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ΠΡΟΛΟΓῸΣ. 


Δικαίως ὑπὸ πάντων ὁμολογεῖται, δτι οἱ ἡμέτεροι 
ὁμογενεῖς πολλαχῶς καὶ γενναίως πρὸς ἀναγέννησιν τῶν 
γραμμάτων ἔν τῇ κοινῇ πατρίδι συνεβάλοντο. ALote οἱ 
μὲν τούτων ἀφειδέστατα τὸν idtov πλοῦτον πρὸς μεγαλο- 
πρεπῶν καὶ πολυταλάντων οἰκοδομημάτων ἀνέγερσεν ἔδα- 
πάνησαν, οἱ δὲ παντοίους τρόπους πρὸς τῶν ἡμετέρων ho- 
γίων ἐνθάρρυνσιν ἐπενόησαν. Καὶ δὴ ὃ ὃν Ὀδησσῷ φιελό- 
μουσος κύριος Ῥοδοκανάχης τὸν φερώνυμον ἀγῶνα ἵδρυσε καὶ 

~ x > 3 , 3 , δ ~ Cc , 
τρεῖς σοφοὺς avdgac ἀγωνοδίκας ὠνόμασεν. Ala τῆς idov- 
, \ Ω , ~ \ ’ 

σεως δὲ ταύτης τὸν ϑεμέλιον hidov moayuatings καὶ Cw- 
σης ᾿Ακαδημίας ἔϑηχεν. Τῷ μεγάλῳ τούτῳ τοῦ Ἑλληνικοῦ 
eveoyéty τὸ ἡμέτερον πόνημα αἷς ξλάχιστον εὐγνωμοσύνης 

, 3 ~ , A ~ ΄ , 
TEXMNOLOY ἀφιεροῦμεν. a τῇ γενναιότητε τούτου 

c ς ~ \ ’ \ 2 , 
τὰς ὁμηρικὰς ἡμῶν σπουδὰς οφείλομεν καὶ TO ἀφιερούμε- 
γον σύγγραμμα ἐστε προϊὸν τοῦ ἀγῶνος, ὃν αὐτὸς ἵδρυσεν. 
Οὐ φέρει μὲν τὸν στέφανον, ὃν οἱ ἀγωνοδίκαιε πλέκουσεν, 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἀσϑενῶν μὲν δυνάμεων mootov, πολυετῶν δὲ 
πόνων καὶ μεγάλων μόχϑων τελευταῖον ἐπιγέννημα. 

To ἀφιερούμενον σύγγραμμα ὑπεβλήϑη εἰς τὴν κρίσιν 
τῶν ἐπὶ τούτῳ δρισϑέντων ἀγωνοδικῶν, ἐξ ὧν 6 πολιὸς καὶ 
, 3 ,ὕ ‘ \ 3 ~ ΄ , 3 
osPacutog Ασώπιος τὴν σεερὶ αὐτοῦ χρίσεν συνέταξεν. Ev 
~ , , ~ ) , 3 ~ δ , , 
τῇ τρίτῃ περιόδῳ τοῦ εἰρημένου ἀγῶνος ὑπεβλήϑησαν δύο 

, ς c , ς ~ 
πονήματα, ὧν TO μὲν ἡμέτερον ὁ σοφὸς Εἰσηγητὴς ἐκ τοῦ 
ἐπιγεγραμμένου ᾿Αριστοτελικοῦ ἀποσπάσματος ᾿Αριστοτελι- 

\ 3 , \ «SN 4; 2 ς , δι΄ τ \ 
κὸν ὠνόμασε, τὸ 0 ἕτερον dt ὁμοίαν aitiay Πινδαρικὸν 
ἐκάλεσεν. Τὸ μὲν ᾿Αριστοτελικὸν κατὰ τὸν σοφὸν ἄνδρα 


πλὴν τοῦ ζητουμένου περιεῖχε περιττὴν καὶ ἄσκοπον ὕλην, 
τὸ δὲ Πινδαρικὸν nv ἐν πολλοῖς ἐλλιπές. Διὰ τοῦτο τὸν 
μὲν συγγραφέα τοῦ πρώτου δευτέρας ὑποβολῆς τοῦ συγ- 
γράμματος ἀπέκλεισε, τὸν δὲ τοῦ δευτέρου sic τὴν τῶν 
ἐλλιπόντων συμπλήρωσιν παρέπεμιψεν. Mera παρέλευσιν 
δὲ χρόνου τινὸς ὁ ἀξιότειμος τμηματάρχης τοῦ Ὑπουργείου 
τῆς δημοσίας ἐκτταιδεύσξως ἀντὶ τῆς ἑνότητος τῶν ὅμηρι- 
κῶν ἐπῶν, ἣν ὃ σοφὸς Εἰσηγητὴς ἀπήτει, τὰς ὑποϑέσεις 
τῶν διαφόρων ῥαψῳδιῶν προσϑεὶς ἔτυχε τοῦ ἄϑλου. Ἐν- 
ταῦϑα τὴν ἀνάλυσιν τῶν δύο ὑποβληϑέντων πονημάτων καὶ 
τὴν παραβολὴν αὑτῶν πρὸς ἀλληλα παραλείέποντες εὐχό- 
μεϑα ἔκ καρδίας, ἵνα ἡ ἀπόφασις τοῦ Πατριάρχου τῶν 
ἑλληνικῶν γραμμάτων ἀποδειχϑῆ δικαία πρὸς τιμὴν τῆς 
χρίσεως καὶ ἀνάπαυσιν τῆς συνειδήσεως αὐτοῦ. Παρα- 
πέμποντες δὲ τὴν ἀπόφασιν εἰς τὸν ᾿άρειον Πάγον τῆς 
κοινῆς γνώμης ἐννοοῦμεν δικαστὰς οὔτε τοὺς ἐπιστημονικὰ 
συγγράμματα ἀναγενώσχοντας, ὅπως dv ἠχηρῶν φράσεων 
τὰ ὦτα αὐτῶν ἐρεϑίσωσιν, οὔτε τοὺς ζητήματα τῆς κριτι- 
χῆς μελετῶντας, ὅπως διὰ ποιητικῶν εἰχόνων τὴν ἰδίαν 
φαντασίαν ἐξάψωσιν, οὔτε τοὺς σοφοὺς ἀνδρας, ὧν ἡ ψῆ- 
φος μέγα τὸ βάρος ἐν ἄλλοις ζητήμασε τῆς ἐπιστήμης κέ-. 
χτηται, ἀλλὰ μόνον ἐκείνους, οἵτενες τπτολλὰ ἔτη εἰς ὄὅμηρι- 
κὰς σπουδὰς κατέτριιψαν καὶ τὰς διαστάσεις τῆς ἱστορίας 
τῶν ὁμηρικῶν ἔπῶν ὀρϑῶς κατενόησαν. Τοιοῦτοι δυστυ- 
χῶς παρ᾽ ἡμῖν ὑπάρχουσι πάνυ ὀλίγοι. Εὐχόμεϑα δέ, ἵνα 
οὗτοι οἱ ὀλίγοι ᾿δρειοπεαγῖται τὴν ἀπόφασεν τοῦ σοφοῦ ar- 
δρὸς κυρώσωσιν. 

Ἐνταῦϑα mov ἴσως ὁ ὅλος τοῦ ἡμετέρου πονήματος 
πρόλογος ἔληγεν, εἰ μὴ 6 πολυμαϑὴς γέρων ἔδιδεν ἡμῖν 
συμβουλάς τινας τὰ ἡμέτερα ὁμαρτήματα δειχνυούσας. 
Καὶ ἐν τοῖς πρώτοις τὸ γῆρας τοῦ ἀνδρὸς σεβόμεϑα, καὶ 
ὃν τοῖς μάλιστα τὴν πολυμάϑειαν αὐτοῦ τιμῶμεν, ἀλλὰ 
δυστυχῶς τὸ ἡμέτερον πόνημα ὀφείλει εἶναι προϊὸν οὐχὶ 
συμβουλῶν σοφοῦ avdeos, ἀλλὰ τῶν ἀσϑενῶν τοῦ συγγρα- 
φέως δυνάμεων. Th ἀληθείᾳ πικρὸν μέν ἐστιν ἡμῖν, ὅτι 
οὐκ ἀκολουϑοῦμεν ταῖς συμβουλαῖς τοῦ Πατριάρχου τῆς 


--- Vil — 


ἐϑνικῆς παιδεύσεως, ἀλλ᾽ ἔχομεν τὴν παραμυϑίαν,. ὅτε τὰ 
δειχϑέντα ἁμαρτήματα μὴ μεταβαλόντες πρὸς τιμὴν αὐτοῦ 
ἀκίβδηλον τὴν δίκην εἰς τὸν Aoetov Πάγον εἰσάγομεν. Προσ- 
τιϑέντες δὲ καὶ τὰς αἰτίας τῆς παραχοῆς tows συγγνώμης 
παρὰ τοῦ συμβουλεύσαντος τυγχάγομεν. 

A’. Ὁ πολυμαϑὴς γέρων ὁμολογεῖ μὲν ἢ τὴν ἀξίαν 
τοῦ ᾿Δἀριστοτελιχοῦ συγγράμματος, alla ϑεωρεῖ σπουϑδαιό- 
τατον ἁμάρτημα, ὅτε ὃ συγγραφεὺς καὶ περιττὴν καὶ ἄσκο- 
πον ὕλην ἐπραγμιατεύϑη. Τοιαύτην δ᾽ ἐννοεῖ καὶ ὀνομάζει 
ὁλόχληρον τὸ πρῶτον βιβλίον, δηλαδὴ τὸν πρῶτον τοῦ ζη- 
τήματος ὅρον. ᾿4λλ᾽, εἰ ὁ σεβάσμιος γέρων διετήρει ἐν τῆ 
μνήμη τὴν τοῦ ζητήματος ϑέσιν, ἐν ἧ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐζητήϑη 


ι 
\ \ ον 


»H ἱστορία τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν“ ὑπὸ τὸν ὅρον ονὰ ἐχτεϑη 
μετὰ τῆς δυνατῆς ἀκριβείας“ χαὶ ..Εἰ ὑπῆρχε παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις διαφωνία περὶ Ὁμήρου ...“, οὐκ ἔμελλε ϑεωρῆσαι 
τὰ περὶ τῆς πατρίδος, τὰ περὶ τῆς ἐποχῆς χαὶ τὰ τοιαῦτα 
ὡς περιττὴν χαὶ ἄσχοπον ὕλην, ἀλλ᾽ ὡς σπουδαῖον τοῦ 
ζητήματος ὅρον. Πάντες οἱ ἱστορήσαντες ἄλλα τῆς ποιή- 
σεως εἴδη τὰ κατὰ τοὺς ποιητὰς ὡς σπουδαῖον τῆς ἷστο- 
ρίας μέρος ἐθεώρησαν. Παραδείγματος χάριν o Klein 
συνέγραψεν ἱστορίαν τοῦ δράματος (Geschichte des Dra- 
mas), ἀλλ᾽ οὔτε τὸν βίον τοῦ Αἰσχύλου. οὔτε τὸν τοῦ Σο- 
φοκλέους, οὔτε τοὺς τῶν ἄλλων ποιητῶν ἄσχοπον ὕλην 
ἐνόμισεν, ἀλλ᾽ ἀχριβῶς τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπραγματεύϑη. Ὁ 
δὲ συγγραφεὺς τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν διὰ μεί- 
Cova αἰτίαν ὠφειλε ταῦτα ἐξετάσαι. Διότι αἱ πολλαὶ τοῦ 


1) Ὅρα ἔχϑεσ. σελ. 10 Kai ἐν τούτοις δὲ καὶ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν οὔτε 
τὴν φιλοπονίαν, οὔτε τὴν φιλοτιμίαν τοῦ συγγραφέως παραγνωρίζομεν, 
μηϑὲν ἀνέπαφον ϑελήσαντος παραλιπεῖν τῶν περὶ Ὁμήρου περιεχόντων τι, 
ἔστω καὶ τὸ ἐλάχιστον. Ἐπαινοῦμεν καὶ τὴν ὑπομονὴν καὶ τὸν σχοπὸν αὐ- 
τοῦ, προσπαϑήσαντος νὰ προσενέγκῃ διεξοδικὸν καὶ ὅσον ἔνεστι πλῆρες σύγ- 
γραμμα περὶ πραγμάτων τοσοῦτον ϑροῦν παρὰ τοῖς ἀλλοδαποῖς ποιούν- 
των .......* καὶ σελ. 13, Καὶ ἀνωτέρω δὲ εἰπόντες περιττὴν καὶ ἄσχοπον 
ὕλην ἐννοοῦμεν μόνον ὡς πρὸς τὸν ὡρισμένον σχοπὸν τοῦ προχειμένον ϑέ- 
τος, ἄλλως δὲ πρὸς γενικωτέραν πρόϑεσιν περὲ Ὁμήρου καὶ ταῦτα καὶ ἔει 
πλείονα οὔτε ἄτοπα οὔτε ἄχωιρα." 


i VE ἘΞ 


ποιητοῦ πατρίδες καὶ αἱ πολλαὶ αὐτοῦ ἐποχαέί siow αἱ 
πρῶται αἰτίαι, δι᾽ ἃς οἱ κριτικοὶ τὴν προσωπικὴν τοῦ Ὁμή- 
c 2 ~ a ee | ς , » 2 
ρου ὕπαρξιν ἀρνοῦνται. Avty δὴ ἤν ἡ πρώτῃ αἰτία, dt 
ἣν 6 Vico τὸ ὁμηρικὸν ζήτημα ἤγειρεν. Ata ταῦτα πάᾶν- 
« ~ , , “Ὁ ~ 
tes οἱ τῆς Γερμανίας xadyyytai, ὅσοι καὶ βραχεῖαν ioro- 
olay τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν παραδίδουσε, τὰ εἰρημένα ὃν τοῖς 
πρώτοις ἐξετάζουσιν. Ὃ Lauer ἱστορίαν τῶν ὁμηρικῶν 
ἔπῶν (Geschichte der Homerischen Poesie) συγγράψας ταῦτα 
οὔτε περιττὴν, ovtE ἄσκοπον ὕλην ϑεωρεῖ. Διότι περὶ 
τούτων πραγματείεται, ὡς ὃ σοφὸς ἀνὴρ ἐν τῆ ἐπιγραφῇ 
τῶν κεφαλαίων δύναται ἰδεῖν. 


Erstes Buch. 
Erster Abschnitt. Zweiter Abschnitt. 
Die Quellen und Hiilfsmittel. Das Vaterland des Homer. 
Dritter Abschnitt. 


Das Zeitalter des Homer. 


Πρὸς dé τίς ἀγνοεῖ, ὅτε ἡ ἐτυμολογία τοῦ ὀνόματος τοῦ 
Ὁμήρου καὶ τὰ πολλὰ ἔπῃ, ἅπερ αὐτῷ ἀποδίδονται, μεγά- 
λαε καὶ σπουδαῖαι αἰτίαι siot πρὸς ἀναίρεσιν τῆς προσω- 
πικῆς τοῦ ποιητοῦ ὑπάρξεως: Κρίνομεν περιττόν, ἵνα ἐν- 
ταῦϑα ἐπαναλάβωμεν, ὅσα ἐν τῷ ἡμετέρῳ συγγράμματι 
ἀκριβῶς ἐξετάζονται. Εἰ λοιπτὸν 6 σοφὸς Εἰσηγητὴς ὄντως 
διάφορον γνώμην περὶ τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηριχώῶν ἐπῶν 
ἔχει, εἰχάζομεν, ὅτε ταύτην ἐμόρφωσεν ἐχ τῆς ἀναγνώσεως 
μικρᾶς τίνος διατριβῆς, ἔν ἧ 0 συγγραφεὺς μόνον ἕν μέρος 
τῆς ἱστορίας τῶν ἐπῶν ἐξήταζεν. Διὰ ταῦτα τσεερεττὴ καὶ 
ἄσκοπος ὕλη ἦν οὐχὶ αἱ ἐπιστημονικαὶ τοῦ ᾿Αριστοτελιχοῦ 
συγγραφέως ἀποδείξεις, ἀλλ᾽ αἱ Πινδαρικαὶ τοῦ Πενδαρι- ὦ 
κοῦ εἴχονες. 

Β΄. Ἐπειδὴ ὃ σοφὸς ἀνὴρ τοιαύτην περὶ τῆς ἱστορίας 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν γνώμην ἔχει, νομέζει, ὅτε ὃ συγγραφεὺς 
οὐκ ἐδάμασε τὴν ὕλην καὶ συμβουλεύει αὐτῷ, ἵνα τὴν ἐπε- 
γραφὴν τοῦ πονήματος sic Ὁμηριεκὰ μεταβαάλη. Ἐπειδὴ 
ὅμως ἡ αἰτία ἡμαρτημένη ἐδείχϑη, ἕκαστος ἐννοεῖ τὴν ἀξίαν 


ς 


τῆς συμβουλῆς. 4άμασιν δὲ τῆς ὕλης ἐννοεῖ ὃ πολυμαϑὴς 


ἀνὴρ τὴν κατάταξιν αὐτῆς κατὰ συγγραφεῖς, δηλαδὴ τί 
εἶπεν 6 Miiller χωρίς, τί 6 Nitzsch χωρὶς καὶ οὕτως ἐφε- 
Enc, ὡς γίνεται δῆλον ἔκ te τῶν συμβουλῶν, ἃς ἔδιδε τοῖς 
ἀγωνισομένοις, καὶ ἐκ τοῦ τρόπου, xa} ὃν οὗτος τὴν ἵἷστο- 
ρίαν τῶν Ἑλλήνων ποιητῶν καὶ συγγραφέων ἐπραγματεύϑη. 
Ἴσως πλανώμεϑα, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἀσϑενῇ ἡμῶν κρίσιν κρί- 
γοντὲς γομίζομεν, ὅτε τὰ τοιαῦτα οὐχὶ ἱστορέαει, 
ἀλλὰ λεξικα εἶσεν. Τὴν ἱστορίαν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
διηρέσαμεν δἰς τρία: Τίς ὃ ποιητής; Πῶς μέχρες ἡμῶν 
τὰ ἔπη αὐτοῦ περιῆλθον; Καὶ τίνα ἀξίαν ταῦτα ἔχουσιν; 
Φυσικωτέραν τῆς διαιρέσεως ταύτης οὐδεμίαν εὑρίσκοντες 
παρακαλοῦμεν τὸν σοφὸν ἄνδρα, ἵνα ἀποφανϑῆ, τίνα κρείτ- 
tova μέθοδον πρὸς διαίρεσιν τῆς ὕλης ἐπενόησεν. 

Γ΄. 0 πολυμαϑὴς γέρων ψέγει τὸν συγγραφέα, ὅτε 
οὗτος tov Graf Pasch van Krienen ὀνομαζει ἀξιωματικὸν 
TOU δωσσικοῦ ναυτικοῦ, ἐν ᾧ κατὰ τὰς ἐρεύνας τοῦ σοφοῦ 
ἀνδρὸς οὗτος εἷλκε τὸ γένος ἐξ Ὁλλανδῶν. ᾿Αλλὰ πόϑεν 
οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατήγοντο, ἢ ποῦ αὐτὸς ἐγεννήϑη, οὔτε 
τότε ἐξητάσαμεν, οὔτε νῦν μετὰ τοὺς ψόγους τοῦ σοφοῦ 
ἀνδρὸς ξξετάζομεν. Ἡμῖν ἱκανόν ἐστιν, Gre 6 van Krienen 
ἀνῆκε τῷ δωσσικῷ ναυτικῷ. Οὕτω πάντες περὶ αὐτοῦ 
ὁμιλοῦσε καὶ οὐδεὶς αὐτοὺς ψέγει. Τὴν δὲ καταγωγὴν αὖ- 
τοῦ ὀφείλει ἐξετάσαι οὐχὶ ὃ συγγραφεὺς τῆς ἱστορίας τῶν 
δμηρικῶν ἐπῶν, ἀλλ᾽ 6 συγγραφεὺς (ἂν δηλαδή ποτε τοιοῦ- 
τος ὑπάρξη) τῆς ἱστορίας τῶν πατρίδων τῶν γονέων τῶν 
ἀρχαιολόγων, ἢ, μάλλον εἰπεῖν, τῶν ἀπατεώνων (οἱ Γερμα- 
vot ye τὴν ὑπὸ van Krienen ἀναχάλυιψιεν τοῦ τάφου τοῦ 
Ὁμήρου ὀνομάζουσι Betriigerei). Ἐν τῷ ἡμετέρῳ συγγράμ- 
fate μνημονεύονται ἴσως ἑκατοντάδες ἀνδρῶν σπουδαίαν 
ϑέσιν ἐν τῇ ἱστορίᾳ τῶν δμηρικῶν ἐπῶν κατεχόντων, ἀλλ᾽ 
εἰλικρινῶς ὁμολογοῦμεν, ὅτε, εἰ μὴ πάντων, τῶν πλείστων 
γε ἀγνοοῦμεν καὶ τὴν πρώτην καὶ τὴν δευτέραν πατρίδα, 
εἴ tig τούτων τοιαύτην ἔσχεν. El δ᾽ εἰς οὕτως ἀτόπους 
ἐρεύνας εἰσηρχόμεϑα, τῇ ἀληϑείᾳ, καὶ εἰ δεκα γλώσσας καὶ 
ἄρρηκτα στήϑη εἴχομεν, οὐκ ἠἡδυνάμεϑα ἱστορίαν τῶν ὅμη- 
"ρικῶν ἐπῶν συγγράψαι. Τελευταῖον ἄξιον σημειώωσεώς 
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ἔστιν, ὅτι ὃ ἀνήρ, ὃ τὰ τῆς πατρίδος τοῦ Ὁμήρου περιτ- 
τὴν καὶ ἄσκοπον ὕλην ὀνομάσας, αἰτεῖ μετὰ πολλοῦ tot 
χρότου τὴν ἔρευναν τῆς πατρίδος τῶν γονέων ἀπατεῶ- 
γός τινος. 

Δ΄. Ὁ σοφὸς Εἰσηγητὴς ἐλέγχει τὸν ᾿Αριστοτελικὸν 
συγγραφέα, ὅτι χατ᾽ αὐτὸν Θεόδωρος ὁ ΤΓαζῆς ἵδρυσε τὴν 
᾿ἀκαδημέαν τῆς Φερράρας, ἐν ᾧ χατὰ τὸν ἄνδρα ἱδρύϑη 
ὑπὸ Φριδερίκου τοῦ Β΄. ᾿4λλ᾽ 6 πολυμαϑὴς γέρων οὐ διε- 
τήρει ἐν τῇ μνήμῃ, ὅτε ὃ ἡμέτερος Θεόδωρος ταύτην ἄνε- 
νέωσε καὶ πρῶτος αὐτῆς διευϑυντὴς ἐγένετο , Doctrina 
sua Theodorus Ferrariam cum maxime illustravit: qua in 
urbe renovati gymnasii primus, teste Lil. Greg. Gyraldo, 
constitutus rector, Graecas litteras professus, eo applausu, ut 
ex omnibus undiquaque Italiae locis ad illum confluerent, 
quotquot litterarum studia amarent‘!). 41a τὴν λήϑην δὲ 
ταύτην ὃ σοφὸς ἀνὴρ μετὰ κόμπου παραπέμτπει ἡμᾶς εἴς 
τὴν Ῥώμην. εἰς τὸν Τίβεριν καὶ ἄλλοσε3) προσϑείς, ὅτε 
τὸ πρᾶγμα αὐτῷ ἔστε πρωτάχουστονϑ). "ALA ὃ ἡμέ- 
τερος Ἐξάκουστος ἀκουστὸν τοῦτο τοῖς πᾶσε κατέστησε διὰ 
τῆς μεταφράσεως τῆς διατριβῆς τοῦ Γάλλου ᾿Δκαδημιακοῦ 
Marquis de Fortia d’Urban‘), ὅστις. καίπερ εἰς τὴν Ῥώμην 
ἀπελθὼν καὶ τὸν Τίβεριν ἰδὼν καὶ μετὰ τοῦ ἐφόρου τῆς 
ἐκεῖ βιβλιοϑήκης πολλὰ simwy >), ὅμως λέγει ,,Ore δὲ μετὰ 
τὴν ἅλωσιν τῆς Θεσσαλονίκης (1429) Θεόδωρος 6 ΤΓαζῆς 
μετέβη εἰς Ἰταλίαν καὶ ἐσύστησε τὴν ᾿ἀκαδημίαν τῆς Φερ- 
papas i). He). 

Ε΄. Ta περὶ Ῥωμαίων τῷ συγγραφεῖ ἀποδιδόμενα, 
εἰμή τε ἀλλο, εἰσὶ προϊόντα ἀπίστου μνήμης τοῦ ἐπικρί- 
γοντος. Περὶ τούτου ἠἡδυνάμεϑα σιωπῆσαι, εἰ μὴ 6 πολιὸς 

1) Christ, Borner, De doctis hominibus Graecis litterarum Graecarum 
in Italia instauratoribus σελ. 122. 2) Ὅρα ἔχϑεσ. σελ. 9 Ei ὁ συγγραφεὺς 
ἐνθυμεῖτο τὴν τότε Ῥώμην, tov Τίβεριν, τὴν τύχην tov Valn καὶ τῶν ἄλλων 
προσφύγων, τοὐλάχιστον ἐκ τῆς προεισαγωγῆς τῆς τοῦ Εὐγενίου Aoyt- 
BG ΤῊ “ 8) Αὐτόϑι «Ὅτι ὅμως καὶ ἀκαδὴ μίαν ἐν Φερράρᾳ συνέστησε, 
τοῦτο εἶναι πρωτάκουστον ἡμῖν.“ 4) Homere et ses écrits. Paris 1832. 
5) Bed. 26, 6) Zed. 86. Κρίνομεν περιττόν, ἵνα σημειώσωμεν, ὅτι ἡ ἀνα- 
γνέωσις ἢ ἵδρυσις ἐννοητέα κατὰ τὸ πνεῦμα ταύτης τῆς περιόδου. 





γέρων πλεῖστα ἄλλα ὅμοια ἐποίεε καὶ ἐν γένει τοιαύτην 
εἰκόνα περὶ τοῦ ἡμετέρου συγγράμματος ἔδιδεν, ὥστε μόλες 
ἐκ τοῦ ᾿Αριστοτελικοῦ ἀποσπάσματος ἐνοήσαμεν, ὅτε τοῦτο 
χρίνει. Παραδείγματος χάριν λέγει, ὅτε οὐκ ἐπραγματεύ- 
ϑημεν περὶ τῆς ϑεωρίας τοῦ Wolf, ὃν ᾧ ἐν ὅλοκλήρῳ τῷ 
δευτέρῳ βιβλίῳ σχεδὸν μόνον περὲ τούτου ὁμιλοῦμεν. Αὑ- 
τὸς δὴ ὃ ἐπικρίνων ἐπαινεῖ τὸ περὶ γραφῆς κεφάλαιον, ἐν 
ᾧ ἰδίως ἡ ϑεωρία τοῦ μεγάλου τούτου ἀνδρὸς ἐξετάζεται 
καὶ κατὰ τὰς ἀσϑενεῖς τοῦ συγγραφέως δυνάμεις ἐπικρίνε- 
ται. Τοὺς Ῥωμαίους 6 συγγραφεὺς οὔτε βαρβάρους. οὔτε 
ἄλλο τε ὠνόμασεν (ὡς ὃ ἀναγνώστης παρατηρεῖ ἐν σελ. 
80 καὶ 81) καὶ παρακαλεῖ τοὺς σοφοὺς τοῦ Εἰσηγητοῦ συνα- 
δέλφους, ἵνα περὶ τοῦ πράγματος ὁμολογήσωσιν. Τοῦτο 
λέγομεν μόνον χάριν τῆς ἀληϑείας. Διότι, δ΄, τι τότε οὐκ 
εἴπτομεν, τολμῶμεν, ἵνα viv ἐχφράσωμεν. Οἱ Ῥωμαῖοι 
εἶχον δύο μεγάλας ἀρετάς, τὴν virtutem καὶ gravitatem, καὶ 
τῶν ἄλλων τοῦ ἀρχαίου κόσμου λαῶν πολὺ προεῖχον. Ὅσοι 
δὲ τούτων κοινωνοὶ τὴς ἑλληνικῆς παιδείας ἐγένοντο. δύ- 
vavtat πρὸς τοὺς Ἕλληνας παραβληϑῆναί πως. “AL? ἡ 
παιδεία αὐτῶν χατὰ τὸ πλεῖστον (εἰ μὴ τὸ ὅλον) ἦν προϊὸν 
ἑλληνικὸν καὶ οὐχὶ δωμαϊχόν. Ὅλος δ᾽ ὃ ἄλλος δωμαϊχὸς 
λαὸς (καὶ ἐκ τοῦ δλου χρίνονται οἱ λαοὶ) εἶχε παλλὰ καὶ 
μεγάλα στοιχεῖα βαρβαρισμοῦ. Ταῦτα δ᾽ λέγοντες οὔτε 
μῖσος, οὔτε ἔχϑραν πρὸς ἀνθρώπους πρὸ αἰώνων κεκοιμη- 
μένους ἔχομεν, ἀλλὰ φιλολογικῷ τῷ τρόπῳ καὶ sine ira et 
studio αὐτοὺς χρένομεν. Ἴσως δὲ καὶ ἡ κρίσις ἡμῶν οὐκ 
ἔστεν ἡμαρτημένη. Διότι αὐτοὶ ot Ῥωμαῖοι μέχρε τῶν χρό- 
νῶν τοῦ Αὐγούστου (δηλαδὴ μέχρε τοῦ χρόνου, χαϑ ὅν ἡ 
ἑλληνικὴ παιδεία ἐν Ῥώμῃ ἐπεκράτησε) βαρβάρους ἑαυτοὺς 
ὠνόμαζον. Ἴσως οἱ ἄνθρωποι οὗτοι ἐγίνωσχον ἑαυτοὺς 
χρεῖττον τοῦ σοφοῦ ᾿Ασωπίου,. ὅστις διάφορον γνώμην 
ἔχων φέρει ἀποδείξεις χατὰ τὴν ἀσϑενὴ ἡμῶν χρίσιν 
οὐτε ὀρϑάς, οὔτε ἐπιστημονικάς. Διότε ἐπικαλεῖται μάρ- 
τυρας τὰ ὀνόματα τῶν μηνῶν καὶ ἡμερῶν 1), τὴν πληϑὺν 
1) Ὅρα ἔχϑεσ. σελ. 15 Te ὀνόματα τῶν μηνῶν εἶναι ἁπανταχοῦ τῆς 
Εὐρώπης ῥδωμαϊχά, πολλαχοῦ δὲ καὶ τὰ τῶν ἡμερῶν τῆς ἑβδομάδος." 
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TOV ὑπηκόων, τὰ συγγράμματα τῶν “ουδοβίκων καὶ Na- 
πολεοντιδῶν1) καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν. 
Εἴπομεν, ὅτε ai ἀποδείξεις εἰσὶν οὐχὶ ὀρϑαί. 4εότε καὶ 
ot ἀρχαῖοι Ἕλληνες πολλὰς λέξεις παρὰ τῶν Περσῶν, δη- 
~ ΄ : 3 / , 
λαδὴ τῶν βαρβάρων κατ ἐξοχήν, ἐδανείσϑησαν, 
καὶ ἡ αὐτοχρατορία τῶν Σινῶν δεκάκις ἴσως μείζονα πλη- 
ϑυσμὸν τῆς καλουμένης κοσμοχρατορίας ἔχει, καὶ O ἡμέτε- 
γ ~ A ~ 3 . \ " >» 
ρος Ξενοφῶν περὶ τῶν xav esoynv βαρβάρων ézyoawer. 
Ὠγομάσαμεν δὲ τὰς ἀποδείξεις καὶ οὐχὶ ἐπιστημονικάς" 
͵ τ ᾿ , ~ ΄ - t 
διότε τοὺς πεπολιτισμένους τῶν βαρβάρων λαῶν διαστέλ- 
λουσιν οὔτε ὀνόματα, οὔτε λέξεις, ἃς ξένοι λαοὶ ἐδανεί- 
σϑησαν, οὔτε πληϑὺς ὑπηκόων, οὔτε οἱ μεγάλοι ἄνδρες τῶν 
ἄλλων ἐϑνῶν ὡς οἱ AovdoPinor καὶ Ναπολέοντες, οὔτε οἵ 
Cc \ \ \ 2 i 2 ~ 3 3 « 7 4 ς ~ 
viol χαὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν, ald αἱ τέχναι καὶ αἱ ἐπιστῆ- 
5) , δ \ 3 \ 3 , Cc 
μαι. Εἰ dé τούτων ὃ σοφὸς Εἰσηγητὴς ἀνεμιμνήσκχετο, δαᾳ- 
΄ Ud i@ ~ ~ « ἅ 
dims εὕρισκεν, ὅτε οἱ Ῥωμαῖοι ἀκριβῶς ἑαυτοὺς ἐγίνωσκον. 
! ν μ t ~ ΄ ~ , 
Ἴσως δὲ καὶ ἤκουσέ mote tov συναδέλφου αὑτοῦ ἱστορίαν 
τῆς ἀρχαίας τέχνης magadidovtos. Οὗτος λέγεε δημοσέᾳ, 
c > iwd > iw / 2 ς 
ὃ, τε ἄμουσον, ὃ. TL ἄκομψον, 0, τε βαρβαρικόν ἐστε ῥω- 
se ΄ χ XV , cr \ 5 ie id ς ᾽ 
μαΐκον, ott δὲ χαρίεν, O, TL KOMWOV καὶ O, TL ὑινηλόν ἔστιν 
ἑλληνικόν. ᾿Δνάλογα δὲ πρὸς ταῦτα λέγουσε καὶ ob περὶ 
τὰς ἀρχαίας ἐπιστήμας ἀσχοληϑέντες. 
, Cc A 2 ἣν ΄ x 3 4 , 
ΣΤ΄. Ὁ σοφὸς ἀνὴρ κατέφυγε καὶ εἰς τοὺς χαλουμέ- 
yous κοινοὺς τόπους, δηλαδὴ ἐν συγγράμματι 400 σελέδων. 
2 , ͵ , 5) a4 \ , Ω 
avexaluwe πτέντε παῤοράματα. ᾿Αλλὰ ϑαυμαάζομεν, ore 
τοῦτο περιεῖχε μόνον 5, καὶ οὐχὶ 105. Τὸ παρορᾷν συμ- 
- δὲ Ἶ ΄ \ ~ ς 2 4 
πεφυχε TH ανϑρωπένῃ φύσει καὶ σοφῶς ὁ αὐστηρὸς ἐπέκρι- 
~ 7 / / ΄ Ξ ς 
τὴς τιερὶ ἑαυτοῦ λέγει, ..,ϑέλει συγχωρήσει, ἐλπίζομεν, ὁ 
ἐπιεικὴς ἀναγνώστης, ἐνϑυμούμενος ὅτε τοσοῦτον ὑπολελη- 
ϑότως ταῦτα διαφεύγουσε καὶ τὴν ὀξυτάτην ὅρασιν τοῦ 


1) Αὐτόϑι ,O μέγας Ναπολέων διὰ τοὺς μεγάλους σκοπούς του (Ei 
g \ 2 ~ ΄ 4 > \ \ ~ ͵ > Or \ X 2» 
οὕτως, πολὺ ὀρϑῶς λέγει, ἀλλὰ μετὰ τοῦ ζητουμένου οὐδὲν τὸ κοινὸν ἔχει) 
οὐδένα τίτλον εὕρηκε καταλληλότερον ἵνα τιμήσῃ τὸν υἱόν του ἡ βασιλεὺς τῆς 
Ῥώμης. ὋὉ αὐτὸς Ναπολέων ὡς πρότερον AodoBixos 6 14΄ καὶ o νῦν Ναπο- 
λέων τὸν διχτάτορα τῆς Ῥώμης Ἰούλιον Καίσαρα εὕρηκαν τῆς προσοχῆς 
αὐτῶν ἄξιον νὰ μεταφράσωσι, νὰ ὑπομνηματίσωσι καὶ ἱστορήσωσιν. “ 
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διορϑωτοῦ" (σελ. 148). Ei λοιπὸν 6 σοφὸς ἀνὴρ τοιαῦτα 
περὶ ξαυτοῦ λέγει, παρ᾽ ἡμῶν ὑπερφυσιχὴν ὀξυδέρκειαν 
ἀπαιτεῖ. Ei τοῦτο ἦν ἐφικτόν ἐν τῷ χόσμῳ τούτῳ, τῇ 
ἀληθείᾳ οὐ περιεμένομεν αὐτὸ παρ᾽ ἡμῶν αὐτῶν, ἀλλὰ 
παρὰ τοῦ Πατριάρχου τῶν ἑλληνικῶν γραμμάτων, ὅστις 
ὅνα ὁλόκληρον αἰῶνα περὶ τὴν ἡμετέραν γλῶσσαν ἠσχήϑη. 
᾿Αλλὰ καὶ οὕτω δυστυχῶς τὰ συγγράμματα αὐτοῦ μεστὰ 
γλωσσικῶν ἁμαρτημάτων εἰσίν. Τοιαῦτα δ᾽ ἐννοοῦμεν τὰ 
ἀσυγχώρητα π᾿ χ τὰς ὀνομαστικὰς ἀπολύτους. Ἢ ἔχϑεσις 
δὴ αὐτή, ἔν 4 τὴν ὑπερφυσικὴν ὀξυδέρχκειαν ἀπαιτεῖ, πό- 
oveyes 5 ye ἀμαρτήματα ἐν ἑκάστῃ σελίδι χατὰ μέσον ὅρον. 
Παραδείγματος χάριν ἂν σελίδι 18 λέγει περὶ ἡμῶν ..οἵτι- 
vec (sic!) ἢ ἐκ παραναγνώσεως τοῦ χειρογράφου ... ἢ εἰς 
ἄλλην ἀνθρωπίνην ἀδυναμίαν. περίπέσοντες (sic!) δυνατὸν 
(sic!) ...“4 καὶ ἀλλαχοῦ ,,ei ὅλως ὑπάρχει σύγγραμμα ἐν 
τοιαύτη (5101) ἐχτάσει τὴν ὕλην πραγματευόμενον, ὅσον 
(sie!) ... Τί ἄρά ye 6 σοφὸς ἀνὴρ ἔμελλεν εἰπεῖν καϑ' 
ἡμῶν, εἰ οὗτος τοιαῦτα ἁμαρτήματα ἐν τῷ ἡμετέρῳ εὕρι- 
oxev; Τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ εὑρημένα ἐγράφησαν πανταχοῦ ὁρ- 
Joo καί mov κατὰ παραδρομὴν κακῶς. Γλωσσικὸν δὲ. 
ἁμάρτημα λογίζεται, si λέξις τις πολλαχοῦ ἢ πανταχοῦ 
οὐκ ὀρϑῶς γράφεται. ᾿Ανωτέρω εἴπομεν, ὅτε ὃ σοφὸς Εἰ- 
σηγητὴς εὗρε πέντε παροράματα. ᾿Αλλὰ καὶ ἔν τοῖς 5 τού- 
τοις ἅπαξ ἁμαρτάνει" διότε ἐνόμισεν ἁμάρτημα τὸ Μελη- 
σιγένης, ἐν ᾧ ἔστε διάφορος γραφὴ καὶ παραπέμπομεν αὖ- 
τὸν εἰς τὴν ἐχδοσιν τοῦ Westermann (Βιογράφοι), ὅστις 
πανταχοῦ ῇελησιγένης γράφει. 

Ζ΄. Τελευταῖον 6 σοφὸς ἀνὴρ ψέγει τὸν τοῦ ᾿Αριστο- 
τελικοῦ πονήματος συγγραφέα νομίζοντα (ἐν σελ. 63), ὅτε 
ὁ ἡμέτερος Θουκυδίδης οὐκ ὀρϑῶς περὶ Ἑλλήνων καὶ βαρ- 
βάρων ὁμιλεῖ. Ὃ ἱστορικός, ὡς γνωστόν, νομίζει, ὅτε Ἕλ- 
ληνές εἰσι μόνον οἱ μετὰ τοῦ ᾿Αχιλλέως στρατευσάμενοι καὶ 
ὅτε 6 Ὅμηρος τοὺς βαρβάρους ἀγνοεῖ (I, 8). “AAA, ὅτε μὲν 
τὸ ὄνομα Ἑλλὰς εὐρυτέραν σημασίαν τῆς ὑπὸ τοῦ ἵστορι- 
κοῦ ἀποδιδομένης ἔχει, & tH σελίδι 880 τοῦδε τοῦ πονή- 
ματος ἐδείξαμεν" ὅτε δ᾽ ὃ ποιητὴς γεινώσχει καὶ βαρβάρους, 
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, Ψ Ζ 
ἔδειξεν ἤδη ὃ Στράβων, ὅστις ἐλέγχει tiv ἱστορικὸν καὶ 
οἱονεὶ τὸν σοφὸν Εἰσηγητὴν ἐρωτᾷ »μὴ λεγομένων τε βαρ- 
βάρων, πῶς ἔμελλεν ev λεχϑήσεσϑαι τὸ βαρβαροφώνων ; 1) 
Παραπέμπομεν τὸν ἀνδρα εἰς τὴν ἀνάγνωσιν ὁλοκλήρου 
, ~ , μ᾿ s , ~ 
τούτου TOU χωρίου, ὁ πάντες οἱ φιλολόγοι ἐπαινοῦσιν. 
Ταῦτα εἶσι πάντα τὰ ἁμαρτήματα, ἃ 6 σοφὸς ἀνὴρ 
ἕν τῷ ᾿Αριστοτελικχῷ συγγρά! ἡρὼ ἡ ἀσυνήϑ 
Ὁ “Ao γγράμματε εὑρὼν μετὰ ἀσυνήϑους 
πικρίας τὸν συγγραφέα Weyer καὶ πέραν τῶν χαϑηκόντων 
~ μ ~ , , ~ ~ 
τοῦ Εἰδηγητοῦ ἐξέρχεται. Ovre οἱ γονεῖς tod συγγραφέως, 
οὔτε αὐτὸς τὸ αὑτοῦ πρόσωπον ὑπὸ τὴν κρίσιν τοῦ σοφοῦ 
Εἰσηγητοῦ ὑπέβαλεν, ἀλλὰ μόνον τὸ σύγγραμιμα αὐτοῦ. 
Τῇ ἀληθείᾳ πικρότατον ἔστιν ἡμῖν, ὅτε νέοι ὄντες πολιὸν 
γέροντα χκγαϑήκοντα ὑπομιμνήσχομεν. Τὰ εὑρημένα λοιπὸν 
ς , c / 2 , 2 2 ε - 
ἀμαρτήματα. ὡς νομέζομεν, ἀνηρέϑησαν, add ὑποϑώμεν, 
ὅτε ὄντως ταῦτα ὑπῆρχον. Τούτου δ᾽ ὑποτεϑέντος γεν- 
νῶνται δύο σπουδαιόταται ἀπορίαι, ὧν τὴν λύσειν παρὰ 
τοῦ σοφοῦ ἀνδρὸς ἀπαιτοῦμεν. Εἰ τὸ ᾿Δριστοτελικον σύγ- 
γραμμα καὶ περιττὴν ὕλην περιεῖχε, τὸ δὲ Πινδαρικὸν κατὰ 
~ \ 5 , / , ~ [42 
πλεῖστα ἐλλιπὲς ἦν, πότερον πλεέονος χρόνου ἐδεῖτο: Exa- 
στος προχείρως ἀποχριϑήσεται, ὅτε EV τῷ πρώτῳ αὐτὸς O 
Εἰσηγητὴς τὸ λεπτὸν κλῶσμα τὸ συνδέον τὸ πρῶτον βι- 
βλίον μετὰ τῶν λοιτῶν κόψας ἐλάμβανεν, 0, τε ἱστορίαν 
τῶν noes ἐπῶν ἐνόει. Συνάμα dé ἐκότττοντο καὶ πάντα 
τὰ ἁμαρτήματα ἔρια τα ἐν τῷ τέ; bitin αν ἅπερ 
οὗτος ἐνόμισεν, ὅτε εὗρεν. Ἔν ᾧ τοῦτο ἦν τὸ ὅλον τοῦ 
᾿Αριστοτελικοῦ συγγραφέως ἔργον. ὃ τοῦ Πινδαρικοῦ το- 
σαῦτα ἁμαρτήματα κατὰ τὴν χρίσιν αὐτοῦ τοῦ Εἰσηγητοῦ 
ὠφξείλεν ἐξαλεῖψαι καὶ τοσαῦτα ἐλλείπτονετα συμτεληρῶσαε, 
ὅσα. sl εἰλικρινῶς ἐπληροῦντο. τῆ ἀληϑείᾳ ἔτη ἀπήτουν 
) oe 70 i i i ῆ ; 
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Ahi” .οὐχέ: κατὰ τὴν κρίσιν τοῦ σοφοῦ ἀνδρὸς ἡ τοῦ κλώ- 
σματος τομὴ misiova χρόνον ἀπήτει. Ὥς ὑπερφυσικὴν ὁ 
σοφὸς ἀνὴρ τὴν ταχύτητα τοῦ Πινδαρικοῦ ἐνόμισε καὶ we 
1) XIV, 565. Τούτου ἕν μέρος εὑρίσκει ὁ ἀναγνώστης ἐν σελ. 64 τοῦ 
ἡμετέρου πονήματος. To Ἥλληνες καὶ βάρβαροι ἐννοητέον κατὰ τὸ 
πνεῦμα τῆς ὁμηρικῆς ἐποχῆς. 


παρὰ φύσιν τὴν τοῦ ᾿Δἀριστοτελικοῦ βραδύτητα! Δευτέρα 
ἀπορία ἐστὶν ἡ ἑξῆς. Τὰ ἡμέτερα ἁμαρτήματα (εἰ δηλαδὴ 
ὑπῆρχον) ὡς κείμενα ὃν σημειώσεσε καὶ ὑποσημξδιώσεσιεν 
οὐδεν βάρος ἐπὶ τῆς κρίσεως τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν 
ἐπῶν ἔχουσιν. Οὔτε δλλανδικήν, οὖτε δωσσικήν, οὔτε bw- 
μαϊκὴν ἱστορίαν συγγράφοντες ἴσως περὶ ταῦτα ἡμάρτομεν. 
Καὶ τῇ ἀληϑείᾳ. εἰ τοιοῦτον ζήτημα ὑπὸ τῶν κριτῶν ἐδίέ- 
devo, εἷς τοιοῦτον ἀγῶνα οὐκ ἀπεδυόμεϑα. Ὁ ἀγὼν ὅμως 
ἦν περὶ τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, καὶ ὃ σοφὸς Εἰ- 
σηγητὴς μηδὲ ἕν ἁμάρτημα ἐν ταύτη ἀνακαλύψας κατεψή- 
φίσε τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν διὰ τὴν ἄγνοιαν τῆς 
ὁλλανδικῆς ἱστορίας ! ; 

Add? 6 πολυμαϑὴς γέρων λέγει, ὅτε ἔν τῷ ἡμετέρῳ πο- 
νήματε καὶ ἄλλα ἁμαρτήματα ἀνεκάλυιψεν, ἅπερ dt’ ἔλλει- 
Ww τόπου καὶ χρόνου nagadsiner. Πρῶτον τοῦτο οὐ gat- 
γὲται πιϑανόν. Διότι ἀνήρ, ὅστις τὴν τοῦ ζητήματος 9έ- 
Ow παρέβη, ὅπως ἁμαρτήματα πλάση, ὅστις ἀνύπαρχτα 
ἐλέγχει. ὅστις τὰ εὑρημένα τρὶς καὶ τετράκις ἔχτενῶς ἐπα- 
ναλαμβάνει, ὅστις λυπεῖται, ὅτε οὐκ εἶδε πρότερον τὰ ἐν 
Κλειοῖ γραφέντα, ὅπως ταῦτα κρίνη (ἐν τῇ ἐκϑέσει δηλαδὴ 
τοῦ Ῥοδοκανακείου διαγωνίσματος) καὶ ὅστις πλεῖστα τερπνὰ 
ἀνέχδοτα διηγεῖται, ὃ ἀνήρ, λέγομεν, οὗτος οὐχ εἶχεν God 
γ8 τόπον καὶ χρόνον. ἵνα ἕν ye ἁμάρτημα ἐκ τῆς ἱστορίας 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν δείξη, ὅπως τοῦτο ἀντίρροπον πρὸς 
τὰ ἄπειρα τοῦ Πινδαρικοῦ φαίνηταεξ Εἶτα ὑποχωρήσαν- 
τες ὑποθῶμεν, ὅδτε ὃ σοφὸς ἀνὴρ ὄντως εὗρεν. Ταῦτα 
aoa γε ἦσαν μείζονα ἐκείνων, ἅπερ γελοῖα ἐδείχϑησαν, ἢ 
ἥττονα; Εἰ μὲν τὰ κρυφϑέντα ἦσαν μείζονα, καὶ οὐχὶ 
ἀληϑῶς κατ᾽ ἐντολὴν τοῦ σοφοῦ Εἰσηγητοῦ ὃ Πρύτανις 
τοῦ ἐθνικοῦ Πανεπιστημίου εἶπεν. ὅτε τῷ συγγραφεῖ αἱ 
ἀναγκαῖαι συμβουλαὶ ἐδόϑησαν, καὶ ἦν ἀνάξιον τοῦ Πα- 
τριάρχου τῆς ἐϑνικῆς παιδεύσεως, εἰ τὰ μὲν ἥττονα ἔλεγε, 
τὰ δὲ μείζονα πρὸς βλάβην τοῦ συγγραφέως ἔχρυπτεν. Εἰ 
δὲ τὰ χρυφϑέντα ἁμαρτήματα ἦσαν ἥττονα τῶν δειχϑέν- 
των, πόσον God γε γελοῖα Zusddov εἶναι ταῦτα, εἰ τὰ μεί- 
Cova γελοῖα ἐδείχϑησαν: 


" — ἈΝ ἘΞ: 


᾿Αλλὰ μηδὲν κῦρος ταῖς ἡμετέραις ὑποϑέσεσι διδόντες 
νομίζομεν, ὅτε ὃ πολυμαϑὴς ἀνὴρ ὄντως εὗρεν ἁμαρτήματα. 
Διὰ τοῦτο υἱικῶς πτταραχκαλοῦμεν αὐτόν, ἵνα ταῦτα καταδείξη. 
Εὐχόμεϑα δὲ τῷ ἀνδρί, ἵνα εὕρη τοιαῦτα, οἷα παραβαλλόμενα 
πρὸς τὰς ἀρετὰς τοῦ συγγράμματος, πρὸς τὰ ἁμαρτήματα 
τὰ ἤδη ὕπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ Πινδαρικῆ διατριβὴ εὑρημένα καὶ 

θη : a genie ἀμφί λλλές. 
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πλεῖστα ahha, ἅπερ οὗτος παρεῖδε, πρὸς ταῦτα, λέγομεν, 
παραβαλλόμενα δύνανται πεῖσαι τοὺς μετριωτέρους γε γνώ- 
στας τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν, ὅτι ἡ ἀπόφασις 
αὐτοῦ ἦν δικαία. Εἰ ὅμως οὐ δύναται εὑρεῖν τοιαῦτα, 

\ bs 3 C ~ Cc ~ , ͵΄ co / 
κατὰ τὴν ἀσϑενὴῆ ἡμῶν κρίσιν voutlConsr, ὅτε καὶ μεγάλου 
2 / > \ ~ fe 2 - pe | 7 ΄ 
ἀνδρός ἔστεν ἄξιον χαὶ τῆς δόξης αὐτοῦ οὐχὶ ἀλλότριον, 
ἵνα εἰλικρινῶς ὁμολογήση, ὅτι οὔτε τὰ μέσα, οὔτε χρόνον 
πρὸς τοιαύτας ἐρεύνας εἶχεν, οὔτε ἡ ἡλικέα αὑτοῦ ἐπέτρε- 
πᾶν, ὅπως εἷς τὰς πηγὰς ἀναδραμὼν περὶ τῶν ὑποβλη- 
ϑέντων πονημάτων δικαίως ἀπαφανϑῆ. Διότε ἐστὶν ἄδε- 
xov καὶ πρὸς τὸ γῆρας αὐτοῦ ἀνάρμοστον, ἵνα dt ἀορί- 

΄ A \ ς A \ A 

στων φράσεων μετὰ τὴν ὑλικὴν καταστροφὴν 1) ἑνὸς νέου 
καὶ τὴν ἐπιστημονικὴν αὐτοῦ ἀξίαν ἀφαιρέση. ᾿άνθρωπστος, 
ὅστις ὁλόχληρον δεκαετηρίδα εἰς ὅμηρικὰς σπουδὰς κατέ- 
tower, tows οὐκ ἀγνοεῖ τὴν ἀξίαν διατριβῆς συγγραφεί- 
ons ἐν ὀλίγαις χειμεριναῖς vusl καὶ κατὰ παραδόσεις κα- 
ϑηγητοῦ γενικῆς ἱστορίας 3). ταύτην δὲ μὴ ἀγνοῶν ἀτενίζει 
ποτὲ καὶ πρὸς τὸν τῆς δίχης ὀφθαλμόν, ὃς τὰ πάντα 
ἐφορᾷ. 

Add? ἴσως ἡ υἱικὴ αὕτη πρὸς τὸν Πατριάρχην τῶν 
ἑλληνικῶν γραμμάτων διαγωγὴ ἀπαρέσκϑε ἐχδίνοις, οἵτινες 
εἰς προσωπικὰς κατὰ τῶν διδασχάλων τοῦ ἔϑνους ὕβρεις 
ἐτράπησαν καὶ τὰ γεραρὰ ταῦτα τῆς παρελθούσης γενεᾶς 





1) Τοιαυτα συγγράμματα οὔτε συγγράφονται, οὔτε exdidovtat ἄνευ 
δαπάνης πολλῶν χιλιάδων δραχμῶν. 2) Ταῦτα λέγει ὁ ἀξιότιμος τοῦ Πιν- 
δαριχοῦ συγγράμματος συγγραφεύς, ἡμεῖς δὲ μηδένα ψόγον σχοποῦντες 
ταῦτα ἐξ ἀνάγκης ἐπανελάβομεν. Τοὐναντίον ϑαυμάζομεν, ὅτι ἄνθρωπος, 
καίπερ τῆς φιλολογίας ἰδιώτης, συνέγραψε πραγματείαν, ἥτις δεκτὴ Ev ἐπι- 
στημονικῷ ἀγῶνι ἐγένετο. Τοῦτο προῦποτίϑησιν εὐφυΐαν (παρὰ τοῖς ἄλλοις 
γε λαοῖς) οὐχὶ συνήϑη καὶ ἐν τοῖς πρωτοις αὐτὴν τιμῶμεν. 


νυν στὰ» Ὁ ΨΨΘΝ ΨΥ 
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λείψανα κατεψύχραναν. Δυστυχῶς οἱ ἁπλούστεροι τῶν 
Ἑλλήνων τὰς ὕβρεις εὐφυΐαν ϑεωρήσαντες τοὺς ὑβριστὰς 
c 2 ee ps Ἶ΄ Ἔ / ~ >» 3 
ὡς εὐφυεῖς τινας ἐτίμησαν. Οἱ μεγάλοι τοῦ ἔϑνους εὐερ- 
γέταε ἦσαν xoelttovoc τύχης ἄξιοι. Ὁ πολυμαϑὴς οὗτος 
γέρων ὁμοιαζει πρὸς εὑρυρρόαν ποταμόν, ὅστις πηγάζει ἔχ 
τῶν συμφορῶν τοῦ παρελθόντος, διαρρέεε τὰς ἐρήμους τῆς 
ἐθϑνικῆς ἀμαϑείας καὶ φϑάνει μέχρε τῶν πεδιάδων τῆς 
ἐϑνικῆς ἀνεξαρτησίας, ἃς μετ᾽ ὀλίγων ἄλλων πλουσίως κα- 
τήρδευσε καὶ εἰς ἐφόρους κήπους μετέβαλεν. Ὁ σεβάσμιος 

= , \ Ξ - ι 2 “ , ς , 
οὗτος γέρων χαὶ οἱ δύο σοφοὶ αὐτοῦ συναδελφοι. ὁ Φί- 
λιππος “Iwavvov χαὶ ὁ Εὐθύμιος Καστόρχης., εἰσὶν οἱ τη- 
λαυγέστερος τοῦ ἐθνικοῦ Πανεπιστημίου ἀδάμαντες, εἰσὶ 
τρεῖς μεγάλοι χρίκοι ἡμᾶς τοὺς ὀψιγόνλους μετὰ τῶν ἀϑα- 
γνάτων ἡμῶν προγόνων συνδέοντες. 


Μετὰ τὰ εἰρημένα τὸν ἡμέτερον ἀναγνώστην εἰς τὴν 
ἱστορίαν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν εἰσάγοντες αἰτοῦμεν συγγνώ- 
μην mag αὐτοῦ, ore ἐν γλώσσῃ ἧττον συνήϑει γράφομεν, 
My πανταχοῦ ἀποφεύγομεν τὸ , «δὲν. καὶ «.νὰ““ καὶ πολ- 
λαχοῦ ἀπαρεμφάτοις καὶ ἀρχαιοτέροςς τύποις λέξεων 
χρώμεϑα Ταῦτα ἴσως μὲν κακῶς sic τὰ ὦτα τῶν 
ἡμετέρων ἀναγνωστῶν yyovow, ἀλλ᾽ ἐπράξαμεν οὕτως, 
ὅπως τὸ ἡμέτερον πόνημα καταστήσωμεν προσιτόν πως 
καί τισὶ τῶν ἀλλογλώσσων τὴν ἀρχαίαν ἑἕλληνιχὴν γενω- 
σχόντων. Ἴσως τίς τούτων δίψει βλέμμα καὶ πρὸς τόδε 
τὸ σύγγραμμα, ἐν ᾧ κατὰ τὰς ἀσϑενεστάτας τοῦ συγγρα- 
φέως δυνάμεις ai κατὰ τοῦ ποιητοῦ ἀποδείξεις τῶν μεγά- 
λων ἀνδρῶν ἐπικρίνονται. Ἴσως εὑρήσει tic ἔν τῇ καλύβῃ 
τοῦ Εὐμαίου ἀμυδρὰ ἰχνη τῆς ὑπάρξεως τοῦ Ὁμήρου, ὃν οἵ 
Néotoges τῆς ἐπιστήμης ὡς ἀπολεσϑέντα κηρύττουσεν. 
Πρὸς τούτοις αἰτοῦμεν συγγνώμην παρὰ τῶν ἡμετέρων 
ἀναγνωστῶν, ὅτε μέρη τινὰ τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν 
ἐπῶν οὐχὶ ἐκτενῶς ἐπραγματεύϑημεν, ὡς ἐν τοῖς οἰκείοις 
τόποις ὁμολογοῦμεν. Εὐχόμεϑα δέ, ἵνα ἄλλοι ἡμῶν κρείτ- 
τονὲς τὲ ἔργον πρὸς τιμὴν τῆς πατρίδος ἐχτελέσωσιν 


Mi sat erit, specimen tanti monstrasse laboris. 
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Mev ἐθϑνικῆς δ᾽ ὑπερηφανείας ἀκούομεν, ὅτε ὃ ἔν Τεργέ- 
στή πολυμαϑὴς καὶ εὐφυὴς κύριος Θερειανὸς καὶ ὅ ἔν Aov- 
δίνῳ φιλόπονος χαὶ φιλόπατρις κύριος Βαλέττας περὶ τοῦ 
ζητήματος τούτου συνέγραψαν. Τρὶς καὶ τετράκες εὐδαί- 
μονες οἱ ἄνδρες οὗτοι, οἷς τὰ τῆς οὐσίας οὕτως ἔχουσιν, 
ὥστε τῆς μιχρᾶς τῶν ἄϑλων ἀμοιβῆς μὴ δεόμενοι φιλοπό- 
voc ὑπὲρ τοῦ Ἑλληνισμοῦ ἐργάζονται! 


Ἔγραφον ἐν Βερολίνῳ τῆ 80 ᾿Ιουνίου 1867. 
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Κεφάλαιον A’. Κριτικὴ τῶν πηγῶν τῶν περὶ Ὁμήρου μύϑων 


τ Β΄. Περὶ τῆς πατρίδος τοῦ Ὁμήρου 

a Γ΄. Περὶ τοῦ φύλου, ᾧ ἀνῆκεν ὁ Ὅμηρος 

τ Δ΄. Περὶ τῆς ἐποχῆς, xad ἣν ἤχμασεν 0 Ὅμηρος. 

Ξ Ε΄. Περὶ τὴς ἐτυμολογίας τοῦ ὀνόματος τοῦ Ὁμήρου. 
> ΣΤ΄. Περὶ τῶν enor, ἐφ᾽ ὧν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τὸ 


» ae rs > ΄ 
ovouc tov Ὁμήρου ἐξετείνετο. 
͵ 5, ΩΣ ~ ai gh Ν 2 \ x 
3 Z. Εἰ οἱ ἀρχαῖοι ἔνοουν τὸν ἐϑνιχὸν ποιητὴν 


BIBAION II. 


͵΄ - ~ ε » ~ 
Διάδοσις καὶ περιπέτειαι τῶν ομηρικῶν ἐπῶν. 


ΕῚ - 
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Κεφάλαιον A’. Εἰ ἐν τῇ γενέσει τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἣν γνω- 


ΓΤ ΛΕ Εν 

x Β΄, Εἰτὰ tov Ὁμήρου ἔπη ἄνευ γραφῆς ἠδύναντο 
συλληφϑῆναι, ποιηϑῆναι καὶ διατηρηϑῆναι 

5 Γ΄. Περὶ Ὁμηριδὼν nai δαψῳδῶν : 
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ἢ Ε΄. Περὶ διασκευαστῶν καὶ διασκευῆς τῶν ὁμηρι- 
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» ΣΤ΄. διάδοσις καὶ περιπέτειαι τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
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Κεφάλαιον Z. Διάδοσις χαὶ πτιεριπέτειαν τῶν ομηριχῶν ἐπῶν 


ἀπὸ Betis μέχοι a aa tov Χαλχεν- 


τέρου. ; ray 

H’. διάδοσις καὶ περιπέτειαι τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν 
ἀπὸ Διδύμου τοῦ Kei 98 μέχοι Πορ- 
φυρίου nt (eae ? 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄. 
Κριτικὴ τῶν πηγῶν τῶν περὶ Ὁμήρου μύϑων. 


ἢ ς / ~ «ς ~ 2 ~ 2 > , 
H ἱστορία τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν διαιρεῖται εἰς τρία 
~ , Ἁ ς Ν ees la \ , 
σπουδαῖα μέρη" τὸν ὁρισμὸν τοῦ ποιητοῦ. τὴν διάδοσιν 
καὶ τὰς περιπετείας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν χαὶ τελευταῖον 
τὴν ἑνότητα αὐτῶν. Εἰ καὶ τὰ τρία ταῦτα μέρη πολλα- 
~ Cc ἈΝ “- > , 2 ’ co 2 \ ~ 
χῶς ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ἡρευνήϑησαν. ὅμως απὸ tov Wolf 
πολλῶν ἐρευνῶν καὶ μεγάλων ἐρίδων αἰτία ἐγένοντο. Διότι 
πολλοὶ τῶν κριτιχῶν καὶ ἔκ τῶν τριῶν εἰρημένων μερῶν 
ὁρμώμενοι πειρῶνται, ὅπως τὴν περὶ Ὁμήρου τῆς ἀρχαιό- 
τητος πεποίϑησιν ἀνατρέψωσιν. Διὰ τοῦτο ὃ τὴν λύσιν 
τοῦ σπουδαίου χαὶ πολυϑρυλήτου ὁμηρικοῦ ζητήματος cva- 
δεχόμενος ὀφείλει, ἵνα ἐκ τῶν τριῶν τούτων δεδομένων ὅρων 
κατὰ τοὺς νόμους τῆς πιϑανότητος sic πιϑανὸν συμπέρασμα 
pracy. Διότε ἡ ἀποφυγὴ οἱουδήποτε τούτων τῶν ὅρων 
εἰς ἡμαρτημένον, ὡς sixds, συμπέρασμα ἄγει. ᾿Αρχόμεϑα 
κατὰ φύσιν τοῦ πρώτου. Ἐπειδὴ δ᾽ αἵ περὲ τοῦ ποιητοῦ 
> , ΟῚ ~ δ ξ , 9 ” ὃν". 
εἰδήσεις sll ok δ μύϑων παρεδόϑησαν, οὐχὶ ἀσκοῖτον vo 
, \ A , ae \ 
μίζομεν, ὅπως τὰς πηγὰς τούτων sic βραχεῖαν κριτικὴν 
ἔρευναν ὑποβαλόντες τὴν ἀξίαν αὐτῶν νοήσωμεν. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν ouno. ἐπῶν. ι 


ἜΝ pe 


Εἰ τὰ ὑπὸ τοῦ Τατιανοῦ 1) μνημονευόμενα συγγραμ- 
ματα τῶν ἀρχαιοτέρων Ἑλλήνων συγγραφέων περὶ τῆς Ὁμή- 
ρου ποιήσεως καὶ γένους καὶ χρόνου, καϑ᾽ ὃν οὗτος ἤκμα- 
σεν, ἐσώζοντο, ἴσως ἡ κριτιχὴ τεολλῶν ἁμαρτημάτων ἀττηλ- 
λάσσετο. Ὃ πανδαμάτωρ ὕμως χρόνος τῶν γνησίων ἐκεί- 
νων προϊόντων τῆς χλασικῆς ἀρχαιότητος μὴ φεισάμενος 
κατέλιπεν ἡμῖν εἰδήσεις τινὰς ἐν τοῖς συγγράμμασε τῶν TE 
Ἑλλήνων καὶ Ρωμαίων διεσπιαρμένας καί τίνας μικρὰς βέο- 
γραφίας, ὧν ἡ γνησιότης ἀμφισβητεῖται. Ἐνταῦϑα μόνον 
περὶ τοῦ δευτέρου εἰδους τῶν πηγῶν ἔσταε ἤ ἔρευνα. Ἐξε- 
δόϑησαν δὲ μέχρε τοῦδε. καϑ' ὅσον οἰδαμεν, ὀκτώ. 

A’. [Ἡροδότου “Δλικαρνασσῆος)] Περὶ τῆς τοῦ Ὁμήρου 
γενέσιος καὶ βιοτῆς3). Περὶ τῆς γνησιότητος ταύτης τῆς 
βιογραφίας οὐχὶ ἀδίκως οἱ κριτιχοὶ τῶν ἡμετέρων χρόνων. 
ἀμφιβάλλουσιν. Διότε τό τε ὕφος αὐτῆς τοῦ ἡροδοτείου 
οὐ σμικρὸν ἀπέχει, καὶ ἡ ἔν τῷ τέλει χρονολογιχὴ εἰδησες 
τῆς ὑπὸ τοῦ Ἡροδότου ἐν τῇ ἱστορίᾳ 3) παραδεδομένης 
διάφορός ἐστιν. Πειρᾶται μὲν 6 Γάλλος ᾿ἀκαδημεακὸς Mar- 
quis de Fortia d’Urban*) ὅπως τὴν βιογραφίαν ἡροδότειον 
ἀποϑδείξη. ὅμως, ὡς doxst, ἀποτυγχάνει. Διότι πρὸς τοῖς 
εἰρημένοις, ἔν ᾧ ἀπὸ τοῦ Ἡροδότου μέχρι τοῦ Τατιανοῦ, 
τοῦ πρώτου μνημονεύοντος ἠἡροδοτείου συγγράμματος τοιαύ- 
της ὕλης, παρεμπίπτουσιν ἕξ περίπου αἰῶνες, ὅμως οὐδεὶς 
συγγραφεὺς ἐν οὕτω μακρῷ διαστήματι χρόνου μέμνηταε 
τοῦ εἰρημένου. Διὰ ταῦτα 6 μὲν Wolf vomiler τὴν Broyoa- 
φέαν προϊὸν γραμματιχοῦ τενος τῶν τελευταίων χρόνων eX 


1) Πρὸς Ἕλληνας κεφ 48.,,Περὶ γὰρ τῆς ποιήσεως τοῦ Ὁμήρου, γένους 
τε αὐτοῦ καὶ χρόνου, καϑ᾽ ὃν ἤκμασεν, προηρεύνησαν οὗ πρεσβύτατοι, Θεα- 
γένης τε ὁ Ῥηγῖνος κατὰ Καμβύσην γεγονώς, Στησίμβροτός τε 6 Θάσιος καὲ 
Ἀντίμαχος ὃ Κολοφώνιος, Ἡροδοτός τε ὃ «Δλικαρνασσεὺς καὶ Διονύσιος ὃ 
Ὀλύνϑιος " μετ ἐκείνους Ἔφορος ὁ Κυμαῖος zai Φιλόχορος ὁ ᾿4ϑηναῖος Με- 
γακλείδης τε 6 Χαμαιλέων, of περιπατητικοί" ἔπειτα γραμματικοί, Ζηνόδο- 
τος, ᾿ἀριστοφάνης, Καλλίμαχος, Κράτης, Ἐρατοσϑένης, ‘Agioragyos, “Anoa- 
Aodweos. 2) Καὶ τὰς ὀχτὼ βιογραφίας ἐξέδω ὁ Antonius Westermann ἐν 
τῷ Βιογράφοε, Vitarum scriptores Graeci minores Braunsvig 1845 σελ. 1—45. 
3) II, 58. 4) Homére et ses écrits. Paris 1832. Ἢ διατριβὴ αὕτη μετεφρά- 
σϑη εἰς τὴν ἑλληνικὴν ὑπὸ Πέτρου Ἐξακούστου. 
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Grammatico infimi aevi!), ὁ dé Dugas Monthbel?) καὶ ὁ 
Welcker) εἰς τοὺς χρόνους τῶν Πτολεμαίων ἀναβιβαζου- 
ow. Ὃ δὲ Νιίζβοι 1) εἰς τὸ τέλος τῆς βιογραφίας ἀπιδών, 
ὅπου μνεία τῶν ἐν ᾿Αϑήναις ἀρχόντων γίνεται, εἰκάζει, ὅτε 
ὃ βιογράφος ᾿Αϑηναῖός ἐστιν. “AAA ἰσως ἡ μὲν πατρὶς τοῦ 
βιογράφου ὀλίγον πρὸς τὸν ἡμέτερον σχοπὸν συμβάλλεται, 
ὃ ὁρισμὸς δὲ τῆς ἐποχῆς αὐτοῦ μείζονος προσοχῆς δεῖται. 
Καίπερ μὴ δυνάμενοι τὴν τοῦ βιογράφου ἐποχὴν ἀκριβῶς 
ὁρίσαι, ὅμως οὐκ ἀπέχομεν τῆς ἀληϑείας πιστεύοντες, ὅτε 
ἡ βιογραφίέα συνεγράφη ov πολὺ βραδύτερον τῆς ἱδρύσεως 
τῆς ᾿Δλεξανδρινῆς βιβλιοθήκης, Ste πλείονες πρὸς νοϑεύσεις 
aitios ἐδόϑησανδ). Πρὸς δὲ 0 180 M-X ζήσας Τατιανὸς 
οὐκ ἠδύνατο ἀποδοῦναι τῷ Ἡροδότῳ τὴν βιογραφίαν, εἰ 
αὕτη ὀλίγον πρὸ αὑτοῦ χρόνον ἐγράφετο. 

Β΄. [Πλουταάρχου) Περὶ τοῦ βέου καὶ τῆς ποιήσεως 
Ὁμήρου. Καὶ τὸ σύγγραμμα τοῦτο νόϑον νομίζεται. Διότι 
συνέγραψε μὲν ὃ Χαιρωνεὺς τοιοῦτον βιβλίον, εἰς 6 Γέλλιος 
ἐν νυξὴν ἀττικαῖς ὃ παραδίδωσιν, ὅμως τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ μνη- 
μονευόμενα χωρέα Ἴ οὐδόλως ἐν τῷ ἡμετέρῳ ἀνευρίσκονται. 
Διὰ τοῦτο 6 ἀρχαῖος ἤδη κριτικὸς Jonsius 8) τῷ Πλουτάρχῳ 
τὸ εἰρημένον σύγγραμμα ἠρνήϑη. Τῶν δὲ νεωτέρων ὃ 
Lauer®) ἀποφαίνεται μὲν τοῦτο γνήσιον, ὅμως ὑπό τινος 
μεταγενεστέρου ἐπιτετμημένον. To σύγγραμμα τοῦτο δέαι- 


1) Prolegomena ad Homer. σελ. 260, oyu. 45. 2) Histoire des Poésies 
Homériques σελ. 110. 8) Der epische Cyklus oder die Homerischen Dichter, 
Bonn 1835. I. σελ. 456. 4) Indag per. Odyss. interpol. σελ. 41. 5) Γα- 
Anv. εἷς Ἵπποχρ. I, 42° ,,Πρὶν yao τοὺς ἐν ᾿Δλεξαν δρείᾳ τε καὶ Περγάμῳ 
γενέσϑαι βασιλεῖς ἐπὶ κτήσει παλαιῶν βιβλίων φιλοτιμηϑέντας, οὐδέπω ψευ- 
δῶς ἐπεγέγραπτο σύγγραμμα" λαμβάνειν δ᾽ ἀρξαμένων μισϑὸν τῶν κομι- 
ζόντων αὐτοῖς συγγράμματα παλαιοῦ τινος ἀνδρός, οὕτως ἤδη πολλὰ ψευ- 
δῶς ἐπιγράφοντες ἐκόμιζον. Add οὗτοι μὲν οἱ βασιλεῖς μετὰ τὸν ᾿Αλεξάν- 
ὅρου γεγόνασι ϑάνατον" ὁ δὲ Πλάτων ἀνωτέρω τῆς ᾿Αλεξάνδρου βασιλείας 
ἐγεγράφει ταῦτα μηδέπω πεπανουργημένων τῶν ἐπιγραφῶν, ἀλλ᾽ ἑκάστου 
βιβλίου τὸν ἔδιον γραφέα διὰ τοῦ προγράμματος δηλοῦντος.“ 6) IV, 11. 
Il, 8. 7) Ὑπὸ τὰς ἐπιγραφὰς Μελετῶν ounoexav καὶ Μελετῶν 
Ὁμήρου. 8) De script. hist. phil. III, 6, 237. 9) Geschichte der Home- 
rischen Poesie. Berlin 1851. 
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ρεῖται εἰς δύο μέρη, ὧν τὸ μὲν βίον τινὰ τοῦ Ὁμήρου πε- 
ριέχει, τὸ δὲ ἔρευναν τῆς ὁμηρικῆς γλώσσης, ἠϑῶν, ἐθῶν 
κτλ. Ἐπειδὴ δ᾽ ἐν τῷ δευτέρῳ μέρει περιέχεται ἡ φράσις 
ἐστὶ τὰ εἴδη τούτων ἐν τῇ τεχνολογίᾳ ἄναγε- 
γραμμένα. ὃ te Gale’) καὶ Barnes?) ἐνόμισαν συγγρα- 
φέα τούτου ΖΦιονύσιον τὸν Ἁλικαρνασσέα εἰς τὸ σύγγραμμα 
αὑτοῦ Ῥητορεκὴν τέχνην δῆϑεν παραπέμποντα. ᾿4λλ᾽ 
ἡ φράσις ἐκείνη διάφορον σημασίαν ἔχει. ᾿4λλον ἀποϑί- 
δουσε τοῦτο Φαβορίνῳ τῷ Περὶ ὅμηριχῆς φειλοσο- 
pias, καὶ ἄλλοι ᾿ἀπολλωνίῳ τῷ Δυσκόλῳ τῷ Περὶ σχη- 
μάτων ὁμηρεκῶν γράψαντι). Τελευταῖον ὁ Rudolf 
Schmidt ἔν tu προγράμματι πειρᾶται), ὅπως τὸ δεῦτε- 
ρον μέρος τοῦ συγγράμματος (τοῦ πρώτου ὀλιγωρεῖ") τῷ 
φιλοσόφῳ Πορφυρίῳ ἀποδῷ. “Av tig τὴν χρίσεν τοῦ ἀν- 
δορὸς τούτου δεχϑῆ, τὸ δεύτερον μέρος τοῦ συγγράμματος 
avynes τῷ τρίτῳ αἰῶνι M-X, καϑ᾽ ὃν 6 Πορφύριος ἔζη. 
Εἰ δέ τις ἀμφιβάλλει, ὡς ἡμεῖς, τὸ μέρος τοῦτο οὐ δύνα- 
ται εἶναι προγενέστερον τοῦ πρώτου II: Χ αἰῶνος. Διότι 
ἕν τούτῳ μνημονεύεται ὃ περὶ τὰ 100 Π’ Χ ζήσας Δειονύ- 
σίος ὃ Θρᾷξ. Ὡσαύτως καὶ τὸ πρῶτον οὐκ ἔστι τοῦ αὐτοῦ 
αἰῶνος τπιρογενξότερον. Διότε ἐν τῷ τετάρτῳ κεφαλαίῳ 
γίνεται μνεία ᾿Αντιπάτρου τοῦ εἰς Ὅμηρον ἐπίγραμμα ποιή- 
σαντος. “Added παραδίδονται δύο ᾿Δἀντίπατροι ἐπιγράμματα 
EES 5 ὧν ὃ μὲν Θεσσαλονιχεὺς ἔζη ἐπὶ Τιβερίου, ὁ 
δὲ ἐπ ἥν preuceenos Διονυσίου tov Θρᾳκός. Ce 
move καὶ ἂν ἦ, TO μὲρος τοῦτο τοῦ συγγρόμματος οὐ δύνα- 
ται εἶναι προγενέστερον τοῦ πρώτου αἰῶνος MX). To 
ὅλον λοιπὸν σύγγραμμα οὐκ ἐγράφη μὲν ὑπὸ τοῦ Χαιρω- 
νέως, ὅμως κατά τινα πιϑανότητα οὐδὲ τῆ ἐποχῆ τοῦ Πορ- 
φυρίου ἀνήχει. 

Γ΄. Πρόκλου περὶ Ὁμήρου δ). Ἡ βιογραφία αὕτη ἀνή- 


1) Opuse. Mythol. Amstelod. 1688. 2) Homer. Ilias 1, 8. 8) Ὅρα 
Lauer σελ. 71. 4) Παράβαλι Sengebusch, Homerica Dissertatio prior. 
σελ. 7. 5) Αὐτόϑιε σελ. 8. 6) Πρόχλου χρηστομαϑείας γραμματικῆς τῶν 
εἰς δ᾽ διῃρημένων τὸ & “Ounoov χρόνοι, βίος, χαρακτήρ, ἀναγραφὴ ποιη- 
ator. 
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nec τῇ Χρηστομαϑείᾳ τοῦ Πρόχλου. ὅστις μέχρι Welcker 
ὃ αὐτὸς Πρόχλῳ τῷ Awdoyw, φιλοσόφῳ τοῦ πέμπτου 
αἰῶνος M-X ἐνομίζετο. Ὃ Πρόκλος ὅμως οὗτος, εἷς δια 
μακρῶν ὃ σοφὸς Welcker ἀπέδειξε). διάφορος τοῦ φιλο- 
σόφου ὧν ἔζη ἐν τῷ δευτέρῳ αἰῶνε M-X- 4΄. Βραχεῖά 
tig βιογραφία τὸ πρῶτον ὑπὸ τοῦ Χίου “έοντος ᾿Αλλατίου 
ἐχδοϑεῖσα. Ev ταύτη οὐ φέρεται μὲν τεχμήριόν τε. ἐξ οὗ 
ἠδύνατό τις τὴν ἐποχὴν αὐτῆς εἰχάσαι, ὅμως ὁ εὐφυὴς 
Sengebusch 2) πρὸς τὰς δύο ἑπομένας παραβαλὼν anogai- 
γεται, ὅτε αὕτη οὐκ ἔστε ἀρχαιοτέρα αὐτῶν, ὧν ἡ χρονο- 
λογία μετά τινος πιϑανότητος ὁρίζεται. Ἢ Ε΄ βιογραφία 
μεταγενεστέρα ἐστὲ τοῦ πρώτου Π᾿ Χ αἰῶνος. Διότε ἔν 
ταύτῃ γίνεται μνεία Διονυσίου τοῦ Θρᾳκὸς περὶ ταύτην 
τὴν ἐποχὴν ζήσαντος. Τῆς δὲ ΣΤ' βιογραφέας ἡ ἐποχὴ 
ἀκριβέστερον ὁρίζεται. Διότε ἐν ταύτη πρὸς τοῖς ἄλλοις 
λέγεται, ὅτε 6 μὲν ᾿Αριστόδημος ὃ Νυσαεὺς ἔκ τένων 6o- 
μαϊκῶν ἠἡϑῶν τὸν Ὅμηρον Ῥωμαῖον ἀπεδείκνυεν, ὁ δὲ Ὑψι- 
χράτης τὸν ποιητὴν ἡλικιώτην τοῦ Ἡσιόδου ἔλεγεν. “Adder 
δύο, ws γνωστόν, ἐγένοντο ᾿Αριστόδημοι, ὧν 6 μὲν γραμμα- 
τικήν τὲ καὶ δητορικὴν ἐδίδαξεν, 0 δὲ ἕτερος μόνον δητορι- 
χήν. Ὃ Sengebusch*) ἀποφαίνεται, ὅτε 6 βιογράφος τὸν 
τῆς γραμματικῆς καὶ δητοριχῆς διδάσκαλον νοεῖ. ᾿Αλλὰ 
τοῦτο οὔτε ἀναβιβάζει, οὔτε πολὺ τὴν ἐποχὴν τοῦ βιογρά- 
gov καταβιβάζει. Διότε ἀμφότεροε ἀρχομένου τοῦ πρώ- 
του ΠΧ αἰῶνος ἔζων. ΖΔιότε ὃ μὲν γραμματικὸς κατὰ 
Στράβωνα διδάσκαλος τοῦ μεγάλου Πομπηίου ἐγένετο, 0 
δὲ πατὴρ τοῦ γραμματικοῦ ἅμα καὶ διδασχάλου τῆς δητο- 
ρικῆς ᾿Αριστοδήμου Μενεκράτης ἦν μαϑητὴς τοῦ ᾿Δρισταάρ- 
χου. Αὐτὸς δὲ 6 ᾿ἀριστόδημος ἣν διδάσκαλος τοῦ Στρά- 
βωνος ἢ. Ὁ δὲ Ὑψικράτης, οὗ συχνάκις ὁ Στράβων μέμνη- 
Tat οὐ μόνον ἐν τοῖς γεωγραφουμένοις. ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς 


1) Der epische Cyklus I, σελ. 3—7 χαὶ II, σελ. 497. Παράβαλ. Lange, 
kykl. Dichter σελ. 23 χαὶ 64. 2) Homeric. dissert. prior σελ. 18. 3) Av- 
τόϑε σελ. 10. Mapa pad. καὶ Σ χολιαστὴν εἰς ᾿Ιλιάδ, 1453 xaiN 1. 4) XIV 
σελ. 650. 
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ἱστορικοῖς ὑπομνήμασιν, ἐζη ἐπὶ Αὐγούστου, ἐφ ov ev τῇ 
τοῦ Ὑψικράτους πατρίδι, “Auiow, αἱ ὁμηρικαὶ σπουδαὶ ἤκμα- 
Cov). Ἐπειδὴ λοιπὸν ἐν τῇ βιογραφίᾳ γίνεται μνεία ἀν- 
ὁρῶν ἐν τῷ πρώτῳ ΠΧ αἰῶνε ζησάντων, μεταγενεστέρα 
ταύτης τῆς ἐποχῆς ἔστιν. Ἢ Ζ΄3) βιογραφία ἀπεσπάσϑη 
é τοῦ Βυζαντινοῦ λεξικογράφου Σουίδα περὶ τὸν ἑνδέχα- 
τον ΡῸ Χ αἰῶνα ζήσαντοςς Ἢ δὲ Η΄ Περὶ Ὁμήρου 
καὶ Ἡσιόδου καὶ τοῦ γένους καὶ ἀγῶνος αὐτῶν 
ἐγράφη μετὰ τοὺς χρόνους τοῦ ᾿Αδριανοῦ. ΖΔιότε ἔν τῷ 
τρίτῳ κεφαλαίῳ γίνεται μνεία τούτου αἷς τὴν Πυϑίαν περί 
τε τῆς πατρίδος καὶ τῶν γονέων τοῦ ποιητοῦ πυϑομένου. 

Πλὴν δὲ τῶν ὀχτὼ τούτων βιογραφιῶν ὑπάρχουσε καὶ 
ἄλλαε τινὲς ἀσημότεραε ἀνέχδοτοι8). Νομέζομεν δ᾽, ὅτε ἐν 
ταύταις οὐδεμία περὶ τοῦ ἡμετέρου ποιητοῦ σπουδαία εἴδη- 
σις ὑπάρχει. Διότι, εἰ τοιαύτη ἔν αὐταῖς ἐφέρετο, ὠφειλε 
διεγεῖραι τὴν προϑυμίαν τινὸς τῶν ἐχδοτῶν, ἀφ᾽ οὗ ὑπὲρ 
τοῦ ὁμηριχοῦ ζητήματος καὶ τὰ μιχρότερα μνημεῖα ήρευ- 
νήϑησαν. 

Τῶν βιογραφιῶν λοιπὸν τούτων ἡ μὲν πρώτη μόλις 
μέχρε τοῦ δευτέρου Π᾿ Χ αἰῶνος ἀναβαίνει, ai δὲ λοιπαὶ 
εἰς μεταγενεστέρους χρόνους καταβαίνουσιν. ᾿4λλ᾽ ἐπειδὴ 
αὗται ἐρείδονταε ἐπὶ ἀρχαιοτέρων συγγραφέων, οὖς καὶ 
μάρτυρας ἐπικαλοῦνται. σπουδαιότερον ἀποβαίνει ἡμῖν τὸ 
ζήτημα, ἔκ τίνων πηγῶν αἱ εἰδήσεις τούτων καταρρέουσεν. 
Πρῶτος πάντων περὶ Ὁμήρου γράψας λέγεται Θεαγένης ὁ 
Ρηγῖνος ἢ. Αἱ δὲ εἰρημένα: Broyongia: μνημονεύουσε πηγῶν 
δαυτῶν Εὐγαίωνος τοῦ Σαμίου. τοῦ Σιμωνέδου, τοῦ Πιεν- 
δάρου, τοῦ Βακχυλίδου, τοῦ Φερεχύδου, τοῦ Στησιμβρύτου, 
τοῦ Ἑλλανίκου καὶ τοῦ Ζ4Ζαμάστου. “Adie οὗτοι moder 
aodye τὰς περὶ Ὁμήρου εἰδήσεις ἤντλησαν; Ὁ Lauer, ὅστις 
προβάλλει τὸ ζήτημα, ἀποφαίνεται, ὅτε, εἰ προγενέστεραι 


1) C. Miller, Fragmenta histor. Graec. III, σελ. 498. 2) 4ηλαδὴ κατα 
τὴν σειράν, ἣν ἔδω ὃ Westermann. 3) Lauer, Geschichte der Homer. Poe- 
sie σελ. 73, onu. 18. 4) Σ χόλια éver. sig ᾿Ιλιάδ Y¥ 67° ,, Ontos μὲν οὖν ὁ 
τρόπος ἀπολογίας ἀρχαῖος ὧν πάνυ καὶ ἀπό Θεαγένους τοῦ Ῥηγίνου, ὃς 
πρῶτος ἔγραψε περὲ Ὁμήρου. “ 
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τούτων πηγαὶ ὑπῆρχον, ὠφξίλον ὑπὸ τῶν βιογράφων μνη- 
μονευϑῆναι1). ᾿Δλλὰ folic δύναταί τις ἀπαιτῆσαι, ἵνα 
οὗτοι καὶ sic τὰς πηγὰς τῶν πηγῶν αὑτῶν παραπέμιψωσεν. 
Ἡμῖν γε λίαν πιϑανὸν φαίνεται, ὅτε μικρά τενα ἄσματα 
καὶ ἄλλα μιχρὰ μνημεῖα αἱ πρῶταε πηγαὶ ἦσαν. 

. Ἐν ti ψευδοηροδοτείῳ ye βιοτῆ 3) περιεσώϑησαν ἡμῖν 
στίχοι τεϑειμένοι εἷς τὸ στόμα τοῦ Ὁμήρου πρὸς τὸν ἔπι- 
στάτην τῶν Κυμαίων ἀποτεινομένου. Τούτους 0 σοφὸς 
Welcker ϑεωρεῖ προϊὸν τῆς ἀκμαζούσης ἐπικῆς ποιήσεως 3). 
Ὃ αὐτὸς ἀνὴρ νομίζει. ὅτε τὸ παρ᾽ ᾿Αϑηναίῳ 1) τετράστει- 
χον τοῦ Σαμίου ἀοιδοῦ “Aciov, ἐν τῆ δεκάτη ὀλυμπιάδι 
ἀχμάσαντος, εἷς τὸν Μελησιγενῇ Ὅμηρον ἀναφέρεται. Ὥς 
τοιοῦτον μνημεῖον τοῦ βίου τοῦ Ὁμήρου δυνάμεϑα μνημο- 
γεῦσαε καὶ τοῦ εἰς τὸν 4ήλιον ᾿ἀπόλλωνα ὕμνου, ὅστις 
ἀποδίδοηχε τῷ Κυναίϑῳ τὴν ἕχτην ἢ ἐννάτην Ὀλυμπιάδα 
ζήσαντεδ). “Ent Θεαγένους δὲ χαὶ τῶν ἄλλων, we δοκεῖ, 
τοιαῦτα μνημεῖα (ἔγγραφα ἢ ἀγῥαφαὶ) ὑπῆρχον πολλά. 

Διότε οἱ περὶ Ὁμήρου μῦϑοι οὐκ ἐπλάσϑησαν ἐπὶ 
Πεισιστράτου, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη (ὡς οἱ περὶ τὸν Wolf 
νομίζουσιν") ἐγράφησαν καὶ κοινότερα κατέστησαν, ἀλλ᾽ ἐξ 
ἐποχῆς μὴ πολὺ ἀπεχούσης τῆς ὁμηρικῆς καταρρέουσιν. Οἱ 
χρόνοι τοῦ Πεισιστράτου οὐκ ἦσαν γόνεμοε μύϑων. “Adda, 
χαὶ εἰ τοιοῦτοι ἐπλάσσοντο, ἔμελλον εἶναε ὑπὲρ τῶν ἀξιώ- 
csov τῶν AInvaiwy, καὶ τὴν τιμὴν τοῦ Μέλητος ὠφειλεν 
ἔχειν ὁ Ἰλισσός. Οἱ ἀττικοὶ ποιηταί, oi τοσαῦτα τῶν ἄλ- 
λων πόλεων σφετερισάμενοι, ἔμελλον ἀττικοὺς μύϑους δη- 
μιουργῆσαε, καὶ τοῖς δημόταις τούτους ἐπιδεικνύοντες τέρ- 
mew καὶ κολαχεύειν τοὺς φιληχόους, φιλοκαίνους καὶ φιλο- 
κόλακας ᾿Αϑηναίους. Πόσην ἀρά γε ἀφορμὴν ἐμελλε τοῦτο 


1) Geschichte der Homer. Poesie σελ. 74. 2) Κεφ. 14. 8) Der epische 
Cyklus I, 142. 4) Bega. ΠΙ, 125. 
Xwihos στιγματίης πολυγήραος ἶσος ἀλήτῃ 
35 ε ΄ Ἔ, , δ “ὦ 
ἡλϑεν ὁ κνισσοχόλαξ, evte έλης ἐγάμει, 
ἄχλητος ζω μοῦ κεχρημένος " ἐν δὲ μέσοισιν 
ἥρως εἱστήκει βορβόρου ἐξαναϑδύς. 
5) Σχολιαστὴς Πινδ. εἰς Νέμ. 11,1. 
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παρασχεῖν τοῖς φιλολόγοις ἐχξένοις δήτορσε καὶ δημαγωγοῖς 
τῶν ᾿Αϑηνῶν! Πρὸς δέ, εἰ οἵ μῦϑοι ἐπὶ Πεισιστράτου 
ἐπλάσσοντο, οἱ ovyxoovor καὶ οἱ μετ᾽ αὐτὸν ἀχμάσαντες 
ποιηταὶ καὶ λογογράφοι οὐχ ἠδύναντο αὐτοὺς δέξασϑαι. 

AéyovtEes ὅμως, ὅτε τινὲς τῶν φερομένων μύϑων ἐν 
ἐποχῆ ὀλίγον μεταγενεστέρᾳ τῆς ὁμηρικῆς ἐγένοντο, οὐκ 
ἐννοοῦμεν, ὅτι ἐντεῦϑεν ἡ προσωπικὴ τοῦ ποιητοῦ ὕτεαρξες 
ἀναγκαίως ἕπεται. Διότε ἡ πρὸς τὸ ζήτημα τοῦτο ἀπό- 
χρίσις μόνον ἔχ τῆς ἐρεύνης πάντων τῶν ὅρων τοῦ ζητή- 
ματος δίδοται. Ἐκ τῶν εἰρημένων ἐξάγεται μόνον, ὅτε οἱ 
μῦϑοι οὗτοι ἐν πολὺ ἀρχαιοτέρᾳ τοῦ Πεισιστράτου ἐποχῆ 
γεννηθέντες διετηρήϑησαν μέχρι τοῦ Θεαγένους, τοῦ Εὐγαίω- 
γος καὶ τῶν ἄλλων ἀείποτε μεγεϑυνόμενοι, νοϑευόμενον 
καὶ πρὸς τὸ συμφέρον τῶν Ἑλληνέδων πόλεων αἀλλοιούμε- 
vot. Ἐντεῦϑεν ἐξηγεῖται ἡ μεγάλη αὐτῶν διαφορὰ ual τὸ 
μέγα τῶν ἀντιφάσεων τιλῆϑος, ὃ ἔν ταῖς περὶ Ὁμήρου εἰδή- 
σεσιν εὐρίοκομεν. Movov ἡ ψευδοηροδότειος βιοτὴ φαένε- 
ταί πως ἀπηλλαγμένη τούτων. ὋὉ δὲ Lauer’) vomiles ὡς 
αἰτίαν, ὅτε 0 βιογράφος τὴν τοῦ Ὁμήρου γέννησιν τῇ 
Σμύρνῃ ἐπιϑυμῶν ἀποδοῦναι πάντας τοὺς μύϑους τούτῳ 
τῷ σχοπῷ ὑποτάσσει. Ἡ αἰτία ὅμως, ὡς νομίζομεν, ἀλλα- 
χοῦ ἔγχειται. Ἔν τοῖς ἔμπροσϑεν ἐλέχϑη, ὅτι αὕτη ἡ βιο- 
γραφία πρεσβυτέρα τῶν ἄλλων ἐστίν. Ἔν τῆ ἐποχῆ ταύτῃ 
οἱ μὖϑοι τῶν ἄλλων πόλεων, εἷς δοκεῖ, οὐχ ἠξιοῦντο μεγά- 
λης πίστεως. Ἴσως δὲ καὶ ὃ τῆς εἰρημένης βιογραφίας ovy- 
γραφεύς, ὡς & τε τῆς ἐντελοῦς μιμήσεως τῆς ἰωνικῆς γλώσ- 
σῆς καὶ τῆς xa® ὅλου γνώσεως τῆς ἀρχαιοτέρας Ἑλλάδος 
εἰχάζομεν. ἤν ἐπιτήδειος, ὅπως τοὺς ἀρχαιοτέρους μύϑους 
διακρένη. Διότι ἄλλως οὐκ ἐννοοῦμεν, πῶς βιογράφος τοῦ 
δευτέρου 7 καὶ τρίτου αἰῶνος Il-X ἠδύνατο δοῦναε τοῖς 
μύϑοις τοιαύτην μορφήν. 

Ai περὶ Ὁμήρου εἰδήσεις εἰς τρεῖς τάξεις δύνανται 
διαιρεϑῆναι3). A’. Εἰς τὸν μῦϑον ἢ τοὺς μύϑους τοὺς 

1) Geschichte der Homer. Poesie σελ. 77. 2) Ὁ Otfried Miiller paive- 


ταί πως διαστέλλων δύο εἴδη μύϑων, Geschichte der griechischen Literatur 
σελ. 69. 
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5 \ \ , a \ 
πλασϑέντας ws? “Ὅμηρον ἢ μετὰ τὴν ἐποχήν, καϑ᾽ ἣν τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη συνετέϑησαν, ἢ μετὰ τὴν παράστασιν τοῦ 
ς / ς / , > \ / ‘ \ 
Ομήρου ὡς προσώπου. B. Εἰς τοὺς μύϑους τοὺς xara 
μέμησεν τῶν πρώτων πλασϑέντας ὑπὸ πόλεων ὁρμωμένων ἐξ 
ἐγχωρίων αἰτεῶν my οἱ Κολοφώνιοι τὴν ἐπικὴν motyow ἀκμέ- 
ζουσαν mao’ ἑαυτοῖς δρῶντες ξνόμισὰᾶν τὸν ποιητὴν δημό- 
τὴν καὶ ὁμοίους τοῖς πρώτοις μύϑους ἐποίησαν. Γ΄. Εἰς 
τὰ μεταγενέστερα πλάσματα τῶν λογίων νομισάντων. ὅτε 
ἔν ve th Thectds καὶ Ὀδυσσείᾳ ὃ τοῦ Ὁμήρου βίος ὑπολαν- 
ϑάνει. Οὕτως ἠνεῴχϑη μέγα στάδιον πρὸς ἄλλο εἶδος μυ- 
ϑαρίων ῥᾳδίως διακρινομένων ἀπὸ τῶν’ μύϑων τῶν δύο 
ἡγουμένων τάξεων. Φέρ᾽ εἰπεῖν, ἐπειδὴ ὃ ποιητὴς μετὰ 
συμπαϑείας eixovites τὸν Τηλέμαχον, ὃν ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
τοῦ Νέστορος dover ἡ καλὴ Πολυκάστη, ἔπλασαν τὸ μυϑα- 
ρίον, ὅτε δῆϑεν ὃ Ὅμηρος ὕιὸς τοῦ Τηλεμάχου καὶ τῆς 
Πολυχάστης 1) ἐστίν. Ὡσαύτως ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ ὑπάρχει ἢ 
ζύμη τοῦ περὶ τῆς σχέσεως τοῦ ποιητοῦ πρὸς τὸν έντην 
uvd3ov2). Té ἄλλο ἐστὶν ἡ πρὸς τὸ ᾽ ' Ὶ 
͵ ἱ ἡ πρὸς τὸν ποιητὴν σχέσις τοῖ 
ὁπλοποιοῦ Τυχίου 3) χαὺ τοῦ φιλέρειδος Θερσίτου ἢ πλάσ- 
ματα ἐκ τοῦ ἐν τῇ Ἰλιάδε ἐπαίνου πρὸς ἐκεῖνον καὶ μομ- 
φῆς πρὸς τοῦτον; Οὕτω λοιπὸν πρῶτον μία πόλιες περὲ 
ς , , > aN ἢ ΄ , 
Ὁμήρου μύϑους ἔπλασε ἢ τὰ γεγονότα ἐμεγέϑυνεν. Διότι 

NS cr 3 297 > , \ \ 
τὸ ὄνομα Ὅμηρος οὐκ ἠδύνατο (ἐχφραζόμεϑα κατὰ τοὺς 
ἀναιροῦντας τὴν προσωπικχὴν τοῦ ποιητοῦ ὕτταρξιν) ἐν πά- 
σαῖς συγχρόνως ταῖς πόλεσε πλασϑῆναι καὶ ταῦτα, ag 
οὗ ἐν τῷ ἑπομένῳ κεφαλαίῳ προδήλως δείκνυται. ὅτε αἱ 
” , = ON.) lay A ~ ~ \ ~ 
ἄλλαι πόλξες εἶχον vue Oy tor μῦϑον μιᾶς. Κατὰ ταῦτα 
ὁ ὁρισμὸς τῆς πατρίδος τοῦ ποιητοῦ συμττίτττει τῷ δρισμῷ 
τοῦ τόπου, ἕν ᾧ πρῶτον περὶ Ὁμήρου μῦϑοι ἐπλάσϑησαν. 
3 A \ ~ , , >» ς ΄ - 
᾿Αλλὰ περὶ τοῦ ζητήματος τούτου ἔσται 6 λύγος ἐν τῷ ἕπο- 
μένῳ κεφαλαίῳ. 

Meta τὰ εἰρημένα ἐγείρεται τὸ ζήτημα, tive ἀξίαν οἱ 
~ τ » , ‘ ~ 3 \ 
μῦὖῦϑοι οὗτοι ἔχουσιν. Τούτοις πρὸ τοῦ Wolf ov σμιχρὸν 
κῦρος ἀπεδέδοτο, οἱ δὲ περὶ τὸν Wolf κατεφρόνησαν αὐτῶν 


1) Βιογρ. Ζ΄ καὶ Η, 2. 2) Βιογρ. A’ κεφ. θ. 8) Ἰλιάδ H 219. 
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ὡς μηδεμίαν δῆϑεν ἀξίαν ἐχόντων. ᾿Αλλὰ καὶ τὰ δύο ταῦτα 
ἄκρα, ὡς συνήϑως τὰ ἄκρα, τῶν ὁρίων τοῦ ἀληϑοῦς ἐξέρ- 
χονται. Al περὶ Ὁμήρου εἰδήσεις μῦϑοί siot σπέρματα 
ἀληθείας περιέχοντες, ὡς οἱ πλεῖστοι τῶν ἄλλων μύϑων. 
Ἢ εὕρεσις ὅμως τοῦ ἐν αὐτοῖς περιεχομένου ἀποβαένει 
δυσχερεστάτη καὶ τοῖς ἐπιχειροῦσι τοῦτο εὑρεῖν πολλάκες 
τολμηροτάτη. Καὶ δὴ οἱ περὶ Ὁμήρου μῦϑοι διττῶς ἐξη- 
γοῦνται. Κατὰ τὴν πρώτην ἐξήγησιν ἀνϑρωπός τις Ὅμηρος 
ὀνομαζόμενος ἐν Σμύρνῃ ἢ καὶ ἀλλαχοῦ γεννηϑεὶς ἐποίησε 
τὴν Ἰλιάδα ἢ τὴν ᾿Οδύσσειαν ἢ χαὶ ἀμφότερα τὰ ἔπη. Tot 
μεγάλου δὲ τούτου ἀνδρὸς ὁ βίος κατὰ τὸ ἔϑος ἐκείνης τῆς 
ἐποχῆς παρεδόϑη ἐν μύϑοις ἐκ τῶν ὁμηρικῶν μὲν χρόνων 
καταρρέουσει, ϑολουμένοις δὲ δι᾿ εἰσροῆς μυϑαρίων πόλεων 
τὸν Ὅμηρον σφετεριζομένων καὶ τῆς τούτου δόξης ὀρεγο- 
μένων μετασχεῖν. Κατὰ δὲ τὴν δευτέραν Ὅμηρος μέν ἐστεν 
προσωποποίησίς τις τῆς ἐπικῆς ποιήσεως, τὰ δὲ κατὰ τὸν 
βίον αὐτοῦ ὡς τῆς εἰρημένης τέχνης τύχαι ἐξηγοῦνται. πε ᾽ χ 
ὁ μῦϑος, ὅτε ὃ Ὅμηρος εἰς Χίον ἢ ἄλλοσέ που ἀπεδήμησε, 
σημαίνει τὴν τῆς ἐπικῆς ποιήσεως μετάβασεν εἰς ταύτην 
τὴν νῆσον ἢ τὰς χώρας, εἰς ἃς O ποιητὴς λέγεται ἀποδη- 
μήσας. ᾿Δἀμφότεραι αἱ ἑἕρμηνεῖαι δυναταί εἰσί, καὶ ἴσως τὸ 
ὁμηρικὸν ζήτημα wether, ὡς δὴ τὰ ἀπροσδιόριστα τῆς 
μαϑηματικῆς προβλήματα, ἔχειν καὶ τὰς δύο εἰρημένας 
λύσεις, εἰ μὴ ἄλλοι ἄλλοϑεν τοῦ ζητήματος ὅροι γνωστοὶ 
ἦσαν ἐξ ἀπροσδιορίστου προσδιοριστὸν αὐτὸ καϑιστάντες. 
Αιότε κατ᾽ εὐτυχίαν οὐκ ἔχομεν μόνον τοὺς περὶ “Ομήρου 
μύϑους, ὡς παρὰ πᾶσι τοῖς ἄλλοις μύϑοις συμβαίνει. ἀλλὰ 
καὶ δύο μακρὰ ἔπη ὑπὸ πάντων τῶν ἀρχαίων ἀποδιδόμενα 
τῷ ποιητῇ, περὶ οὗ οἱ μῦϑοι. Τὰ ἔπη δὲ ταῦτα παρέχου- 
ow ἡμῖν τοὺς λοιπούς, μάλιστα δὲ τοὺς σπουδαιοτέρους, 
ὅρους τοῦ ζητήματος. 

Ἢ τῶν ἐπῶν ὅμως ἔρευνα πρὸς λύσιν τοῦ ὁμηριχοῦ 
ζητήματος καχῆ τύχη ἤρξατο ἔν ἐποχῆ, καϑ' ἣν ὃ μέγας 
Wolf καὶ τοῖς εἰρημένοις μύϑοις πᾶν σπέρμα ἀληϑείας, καὶ 
τῷ ποιητῇ τὴν προσωπικὴν ὕπαρξιν ἠρνεῖτο. Ata τοῦτο 
πρῶτον οἱ περὶ τὸν Wolf, βραδύτερον δέ, ἀλλὰ κατ᾽ ἐξοχήν, 
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of περὶ τὸν Lachmann ἠρεύνησαν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη μήτε 
ἀπαϑῶς, μήτε ἐπιστημονικῶν προλήψεων ἀπηλλαγμένοι, ὡς 
ἐν τῷ τρίτῳ βιβλίῳ δειχϑήσεται. To δὲ πλεῖστον μέρος 
τοῦ τότε φιλολογιχοῦ κόσμου ἤχϑη εἰς τό δίλημμα: τὸ 
δέξασθαι μύϑους, πρὸς οὖς αἱ πρότεραι χαὶ σύγχρονοι 
γενεαὶ ϑρησκευτικὸν σέβας ὁμολογοῦσαι ἀπέδιδον μέγα κῦ- 
ρος 1), ἢ τὸ ἀρνήσασθαι πάντας, ὡς 6 Wolf διὰ τῶν Προ- 
λεγομένων ἀπεφαίνετο. Μόνον αἱ δύο αὗται odor ἦσαν, 
ὧν ἡ μὲν ἔφερεν εἰς σκοπέλους μεγάλων δυσχερειῶν καὶ εἰς 
λαβύρινθον ἀντιφάσεων., ἐν δὲ τῇ ἑτέρᾳ ἱστάμενος 6 Wolf 
τοὺς εἰσερχομένους du ἐπιστημονικοῦ τινος φωτὸς wWdnyEt. 
Ἢ ὁδὸς λοιπὸν αὕτη τὸ ἐπαγωγὸν ἔχουσα πάντας τοῦ νεω- 
τεριστὰς τοῦ δεχάτου ὀγδόου αἰῶνος ἐπέσπασε, καὶ ἄχον- 
τας διὰ τὸ ἔϑος τοὺς πλείστους φιλολόγους τοῦ παρόντος 
αἰῶνος παρέσυρεν. ᾿Αλλὰ ποῦ. ἐπικαλούμεϑα τὴν κρίσιν 
ἀπαϑῶν χριτικῶν, ἔμελλεν ἡ 0006 αὕτη ἀγαγεῖν τοὺς εἰς 
ταύτην εἰσελθόντας! Εἰ πρὸ τοῦ Wolf προηγεῖτο ἄλλος 
Wolf, ὅστις τὰς περὶ Ὁμήρου εἰδήσεις μύϑους ϑεωρῶν ἐπι- 
στημονικῶς αὐτοὺς ἐβασάνιζεν, ἴσως τὴ ὁμηρικὸν ζήτημα 
ἄλλοσέ που διηυϑύνετο ἢ οὐδόλως ὑπῆρχεν. Τοὺς χενϑδύ- 
vove ὅμως, εἰς οὖς ἡ τοῦ Wolf ϑεωρία ἔφερε. λίαν βρα- 
δέως καὶ node ὀλίγοε σοφοὶ κατιδόντες ἤρξαντο ἐπιστημο- 
γικῆς τῶν μύϑων ἐρεύνης 3). 

Ἐκ τῶν εἰρημένων λοιττὸν δῆλον γίνεται, ὅτε ἡ ἔλλειψις 
ἀκριβῶν καὶ βεβαίων περὶ Ὁμήρου εἰδήσεων καὶ ἡ νόϑευ- 
σις τοῦ βίου αὐτοῦ διὰ μυϑαρίων ὑπὸ συμφέροντος πε- 
πλασμένων χατέστησαν τὸ πρῶτον δυνατὴν παρὰ τοῖς ar- 
ϑρώποις τὴν γένεσιν ὁμηρικοῦ ζητήματος. Πῶς: Ἢ ἐλλει- 
ψιες βεβαίων ἱστορικῶν εἰδήσεων χατέστησε ἀχροσφαλῆ τὴν 
προσωτπικὴν τοῦ Ομήρου ὕπαρξιν; Τοὐναντίον ἡμεῖς πι- 


1) Hagadsiyuaros γάρειν μνημονεύομεν τῆς Vita Homeri, τοῦ Petri 
Candidi Decembrii καὶ τοῦ Joh. Sander, De Homeri vita et scriptis collecta- 
nea Magdeburg 1661. 2) Ὡς 6 Otfried Miiller, Geschichte der griech. Lite- 
ratur σελ. 69. G. W. Nitzsch, Sententiae veterum de Homeri patria et aetate 
accuratius etc. Kil. 1834. Lauer, Geschichte ἃ. Homer. Poesie. B.Thiersch, 
Ueber das Zeitalter und Vaterland des Homer. Halberstadt 1824. 
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στεύομεν, ὅτε ἡ ἔλλειψις αὕτη οὐ σμικρὰ τῆς ἐκείνου ὑτεάρ- 
ξεως ἐγγύησές ἐστεν. Δεότε, et σαφεῖς, μηδόλως ἀλλήλαις 
ἀντιφάσχουσαε καὶ καϑαραὶ ἵἱστορικαὶ εἰδήσεις μυϑικῷ τερο- 
σώπῳ ἀπεδίδοντο, τοῦτο ἦν ἀπόδειξις, ὅτε τὸ πρόσωπον 
ἐκεῖνο ovdémote ὑττῆρξεν. Διότε τότε δικαίως ἠδύνατό τις 
εἰπεῖν, ὅτε αὗται ai εἰδήσεις εἰσὶ πλάσματα τῶν ἱστορικῶν. 
Ἴσως πολλοὺς τῶν λογίων παρασύρουσιν εἰς ἀλλοίας κρέ- 
Gets at σαφεῖς ἱστορικαὶ εἰδήσεις, ἅς περὶ τοῦ βίου τοῦ 
Schiller καὶ Githe ἔχομεν. "AA? οὗτοι μὲν ἔζησαν ἐν ἵστο- 
ρικοῖς, ἐχεῖνος δὲ ἐν μυϑικοῖς χρόνοις. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΒΡ, 
Περὶ τῆς πατρέδος τοῦ “Ounoov. 


Ag’ οὗ ἐν τῷ ἡγουμένῳ κεφαλαίῳ ἐδείξαμεν, ὅτε τὸ 
τοῦ “Ομήρου ὄνομα ὡς προσώπου χαρακχτηριστιχὸν πρῶτον 
ὃν μιρζξ πόλει ἐφάνη καὶ εἶτα ἔν ταῖς ἄλλαις, ἔν τῷδε 
προτεϑέμεϑα, ἵνα τὰ δικαιώματα τῶν πόλεων τῶν δικαέας 
τὰς ἀξιώσεις πρὸς ἀντιποίησιν τοῦ ποιητοῦ ἐχουσῶν κρί- 
ναντες ἀποφανϑῶμεν, τές πλείονα δικαιώματα ἐπὶ τοῦ 
ποιητοῦ ἔχει. Ὃ μῦϑος δὲ τῆς πόλεως ταύτης, ὡς ἐν τῆ 
σειρᾷ τῆς ἡμετέρας ἐρεύνης δῆλον ἔσται, 6 ἀρχαιότερος 
πασῶν τῶν ἄλλων ἐστίν. 

Ἐπειδὴ δ᾽ ἡ δικαία τοῦ δικαστοῦ ἀπόφασις οὐ δᾳδέα 
τυγχάνει, ταύτην ἀπέφευγον πολλοὶ τῶν ἀρχαίων, ὧν οὗ μὲν 
τὸν ἡμέτερον ποιητὴν κοσμοττολίτην 1). οἱ δὲ ττοτητεκώτερον 


J ΄ ΄ ΄ 
1) Πρόκλου περὶ Ὁμήρου ,,Ὅμηρος μὲν οὖν τίνων γονέων 7 ποίας ἐγέ- 
΄ > «4 2 ΄ »” \ YZ ΄ 3 3 
veto πατρίδος οὐ ῥάδιον ἀποφήνασθαι" οὔτε γὰρ αὐτός te λελάληκεν, ἀλλ 
2 ~ ΄ ΄ ~ A ς ~ 
οὐδ᾽ οἵ περὶ αὐτοῦ εἰπόντες συμπεφωνήκασιν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ μηδὲν ῥητῶς ἐμ- 
φαίνειν περὲ τούτων τὴν ποίησιν αὐτοῦ μετὰ πολλῆς ἀδείας ἕκαστος οἷς ἐβού- 
΄ ~ ν ΄ 2 2 ΄ 
λετο ἐχαρίσατο. Καὶ διὰ τοῦτο of μὲν Κολοφώνιον αὐτὸν ἀνηγόρευσαν, οἵ 
δὲ Χῖον, οὗ dé Σμυρναῖον, οἵ δ᾽ Ἰήτην, ἄλλοι δὲ Κυμαῖον, καὶ καϑόλου πᾶσα 
, > ~ 3 , a eta Ἅ ΄ ΄ “ec 
πόλις ἀντιποιεῖται τἀνδρός, OFEY εἰχότως AY κοσμοπολίτης λέγοιτο. 
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τὸν Οὐρανὸν ὡς πατρίδα αὐτοῦ ἔλεγον 1). “Ad” οἱ τῆς 
ἀρχαιότητος ἐρευνηταὺ μὴ ἀπηλλαγμένοι τῶν μικροφιλοτι- 
μῶν τῶν Ἑλληνίδων πόλεων, ὅσαι τῆς ὁμηρικῆς δόξης ἀν- 
τεποιοῦντο, οὐχ ἠδύναντο δικαίως ἀποφανϑῆναι. ΖΔιότε οἱ 
μὲν τοὺς αὐτῶν δημότας ἐφοβοῦντο, οἱ δὲ αὐτοὺς ἢ τοὺς 
ἀποίχους τῆς ἰδίας πόλεως ἐκολάχευον., οἱ δὲ καὶ παντοῖα 
μυϑάρια ἔπλασσον, ὅπως τὴν τῶν δημοτῶν εὔνοιαν xeQdi- 
owow, οἱ δὲ ἐκ πολλῶν συμπαϑειῶν καὶ συμφερόντων τὴν 
ἐδίαν πεποίϑησιν οὐκ ἐξέφραζον. Καὶ δὴ οὐ ϑαυμαστόν, 
ὅτε Ἔφορος 6 Κυμαῖος λέγει τὸν ποιητὴν Κυμαῖον, παρά- 
δοξον ὅμως φαίνεται, ὅτε καὶ πλαγιώτερα συμφέροντα τὴν 
περὶ τοῦ ζητήματος τούτου ἀπόφανσιν ἐκώλυον. “Aniwy ὁ 
ἐπκληθϑεὶς Moytoc, ὃ μαϑητὴς Διδύμου τοῦ Χαλκεντέρου, 
καίπερ τὴν σκιὰν τοῦ “Ομήρου ἐπικαλεσάμενος, ὅπως περὶ 
τῆς πατρέδος αὐτοῦ ἐρωτήση, ὅμως οὐ τολμᾷ δηλῶσαε τὴν 
ἀπόκρισιν) φοβούμενος, μὴ τὸ πολιτικὸν δικαίωμα ἀπο- 
λέση, dv οὗ κατὰ τὸν Σενέκαν πᾶσαι at Ἑλληνίδες πόλεις 
ἐτίμησαν αὐτόν 3). 

Οἱ χρόνο: ὅμως τῆς κολαχείας παρῆλθον ἤδη, ἡ δ᾽ 
ἐπιστήμη ἐλευϑέρα καὶ φιλοκόλαχκος ἀχροατηρίου ἀπηλλαγ- 
μένη δυναται ἀπαϑῶς καὶ ἀφόβως ἕν τῷ παγχοσμίῳ τῆς 
ἱστορίας διχαστηρίῳ dicot. “AN” ἐνταῦϑα ἐξετάσομεν 
τὰ δικαιώματα μόνον τῶν πόλδων τῶν ἐπὶ μύϑων τοῦ 
πρώτου καὶ δευτέρου εἴδους ἐρειδομένων ἀποφεύγοντες πα- 
ραδόξους ἀξιώσεις χαὶ εἰκασίας. Παραδείγματος χάριν Me- 
λέαγρος ὃ Γαδαρεὺς ἔλεγε τὸν Ὅμηρον Σύρον, ὅτε τοὺς 


1) Ay oa. Wad. Il, σελ. 715, 295 χαὲ 296. Ὅρα καὶ Bonitz, Ueber den 
Ursprung der Homerischen Gedichte, Wien 1864, σελ. 14. 2) Πλίνιος XXX, 
2,6. ἄνϑολογ. rou. 11, σελ. 716 

Χῖος ἔφυς; ov φημι. Ti δέ, Σ μυρναῖος ; ἀπαυδῶ. 
Κύμη δ᾽ ἢ Κολοφὼν πατρὶς Ὅμηρε σέϑεν; 
Οὐδετέρη. Σαλαμὶς δὲ τεὴ πόλις; οὐδ᾽ ἀπὸ ταύτης 
ἐξέφυν. “AIA? αὐτὸς λέξον ὅπη γέγονας. 
Οὐκ ἐρέω. Τίνος ἦρα; Πέπεισμμ᾽ ὅτι τἀτρεχὲς εἰπών, 
ἕξω τὰς ἄλλας ἄμμιν ἀπεχϑομένας. 
3) Ἐπιστολὴ 88. 
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Ἀχαιοὺς ἀπεχομένους ἰχϑύων ἐποίησεν 1), ὅπερ διὰ πολλοὺς 
λόγους ἡμαρτημένον ἀποδείκνυται. Ὡσαύτως ἐξ ἡμαρτημέ- 
vys προὐποϑέσεως ἐγεννήϑησαν αἵ ἀξιώσεις τοῦ ᾿Αργους, 
τῆς Ἰθάκης, τῶν Κεγχρεῶν, τῆς Κνωσσοῦ, τῆς Πύλου, τῆς 
Θεσσαλίας καὶ τῶν ἄλλων. ΖΔιότε οἱ πολῖται τῶν τόλεων 
τούτων ἐνόμιζον, ὅτε οἱ μῦϑοι μόνον ὑπὸ ἐγχωρίου ποιη- 
τοῦ δύνανται ποιηϑῆναι. Ὃ δ᾽ ᾿Αριστόδημος ὁ Νυσαεὺς 
ὀνομάζων τὸν “Ὅμηρον Ῥωμαῖον) ἐπεϑύμει, ὅπως κατὰ 
τὸ ἐπικρατοῦν τότε ἔϑος διά τινος παραδόξου καὶ καινο- 
φανοῦς τὸν αὑτοῦ λόγον κοσμήση. Μέγα δ᾽ ἀδικεῖ τὸν 
ῥήτορα ὃ νομίζων, ὅτε ὄντως ὁ ᾿Αριστόδημος τὸ αὐτοῦ πα- 
ράδοξον ἐπίστευεν. Ὡσαύτως ἡ ἐπιστήμη ἀπαξιοῖ, ὅπως 
ἐξετάση τὰς ἀξιώσεις τῆς Αἰγύπτου, τῆς “υδίας καὶ πασῶν 
τῶν χωρῶν καὶ πόλεων, ἃς δικαίως ὃ “ουκιανὸς σκώπτεε 3). 
Ἢ δίκη λοιττὸν ἔσται μεταξὺ ὀλίγων πόλεων. 

᾿Αϑῆναι. Οὐδόλως προὐτιϑέμεϑα περὶ ταύτης τῆς 
πόλεως πραγματευϑῆναι, εἰ μὴ νεωτατός tic φιλολόγος, ὃ 
εὐφυὴς Sengebusch!), διὰ μακρῶν ἐπειρᾶτο τὸν Ὅμηρον 
ἀποδεῖξαι ᾿Αϑηναῖον. Ὁ Otfried ΜΏΠ6ν 5) δικαίως λέγει, ὅτι 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐπὶ τοῦ Ὁμήρου οὐδὲν ἄλλο δικαίωμα ἔχουσεν, 
ἢ καϑ'᾽ ὅσον οὗτοι τὴν Σμύρνην ἀπῴκισαν. Τοῦτο ἀριδή- 
λως δείκνυσε καὶ τὸ sig Πεισίστρατον ἐπίγραμμα 8). ᾧ 6 
Sengebusch ἡμαρτημένην ἐξήγησιν δίδωσιν. ΖΔειότε ὃ σοφὸς 
οὗτος ἀνὴρ προϊποτιϑεὶς τὸν ἐπιγραμματοττοιὸν γινώσκοντα 
δῆϑεν, ὅτε ὃ Ὅμηρος ἦν τῶν ἀρχαιοτάτων τῆς Σμύρνης 
κατοίκων, ὑποβάλλει τῷ ἐπιγράμματε τὸν ἑξῆς συλλογισμόν" 


1) 4ϑην. IV, 157. 2) Vit. Matr. ,,Ἀριστόδημος δὲ ὃ Νυσαεὺς Ῥωμαῖον 
αὐτὸν ἀποδείκνυσιν ἔκ τένων ἐϑῶν ῥωμαϊκῶν.“ 3) Adyd. ἵστορ. ΤΠ, 20. 
4) Homerica dissertatio posterior. 5) Geschichte ἃ. griech. Literatur σελ. 69. 
6) Bekker, Anecd. II, 768 

Τρίς μὲ τυραννήσαντα τοσαυτάκις ἐξεδίωξεν 
δῆμος ᾿4ϑηναίων καὶ τρὶς ἐπηγάγετο, 

τὸν μέγαν ἐν βουλῇ Πεισίστρατον, ὃς τὸν Ὅμηρον 
ἤϑροισα, σποράδην τὸ πρὶν ἀειδόμενον. 

Ἡμέτερος γὰρ κεῖνος 0 χρύσεος ἦν πολιήτης, 
εἴπερ ᾿Αϑηναῖοι Σμύρναν ἀπῳκίσαμεν. 
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ὁ “Ὅμηρος ἦν ἐν τοῖς οἰχισταῖς τῆς Σμύρνης" of οἰχισταὶ 
τῆς Σμύρνης ἦσαν ᾿Αϑηναῖοι: ἄρα 6 Ὅμηρος ἦν ᾿Αϑηναῖος ἢ). 
Ἀλλ᾽ ὃ σοφὸς Sengebusch, ἰσχυρῶς, οἷς νομίζομεν, τὸν ἔπιε- 
γραμματοττοιὸν πιέζει, ὅπως οὗτος μαρτυρήσῃ, 6, te οὐ 
τολμᾷ εἰπεῖν. Πρός τί 6 τοσοῦτος ἑἕλιγμός; Ei ὃ ἐπε- 
γραμματοποιὸς ἐθεώρει τὸν Ὅμηρον ἐξ ᾿Αϑηνῶν εἰς Σμύρ- 
γὴν μετοιχήσαντα, τί ἐκώλυεν αὐτὸν εἰπεῖν τοῦτο διαρρή- 
δην: Εἰ ὃ Midcov, ὡς λέγει ὃ Hiecke?), μετ᾿ ἄλλων ἐκχ 
τῆς μεγάλης Βρεταννίας εἰς τὴν Αμερικὴν μετῴχει, καὶ εἰ 
οὗ μὲν Βρεταννοὶ ἐγίνωσκον τοῦτο, οἱ δὲ ᾿Δμερικανοὶ ἐσφε- 
τερίζοντο τὸν ποιητήν, ἔμελλεν aoa ye Βρεταννὸς ἐπιγραμ- 
ματοποιὸς dt ἑλιγμῶν καὶ οὐχὶ διαρρήδην εἰπεῖν, ὅτε 6 
ποιητὴς Βρεταννὸς ἄποιχοός ἐστιν; “Ald? ἐσώϑησαν τῶν 
ἀρχαίων μαρτυρίαι, καϑ᾽ ἅς ὃ ᾿Δρίσταρχος καὶ Διονύσιος 
ὁ Θρᾷξ τὸν ποιητὴν ᾿Αϑηναῖον ἔλεγον 3). Ty δὲ μαρτυρίᾳ 
τοῦ ᾿Αριστάρχου ὡς τοῦ μεγίστου κριτικοῦ χαὶ ὡς ὕπ᾽ ὄψιν 
τὰς ἀρίστας περὶ Ομήρου εἰδήσεις ἔχοντος ὃ Sengebusch 
ἀποδίδωσι μέγα κῦρος. ᾿4λλ᾽ ἐν τῷ ἡγουμένῳ κεφαλαίῳ 
ἐδείξαμεν, ὅτε ἀττικοὶ ὖϑοι περὲ “Ounoov οὐχ ὑπῆρχον. 
Ἡ δὲ τοῦ κριτιχοῦ γνώμη, ὡς δοκεῖ, ἐμορφώϑη ἐκ τοῦ ὑπὸ 
τοῦ ᾿ἀριστοτέλους παραδεδομένου witov, wat’ ὃν ὃ Ομη- 
ρος sic τοὺς χρόνους τῆς ἰωνικῆς ἀποιχίας τέϑεται. Ἐνίσχυ- 
σαν δὲ τὴν γνώμην τοῦ κριτικοῦ λέξεων τύποι ὡς ἀττικοὶ 
τότε ϑεωρούμενοι. ᾿4λλ᾽ εἰς τὸν Sengebusch καὶ μετ᾽ ὁλέ- 
γον ἐπανερχόμεϑα. ᾿Αττικοὶ λοιπὸν μῦϑοι οὐχ ὑπῆρχον, 
ἀλλὰ μόνον εἰχασίαι γραμματικῶν καὶ φῆμαι ἀόριστοι καὶ 
ἀνυπόστατοι 4). 

Κύμη. Ev τῇ ἐξετάσει τῶν ἀξιώσεων τῶν ᾿Αϑηνῶν 
εἰδομεν, ὅτε ἡ πόλις αὕτη οὐ μόνον ἴδια δικαιώματα ἐπὶ 
τῆς γεννήσεως τοῦ ποιητοῦ οὐκ εἶχεν, ἀλλὰ σεμνυνομένη, 
ὅτε μητρόπολις τῆς πατρίδος τοῦ ποιητοῦ ἔστι, καὶ τὰ τῆς 


1) Neue Jahrbiicher von Jahn σελ. 369. 2) Der gegenwartige Stand 
der Homerischen Frage 1856 σελ. 22. 3) Ἐπιφάνιος Βιβλ. 1, τόμ. 3 ,, Ady- 
ναῖον dé αὐτὸν οἱ περὲ ᾿Αρίσταρχον ἀπεφήναντο.“ 4) Gellius III, 2 .Sunt 


qui Atheniensem, sunt qui Aegyptium dicant.“ 
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Σμύρνης ἐνίσχυεν. Τὰ αὐτὰ δικαιώματα ἔχει καὶ ἡ Κύμη 
xa ἄλλην παράδοσιν μητρόπολις τῆς Σμύρνης οὖσα. 
Διότε, ὡς γνωστόν. δύο παραδόσεις περὶ τῆς πόλεως ταύ- 
της ὑπῆρχον, ἡ μὲν ἰωνική, ἡ δὲ αἰολική. Κατὰ μὲν τὴν 
πρώτην ὑπὸ τῶν κατοίκων τῆς Ἐφέσου ἢ χωρίου τινὸς τῆς 
Ἐφέσου Σμύρνης ὀνομαζομένου ἐχτίσϑη ἡ βραδύτερον ἀκμά- 
σασα Σμύρνη. Ἢ ἀποικία δ᾽ αὕτη ἐθεωρεῖτο καὶ ἀττική᾽" 
διότε τὴν Ἔφεσον οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὑπὸ ᾿Ανδροχλον τὸν Κόδρου 
ἔχτισαν. Κατὰ δὲ τὴν δευτέραν οἱ Αἰολεῖς τὴς Κύμης ὀχτω- 
καίδεκα ἔτη μετὰ τὴν κτίσιν τῆς πόλεως αὑτῶν τὴν Σμύρ- 
γην κατέσχον ἢ. Κατὰ τὸν αἰολικὸν μῦϑον ᾿Δπελλῆς, Matwr 
καὶ dios ἦσαν ἀδελφοί, Κυμαῖοι τὸ γένος: τούτων 6 μὲν 
Δϊος διὰ χρέος εἰς ᾿Ἄσκρην τῆς Βοιωτίας μετοικήσας καὶ 
éxet τὴν Πυκιμήδην γήμας ἐγέννησε τὸν Ἡσίοδον, ὁ δ᾽ 
᾿Απελλῆς ἐν Κύμῃ τελευτήσας κατέλιπε ϑυγατέρα Κριϑηίδα 
ὀνομαζομένην ὑπὸ τὴν κηδεμονίαν τοῦ ἀδελφοῦ Matovoc. 
Οὗτος ὅμως τὴν παρϑένον διακορεύσας καὶ τὴν καταγνω- 
σιν τῶν δημοτῶν φοβηϑεὶς συνῆψεν αὐτὴν εἰς γάμον μετά 
τίνος διδασκάλου γραμμάτων Φημίου ὀνομαζομένου. “H δὲ 
ἐχκορευϑεῖσα παρὰ τοῖς πλυνοῖς τοῦ έλητος ποταμοῦ 
τῆς Σμύρνης διάγουσα ἔτεκε τὸν ἡμέτερον ποιητήν ελησε- 
γενῆ μὲν τὸ πρῶτον χληϑέντα, βραδύτερον δέ, ἄτε τὰς 
ὄψεις πηρωϑέντα, “Ὅμηρον μετονομασϑέντα. ΖΔιότε χατὰ 
τὴν μαρτυρίαν τοῦ Ἐφόρου οἱ Κυμαῖοι τοὺς τυφλοὺς ὁμή- 
ρους ovouclovow?). Ἢ διήγησις αὕτη φέρεν τὸν τύπον 
μύϑου πλασϑέντος ἐν ἐποχῆ προγενεστέρᾳ τοῦ Ἐφόρου. 
“Ore δ᾽ ὃ μῦϑος οὐκ ἐπλάσϑη ὑπὸ τοῦ Κυμαίου, δηλοῦται 
ἐκ τούτου, ὅτι μνημονεύει αὐτοῦ καὶ ὁ Ἱππίας3). Ὃ μῦ- 
Jos δ᾽ οὗτος προδήλως δείκνυσιν, ὅτι ἐν τῆ ἐποχῆ, “ad 
ἣν οὗτος ἐπλάσσετο, ἡ δημοσία τῶν Ἑλλήνων γνώμη ἦν, 
ὅτε ὃ “Ὅμηρος ἐν Σμύρνῃ ἐγεννήϑη. Διὰ τοῦτο δὴ οἱ Κυ- 


1) Otfried Miller, Geschichte der griech. Literatur σελ. 72, χαὶ Βιογρα- 
giav A’. 38. Μετὰ δὲ Κύμην ὀκτωκαίδεκα ἔτεσιν ὕστερον Σμύρνα ὑπὸ 
Κυμαίων κατῳκίσϑη, καὶ ἐν τούτῳ γίνεται Ounoos. 2) Βιογραφία Β΄, 2. 
3) Welcker, Der epische Cyklus 1,148. Παράβαλ. καὶ Nitzsch. Melet. Il, 
88, 94. 
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πιαῖοε ἀναδραμόντες εἷς τὸν μῦϑον, ὅτε οὗτοι εἰς τὴν 
Σμύρνην ἀποίχους ἔπεμψαν, καὶ ἐν τούτῳ ζύμην εὑρόντες 
Enhacav ἄλλον μῦϑον ἀφαιροῦντα ἐκ τῆς Σμύρνης, 6, τι 
a ΄ x κι , ~ ¢€ ΄ 2 ΄ 
av δυνατόν. Τὴν μὲν γέννησιν tov Ομήρου οὐ δύνανται 
, ΄ \ , ~ 
σφετερίσασθαι, σφετερίζονται ὅμως τὴν μητέρα, τὸν ἀληϑῆ 
2 \ δ. τὰν \ ΄ ~ ~ A c 
πατέρα καὶ αὐτὴν τὴν σύλληψιν τοῦ ποιητοῦ. Πρὸς δὲ οἱ 
~ XY > Sets \ 3 ͵΄ ~ ς ΄ 
Κυμαῖοι καὶ ἄλλην αἰτίαν πρὸς αντιποίησιν tot “Ομηρου 
εἶχον: διότε ἡ πόλις αὐτῶν ἐχτίσϑη ὑπὸ τῶν ἀπογόνων 
τοῦ ᾿Δἀγαμέμνονος, Κλεύα καὶ Madaod'), καὶ πολὺ βραδύ- 
χερον ἤρχεν ἐνταῦϑα βασιλεύς τις ᾿Αγαμέμνων, οὗ τὴν ϑυ- 
- ~ ͵, , \ 
γατέρα ὃ τῶν Φρυγῶν βασιλεὺς Midac®) ἐνυμφεύϑη, Ava 
τοῦτο οἱ Κυμαῖοι ἀκούοντες τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἤκουον τοὺς 
ἰδίους μύϑους, τοὺς αὐτῶν δ᾽ ἀχούοντες ἡδέως ἐπίστευον, 
ὅτι ὁ ποιητὴς ἐκ Κύμης τὸ γένος eiduer. 
> ivi by Ga - \ PAL SN ~ x 
Toc. Ὁ, τι ἔπραξαν οἱ Κυμαῖοι, τὸ αὐτὸ ποιοῦσε καὶ 
οἱ Ἰῆται. Ὃ ᾿Δἀριστοτέλης xara τὸν Ψευδοπλούταρχον 3) ἐν 
πῷ τρίτῳ περὶ ποιητιχῆς διηγεῖτο, ὅτε ἐν "Tw, xa¥ ὃν χρό- 
vov Νηλεὺς ὁ Κόδρου τῆς Ἰωνικῆς ἀποιχίας ἡγεῖτο, κόρη τις 
Tov ἐπιχωρίων γενομένη ἔγκυος ὑπὸ δαίμονος τῶν ταῖς 
Movouts συγχορευόντων ἐξ αἰδοῦς ἀπῆλϑεν εἰς χωρίον τι 
3 , ~ \ , 
Αἴγιναν ὀνομαζόμενον. Ἐνταῦϑα δὲ λησταὶ καταδραμόντες 
ἠνδραπόδισαν αὐτήν, καὶ εἰς Σμύρνην ἀγαγόντες τῷ βα- 
σιλεῖ τῶν υδῶν αίονε ἐχαρίσαντο. Οὗτος διὰ τὸ καλ- 
, 3 , wd ~ , , 
dos ἐνυμφεύϑη αὐτήν, ἡτὶς παρὰ τῷ [Μέλητε διατρίβουσα 
ἔτεχε βρέφος ἐπὶ τῷ ποταμῷ. Καὶ 7 μὲν τεκοῦσα εὐϑὺς 
ἐτελεύτησεν, ὃ δὲ Maiwy τὸ τεχϑὲν ὡς ἴδιον τέκνον ἔτρε- 
φρεν. Mer οὐ πολὺ δὲ ‘xal αὐτὸς ὃ Μαίων ἐτελεύτησεν, 
οἱ δὲ Avdoi ἱπὸ τῶν Αἰολέων χαταπονούμενοι καὶ τὴν 
, 3 ΄ - , 
Suvorvny ἀποφασίσαντες χαταλιπεῖν, ἐχήρυξαν, iva ὃ Bov- 
λόμενος ἕπεσϑαι τοῖς ἡγεμόσι τῆς πόλεως ἐξέλϑη. Ὃ Με- 
Anotyerns εἰπών. ὅτι βούλεται ὁμηρεῖν ἀντὶ Μελησιγενοῦς 
Ὅμηρος μετωνομάσϑη. Ἐν τῷ μύϑ vtw@ δὴλ νεται 
μηῆρος i η. Ev τῷ μύϑῳ τούτῳ δῆλον γίνεται. 
Ὁ ς χ- 2 , (ed ~ v 5» a or 
ott ot Ἴηται ἐπειράϑησαν, ὁπτως τῶν Σμυρναίων. ὃ, τε ἡδύ- 


1) Σεράβ. XIII, 582 D. 621 Β. 2) Πολυδεύκ. IX, 88. 3) Buycagia 
Β΄. κεφ 3. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν ouno. ἐπῶν. 2 


ναντο, σφετερισϑῶσιν. Ὃ τῶν Σμυρναίων μῦϑος περιω-- 
ρέζετο ἐν τῷ ὀνομάσαι τὴν μητέρα τοῦ ποιητοῦ καὶ τὸν 
Μέλητα ὡς τόπον τῆς γεννήσεως αὐτοῦ δεῖξαι. Πόϑεν 7 
Κριϑηὶς κατήγετο, καὶ ποῦ τὸν ποιητὴν συνέλαβε, τοῦτο τοῖς 
Σμυρναίοις yv ἀδιάφορον. Ἔν τοῖς ἀδιαφόροις ὅμως οἵ τε 
Κυμαῖοι καὶ οἱ Ἰῆται εὗρον ζύμην, ὅπως νέους μύϑους 
πλάσωσιν. Πρὸς δὲ οἱ Ἰῆται εἶχον τὸν μῦϑον, ὅτι ὅ 
“Ὅμηρος ἐν τῇ νήσῳ.) αὐτῶν ἐτελεύτησεν. Τοῦτο οὐ πε- 
70 i vnog vEUTH OEY. 
΄ ς ~ , ~ \ \ ~ » 

ρεελάμβανεν ὁ τῶν Σμυρναίων μῦϑος, καὶ διὰ τοῦτο Lows οὗ. 
23., ὦ 5 ” ~ , _™~ , 

Incas ἐπέτυχον. Ἢ loc τοσαῦτα δικαιώματα ἐπὶ cov τάφον; 
τοῦ ποιητοῦ ἔχει. ὅσα ἡ Σμύρνῃ ἐπὶ τῆς γεννήσεως αὐτοῦ. 
Διότι πλεῖσται3) μαρτυρίαν τῶν ἀρχαίων ἐπικυροῦσε THY 
25..͵ ? ~ , oof 3 , 2» 7, , 

akinow αὐτῶν, καὶ tows οὐδεμέα ἄλλη πόλις διημφισβήτησε: 
τὸν τάφον τοῦ ποιητοῦ. Ἐπειδὴ δ᾽ οἱ Ἰῆται περὶ tov 
τάφον τοῦ ποιητοῦ κατ᾽ ἔτος ἔϑυον atya, 6 Lauer 8) εἰκα-- 

Wd 2» ς \ , γ} \ a ς ~e€ 7, 

Cet, ote ἕν Im ἡ ἐπικὴ ποίησις ἤκμαζε, καὶ ὁτὲ ὁ τοῦ Ομη-. 
ρου τάφος τὸ κέντρον τῆς ἐπικῆς σχολῆς ἦν. Καὶ ἄλλα. 
παραδείγματα τὴν εἰχασίαν ταύτην ὑποστηρέζουσιν, ἀλλ᾽ 
ς , ΄ \ 3 by \ Jey ς 
ἢ τοιαύτη ἐξήγησις συμβολικὴ οὐσὰ ἔχει μιχρὰν ἀξέαν. Ὁ 
Lauer πειρᾶται, ἵνα τὴν αὑτοῦ εἰκασίαν καὶ διὰ τοῦ ὀνό- 
ματος τῆς μητρὸς τοῦ ποιητοῦ ἐνισχύση. 4ιότε αὕτη κατὰ 
τὸν Παυσανίαν παρὰ τοῖς Ἰήταις ἐχαλεῖτο Κλυμένη. “Add” 
ὁ Welcker4) τὸ ὄνομα τοῦτο ὡς τιμητιχὸν τῆς Κρυϑηέδος: 


1) Βιογραφ. Β΄ 
Ἐνϑάδε τὴν ἱερὴν χεφαλὴν κατὰ γαῖα καλύπτει, 
ἀνδρῶν ἡρώων κοσμήτορα, ϑεῖον Ὅμηρον. 

2) Σχύλαξ 59. Στράβ. X,5,1. Παυσαν. X, 34,8. Πλίνιος IV, 12, 88. 
Πλούταρχος Σερτ. 1. ,,Δυεῖν ὁμωνύμων τοῖς εὐωδεστάτοις φυτοῖς πόλεων" 
"lov καὶ Σμύρνης τὸν ποιητὴν “Ὅμηρον ἐν ἢ μὲν γενέσϑαε λέγεται, ἐν ἣ δὲ 
ἀποθανεῖν. Δίων hoy, 41,22. Τὸ ζήτημα τοῦ τάφου τοῦ Ὁμήρου παρὰ 
προσδοκίαν ἐν τοῖς νεωτέροις χρόνοις ἡγέρϑη. Διότι ἐν τῷ παρελθόντν 
αἰῶνι ἐπὶ τοῦ κατὰ τῆς Τουρχίας ῥδωσσιχοῦ πολέμου ὃ ῥῶσσος ἀξιωμιατεκὸς: 
τοῦ τὰ ἑλληνικὰ παράλια παραπιλέοντος στόλου Graf Pasch von Crienen dze- 
κήρυξεν, ὅτι τὸν τάφον τοῦ Ὁμήρου ἀνεχάλυψεν. Τοῦτο ἐγένετο aitia noes 
συγγραφὴν πολλῶν διατριβῶν, δι᾿ ὧν ἀπεδείχϑη ἡ ἀπάτη τοῦ ἀρχαιολογή-- 
σαντος, 3) Geschichte der Homer. Poesie σελ. 95. 4) Welcker, Der epische 
Cyklus I, 159. Παυσαν. IX, 80. : 
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ἐπίϑετον ϑεωρεῖ. Παυόμενοι δὲ τῆς ἐρεύνης τὰ ἀξιώσεων 
τῆς Ἴου ἐπιλέγομεν, ὅτε αἱ περὶ τῆς νήσου ταύτης εἰδήσεις 
ἐνισχύουσαε τὰ δικαιώματα τῆς Σμύρνης καταλεέπουσε τῇ 
νήσῳ μόνον τὸν τοῦ ποιητοῦ τάφον. 

Κολοφών. Ἔκ τίνων ἁμαρτημάτων ἄλλα γεννῶνται, 
καί, ὅπερ χεῖρον, τῶν πρώτων γνωσϑέντων καὶ διορϑωϑέν- 
τῶν, πολλάκις τὰ ἐκ τῶν πρώτων γεννηϑέντα πλείονα χρό- 
νον διαμένουσιν. Τούτου παραδείγματα ἑκάστη ἐπιστήμη πα- 
θέχει, ἡ δὲ φιλολογία οὔτε σμιχρὰ οὔτε ὀλίγα. Πρὸ τῆς 
ἀναπεύξεως τῆς κριτικῆς πολλοὶ ἐπίστευον, ὅτε 6 ιωργίτης 
ὑφ᾽ Ὁμήρου ἐποιήϑη). Τὸ ἁμάρτημα δὲ τοῦτο ἐγένετο 
αἰτία, ὅπως οἱ Κολοφώνιοι τὸν ποιητὴν δημότην ϑεωρήσωσειν, 
Omeg διετάραξε καὶ διαταράσσει τὰς περὶ τῆς πατρίδος τοῦ 
ποιητοῦ εἰδήσεις. Οἱ Κολοφώνιοι οὐκ εἶχον ζύμην, ὅπως 
πλάσωσε μὖϑον ἀνάλογον πρὸς τὸν τῶν Κυμαίων χαὶ “In- 
τῶν. Ἐδείκνυον μόνον τὸν τόπον, ἐν ᾧ ὁ ποιητὴς γράμ- 
ματὰ ἐδίδασκε, καὶ τῆς ποιήσεως ἀρξάμενος πρῶτον τὸν 
_Maoyityy ἐποίησεν. “Πρὸς δὲ ἔλεγον. Ove ἐν Κολοφῶνε 6 
ποιητὴς τυφλὸς γενόμενος εἰς τὰς ἄλλας πόλεις ἀπεδήμησε, 
wad ὅτε ἐχ τῆς Σμύρνης εἰς τὴν πόλιν αὑτῶν ἦλϑεν. Οὐδό- 
λως δ᾽ ἠξίουν. ὅτε ὃ “Ὅμηρος ἐν Κολοφῶνε ἐγεννήϑη. Αἱ 
σωζόμεναί ye μαρτυρίαι οὐ ποιοῦνται μνείαν τοιαύτης 
ἀξιώσεως. 4ιτότι χαὶ αὐτὸς ὃ ποιητὴς τοῦ ἐλεγείου, ᾧ τινες 
μεγίστῳ τεκμηρίῳ ἐχρῶντο, ὅπως τὸν ποιητὴν Κολοφώνιον 
ἀποδείξωσιν. ὁμολογεῖ, ὅτε ὃ “Ὅμηρος παρὰ τῷ [Μέλητι 
ἐγεννήϑη 3). Ἔκ δὲ τοῦ ἐπιγράμματος τοῦ ᾿Αντιπάτρου ἐξα- 
γεταν μόνον. ὅτε ὃ ποιητὴς ἐν Κολοφῶνε κατὰ τὴν νεανι- 
κὴν αὑτοῦ ἡλικίαν διέτρειψεν" διότε οὐ δύναται ἀποδοϑῆναι 
ἄλλη ἑρμηνεία εἰς τὸ ἐπίϑετον τεϑηνήτειρανϑ). Διότι 

1) ΨῬευδοπλάτων ᾿Αλκιβιάδ. Β΄ σελ. 14 B. ᾿Αριστοτελ. Περὶ ποιητ. κεφ. 4. 
2) Βιογραφία Β΄ ,,Εἰσὶ δ᾽ of καὶ Κολοφώνιον αὐτὸν ἀποδεικνύναι πειρῶνται, 
μεγίστῳ τεκμηρίῳ χρώμενοι πρὸς ἀπόδειξιν τῷ ἐπὶ τοῦ ἀνδριάντος ἐπιγε- 
γραμμένῳ ἐλεγείῳ. Ἔχει 0° οὕτως 
Υἱὲ Μέλητος, Ὅμηρε, σὺ γὰρ κλέος Ἑλλάδι πάσῃ 

καὶ Κολοφρῶνε πάτρῃ ϑῆκας ἐς αἴδιον, 
8) Αὐτόϑι Οἱ μέν σευ Κολοφῶνα τιϑηνήτειραν, Ὅμηρε, 

οἵ δὲ καλὰν Σμύρναν, οἱ δ᾽ ἐνέπουσι Χίον, 


Q* 
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τὸ αὐτὸ ἐπίϑετον ἀποδίδοται καί ἄλλαις πόλεσι μὴ ἀξιεού- 
ς ὧ ? 5. ἡμὴ τὺ > 1¢ ἦ 2 

Oats, ott ὁ Ὅμηρος ἐν αὐταῖς ἐγεγννήϑη. Thy αὕτηὴν ση- 
μασίαν ἔχει καὶ τρίτον ἐπίγραμμα 1), ὅπερ σημειοῦται κά- 
τωϑι3). Ἢ δὲ ἀξίωσις., ὅτε 6 Ὅμηρος ἐν Κολοφῶνι κατα 
τὴν νεανικὴν αὑτοῦ ἡλικέαν διέτρειψνεν, ἐμορφώϑη ἐκ τούτου, 
ὅτε ὃ Μαργίτης τῷ Ομήρῳ ἀπεδίδοτο. Διότι οἱ ἀρχαῖοι 
τὴν ἐν τῇ Ἰλιάδι καὶ ᾿Οδυσσείᾳ σπουδαιότητα μὴ εὑρίσχον- 

siege cr coco \ ; 3 ~ 
τες ἂν ΟἼΗ, ‘ici κἀν μένον ὃ Opies: τὸ SOOM 
σαιδικῆ ἡλικίᾳ ἐποίησεν. Add ἐπειδὴ ap ἑτέρου γνωστὸν 
5 ς ~ 2 / [κά ς , ~ 
ἦν, ὡς καὶ νῦν avartioontoyv, ott ὁ ιαργίτης ἐν Κολοφῶνι 
ἐποιήϑη, ἐξῆγον τὸ συμπέρασμα, ὅτε 6 Ὅμηρος κατὰ τὴν 
παιδικὴν ἡλικίαν ἐν Κολοφῶνι διέτρεινψεν 3. Ὁ ΜΜαργίτης 
ἀναντιρρήτως προϊὸν τῆς Κολοφῶνός ἔστι, καὶ δικαέως ov- 
δεμία ἄλλῃ πόλις τούτου ἀντεποιήϑη. Διότε τὸ ποίημα, 
c 2 ~ fe \ ͵ “ >» 4 ~ 
ὡς ὀρϑῶς ὁ σοφὸς Welcker déyer, ἔφερε tov χαραχτῆρα 
τῶν Κολοφωνίων. Πρὸ τοῦ λυδικοῦ πολέμου πολλῶν πλου- 
σίων sic τὴν Κολοφῶνα συρρευσάντων οὕτως ἡ ἐπικὴ ττοίη- 
σις ἤχμαζεν, ὥστε ὃ Νίκανδρος ὁλόκληρον σύγγραμμα περὶ 
τῶν ἐκ Κολοφῶνος ποιητῶν συνέγραψεν). ᾿4λλὰ δυστυχῶς 
ἡ μετὰ τῶν Μυδῶν ἐπιμιξία ἐπήνεγχε τὴν sig πάντα ἀἄκο- 
λασίαν, ἧς προϊὸν ὃ ἡμέτερος Μαργίτης ἦν. Διὰ τοῦτο τὸ 
ποίημα ἀποδοτέον τοῖς χρόνοις, xd’ οὖς ἡ Ἰωνικὴ ποίη- 
σις ἐκ τοῦ σπουδαίου καὶ ὑψηλοῦ εἰς εἰρωνικὸν χαὶ σκωπτι- 
κὸν ἐξέχλενεν ὅ). “Add? ἔστωσαν ταῦτα ἵχανά. “Ex τῆς ἔξε- 
τάσεως τῶν δικαιωμάτων τῆς Κολοφῶνος συνάγεται, ὅτε 6 


1) ‘AvSodoyia Mad. 9, 213. 
Kai Κολοφὼν ἀρίδηλος ἐνὶ πτολίεσσι τέτυχται, 
δοιοὺς ϑρεψα μένη παῖδας ἀριστονόους, 
πρωτότοχον μὲν Ὅμηρον, ἀτὰρ Νίκανδρον ἔπειτα, 
ἀμφοτέρους Μούσαις οὐρανίῃσι φίλους. 
2) Ἰδὲ Welcker, Der epische Cyklus I, 185. 8) Sengebusch, Homer. dissert. 
posterior σελ. 59. 4) Σ χοῖ. eis Θηριαχὰ στίχ. 3 ,,Kai αὐτὸς δὲ ὃ Nizar- 
ὅρος μέμνηται τοῦ Ἑρμησιάνακτος ὡς πρεσβυτέρου ἐν τῴ Περὶ τῶν ἐχ Κο- 
λοφῶνος ποιητῶν.“ 5) Τὸν Μαργίτην βραδύτερον διεσκεύασε Πίγρης o 
ἀδελφὸς τῆς ᾿ἀρτεμισίας. Τούτου ἕνεκεν of μεταγενέστεροι ἀπέδιδον τῷ 
ποίημα αὐτῷ. Ὅρα Σουίδαν ἐν λ. Πίγρης. 





τῶν ΘΝ" “αὶ 


Μαργίτης ἐγένετο αἰτία τῆς φήμης, ὅτε 6 Ὅμηρος νέος ὧν 
ἐν Κολοφῶνε διέτρειμεν. 

Σαλαμὶς ἡ ἐν Κύπρῳ. Ai τῆς πόλεως ταύτης 
ἀξιώσεις σμιχροῦ λόγου ἄξιαι οὖσαι οὐκ ἐτύγχανον μεγάλης 
πίστεως 1). Atote οἵ Σαλαμίνιοι, ὡς δοχεῖ, σττουδαιοτάτην 
apoouny, εἰ μὴ τὴν μόνην, ὡς εἰχαάζει 6 Nitzsch2), εἶχον 
τὰ Κύπρια ἔπη. Πρὸ τῆς ἀναπτύξεως τῆς κριτικῆς οἱ μὲν 
ἔλεγον, ὅτι ὃ Ὅμηρος ποιήσας ταῦτα ἔδω προῖκα τῷ Στα- 
civo, οἱ δὲ αὐτὸν τὸν Στασῖνον ποιητὴν αὐτῶν ὠνόμα- 
ζον 3). Οἱ Σαλαμίνιοι ἐπειράϑησαν μέν, ὅπως καὶ μῦϑόν 
τίνα πλάσαντες τὸν ποιητὴν σφετερισθῶσιν, ἀλλ᾽, Ws δο- 
“él, ἀπέτυχον. Διότε οὗτοι οὔτε τὴν ἐπιτηδειότητα, οὔτε 
τὰς ἀφορμὲς τῶν Κυμαίων καὶ Ἰητῶν εἶχον. Ὁ Καλλικλῆς 
τὸν ποιητὴν Σαλαμένιον λέγων ὠνόμαζε πατέρα αὐτοῦ 4μα- 
σαγόραν τινὰ ἢ ἢ κατὰ τὸν Welcker Δημαγόρανϑ5). Πρὸς 
δὲ ἔλεγόν τινες, ὅτε ὃ ποιητὴς ὠνομάσϑη Ὅμηρος" διότι ὃ 
πατὴρ αὐτοῦ ὅμηρος ὑπὸ τῶν Κυπρίων τοῖς Πέρσαις ἐδόϑη. 
Ὁ δὲ φιλόπονος Sengebusch συνέλεξε χωρία τινὰ δεικνύοντα. 
ὅτε οἱ Dadauivioe ὠνόμαζον μητέρα τοῦ Ὁμήρου ἐπιχωρίαν 
τινὰ Θεμιστώ 5). 

Xios. Τὰ δικαιώματα τῆς νήσου ταύτης οὐκ ἡρεί- 
dovto ἐπὶ μύϑου τινός, ἀλλὰ μόνον ἐπὶ τῶν Ὁμηριδῶν. 
Διότι καὶ πολλαὶ τῆς ἀρχαιότητος μαρτυρίαι περισωϑεῖσαι 
μέχρις ἡμῶν οὐ μέμνηνται μύϑου, καὶ ὁ Στράβων 7 παρα- 
δίδωσιν. Διὰ τοῦτο δικαίως ὃ μὲν Welcker®’) ὅλως ἀρνεῖ- 
ται τὴν γένεσιν τούτου, ὃ δὲ Lauer®) μάτην λυπεῖται διὰ 
τὴν ἀπώλειαν αὐτοῦ. Τοῦτο δὲ κυροῦται καὶ ἐντεῦϑεν, 
ote ἐν Χίῳ ovte τόπος γεννήσεως τοῦ ποιητοῦ, ὡς ἐν 


1) Βιογραφία Ε΄,, Τινὲς δὲ καὶ Σαλαμίνιον αὐτὸν εἶναί φασιν.“ 2) Ho- 
mer. Melet. II, 2 σελ. 42. ,Dubito igitur merito an Cypriorum 8. Salami- 
niorum opinio nunquam eyvaluerit. Quos suspicor nullo allio argumento nisos 
esse, nisi carmine illo epico.“ 3) Τζέτζης ἐν yrdudd. 13, στίχ. 634. 4) Buo- 
γραφία H’. 5) Der epische Cyklus I, 183. 6) Homer. dissert. post. σελ. 57. 
Παύσαν. X, 24,3. 7) XIX, 645 ,,duqioByrovar δὲ καὶ Ὁμήρου Χῖοι μαρ- 
τύριον μὲν τοὺς Ὁμηρίδας καλουμένους..." 8) Avro I, 160. 9) Geschichte 
der Homer. Poesie σελ. 101. 
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Suvovn, οὔτε τάφος, αἷς ἐν Ἴῳ, ἀλλὰ μόνον ὁμηρεῖον ἢ 


γυμνάσιον, ὕπερ. wo ὃ Bickh’) εἰκάζει, τόπος συναϑροί- 
σεως τῶν Ὁμηριδῶν ἦν. Διὰ ταῦτα ἥ τε φράσις τοῦ Σι- 
μωνίδου Χῖος ἀνῇ 3) καὶ ἡ τοῦ Θεοχρίτου Χῖος ἄἀοε- 
δὸς) σημαίνουσιν οὐχ ὅτε ὃ Ὅμηρος ἐν Χίῳ ἐγεννήϑη, 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖ κατῴκησεν, ἐδίδαξεν ἢ ἐποίησεν. Ei καὶ 6 
Θουκυδίδης τὸν εἷς 4ήλιον “Andliova ὕμνον τῷ Ὁμήρῳ 
ἀποδίδωσιν, ὅμως ἡ κριτικὴ ἀπέδειξεν, ὅτε οὗτος μετὰ τῶν 
ἄλλων ὑπὸ τῶν ῥαψῳδῶν ἐποιήϑη. ᾿4λλὰ καὶ γνήσιος ἂν 
ϑεωρηϑῆ, ἐκ τούτου οὐκ ἐξάγεται, ὅτε ὃ Ὅμηρος ἔν ταύτη 
τῆ νήσῳ ἐγεννήϑη" διότε ὃν τούτῳ λέγεται μόνον, ὅτε ὁ 
τυφλὸς ἀοιδὸς οἰκεῖ ἐν τῇ παιπαλοέσση Χέῳ). Πρὸς 
ταῦτα συμφωνεῖ χαὶ ἡ παρὰ Ψευδοηροδότῳ εἴδησις, ὅτε ὃ 
Ὅμηρος εἰς τὴν Χίον ἀποδημήσας, καὶ ἔκεῖ διδασκαλεῖον 
ἱδρύσας τοὺς παῖδας ἐδίδασκεν). Οἱ Χῖοι hourtoy ἠξίουν, 
ὅτε ὃ Ὅμηρος ἔν τῆ νήσῳ αὑτῶν κατῴχησεν, ἐδίδαξεν ἢ 
ἐποίησεν. Εἰς τὴν Χίον δὲ ἦϑεν ἐκ Σμύρνης, εἰς ἣν εὐθὺς 
μεταβαίνομεν. 

Σμύρνη. Τὰς σπουδαιοτέρας ἀξιώσειςφτῶν πόλεων 
τῶν τοῦ Ὁμήρου ἀνειποιουμένων ἐξετάσαντες εὕρομεν av- 
τὰς ἀναγνωριζούσας μέν, ὅτε ὃ Ὅμηρος ἔν Σμύρνῃ éeyev- 
γνήϑη, ἀντιποιουμένας δὲ τῆς τῶν γονέων χαταγωγῆς ἤ 
τῆς συλλήψεως αὐτοῦ, ἢ σεμνυνομένας ἐπὶ τῇ διατριβῆ αὖ- 
τοῦ. Ava τοῦτο δικαίως οἱ πλεῖστοι καὶ δοχιμώτατοε τῆς 
ἀρχαιότητος ἄνδρες ἀποδίδουσι τῆ Σμύρνῃ τὴν μεγάλην 
τιμήν, ὅτε ὃ Ὅμηρος ἐν ταύτῃ ἐγεννήϑη δ). Τοῦτο δ᾽ ὕπο- 


1) Corpus inscriptionum 2221 zai 2214. 2) ἀπόσπασμα 85. 3) Εἴ- 
OUAA. 7,47, 4) Θουκυδ. βιβλίον III, 104. Περὶ τῆς πλάνης τοῦ ἱστοριχοῦ 
ἔσται λόγος ἔν τινι τῶν ἑπομένων κεφαλαίων. 5) Βιογραφία Α΄ xep 25. 
Ὃ Aéwy ᾿Δλλάτιος διηγεῖται μετ᾽ ἐν ϑουσιασ μοῦ, ὅτι ἔν τινε χωρίῳ παρά τῇ 
Βολισσῷ οἱ χάτοιχοι ἐδείκνυον ἐρείπιά τινα ὡς τάφον τοῦ Ounoov. ALA” 
οὐδὲν τὸ παράδοξον. Διότι καὶ ἄλλοι ὑφ᾽ ὁ μοίου ἐνθουσιασμοῦ κατελήφϑη- 
σαν, ὡς ὃ Βρεταννὸς ὃ τὸν οἶχον τοῦ Ὀδυσσέως ἀνακαλύψας. 6) Τζέτεζης, 
Eényyt. εἰ Ἰλιάδ. σελ. 8.,,Οἱ δοχεμώτατοι καὶ πλείους τῶν ἱστορικῶν χοϊνῶς 
ἀποδεδώκασι Μέλητος αὐτὸν τοῦ ποταμοῦ γεγονέναι καὶ Κριϑηίδος νύμφης 
τινός.“ Ἱμέριος λόγ. ΧΙ,2.,, Τὴν “Ομήρου φύσιν Μέλητε πάντες yaotlovow. “ 
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“στηρίζεται οὐ μόνον ὑπὸ τῆς ὁμολογίας πόλεων τὰ μάλιστα 
τοῦ Ὁμήρου ἀντιποιουμένων, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ ἐπιχωρίου πα- 
ραδόσεως φεροΐίσης χαραχτῆρα καϑαροῦ μύϑου. ΖΔιότε 
κατὰ τὸν μῦϑον τῶν Σμυρναίων ὁ Ὅμηρός ἐστιν οὐχὶ tot 
γραμματοδιδασχάλου Φημίου vioc, εἷς 0 τῶν Κυμαίων μῦ- 
Soo παραδίδωσιν, ἀλλὰ τοῦ ποταμοῦ Μέλητος καὶ τῆς 
ψύμφης Κριϑηΐδος 1). Οἱ Σμυρναῖοι παρὰ ταῖς πηγαῖς τοῦ 
ποταμοῦ ἐδείκνυον σπήλαιον, ὃν ᾧ ὃ Ὅμηρος τὰ ἔπη ἐποίη- 
“σεν 3). Ἐν Σμύρνη ῳφκοδομήϑη Ὁμηρεῖον, ἐν ᾧ ἡ εἰκὼν τοῦ 
ποιητοῦ ἐτέϑη 3). Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις, ἂν ἡ Σμύρνη ὡς 
τόπος τῆς γεννήσεως τοῦ ποιητοῦ ϑεωρηϑῆ, καὶ ai τῶν 
ἄλλων πόλεων ἀξιώσεις, αἷς ὀρϑῶς παρατηρεῖ ὃ Otfried 
Miller, εὐχερῶς ἐξηγοῦνται). Ἢ Σμύρνη λοιπὸν δικαίως 
ϑεωρεῖται wo πασῶν τῶν ἄλλων ὑπερέχουσα ἐν τῇ ἀξιώσει, 
ὅτε πατρὶς tod Ομήρου ἐστίν. ΖΔιότε τένος πόλεως τὰ διε- 
καιώματα ἀντίρροπα πρὸς τὰ τῆς Σμύρνης εἰσίν; Μόνη 
ἢ Σμύρνη δικαίως σεμνύνεται διὰ τὴν γέννησιν τοῦ ποιη- 
τοῦ, πᾶσαι δ᾽ αἱ ἄλλα ἀλλοῖα ἐπ᾽ αὐτοῦ δικαιώματα ἐἔχου- 
ow ἢ πειρῶνται ἰἔχειν. ὡς δὴ πλεῖσται γερμανικαὶ πόλεις 
εἰντιποιοῦνταί πῶς τοῦ te Schiller καὶ Gothe. Kai δὴ ἡ 
μὲν σεμνύνεται, ὅτε ἐνταῦϑα ἐγεννήϑη ὃ ποιητής, ἡ δέ, ὅτι 
ἐνταῦϑα διέτριιψεν, ἡ δέ, ὅτε ἐνταῦϑα ἐπαιδεύϑη, ἡ δέ, 
ὅτε ἐνταῦϑα ποιημάτιόν te ἐποίησε καὶ ἄλλη δι᾽ ἄλλην 
αἰτίαν πειρᾶται μετὰ τοῦ ποιητοῦ συνδεθϑῆναι. ‘Owodo- 
γοῦμεν, ὅτι ab τῶν πόλεων τούτων ἀξιώσεις οὐ προβαίνουσι 
τοσοῦτον, ὅσον αἵ τῶν τοῦ “Ομήρου ἀντιποιουμένων. “Adi, 
ἄν τις τὰς μικροφιλοτιμίας ταύτας τῶν γερμανιχῶν πόλεων 
ἕν τοῖς μυϑικοῖς τῆς Γερμανίας χρόνοις IT εὐϑέως νοεῖ 
τὰς ἀξιώσεις ταύτας ηὐξημένας καὶ ὑπὸ τῆς ἀκρισίας τῶν 
αἀνϑρώτων πιστευομένας. 

‘AA’ ἴσως τις ἀπορρίπτων τὴν εἴδησιν, ὅτε ὃ “Ὅμηρος 
ὑπὸ ποταμοῦ έλητος καὶ νύμφης Κριϑηίδος ἐγεννήϑη, 
Μεταμέλεται, ὅτι μέχρι τῆς Σμύρνης παρήχϑη, ἔνϑα ἀντὶ 


1) Βιογραφία H’,8. 2) Παυσαν. VU, 5,2. 3) Στράβων XIV, 646. 
Cicero pro Arch. xem. 8. 4) Geschichte der griech. Literatur σελ. 72. 
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φωτὸς μυϑικὸν σκότος εὑρίσχει. ᾿᾽4λλ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ μυϑι- 
κὸν σκότος μεγάλη ἐγγύησις τῆς ἀληϑείας ἐστίν. Διότι ἐν 
σχοτεινῷ χώρῳ μόνον σχότος κατὰ φύσιν ὑπάρχει, τὸ δὲ 
ὑπὸ / , ς 3 ~ Φ Ἢ ΄ 
φῶς ἐπείσακτον ἐστέν Ὁ ἔν μυϑικοῖς χρονοῖς οὐχὶ μύϑους. 
ἀλλ᾽ ἱστορέαν ζητῶν μάτην ζητεῖ, καὶ οὐδέποτε αὐτὴν εὑ- 
ρήσει" ὁ δὲ τοιαύτην εὑρὼν καὶ μὴ αὐτῆς, ἅτε νόϑου καὶ 
κιβδήλου, καταφρονήσας ἁμαρτάνει οὐχ ἧττον ἢ ὃ πιστεύων: 
εἰς μύϑους ἱστορικῶν χρόνων. ᾿Αλλὰ τίνος ἕνεχεν ἡ κατα- 
φρόνησις; Τὰ τοιαῦτα ἐν τῇ ὁμηρικῇ ἐποχῆ οὐκ ἤσαν ἄξια 
πίστεως; Αὐτὴ δὴ ἡ Ἰλιὰς πλεῖστα ἡμῖν παραδείγματα. 
παρέχει. Ἴσως οὔτε ᾿Αχιλλεύς, οὔτε Αἰνείας, οὔτε Σαρπη- 
dav ὑπῆρξαν πού mote: ὅτι ὅμως ὑπῆρξαν τινὲς ἔν τοῖς 
ἡρωικοῖς χρόνοις ὡς viol ϑεῶν χαὶ νυμφρν πιστευόμενοι, 
ἀναντίρρητον. Διότε ὃ τοῦτο ἀρνούμενος ὀφείλει ἀρνηϑῆ- 
ς / A Cc \ , Cc , ~ ~ 
vot ὁλόκληρον TOY ὁμηρικὸν κόσμον ὡς πλασμα δῆϑεν τοῦ 
ποιητοῦ. Ἢ τοιαύτη ὅμως ἄρνησις ayer εἰς ἄτοπον. Δεότε. 
οὗτος ὀφείλει δέξασθαι, ὅτε καὶ τὰ νεώτερα μυϑιστορή- 
3 “' , - , 2) 3. δ 
ματα “atk ὅλου πλάσματα τῆς φαντασίας ovta οὐδόλως 
ἐπὶ τοῦ πραγματικοῦ κόσμου ἐρείδονται, ὅπερ φύσει αἀδύ- 
> \ - ΝΥ \ re \ >! 
vatov. Adda ταῦτα μὲν δὴ ἱκανὰ ἔστωσαν. 
Ἐπραγματεύϑημεν δὲ τὰ περὶ τῆς πατρίδος τοῦ Ὁμή- 
ρου διὰ δύο σπουδαίας αἰτίας: πρῶτον, ὅτε ταῦτα μέρος 
τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀποτελοῦσι, χαὶ εἶτα. 
ἀλλὰ nav’ ἐξοχήν, ὅτε ἡ πληϑὺς τῶν πατρίδων τοῦ ποιη- 
τοῦ ἣν ἡ πρώτη δὴ αἰτία, dv ἣν ὁ Ἰταλὸς Vico1) τὸν 
C , 2 - 2 ~ ? γ - ς ΄ Ἁ 
Ομηρον διεμέλισεν. Ex τῆς αὐτῆς δ᾽ αρχῆς ὁρμώμενος καὲ 
6 Loega?) πρὸ τοῦ Wolf ἤδη ἠϑέτει τὸν ἡμέτερον ποιητήν. 
3 \ Α ~ ΄ ς ~ y \ Cc SY 
Amo δὲ τοῦ Wolf μέχρες ἡμῶν πᾶντες σχεδὸν ot χριτικοὲὶ 
τὴν πληϑὺν τῶν πατρίδων τοῦ “Ομήρου ὡς τὸ προχειρότε- 
2 3 ~ ied > 7ὔ , , 
ρον κατ᾽ αὐτοῦ ὅπλον ἐϑεώρησαν. Παραδείγματος χαριν 
ὁ σοφὸς Bonitz’) τὴν προσωπικὴν τοῦ “Ounoov ὕπαρξιν 


1) Principy di scienza nuova. Neapoli 1744. Libro terzo: della disco- 
verta del vero Omero σελ. 379—413. 2) Zoega’s Abhandlungen VII, 807. 
To σύγγραμμα ἐξεδόϑη βραδύτερον ὑπὸ Welcker. 3) Ueber den Ursprung: 
der Homer. Gesange σελ. 14. 
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ἀρνούμενος ἐρείδεται ἐπὶ τούτου. ὅτι, ἐν ᾧ πολλαὶ πόλεις 
Ἁ A 4 “- Lod , 2 , 

περὶ τὴν πατρίδα τοῦ ποιητοῦ ἐρίζουσεν, οὐδὲν δικαίωμα 
ἔχομεν, ἵνα τὴν μέαν τῆς ἑτέρας προτεμήσωμεν. Διὰ τοῦτο 
τὸ περὶ τῆς πατρίδος τοῦ ποιητοῦ ζήτημα ἀπήτει ἀναγκαίως 
λύσιν, ὡς οἱονδήποτε ἄλλο μέρος τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρε- 
κῶν ἐπῶν. Διὰ τῆς ἡγουμένης λοιπὸν ἐρεύνης ἐπειράϑη- 
μεν, ὅπως τὸ δυσχερὲς τοῦτο ζήτημα λύσαντες δείξωμεν. 
Ω ~ , ~ ete 2 , c \ 

Ott ἔχ τῆς πληϑύος τῶν πατρίδων οὐδόλως ὁ ποιητὴς κιν- 
δυνεύει. Ἐπειδὴ δὲ τὰ περὶ πατρίδος στενῶς συνδέονταε 
μετὰ τοῦ φύλου, ᾧ ἀνῆχεν. ὁ Ὅμηρος, ἐνομίσαμεν ἀναγκαῖον, 
ὅπως τὴν ἡμετέραν ἔρευναν διὰ τοῦ ἑπομένου χεφαλαίον 
συμπληρώσωμεν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ΄. 


Περὶ τοῦ φύλου, ᾧ ἀνῆκεν ὃ Ὅμηρος. 

Οὐ μόνον Ἑλληνίδες πόλεις περὶ τοῦ ἡμετέρου ποιη- 
tov, ἀλλὰ καὶ ἑλληνικὰ φῦλα ἐρίζουσιν. Ἐπειδὴ δ᾽ ἢ 
ἐποχὴ τῆς τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν γενέσεως προηγεῖται τῆς 
ἀχμῆς τοῦ τε δωριχοῦ καὶ ἀττικοῦ, μόνον οἱ Ἴωνες καὶ 
Αἰολεῖς ἀγωνίζονται. ᾿4λλ᾽ ὃ ἀγὼν ἄνισός ἐστε. καί, ὡς 
νομίζομεν, τὸ ἄϑλον τῷ ἰωνικῷ φύλῳ ἀποδοτέον, we ἐν 
τῇ σειρᾷ τῆς ἑπομένης ἐρεύνης δειχϑήσεται. 

Ἡ τοῦ ζητήματος λύσις δίδοται ἐκ δύο ὅρων, ὧν ὃ 
μὲν προϊὸν τῆς παραδόσεως, ὃ δ᾽ ἕτερος τῆς ἐρεύνης τῶν 
ὁμηριχῶν ἐπῶν ἐστιν. Ἐν τῷ ἡγουμένῳ κεφαλαίῳ εἰδομεν 
πολλὰς ἰωνικὰς πόλεις περὶ τῆς πτατρίδος τοῦ ποιητοῦ ἐρι- 
ζούσας, σχολὰς ἐπικῆς ποιήσεως ἐπιδεικνυούσας, ὡς ἡ Χίος. 
4 Κολοφὼν καὶ ἡ “loc, ἢ καὶ διὰ τὴν μετὰ τῆς Σμύρνης 
συγγένειαν σεμνυνομένας. Τῶν αἰολικῶν ὅμως πόλεων μό- 
γον 7 Kvun σπουδαίας ἀξιώσεις πρὸς ἀντιποίησιν τοῦ 
Ὁμήρου ἔχει. Ev δὲ τῇ ἐξετάσει τῶν δικαιωμάτων ταύτης 
τῆς πόλεως εἰδομεν περὶ τῆς Σμύρνης δύο παραδόσεις. ὧν 


το es 


ἡ μὲν αἰολική, ἡ δ᾽ Ἰωνιχὴ ἦν. Ἐπειδὴ δ᾽ ἡ μὲν boven 
ἀποικία κατὰ τοὺς ᾿Δλεξανδρινοὺς 140 μετὰ τὴν ἅλωσιν 
τῆς Τροίας, ἡ δὲ κτίσις τῆς Κύμης, ἧς οἱ κάτοικοι μετὰ 
18 ἔτη τὴν Σμύρνην κατέσχον, ὃν ἔτει 150 ἐγένετο, 6 Ot- 
fried ΜΆ] πάνυ πιϑανῶς sivaler!), ὅτε τὰ δύο ταῦτα 
φῦλα οὐ βραχὺν χρόνον ἐν Σμύρνῃ ὁμοῦ διῆγον. To κατ᾽ 
ἀρχὰς οἱ Ἴωνες κατεῖχον τὴν πόλιν, οἱ δ᾽ Αἰολεῖς ἐπεδρα- 
μόντες ταύτης ἐχράτησαν καὶ διὰ τοῦτο κατὰ τὸν Ἡρόδο- 
tov?) ἡ Σμύρνη μία τῶν δώδεχα αἰολικῶν πόλεων ἔϑεω- 
otto, ἐν ᾧ 6 ἰωνικὸς δεσμὸς περιεῖχε δώδεκα πόλεις πλὴν 
tho Σμύρνης. Μετά tiva δέ χρόνον (οὐ γινώσκομεν ἀκριβῶς 
αὐτόν) οἱ Ἴωνες ὑπὸ τῶν ΑἸολέων ἐχδιωχϑέντες μετῴκησαν εἷς 
Κολοφῶνα ἀεὶ τὴν ἐπιϑυμίαν ἔχοντες, ὅπως αὖϑες ἐπτανέλ- 
ϑωσιν. Καὶ ὄντως μετὰ παρέλευσιν χρόνου τινὸς ἡ μὲν 
ἐπιϑυμία τῶν Ἰώνων ἐξεπληρώϑη. οἱ δ᾽ Αἰολεῖς τῆς Σμύρ- 
ψης ἐξεβλήθησαν, καὶ ἔχτοτε ἡ πόλις αὕτη διέμεινεν ὡς 
καϑαρὰ iwvixy. Καίπερ μὴ δυνάμενοι opioa: τὴν ἐποχὴν 
τοῦ γεγονότος, ὅμως γινώσκομεν, ὅτε πρὸ τῆς 20ῆς Ὀλυμ- 
πιάδος ἢ περὶ τὰ 700 WX ἡ Σμύρνη ἦν ἤδη ἰωνική. Διότι 
Γύγης ὃ τῶν Μυδῶν βασιλεύς, συγχρόνως ἐπολέμησε τὰς 
Ἰωνικὰς πόλεις Μίλητον, Κολοφῶνα καὶ Σμύρνην, ἣν o 
Παυσανίας ϑεωρεῖ ἰωνιχήν8). Πρὸς δὲ γινώσκομεν Ὀλυμ- 
πιονίκην Ἴωνα é Σμύρνης νικήσαντα ἐν τῇ 23% ὀλυμπιάδε 
ἤτοι 688 HX). Μίμνερμος δὲ ὃ ἐλεγειακὸς ποιητὴς τὴν 
87 ὀλυμπιάδα ἤτοι 680 Π.Χ ἀκμάζων εἷλκε τὸ γένος ἐκ 
τῶν Κολοφωνίων τῶν sic τὴν Σμύρνην μετοικησάντων ὅ). 
Αλλ᾽ ἔν τῷ ἑπομένω κεφαλαίῳ δεικνύομεν τὰ αἴτια, dv ἃ 
οὐ δυνάμεϑα καταβιβάσαι τὸν “Ὅμηρον εἰς τὴν ἐποχήν, 
καϑ'᾽ ἣν εὐρίσκομεν μαρτυρίας, ὅτε ἡ Σμύρνη ἐγένετο 
coven. 

Πότς λοιπὸν ἐγεννήϑη 6 “Ὅμηρος ἔν Σμύρνη; Ent τῆς 
dovings ἢ ἐπὶ τῆς αἰολικῆς Σμύρνης; Ἐν τῆ ψευδοηροδο- 


1) Geschichte der griech. Literatur σελ. 72. 2) I, 149. 8) Ἡρόδοτ. 
1, 150. Παῦυσαν. VII, 51. 4) Παυσᾶν. V, 8, 3. 5) Στράβων XIV, 
“σελ. 634. 
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τείῳ βιοτῆ σώζονται στίχοι τινὲς sig TO στόμα αὐτοῦ τοῦ 
“Oujoov ἐμβεβλημένοι). “Ore μὲν οὗτοι οὐχ ἐποιήϑησαν 
ὑπὸ τοῦ “μήρου, πιϑανώτατον, ὅτε ὅμως ἀρχαιότερος τοῦ 
πεζοῦ λόγου εἰσίν, ἤδη ἐν τῷ πρώτῳ κεφαλαίῳ ἐδεξάμεϑα 
τὴν τοῦ σοφοῦ Welcker γνώμην ἐπεδοκιμάσαντες. Ἔν tive 
ὅμως τῶν στίχων τούτων ἡ Σμύρνη. ὀνομάζεται αἰολική 3). 
Αλλά πρῶτον ἀμφίβολ i ὃ ἀοιδός, ὁ τοὺς στί ΄- 
0 μφέβολον. εἰ ὁ α δ ς στίχους ποιῇ 
σας, εἶχεν ἀκριβῆ γνῶσιν τῶν πρὸ αὑτοῦ ἐν Σμύρνη γενομέ- 
γῶν μεταβολῶν. Εἶτα δὲ μὴ λανϑάνη ἡμᾶς, ὅτε ὃ ποιη- 
τὴς πρὸς τοὺς Αἰολεῖς Κυμαίους ἀποτεινόμενος οὐκ ἠδύ- 
> , A ’ 3 ? ε ~ 3 

νατο ὀνομάσαι τὴν Σμύρνην twrvixyv. Ὁ dé Κυμαῖος αοι- 
δὸς Μελάνωπος ὀνομαζεται8) μὲν ὑπὸ τῶν λογογράφων 
nav μυϑογράφων πάππος τοῦ Ὁμήρου, ἀλλὰ τοῦτο ἀπο- 
δεικνύει μόνον, ὡς o Otfried Miller νομίζει Ὁ), ὅτε ἐπὶ τῆς 
συνθέσεως τῶν γενεαλογιῶν ὁ ποιητὴς μετὰ τῆς ἀποικίας 
τῶν Κυμαίων συνεδέετο. Πρὸς ἀπόδειξεν ὅμως τοῦ ζητου- 
μένου ἀπαιτοῦνται προγενέστεραι τῶν λογογράφων μαρτυ- 
ρίαι. Πρὸς δὲ 6 μὲν χρόνος, καϑ᾽ ὃν μόνοι οἱ Αἰολεῖς ἔν 
Suvorvn ῴκουν. βραχύς ἐστιν. 6 δὲ τῶν Ἰώνων μήκεστος εἰς 

Q ῆ Ὁ 3 Q x ς p) ῆ 

- ΄ : , , 3 \ \ 3 
τρεῖς περιόδους διαιρούμενος. A. Εἰς τὴν xadaoar twvri- 
κὴν ἀποιχίαν. Β΄. Εἰς τὴν μικτήν, καὶ Γ΄. Εἰς τὴν διαρκῆ 
διαμονὴν τῶν lover μετὰ τὴν τῶν Αἰολέων ἐξέλασιν. Ἐν 
μιᾷ λοιπὸν τῶν τριῶν τούτων ἐποχῶν 6 “Ὅμηρος ἐν Σμύρνη 
ἐγεννήϑη. Ev tive ὅμως, οὐ δυνάμεϑα εἰπεῖν. Ὅτι 0 
Ἴων ἐστίν 5), δῆλον καὶ ἐκ τῶν ἑξῆς. 

2 ~ 5, >» cc c Δ ~ , 

Ἐν τοῖς ξἕμιπροσϑεν stonrar, ὅτε ὁ δεύτερος τοῦ ζητή- 
ματος ὅρος ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν εὕρηται. Οἱ ἀρχαῖοι 
ἤδη ἐπειράϑησαν., ὅπως τὰ ὁμηριχὰ ἔπη ἐξετάσαντες τὸ 
τοῦ ποιητοῦ φῦλον ἀνιχνεύσωσιν. Καὶ δὴ παρετήρησαν 
αἰολικά τινα ἔϑιμα παρ᾽ Ὁμήρῳ" ἡ βούβρωστις, ἡ ἀκόρε- 


1) Βιογραφία A’ κεφ. 14. 2) Κεφ. 14° 

Αἰολίδα Σμύρνην ἀἁλιγείτονα ποντοτίναχτον. 
8) Avrod: κεφ. 1. 4) Geschichte der griech. Literatur σελ. 76. 5) Ὁ Sen- 
gebusch, ,, Ooris ὑπὲρ πάντας τὴν παράδοσιν ἐμελέτησε, Aeyer et si ,Ho- 
merus ipse Smyrnaeus fuit, Homerum quoque ipsum non ad Aeolicam, sed 
Ionicam Smyrnaeae civitatis pertinuisse partem.* Homer. diss. post. σελ. 67. 
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στος δηλονότε πεῖνα, ἧς μνεία ἐν τῇ τελευταίᾳ τῆς Ἰλιά- 
δος ῥαψῳδίᾳ 1) γίνεται, ὑπὸ τῶν Αἰολέων διὰ ναοῦ ἐν 
Σμύρνη ἐτεμήϑη3). Ἡ λατρεία ὅμως ταύτης τῆς ϑεότητος 
ὑπὸ τοῦ Εὐσταϑίου τοῖς Ἴωσιν ἀποδίδοται8). Ὃ δὲ τὴν 
ἱνευδοηροδότειον βιοτὴν γράψας πειρᾶται, ὅπως τὸν “Ὅμη- 
ρον Αἰολέα ἔκ τένων ἐϑῶν ἀποδείξη. Πρῶτον 6 “Ownoos 
οὐδαμοῦ μέμνηταε τῆς ὀσφύος τῶν χαιεομένων ϑυμάτων. 
Κατὰ δὲ τὸν βιογράφον μόνοι τῶν Ἑλλήνων οἱ Αϊολεῖς οὐκ 
ἔχαιον τὴν ὀσφύν). Εἶτα οἱ mao’ Ὃμήρῳ ϑύοντες ὀτττῶσε 
τὸ κρέας διὰ πέντε ὀβελῶν ἤτοι πεμποβόλων. ἐν ᾧ οἱ ἀλλοι 
Ἕλληνες διὰ τριῶν). Ὃ βιογράφος ὅμως, αἷς νομέζομεν, 
ἐξ ἡμαρτημένης προὐποϑέσεως ὁρμᾶται. Διότε λέγει, ὅτε 
ὁ ποιητὴς ἢ κάλλιστα ἐξευρὼν ποιεῖ ἢ τὰ αὑτοῦ πάτρια. 
Ὅμως καὶ τὰ δύο μέρη ἡμαρτημένα εἰσίν. Ζ4ιότε 6 “Ὅμη- 
ρος οὐτε ἐξεῦρε τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ περιγραφόμενον κόσμον, 
οὐτε τὰ πάτρια (ὑπὸ τὴν στενὴν τῆς λέξεως σημασίαν, οἷς 
ὃ βιογράφος νοεῖ ταύτην) ἐποίησεν. Διότε ἐπί τὲ τὴν 
Τροίαν ἐστρατεύσαντο “Ἕλληνες ἐκ πασῶν τῶν ἑλληνικῶν χω 
ρῶν, καὶ ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας!, ὅπτου οἱ μῦϑοι 
τὴν τελευταίαν μορφὴν ἔσχον, ἄποιχοε ἐκ τῶν πλείστων 
χωρῶν τῆς Ἑλλάδος ἐζων6). Ὃ δὲ κοινὸν πᾶσι τοῖς Ἕλλη- 
σιν ἔπος ποιήσας παρέλαβε ta τε ἔϑιμα καὶ τοὺς διαλεκτε- 
χοὺς τύπους, εἶ ἦσαν τοιοῦτοι, τῶν ἐπισημοτέρων φύλων. 
᾿Αλλὰ τοιαῦτα ἐφ᾽ Ὃμήρου ἴσως οὐχ ὑπῆρχον. Διότε emt 
τούτου τὰ ἑλληνικὰ φῦλα ἦσαν ἔν νηπιότητε, τὰ δὲ νήπεα 
gel φύσει ὅμοια πρὸς ἄλληλά εἶσιν. Διὰ τοῦτο τὰ ὡς 
αἰολικὰ σημειούμενα ἔϑιμα ἦσαν κοινὰ τοῖς te Αἰολεῦσι 
καὶ Iwow. Οἱ Ἴωνες ὅμως τῶν μὲν ἀλλοτρίων gel ogeyo- 
μενοι, τῶν δὲ πατρίων ὑπερορῶντες χατέλιπον ταῦτα, ἅπερ 
ὑπὸ τῶν γραμματικῶν ὡς φυλετικὰ χαρακχτηριστιχὰ τῶν 
Αἰολέων ἐϑεωρήϑησαν. Καὶ δὴ οὗτοι ἐπιϑυμοῦντες, ἵνα 





1) Στίχ. ὅ82. 2) Πλούταρχ. Προβλήμ. συμποσ. VI, 8, 1. 8) His 
Ἰλιάδ. 2532. 4) Κεφ. 87. 5) Avtods. ,,Aiolées γὰρ μόνοι τὰ σπλάγχνα 
ἐπὶ πέντε βελῶν ὀπτῶσιν, οἱ δ᾽ ἄλλοι Ἕλληνες ἐπὶ τριῶν. Καὶ γὰρ ὀνομά- 
ζουσιν οἱ Αἰολέες τὰ πέντε πέμτπιε.““ 6) W. Miller, Homerische Vorschule, 
Leipzig 1824 σελ. 4. 
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πάντα εἰς τὴν ἀναλογίαν ὑποβάλωσι, συχνάκις εὑρίσκου- 
ow ἔν τοῖς ὁμηριχοῖς ἔπεσε, δωριχούς, βοιωτικούς, ἀρχαδι- 
a 3 δ \ 2! 4 \ / 1 ~ 

χκούς, ἀττικοὺς καὶ ἄλλους διαλεχτικοὺς tUm0vS!). Τοῦτο 
ὅμως ἀπορρέει 2x τῆς ἡμαρτημένης προὐποϑέσεως, ὅτι EY 
Ὁμήρου ἤσαν τοιοῦτοι τύποι. Διὰ τοῦτο ἡ αἰἱολιχῶν 3) τύ- 

ets) 3 3 7 dd Ὁ εἰδῇ 3 J , 
πῶν βὕρεσις οὐκ ἀποδειχνύξε, OTL ὃ “Ὅμηρος ἤν Αἰολεύς, 
c 3 by , 7 3 \ 2» - ed ς 
aco οὐχ ἔστι Awolevc, Βοιωτὸς, Aoxac ἢ πᾶν 0, τε οἱ δια- 
hextixol τύποι δεικνύουσιν. Οἱ δὲ γραμματικοὶ ἔμελλον 
πλείους διαφορὰς εὑρεῖν, εἰ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη μήτε ὑπὸ τῶν 
ῥαψῳδῶν ἐφϑείροντο, μήτε ὑπὸ τῶν ἀρχαιοτέρων κριτικῶν 
χαχῇ μοίρᾳ xaveséovro. Διότε τὸ ὑπὸ Payne Knight?) 
ἀρχαιότατον ὁμηρικὸν κείμενον μόνον παραδοξολογέα τίς 
EOTLY. 

Ava ταῦτα οἱ πλεῖστοι καὶ emionmotEegor τῆς ἀρχαιό- 
TNTOS ἄνδρες μετὰ τῶν μεγάλων αὐτῆς χριτικῶν, τοῦ Ζηνο- 

~ >? ΄ 3 , , 

δότου, λέγομεν, ‘Ageotoyavove καὶ ᾿ἀριστάρχου ἀποφαίνον- 

WA coc Eval. \ , , 
ται, ὅτε ὁ Ὅμηρος ἣν Ἴων. Τὴν πεποίϑησιν ταύτην πολδε- 


~ 
τς 


μεῖ μὲν ὁ Welcker4), ᾧ ἕπεται χαὶ o Lauer, ἀλλ᾽ ἀμφότε- 
ρο. ἀποτυγχάνουσιν 5). Διότι ὃ σπουδαίως τὰ τοῦ “Ομήρου 
émy μελετήσας ἕλκεται εἷς τὴν Ἰωνικὴν τοῦ ποιητοῦ κατα- 
γωγὴν διαγιγνώσκων, ὅτε ἐν τῆ καρδίᾳ αὐτοῦ ἰωνιχὸν αἷμα 
ἔρρεεν. Καὶ δὴ ἐν ταῖς περιγραφαῖς αὐτοῦ δείκνυσι μέγα 
καὶ ἰδιαίτερον σέβας πρός τε τοὺς ἤρωας καὶ τοὺς ϑεοὺς 
τῶν Ἰώνων). Ὃ ποιητὴς τὴν μὲν Παλλάδα ἀττικὴν ϑεό- 
τητα ϑεωρῶν διὰ λαμπρῶν χρωμάτων sixoviler ἐν τῷ ναῷ 
τῆς ᾿ἀχροπόλεως οἰχκοῦσαν, καὶ ἔκ τῆς νήσου τῶν Φαιάκων 
εἰς te τὸν Παραϑῶνα καὶ τὰς ᾿Αϑήνας πορευομένην, τὸν 


1) Syed. sic Ἰλιάδ. Ζ 267 xaio 651. Grafenhan, Geschichte der klass. 
Philol. I, σελ. 828. Δίων Χρυσόστομ. hoy. XI, σελ. 815. Μάξιμος Tvo. 
XXII, 4. 2) Ζώπυρος ὁ Μάγνης καὶ ὃ Δικαίαρχος ἠξίουν τὰ ὃ μηρικὰ ἔπη 
Aiohids διαλέκτῳ ἀναγινώσχεσϑαι. Sengebusch, Neue Jahrbiicher von Jahn 
ἀριϑιι. 67 σελ. 258. 3) Carmina homerica, Ilias et Odyssea, a Rhapsodo- 
rum interpolationibus repurgata et in pristinam formam, quatenus recupe- 
randa esset, tam ex veterum monumentorum etc. London 1824. 4) Der 
epische Cyklus I, 141. 5) Sengebusch, Homeric. dissert. post. σεᾶ. 67. 
6) Ὃ αὐτὸς Neue Jahrbiicher ἀρεϑμε. 67 σελ. 254. 
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δὲ Ποσειδῶνα ὡς Ἑλιχώνιον ϑεόν, ὅν οἱ Ἴωνες ἔν ve τῇ 
Πελοποννήσῳ καὶ τῇ μιχρᾷ Aoig ἐτίμων). Ἐν δὲ τῇ πρὸς 
τὸν ϑεὸν τοῦτον ϑυσίᾳ τοῦ Νέστορος ὁ Ὅμηρος, ws δοκεῖ, 
εἶχεν ὑπ᾽ ὄψιν τὰς ϑυσίας, ἂς οἱ Νηλεῖδαι ἔν τῇ μικρᾷ 
Ἀσίᾳ ἐτέλουν). Πρὸς δὲ Aias 6 Τελαμώνιος ἐν τοῖς ὅμη- 
ρικοῖς ἔπεσεν οὐχὶ ὡς Αἰακίδης, καϑ᾽ a οἱ ἄλλοι αὐτὸν 
maoadidovow, ἀλλὰ μετὰ τοῦ ᾿Αϑηναίου Μενεσϑέως στενῶς 
συνδεόμενος ὡς Σαλαμίνιος ἥρως εἰχονίζεται. Ὃ ποιητής, 
ὡς καὶ ὃ ἀττικὸς λογογράφος Φερεκύδης, ἐϑεώρει τὸν 
Αἴαντα ὡς ἀττικοσαλαμέίνεον ἥρωα. Ὡσαύτως ὃ ποιητὴς 
wsyedvvet καὶ ἐπαινεῖ τοὺς ἀττικοὺς ἥρωας Ἐρεχϑέα καὶ 
Meveodéa, ὡς καὶ ὃ τῆς ψευδοηροδοτείου βιοτῆς συγγρα- 
φεὺς παρετήρησεν 83. ᾿Ορϑῶς δ᾽ ὁ Otfried Miiller*) νομέ- 
ζει.) Ove ἡ τοῦ Γλαύκου καὶ Διομήδους μονομαχέα χτᾶται 
μεῖζον ἐπαγωγόν, ἂν ἀναμνησθῶμεν, ὅτε οἱ τοῦ Γλαύχου 
πρόγονος ἐκ τῶν ἐπισημοτέρων οἴχων τῆς Πελοποννήσου 
κατήγοντο. 

Τὰ εἰρημένα ἀποδεικνύουσιν, ὡς νομίζομεν, τὴν ἰωνε- 
χὴν τοῦ ποιητοῦ καταγωγήν. Διότι αἱ φυλαὶ οὐ κατέλιπον 
τοὺς ἰδίους ϑεούς, ἀλλὰ μέχρις ἐσχάτων διετήρησαν" δεότι 
τὸ πρὸς τοὺς ϑεοὺς σέβας βαϑύτερον διζοῦται. Ὃ δὲ 
ποιητὴς τὸν βίον τοῦ τότε ἑλληνικοῦ κόσμου εἰκονίσας οὔτε 
τὸ πρὸς τοὺς ἰδίους ϑεοὺς σέβας, οὔτε τὴν πρὸς τοὺς φυ- 
λέτας τιμὴν ἠδυνήϑη συγχρύψαι. “Av δ᾽ ἀριϑμήσωμεν ἔϑιμάα 
tive ἰωνικά, νομίζομεν, ὅτε οὐκ ἀντιφάσκομεν πρὸς τὰ 
περὶ τῶν Αἰολέων εἰρημένα. ΖΔιότε οἱ Ἴωνες τῶν ἀλλοτρίων 
ὀρεγόμενοι ῥᾳδίως τὰ ἑαυτῶν ἀπέρριπτον. Διὰ τοῦτο, ἂν 
δεχϑῶμεν φυλετικὰς διαφορὰς ἐφ᾽ ὋΟμήρου ὑπαρχούσας, 
μόνον ck Ἰωνικαὶ δύνανται ἀποδεῖξαι τὸ ζητούμενον. Onwe- 
dnote ἀριϑμοῦμεν ἰωνικά τινα Edina, ὅπως γε δείξωμεν, 
ὅτε τοιαῦτα οὐ λείπουσιν. Ὃ Νέστωρ κατὰ συμβουλὴν τῆς 
᾿Αϑηνᾶς ϑύων τῷ Ποσειδῶνε τέμνεε τὰς τῶν ϑυμάτων 


1) Otfried Miiller, Geschichte der griech. Literatur σελ. 771. 2) “Odvoo. 
Γ. 332. Τὸν τρόπον τοῦτον τῆς ϑυσίας ὁ Εὐστάϑιος ὀνομάζει Ἰωνικὸν σελ. 
1470. 8) Κεφ. 28. 4) Geschichte der griech. Literatur σελ. 51, onus. 1 
καὶ σελ. 12 Ἰλιαὸδ. Ζ 155. 
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γλώσσας). ὅπερ πάντες οἱ Σχολμιασταὶ ὡς Ἰωνικὸν Femgov- 
ow. Ev τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσε γίνεται μνεία φρατρῶν 53). 
αἵτινες μόνον ἐν ἰωνιχαῖς πολιτείας ὑπῆρχον. Πρὸς δὲ ὃ 
ποιητὴς μνημονεύεε ϑητῶν 3) ἐν τῆ αὐτῆ καταστάσει εὕρι- 
σκομένων, ἔν οἵᾳ ἐπὶ Σόλωνος ἐν ᾿Αϑήναις. Δικαίως dé 
παρὰ Πλάτωνι.) Σπαρτιάτης τις λέγει, ὅτε ὃ Ὅμηρος μᾶλ--: 
λον ἰωνικὰ ἢ δωρικὰ ἔϑιμα εἰκονίζει. Ἰωνικοὶ δὲ τύτποε 
λέξεων εὕρηνται τοσοῦτοι, ὥστε ἡ τούτων ἀπαρίϑμησες 
καὶ δυσχερὴς ἀποβαίνεν καὶ τὰ ὅρια τοῦ ἡμετέρου πονήμα- 
τος ὑπερβαίνει. Ὃ βουλόμενος ὅμως εὑρίσκει πλείστους 
παρὰ Sengebusch 5). Πρὸς δὲ εἰς τὴν ἰωνικὴν τοῦ ποιητοῦ 
καταγωγὴν φϑάνομεν, ἂν ἀπίδωμεν καὶ εἰς τὰς γεωγραφε- 
χὰς αὐτοῦ γνώσεις τήν τε βόρειον Ἰωνίαν καὶ τὴν γείτονα 
Μαιονίαν γινώσκοντος. via ἣ τε Γυγαίη λίμνη καὶ τα 007 
Τμῶλος χαὶ Σίπυλος δ). 

‘O προσδιορισμὸς τῆς πατρίδος tod “Ομήρου & τῶν 
ἐπῶν αὐτοῦ ἤρξατο ἀπὸ τοῦ Wood, ὅστις ἐν ἔτει 1750 εἰς 
Τροίαν ἀποδημήσας καὶ ἔνϑους ἐκ τοῦ κλίματος τῆς χώρας 
γενόμενος συνέγραψε τὸ περὶ πρωτοτύπου πνεύματος τοῦ 
Ὁμήρου συγγραμμα ὴ, ὅπερ, καίπερ πλῆρες ἡμαρτημένων 
oxéWewy, ὅμως ἄξιον ἀναγνώσεως νομίζομεν. “O συγγρα- 
φεὺς πρὸς τοῖς ἄλλοις πειρᾶται, ὅπως ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπῶν 
ὁρίσῃ τὸν τόπον, ἔν ᾧ τῆ φαντασίᾳ τοῦ ποιητοῦ ἠνεῴχϑη 
τὸ εὐρὺ πεδίον, ὅϑεν τὰ στοιχεῖα τῶν ἀϑανάτων αὑτοῦ 
ἐπῶν συνήϑροισεν. “Ex τῆς ἀρχῆς λοιπὸν ταῦτης δρμώμε- 
νος φϑᾶνει εἰς τὸ συμπέρασμα, ὅπερ καὶ ἐκ τοῦ μύϑου 
ἐλάβομεν, ὅτι ὃ “Ὅμηρος ἐν τῇ παραλίᾳ τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας, 
ἐν τῇ Σμύρνῃ ἢ ἐν τῇ Χίῳ, ἔζησεν. Ἣ ἀρχὴ ὅμως αὕτη 
τὸν ἐρευνητὴν sic πολλὰς χώρας ἄγει. Διότε οἱ μῦϑοι ἐκ 
τῶν πλείστων χωρῶν τῆς Ἑλλάδος ἐλήφϑησαν. ‘Add’ at 


1) Οδυσσ. 332. 5) Ἰλιάδ. Β 865. 8) Ὄδυσσ. 4 646. 4) Now. ΠΙ, 
σελ. 680. 5) Neue Jahrbiicher σελ. 254. Homeric. dissert. post. σελ. 64. 
Meinecke, Analecta Alexandrina, Berolin. 1843. 6) Ἰλιαδ, B 855. Y 392. 
615. 7) Essay on the Original Genius of Homer, London 1769. Meve- 
φράσϑη δὲ εἰς τὴν Γερμανικὴν ὑπὸ Michaelis, Frankf, a. M. 1773. & oe 
περὶ τῆς πατρίδος τοῦ “Ομήρου σελ. 32—60. 
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τοιαῦται ὑποϑέσεις tows εἰσὶν εὐφυεῖς, ὅμως τὰ πορίσματα 
τούτων οὐδόλως κατὰ τοὺς νόμους τῆς πιϑανότητος ἐξά- 
γονται. Ἐξ ἴσου δὲ τολμηρὰν ϑεωροῦμεν τὴν γνώμην tort 
Otfried {Miiller, ὅτε ὃ “Ὅμηρος ἦν Ἴων ἔκ τινος τῶν οἴκων 
τῶν ἐκ τῆς Ἐφέσου εἰς τὴν Σμύρνην μετοιχησάντων, ὅτι 
οὗτος ἤχμαζεν ἐν τοῖς χρόνοις, καϑ' ovc οἱ Αἰολεῖς καὶ 
᾿Αχαιοὶ τὸ κύριον τοῦ συνοικισμοῦ στοιχεῖον ἀπετέλουν, 
καὶ Ore τέλος ἡ τῆς ἐπικῆς ποιήσεως ἀπὸ τῆς Σμύρνης εἷς 
τὴν Χίον μετάβασις πιϑανὴ ἀκολουϑέα τῆς ἐξελάσεως τῶν 
᾿Ιώνων ἐκ τῆς πόλεως ἐχείνης éoriv!). Τολμηροτέραν δὲ 
νομίζομεν τὴν τοῦ Lauer εἰχάζοντος, ὅτε Αἰολεῖς ἀοιδοὶ τὴν 
αὐτῶν ἕδραν ἐν Suvovn ἔχοντες τοὺς μύϑους ἐποίουν καὶ 
τὴν gow αὐτῶν ἐπηγγέλλοντο. ᾿Οπαδοὶ δὲ τῶν Αἱολέων 
“aT αὐτὸν ἦσαν οἱ Ἴωνες τῆς Χίου, οἱ τὸν “Ὅμηρον we 
ἀρχηγὸν τῆς αὐτῶν τέχνης τιμήσαντες, καὶ κατὰ τοῦτον 
ὋΟμηρίδαι ὀνομασϑέντες. Κατὰ τὸν σοφὸν τοῦτον ἀν- 
doa ἡ ὑπεροχὴ τῶν ἀσμάτων τῶν Χίων Ὁμηριδῶν ὑπὲρ τὰ 
τῶν ἄλλων πόλεων, παρ᾽ αἷς ἡ ἐπικὴ ποίησις ἤχμαζε, 
διεσχότισε πάντα τὰ ἄλλα καὶ οὕτως ἐϑεωρήϑησαν ὅμη- 
oma). “Adda ταῦτα μὲν ἱκανὰ ἔστωσαν. Ἤδη δὲ τοῦ λό- 
you παυόμενοι ἐπιλέγομεν, ὅτε οἱ ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσε 
μῦϑοι τὴν τελευταίαν αὑτῶν μορφὴν ἐν τῆ Ἰωνίᾳ ἔσχον, 
χαὶ ὃ τούτους εἰς ἔπος μεταμορφώσας ἦν Ἴων ἢ ἔζησέ γε 
παιδιόϑεν μετὰ Ἰώνων καὶ κατὰ τὸν βίον τούτων ἔμορ- 
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1) Geschichte der griech. Literatur σελ. 79. 2) Geschichte der Homer. 
Poesie σελ. 110. 
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Περὶ τῆς ἐποχῆς, xad? ἣν ἤχμασεν 6 Ὅμηρος. 


Ὅσῳ ϑαυμαάζει tig τὴν εὐφυΐαν τῶν ἔν τοῖς σχοτει- 
voic τοῦ ὁμηρικοῦ ζητήματος χώροις προσχρουόντων μέν, 
μὴ ὁμολογούνεων δὲ τὴν ἀσϑένειαν τῶν ὀφθαλμῶν τῆς 
ἐπιστήμης, ἀλλὰ παντὶ σϑένει πειρωμένων, ὅπως καὶ τὰ 
διὰ τὸ παχὺ σκότος ἀόρατα ἴδωσι, τοτούτῳ δειλοὶ Paivor- 
Tat τῶν σοφῶν ἀνδρῶν οἱ φοβούμενοι ἀνοῖξαι τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς, ὅττως καὶ ἐν ἐκείνοις τοῖς χώροις ἴδωσιν. ἐν οἷς ἡ 
ἐπιστήμη χαὶ τοῖς μύωψεν ἱκανὸν φῶς ἐπιχέει. Δυστυχῶς 
πλεῖστοι σοφοὶ ἄνδρες. ὡς τὴν πληϑὺν τῶν πατρίδων τοῦ 
Ὁμήρου ὅπλον κατὰ τῆς ὑπάρξεως αὐτοῦ ἐϑεώρησαν, οὕτω 
χαὶ τὰς πολλὰς ἐποχάς, ἐν αἷς οὗτος τίϑεται, ὡσεὶ οἱ ὅμη- 
ρικοὶ ἄνϑρωποι ἠδύναντο ὁρίσαι ἐποχήν τινα. καὶ ὡσεὶ 7 
ἐπιστήμη μὴ ἠδύνατο ἀνακαλύψαι τὰ αἴτια τῆς πολλαπλα- 
σιάσεως τῶν ἐποχῶν. 

Παραδείγματος χάριν ὃ σοφὸς Bonitz!) ὀλιγωρήσας τῆς 
κριτιχῆς ἐρεύνης τῶν χρονολογιχῶν εἴδήσεων, χαϑ᾽ ἃς O 
ποιητὴς sig διαφόρους ἐποχὰς τέϑεται ὑπὸ συγγραφέων 
παντοίους σκοποὺς ϑηρευόντων ἢ ὑπὸ ἡμαρτημένων προῦ- 
ποϑέσεων παρασυρομένων.,. εἰς τὴν πρόχειρον τοῦ “Ομήρου 
ἄρνησιν καταφεύγει. Διότι λέγει, ὅτι, εἰ ὃ βίος τοῦ “Ομη- 
ρου ἐταλαντεύετο ἡμίσειαν ἢ μίαν δλόκληρον ἑχατονταετη- 
ρέδα, τοῦτο ἴσως οὐκ ἦν παράδοξον ὅμως, εἰ ἄλλαι μὲν εἰδή- 
σεις τὸν τοῦ Ὁμήρου βίον μέχρε τῆς ἐποχῆς τοῦ μετοικισμοῦ 
τῶν ἑλληνιχῶν φυλῶν εἰς τὴν παραλίαν τῆς μιχρᾶς ᾿Ασίας ἄνα- 
βιβάζουσιν, ἄλλαι δὲ μέχρε τοῦ τελευταίου τρίτου τῆς ἐβδό- 
ling ἑχατονταετηρίδος χκαταβιβάζουσε. τοῦτο κατ᾽ αὐτόν 
ἔστιν ἄλλο te ἢ ἡμαρτημένη χρονολογικὴ παράδοσις. Κατὰ 


2 , x \ - ~ Ἢ 
1) Ovoualousy δὲ τὸν σοφὸν τοῦτον ἄνδρα οὐχ ὅτι ὁ πρῶτος, οὐδὲ ὃ 
, 2 ἰὸς | Sa , > , ᾿ , Ἴ 
Movos, οὐδὲ ὁ ἐπισημότερος ταύτης τῆς γνώμης ἀντιπρόσωπός ἔστιν, ἄλλ᾽ 
ο δ > DAt ἃ ΄ ‘ - ‘ , ς . ~ > , 
ore dt ὀλίγων λέξεων καὶ σαφῶς τὴν ϑεωρίαν ὁλοχλήρου σχολῆς ἐχφράζει. 
Μιστοιώτου Ἵστορ. τῶν ὁμηρ. ἐπῶν. 3 


ὡς. AS a, 


ταῦτα ὃ τοῦ “Ομήρου βίος ταλαντεύεται πλέον τῶν τεσσά- 
ρων αἰώνων καὶ μάλιστα ὃν χρονιχῷ διαστήματι, καϑ᾽ ὃ 
ai σπουδαιότεραι μεταβολαὶ Ἐν τε τῇ Ἑλλάδι καὶ τῆ μικρᾷ 
᾿Ασίᾳ ἐγένοντο. Excory δὲ χρονολογικὴ εἴδησις, αἷς λέγει, 
ἀνήκει ὡρισμένῳ τόπῳ καὶ αἱ πόλεις ak mEQl τῆς πατρίδος 
τοῦ ποιητοῦ ἐρίζουσαι ἀντιποιοῦνται οὐχὶ τῆς γεννήσεως, 
ἀλλὰ τῆς διατριβῆς αὐτοῦ. Εἰ τὸ ὄνομα τοῦ “Oujoov ὃ 
φορεὺς τῆς ἐπικῆς ποιήσεώς ἐστιν, εἰ οὗτος ὃ “Omnoos ἐν 
διαστήματι πλέον τῶν τεσσάρων αἰώνων ἐν διαφόροις τοῦ 
ἑλληνικοῦ κόσμου πόλεσι γεννᾶται, καὶ ἑκάστοτε ἐν TH TOM 
τῆς yevvnosws ἢ τῆς διατριβῆς ἡ γένεσις ἐπικῆς σχολῆς 
ἀχολουϑεῖ, ἕχαστος κατὰ τὸν σοφὸν τοῦτον ἀνδρα ἀναγχά- 
ζεται, ἵνα τὸ συμπέρασμα ἐξαγάγη. ὅτε αἱ εἰδήσεις περὶ 
τῆς τοῦ “Ομήρου γεννήσεως ἐν διαφόροις τύποις καὶ διαφό- 
ροις ἐποχαῖς εἶσιν εἰδήσεις τῆς ἐνάρξεως τῆς ἐπικῆς τεοιή- 
σεως ἔν τοῖς τόποις ἐχείνοις 1)... Καὶ ταῦτα μὲν ὃ σοφὸς 
οὗτος ἀνήρ. 

Ὃ Sengebusch ὅμως συλλέξας καὶ ἐπιμελῶς τὰ περὶ 
τῆς πατρίδος καὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ ποιητοῦ μελετήσας οὐ 
τολμᾷ, ἵνα τὴν προσωπιχὴν αὐτοῦ ὕπαρξιν ἀρνηϑῆ. Ὃ 
εὐφυὴς οὗτος συγγραφεὺς οὐχ ἐπιμένει μέν, ὅπως τοὺς 
τοῦτο πράττοντας ἐλέγξη, ὅμως ὡς ἰδίαν γνώμην ἐχ πολυ- 
μόχϑου καὶ βαϑείας σπουδῆς τῆς ὁμηρικῆς παραδόσεως 
μορφωϑεῖσαν ἀποφαίνεται, ὅτε ὃ “Ὅμηρος ἦν πρόσωπον, 
ὅτι ἦν πολίτης ᾿4ϑηναῖος ἐξ ᾿4ϑηνῶν. sic τὴν μιχρὰν Acie 
μετοικήσας, nat ὅτε nad’ ddov ἐν Im σχολὴν ἐπικῆς τοφή- 
σεως ἵδρυσεν3). ᾿4λλά, καὶ av τις τὸν “Ὅμηρον ὡς ποιη- 
τὴν τῆς Ἰλιάδος καὶ ᾿Οδυσσείας ἀρνηϑῆ, πάλεν ὃ Senge- 


1) Ueber den Ursprung der Homerischen Gedichte, Wien 1844, σελ. 
14—15. 2) Homer. dissert. post. σελ, 87. ,Quae quam ita sint, monne 
certe videbitur esse, quod Aristarchus statuit, Homerum ipsum fuisse Athe- 
niensem? Quid? nonne fidem habebis Atheniensium narrationibus? Nonne 
Ionicae migrationis tempore viguisse illum clamabis? Emigrasse inter lones 
ex Attica Homerum, scholam eum in ipso itinere apud Ietas constituisse, 
ipsum vero sedem collocasse Smyrnae? Haec. omnia nonne extra dubitatio- 
nem posita esse censebis ? “ | 
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busch ἐν τοῖς πολλοῖς τοῖς ta ἔπη ποιήσασι δέχεται ποιη- 
τήν τινα Ὅμηρον ὀνομαζόμενον 1). 

Καίπερ μὴ δεχόμενοι τὴν γνώμην τοῦ Sengebusch ἀπο- 
φαινομένου τὸν ποιητὴν ᾿Αϑηναῖον, ὅμως τῆ ὁμολογίᾳ av- 
φτοῦ, ὅτε ὃ “Ὅμηρος πρόσωπόν ἐστιν, ἀποδίδομεν μέγα κῦ- 
p0c. Διότι ἡ ὁμολογία αὐτοῦ προϊὸν πολυμόχϑου ἐρεύνης 
τῆς παραδόσεώς ἐστιν. ᾿Αλλὰ καὶ οἱ περὶ τὸν Sengebusch 
καὶ οἱ πρὸς τοῦτον ἀντιδοξοῦντες δύνανται φρονεῖν, 6, τι 
φούτοις δοχεῖ. Διότε τιϑέμεϑα τὸ ζήτημα. πότερον, ai 
περὶ .“Θμήρου χρονολογικαὶ εἰδήσεις ἔχ τῶν ὁμηρικῶν χρό- 
voy κχκαταρρέουσιν, ἤ εἶσιν εἰχασίαε τῶν μεταγενεστέρων; 
Att, ἂν μὲν τὸ πρῶτον μέρος τοῦ ἐρωτήματος ἀληϑεύη, 
ἡ γνώμη τοῦ Sengebusch ἢ παντὸς ἄλλου σπουδαίου τῆς 
ὁμηριχῆς παραδόσεως ἐρευνητοῦ ἴσως ἔχει κῦρός τι. Ἂν 
ὅμως τὸ δεύτερον, ἡ τῶν χρονολογικῶν εἰδήσεων πληϑὺς 
δεικνύει μόνον τὴν εὐφυΐαν τῶν διαφόρους βά- 
σεῖς ἐπινοησάντων καὶ dtagogove, ὡς εἰκός, 
ἐποχὰς δρισάντων. “Adda νομίζομεν τὸ δεύτερον τῆς 
προτάσεως μέρος ἀληϑές. Διότε ἐν τῷ δευτέρῳ χεφαλαίῳ 
εἴπομεν, ὅτε μόνον ὀλίγαι πόλεις τῶν τοῦ Ὁμήρου ἄντι- 
ποιουμένων ἔχουσιν ἴδιον μῦϑον. Ἐπειδὴ δ᾽ ἐν τῷ αὐτῷ 
χεφραλαίῳ κατεδείξαμεν, ὅτε ὃ τῶν Σμυρναίων μῦϑος ἀρ- 
χαιότερος τῶν μύϑων τῶν ἄλλων πόλεών ἔστε, χαὶ οὗτος 
οὐχ doiler ἐποχήν, ἐξάγεται, ὅτε οὐδεμία χρονολογικὴ εἴδη- 
σις ἐκ τῶν ὁμηρικῶν χρόνων καταρρέει. Οἱ δὲ τοὺς μετα- 
γενεστέρους περὶ “Ounoov μύϑους ποιήσαντες ἐπειράϑησαν, 
Omms ἐποχήν tiva εὑρόντες μετὰ τῆς Σμύρνης συνδεϑῶσιν, 
εἷς οἱ Ἰῆται οἱ τὸν τῆς ἰωνικῆς ἀποικίας χρόνον ἐπινοή- 
σαντες. Ὃ μῦϑος, εἰ ὄντως ἐστὶ μῦϑος, οὐ δέεται διὰ 
τῶν δεσμῶν τοῦ χρόνου, ἀλλ᾽ οὕτω πτερόεις φέρεται ἀνὰ 
τοὺς ἀνθρώπους. Τοῦτο μαρτυροῦσιν οὐ μόνον οἱ τῆς 
ἀρχαίας, ἀλλὰ καὶ οἱ τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος μὖϑοι. Τίς 
οὐχ ὁρᾷ τοῦτο ἐν τοῖς ὔϑοις τῆς τε Ἰλιώδος καὶ ᾽᾿Οδυσ- 
σείας (Ἐννοοῦμεν τὸ πότε οἱ μῦϑοι διεπράχϑησαν, οὐχὲ 
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δὲ τὸν χρόνον τῆς διαρχείας ἢ τὸν τῆς ἀπ᾽ ἀλλήλων δια- 
στάσεως: διότε τοῦτο δὴ ἐν ἑκατέροις τοῖς ἔπεσι λέγεται. 
Τοῦτο δὴ παρατηροῦμεν καὶ ἐν τῷ τῶν Σμυρναίων μύϑῳ. 
nad ὃν ὃ Ὅμηρος ὑπὸ τοῦ Μέλητος καὶ τῆς νύμφης Κρε- 
ϑηίδος ἐγεννήϑη. Πότε ὅμως; Τοῦτο οὔτε λέγεται, οὔτε. 
ἠδύνατο λεχϑῆναι. 

Avott, εἰ ὃ “Ὅμηρος τῶν ἱστοριχῶν χρόνων ἀποκλείε-- 
ται. τί ἀπαιτοῦμεν παρὰ μυϑικῆς ἐποχῆς ἀκριβεῖς χρονο-- 
λογικὰς εἰδήσεις, ἃς οὐδὲ περὶ ἱστορικῶν προσώπων πολ- 
λάκις ἔχομεν: Ὃ σοφὸς Bonitz λέγει, ὅτε ἀμφιταλάντευσες 
μόνον ἡμισείας ἑκατονταετηρίδος νοητή ἔστιν, ἀμφιταλάν- 
τευσιὶς ὅμως τεσσάρων δηλοῖ ἄλλο τι. ᾿4λλ᾽ οὕτω μικρὰ: 
χρονολογικὴ διαφορὰ ἐδήλου μόνον, ὅτε ἐφ᾽ “Ομήρου ληξεαρ- 
χικὰ βιβλία οὐχ ὑπῆρχον, ὡς ἐν Βιέννη, ὅμως οὐχ ἐχαρακτή-. 
eile πρόσωπον μυϑικῆς ἐποχῆς. Τίνος ἄλλου μυϑικοῦ προ-- 
σώπου ἢ γεγονότος ἀχριβῶς τὴν ἐποχὴν γινώσκομεν; “O 
Θηβαϊκὸς καὶ 6 Τρωικὸς πόλεμος, ἡ τῶν Ἰώνων ἀποικία, 
y εἰς τὴν Πελοπόννησον εἰσβολὴ τῶν Δωριέων καὶ αὐτὸς 
ὃ βίος τοῦ “υκούργου ἐν μεγάλῳ χροινικῷ διαστήματι ἀμφε-- 
ταλαντεύονται. Ἢ δὲ διαφορὰ ἀπορρέει οὐχὶ ἐκ τῶν μύ- 
ϑων, ἀλλ᾽ ἔστε προϊὸν τῶν λογογράφων, ἱστορικῶν χαὶ χρο-- 
νολόγων τῶν πολλὰς καὶ ποικίλας εἰκασίας περὶ τῶν χρό- 
voy ἐκδβίνων ποιησάντων. Αἱ δὲ περὶ Ὁμήρου χρονολογικαὲ 
εἰδήσεις ὠφείλον εἶναι πολυαριϑμότεραι: διότε εἰς τὸ ζή-- 
εημα τοῦτο καὶ μεγάλα συμφέροντα καὶ πολλαὶ αἰτέαε συν- 
ἐρρεον, ὡς met ὀλίγον δειχϑήσεται. 

“ Πρὸς δὲ ὁ σοφὸς Bonitz λέγεε. ὅτι ἐν τῷ διαστήματε: 
τεσσάρων αἰώνων, nad’ οὖς 6 τοῦ Ὁμήρου βίος ἀμφιτα- 
λαντξύεται, πλεῖσται μεταβολαὶ ἔν τε τῆ Ἑλλάδι καὶ τῇ 
μικρῷ ᾿Ασίᾳ ἐγένοντο. Τὸ ὅπλον ὅμως τοῦτο μᾶλλον τοῖς 
ἀντιπάλοις αὐτοῦ προσήκει χαὶ ἴσως ἁμαρτὼν ὁ ἀνὴρ ἔν 
χερσὶν αὐτὸ ἔλαβεν. Διότε ἀληϑές ἐστιν, ὅτε ὃν τῷ δια- 
στήματε τοῦτο πλεῖσται μεταβολαὶ ἐγένοντο. “Ὅμως ἐν τοῖς 
ὁμηρικοῖς ἔπεσε ped ὅλην τὴν πρόοδον τῆς κριτικῆς οὐδὲν 
τούτων ἴχνος ὑπεμφαίνεται. Εἰ ταῦτα ἐν διαστήματι τεσ- 
σάρων μέχρις ἕξ αἰώνων ἐποιοῦντο καὶ ὑπὸ πόλεων πρὸς 
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σύμπαντα τὸν ἑλληνικὸν κόσμον σχέσεις ἐχουσῶν καί, ὡς 
εἶχός, τῶν μεταρρυϑμίσεων τούτου μετεχουσῶν, τί οὐχ Ev- 
ptoxousy ἰχνή τῶν μεταβολῶν, ἃς 6 σοφὸς Bonitz νοεῖ; 
Οὕτω δόλιοι καὶ κρυψίνοες ἦσαν οἱ ποιηταὶ ἐκεῖνοι, ὥστε 
ϑιενοήϑησαν πλανῆσαι ἡμᾶς τοὺς ὀψιγόνους; 

Ἐν γένει εἴδομεν, Ott ὃ σοφὸς ἀνὴρ τὰς τῶν διαφό- 
φων πόλεων ἀπαιτήσεις συμβολικῶς ἐξηγῶν λέγει, ὅτε αἱ 
περὶ “Oujoov χρονολογικαὶ εἰδήσεις σημαίνουσε τὴν μετά- 
βασιν τῆς ἐπικῆς ποιήσεως εἰς τὰς χώρας, εἰς ἃς 6 “Ὅμη- 
ος ἀπεδήμησεν. “Adda, καὶ τοῦτο ἂν γένηται δεκτόν, πάλιν 
ἢ τοῦ Ομήρου προσωπικὴ ὕπαρξις οὐκ ἀναιρεῖται. 

Διότι, ‘si “Ομηρός ποτε ὑπῆρξεν, ὡς πάντες οἱ ἄλλοι 
ὅροι τοῦ ζητήματος δειχνύουσεν, οὗτος, ὡς εἴρηται, ἐν μιᾷ 
στόλεε ἐγεννήϑη, πᾶσαι δ᾽ αἱ ἄλλαι, παρ᾽ αἷς τὰ ὁμηρικὰ 
ἔπη ἤδοντο, ἢ σχολαὶ ἐπιχῆς ποιήσεως ἱδρύϑησαν, τῆς εὐ- 
καιρίας δραξάμεναι τοῦ ποιητοῦ ἀντεποιοῦντο. Ὥς δ᾽ ἐδεί- 
ἕαμεν, ὅτε μία πόλις πατρὶς τοῦ ποιητοῦ ἐστίν, οὕτω καὶ 
Μμέα μόνη ἐποχὴ δύναται εὑρεϑῆναι. Αἱ O° ἄλλαι πόλεις 
ὠφειλον εὑρεῖν ἐποχὰς πρὸς τὰς αὑτῶν ἀξιώσεις μὴ ἀντι- 
φασκούσας. Ἢ Χίος, ἡ Σάμος καὶ ai ἄλλαι, παρ᾽ 


'αἷς 
βραδύτερον ἡ ἐπικὴ ποίησις ἤχμασεν, ὠφειλον τὴν ἐποχὴν 
τοῖ ποιητοῦ μέχρε τῶν χρόνων τῆς αὑτῶν ἀχμῆς καταβι- 
βάσαι. Ἢ τῶν Ἑλληνίδων λοιπὸν πόλεων μιχροφιλοτιμία, 
ἡ μυϑάρια πλαάσσουσα πρὸς ἀντιποίησιν τοῦ “Ομήρου, ἐπε- 
γόεν καὶ χρονολογιχὰς εἰδήσεις τὸν “Ομηρον χαταβιβαζούσας 
μέχρι τῆς ἐποχῆς, xed ἣν εἰς ἑαυτὰς ἡ ἐπικὴ ποίησις 
εἰσήχϑη. Νομίζομεν δ᾽, ὅτε, εἴτις ἠρώτα καὶ αὐτὸν τὸν 
᾿Δριστόδημον τὸν Νυσαέα, ὅστις τὸν “θμηρον ἔλεγε Ῥωμαῖον, 
καὶ οὗτος ἔμελλε καταβιβάσαιε τὸν ποιητήν εἰς ἐποχήν, 
nad ἣν ἐφικτὴ ἡ τοῦ ποιητοῦ γένεσις ἠδύνατο φανῆναι. 
Tov μεγάλου λοιπόν αὐθαιρέτου τοῦ περὶ τὴν πατρίδα 
τοῦ ποιητοῦ ἐπιχρατήσαντος φυσικὴ ἀκολουϑία ἐστὶν ἡ 
περὶ τὴν χρονολογέαν. Αἱ χρονολογίαι δ᾽ αὗται ἐπολλα- 
πλασιάσθϑησαν ὑπὸ τῶν λογίων. 

Οἱ ἀρχαῖοι λογογράφοι, μυϑογράφοι καὶ χρονολόγοι 
πλείστας χρονολογίας ἔπλασαν. Διότε οὗτοι πειρώμενοι 
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τοὺς μύϑους εἰς χρονολογικήν τινα σειρὰν κατατάξαι μετὰ 
πολλὰς αὐϑαιρέτους εἰκασίας διένειμαν αὐτοὺς κατὰ με- 
γάλα χρονικὰ διαστήματα. Ἴσως ἦν κατά te ῥάδιον, ὅπως 
τὸ προγδνέστερον τοῦ μεταγενεστέρου διαχρίνωσε, δυσχερὲς 
ὅμως ἦν δρίσαι., πόσον χρόνον τὰ συμβάντα an ἀλλήλων 
ἀφίσταντο. ᾿Ενταῦϑα δὴ εὐρύτατον εἰχασιῶν στάδιον 
ἀνεῴχϑη. Ὑπῆρχον μὲν ἐνιαχοῦ τῶν ναῶν yevenhoyimol 
κατάλογοι, οὗς ἐλάμβανον ὡς βοηϑήματα, ἀλλὰ καὶ οὗτοε 
μόνον ἔν στρογγύλοις ἀριϑμοῖς καὶ κατὰ τὸ μῆκος τῆς ἦλει- 
ning τοῦ ἀνθρώπου τὰς ἐποχὰς ἐδείκνυον. ᾿4λλ᾽ ἦσαν καὶ 
οὗτοι ἀκριβεῖς; Ἤσαν σύγχρονοι ταῖς μνημονευομέναις 
γενεαῖς; Περὲ τούτου δικαίως σπουδαῖαι καὶ μεγάλαι ap- 
φιβολέαι ἐγείρονται. Ev τοῖς ἔμπροσϑεν εἴπομεν, ὅτε οὗ 
μῦϑοι οὐ περιεῖχον χρονολογικὰς εἰδήσεις. “Adda, καὶ εἶ 
ἤϑελον οἱ τῶν μύϑων ποιηταὶ τὴν ἀκόρεστον τῶν ὀψιγό- 
νῶν φιλομάϑειαν κορέσαε, οὐκ ἠδύναντο. “εότε χαὶ χρο- 
νολογικῆς ἀφετηρίας καὶ χρονολογικοῦ συστήματος στερού- 
μενοι ἠρέϑμουν μόνον κατὰ γενεὰς μερόπων ἀνθϑρώ- 
πων. Εὐτυχὴς 6 τρεῖς γενεάς, ὡς ὃ Νέστωρ, ζήσας! 
Οὗτος τά τε γεγονότα καὶ τὴν ἀπόστασιν αὐτῶν ἀπ᾽ ἀλ- 
λήλων ἀπὸ μνήμης κατὰ χρονολογιχὴν σειρὰν γινώσκων σο- 
pos ἐλογέζετο. Τούτου ὅμως ϑανόντος τὸ μὲν ληξιαρχε- 
nov βιβλίον ἀπώλετο, τὰ δὲ γεγονότα τὴν χρονολογεκὴν 
αὐτῶν σειρὰν ἀπολέσαντα χαὶ ἐν τῷ ῥεύματε τοῦ χρόνου 
ϑολωθέντα ὡς μῦϑοι πτερόεντες ἐφέροντο. 

Βραδύτερον ὅμως ἤρξατο χρονολογιχόν τε σύστημα. 
Διότε παρετήρησαν, ὅτε τὸ σεληνιακὸν ἔτος τοῦ ἡλιακοῦ 
διαφέρει. καὶ ὅτε ἀμφότερα μετὰ χρονικόν tL διάστημα 
συμπίπτουσιν. Τὸ διάστημα δὲ τοῦτο ὠνόμασαν κύκλον. 
Ἐπειδὴ δὲ εἷς κύκλος κατὰ τὰς μαρτυρίας τῶν ἀρχαίων ἐξ 
08 σεληνιακῶν ἢ 60 ἡλιακῶν ἐτῶν συνίστατο, δύναταί τες 
τρέψαι τοὺς σεληνεακοὺς κύκλους εἰς ἔτη τὸν ἀριϑμὸν τῶν 
κύκλων ἐπὶ τὸν ἀριϑμὸν 68 πολλαπλασιάζων. Παραδείγμα- 
τος χάριν τέσσαρες σεληνιακοὶ κύκλοι ἰσοῦνταιε πρὸς 252 
ἔτη. Τοῦ χρονολογιχοῦ δὲ τούτου συστήματος ἕν χρῆσεε 
παρὰ τοῖς ἀρχαμοτέροις ὄντος κατὰ τοῦτο χαὶ ἡ τοῦ Ὁμή- 
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ρου ἐποχὴ ὡρίσϑη. Ὥς ἀφετηρίαν δ᾽ ἐλάμβανον μὲν καὶ 
ἄλλα γεγονότα, μάλιστα δὲ τὸν Τρωϊκὸν πόλεμον, ὅστες 
κατὰ τοὺς χρονολόγους ἐννέα κύχλους πρὸ τῆς πρώτης 
᾿Ολυμπιᾶδος ἐγένετο. Ἢ δὲ πρώτη Ὀλυμπιὰς τίϑεται 776 
ΠΧ. “Add? 6 Τρωικὸς πόλεμός ἐστε σημεῖον κινητόν, δη- 
λαδὴ ἄλλοι εἰς ἄλλην ἐποχὴν αὐτὸν τιϑέασιν. “Aon πρὸς 
τὰ ἄνω ἢ πρὸς τὰ κάτω τούτου χινουμένου συγκινεῖταει καὶ 
ἡ τοῦ Ὃμήρου ἐποχή. ᾽4ρα αἱ πλεῖσται χρονολογικαὶ δια- 
φοραί siot φαινόμενανι μόνον καὶ οὐχὶ πραγμα- 
Etna. 

Πρὸς xvowow δὲ τῶν εἰρημένων κατὰ χρονολογικὴν 
σειρὰν τὰς περὶ Ὃμήρου χρονολογικὰς εἰδήσεις πιαρατιϑέ- 
μενον 1) πειρώμεϑα, ὅπως καὶ τὰς ἀφορμὰς τούτων ἀνακα- 
λύψωμεν. 

1) Διονύσιος 6 κυκλογράφος ἔλεγε τὸν “Ομηρον σύγ- 
χρονον τοῦ Θηβαϊκοῦ καὶ Τρωικοῦ πολέμου 3). ᾿4λλ᾽ εὔκο- 
λόν ἐστε καὶ νῦν ἔτε τὴν ἀφορμὴν τοῦ Διονυσίου ἀνακα- 
λύψαε. Διότι οὗτος voutler, ὡς δοκεῖ. ὅτε μόνον σύγχρο- 
νος ποιητὴς δύναται ἀκριβῶς μαϑεῖν καὶ ἐναργῶς εἰκονίσαι 
τὰ γεγονότα, ὅπερ, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ εἴρηται, ἡμαρτημένον" 
διότε ἡ ἐνάργεια μᾶλλον τοῖς μύϑοις ἢ τῷ εἷς ἔτος αὐτοὺς 
μεταμορφώσαντε ὀφείλεται. Ὃ δὲ Lauer?) καὶ συμφέρον 
ὃν τῇ εἰκασίᾳ τοῦ Διονυσίου ἀνευρίσκων λέγει, ὅτε διὰ τῆς 
ἀναβιβάσεως τοῦ “Ομήρου εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Θηβθαϊκοῦ 
nat Τρωικοῦ πολέμου συνανεβιβάζετο ὑπὸ τοῦ Σαμίου xv- 
κλογράφου καὶ ἡ ἐποχὴ τοῦ δημότου αὑτοῦ Κρεωφύλου., 
wed? οὗ ὁ “Ὅμηρος συνδέεται. ᾿Αλλὰ τέ; Ὃ Σάμιος Κρεώ- 
φυλος ἐπὶ τοῦ Θηβαικοῦ πολέμου; Τότε ἡ νῆσος οὐ κα- 
τῳχεῖτο ὕφ᾽ Ἑλλήνων. 


1) Πηγαὶ τῶν χρονολογικῶν εἰδήσεών εἶσι μὲν καὶ ἄλλοι πολλοί, μάλι- 
στα δὲ Κλήμης ὃ ᾿Αλεξανδρεὺς Στρωμ. I, κεφ. 21, σελ. 888 καὶ 389, καὶ ὃ 
Τατιανὸς πρὸς Ἕλλην. χεφ. 51. Ἔν δὲ τοῖς νεωτέροις ἠρεύνησαν ταύτας 6 
W. Watkiss, Class. Mus. zou. VI, ἀρεϑιμει. 22, σελ. 3887—431. OB. Thiersch, 
Ueber das Zeitalter und Vaterland des Homer, Halberstadt 1832. Ὁ Lauer, 
Geschichte der Homer. Poesie σελ. 115 xa? ὁ Sengebusch ἐν τοῖς ἡ δὴ εἴρη μέ- 
vou συγγράμμασιν. 2) Πρόχλ. Γένος Ἡσιόδ. 3) Αὐτόϑι σελ. 348. 


2) Ὃ δὲ Φιλόστρατος 1) μετά τένων ἄλλων τίϑησε τον 
“Ὅμηρον 24 ἔτη μετὰ τὸν Τρωικὸν πόλεμον. Ἢ εἴδησες 
avty, ὡς δοκεῖ, ἐπήγασεν ἐκ τῆς εἰκασίας, ὅτε ἀπητεῖτο 
χρονικὸν διάστημα, ὅπως μακρὸν ἔπος ποιηϑῆ. Τοῦτο δ᾽ 
ὑποστηρίζει καὶ 6 ἀριϑμὸς τῶν δαψῳδιῶν ἑκατέρου ἔπους 
τῷ ἀριϑμῷ τῶν ἐτῶν. Ἰσούμενος. 

8) Kara δὲ τὸν Κράτητα 3) 6 Ὅμηρος ἔζησεν 60 ἔτη 
μετὰ τὸν Τρωικὸν πόλεμον. Τοῦτο 6 κριτιχός, ὡς doxet, 
εἰκαζεν ἐκ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, ὃν οἷς οὐδὲν ἴχνος εὕρηται 
τῆς εἰς τὴν Πελοπόννησον εἰσβολῆς τῶν Aworéwy 80 ery 
μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Ἰλίου γενομένης. Ὃ Κράτης ἀφ᾽ ἑνὸς 
μὲν εἶχεν αἰτίαν. ὅπως μὴ τὸν ποιητὴν σύγχρονον τῶν 
Τρωικῶν εἴπη, ἀφ᾽ ἑτέρου δ᾽ οὐκ ἠδύνατο καταβιβάσαι 
αὐτὸν sic τὴν ἐποχὴν τῆς εἰσβολῆς τῶν Δωριέων. 

4) Κατὰ τὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους παραδεδομένον 
εὖϑον ὃ) ὃ “Ὅμηρος ἐπὶ τῆς ἰωνικῆς ἀποικίας ἐγένετο. Ὃ 
μὖϑος δ᾽ οὗτος ἐπλάσϑη, ὡς πολλαχοῦ ἐρρέϑη, ὑπὸ τῶν 
ἸἸητῶν, ὕπως οὗτοι τῆς δόξης τοῦ ποιητοῦ μετάσχωσιν. Οἱ 
Ἰῆται, ἅτε Ἴωνες, τὸν ἴδιον μῦϑον μετὰ τοῦ σπουϑαιοτέ- 
ρου αὑτῶν γεγονότος, τῆς ἰωνικῆς ἀποικίας, συνέδεσαν. 
Πολλὰ δ᾽ αἴτια συνεβαάλλοντο, ὅπως καὶ τοῖς σπουδαιοτέ- 
ροις τῆς ἀρχαιότητος ἀνδράσιν ἡ χρονολογία αὕτη πιϑανὴ 
φαίνηται. Ἐπειδὴ ἡ Ἰλιὰς πραγματεύεται μύϑους ὑπὸ τῶν 
ἡγεμόνων τῆς εὐρωπαϊχῆς Ἑλλάδος διαπραχϑέντας, καὶ ἐπειδὴ 
τὸ ἔπος ἕν τῆ παραλίᾳ τῆς μικρᾶς “Aotac, δήτου Ἴωνες με- 
τῴκησαν, ἐποιήϑη, ἡ προχειροτέρα εἰκασία ἦν, ὅτε ὃ “Ομη- 
ρος ὃν τῆ μικρᾷ Ασίᾳ ὑπὸ τῶν ἐχεῖσε μετοικησάντων Io- 
γων ἐγεννήϑη. Tov μῦϑον δὲ τοῦτον ἐνίσχυσεν ὃ μέγιστος 
τῆς ἀρχαιότητος κριτικός, ὃ ᾿Αρίσταρχος. Ὃ dé Senge- 
busch, ὡς εἴρηται, τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ ᾿Αριστάρχου δίδωσι 
μέγα κῦρος πειρώμενος ἀποδεῖξαι τὸν “Oujoor ᾿Αϑηναῖον 

1) Ἥρωικ. σελ. 194. ,, Γέγονε ποιητὴς Ὅμηρος καὶ ἦἧδεν, ὡς μέν φασιν 
ἔνιοι, μετὰ τέτταρα καὶ εἴκοσιν ἕτη τῶν Τρωικῶν.“ 2) Εὐσέβ. Evayy. προ- 
παρ. X, 11. 8) Βιογραφία Β΄ κεφ. 8. 4) Κλήμης ᾿Δλεξανδρεύς, Στρωμι. I, 
21, 117.,,4ρίσταρχος δὲ ἐν τοῖς ᾿ἀρχιλοχείοις ἡπομνήμασε κατὰ τὴν Ἰωνικὴν 
ἀποικίαν φησὶ φέρεσϑαι αὐτόν." : 
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sig τὴν μιχρὼν ᾿Ασίαν μετοικήσαντα ἔν ἔτει 1043 MX), 
ὅτε οἱ Ἴωνες ἐχεῖσε ἀπῴκησαν. Ti; Ev ἔτει 1043; “Our- 
ρον οἱ Ἴωνες wed ἑαυτῶν ἤγαγον; “Ὅμηρος ἐξ ᾿Αϑηνῶν ev 
οὕτω πρωίμῳ ἐποχῆ ἀπῴκχησεν; Ἢ τοῦ ποιητοῦ μετανα- 
στάτευσις προὐποτίϑησιν, ὅτε ἔν ᾿Αϑήναις πολλοὶ πολλῷ 
αὐτοῦ χρείττονες ὑπῆρχον. Διότε κατὰ φύσιν ἀποιχοῦσιν 
οἱ μὴ δυνάμενοι ζῆν ἔν τῇ μητροπόλει. Ei λοιπτὸν οὕτως 
ἔχει, ἔδεε γενέσϑαι μνείαν ἢ κρειττόνων ἀττιχῶν ἐπῶν παρά 
τε τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν ᾿Οδύσσειν ἢ ἴσων γε τούτοις τοῖς 
ἔπεσιν. “Alda τοὐναντίον οὐδὲ ἄσκησις τῆς ἐπικῆς ποιή- 
σεως μέχρι Σόλωνος μνημονεύεται, εἰμὴ μόνον, ὅτε τὰ ὅμη- 
gina ἔπη év τοῖς Παναϑηναίοις καὶ Βραυρῶνι ἐρραψῳ- 
δοῦντοϑ). Καὶ ὅμως ἀπὸ τῆς ἀποικίας τῶν Ἰώνων μέχρι 
τοῦ Αϑηναίου νομοϑέτου ἡ ἐπικὴ ποίησις ἂν ταῖς ἀκταῖς 
τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας ἤχμαζεν. Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις ᾿4ϑη- 
veloc ποιητὴς οὐκ ἔμελλε τὴν ἰδίαν πατρίδα ὑμνῆσαι καὶ 
ὑπὲρ τὰς ἄλλας πόλεις ἐπαινέσαι, ἀλλ᾽ ἔμελλε μόνον οὕτως 
ὀλίγας φράσεις παρεισαγαγεῖν, ὥστε δι᾽ αὐτὸ τοῦτο ἡ γνη- 
σιότης αὐτῶν ἀμφισβητεῖται; Ἢ τῶν ᾿Αϑηναίων παράδο- 
σις οὐκ ὥφειλε μᾶλλον μεγάλην τὴν φωνὴν ἀφιέναι, ἢ 
χρύπτεσϑαι ἐν σκότει, ἐν ᾧ οὐδεμία ἀκτὶς φωτὸς ὑπολάμ- 
met πλὴν τῆς ἐπεισάκτου τῶν εἰκασιῶν τοῦ εὐφυοῦς Sen- 
gebusch; ᾿Δ4λλὰ παυσώμεθα" διότε καὶ ἀλλαχοῦ ἤδη τὴν 
ϑεωρίαν τοῦ ἀνδρὸς ἀνηρέσαμεν. Ἐνταῦϑα ἱκανόν ἐστιν, 
ὅτε ἡ χρονολογία τῆς ἰἸωνικῆς ἀποικίας ἐστὶν εἰκασία, ἧς 
τὰς ἀφορμὰς κατεδείξαμεν. Ἴσως ἡ χρονολογία αὕτη συνε- 
βάλλετο καὶ πρὸς αὔξησιν τῶν ἑπομένων. 

5) Κατὰ δὲ τὴν Β΄ βιογραφίαν ὃ) 6 “Ὅμηρος τίϑεται 
150 ἔτη μετὰ τὸν Τρωικὸν πόλεμον. Ἐνταῦϑα δείκνυται 
προδήλως, ὅτε ὃ χρονολόγος yowoites τὸν Τρωικὸν πόλεμον 
ἀπὸ τοῦ “Ομήρου διὰ πέντε γενεῶν 5 >< 80 = 160, ἢ διὰ 
δύο κύκλων πλέον τῶν ἄνω εἰρημένων 24 ἐτῶν. 

6) Κατά τινὰ παρὰ Κυρίλλῳ 1) εἴδησιν ὁ “Ὅμηρος τίϑε- 


1) Homer. dissert. post. σελ. 85, 2) Avréde σελ. 118. 38) Κεφ. 5. 
4) Κατὰ Ἰουλίαν. σελ. 11. 
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ται 1θ0ὅ ἔτη μετὰ τὸν Τρωικὸν πόλεμον" κατὰ δὲ τὸν Kao- 
σιον1) 160 ἔτη mec’ αὐτόν. Ἢ χρονολογία αὕτη ἐγεννήϑη, 
ὡς δοχεῖ, ἐκ τοῦ χωρισμοῦ τοῦ Τρωικοῦ πολέμου ἀπὸ τοῦ 
Ὁμήρου διὰ πέντε γενεῶν πλέον τῶν δέκα ἐτῶν τῆς πο- 
λιορκέας 5 >< 80 + 10 = 160. 

7) Kara δὲ τὴν μαρτυρίαν τῆς ψευδοηροδοτείου βιο- 
τῆς) ὁ “Ὅμηρος ἐγένετο 168 ἔτη μετὰ τὴν τοῦ ᾿Δγαμέμνο- 
γος χαὶ Μενελάου στρατείαν. Ὃ βιογράφος ἐπιϑυμῶν τὸν 
“Ὅμηρον Aioléa ἀποδεῖξαι δρίζεε ἐποχήν, ἐν ἣ κατ᾽ αὐτὸν 
ἢ Σμύρνῃ ὑπὸ Αἰολέων κατείχετο. 

8) Κατὰ δὲ τὸν Φιλόχορον 3) ὁ “Ὅμηρος ἤκμασε τρεῖς 
κύχλους μετὰ τὰ Τρωικά, δηλαδὴ 180 ἔτη, ἤτοι ἐπὶ τῆς 
ἰωνικῆς ἀποικίας. 

9) Ὡσαύτως τρεῖς (ἡλιαχοὺς) κύχλους μετὰ τὰ Τρωικὰ 
τεϑέασει τὸν “Ὅμηρον ὅτε Εὐϑυμένης καὶ ᾿ἀρχέμαχος Ὦ λέ- 
γοντες, ὅτε οὗτος ἐγένετο διαχόσια ἔτη μετὰ τὴν ἅλωσιν 
τῆς Τροίας. 

10) Οἱἑ δὲ δύο μεγάλοι τῆς ἀρχαιότητος χρονολόγοε, ὁ 
Ἐρατοσθένης καὶ ὃ ᾿Δἀπολλόδωροςδ) ἔϑεντο τὸν “Omnoor 
240 ἔτη μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Ἰλίου ἢ 4 neladogies 

11) Κατὰ δὲ τὸν Ρωμαῖον Βελλήιον 5). ὁ “Ὅμηρος ἤκμα- 
σεν 950 ἔτη πρὸ αὑτοῦ. Ἐπειδὴ δ᾽ οὗτος 80 ἔτη M+ Χ 
ἔγραφε, τίϑησιν αὐτὸν 920 M-X. Ἐπεδὴ ὅμως xara τὸν 
αὐτὸν ἡ Ἴλιος 1190 HW: Χ ἑάλω, ὑπολείττονται 270 pie (1190 
— 920 = 270) ἤτοι ἐννέα yeveni. 

12) Ovyi πολὺ διάφορον ταύτης as ἐποχῆς δέδωσεν 
ἡμῖν Κορνήλιος ὁ Νέπως. Atote κατὰ τὸν Γέλλεον ὁ 
ἱστορικὸς τὸν Ὅμηρον 160 ἐἔτῃ πρὸ τῆς κχτίσεως τῆς Ῥώ- 


1) Γέλλιος ἐν νυξὶν ἀττικαῖς XVU, 21. , Vixisse (Homerum) annis post 
bellum Troianum, ut Cassius in primo Annalium de Homero et Hesiodo 
scriptum reliquit plus centum atque sexaginta annis.“ 2) Keg. 38. 3) Phi- 
lochor, fragment. 52, 53 zai 54. 4) Κλήμ. ᾿Δλεξανδρ. Στρωμι, 1, 327 A. 
»Εὐϑυμένης δὲ ἐν τοῖς χοονικχοῖς συναχμάσαντα Ἡσιόδῳ ἐπὲ “Azaotov ἐν 
Χίῳ γενέσϑαι περὶ τὸ διακοσιοστὸν ἕτος ὕστερον τῆς Ἰλίου ἁλώσεως " ταύτης 
δέ ἐστι τῆς δόξης καὶ ᾿ἀρχέμαχος ἐν Εὐβοϊκῶν τρίτῳ.“ 5) Apollodor. frag- 
ment. 74. 6)1, 5. 7) Ἐν νυξὶν ἀττικαῖς XVII, 21. 
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μης ἐτίϑει. Ἢ δὲ Ῥώμη κατὰ τὸν Νέπωτα ἐκτίσϑη ἐν ἔτει 
750 H-X. “Av λοιπὸν τὸ 160 εἰς τὸ 750 προσϑῶμεν, 
εὐρίσχομεν 910, ὅπερ οὐ πολὺ τοῦ ἡγουμένου ἀρεϑμοῦ 
ἀπέχει. 

13) Ὃ δὲ Πορφύριος ὅλως πρὸς τὸν Νέπωτα συμ- 
φωνεῖ 1). 

14) Κατὰ δὲ τὸ Πάριον χρονιχὸν 6 Ὅμηρος ἔζη σχε- 
δὸν πέντε κύκλους μετὰ τὰ Τρωικά). 

15) Σωσέβιος δ᾽ ὃ “άκων κατὰ Κλήμεντα τὸν ᾿4λεξαν- 
δρέα 3) ἐτέϑει τὸν ποιητὴν ἐννενήχοντα ἔτη πρὸ τῶν ᾽Ολυμ- 
πιάδων. “Add” ἡ χρονολογία αὕτη συμττέτττει τῆ τοῦ Hoo- 
dotov, sic ὃν μεταβαίνομεν. 

16) Ὃ Ἁλικαρνασσεὺς λέγει ᾿), ὅτε ὁ “Ὅμηρος ἐζησες 400 
ἔτη πρὸ αὑτοῦ. Ἐπειδὴ δ᾽ ὃ ἱστορικὸς νοεῖ τὸν χρόνον, 
“ad ὃν συνέγραφε, τίϑησε τὸν ποιητὴν 889 HX ἢ ἕνα 
κύκλον πρὸ τῶν ᾿Ολυμπιάδων 68 +776 = 839 ἢ ἑπτὰ 
κύχλους μετὰ τὰ Τρωικὰ 7 >< 63 + 839 = 1280. 

17) Τελευταῖον κατὰ tov Θεόπομττον >) παρεμπίπτουσε 
500 ἔτη μεταξὺ τῶν Τρωικῶν χαὶ τοῦ Ὁμήρου. Τὸ αὐτὸ δέχε- 
ται καὶ ὁ Εὐφορίων λέγων, ὅτε ὃ Ὅμηρος ey ἐπὶ Γύγου τοῦ 
τῶν Avdav βασιλέως, ὃς ἐν τῇ 19} ᾿Ολυμπιάδι ἦρχεν 5). 
‘O ἀριϑμὸς οὗτος ἰσοῦται moos 8 xvudove 8 >< 63 = 504. 
Δότε ἡ μικρὰ διαφορὰ ἀποδοτέα τῇ ἐπιϑυμίᾳ τοῦ συγ- 
γραφέως, ὅπως διὰ στρογγύλου ἀριϑμοῦ ἐχφρασϑῆ. 

Ἕκαστος παρατηρεῖ, ὅτι τας διαφόρους τοῦ “Ομήρου 
ἐποχὰς δίδουσεν ἡμῖν οἱ ἐξοχώτεροι τῆς ἀρχαιότητος ἂν- 
dosc. ᾿Αλλὰ τί τὸ ὄφελος: Ὃ κχριτικώτερος ἀνὴρ πιϑανῶς 
τὴν κριτικωτέραν εἰκασίαν ἔποίει, ὅμως διὰ τοῦτο οὐδὲν 
ἄλλο ἦν ἢ ψιλὴ εἰκασία. Καὶ δὴ ἄλλοι μὲν τιϑέασι τὸν 
Ὅμηρον ἐντοῖς Τρωικοῖς, ἄλλοι πολύ, ἀλλοι δλίγον μετ᾽ αὐτά, 


1) Lauer, Geschichte der Homer. Poesie ced. 122. Παράβαλ. Buyoa- 
gia Z. 2) Lauer, Αὐτόϑι. 3) Στρωμ. 237. 4) I, 53. 5) Κλήμι. “Ade- 
favde. Στρωμ. I, σελ. 327B. ,, Θεόπομπος ἐν τῇ τεσσαραχοστῇ τρίτῃ τῶν 
Φιλιππικῶν μετὰ ἔτη πενταχόσια τῶν ἐπὶ ᾿Ιλίῳ στρατευσάντων γεγονέναι 
τὸν “Ὅμηρον ἱστορεῖ.“ 6) Εὐσέβ. Evuyy. προπαρ. X,11. Kadi. ᾿ἀλεξαν δ. 
αὐτόϑι. Τατιαν. αὐτόϑι κεφ. 81. 
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ἄλλοι ἐπὶ τοῖς ἰωνικῆς αἀπτοικίας, ἄλλοι βραδύτερον καὶ 
ἄλλοι εἰς πολὺ μεταγενεστέρους χρόνους. Ὃ δὲ Παυσανίας 
ἠρεύνησε μὲν τὴν ἡλικίαν τοῦ ποιητοῦ, ες λέγεε, ἀκριβέ- 
σταταῖ), ὅμως τὰς μομφὰς τῶν συγχρόνων φοβούμενος οὐ 
λέγεε ταύτην. ᾿Αλλὰ καὶ ἡ τοῦ ἀνδρὸς τούτου ἔρευνα οὐδὲν 
ἄλλο ἦν, ἢ εἰκασία. Ἐν γένει οἱ ἀρχαῖοι ἐγίνωσκον τὴν 
ἡμκίαν τοῦ Ομήρου μόνον ἐξ εἰχκασιῶν καὶ πρὸς τοῦτο 
ἔχομεν ῥητὰς μαρτυρίας. 

‘Ev τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν εὕρηται ἐνιαχοῦ ἡ φράσις 
οἷοι νῦν βροτοί elory), ἐν ἧ ὁ ποιητὴς τοὺς ὅμηρι- 
κοὺς ἀνθρώπους πρὸς τοὺς σογχρόνους παραβάλλων τοὺς 
πρώτους ας δωμαλεωτέρους ὑμνεῖ. Ἢ παραβολὴ αὕτη, αἷς 
εἰκός, ἐγένετο ἀφορμή, ὕὅπτως ὃ “Ὅμηρος μεταγενέστερος τῶν 
Τρωικῶν ϑεωρηϑῆϑ). Πρὸς δέ, ἐπειδὴ 0 ποιητὴς λέγει, 
ὅτι ὃ Ὕπνος ἀνέβη ἐπὶ ἐλάτης, ἥτις τότε ἦν μηκίστη ἢ), 
οἱ ἀρχαῖοι, εἷς βλέπομεν παρὰ τοῖς Σχολιασταῖς, εἴκασαν, 
Ott ὁ “Ὅμηρος μετὰ τὰ Τρωικὰ ἔζη. Ὃ δ᾽ Ἄχκκεος ἔλεγε 
τὸν Ἡσίοδον προγενέστερον τοῦ “Ounoov®) διότι, ἐν ᾧ ὁ 
ποιητὴς ἐν ἀρχῇ τῆς Ἰλιάδος τὸν ᾿Αχιλλέα ὑιὸν τοῦ Πηλέως 
ὀνομάζει, οὐ" προστίϑησε, τίς ἦν οὗτος ὃ Πηλεύς. Kav’ 
αὐτὸν ὃ “Ὅμηρος ὠφειλε εἰπεῖν τοῦτο, εἰ μὴ γνωστὸν ἦν 
ἐκ τοῦ Ἡσιόδου. Κατὰ τὸν αὐτὸν ὃ “Ὅμηρος ὠφειλε εἰπεῖν 
TL καὶ περὶ τοῦ Κύκλωπος, εἰ μὴ τό τέρας ἐκ τοῦ Aoxoaiov 
ἀοιδοῦ ἐγινώσκετο. Τελευταῖον, ἐπειδὴ ὃ “Ὅμηρος λέγει, 
ὅτε τὸ ὑπὸ τῶν ᾿Αχαΐων κτισϑὲν τεῖχος μετὰ βραχὺν χρό- 


1) IX, 30, 2,,Περὶ δὲ Ἡσιόδου τε ἡλικίας καὶ Ομήρου πολυπραγμονή- 
waves ἐς τὸ ἀχριβέστατον οὔ μοι γράφειν ἡδὺ ἦν, ἐπισταμένῳ τὸ φιλαίτιον 
ἄλλων τε καὶ οὐχ ἠκιστα ὅσοι κατ᾽ ἐμὲ ἐπὶ ποιήσει τῶν ἐπῶν καϑειστήκχε- 
σαν.“ 2) ᾿Ιλιάδ. Ε 804. M383 καὶ 449. Υ287. 58) Πλίνιος, Φυσικ. ἵστορ. 
VII, 16. 4) Ἰλιάδ F288. Ὅρα Εὐστάϑιον σελ. 987 καὶ τοὺς Σ᾿ χολιαστάς. 
5) Γέλλιος ἐν νυξὶν arc. I, 11 ,Accius autem in primo didascalico levibus 
admodum argumentis utitur, per quae ostendit Hesiodum natu priorem. “ 
»Quod Homerus, inquit, cum in principio carminis Achillem esse filium Pelei 
diceret, quis esset Peleus, non addidit; quamrem procul dubio, inquit, dixisset, 
nisi ab Hesiodo jam dictum videretur.“ ,De Cyclope itidem, inquit, vel ma- 
xime quod unoculus fuit, rem tam insignem non praeterisset, nisi aeque 
prioris Hesiodi carminibus vulgatum esset. “ 
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γον ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος κατεστράφη, τινὲς τῶν ἀρχαίων 
εἰχάζουσιν 1). ὅτε ὃ “Ὅμηρος οὐ πολὺν μετὰ τὰ Τρωικὰ 
χρόνον ἐγένετο. Διότε, εἰ οὗτος ἔζη πολὺ βραδύτερον, 
ὠφειλε κατὰ τούτους εἰπεῖν, ὅτε τὸ τεῖχος διὰ τοῦ χρόνου 
καὶ οὐχὶ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ κατεστράφη. Ταῦτα μὲν δὴ ἱχανα. 
Εἰ δ᾽ αὐτὰ ta συγγράμματα τῶν τὰς χρονολογίας ἐφευρόν- 
τῶν μέχρις ἡμῶν ἐσώζοντο. ἐμέλλομεν εἰσελϑεῖν καὶ εἰς 
αὐτὸ τὸ ἐργοστάσιον, ἐν ᾧ οἱ ἀρχαῖοι τὰς αὑτῶν εἰκασίας 
ἐσφυρηλάτουν. Avotvyas ὅμως γενώσχομεν ταύτας ἐξ ἐμ- 
μέσων πηγῶν. ᾿4λλ᾽, si εἰκασίαε τὰς χρονολογίας éxsivas 
παρήγαγον, εἷς εἰκασίας δύναται τραπῆναι, καὶ ἐτράπη ἡ 
ἔρευνα τῶν ἡμετέρων χρόνων. 

Πρὸ ὀλίγου εἴδομεν, ὅτε ἐν τὴ Ἰλιάδι εὕρηται ἡ φρά- 
σις οἷοε νῦν βροτοί εἶσεν. Hapa πᾶσι τοῖς λαοῖς 
καὶ ἐν πᾶσε τοῖς αἰῶσι φέρεται ἡ πεποέϑησις, ὅτε οἱ προ- 
γενέστεροι ἦσαν ῥωμαλεώτεροι, ὅπερ καὶ ἐν τῆ φράσει 
ταύτη λέγεται3). Ἐνταῦϑα ὕμως avagverae τὸ ζήτημα, 
πότερον. τῆς φράσεως ταύτης ἔκ τοῦ στόματος τοῦ ποιη- 
τοῦ ἐκρευσάσης 6 Ὅμηρος ἀναγχαίως μετὰ τὰ Τρωικὰ ἔζη, 
ἢ βραδύτερον ὑπὸ τῶν δαψῳδῶν παρεμβληϑείσης ἣν ovy- 
χρονος τούτοις, ἂν μὴ ἄλλο τε κωλύῃ: Ὁ B. Thiersch dra 
μαχρῶν ἀποφαίνεται. ὅτε αὕτη πανταχοῦ ὑπὸ τῶν ῥαψῳ- 
δῶν παρενεβλήϑη. ΖΔιότε κατ᾽ αὐτὸν βραδύτερον γελοῖον 
τοῖς ἀκροαταῖς ἐφαίνετο. ὅτε ἥρως τις τὸν ἀντίπαλον διὰ 
λέϑου βάλλει8). Οἱ δὲ ῥαψῳδοὶ χατὰ τὸν σοφὸν τοῦτον 
ἄνδρα. ὅπως μετριάσωσε τὸ γελοῖον, προσετίϑεσαν τὴν 
φράσειν, ὅτι ὃ βαλλόμενος λίϑος ἦν οὕτω μέγας, ὥστε δύο 
avyyoovor ovx ἠδύναντο αὐτὸν φέρειν. Atote τῷ λίϑῳ 
τούτῳ ἀποδίδοται τὸ ἐπέϑετον χερμάδεος.), ὅπερ οἵ 

1) Ἰλιαδ. M 4 καὶ Evotad. σελ. 888, 59. 2) Rich. Payne Knight, Pro- 
legom. ad. Homer. σελ. 24. 3) Ueber das Zeitalter und Vaterland des Ho- 
mer ‘oéA, 144 ,Um nun das Licherliche zu mildern, setzten die Rhapsoden 
hinzu, es sei aber jener Stein von solcher Grésse gewesen, dass ihn zwei der 
gewohnlichen Menschen nicht wiirden heben kinnen.“ 4) Ἡσύχ. ἐν 4. 
»Χερμάδιος, χειροπλήϑης λίϑος " yequadiv, χειροπλήϑει λίϑῳ" yeouadvos, 
λίϑος πληρῶν χεῖρα" Χερμάς, λίϑος χειροπλήϑης, ὃν τῇ χειρὶ βαστάσαι καὶ 
ἀνελέσϑαι δύναταί τις. Ὃρα καὶ Evorad. σελ. 715, 89. 
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μὲν Σχολιασταὶ éopuyvevovor Aitov, ov τῆ χειρὶ βα- 
στάσαι καὶ ἀνελέσϑαι dvvatat tic, 6 δὲ Εὐστά- 
Soc παράγει ἐκ τοῦ χεὶρ καὶ μάσασϑαι. Δοιπον ἡ 
τοῦ ἐπιϑέτου προσϑήκη δείχνυσιν, ὅτε 6 λίϑος ἦν συνήϑης, 
λίϑος δηλονότι ἐν ἀνθρωπίνη χειρὶ χωρῶν. Τοῦτο δ᾽ ἐπι- 
βεβαιοῦται χαὶ ἐκ τῆς περιγραφῆς, καϑ᾽ ἣν 6 Τυδείδης τὸν 
Αϊνείαν περὶ τὸ ἰσχίον βαλὼν οὐ ϑραύει τοῦτο). Ei δ᾽ 
6 λίϑος ἦν μείζων τοῦ συνήϑους, τῇ ἀληϑείᾳ 6 κίνδυνος 
ἔμελλεν εἶναι σπουδαιότερος. Ἐπειδὴ δ᾽ ὃ λίϑος κοινοῦ 
peyedouc ἦν, ὑπολείπεται μόνη ἡ ὑποϑέσις, ὅτε οἱ ἥρωες 
γιγαντώδη ὄντα ἦσαν. Τοῦτο ὅμως, wo λέγει ὃ σοφὸς 
ἀνήρ, οὐχ εὕρηται ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν. Ὃ ποιητὴς 
περιγράφει μὲν τοιαῦτα ὄντα, ὡς τοὺς “αιστρυγόνας, ἀλλ᾽ 
οὗτοι βάλλουσι χερμαδέοισι ἀνδραχϑέσεϑ), ὅπου οἱ 
Σχολιασταὶ σημειοῦσιν, ὅπερ αὐτοῖς μὲν ἦν χερμά- 
δια. ἄλλοις δὲ ἀχϑοφορήματα. Kai ταῦτα μὲν λέ- 
yet ὃ σοφὸς Thiersch. 

‘Add? οὐ δυνάμεϑα δέξασϑαε, ὅτε oi δαψῳδοὶ τὴν φρά- 
ow παρενέβαλον. Ζ4ιότε τὸν ἀποροῦντα, ὅτε ob ἥρωες, καί- 
περ ἀνθρωποφυεῖς, βάλλουσι λίϑον, ὅν μόλις δύο σύγχρο- 
vot τοῦ Ὁμήρου δύνανται φέρειν, ἐρωτῶμεν, τί οὐκ ἀπορεῖ, 
ὅτε μόνος ὃ ᾿Αχιλλεὺς τρέπει εἰς φυγὴν πάντας τοὺς Τρῶας: 
Τί οὐχ ἀπορεῖ, ὅτε 6 Διομήδης τιτρώσχει τοὺς ἀτρώτους 
ϑεούς: Τί οὐχ ἀπορεῖ, ὅτε ὁ Ὀδυσσεὺς μετ᾽ ὀλίγων φο- 
νεύει πολυαρίϑμους μνηστῆρας; Ταῦτα δὲ διαπράττονται, 
ἐν ᾧ οὔτε ὃ ᾿Αχελλεύς, οὔτε 6 Ζιομήδης, οὔτε ὃ Ὀδυσσεὺς 
ὑπεράνϑρωπα ὄντα eioiv, αἷς οἱ “αιστρυγόνες καὶ Κύκλω- 
πες. Τὰ τοιαῦτα ὀνομάζονται ὑπὸ τοῦ Ἀριστοτέλους 
ἄλογα καὶ τῆ ἐποποιίᾳ ἐπιτρέπονταε, Wo ἐν τῷ ἑπομένῳ 
βιβλίῳ ἔσται λόγος. Οἱ δαψῳδοὶ λοιπόν, εἰ ἦσαν axo- 
λουϑοι, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν, εἰ 6 σοφὸς Thiersch ἀποδίδωσεν 
αὐτοῖς ἔργα ἀκολούϑου φρενός, wypethov πανταχοῦ τῶν 
ἑπῶν παρεισάγειν φράσεις, ὅπως μετριάσωσε τὸ γελοῖον. 
Ὅπως μετριάσωσε τὸ γελοῖον! Τότε δὴ οἵ τῶν ῥαψῳδῶν 


1) Ἰλιάδι. E 305. 2) ᾽᾿Οδυσσ. K 121, ὅπου ἰδὲ τοὺς Σ᾿ χομιαστᾶς. 
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ἀχροαταὶ ὠὦφειλον καϑ᾽ ἅπασαν τὴν ᾿Ιλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσ- 
σείαν χκαταγελᾷν τοῦ ποιητοῦ ἔργα ὑπερανϑρώπου φύσεως 
2 , 2 2 Leese > A Cc \ >» Pi , , 
ἀκούοντες. “Add” οὐχί" οὔτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἄξια γέλωτός 
εἰσιν, οὔτε οἱ δαψῳδοὶ εἶχον τὴν ἄνοιαν, ὅπως μεταβά- 
Awot χωρία. ὅπερ ἀντὶ γέλωτος ϑαυμασμὸν ἐμπνέουσιν. 
Τὰ ὁμηρικὰ ἔπη μετεμορφώϑησαν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ ἐχ μύ- 
Sov. Μῦϑος δὲ σημαίνει συμβὰν ὑπὸ τὴς φαντασίας 
΄ 2 = 4 ‘ 
ηὐξημένον καὶ οὐχὶ ὑπὸ τῆς χρίσεως ἔν μεγεϑύνσει ἢ ἐν 
μειώσει ἀπειχονισμένον. Ἡ δὲ φαντασία κατὰ τὴν αὑτῆς 
΄ PD) as 7 ~ ’ 
φύσιν μεγεϑύνει μὲν ἢ καὶ μειοῖ τὴν φύσιν τῶν ὄντων, 
bums οὐ δύναται οὕτως εἰκονίσαι. ὅπως ταῦτα ἀνάλογα 
πρὸς ἑαυτὰ φαίνωνται. Οἱ τοὺς μύϑους λοιπὸν ποιήσαν- 
τὲς ἢ αὐτὸς ποιητὴς ἐποίησε μὲν τοὺς ἥρωας ἀνθρώπους 
χοινοῦ μεγέϑους. ὅμως ἔργα ὑπεράνϑρωπα διαπράττοντας. 
« ς ee \ ΄ 3 A c ees | 
Οἱ δὲ δαψῳδοὶ ἴσως πολλοὺς στίχους εἰς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
, 397 σ΄ \ > , ΄ Peeks 
παρενέβαλον, οὐδόλως ὅμως τὴν εἰρημένην φράσιν, εἰ οὗτοι 
ἀχόλουϑοι πρὸς ἑαυτοὺς ἤσαν. 
Ἐ ~ > , A 3 7 co cc, ΄ 
x τῶν εἰρημένων λοιττὸν εἰκάζομεν, ort ὁ Ὅμηρος τί- 
Snow ἑαυτὸν μετὰ τὰ Τρωικά. ᾿Αλλοι ὅμως ποιηταὶ ἢ 
~ 3 A < 2 ~ > \ 3 ~ ~ ~ 
μᾶλλον ἀοιδοὶ ἧττον ἐπιφανεῖς, εἰ μὴ ἐν αὐτῷ τῷ Τρωικῷ 
πολέμῳ. ὃ εὐθὺς ust αὐτὸν ἤρξαντο ad ἣν ἀνδρί 
έμῳ, ὅμως Vo μετ αὐτὸν ἤρξαντο ads τὴν ἀνδρίαν 
τοῦ ᾿Αχιλλέως, τὴν φρόνησιν τοῦ Νέστορος, τὴν πανουργίαν 
τοῦ Ὀδυσσέως καὶ τὰ τοιαῦτα. Τοῦτο καὶ φυσικὸν φαίνε- 
tae καὶ οἱ ἀρχαῖοι ὁμολογοῦσιν). ᾿4λλ᾽ οὔτε τῶν ἡμετέ- 
ρων εἰχασιῶν. οὔτε τῆς μαρτυρίας τῶν ἀρχαίων δεόμεϑα. 
, \ 3 ͵ ΄ , ΄ 
Avett αὐτὸς ὃ ποιητὴς ἀψευδέσεατος τούτου μάρτυς ἐγεί- 
2 σ ~ 3 ͵ 3 ~ ’ ~ , 
getar. O ἥρως τῆς Οδυσσείας ἐν τῇ νήσῳ τῶν Φαιάχων 
3 ΄ x 2 =~ ΄ 7¢ ~ 2 ~ ΄ 
: 2 
axovel τὰς ἕν τῇ Τροίᾳ πράξεις τῶν Αχαιῶν3). όλις 
L ! 4 \ ct ~ , ~ , ~ 
δέχα ἔτη μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως τοῦ Πριάμου παρῆλ- 
x ς , ~ ΄ - , 
Sov, καὶ ὁ Φημιος ἐν τοῖς ἀνακτόροις τοῦ Ὀδυσσέως τὸν 
οἰχερὸν τῶν πορϑητῶν νόστον GdEL3). Διότε πᾶν σπου- 
δαῖον συμβὰν παρεῖχεν ὕλην τῇ ἐπικῆ ποιήσει, ὡς ἡ ἀρετὴ 


1) Κικέρ. Βροῦτ. κεφ. 18. Σέξε. ἐμπειρ. πρὸς μαϑηματ. χεφ. 41. 
Εὐστάϑ. προλεγ. sis Ἰλιάδ. 4. Πλίν. Bvowx. ioroo. VII, 56. Ἰώσηπ. κατ. 
“da. 1,2. 2) Odvoc. O70 καὶ 500. 3) Ὀδυσσ. A 326. 
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τῆς Πηνελόπης, ἡ ἄτιμος τῆς Κλυταιμνήστρας διαγωγὴ καὶ 
ἡ τιμωρέα τοῦ Ὀρέστου"). Οἱ δὲ ὁμηρικοὶ ἄνϑρωποι ἡδέως 
ἀκούουσι πᾶν νέον ἄσμα3). Ταῦτα μὲν διαρρήδην λέγει 6 
ποιητής, ὑπαινίσσεται ὅμως πλείονα τούτων. Διότε ὅμιλεῖ 
περὶ πολλῶν ἀνδρῶν, γυναιχῶν, ϑεῶν καὶ εὐγενῶν οἴκων 
ες ἀλλοϑεν γνωστῶν καὶ πολυϑρυλήτων. Ἐπὶ δὲ τῶν ouy- 
ρικῶν χρόνων ἡ ἐπικὴ ποίησις. αἷς ἐν τοῖς νεωτέροις χρό- 
vols ἦ τυπογραφία, διεσκέδαζε τὴν δόξαν ἢ ἀδοξίαν ava 
te τοὺς συγχρόνους καὶ μεταγενεστέρους. Πρὸ Ὁμήρου λοι- 
πὸν οὐ μόνον ὑπῆρχον ἀοιδοί, ἀλλὰ καὶ ἡ ἐπικὴ ποίησις 
οὕτως ἀνεπευγμένη ἦν, Wore ὃ ἀοιδὸς μετήρχετο τὸ ἴδιον 
ἐπιτήδευμα, ὡς 0 μάντις, ἰατρὸς καὶ τέκτων 3. Οἱ προομη- 
ρικοὶ δ᾽ ἀοιδοὶ παρεσχεύασαν τὴν γένεσεν τοῦ ϑεσπεσίου 
Ὁμήρου. 

᾿4λλ᾽ ἴσως τὰ εἰρημένα πολλοῖς φαίνονται ἀντιφάσκοντα 
πρὸς τὸν ἐπιχρατοῦντα κανόνα τῆς ἐποποιίας, ἥτες μόνον 
πεταλαίωμένα γεγονότα πραγματεύεται. Καί, εἰ μὴ οἱ διὰ 
γραμματικῶν σοφισμάτων τὸν “Ὅμηρον σολοικέζοντα ano- 
δεικνύοντες τύχη ἀγαϑῆ ἐξέλεπον, ἴσως ἔτε καὶ νῦν συχνά- 
κις ἠκούομεν, ὅτε O ποιητὴς τὸν στοιχειωδέστατον καὶ σπου- 
δαιότατον χανόνα τῆς ἐποποιέας παραβαίνει. Avore ἔπσει- 
τρέπει τῷ Οδυσσεῖ, ἵνα ἀκούη ἐν ταῖς ἀχταῖς, nak ἃς 
ἐπλανᾶτο, τὴν σύγχρονον ἱστορίαν ᾳἀδομένην. Ὃ κανὼν 
οὗτος ἔχει μὲν κῦρος ἐν τῇ ἐποποιέᾳ τῶν νεωτέρων χρόνων, 
ὃ Δημόδοκος ὅμως καὶ 6 Φήμιος ἠγνόουν τοῦτον, ὡς καὶ 
πάντα ta καϑ᾽ ἡμᾶς. Ei ἡ νεωτέρα ἐποποιία οὐ πραγμα- 
τεύεται σύγχρονον ἢ ὀλίγον προγενεστέραν ἱστορίαν, ἡ aitia 
ἔγκειται οὐχὶ ὃν τῆ μικρᾷ ἀποστάσει τοῦ ποιηξοῦ ἀπὸ τῆς 
ὕλης. ἀλλ᾽ ἐν τῆ ὕλῃ αὐτῇ μηδόλως ποιητικῇ οὔσῃ. Διότε 
ἔν τοῖς νεωτέροις χρόνοις αἷ μάχαε οὔτε ἐξ αὐϑυπάρχτων 
ὄντων, οὔτε ἐξ ἀνδρῶν ἴδιον χαρακτῆρα ἐχόντων συγκρο- 
τοῦνται, ἀλλ᾽ ἐξ ἀμόρφων μονάδων. “Ὅσῳ δύναταί τις 
ποιῆσαι ποίημα δὲ ἀρεϑμητικῶν μονάδων, τοσούτῳ δύναται 


1) Αὐτόϑι F 204. Ἰδὲ καὶ Otfried Miller, Geschichte der griech. Lite- 
ratur σελ. 67, 2) Odvoc. A 325 xai 352. 3) ᾽Οδυσσ. P 383. 
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καὶ νεώτερος ἐπικὸς ποιητὴς ποιῆσαι ἔπος ἔχ στρατιωτῶν 
~ , , i@J 3 , > Cv ς 
τῶν νεωτέρων χρόνων. Οὕτως αἀληϑές ἔστιν, τε ἡ στρα- 
τιωτικὴ ἐπιστήμη τὴν ἐπικήν ποίησεν ἐμάρανεν! Ata τοῦτο 
πᾶν συμβὰν τῶν νεωτέρων χρόνων ἐπικὴ ὕλη ἀποβαίνει, 
ἂν πρῶτον ἐν τῇ ὁμίχλῃ καὶ τοῖς νέφεσε μακροῦ παρελ- 
, ~ , ΦῸ , , ~ 
ϑόντος καλυφϑῆ. μέχρες οὗ ἡ φαντασία ϑάρρος λαβοῦσα 
τοῦτο κοσμήσει καὶ διὰ νέων χρωμάτων εἰκονίσει. Ὁ περὶ 
\ (vd ΔῊΝ ΞῚ \ \ > \ a 5 ΄ 
τὰ Τρωικὰ ομῶως ζήσας ἀοιδὸς τὴν ἔπικὴν vdnv εἶχε πρό- 
χείρον. Ἢ μὲν καλλίστη τῶν γυναικῶν ἦν ἡ αἰτέα τοῦ πο- 
2 € ‘Ji 3 \ Me \ ~ 7 ~ 7, 
Aguov, ἡ δ᾽ ἐντελὴς καταστροφὴ τῆς πόλεως τοῦ Πριάμου 
, f , “ὖ 
τό τέλος. “Hows μάχεται πρὸς ἥρωα, τὴν δὲ τιμωρίαν τοῦ 
πεσόντος ἀναδέχεται ὃ ἑταῖρος μετ᾽ αὐτοῦ συνδεόμενος 
~ ~ , Ww ~ ~ , 
οὐχὶ διὰ τοῦ χοινοῦ ἐνδύματος ἢ διὰ τῆς κοινῆς σημαίας, 
ἀλλὰ du ἐγκαρδίων σχέσεων ἐξ ἀμοιβαίας ἀγάπης ἀπορ- 
ρεουσῶν. Ἔν δὲ τῷ πεδίῳ τῆς μάχης οὐχ ὃ στρατηγός, 
3 \ \ 3 / ΄ ~ ς ς \ “ 
ahha τὰ ανϑρώπινα πάϑη κυβερνῶσιν. Ὃ ὁμηρίχὸς ἥρως 
οὐκ ἐπέρχεται κατὰ τοῦ ἀντιπάλου ἄφωνος καταστρεπτικὴ 
μηχανή, αἷς δὴ ὃ στρατιώτης τῶν νεωτέρων χρόνων. ἀλλὰ 
δημηγορεῖ πρὸ τοῦ ἐχϑροῦ, ἐλέγχει αὐτὸν ὡς δειλὸν καὶ τῆς 
, “- , ΄ - 
χρήσεως τῶν ὅπλων ἄπειρον, ἐρωτᾷ τὴν καταγωγὴν καὶ ἐν 
γένει πράττει καὶ λέγεε πᾶν. ὅ, te τὸ ἴδιον πάϑος ὑπαγο- 
ρϑύει. δι’ ὧν 6 χαραχτὴρ ἑκάστου ἥρωος διαγραφόμενος 
γνωστὸς τοῖς τὲ φίλοις καὶ τοῖς ἐχϑροῖς γίνεται. Ἐν ταῖς 
ν᾿ ~ , ~~ , 
μάχαις ὅμως τῶν νεωτέρων 1) ἡ τοῦ κελεύσματος ἀκριβὴς 
1) Ὁμιλοῦντες περὶ νεωτέρων τόν τε πόλεμον χαὶ τοὺς ἄνδρας τῆς ME 
γάλης ἡμῶν ἐπαναστάσεως ἐξαιροῦμεν. Διότε οὗτος χαὶ πολλὰ τὰ κοινὰ 
πρὸς τὸν Τρωικὸν πόλεμον ἔχει, καὶ οἱ ἐν τούτῳ ἐπιφανεῖς γενόμενοι ἄνδρες 
παρεμφερέστατοι πρὸς τοὺς ὁμηρικοὺς ἤρωάς εἶσιν. Καὶ ἐν τούτῳ οὐδεμίᾳ 
στρατιωτικὴ τάξις ὑπάρχει, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ στρατηγοῦ εὐφυΐα καὶ συχνάχις ἡ 
ἀτομικὴ τοῦ στρατιώτου ἀνϑρία τὰ ἐχϑρικὰ σμήνη εἰς φυγὴν ἔτρεψαν. Ae 
τὴν τοιαύτην δὲ τοῦ πολέμου φύσιν χγαραχτῆρες ἀνάλογοι πρὸς τοὺς τῶν 
ἡρώων διετυπώϑησαν. Τίς τὴν ἱστορίαν τῶν ἡ μετέρων πατέρων ἀναγνοὺς 
ov παρέβαλε τὸν πανοῦργον τῆς Πελοποννήσου στρατάρχην πρὸς τὸν ἥρωα 
τῆς ᾿Ιϑάχης; Τίς τὴν ὠχύτητα τῶν ποδῶν τοῦ Aythhéws γινῴσχων οὐκ αἴ- 
θέται εἷς τοὺς μιυϑικοὺς χρόνους, ὅταν ἀναγινώσκῃ τὴν μυϑικὴν ταχύτήτα 
τοῦ Tovexopayov; Πόσον ὅμοιός ἐστι πρὸς τὸν Τελαμώνιον Αἴαντα ὃ ἀπὸ 
τοῦ Παρϑενῶνος εἷς τὸν ἄλλον βίον μεταστάς; Τί δέ; Ὁ Λάκων ἡγεμὼν 
“Μιστριώτου ἽἼστορ. τῶν ouno. ἐπῶν. ά 
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καὶ δουλικὴ ἐραρμογὴ ἢ ἐπιτυχία νέας στρατιωτικῆς ἐφευ- 
ρέσεως ἢ στρατηγηματικοῦ σχεδίου διαχκρίνδται, ἐπαινεῖται 
καὶ ϑαυμάζεται. ᾿4λλ᾽ ἐπιτυχὴς κίνησις μηχανῆς δύναται 
Ξ . ore ἶ A ; οἷν Ὁ ier ἊΝ ς 
εἶναι ποιητιχὴ VAn; Πρὸς δέ, καὶ et ἡ ὕλη ἐν τοῖς ἤρωι- 
κοῖς χρόνοις μὴ ἣν ποιητική, πάλεν ἡ τῶν μέσων τῆς δια- 
δόσεως τῶν ἰδεῶν ἔλλειψις ἀνεδείκνυεν αὐτὴν τοιαύτην. 
Avett ἡ στοματικὴ διάδοσις καϑ᾽ ὅδὸν τὰ γεγονότα avéa- 
q] “ q ς yey 
γουσα,. ὡς ἡ σφαῖρα χιόνος ἡ ἀπὸ ὑψηλῆς κορυφῆς ὄρους 
καταπίπτουσα ἕν τῇ καταπτώσει μεγεϑύνεται, οὕτω με- 
γάλα μέχρε τοῦ ἀοιδοῦ αὐτὰ ἔφερεν, ὥστε οὗτος οὐ περιέ- 
μὲνε τὴν ἐν τῷ ῥεύματι τοῦ χρόνου αὔξησιν αὐτῶν, ἀλλ᾽ 
εὐθὺς ἤρχετο τῆς ποιήσεως. 
1Πληϑὺς λοιπὸν ἀοιδῶν ἤδη ἐπὶ τῶν Τρωικῶν ἄσματα 
ἐκ τῆς συγχρόνου ἱστορίας ἐποίδε, 6 0 Ὅμηρος ἀνεφάνη 
΄ \ Ἢ 2 ΄ 3 , ς \ 5» 
βραδύτερον. Κατὰ δὲ τὰ αἀλλαχόϑε εἰρημένα ὁ ποιητὴς ἦν 
Ἴων, οἱ δ᾽ Ἴωνες εἷς τὴν μικρὰν ᾿Ασίαν ἕνα μετὰ τὰ 
Τρωικὰ αἰῶνα ἀπῴκησαν. Οὗτοι ἤνεγκον μὲν wed? ἕαυ- 
τῶν τοὶς μύϑους καὶ σπέρματα τῆς ἐπικῆς ποιήσεως ἔκ 
~ 3 ~ \ 3 A Cc / cf “5 
τῆς εὐρωπαικῆς εἰς τὴν ἀσιατικὴν Ελλάδα, ὅμως ἢ émo- 
TOUR κατὰ πάσας τὰς εἰκασίας καὶ κατὰ τὰς τῶν ἀρχαίων 
μαρτυρίας ὑπὸ τὸν λαμπρὸν τὴς μιχρᾶς ᾿Δἀσίας οὐρανὸν 
ἤχμασεν. Ὅπως δὲ μὴ ἡ τοῦ Ὁμήρου γένεσις παρὰ φύσεν 
φαίνηται, ἀπαιτοῦνται δύο γε αἰῶνες ἀπὸ τῆς τῶν Ἰώνων 
ἀποικίας. Οὕτω μετὰ τρεῖς αἰῶνας ἀπὸ τῶν Τρωικῶν ἡ 
΄ ~ ς UA Q ΄ ΄ 2 ς 
γένεσις τοῦ Ὁμήρου φυσικὴ φαίνεται. Δικαίως 0 ὁ W. 
Miiller λέγει). Gee ὃ “Ὅμηρος οὐ δύναται τεϑῆναι mow 
βραδύτερον ταύτης τῆς ἐποχῆς. 4ιότε οὐ μόνον ὃ τοῦ 


ὃ τοὺς ὑιοὺς αὑτοῦ ϑῦμα τῇ πατρίδι προσενεγκὼν οὐχ ὁ μοιάζει πρὸς τὸν γέ: 
ροντα Πρίαμον; Ἶάρά γε Asinet ὃ Νέστωρ τῆς ἡ μετέρας ἐπαναστάσεως; Τῇ 
ἀληϑείᾳ οὐχί. Διότε zai ἀπὸ τῆς γλώσσης τοῦ Νέστορος τῆς ᾿4χαΐας ἔρρεεν 
ἀφειδῶς μέλι. Ὁ δὲ ἐπὶ τῆς ψάϑης τούτων ϑάνατος ὅμοιός ἐστι πρὸς τοὺς 
οἰχτροὺς νόστους ἐκείνων. Διὰ ταῦτα μεμφόμιεϑά τισι τῶν ἡμετέρων λο- 
γίων, ᾿οἵτινες οὐκ ἐπιτρέποψσι τοῖς νὲοις, ἵνα ϑέμα ποιήσεως τὴν πρόσφατον 
ἐπανάστασιν τῶν ἡ μετέρων πατέρων λαμβάνωσιν. Διότι οὗτοι παρασύρον- 
ται ἐκ τοῦ ἄνω εἰρημένου κανόνος τῆς ἐποποιίας ἐν τῇ ἑσπερίᾳ Evowny 
iG yVOVTOS. 
1) Homerische Vorschule σελ. 60. 
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Τρωικοῦ πολέμου μῦϑος ἐν τῷ στόματι τῶν Ἰώνων σκοτί- 
ζεται καὶ μαραίνεται, ἀλλὰ καὶ εἰς τὰ ἔϑιμα αὐτῶν ἀσια- 
τιχὴ ἀβρότης καὶ πολυτέλεια εἰσδύουσιν, ὧν ἴχνη ἔν τοῖς 
ὁμηρικοῖς ἔπεσιν οὐχ εὑρίσκομεν. Τὴν εἰκασίαν δὲ ταύτην 
ὑποστηρίζουσι καὶ αἱ εἰδήσεις, ὅτι κατὰ ταύτην τὴν ἐπο- 
χὴν ἡ ἐπικὴ ποίησις ἔν ταῖς ἀχταῖς τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας 
” \ Mp sina®, , \ 3 , ~ 3 ΄ 
ἤχμαζεν. Τὴν αὑτὴν περίπου ἐποχὴν ἀποδίδωσε τῷ Ομήρῳ 
χαὶ ὃ Otfr. Miller’) τὴν τοῦ Ἡροδότου χρονολογικὴν εἴδη- 
σιν ἐπιδοκιμάζων. Οὐχὶ δὲ πολὺ διάφορον ταύτης τῆς 
ἐποχῆς δέχεται καὶ 6 μέγας ἱσεορικὸς Grote?) δηλαδὴ 850— 
776 WX. Κατὰ τὸν σοφὸν τοῦτον ἄνδρα 6 Ὅμηρος οὐ δύ- 
ναται τεϑῆναι κατωτέρω τῶν ᾿Ολυμπιάδων. ΖΔιότε ὀλίγον 

\ \ ΄ » ς ~ 2 , A 2 
μετὰ τὴν πρώτην ἤχμασεν ὁ τῆς Αἰϑιοπίδος ποιητὴς Ao- 
χεῖνος, ὅστις nal τὸν τελευταῖον τῆς Ιλιάδος στίχον γι- 
νώσκχει 8). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E, 
Περὶ τῆς ἐτυμολογίας τοῦ ὀνόματος τοῦ “Ὁμήρου. 


Ἢ ἐτυμολογία τοῦ ὀνόματος τοῦ “Ομήρου φαίνεται 
ἡμῖν τὸ ἀτοπωτάτον μέρος τῆς ἐρεύνης τοῦ ὁμηριχοῦ ζη- 
τήματος. “Oow δ᾽ αὕτη ἔν μικρᾷ ἐπιφανείᾳ ἀσχολεῖται, 
ἐν ἧ, εἷς ἠδύνατό τις εἰχάσαι, μόνον ὀλίγαι τινές εἰκασίαι 
ἡδύναντο γενέσϑαι καὶ ὀλίγαι πλάναι ὑπάρξαι, τοσούτῳ 
τὸ ἀντίστροφον συνέβη. 

Διότι ἐχ τῶν ἀρχαιοτάτων ἤδη χρόνων oF ἐτυμολογοῦν- 
τες ἐπειράϑησαν, ὅπως χατὰ τὰ ἰδια συμφέροντα τὸ τοῦ 





1) Geschichte der griech. Literatur σελ. 80. 9) Τῆς ἱστορία: τοῦ Grote 
ἔχομεν ὑπ ὄψιν τὴν ὑπὸ Theodor Fischer γερμανιχὴν μετάφρασιν, εἰς ἣν 
καὶ παραπέμπομεν tou. I, σελ. 128. 8) διότι αὕτη ἄρχεται οὕτως, 

Ὡς οἵ γ᾽ ἀμφίεπον τάφον Ἕχτορος, ἦλϑε δ᾽ ᾿Δμαξών, 
Ἄρηος ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ἀνδροφόνοιο, 
Παράβαλ. Welcker, Der epische Cyklus I, 213. 


Ὃμήρου ὄνομα ἑρμηνεύσωσιν. Ἔν τοῖς ἔμπροσθεν ἤδη; 
εἴδομεν, Ste οἱ Κυμαῖοι τὸν “Ὅμηρον σφετεριζόμενοι τὰς 
αὑτῶν ἀξιώσεις διὰ τῆς ἐτυμολογίας τοῦ ὁμηρικοῦ ὀνόμα- 
τος ἐνίσχυον. Καὶ δὴ Ἔφορος 6 Κυμαῖος λέγει, ὅτε 6 πτοιή- 
τὴς τὰς ὄψεις πηρωϑεὶς μετωνομάσϑη Ὅμηρος κατὰ τὴν 
γλῶσσαν τῶν Κυμαίων τοὺς τυφλοὺς ὅμήρους ὀνομαζόν-- 
των). Οἱ δ᾽ Ἰῆται ἄλλο σόφισμα ἐπινοήσαντες διὰ τοῦ, 
ὀνόματος τοῦ ποιητοῦ τὰς αὑτῶν ἀξιώσεις ἐχύρουν. ALote 
ἔλεγον, ὅτε ὃ Μελησιγενὴς βουληϑεὶς ὁμηρεῖν τοῖς ἡγεμόσεν. 
“ὍὍμηρος μετωνομασϑη3). Kat’ ἄλλους ὠνομάσϑη Ὅμηρος, 
ἅτε τοῖς Χίοις sige ὁμηρείαν δοϑεὶς 38) καὶ κατ᾽ ἄλλους ἀλ- 
hoic4). Ἐν γένει τὸ κατ᾽ ἀρχὰς αἱ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων 
ἀξιώσεις τὰς ἐτυμολογίας παρῆγον. 

Εἴτα δ᾽ ἐπελθόντες οἱ λόγιοι ἡτυμολόγουν ἐκ τοῦ μὴ 
καὶ ὅρος (ἐκ τοῦ ὁρᾷν) μὴ-δρος καὶ κατὰ μεταϑεσιεν 
Ὅμηρος, δηλαδὴ ἐτύφλωσαν τὸν ποιητὴν χάριν τοῦ ὀνόμα- 
τος. “Ap οὗ δ᾽ ἐπίστευσάν τινες, ὅτε 6 “Ὅμηρος ἦν τυ- 
φλός, ἠγέρϑη τὸ ζήτημα, εἰ οὗτος ἐκ γενετῆς τυφλὸς ἦν, ἢ 
βραδύτερον ἐγένετο. Οἱ μὲν ἐδέχοντο τὸ πρῶτον, οἱ δὲ τὸ 
δεύτερον. ᾿4λλ᾽ οἱ πρῶτοι μὴ δυνάμενοι, ὡς εἰκός, ἐξηγῆ- 
σαι, πῶς ἔκ γενδτῆς τυφλὸς ποιητὴς ἠδύνατο εἰκονέίσαε 
ἐναργέστατα ὅ) τὸν κόσμον, οὗ ἡ ἀπεικόνεσις οὐ μόνον 
ἀνοιχτοὺς ὀφθαλμούς, ἀλλὰ καὶ οὐ τὴν τυχοῦσαν ὀξυδέρ- 
χκϑίαν ἀπαιτεῖ. καὶ τὸ ἄτοπον κατιδόντες κατέφυγον εἰς 
ἀλληγοριχὴν ἑρμηνείαν, dv ἧς συνήϑως καὶ αἱ μέγισταε 
ἀλογίας ὑπὸ τῶν σοφιστῶν ἐξηγοῦνται. Παρὰ δὲ Σουΐίδα 
εὕρηται ἡ σοφιστικωτάτη καὶ γελοιωδεστάτη ἐξήγησες ὃ). “O 
B. Thiersch νομέζει τ), ore αἰτέα τῆς τυφλότητος τοῦ ποιήη- 
τοῦ ἐγένετο ἡ ὁμηρικὴ διήγησις, wad ἣν ἡ Μοῦσα (κατὰ 
τὸν Thiersch ἡ μοῖρα) τὸν Anucdoxoy φιλήσασα ἐτύφλωσε 


1) Βιογρ. Β΄ 2. 2) Αὐτόϑι 8. 8) Πρόκλ. Χρηστομ. 4) «Σουίδ, éva. 
Ὅρα καὶ Evotéd. σελ. 4, 80 καὶ σελ. 395,10. 5) Κικέρ. Tusc. Quaest. V,. 
39. 6) Ἐν A. ,,To δὲ ἀληϑές, ὅτε οὐχ ἡττήϑη ἐπιϑυμίας, ἢ διὰ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν ἄρχεται. Καὶ διὰ τοῦτο ἱστορήϑη τυφλός.““ 7) Ueber das Zeitalter und 
Vaterland des Homer σελ. 81. ᾿ 


ogee 


uév, ὅμως ἡδεῖαν φωνὴν αὐτῷ ἔδω). Καὶ ταῦτα μὲν oi 
ἀρχαῖοι. 

Ai ἀτυχεῖς δὲ τῶν ἀρχαίων ἐτυμολογίαι ἴσως ὠφειλον 
ἀποτρέψαι τοὺς νεωτέρους τοιαύτης ἐρεύνης. ᾿4λλ᾽ οὐχ 
οὕτως. Διότε οἱ νεώτεροι μετὰ μείζονος σπουδῆς τοῦ ἐρ- 
γου ἐπελήφϑησαν καὶ δὴ ὁ μὲν J. Β. Vico τὸ ὄνομα τοῦ 
“Ὁμήρου ἐκ τοῦ ὁμοῦ καὶ stow παρῆγεν, ὁ δὲ R. Knight?) 
én τοῦ Ouaeiow, ὃ δὲ \igen3) ἐκ τοῦ ὁμοῦ καὶ αἴρειν 
χατὰ τὴν ἡσιόδειον τῆς λέξεως σημασίαν), ὅμηρεύειν., συ- 
γναρμόζειν δηλαδὴ τὰ ἄσματα τοῖς νεύροις τοῦ μουσικοῦ 
ὀργάνου. Ὃ δὲ Herder’) ὀνομάζει τὸν “Ὅμηρον συναρμο- 
γέα τοῦ ἀρχαίου ἑλληνικοῦ ἔπους. Τελευταῖον 6 Welcker δ) 
ανυψώϑη εἰς τὴν ϑεωρίαν, ὅτε τὸ ὄνομα τοῦ Ὁμήρου ἐκ 
τοῦ ὁμοῦ καὶ ἄρειν σύνθετον τὸν συναρμογέα μιχρῶν 
gouatwy σημαίνει. Ὃ τοῦ ἐπιχοῦ χύκλου συγγραφεὺς πει- 
ρᾶται ἀποδεῖξαι, ὅτε 6 “Ὅμηρος ὄνομα τεχνίτου δηλωτικόν 
ἔστιν. Κατὰ τὴν ϑεωρίαν τοῦ εὐφυοῦς τούτου ἀνδρὸς 
πρῶτον μὲν παρὰ πᾶσι τοῖς λαοῖς ἀναφαίνονται μιχρὰ 
ἄσματα, ἐν οἷς ἡ ποίησις ἐκπρεπῶς καὶ πλουσίως ἀναπτύσ- 
σεται. βραδύτερον δὲ ταῦτα συντάσσονταε χαὲ συναρμό- 
Covrat εἷς μείζονα δλα, ἐν οἷς πρόοδος ἀναφαίνεται ἐν τῇ 
τέχνη τοῦ σχεδίου, τῆ ἐνότητι καὶ ταῖς σχέσεσε τῶν μερῶν 
πρὸς ἀλληλα, καὶ τελευταῖον ἐπέρχεται ἡ τρίτη περίοδος, 
xed” ἣν τὰ τῆς δευτέρας sic μέγα ἐπικὸν δλον μεταμορ- 
φοῦνταιΠ). ἫἪ ἀλλοιώσες δ᾽ αὕτη κατὰ τὸν σοφὸν ἄνδρα 


1) “Odvos. 0 63. Τῶν Σ χολιαστῶν τις οὕτω προσφωνεῖ τὸν ποιητὴν 
οοθὔχουν, ὦ Ὅμηρε, ϑαυμασίως αὐτὸν ἡ μοῖρα ἐφίλησεν, εἰ τῶν ὀρϑαλμῶν 
μὲν ἐστέρησεν, ἀοιδὴν δὲ ἀντὶ τούτου ἐχαρίσατο, ὥσπερ δῆτα καὶ σὲ ὕστε- 
gov.“ 2) Prolegomena ad Homer. σελ. 10. 3) Hymn. Homerici 1796 σελ. 
10 ,,Accinere i. q. ὑπαείδειν, poeta cantor, qui citharam pulsans ὑπὸ χαλὸν 
ἀείδει, per quem concordant carmina nervis.“ 4) Θεογον. 38. 5) Homer 
und das Epos ἐν τῷ Zur schénen Literatur und Kunst X 290 χαὶ 293. Ἰδὲ 
xai Heyne εἰς Ἰλιάδα VIII σελ. 795 καὶ Lindermann, Notationum Homeric. 
1834 σελ. 8 Est Ὅμηρος conjugus, coaptor (coaptator), quia vetera populi 
carmina coaptabat et in unum epos cogebat; 6) Der epische Cyklus I, 123. 
“Idi χαὶ Hennings, Ueber die Telemachie, Leipzig 1858 σελ. 137. 7) Ὁ Wil- 
son ἐν τῶ System of Hindu Mythology σελ. 62 Agyes, ὅτε καὶ ὃ Vyasa τῶν 


a σας, 


ὁμοιάζει πρὸς τὰς πολιτικὰς ἀλλοιώσεις, uaF ἃς πρῶτον 
μὲν οἶκοι καὶ κῶμαι, εἶτα δὲ μικραὶ πολιτεῖαε καὶ τελευ- 
ταῖον μεγάλα ἔϑνη σχηματίζονται. “Ὅμηρος δέ ἐστιν ὄνομα 
τεχνίτου, οὗ ἡ τέχνη τὴν συναρμογὴν μικροτέρων ἀσμάτων 
εἰς μέγα ἔπος σκοπεῖ. ‘Add’ ὃ Georgius Curtius), 6 βαϑύ- 
tata τὴν ἑλληνιχὴν γλῶσσαν σπουδάσας, ἀποφαίνεται, ὅτε 
ἡ δίζα ἄρ, ἐξ οὗ τὸ ἄρειεν, ἔχει ἀμετάβατον σημασίαν, 
καὶ μεταξὺ τοῦ ὁμοῦ καὶ σὺν ὑπάρχει διαφορά. Ὥστε, 
εἰ τὸ ὄνομα Ὅμηρος & τοῦ ὁμοῦ καὶ ἄρεεν παρῆγετο, 
ὦφειλεν ἔχειν διάφορον σημασίαν τῆς ὑπὸ τοῦ Welcker 
ἀποδιδομένης. Ὁ δὲ Sengebusch διὰ πολλῶν παραδειγμά- 
των ἀποδεικνύει, ὅτι, εἰ τὸ ὄνομα Ὅμηρος ἔκ τῶν εἰρημέ- 
vov μερῶν σύνϑετον ἦν, ὠφειλεν εἶναν Ὅμαρος καὶ οὐχὶ 
Ὅμηρος 3). 

Αλλά, καὶ ἂν ὑποτεϑῆ, ὅτε ἡ παραγωγὴ αὕτη ὀρϑή 
ἐστι, πόϑεν δῆλον, ὅτε τὸ ὄνομα ἐκ τοῦ ἐπιτηδεύματος τοῦ 
ποιητοῦ ἐλήφϑη; Καὶ τούτου ὑποτεϑέντος, νομίζεν ὁ 
Welcker, ὅτε λύει τό ζήτημα; Τί ὃ Ὅμηρος οὗτος συνήρ- 
μοσεν; Καὶ ὁ ποιητὴς 6 ὅλως τὸ αὐτοῦ ποίημα δημεουρ- 
γῶν συναρμόζεε τὰς διαφόρους ἰδέας καὶ τὰ μέρη, ὅδήτῶς 
ὀργανιχόν τε ὅλον ἀπαρτίζωσε, καὶ κατὰ τὴν γλῶσσαν τοῦ 
Welcker Ὅμηρος δύναται ὀνομασϑῆναι. Καὶ ὃ ποιητὴς ὃ 
μύϑους εἰς ἔπος μεταμορφῶν συναρμογεύς τίς got. Καὶ 
ὃ ποιητὴς ὃ ἐν τῷ ποιήματι αὑτοῦ δημοτικὰ ἄσματα ἐνυ- 
φαίνων καὶ συναρμόζων συναρμογεὺς καλεῖται. Kal 6 ἂν- 
ϑρωπος (οὗτος βεβαίως ποιητὴς οὐ δύναται ὀνομασϑῆναι) 
ὃ ἐξωτεριχῶς μόνον συρράπτων καὶ συναρμόζων δημοτικὰ 


Ἵ» δῶν οὐκ ἔστε συγγραφεὺς τῆς Vedas χαὲ Puranas, ἀλλὰ μόνον συναρμο- 
γεὺς αὐτῶν. “Add” αἱ τοιαῦται παραβολαὶ μᾶλλον συγ χέουσι τὰ ζητήματα, 
ἤ βοηϑοῦσι πρὸς λύσιν αὐτῶν. Διότι παραβάλλονται λαοὶ χαὶ χαρακτῆρα 
διάφορον ἔχοντες, καί, ὡς εἶκός, διάφορα προϊόντα παραγαγόντες. ᾿άλλως 
καὶ περὶ τοῦ ὀνόματος τοῦ Vyasa ὑπάρχουσι τοσαῦται ἀμφιυβολίαι, ὅσαι καὶ 
σιερὶ Ὁμήρου. 

1) De nomine Homeri, Kiel 1856. 2) Homerica dissert. post. σελ. 92 
yltaque si vera ea nominis Homeri derivatio esset, dicendum fuisset Dorice 
Aeoliceque Ὅμαρος. “ 


εἰ αὶ... 


ἄσματα ovvaomoysvs τίς ἐστιν. Τίνε λοιττὸν τῶν πολλῶν 
πούτων συναρμογέων τήν τε Ἰλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν 
ὀφείλομεν; Ὁ εὐφυὴς Welcker νοεῖ τὸν τελευταῖον" διότι 
χερὸς tot ἄλλοις λέγει1), ὅτε τοσοῦτον ὀφείλομεν τῷ ποιητῇ, 
ὅσον τῷ κηπουρῷ τῷ κατὰ τὴν ἰδίαν γνώμην τὴν φυσικὴν 
τῶν φυτῶν αὔξησιν κανονίζοντιε. 

Ὁμολογοῦμεν, ὅτε οὐδόλως τὴν ϑεωρίαν τοῦ σοφοῦ 
ἀνδρὸς ἐννοοῦμεν. Δ4ιότε ϑαυμαάζομεν. Ore συναρμογεὺς 
μικρῶν ἀσμάτων (ίσως ἀγαϑὸς φιλολόγος, ἀλλ᾽ οὐδόλως 
ποιητὴς) ἠδύνατο εἶναι ὃ ἐξοχώτατος τῶν ἀνθρώπων, ὡς 
αὐτὸν ὁ Welcker vosi2). “Adda ti οὐ ϑαυμάζομεν μάλλον, 
ὅτε ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς χρόνοις τοιοῦτος ἄνθρωπος ἠδύνατο 
ὑπάρξαι; Ἐν τῷ ἡμετέρῳ αἰῶνε τὸ ἐπιτήδευμα τοῦτο νοη- 
τόν ἐστιν, ἕν τῷ ὁμηρικῷ ὅμως ἀνόητον. Διότε νῦν ϑυ- 
vaty ἔστιν ὕπαρξις ἀνθρώπου (καὶ δὴ τὰ σερβικὰ δημο- 
TIME ἄσματα ἐκτήσαντο τοιοῦτον), ὅστις τὰ φερόμενα 
ἄσματα λαοῦ τινος συλλέξας καί πτως ἐξωτερικῶς αὐτὰ συν- 
δέσας δύναται φιλολογικῷ τῷ τρόπῳ éexdovvat βιβλίον, 
ὅπως ἀναγινώσκηται ὑπὸ τῶν ἀγαττώντων τοιαῦτα πε- 
ρέεργα τῇ ἀληϑείᾳ φιλολογικὰ ἀναγνώσματα. 

Ἐν τῷ ὁμηρικῷ ὅμως αἰῶνε οἱ ἄνθρωποι τοιαύτης 
φιλολογικῆς ἐπιτηδειότητος ἐστεροῦντο. Αλλά, καὶ εἰ τοιοῦ- 
TOL ὑπῆρχον, ποῦ ὁ πρὸς τούτους ϑαυμασμός; ὋὉ πρὸς 
φιλολογικὰ ἔργα ϑαυμασμὸς ἀπαιτεῖ φιλολόγους ἀναγνώ- 
στας, οἵτενες χατὰ τὴν ὁμολογίαν πάντων ἐν ξεκένῳ τῷ 
αἰῶνε οὐχ ὑπῆρχον. Οἱ ομηρικοὶ ἄνϑρωποι οἱ κατ᾽ αὐτὸν 
τὸν Ὅμηρον τὰ νέα ἀσματα ἀγαπῶντες 3) οὐκ ἠδύναντο 
τιμῆσαι τὸν ττεταλαιωμένοις ἄσμασε δόντα νέαν σειράν 4). 


1) Der epische Cyklus IJ, 11 ,,In den natiirlichen Organismus der Sage 
hat der einzelne Dichter ungefahr so viel eingegriffen, wie ein sinniger Girt- 
ner den natiirlichen Wachsthum der Pflanze nach seinen Gedanken regelt und 
gestaltet.“ 2) Avrodc I, 127 ,,Der Dichter der Ilias ist eine Person, unter 
allen Geschlechtern der Menschen eine der hervorragend- 
sten, eine andere unbekannte Person, eine hichst sinnvolle und 
kunstgeiibte, ist der Dichter der Odyssee.‘‘ 3) Odvoc. A. 352. 4) Der 
epische Cyklus J, 124. 


ἰοῦ ΝΕ των 


Διότε ὃ αἰὼν ἐκεῖνος οὐκ ἦν φιλολογικός, ἀλλὰ ποιητικός. 
Ἂν δ᾽ ὑποτεϑῆ. ὅτε ἐφ᾽ Ὁμήρου, ὡς οἱ περὶ τὸν Wolf 
ἀποφαίνονται, ἡ γραφὴ ἣν ἄγνωστος, ἄρά γε ἄνθρωπος, 
οὗ ἡ συναρμογὴ ὀλίγον χρόνον ἔμελλε διατηρηϑῆναι, ἠδύ- 
νατὸ τὴν αὐτοῦ δόξαν διαιωνίσαε; Εἰ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
διεσπάϑησαν, καὶ διεσπασμένα μέχρε Πεισιστράτου ἐφέ- 
θοντο, ὃ Ὅμηρος τοῦ Welcker ἀπώλετο- ἄρα οἱ περὶ τὸν 
Πεισίστρατον ἔμελλον τὴν ὁμηρικὴν δόξαν κτήσασϑαι. 
“Ὅμως οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι οὕτως ἀφανεῖς ἐγένοντο, ὥστε νῦν 
μόλις ἔκ τινῶν μυϑαρίων γινώσκονται. ᾿Αλλὰ τί ἀναβαίνο- 
μὲν τοσούτους αἰῶνας; Εἰ νῦν φιλολόγος τις τὰ δημοτεχὰ 
λαοῦ τίνος gomara συλλέξας συναρμόσειε αὐτὰ εἰς συνεχὲς 
ἔπος, νομίζει ὃ σοφὸς Welcker, ὅτε οὗτος ἕξει δόξαν “Ομή- 
ρου; Νομίζει, ὅτε οὗτος, εἰ καὶ ἡ συναρμογὴ αὐτοῦ διατω- 
γισϑήσεται, δύναται δόξαν Schiller καὶ Githe χεήσασϑαε; 
Γερμανός tig συνήρμοσε μὲν εἷς ἔπος τὰ ἡρωικὰ τῶν Σέρ- 
βων ᾷἀσματαῖ), ὅμως οὔτε ἐπιφανής, οὔτε γνωστὸς ἐν Σερ- 
βίᾳ ἐγένετο. Τελευταῖον ϑαυμάζομεν, ὅτε 0 σοφὸς Welcker 
οὐχὶ ἐκ τῆς ἀναλύσεως τῶν ὅμηρικῶν ἐπῶν, ἀλλ᾽ ex τῆς 
παραγωγῆς τοῦ ὀνόματος τοῦ Ομήρου εἰς τὴν περὶ συναρ- 
μογῆς ϑεωρίέαν ἔφϑασεν. “Asi δ' αἱ μόνον ἐξ ἐτυμολογεῶν 
μορφούμεναει ϑεωρίαι τολμηραὶ ἢ ἡμαρτημέναε εἰσέν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ΄. 


Περὶ τῶν ἐπῶν, ἐφ᾽ ὧν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τὸ ὄνομα τοῦ 
ς ΄ὔ 
Ομήρου ἐξετείνετο. 


Ἡ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων μικροφιλοτιμία, ἥτις τὰ 
περὶ τὴν πατρέδα καὶ τὴν ἐποχὴν τοῦ ποιητοῦ διεσκότεσεν, 


1) Miklosich, ἐν τῷ ἐναρχτηρίῳ λόγῳ τῶν ἐν Βιέννη φιλολογικῶν συνε- 
δριάσεων, Verhandlungen der achtzehnten Versammlung deutscher Philolo- 
gen σελ. 3. 





πος στ 


ἡ αὐτὴ ἔπη τινὰ τῷ “Oujow ὑπέβαλεν. Καὶ οἱ μὲν Κολο- 
φώνιοι, παρ᾽ οἷς 6 Μαργίτης ἐποιήϑη, τῷ ελησιγενεῖ τὸ 
ἔπος ἀπέδιδον, ὅπως πιϑανωτέρας τὰς αὑτῶν ἀξιώσεις 
avadeiswow, ot δὲ Κύπριοι τοῦ Στασίνου τὰ Kiev), 
ὅπως αὐτὸν τὸν “Ὅμηρον σφετερισϑῶσιν. Τοῦϑ᾽, ὅπερ 
ἐποίησαν οἵ τε Κολοφώνιοι καὶ οἱ Κύπριοι, ξττραττον 3) καὶ 
ἄλλαε ἑξλληνικαὶ τιόλεις, ὅσαι ἴδια ἔπη ἔχουσαι τοῦ ποιητοῦ 
ἀντεποιοῦντο. Οὕτως ἐγίνετο, οἱ δ᾽ ἀδαέστεροε τῶν Ἕλ- 
λήνων ἡδέως τὰς τοιαύτας φήμας ἐδέχοντο (ὡς δὴ οἱ ἐν- 
ϑουσιαστικώτεροι τῶν Χριστιανῶν πρὸς βλάβην αὐτῆς τῆς 
ϑρησχείας πιστεύουσιν εἷς πλεῖστα τοῖς ἀγίοις ὑποβαλλύ- 
μενα ϑαύματα) νομίζοντες, ὅτε οὕτως ἡ δόξα τοῦ ποιητοῦ, 
ὃν τὴν πηγὴν πάσης σοφίας ἐϑεώρουν, μεγεϑύνεται. Οὐδε- 
μέα δὲ κριτικὴ τὰ τῷ Ὁμήρῳ ὑπαβαλλόμενα ἔπη ἐβασά- 
γέζεν, οὐδεὶς ἔλεγχος ἐγίνετο. 

Τίς ὅμως ἠδύνατο προϊδεῖν, ὅτι τὰ ὑπ᾽ ἀγαϑῆς προ- 
ϑέσεως προσφερόμενα δῶρα αἰτία τοῦ αἰωνίου ϑανάτου 
τοῦ ποιητοῦ ἐγένοντο; Δυστυχῶς 6 ελησιγενὴς ἔπαϑεν, 
0, τε οἱ δεξάμενοι τὰ τῶν Δαναῶν δῶρα. Ὥς ἡ τῶν πα- 
τρίδων καὶ τῶν ἐποχῶν τοῦ ποιητοῦ πληϑὺς πλείστους φιε- 
λολόγους ὥϑησεν, ὅπως τὴν προσωπικὴν τοῦ “Oujoov ὕπαρ- 


1) 4ϑην. XV, 80. Ἰζέτζ. χιλιάδ. 18, 6384. 2) “Abie σημειώσεώς ἐστιν 
“μέ 2 ΄ ΄ ~ ΄ - - 
ἡ τῶν ἀρχαίων τάσις, ὅπως μετὰ τοῦ Ὁμήρου διά τινος δεσμοῦ συνδεθϑῶσιν. 
Ἐ ΟΝ ς - » \ ~ 3 ~ χλ σ δ A δ 7 ἘΠῚ δ, - 
πειδὴ ὕπηργον ἔπη τινὰ τοῦ ἐπικοῦ κύχλου, ἀπερ διὰ σπουδαίους, ὡς δοκεῖ, 
λόγους, οὐκ ἡδύναντο τῷ Ourow ἀποδοῦναι, ὡμολόγουν μὲν τὸν ἀληϑῆ av- 
- ‘ a ~ > ᾿ ΄ὕ ΄ Ν ~ ¢ ᾿ 
τοῦ ποιητήν, ὅμως τοῦτον ὠνόμαζον ξένον, διδάσχαλον, γαμβρὸν τοῦ Ομή- 
n c ΄ » ΄: > > ~ c \ ~ 2 
ρου ἢ οἱανδήποτε ἄλλην σχέσιν μετ΄ αὐτοῦ ἔχοντα, ὡς πρὸς πολλοῖς ἄλλοις 
τὸ ἑξῆς τοῦ Στράβωνος χωρίον δείκνυσιν XIV, 1, , Σάμιος δ᾽ ἣν καὶ Κρεώ- 
. , ΄ Ν - - ‘ \ 
φύυλος, ov φασι δεξάμενον ξενίᾳ ποτὲ Ὅμηρον λαβεῖν δῶρον τὴν ἐπιγραφὴν 
- ΄ σ - > , e ” ΄ Ν 2 ΄ 
τοῦ ποιήματος, ὁ χαλοῦσιν Οἰχαλίας ἅλωσιν. Καλλίμαχος δὲ τοὐναντίον 
, 2 7, ε ΄ ‘ ΄ , 
ἐμφαίνει Ov ἐπιγράμματός τινος, ὡς ἐχείνου μὲν ποιήσαντος, λεγομένου δ᾽ 
« , ,ὔ , 
Ομήρου διὰ τὴν λεγομένην ξενίαν" 
Tov Σαμίου πόνος εἰ μὲ δόμῳ ποτὲ ϑεῖον “Ὅμηρον 
, A ΄ > 
δεξαμένου" κλαίω δ᾽ Εὔρυτον, doo ἔπαϑεν, 
καὶ ξανϑὴν Ἰόλειαν. “Ομήρειον δὲ καλεῦ μαι 
la - , ~ , ~ ΄ » 
γράμμα" Κρεωφύλῳ, Ζεῦ φίλε, τοῦτο μέγα. 
Ν 4 c 7 ΠῚ ‘ 4 , 
τινὲς δὲ διδάσκαλον “Ομήρου τοῦτόν φασιν." ᾿Ιδὲ καὶ Σουίδαν ἐν A. 
Κρεώφυλος. 


ἘΠ ΠΝ 


Ew ἀρνηϑῶσεν, οὕτως ἡ πληϑὺς τῶν ὑποβληϑέντων ἐπῶν 
ἐνέβαλεν αὐτοῖς τὸ ϑάρρος, ὅπως ὑπὸ τὸ μέγα τοῦ ἐπικοῦ 
κύχλου βάρος τὸν ποιητὴν τῆς Ἰλεάδος καὶ ᾿Οδυσσείας μέχρι 
ϑανάτου καταπιέσωσιν. Παραδείγματος χάρεν 0 σοφὸς 
Bonitz λέγει, ὅτε “Ὅμηρός ἐστεν οὐ μόνον 6 ποιητῆς τῆς 
Ἰλιάδος καὶ ᾿Οδυσσείας, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐπῶν τοῦ Τρωικοῦ 
{ ~ , © 3 Ω ᾽Χ ~ , dy. , aN 
μυϑικοῦ κύκλου xad ohov, ἢ τῶν πλείστων, ἢ πάντων, ἢ 
πάντων καὶ πρός τούτοις ἀρειϑμοῦ τινος ἐπικῶν ὕμνων εἰς 
τοὺς ϑεούς. Ταύτην δὲ τὴν περιεχτικὴν σημασίαν, ἐξακο- 
λουϑεῖ 6 ἀνὴρ λέγων, ἀποδίδουσε τῷ ὀνόματι τοῦ “Oujoov 
οὐχὶ οἱ ἄμοιροι τοῦ πνευματικοῦ βίου τοῦ ἑλληνικοῦ κόσμου 
καὶ τῆς φιλολογίας αὐτοῦ. add οἱ ἔν tH κλασικῆ ἐποχῆ 
WS Ὁ A ᾿ ῆ pope 
τῆς ἑλληνικῆς ἀναπτύξεως κορυφαῖοι τῆς φιλολογίας ἄνδρες, 
τ ς , 23} » ΟἿ Kes , ~ 7 ~ 
wy ὁ λόγος wpsthev ἔχειν ἡμῖν βέβαιον κῦρος. Ev τῇ κλα- 
σικῆ ἐποχῇ τὸν περιορισμὸν τοῦ ὀνόματος Tod Ὁμήρου ἔν 
μόνη τῇ Ἰλιάδι καὶ Ὀδυσσείᾳ οὐ ττάντες ὁμολογοῦσιν. Τοῦτο 
γίνεται ἐν τῇ περιόδῳ, nad’ ἣν ἀπὸ τοῦ τρίτου αἰῶνος 
ΠΧ ἡ ᾿ἀλεξάνδρεια τὸ κέντρον τοῦ ἑλληνικοῦ πολιτεσμοῦ 
χαὶ τῆς ἑλληνικῆς πολυμαϑείας ἐγένετο. Οὗτος λοιπὸν o 
σπδριορισμός ἔστε προϊὸν ἐπικαταλογισμοῦ, ὅστις ἡμίσειαν 
χιλιετηρίδα μετὰ τὸν χρόνον, ἀφ οὗ ἡ Ἰλιάς γε ἤδη ὑττῆρ- 
χεν, ἑδραιώϑη" τοὐναντέον ἡ ἐγγυτάτη ἱστορικὴ παράδοσες 
ἀποδίδωσι τῷ ὀνόματετοῦ Ὁμήρου ποιητικὰ προϊόντα τοσαύ- 
τῆς περιοχῆς καὶ τοσαύτης διαφορᾶς χαραχτῆρος, ὥστε καὶ 
αὐτὴ ἡ τολμηροτάτη φαντασία αἰδεῖται τῷ αὐτῷ ἀνϑρώπῳ 
ἀποδοῦναι 1). Ὡσαύτως 6 Welcker πειρώμενος ἀποδοῦναι τῷ 
Ὁμήρῳ ὁλόκληρον τὸν ἐπικὸν κύκλον λέγει, ὅτε ὁ Ὅμηρος μέχρε 
th 70 yél, μήρος EXO 
τῶν χρόνων τοῦ ᾿Αριστοτέλους εἶχε εὐρυτέραν σημασίαν 3). 
Οὐχὶ διάφορα τούτοις λέγει ὃ Sengebusch 3) καὶ τὰ αὐτὰ 
ἀσπάζεται 6 Hennings*). Ai κρίσεις ὅμως αὗται ἔν τοῖς 
χλείστοις φαίνονται ἡμῖν ἡμαρτημέναι, εἷς ἐν τῆ ἑπομένη 
κριτικῇ ἐρδύνη δῆλον ἔσται. 


1) Ueber den, Ursprung der Homerischen Gedichte σελ. 18---14. 2) Der 
epische Cyklus σελ. 131. 38) Dissert. post. σελ, 15. 4) Ueber die Telema- 
chie 1858, ἐν ἀρχῇ. 


’ 





ἐπ ΚΗ ek 


Καὶ πρῶτον ὃ Ἡρόδοτος περιορίζεν τὸ ὄνομα τοῦ 
Ὁμήρου ἐν μόνῃ τῇ Ἰλιάδι καὶ Ὀδυσσείᾳφ. Ὃ εἰς Σικελέαν 
πεμφρϑεὶς πρέσβυς τῶν Σπαρτιατῶν λέγξε πρὸς τὸν τύραν- 
γον Γέλωνα ,H κε μέγ᾽ οἰμώξεις 6 Πελοπίδης ᾿Δγαμέμνων 
πυϑόμενος Σπαρτιήταις τὴν ἡγεμονίην ἀπαραιρεῖσϑαι ὑπὸ 
Γέλωνός te καὶ Συρηκοσίων.“ Ὃ Σπαρτιάτης ἔχεν ὑπ᾽ 
ὄψιν τὴν Ἰλιάδα, ὡς σαφέστερον δείκνυται ἐν τῷ λόγῳ τοῦ 
᾿Αϑηναίου: Μάτην γὰρ ἂν ὧδε πάραλον Ἑλλήνων στρατὸν 
πλεῖστον εἴημεν ἐχτημένοι, εἰ Συρηκοσίοισε ἔοντες ᾿Αϑηναῖοι 
συγχωρήσομεν τῆς ἡγεμονίης, ἀρχαιότατον μὲν ἔϑνος πταρε- 
yousvor, μοῦνον δὲ ἔοντες οὐ μέτανάσται Ἑλλήνων" τῶν 
καὶ Ὅμηρος 6 ἐποποιὸς ἄνδρα ἄριστον ἔφησε ἐς Ἴλιον ἀπι- 
χκέσϑαε τάξαι te καὶ διακοσμῆσαε στρατόν“ἢ. Τὰ δύο 
ταῦτα παραδείγματα δεικνύουσιν, ὅτε οὐ μόνον συγγραφεῖς, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλοι Ἕλληνες τὴν ᾿Ιλιάδα ὡς ὁμηρικὸν ἔπος ὑπ᾽ 
ow ἐΐχον. Εἴτα 6 ᾿Αλικαρνασσεὺς ἐλέγχεε τὸν Ὅμηρον 
ὀνομάζοντα ἔν τε τῆ Ἰλιάδιε3) καὶ Ὀδυσσείᾳ 8) ποταμὸν 
Ὠχεανόν, ὅν ὃ ἱστορικὸς οὐχ οἷδε ἢ), καὶ ἀλλαχοῦ ὀνομάζει 
αὐτὸν ἐκ τῆς Ὀδυσσείας 5). “έγων 0°, ὅτι ὃ “Ὅμηρος καὶ 
ὁ Ἡσίοδος τὴν ϑεογονίαν τοῖς Ἕλλησιν ἐποίησαν 5). ἐνόξε 
τὸν “Ὅμηρον ὡς ποιητὴν ὡρισμένων ἐπῶν καὶ οὐχὶ ὡς ἐπικὸν 
κύκλον. ᾿άλλως οὐδαμοῦ ὀνομάζει αὐτὸν ποιητὴν ἔπους 
τενὸς τοῦ ἐπικοῦ κύκλου. “Οσάκὶς δ᾽ sic ἄλλα ἔπη ἤγαγεν 
αὐτὸν ἡ διήγησις, ἀπεφήνατο. ὅτε ταῦτα οὐκ ἐποιήϑησαν 
ὑφ᾽ Ὁμήρου. Καὶ περὶ μὲν τῶν Ἐπιγόνων 6 ἱστορικὸς 
ἀμφιβαλλειτ). τὰ δὲ Κύπρια ἔπη ὡς ἀντιφάσκοντα πρὸς 
τὸν Ιλιάδα διαρρήδην ἄλλῳ ποιητῇ ἀποδίδωσιν). Ὃ αὐ- 


1) VII, 161. 2) 7265. 5) 4, 8689. 4) II, 23. 5) VI, 29. 6) Π, 53. 
Παράβαλ. καὶ G. W. Nitzsch, Die Sagenpoesie der Griechen, Braunschweig 
1852 σελ, 802. 7) VI, 32 ,,4dd° Ἡσιόδῳ μέν ἐστι περὶ Ὑπερβορέων εἴρη- 
«ένα, ἔστι δὲ καὶ Θμήρῳ ἐν Ἔπιγό i dy ta é0 =O > 
, i Oujow ἐν Ἐπιγόνοισι, εἰ δὴ τᾷ ἐόντε ye Ὅμηρος 
ταῦτα τὰ ἔπεα ἐποίησε.“ 8) Π,117 ,,(ἸΚατὰ ταῦτα δὲ τὰ ἔπεα [χαὶ 
τόδε τὸ χωρίον οὐκ ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα] δηλοῖ, ὅτε οὐκ Ομήρου τὰ Κύτιρια 

Ἂν ΔΆ, > ΄ Ν \ » r la » ~ 
ἔπεά ἐστι, ἀλλ᾽ ἄλλου τινός " ἐν μὲν γὰρ τοῖσι Κυπρίοισε εἴρηται, ὡς τριταῖος 
ἐκ Σπάρτης ᾿Αλέξανδρος ἀπίχετο ἐς τὸ Ἴλιον ἄγων τὴν Ἑλένην, εὐαέει τε 

Uj , ‘ , , > ν 2 7 , c > ζω 
πνεύματι χρησάμενος καὶ ϑαλάσσῃ λείῃ: ἐν δὲ Ἰλιάδι λέγει, ὡς ἐπλάζετο 
ἄγων αὐτήν.“ 


ὧν NG Se: 


τὸς ὁμολογεῖ, ὅτε πολλοὶ ἐποττοιοὶ ἐπραγματείϑησαν τὸν 
Τρωιχὸν μῦϑον.). Ἐκ τῶν εἰρημένων δῆλον γίνεται, ὅτε ὅ 
Ἁλμκαρνασσεὺς ἐνόμιζεν ὡς γνήσια τοῦ “Ounoov ἔπη μόνον 
τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν ᾿Οδύσσειαν. Ἄξιον δὲ σημειώσεώς ἔστιν, 
ὅτι ὃ ἱστορικὸς τὴν νοϑείαν τῶν Κυπρίων ἐκ τῆς πρὸς τὴν 
Ἰλιάδα ἀντιφάσεως ἀποδεικνύει. Κριτικὴ ὡς ἐπιστήμη ἐφ᾽ 
Ἡροδότου οὐχ ὑπῆρχε, μόνος δ᾽ ὃ χοινὸς νοῦς ἦν ἱκανός, 
c 3 ΄ Α , ~ ~ [4 Cc ~ € , 
O7TWC αττοδείξῃ τὴν νοϑείαν τῶν ἐπῶν, ὅσα αἱ τοῦ Ομη- 
ρου ἀντιποιούμεναι πόλεις ὑπέβαλλον αὐτῷ. Διὰ τὰς κρι- 
τιχὰς δὲ ταύτας παρατηρήσεις ὃ Fr. Schlegel?) ὀνομάζει 
τὸν Ἡρόδοτον ἀρχαιότατον Xwoilorta. Οἰχὶ d- 
χκαίως. αἷς νομίζομεν. ΖΔιότε οὗτος OVTE ὃ πρῶτος, οὔτε O 
μόνος ταῦτα τὰ ἔπη ἐχώρεζεν 3). 
~ c , c 7, 7 ΄ = 
Τελευταῖον ὑπολείπεται ἠροδότειοόν te χωρίον, ὃν ᾧ 
σλέον ὀφείλομεν ἐνδιατρίψαι. Ἐν τῷ πέμπτῳ βιβλίῳ ὃ 
ἱστορικὸς λέγει, ὅτε ὃ Κλεισθένης τοῖς ᾿Αργείοις πολεμήσας 
” 4 Cc \ > ~ 3 , ~ c 
ἔπαυσε τοὺς ῥαψῳδοὺς ἐν Σιχυῶνε ἀγωνίζεσθαι τῶν ὅμη- 
, ΄ [4 cf 3 ~ 7 a, 2 4 A 
ροείων ἐπέων ἕνεκεν, ὅτι Aoystot te καὶ Aoyos ta πολλὰ 
, ς , cay 3 ~ 3 , \ , ΄ 
πάντα ὑμνέαται ἢ. ἙἘνταῦϑα ἀναφύεται τὸ ζήτημα, πό- 
~ Ὁ τα , \ 3 4 \ \ 2 , 3 
τερον νοεῖ ὁ ἱστοριχός, τὴν Ιλιάδα χαὶ τὴν Οδύσσειαν, ἢ 
ςηὴ 7 \ \ ͵΄ ᾿ ‘ -, 
ὁλόκληρον τὸν éminxov χύχλον; Νομίζομεν to πρῶτον. 
Ἐπειδὴ ἡ Ἰλιάς καὶ ἡ ᾿Οδύσσεια δύο ἔπη εἰσί, χαὶ ταῦτα 
εἰς πολλὰ μέρη διηροῦντο, ὡς τὴν Myvi, τὴν Tetyooxo- 
πίαν, τὴν Διομήδους ἀριστείαν uth. ὃ ἱστορικὸς ἠδύνατο 
χρήσασθαι τῷ πληϑυντικῷ αἀριϑμῷ. Πρὸς δὲ οἱ ἀρχαῖοι 
ὠνόμαζον ἔπος χαὶ ἕνα μόνον στέχον, ὡς πλεῖστα παρα- 
δείγματα ἐναργῶς δεικνύουσιν 5). Ὃ δὲ Κλεισθένης ἐξε- 
δίωξε τῆς Σικυῶνος τοὺς bawwdovc, ore τοὺς ᾿Αργείους καὶ 


1) Il, 120 ,,Adrov δὲ Πριάμου οὐκ ἔστι ὅτε οὐ δύο ἢ τρεῖς ἤ καὶ ἔτι 
πλείους τῶν παίδων μάχης γινομένης ἀπέϑνησχον, εἰ γρή τετοῖσι ἐπο- 
ποιοῖσε χρεώμενον λέγειν.“ 2) Geschichte der epischen Poesie II, 
227. 3) Παραβαλ. Grifenhan, Geschichte ἃ. class. Phil. I, 284. 4) V, 67. 
5) Παραδείγματος χάριεν ᾿Αριστοτέλ. Ῥητορ. ΠΙ,16,, Παράδειγμα ὁ Adzwvoov 
ἀποίλογος, ore πρὸς τὴν Πηνελόπην ἐν ξξήκοντα ἔπεσιν.“ Περὶ ποιητ. XXVI,5 
»Εἴτις τὸν Οἰδίπουν ϑείη τὸν Σοφοκλέους ἐν ἔπεσιν ὅσοις ἡ Ἰλιάς.“ Παυ- 
σαν IV, 3, 2. 


ee " 


τὸ “Aoyos ὕμνουν. ᾿Αλλὰ ποῦ ἄλλοθε οἱ ᾿Αργεῖοι καὶ τὸ 
“Aoyos μᾶλλον ὑμνοῦνται, ἢ ἔν τῇ Ἰλιάδι; Ἴσως οὐδαμοῦ 
ἄλλοϑι, ἢ ἐν τῷ ἔπει ἐκείνῳ, καϑ' ὅ σύμπαντες οἱ Ἕλληνες 
ὑπὸ 'τὸν ἡγεμόνα τοῦ ᾿άργους τὸν ἐπιφανέστατον πόλεμον 
, — , , ..5 

ἐστρατεύσαντο. Ἐν τούτῳ τῷ ἔπει δικαίως ἀπειράκις οἵ 
τε Aoysios χαὶ τὸ Aoyos μνημονεύονται. ᾿4λλ᾽ ἴσως 6 Κλει- 
σϑένης ἐξεδίωξε τοὺς ῥαψῳδοὺς διὰ τῆς Θηβαΐδος ἀγωνει- 
ζομένους. Ara τῆς Θηβαέδος; Τῶν συμφορῶν τῶν ᾿4ρ- 
γείων1): Τὴ ἀληθείᾳ 6 Σικυώνιος τύραννος, 6 τῶν ᾿Αργείων 
ἐχϑρός, δαψῳδοὺς τὰς τῶν ἐχϑρῶν συμφορὰς ἄδοντας τῆς 
αὑτοῦ πατρίδος οὐκ ἐξεδίωχεν. Μόλις δὲ δύναταί τις νοῆ- 
σαι τοὺς Ἐπιγόνους. Διότε τὸ ἔπος τοῦτο οὐκ ἠδύνατο 

Ξ , = 2 - 2 , \ \ > ~ 
περιέχειν δόξαν τοῖς Αργείοις ἰσοσταάσιον πρὸς τὴν ἔν τῇ 
Ἰλιάδι. Πρὸς δὲ ἡ Ἰλιὰς καὶ ἡ ᾿Οδύσσεια συνήϑως ἐν τοῖς 
ἀγῶσιν ἐρραψῳδοῦντο. Τοῦτο νοεῖ Atovvotog 6 ᾿Αργεῖος 
διὰ τῆς φράσεως3) ἑχατέρας τῆς ποιήσεως εἶσε- 
rd , c , c 3 , ~ 
νεχϑείσης. ὡς σαφέστερον ὁ Ισοχρατης ἕν τῷ Πανηγυ- 
oma λέγει, ὅτε ἡ “Ομήρου ποίησις ἔλαβε μείζω δόξαν" διότε 
οὗτος καλῶς ἐνεκωμίασε τοὺς Ἕλληνας πολεμήσαντας τοῖς 
βαρβάροις καὶ διὰ τοῦτο οἱ πρόγονοι ἔντεμον ἕποέῃσαν τὴν 
τέχνην αὐτοῦ ἐν τοῖς μουσικοῖς ἀϑλοις 3) ἢ κατὰ τὸν 67- 
toga Avuoveyov*) ἐν τοῖς Παναϑηναίοις. Οὐδὲν δ᾽ ἄλλο 
>» [44 ~ ~ 9 ΄, \ \ \ 7, 
ἔπος ὕμνει μᾶλλον τῆς Ἰλιάδος τὸν πρὸς τοὺς βαρβάρους 
πόλεμον τῶν Ἑλλήνων. 

“Add” ὃ Welcker μνημονεύει Ξενοφωντείου χωρίου. ἐν 
ᾧ ὃ Σωχράτης ἐρωτᾷ τὸν Εὐϑύδημον, εἰ οὗ ΐ ὶ 
A ράτης ἐρωτᾷ tov Εὐϑύδημον, εἰ οὗτος πώντα τὰ 
τοῦ Ομήρου ἔπῃ χτησάμενος διανοεῖται γενέσθαι δαψῳ- 
δός5). Ex τοῦ χωρίου τούτου 6 σοφὸς ἀνὴρ τεχμαΐέρεται, 
ὅτε ἐπὶ Σωκράτους ὑπὸ τὸ ὄνομα τοῦ “Ομήρου ἐνοοῦντο 
πλείονα ἔπη" διότι, ὡς λέγει, τύτε τὸ χτήσασϑαει τὴν Ἰλιάδα 
χαὶ τὴν ᾿Οδύσσειαν οὐχ ἦν σπάνιον δ). Ἴσως ἐπὶ Σωκρά- 
τους ἡ τῶν δύο ἐπῶν κτῆσις οὐκ ἦν σπάνιον, καὶ ἴσως 


1) Παυσαν. IX, 9, 1 ,,To σύμπαν στράτευμα πλὴν ᾿Αδράστου φϑα- 
ρῆναι.““ 2) Σχόλ. Πινδ. Νέμ. 1, 1. 8) Κεφ. 42. 4) Κατὰ Δεωκράτ. 
κεφ. 26. 5) Anouynuoy. IV, 2 ,,.,41λλὰ μὴ 'ῥαψῳδός; ἔφη. Καὶ γὰρ τὰ 
Ὁμήρου σέ φασιν ἔπη πάντα κεχτῆσϑαι.“" 6) Der epische Cyklus I, 132. 


τς δ, ὡς 


συχνάκις οἱ τῶν παίδων διδάσκαλοι, οἱ δανψῳδοὶ καὶ oi 
ἀκριβέστερον τὸν “Ὅμηρον σπουδάζοντες ἐκτῶντο μέρη τινὰ 
ἢ καὶ ὅλόκληρον τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν ᾿Οδύσσειαν. “Ὅμως 
καὶ διδάσκαλοι παίδων ἐνίοτε ἐστεροῦντο τούτων. Αὐτὸς 

φ 
.2 , f 7, - ~ 
δ᾽ ὁ Wolf λέγει 1), ὅτε emi ᾿Αλκιβιάδου ἴσως ἐν σχολῇ καλῶς 
κατηρτισμένη ὑπῆρχον ἀντίγραφα τοῦ Ὁμήρου, εἰ μὴ πά- 
σης τῆς ποιήσεως (ἐννοεῖ μόνον τὴν Ἰμαάδα καὶ τὴν Odvo- 
σδιαν), μερῶν ye αὐτῆς. Εἰ λοιττὸν σχολαὶ καλῶς κατήρ- 
τισμέναι μόνον μέρη τῆς Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας εἴχον, ττῶς 

2 oy C , ς , co ᾿ ͵ 
οὐχ ὠφειλε ϑαυμάσαι 6 Σωκράτης, ὅτι νεανίας. καίπερ 
μηδενὸς βιβλίου καρπούμενος, πάντα τὰ μέρη τῆς τε Ἰλεά- 
doc καὶ Οδυσσείας ἐχτήσατο; 

Αλλ᾽ οὔτε μακρῶν ἀποδείξεων, οὔτε εἰκασιῶν δεόμεθα. 
Avett αὐτὸς 0 Ξενοφῶν ἑρμηνεύει ἑαυτόν. Ἐν τῷ Συμπο- 
σίῳ3) ὁ Νικήρατος, καίπερ μέγα φρονῶν, ὅτε τὸν Ὅμηρον 

΄ Cc 5 / ~ 9 ao ta ’ σ᾽ 
γινῶσχεδε. ὁμῶς ἔκ μόνης τῆς Ἰλιάδος χαὶ Οδυσσείας λαμ- 
βάνει ἰδέας. Ὃ δὲ πατὴρ τοῦ Νικηράτου βουλόμενος ποιῆ- 

\ ἘΝ 2 3 Gish 3 ΄ 2 νον ΄ὔ \ 
σαν TOV VLOV avoon AYOHSOV ἠἡναγκασε αὐτὸν πᾶντα TO 
Ὁμήρου ἔπη μαϑεῖν: ,O πατὴρ 6 2 λού 070) 
μήρ ημ βολὰς 70 ὃ ἐπιμελούμενος, ὅπως 
ἀνὴρ ἀγαϑὸς γενοίμην, ἠνάγκασέ pe πάντα τὰ Ὁμήρου 
t ~ AQ ~ ͵΄ 2Ὰ ͵ a "h 
ἔπη μαϑεῖν" καὶ νῦν δυναίμην av Ἰλιάδα ὅλην καὶ Odvo- 
DN , ee age. ‘ y oe de = 
σειαν ἀπὸ στόματος eimeiy?), To χωρίον τοῦτο tov Ξ:ε- 
γοφῶντος σαφῶς ἀποδείχνυσιν, GIL τό πάντα σημαίνει 
μόνον τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν. Ἴων δ᾽ 6 ῥαψῳδός, 
καίπερ σεμνυνόμενος ὃν τῷ ὁμωνύμῳ διαλόγῳ δεινὸς εἶναι 
λέγειν περὶ μήρου ὑπὲρ ητρόδωρον τὸν Aapwangror, 
Στησίμβροτον τὸν Θάσιον, τὸν Γλαύκχωνα καὶ πάντα ἀλ- 
>¢ / ’ A ~ , , D> 
λον), ὅμως 2 οὐδενός ἄλλου ἔπους ἀποσπᾷ μίαν ἰδέαν ἢ 
μίαν λέξιν, ἢ μνείαν γε ποιεῖται ἑνὸς τῶν ἄλλων ἔπῶν. 
Καὶ αὐτὸς δ᾽ ὃ Σωχράτης, πρὸς ὃν ὁ Ἴων διαλέγεται, μό- 
γον τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν ἔχει ὑπ᾽ ὄψιν. Καὶ 
ταῦτα μὲν 6 te Ἡρόδοτος χαὶ 6 Ξενοφῶν, ὃν πρὸς βοή- 
ϑείαν ἐκαλέσαμεν. 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 169 ,,Ergo postulari tum poterat, ut in schola 
bene instituta exemplar Homeri esset, si minus universae poesis, at aliquarum 
certe partium.“ 2)IV, 6. 38) AvroGe ΠΙ|, 5. 4) II, D. 
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Ὁ δὲ Θουκυδίδης πολλαχοῦ τῆς ἱστορίας μνημονεύει 
a C f od c 5,4 ~ 9 ΄ 1 , ~ , 
tov Ὁμήρου ὡς ποιητοῦ τῆς Ἰλιάδος 1): μόνον ἕν τῷ τρίτῳ 
βιβλίῳ ἀποδίδωσιν αὐτῷ τὸν εἰς Δήλιον ᾿πόλλωνα ὕμνον 3). 
Ἴσως 6 ἱστορικὸς γινώσκει μέν, ὅτε ὁ ὕμνος οὐκ ἐποιήϑη 
vp Ὃμήρου., ἀλλ᾽ ὀνομάζει αὐτὸν κατὰ τὴν τῷ λαῷ γνω- 
A ΄, 3 κ᾿, 3 = 2 = Η͂ ος ΣῈ ΄ 
στὴν ἐπιγραφήν 3). Ot ὕμνοι δ᾽ οὗτοι, ἐν οἷς καὶ ὁ ἡμέτε- 
ρος, προοίμιά εἶσιν, ἅπερ μαρτυροῦντος τοῦ Πλουτάρχου 4) 
καὶ ἐπικυροῦντος τοῦ Wolf) οἱ ῥαψῳδοὶ πρὸ τῆς Ἰλιάδος 
καὶ ᾿Οδυσσείας ἤδον. Ἐπειδὴ δὲ πρὸ τούτων ἤδοντο , συ- 
γέβη, ὡς δοκεῖ, ἵνα. καίπερ ποιητικὰ προϊόντα τῶν ῥαψῳ- 
δῶν. εἷς ὁμηρικὰ ὑπὸ τοῦ λαοῦ νομίζωνται. Εἰ δ᾽ ὄντως 
6 Θουκυδίδης τῷ ὋὉμήρῳ τὸν ὕμνον ἀποδίδωσιν. ἀμαρτά- 
VEL ἁμάρτημα. οὗ αὐτὸς λέγει τὴν αἰτίαν 5). Ei’ tes νομίζει, 
6tt τὸν viov τοῦ ᾿Ολόρου διαβαάλλομεν, οὗτος δύναται μα- 
ϑεῖν, ὅτε ὃ ἱστορικὸς καὶ ἀλλαχοῦ περὶ τὸν Ὅμηρον ἥμαρ- 
tev. Καὶ δὴ ἐχεῖ, ἔνϑα πρῶτον τοῦ ποιητοῦ μνημονξύξι, 
ἁμαρτάνει λέγων, Ott ὃ Ὅμηρος οὐδαμοῦ ὀνομάζει Ἕλλη- 
νας πλὴν τῶν μετὰ τοῦ ᾿Αχιλλέως στρατευσαμένων 1). Διότι 
οὗτος χρῆται τῷ ὀνόματε τῆς Ἑλλάδος 8) ἐν εὐρυτέρᾳ ση- 
, 9 (SU ~ , , 7 
facia (xad ἃ & τῷ τρίτῳ βιβλίῳ ἀποδειχνύομεν) χαὶ 
τοὺς κατοίχους αὐτῆς ὀνομάζει Πανέλληνας3). Μόλις δέ 
δύναταί τις εἰπεῖν. δτε οἱ ottyoe οὗτοι ἐπὶ Θουκυδίδου ἐν 
τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν οὐχ ὑπῆρχον. Atote 6 ᾿Αρίσταρχος 
ἤδη εὺὑρε μὲν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἀρχαίοις χειρογράφοις. ὅμως 
ς 2 ΄ \ \ ~ , , > 
ὡς αἀντιφασκοντας πρὸς τὴν τοῦ Θουκυδίδου κρίσιν éon- 
, 10 ς , 3 , , > ~ ied GQ) κα 
μείωσεν 10). Ὡσαύτως ov δύναταί tic εἰπεῖν, ὅτε ὃ iorogi- 


1) Βιβλ. I, 3, 9, 10. Tl, 41. 2) Il, 114. 3) Παράβαλ. Grafenhan, 
Geschichte der class. Phil. I, 526. 4) Περὶ 'Μουσικ. 1133 ,,Ta πρὸς τοὺς 
ϑεούς, ὡς βούλονται ἀφοσιωσάμενοι, ἐξέβαινον εὐϑὺς ἐπί TE τὴν Ounoov καὶ 
τῶν ἄλλων ποίησιν " δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἐστὶ διὰ τῶν Τερπάνδρου προοιμίων.“ 
5) Proleg. ad Homer, σελ. 106. 6) 1, 20,,0% γὰρ ἄνϑρωποι τὰς ἀχοὰς τῶν 
προγεγενημένων, καὶ ἣν ἐπιχώρια σφίσιν jj, ὁμοίως ἀβασανίστως παρ᾽ ἀλ- 
λήλων δέχονται. ““ 7) Βιβλ. I, κεφ. 8. 8) Οϑδυσσ. A 844. 4 726,816, O80. 
9) Ἰλιάδ. Β ὅ80. 10) Lehr’s De Aristarchi stud. Homer. Lipsiae 1865 σελ. 
228. Στράβων XIV, 662. Sengebusch, Homeric. dissert. prior σελ, 141. 
»Ex his verbis consequitur, Thucydidem ne nosse quidem istos versus Odys- 
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κὸς τοὺς στίχους ὡς μικρὰ ἴχνη ϑεωρεῖ, Διότε τοῦτο κω- 
λύει ἡ λέξις οὐδαμοῦ. Ἐν τῷ αὐτῷ χωρίῳ αὖϑις ὧμαρ- 
τάνει 0 Θουκυδίδης νομίζων, ὅτε 0 Ὅμηρος οὐκ εἴρηκε βαρ- 
βάρους. Διότε ἐν τῷ καταλόγῳ τῶν νηῶν 6 ποιητὴς λέ- 
yee Καρῶν βαρβαροφώνων κατὰ τὴν ὑπὸ πλείστων 
φιλολόγων ἐπιδοκιμαζομένην παρατήρησιν τοῦ Στράβωνος Ή). 
Καὶ ταῦτα μὲν οἱ ἱστοριχοί. 

“Hon dt μεταβαίνομεν εἰς tov λυρικὸν Σιμωνέδην. Κατὰ 
ἀπόσπασμά te παρ᾽ ᾿Αϑηναίῳ ἀποδίδοταν ὑπὸ τοῦ λυρι- 
κοῦ τῷ Μελεάγρῳ νίκη τις μήτε év τῇ Ἰλιάδε, μήτε ὃν τῇ 
Ὀδυσσείᾳ μνημονευομένη, ἔν ᾧ λέγει, ὅτε δτε Ὅμηρος καὶ 
ὃ Στησίχορος τὸν μῦϑον τοῦτον ἐπραγματεύϑησαν 3). Ἔν- 
τεῦϑεν δ᾽ ὁρμώμενος ὃ σοφὸς Welcker ἀποφαίνεται ), ὅτε 
6 Σιμωνίδης ovomaler τὸν Ὅμηρον ἐκ τῆς Θηβαΐδος. Ἴσως 
ὃ λυρικὸς τὰ τοῦ Ὁμήρου ἔπη ἔκ τῆς ἀκροάσεως τῶν δα- 
ψῳδῶν γινώσκων οὐδὲν ἄλλο βοήϑημα εἶχεν, ἢ τὴν αὑτοῦ 
μνήμην. ᾿Αλλὰ καὶ ἡ πιστοτάτη μνήμη συχνάκις οὐ διατη- 
ost τὰ παραδοθέντα αὐτῇ, ἀλλὰ ovyyéer καὶ ἄλλα μέν, μά- 
λιστα δὲ τὰς πηγάς, ἀφ᾽ ὧν ἤντλησεν. Ὃ Σιμωνίδης λοι- 
πὸν διδτήρει μὲν ἐν τῆ μνήμη, ὅτε δ' τε Ὅμηρος καὶ ὁ 
Στησίχορος ἦσαν τὸν ελέαγρον, ἥμαρτεν ὅμως νομέσας, 
δτε χαὶ 0 πρῶτος τὸν μῦϑον τῆς νίχης τοῦ ἥρωος ἔπρα- 


seae ἃ 344, δ 726..... quibus Ἑλλάς dicitur Graecia, Iliadis istum quo 
Graeci dicuntur Πανέλληνες B 530.“ 

1) XIV, σελ. 564 &d, Miiller, ,,Οὐτ᾽ οὖν Oovxvdidys ὀρϑῶς οὐδὲ γὰρ 
λέγεσϑαί φησι βαρβάρους διὰ τὸ μηδὲ Ἕλληνάς nw ἀντίπαλον εἴς ὄνομα 
ἀποχεχρίσϑαι" τό τε γὰρ μηδὲ “Ελληνάς πως ψεῦδος αὐτὸς ὁ ποιητὴς ἄἅπε- 
λέγχει" 

ἀνδρός, τοῦ κλέος εὐρὺ καϑ΄ “Ελλάδα καὶ μέσον 4ργος 
nek πάλιν, 
εἴς ἐθέλεις τραφϑῆναι ἂν “Ελλάδα καὶ μέσον Ἄργος, 
μὴ λεγομένων τὲ βαρβάρων, πῶς ἔμελλεν εὖ λεγϑήσεσϑαι τό βαρβαρο- 
φώνων;“ 2) ᾿4ϑην. 4,172 ,, Μάρτυς Σιμωνίδης ὃ ποιητής, ὃς περὶ Me- 
λεάγρου τὸν λόγον ποιούμενός φησιν 
ὃς δουρὶ πάντας νίχασε νέους, 
δινάεντα βαλὼν ἄναυρον ὕπερ πολυβότρυος ἐξ Ἰωλκοῦ. 
Οὕτω γὰρ Ὅμηρος ἡδὲ Στασίχορος ἄεισε λαοῖς. 
8) Der epische Cyklus I, 199, 


τοῦ ἠδ᾽, 95 


᾿γματεύετο. Τὰ εἰρημένα δύνανται στηριχϑῆναι ἐπὶ πλεί- 
στῶν παραδειγμάτων. Διότι βραδύτερον. ὅτε τὰ πάντα 
τῇ γραφῇ παρεδίδοντο, ὃ φιλόσοφος Πλάτων, καίπερ ἀπὸ 
τῶν βιβλίων καὶ μετὰ προσοχῆς ὀφείλων φιλοσοφεῖν, ὅμως 
συγχέει ἐν τῇ αὑτοῦ Πολιτείᾳ τὸν Εὐριπίδην καὶ Σοφοκλέα 
ὀνομάζων ἐχεῖνον ἀντὶ τούτου). Ὃ αὐτὸς φιλόσοφος ἐν 
τῷ αὐτῷ συγγράμματι πολὺ διάφορον παραδίδωσε τὸ τῆς 
᾿Οδυσσείας χωρίον, ἐν ᾧ περὶ τοῦ δικαίου βασιλέως λόγος 
γίνεται 3). Ὃ δὲ ᾿Δριστοτέλης συγχέει τὴν Κίρκχην καὶ Κα- 
λυψώ3). Τὸ ἐναντίον πάσχει 6 Πλίνιος.). Ὃ αὐτὸς δὲ 
Σταγειρίτης συγχέει τὴν ἀπειλὴν τοῦ ᾿Δγαμέμνονος καὶ τὴν 
τοῦ Ἕχτορος5). Ὃ δὲ Περιζώνιος ἔν τῆ τῶν ζώων ἱστορίᾳ 
παρέχει ἡμῖν μέγα πλῆϑος τοιούτων παραδειγμάτων δ). Ὅ 
δὲ φιλόμηρος Nitzsch7) διὰ μακρῶν τὰ τοιαῦτα ἀπίστου 
μνήμης προϊόντα ἀποφαίνεται. Ἐπειδὴ of “Ἕλληνες ἐχ mai- 
δὼν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἀπὸ μνήμης ἐμάνθανον (ὡς δὴ ὃ ξε- 
γοφῶν λέγει περὶ Νικηράτου), ὁμηρικὰ χωρία οὐχὶ ἐχ βί- 
Bhov, ὧν ἡ ἐξέλιξις ἦν δυσχερής, ἀλλ᾽ ex τῆς αὑτῶν μνή- 
μης ἀποσπῶντες συχνάκις εἰς ἁμαρτήματα ὑπέπιπτον. 
Πρὸς δέ, ὡς ἔν τοῖς ἔπεσι tov Ὃμήρου πλεῖστοι στίχοι 
τῶν ῥαψῳδῶν εἰσέρρευσαν, οὕτω καὶ πολλοὶ γνήσιοι ἐξέπε- 
σαν. Διὰ τοῦτο ὃ περὶ τῆς νίκης τοῦ Μελεάγρου μῦϑος 
ἴσως ἤδετο μὲν ὑπὸ τῶν δαψῳδῶν, ὅμως χαχῆ τύχη οὐ 
παρελήφϑη ἐν τῇ τοῦ ᾿Αριστάρχου ἐκδόσει. Ἐν δὲ τῷ ἄλλῳ 


~ 
« 


ἀποσπάσματιεϑ), ἐν ᾧ φέρεται ὁμηρικὸς στίχος, προδήλως 


ι 


6 Σιμωνίδης εἶχεν ὑπ᾽ ὄψιν τὴν Ἰλιάδα 9). 


1) 568 B. Παράβαλ. Τέλλιον ἐν νυξὶν ἀττικαῖς XIN. ‘Anoondou. Σο- 
φοχλ. 11,198. Béckh, De graec. trag. princip. σελ. 247. 2) II, σελ. 363C. 
Ὄδυσσ. T 109—114. 8) Ἦϑικ. Nizow II, 9,3. 4) XU, 16,30. 5) Moder. 
III, 9,100, Ἐν παραβολῇ πρὸς Ἰλιάδ. B 391—393 καὶ O 348—351. 6) IX, 
368. 7) Die Sagenpoesie der Griechen 369 χαὶ ἑξῆς, Καὶ ἐν τῷ ᾿Αριστοτέ- 
Age ἀναγινώσομεν διμηριχοὺς στίχους μηκέτε νῦν εὑρισκομένους. Σοφ. 
Ἔλεγχ. 1, 425. 8) Στοβ. Av Gol. 98, 99 

Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι μένει χρῆμ᾽ ἔμπεδον αἰεί" 
ἕν δὲ τὸ κάλλιστον Χῖος ἔειπεν ἀνήρ" 
»νοἵη még φύλλων γενεή, τοιήδε χαὶ ἀν δρῶν." 
9) Ἰλιάδ. Ζ 146, 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν ouno. ἐπῶν. ὃ 
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Ὁ δὲ Πίνδαρος κατὰ τὸν Sengebusch τῷ Ὁμήρῳ τὰ 
Κύυπρια ἔπη ἀπέδιδεν. Διότε 6 Αἰμιανὸς λέγει ἢ, ὅτε ὃ 
ς' 2 ~ 2 ~ \ Ἷ ͵ 5, 3 »»" ~ 
Ὅμηρος id as Exdovvar τὴν ϑυγατέρα ἔδω αὐτῇ προῖκα 

\ , ~ , Cc , € 
ta Κύπρια. Evravda moooridstar ἡ φρασις Καὶ omo- 
λογεῖ τοῦτο Πίνδαρος. Ὃ δὲ Sengebusch ἐνεσχύει 
τὸν μῦϑον τοῦ Aihtavov xai διὰ Πινδαρείων στέχων 3). 
Ovrot ὅμως προδήλως ἀναφέρονται εἰς τὴν Ἰλιάδα 3), ὡς ὃ 
τοῦ Πινδάρου Σχολιαστὴς διαρρήδην λέγει. ΄άλλως 6 Πίν- 
daoog πολλαχοῦ τοῦ μήρου μνημονεύων ger ὀνομάζει 
αὐτὸν ἐκ τῶν γνησίων ἐπῶν. Παραδείγματος χάριεν λέγει, 
ὅτε ὃ Ὅμηρος τετίμηχε τὸν Ὀδυσσέα διὰ ῥαψῳδιῶν ἢ. 
Ὁσάκις δὲ μύϑους ἐχ τῶν ἄλλων ἐπῶν λαμβάνει, οὐ μέμνη- 
ται τοῦ “Ομήρου 5). Εἰ δ᾽ 6 Πίνδαρος τῷ Ομήρῳ δλόκλη- 
x 3 ΩΝ , 2 y Ios 7 7, 
ρον τὸν ἐπικὸν κύχλον αἀπέδιδεν, ἠδύνατο μνήσασϑαε τού- 
tov ἔχεϊ ye, ἔνϑα ἔκ τῶν ἐπῶν αὐτοῦ μύϑους δανείζεται. 
> 2 ς Χ 2) ΄ ΄ ~ C¢ 15 ‘ 
Ei 0 ὁ λυρικὸς ovewms διά tw0s φράσεως τῷ Ὁμήρῳ τὰ 
Κύπρια ἔπη ἀπέδιδε, πάλεν ἀμφίβολον, εἰ ὀὗτος ἰδέαν πε- 
ποίϑησιν ἐξέφρασεν, ἢ κατὰ τὸ ἔϑος αὐτοῦ νικητήν τίνα 
ἐκολάχευσεν. Ἴσως Κύπριόν τινα, ἢ τὸ γένος ἐχεῖϑεν 8λ- 
κοντα, ἢ μετὰ τῆς Κύπρου συνδεόμενόν πως. Διότε οἱ Κύ- 
ς >» ε ΄ ~ Ὁ , A ΄ invA 
motot, ὡς εἴρηται, ὑπόέβαλλον τῷ Ὁμήρῳ τὰ Κύπρια, ὅπως 
τὸν ποιητὴν σφετερισϑῶσι nal δὴ ἐκολακεύοντο, ὁσάκες 
ἤκουον τὰς φήμας αὐτῶν κυρουμένας. Mera τοὺς λυριεκοὺς 
μεταβαίνομεν εἰς τοὺς δραματικοὺς ποιητάς. 

Ἐπειδὴ 6 Αἰσχύλος παρ᾽ ᾿Αϑηναίῳ τὰς αὑτοῦ τραγῳ- 
δίας τεμάχη τῶν Ὁμήρου μεγάλων δεέπνων 6) 
2 ΄ Cc 3 \ 7 3 , a c 
ὀνομαζει, ὁ εὐφυὴς Welcker’) amogaivetar, ort ὁ toayt- 


1) IX, 15 »,4έγεταε δὲ κἀκεῖνο πρὸς τούτοις, ὅτι ἄρα ἀπορῶν ἐκδοῦναι 
τὴν ϑυγατέρα, ἔδωκεν αὐτῇ προῖχα ἔχειν τὰ ἔπη τὰ Κύπρια. Καὶ ὁμολογεῖ 
τοῦτο Πίνδαρος.“ 2) Homer. dissert. prior σελ. 167° 

Tov δ᾽ Ὁμήρου καὶ τόδε συνϑέμενος 
ῥῆμα πόρσυν" ἄγγελον ἐσλὸν ἔφα 

τιμὰν μεγίσταν πράματε παντὶ φέρειν. 
3) Ἰλιάδ, Ο 207. Σχολ. Πινδ. Neu. IV, 493. 4) Νέμ. VII, 29. 5) Ἴσϑα. 
IV, 63. 6) VII, 39. 7) Trilogie des Aeschylos σελ. 484. Der epische 
Cyklus I, 132. 
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A \ 7 > 7 , ~ \ ” 
κὸς τὸν Ὅμηρον ὃν εὑρυτέρᾳ σημασίᾳ νοεῖ. Tov avdou 
διὰ μακρῶν ἐλέγχει 6 ὁμηρικὸς Nitzsch'). Ἡ Ἰλιὰς. καὶ ἡ 
᾿Οδύσσεια οὕτω μεγάλα ἔπη εἰσίν, ὥστε οὐ δέονται ἄλλων, 
ὅπως μεγάλα δεῖπνα ὀνομασϑῶσιν. Οἱ πλεῖστοι τῶν ἀρ- 
χαίων ἐπίστευον. Ott ὑπὸ τὰ δύο ταῦτα ἕπη πάντα, ϑεῖά 
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τε χαὶ ανϑρώπινα., καλύπεονται3). Ent τούτων οἱ μὲν 
φιλόσοφοι τὰ αὐτῶν φιλοσοφήματα ἐστήριζον, οἱ δὲ τρα- 

X ΄ \ Cc ΄ ~ , aT ΄ 
yinot συνήϑως τὰς ὑποϑέσεις τῶν δραμάτων ἤντλουν. Πανυ 
δ᾽ εὐφυώς ὃ Γαλάτων εἰκόνισε τὸν μὲν Ὅμηρον ἐμοῦντα, τοὺς 
δ᾽ ἄλλους ποιητὰς ἀρυομένους τὰ ἐμημεσμένα 8). 

Ὃ δὲ Σοφοκλῆς παρ᾽ Εὐσταϑίῳ ὀνομάζεται φιλό- 

δὲ Σοφοκλῆς παρ » ὄνομ φ 

μηρος) καὶ ζηλωτὴς Ομήρουδ). Ὃ μὲν Πολέμων 
παρὰ Διογένει τῷ Aaegtin®) λέγεε τὸν μὲν Ὅμηρον ἐπ ε- 
κὸν Σοφοκλέα, τὸν δὲ Σοφοκλῇ τραγεκὸν Ὅμηρον, 
6 δὲ Διονύσιος ὃ “Δλικαρνασσεὺς Ἴ μόνον τὸν Σοφοκλῆ ἐν 
τοῖς τραγικοῖς ὀνομάζει μιμητὴν τοῦ “Ougjoov. Διὰ ταῦτα 
vomilovoi tives, ὅτε ὃ τραγικὸς τὰς ὑποϑέσεις τῶν αὑτοῦ 
δραμάτων ἐξ ἄλλων ἐπῶν παρὰ τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν ᾿Οδύο- 
delay λαβὼν ἐθεώρει αὐτὰ ὡς ὁμηρικά. Τοῦτο τῇ ἀληϑείᾳ 
οὐ ῥᾳδίως δυνάμεϑα πιστεῦσαι. Τὰ ἐπίϑετα φιλόμηρος 
καὶ ζηλωτὴς Ομήρου οὐχ ἀναγκάζουσιν ἡμᾶς δέξασϑαι, 
ὅ τε Σοφοκλῆς ἐμιμήϑη ὑποϑέσεις ἐξ ἐπῶν, ἅπερ δῆϑεν ὅμη- 
ome ἐνόμιζεν. Δεότε ἡ τοῦ Σοφοκλέους μίμησις καὶ ὃ πρὸς 

A ted 3 ~ ~ ~ ΟῚ ” » > ‘ « 
τὸν Ὅμηρον αὐτοῦ ζῆλος μάλλον εἰς ἀλλα, ἡ εἰς τὰς ὑπο- 
ϑέσεις ἀναφέρονται. Καὶ δὴ 6 ᾿ἀριστοτέλης ὀνομάζει τὸν 
Σοφοκχλῆ μιμητὴν τοῦ Ομήρου. ὅτε ἀμφότεροι σπουδαίους 
μιμοῦνται8). Ἢ δὲ τοῦ Πολέμωνος φράσις, ὅτε 6 μὲν Σο- 
φοκλῆς ἔστιν “Ὅμηρος τραγικός, 0 δέ “Ὅμηρος ἐπικὸς Σο- 

᾿ ταν ΄, ᾿ a ε A > ’ aN y 
φοχλῆς. δείχνυσεν. ὅτι ὁ τραγικὸς ἀλλο τε ἐμιμήϑη, ἢ τὰς 
c , 3 , , ~ 2 , \ 
ὑποϑέσεις. Ov λείπει δὲ καὶ μαρτυρία τῶν ἀρχαίων τὴν 
c 3 , ~ , ~ , ~ 
ἡμετέραν εἰκασίαν ἐπιχυροῦσα. Atote ἕν τῷ βίῳ τοῦ Σο- 


1) Sagenpoesie der Griechen σελ. 395 xai 396. 2) ἔἔενοφ. Συμισι. IV, 
6,7. Mediu. Too. XXXII, 1. recs. Wl, 157. Widrwr. Iwy 53 D. 
8) Athiey. Ποικίλ. ἵστορ. XIII, 21. 4) Εἰς Mead. M 230 καὶ Σ 105. 5) Kis 
Tad, E6. 6) 1V, 3,20. 7) Ὅρα παρὰ Sengebusch, Homer. dissert, prior 
σελ. 171, 8) Περὶ Ποιητ. ΠΙ, 2. 
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φοκλέους λέγεται 1), ὅτι οὗτος φέρει τοὺς μύϑους κατ᾽ ἴχνος 
τοῦ ποιητοῦ, καὶ ὅτι ἐκμάττεται ὅὁμηρικὴν χάριεν ἠἡφοποιῶν 
καὶ ποικίλλων καὶ τοῖς ἐπινοήμασε τεχνικῶς χρώμενος. 
“Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις ὃ φιλόμηρος καὶ ζηλωτὴς “Opgjoov 
Σοφοκλῆς οὐχ ὥφειλεν, ἵνα μόνον &&% τῶν γνησίων ὅμηρι- 
κῶν ἐπῶν ὑποθέσεις λαμβάνη, ἀλλ᾽ ἠδύνατο καὶ ἔλαβεν ἐξ 
ὅλου τοῦ ἐπιχοῦ κύκλου, εἷς δητὴ τῶν ἀρχαίων μαρτυρία 
δείκνυσιν 3). | 

Πρὸς δὲ παρ᾽ ᾿Αϑηναίῳ 8) εὕρηται τοῦ Σοφοκλέους πρὸς 
τὴν Αφροδίτην ἱκεσία tic, ἣν 6 Ψευδοηρόδοτος αὐτῷ τῷ 
‘Oujow ἀποδίδωσιν. “Ὃ δὲ Sengebusch*) νομέζει, ὅτε, εἶ 
μὴ 6 Σοφοκλῆς τοὺς στίχους τούτους ὁμηριχοὺς ἐθεώρει, οὐκ 
ἐχρῆτο αὐτοῖς. Πόσον τολμηραὶ εἰκασίαι συνέρρευσαν, ὅπως 
ἀποδείξωσιν, 0, TL ὄντως οὐκ ἀποδείκνυται! Τοῖς στίχοις 
τούτοις παρὰ τῷ λαῷ φερομένοις καὶ ὃ φιλόμηρος καὶ ὃ 
ὁμηρομάστιξ ἐχρῆτο μήτε ἀναλογιζόμενος, μήτε φιλολογῶν, 
ὑπό τίνος οὗτοι ἐποιήϑησαν. Ἐν ὀνόματι λοιπὸν τῆς ἔπει- 
στήμης τὸν εὐφυέστατον χαὶ ἀγχινούστατον Σοφοχλέα μὴ 
καταβιβάσωμεν εἰς ψιλὸν τοῦ “Ομήρου ἀντιγραφέα. ᾿άλλως 
οἱ τέσσαρες οὗτοι στίχοι οὐχ ἔστιν 6 μέγας ἐπικὸς κύκλος, 
ὑφ᾽ ὃν οἱ περὶ τὸν Welcker μέχρε ϑανάτου τὸν Ὅμηρον 
πιέζουσιν, ἀλλὰ μικρότατον φορτίον, ὅπερ οἱ τοῦ ποιητοῦ 


1) Westermann, Βιογράφοι σελ. 181, τὸ πᾶν μὲν οὖν δ μηρικῶς ὀνό- 
male’ τούς te γὰρ μύϑους φέρει κατ᾽ ἴχνος τοῦ ποιητοῦ καὶ τὴν ᾿Οϑδυσσειαν 
δ᾽ ἐν πολλοῖς δράμασειν ἀπογράφεται .... ἠϑοποιεῖ δὲ καὶ ποικίλλει zai 
τοῖς ἐπινοήμασι τεγνικῶς χρῆται, ὁμηρικὴν ἐχματτόμενος χάριν. Ὅϑεν 
εἰπεῖν Ἰωνιχόν τινα μόνον Σοφοχλέα τυγχάνειν Ὁμήρου μαϑητήν.“ 2) 
‘Adny. VIL, 277 ,Ἔχαιρε δ᾽ ὃ Σοφοκλῆς τῷ ἐπιχῷ κύκλῳ, ὡς καὶ ὅλα δρά- 
ματα ποιῆσαι καταχολουϑῶν τῇ ἐν τοίτῳ μυϑοποιίᾳ.“ 3) XII, 592 ,2o- 
φοκλῆς δ᾽ ὁ τραγῳδοποιὸς ἡδὴ γέρων ὧν ἡἠράσϑη Θεωρίδος τῆς ἑταίρας. 
Ἱχετεύων οὖν τὴν ᾿ἀφροδίτην φησί 

Κλῦϑί μευ εὐχομένου, Κουροτρόφε, δὸς δὲ γυναῖκα 

τήνδε νέων μὲν ἀναίνεσϑαι φιλότητα xm εὐνήν, 

ἡ δ᾽ ἐπιτερπέσϑω πολιοχροτάφοισι γέρουσιν, 

ὧν ἰσχὺς μὲν ἀπήμβλυνται ϑυμὸς δὲ μενοινᾷ. 
4) Homer, dissert. prior σελ. 172 ,Sophocles autem nisi Homeri eos credi- 
disset, vix futurum fuisse duco, ut iis uteretur. “ ATE 
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ὦμοι οἱ Ἰλιάδα δλην καὶ ᾿Οδύσσειαν φέροντες ἀμοχϑως 
δύνανται φέρειν. 

Ὃ δὲ κωμικὸς ᾿Δἀριστοφάνης πολλαχοῦ τῶν avrov κω- 
μῳδιῶν παρῴδησεν ὁμηρικὰ χωρία καὶ πρόσωπα, We τὸν ἐν 
τῇ Ἰλιάδι πολυϑρύλητον στίχον τοῦ Νέστορος 1), καὶ τὸν 
Οὔτιν3) καὶ Κίρκην3) τῆς ᾿Οδυσσείας. “AM? ὁσάκις τοῦ 
“Ouqjoov μνημονεύει, ἀεί ποτε ὡς ποιητὴν τῆς Ἰλιάδος 
καὶ ᾿Οδυσσείας αὐτὸν ὀνομάζει. Μόνον οἱ ἽἹππεῖς 5) 
περιέχουσιν ἕνα στέχον τῇ μικρᾷ Ἰλιάδι ἀνήκοντα. ᾿4λλ᾽ 
ἀμφίβολόν ἐστιν, εἰ ὁ ᾿Αριστοφάνης τοῦτον ἐν τῇ μιχρᾷ 
Ἰλιάδε ἀνέγνω. ἢ παρὰ τῷ λαῷ αὐτὸν ἤκουσεν: δεότιε 
mapotmia ἐστίν. Πρὸς δὲ στίχος τις τῶν Ἐπιγόνων 
προφέρεται ἐν τῇ Εἰρήνῃ) ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τοῦ “αμα- 
you. Ex τούτου ὁρμώμενοί τινες ἀποφαίνονται, ὅτε καὶ 
οἱ Ἐπίγονοι ἐν τοῖς σχολείοις ἐδιδάσκοντο καὶ διὰ τοῦτο 
ὁμηρικὸν ἔπος ἐθεωροῦντο. Ὅμως, εἰ τοῦτο ἦν ἀληϑές, 
ἐδεε εἶναι γνωστὸν ἔχ πολλῶν τῆς ἀρχαιότητος μαρτυριῶν, 
καὶ οὐχὶ ἐξ ἑνὸς μικροῦ ὑπαινιγμοῦ. Ὅ te Πλάτων καὶ ὃ 
Ξενοφῶν, καέπερ συχνάκες μνείαν τῆς παιδείσεως τῶν πεαί- 
dwv ποιούμενοι, ὅμως οὐδαμοῦ λέγουσιν, ὅτε οὗτοι πρὸς 
τῇ Ἰλιάδι καὶ τῇ Ὀδυσσείᾳ χαὶ ἄλλα ἔπη ἐδιδάσχοντο. Διὰ 
ταῦτα δικαίως ὃ Nitzsch ἀρνεῖται, OTL O κωμικὸς ἐν ταῖς 
αὑτοῦ κωμῳδίαις στίχους ἐκ τοῦ ἐπικοῦ χύχλου ἐνυφανας 
τοῦτον τῷ Ὁμήρῳ ἀπέδιδεν Ἴ). 

Τῶν δὲ δητόρων ὃ μὲν ᾿Ισοχράτης ἐν τῷ Πανηγυριχῷ 
λέγει, ὅτε ἡ Ὁμήρου ποίέησες ἔλαβε μείζω δόξαν: διότε ὃ 
ποιητὴς καλῶς ἐνεκωμίασε τοὺς πολεμήσαντας τοῖς βαρβα- 
ροις, καὶ τούτου ἕνεχεν. ὡς λέγει. of πρόγονοι ἐποίησαν 
ἔντιμον τὴν τέχνην αὐτοῦ ἔν τε τοῖς μουσικοῖς ἄϑλοις καὶ 
τῇ παιδεύσει τῶν νεωτέρων, ἵνα πολλάκις ἀχούοντες 


1) Εἰρην. 1097 ἐν παραβολῇ πρὸς ᾿Ιλιάδι 1, 63. 2) Σφῆκ. 186. 
3) Πλούτ. 362. 4) Νεφέλ. 1056. Ὀρνιεϑ. 910 καὶ 914. 5) Στίχ. 1056. 
6) Στίχ. 1270 ‘ 
Nov avd? ὁπλοτέρων ἀνδρῶν ἀρχώμεϑα. 
7) Sagenpoesie der Griechen σελ. 341. 
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τῶν ἐπῶν ἐχμανϑανωσι τὴν ἔχϑραν πρὸς τοὺς βαρβάρους, 
καὶ ζηλῶσε τὰς ἀρετὰς τῶν στρατευσαμένων). Ὃ δὲ “4υ- 
χοῦργος ἕν τῷ χατὰ “Ιξωχράτους λέγει, ὅτε οἱ πτατέρες οὕτω 
σπουδαῖον τὸν ποιητὴν ὑπέλαβον, wore νόμον ἔϑεντο, ἵνα 
nod” ἑχάστην πενταἑξτηρίδα ἐν τοῖς Παναϑηναίοες 
μόνου τῶν ἄλλων ποιητῶν ῥδαψῳδεῖσϑαι τὰ ἔπη 
ἐπίδειξιν ποιούμενος πρὸς τοὺς Ἕλληνας, ὅτε τὰ κάλλιστα 
τῶν ἔργων προηροῦντο. Μετὰ ταῦτα ὃ ῥήτωρ anoong 
χωρίον ἔκ τῆς Ἰλιάδος3). Ex τῶν χωρίων τούτων τῶν ῥη- 
τόρων πρόδηλον γίνεται. ὅτε οἱ ἀρχαῖοι αἷς ποίησεν καὶ 
ἔπη Ὁμήρου ἐνόουν τὴν Ἰλιάδα, ὅτε ταύτην ἐρραψῴδουν 
(ἐν ye τοῖς Παναϑηναίοις). καὶ ὅτε ταύτην οἱ τταῖδες ἔν 
τοῖς σχολείοις ἐδιδάσκοντο.. 

Ὃ δ᾽ Αἰσχίνης ὃν τῷ κατὰ Τιμάρχου πολλαχοῦ 3) dvo- 
wales τὸν “Ὅμηρον, ἀλλ᾽ ἀεὶ ἔκ τῆς Ἰμιάδος.ς Μόνον ἔν 
TLVL χωρίῳ γένεται μνεία ἡμιστιχέου ἢ) μηκέτι ὃν TH Ἰλιαδὲ 
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εὐρισκομένου, st καὶ ὃ δήτωρ ὀνομαζει τὴν ᾿Ιμμάδα. Ἐντεῦ- 
9 ς ΄ ε 2 ᾿ W ] ἢ 2 , “ ee F 

ἐν ὁρμώμενος ὁ ξδὐυφυὴς Welcker amogaivetat, ott ὁ δῆ- 
too ὁνομαζει τὸν “Ὅμηρον ἐκ τῆς μικρᾶς Ἰμαάδος. ᾿4λλ᾽, 

3 ς «» “4 2 327 ᾿ ~ Ἁ , 
el ὁ ῥήτωρ ταύτην évost, wpetle προσϑεῖναι τὸ ἐπέϑετον 

7 
μικράν. Διότε ἄλλως οἱ τοῦ δήτορος ἀκροαταὶ ἔν τε τοῖς 
, \ ν '- ς ~ \ ᾿ ~ ΄ 
σχολείοις καὶ παρὰ τῶν ῥαψῳδῶν καὶ ἐν παντὶ τῷ Bio 

\ 7, 3 , 3 ΄ 2 2 7 = ud 
τὴν μεγάλην Ἰλιάδα ἀκούοντες οὐκ ἠδύναντο νοῆσαι, ὅτε 
οὗτος τὴν μικρὰν νοεῖ. “Ὅμοιον χωρέον ὑπάρχει ual ἕν τῆ 

~ 3 , ~~ > < > ΄ ΄ 4 
του Δριστοτέλους Πηοιητεχῇ ὅ). ἕν ἢ Evoyouy μέν tlyEes THY 
μικρὰν Ἰλιάδα, ὅμως 6 te Hermann «ei 6 Ritter®) δικαίως 
παρατηροῦσι», ὅτι ἄνευ τοῦ ἐπιϑέτου μεκρὰ οὐ δύναται 
τοῦτο τὸ ἔπος νοηϑῆναι. Ὃ δὲ Barnesius’) διώρϑωσε μὲν. 
τὸ χωρίον τοῦ ῥήτορος εἰς Θηβαΐδα. ὅμως δικαίως ἐλέγχε- 

ε A - 3 2 ~ Α 4 - , 2 
ταῦ ὑπὸ τοῦ Wolf’) δὲ αὐτοῦ δὴ τούτου τοῦ χωρίου a7o- 





1) 8. 159. 2) 8. 102. Ἰλιάδ. 0 494—499. 8) §. 123, 188,142, Ἔν 
παραβολῇ πρὸς Ἰλιάδι Π 91--Ἰ100. #94, 4786. Καὶ 87. Χ 229. 4) 8.141 
» Καὶ τόν “Ὅμηρον πολλάκις ἐν τῇ Ἰλιάδι λέγοντα πρὸ τοῦ τι τῶν μελλόντων 
γενέσϑαις φήμη δ᾽ εἰς στρατὸν yAde.“ 5) ΧΡ, 1. 6) Commentar. 
σελ. 161. 7) Commentar. in Poet. Arist. σελ. 191. 8) 4ἴσχ. κατὰ Τιμάρχ. 
éx0. Reise. 
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δεικνύοντος, ὅτι τὸ κείμενον τῆς Ἰλιάδος to ὑπὸ ᾿4λεξάν- 
ὅρου τοῦ μεγάλου ἀναγνωσθὲν οὐκ ἔχομεν πλέον. Πάντες 
δ᾽ ὁμολογοῦσιν, ὅτε πολλοὶ στίχοι ἐκ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
ἐξέρρευσαν. Ὃ ταύτην λοιπὸν τὴν λύσιν τοῦ ζητήματος 
ἱκανὴν νομίζων δύναται ἐνταῦϑα ἀναπαύεσθαι. Διότι 
ἡμεῖς ἐπειϑυμοῦμεν πορρωτέρω χωρεῖν. Εἰ ὁ ΑἸσχίνης εἶχεν 
ὑπ᾽ ὄψιν τὸ μέχρις ἡμῶν περιελϑὸν ὁμηρικὸν κείμενον", ἕν 
τῶν τριῶν συνέβη. Ὃ δήτωρ ὠνόμασε τὴν ᾿Ιλεάδα mhovy- 
ϑεὶς, ἢ ἐπὶ τῷ πλανῆσαι, ἢ τὴν ἔννοιαν μόνον ἔκ τῆς μι- 
χκρᾶς Ἰλιάδος χαὶ μὴ αὐτὰς τὰς λέξεις λαβών. “Ore ὁ 
Αἰσχίνης ἠδύνατο πλανηϑῆναι, ἀφ᾽ οὗ τοὺς φιλοσόφους 
Πλάτωνα καὶ ᾿Αριστοτέλη εὕρομεν ἁμαρτάνοντας χαὶ ὀνό- 
ματα συχνάκις συγχέοντας, οὐχ ἔστιν ἀπίϑανον. Ἴσως δ᾽ 
6 δήτωρ καὶ éxovotws, ὡς ὃ Nitzsch εἰκάζει, τοὺς αὐτοῦ 
ἀχροατὰς ἐπλάνησεν. ΖΔιότε οἱ δήτορες εἰς τὴν ἐπίτευξιν 
τοῦ σχοποῦ ἀφορῶντες τῆς ἀληϑείας ὀλιγωροῦσιν. Καὶ δὴ 
ἐνταῦϑα 0 Αἰσχίνης γινώσκων μέν, ὅτε τὰ ἔν τῇ ᾿Ιλεαδὲ 
ἀβασανίστως πιστεύονται, μὴ εὑρὼν δὲ τὴν Φήμην ἐν τούτῳ 
τῷ ἔπει ἠναγκάσϑη κυρῶσαι τὸν λόγον αὑτοῦ ἔν ὀνόματι 
τῆς Ἱμᾶάδοςς. Οὕτως ὃ δήτωρ πλανᾷ μὲν τοὺς ἀχροατὰς 
νομίζοντας. ὅτε ἡ Φήμη ἕν τῆ μεγάλη ᾿Ιλιάδε ττεριέχεται, 
ὅμως ἡ πλάνη ἀποβαίνει ἀϑωοτέρα, ἢ ὅλως τὸν χαρακτῆρα 
τοῦτον ἀποβάλλει, ἂν μνησϑῶμεν, ὅτι ὄντως ὃ Ὅμηρος 
τὴν ἰδέαν dt ἄλλων λέξεων ἐξέφρασεν. Oi τὴν ᾿Ιλιάδα 
ἀναγνόντες γινώσχουσιν, ὅτε 6 “Ὅμηρος ἀντὶ τῆς Φήμης 
χρῆται ἐν τῇ αὐτῇ ἐννοίᾳ τῆ Οσση1) καὶ τῇ ᾿Ιριδι3). “4οι- 
πὸν ὁ giagions ἀντὶ ats aay nek Ἴριδος ἐχρήσατο τῆ 
Φήμῃ, ὅπως ἠχῇ ἡ αὐτὴ λέξις, Up ἣν καὶ βωμὸς ἐν ᾿4ϑη- 
vols ἦν καὶ ὑφ᾽ ἣν διὰ τῆς Megrvetas tov te Ἡσιόδου καὶ 
Εὐριπίδου ἐκυροῦτο, καὶ πρὸς πᾶσι τούτοις ὃ τοῦ δήτορος 
λόγος ἀπήτει. 


Ἐνταῦϑα ἤδη ἠδυνάμεϑα παύσασϑαι τῆς ἐρεύνης τῶν 
ῥητόρων. Διότι οὐδ αὐτὸς 6 Welcker, ἄν μὴ πλανώμεϑα, 


1) Ἰλεάδ. Β 98. Παράβαλ. καὶ ᾽Οδυσσ. Ὡ 418. 2) Ἰλιάδ. Γ΄ 121, 
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μέμνηται τοῦ χωρίου τοῦ Ψευδοδημοσϑένους 1). xad ὃ 
ἀποδίδοται τῷ ‘Oujow 0 μῦϑος, ὅτι οἱ ᾿ἀκαμαντέδαε χάριν 
τῆς μητρὸς (3) ἐπὶ Τροίαν τὸν ᾿ἀχάμαντα ἔπεμψαν 3). "AAV 
ἐνταῦϑα οὐ προσηκόντως προσχρούει ὃ Nitzsch. core οἵ 
ἀρχαῖοι ἤδη τὸ ζήτημα ἔλυσαν. Ὃ Πλούταρχος ἔν τῷ βίῳ 
Θησέως λέγων, ὅτε ἡ τοῦ ἥρωος μήτηρ Αἰϑρα ἀπήχϑη 
αἰχμάλωτος εἰς “ακεδαέμονα καὶ ἐκεῖϑεν εἰς Τροίαν, παρέ- 
χϑε μάρτυρα τὸν κάτωϑε τῆς ᾿Ιμιάδος στίχον. Παρατηρεῖ 
ὅμως ὃ Χαιρωνεύς., ὅτι τινὲς ας νόϑον αὐτὸν διέβαλλον. 
Οἱ ἀρχαῖοι, ὡς γνωστόν. ἀπέδιδον πολλοὺς μύϑους τῷ 
Ὁμήρῳ, ὅστις τούτους μόνον ὑπηνίσσετο. Τοῦτο καὶ ἄλλοι 
μὲν συχνάκις ἐποίουν, μάλιστα δ᾽ οἱ δήτορες φυλετικὰς 
μιχροφιλοτιμίας κολαχεύοντες, ὡς ἐνταῦϑα ὁ Φευδοδημο- 
σϑένης. Ὁ εἰρημένος λοιπὸν στίχος ἱκανὸς ἦν, ὅπως ὅ κό- 
λαξ τῶν ἀκαμαντιδῶν ῥήτωρ ὁλόκληρον τὸν μῦϑον τῷ Ὁμήρῳ 
ἀποδῷ. Οὗτος δ᾽, ὡς νομίζομεν, οὐ λίαν τοῦ ὁμηρικοῦ ὕπαι- 
νιγμοῦ ἀφίσταται. Διότε ἡ Αἶἰϑρα κατὰ τὸ μνημονευϑὲν 
τῆς Ἰλιάδος χωρίον ἀκολουϑεῖ τῆ Ἑλένη, καὶ ἕκαστος ἤδύ- 
νατο, ὡς οἱ τῷ Πλουτάρχῳ τὸν μῦϑον διηγούμενοι, εἰκάσαι, 
ὅτι τοῦ “Θμήρου μαρτυροῦντος ἐχείνη εἰς Τροίαν ἀπαχϑεῖσα 
αἰτία τῆς στρατείας τοῦ ᾿ἀχάμαντος ἐγένετο. Ἢ ἀπόδειξις 
αὕτη ἱκανὴ ἡμῖν ἐστιν. El τις ὅμως δέχεται, ὅτε οἱ δα- 
Wwdot τὴν τῶν ἄχαμωντοθιϑν φυλὴν κολακεύοντες Dds ohk 
βαλλον στέχους. οἵ EGS ὡς “μὴ πανταχοῦ ᾳδόμενοι οὐ πε- 
ριεσώϑησαν ἡμῖν, ἢ ὅτε οὗτοι τὴν ϑκθον Theda ὡς ὁ 

Nitasch εἰκάζει 3), παρὰ τῆ εἰρημένη φυλῇ ὡς ὁμηρικὸν ἔπος 


1) Ἐπιτάφ. 1398 , Ἐμέμνηντο ᾿ἀχαμαντίδαν τῶν ἐπῶν, ἔν οἷς Ὅμηρος 
ἕνεκα τῆς μητρός φησιν Αἴϑρας ἀκάμαντα εἷς Τροίαν στεῖλαι.“ 2) Κεφ. 
XXXIV ,, Αἴϑραν δὲ τὴν Θησέως μητέρα γενομένην αἰχμάλωτον ἀπαχϑῆναε 
λέγουσιν εἷς “ακεδαίμονα κακεῖϑεν εἰς Τροίαν μετὰ Ἑλένης " καὶ μαρτυρεῖν 
Ὅμηρον, ἕπεσϑαι τῇ Ἑλένῃ φάμενον 

Aisony Πιτϑῆος ϑύγατρα Κλυμένην τε Bowny 
οἵ δὲ καὶ τοῦτο τὸ ἔπος διαβάλλουσι...“ ᾿Ιλιάδ. Τ' 144, 8) Sagenpoesie 
der Griechen σελ, 348 ,So mégen wir uns vorstellen, Rhapsoden von Chios 
haben diese Akamantiden als besonders giinstige Horer aufgesucht und die 
clin, Ilias ihnen in freien Zusammenkiinften vorgetragen als ein Homerisches 
Gedicht. “ 
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jdov, οὐκ ἀντιλέγομεν, ἀλλὰ μάλλον χαίρομεν καὶ ἄλλας 
ἀφορμὰς εὑρίσχοντες, ἐξ ὧν οἱ συμφέρον ἔχοντες τῷ Ὁμήρῳ 
χαὶ ἄλλα ἔπη ἀπέδιδον. 

Ἐν τοῖς ἔμπροσθεν yon εἰπομέν τίνα ττερὶ τῶν φιελο- 
σόφων Ξενοφῶντος, Πλάτωνος καὶ ᾿ἀριστοτέλους. Ἐνταῦϑα 
περὶ μὲν τοῦ πρώτου οὐκ ἔχομέν te προσϑεῖναι, περὶ δὲ 
τῶν τελευταίων ὀλίγα. Ὁ Πλάτων ἀπειραΐκις τὸν Ὅμηρον 
ὀνομάζων πανταχοῦ νοεῖ αὐτὸν we ποιητὴν τῆς Ἰλιάδος 
nad Ὀδυσσείας. ᾿4λλ᾽ ὃ εὐφυὴς Welcker’) ἐπενόησε teo- 
πον, ὅπως καὶ ὃ φιλόσοφος δῶρον ἐκ τοῦ ἐπικοῦ κύκλου 
τῷ ποιητῇ προσενέγχῃ. Δεότε ἐν Γοργίᾳ λέγει Οὐκοῦν οἵ 
γε δίκαιοι ἥμεροι, ὡς ἔφη Ὅμηρος“.3). Ἡ ἔννοια ὅμως τοῦ 
χωρίου τούτου εὕρηται, ὡς καὶ ὃ ἑρμηνευτὴς τοῦ Πλάτω- 
νος Stalbaum παρατηρεῖ. ἔν τῇ Ὀδυσσείᾳ 3). Πάνυ δ᾽ ὁρ- 
Sac ἐσημείωσεν ὁ Nitzsch*), ore ἐπὶ Πλάτωνος τὸ ἐπίϑε 
τον ἄγρεος ἦν ἐν ἀντιϑέσει πρὸς τὸ ἥμερος, ὡς καὶ ἐν 
τῇ νεωτέρᾳ ἑλληνικῆ γλώσση. Καὶ αὐτὸς ὁ Πλάτων ἕρμη- 
vever ἑαυτὸν ἔν τῇ Πολιτείᾳ λέγων «δικαία τε καὶ ἥμερος 
ἢ δυσκοινώνητος καὶ ἀγρία““5. Ὥστε 6 φιλόσοφος οὔτε 
τὰ Κύπρια ἔπη, οὔτε τὴν Θηβαΐδα, οὔτε τὴν Οἰχαλίας ἅλω- 
σιν τῷ Ὁμήρῳ ἀποδίδωσιν, ὡς 6 Welcker ἀποφαίνεται). 
Πρὸς δὲ τοὺς νομίζοντας, ὅτε 6 Πλάτων χαὶ ἐν Εὐϑύφρονε 
διὰ τῆς φράσεως ὃ ποιητὴς ὃ ποιήσας) ἀποδίδωσι 
τῷ Ὁμήρῳ τὰ Κύπρια ἔπη, δύναταί vig ἀρνηϑῆναι ἀπόκρι- 
σιν. Διότε ἤδη ὁ Σχολιαστὴς τοῦ Πλάτωνος λέγει, ὅτε ἡ 
ἕν τῷ διαλόγῳ φράσις ἐλήφϑη ἐκ τῶν Κυπρίων τοῦ Στα- 
civov’). Οὐ διερχόμεϑα ὅμως ἐν σιγῇ τὸ ὃν δευτέρῳ ᾿4λ- 
χεβιάδη χωρίον), καϑ' ὃ ὃ ἱΜαργίτης ἀποδίδοται τῷ Ὁμήρῳ. 


1) Der epische Cyklus I, 133, 2) LXXII, 516. 3) ‘Odvoo. Ζ 120. 
4) Αὐτόϑι σελ. 336. 5) 486 B. 6) Αὐτόϑι σελ. 133. 7) Ὅρα Nitzsch, Sa- 
genpoesie der Griechen σελ. 336. 8) “Exd. Bekker, II, σελ. 328 , Iva neo 
δέος, ἔνϑα xai αἰδώς, ἐπὶ τῶν κατὰ φόβον ἐπιεικῶν. Εἴρηται δὲ ἐκ τῶν 
Στασίνου Κυπρίων.“ 9) 147 C ,Ov γὰρ δήπου μηρόν γε τὸν ϑειότατόν 
τε χαὶ σοφώτατον ποιητὴν ἀγνοεῖν δοκεῖς, ὡς οὐχ οἷόν LE ἦν ἐπίστασϑαι κα- 
κῶς ἐχεῖνος γάρ ἔστιν ὁ λέγων τὸν Μαργίτην πολλά μὲν ἐπίστασϑαι, κα- 
χῶς δέ, φησί, πάντα ἠπίστατο. “ 
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Ἐπειδὴ ὅμως ὁ διάλογος ὑπὸ τῶν κριτεικῶν γνόϑος ϑεωρεῖ- 
ται, ὃ Πλάτων ἀπαλάσσεται τῆς εὐθύνης. ᾿Αλλὰ τῆς ἐρεύ- 
νης ἡμῶν μέχρε τῶν ψψυευδετειγράφων ἐπεχταϑείσης, ἕχα- 
στος ἀπαιτεῖ παρ᾽ ἡμῶν ἐξήγησιν, ἣν ἐν τοῖς ἑπομένοις 
λαμβάνει. 

‘Ano τοῦ διδασκάλου μεταβαίνομεν εἰς τὸν μαϑητῆν. 
Ὁ ᾿ἀριστοτέλης σαφῶς γινώσκει, ὅτε ἄλλος 6 Ὅμηρος καὶ 
ἄλλοι οἱ ποιηταὶ τῶν Κυπρίων, τῆς ᾿Ιλέου πέρσεως καὶ τῆς 
μικρᾶς Ἰλιάδος). “Ag? οὗ δ᾽ 6 Σταγειρίτης ἠρνήϑη τῷ 
Ὁμήρῳ τὴν μιχρὰν Ἰλιάδα, οὐδεὶς δύναται ἐν τῷ χωρίῳ, 
ἐν ᾧ οὗτος πραγματεύεται Meo τῆς λύσεως τῶν μύϑων ὡς 
ἀπὸ μηχανῆς, νοῆσαι τὴν μιχρὰν Ἰλιάδα 3). Avert ἐν τῷ 
χωρέῳ τούτῳ τῆς Ποιητικῆς, εἷς ὀρϑῶς παρατηρεῖ ὃ Rit- 
[ον 8), ὁ φιλόσοφος νοεῖ τὸν ἐν τῆ Ιλιάδει τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἀπόπλουν, ὃν χωλύει ἡ AInvEes. Τὸν δὲ Μαργέτην, ὃν o 
Ψευδοτελάτων τῷ Ὃμήρῳ ἀποδίδωσι, καὶ 6 Σταγειρέτης τῷ 
αὐτῷ ποιητῆ ὑποβάλλει). Ἐπειδὴ δὲ τὸ ἔπος καὶ ἄλλοι 
τῷ Μελησιγενεῖ ὑπέβαλον, ἡ ὑπὸ τῶν Κολοφωνίων διαδο- 
ϑεῖσα φήμη, ὡς δοκεῖ, μείζονος πίστεως ἔτυχεν, ἢ αἵ τῶν 
ἄλλων πόλεων. Διότε τὸ ἔπος καὶ λίαν ἀρχαῖον ἦν, καὶ 
δητοιήϑη ἔν πόλει μεγίστην ἀξίωσιν ἐχούση, ὅτε πατρὶς ἢ 
μητρόπολις τοῦ ποιητοῦ ἐστιν. Ἢ φήμη δὲ τῶν Κολοφω- 
νίων καὶ ἀλλαχοῦ στήριγμα εὗρεν. Ὡς οἱ ἀρχαῖοι φιλόσο-. 
poe ἐνόμιζον, ὅτε ἐν τοῖς ὁμηριχοῖς ἔπεσε πάντα τὰ φριελο- 
σοφικὰ συστήματα ὑπολανϑάνουσιν, οὕτως οἱ ποιηταὶ καὺ 
ot περὶ ποιήσεως φιλοσοφοῦντες ἐϑεώρουν τὸν “Ὅμηρον ὡς 
τὸν ἀρχηγὸν πάντων τῶν εἰδῶν τῆς ποιήσεως. Ζ4ιὰ τοῦτο 
ὁ Nitzsch®) τὴν αἰτέαν τῆς ἀποδόσεως τοῦ Μαργίτου τῷ 
Ὁμήρῳ ἀνευρίσκει ἐν τῷ ἐνθουσιασμῷ τῶν ἀρχαίων ϑεω-" 
ρούντων τὸν “Ὅμηρον ὡς ἀρχηγὸν καὶ ἡγεμόνα τῆς ἐπο- 
ποιίας, τῆς τραγῳδίας καὶ τῆς κωμῳδίας. Ὃ δὲ ᾿Αριστοτέ- 
Ans τὸν “Ὅμηρον ὡς τὸ ἐντελέστατον προότυτπον τῆς ποιή- 


1) Περὶ ποιητ. κεφ. 28 ,Οἷον ὃ τὰ Κύπρια ποιήσας χαὶ τὴν μικρὰν 
᾿Ιλιάδα.“ Καὶ κεφ. 18 Ὅσοι πέρσιν Ἰλίου ὅλην ἐποίησαν.“ 2) Avrode 
κεφ. 15. 8) Comment. in Arist. Poet. σελ. 190. 4) ᾿1λιάδ, Β 15 --- 181. 
5) Κεφ. IV. 6) Sagenpoesie der Griechen σελ. 306. 
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deme ϑεωρῶν τὴν μὲν ᾿Ιλεάδα καὶ ᾿Οδύσσειαν πρὸς toayw- 
δέαν, τὸν δὲ Μαργέτην πρὸς κωμῳδίαν παραβάλλει). Ὃ 
Σταγειρίτης ἔζη ἐν τῆ ἀτμοσφαίρᾳ τοῦ γενικοῦ τούτου ἐν- 
ϑουσιασμοῦ καὶ ὃν ταύτη ἐφιλοσόφει. 

Οὕτω λοιπὸν ἐξητάσαμεν τοὺς ἐπισημυτέρους τῆς ἀρ- 
χαιότητος ἄνδρας, ὧν of μὲν σαφέστερον, οἱ δὲ σχοτεινότε- 
ρον ὡμολόγησαν, ὅτε ὁ Ὅμηρος μόνον τὴν Ἰλιάδα καὶ 
τὴν Οδϑύσσειαν ἐποίησεν. Τινὲς δὲ διὰ τοὺς εἰρημένους 
λόγους ἀπέδιδον αὐτῷ καὶ τὸν αργίτην χαὶ εἴ τε ἄλλο. 
Ἐν πολλαῖς ὅμως τῆς Ἑλλάδος πόλεσι τῷ Ὃμήρῳ πλείω 
ἔπη ὑπεβαάλλοντο, tows δὲ καί tives τῶν ἐπισήμων τῆς ἀρ- 
χαιότητος ἀνδρῶν ἔκ τῶν τοπικῶν τούτων εἰδήσεων,. ἢ ἐκ 
μεγάλου πρὸς τὸν ποιητὴν ἐνθουσιασμοῦ, ἢ ἐξ ὑπερόχου 
ἀρετῆς ἔπους τινὸς ἐπλανήϑησαν. Τοῦτο οὐκ ἀρνούμεϑα. 
Τοιαύτη ἀρνησὲς ἐλέγχει παρανόησιν τῶν ὑπὸ τῆς ἀρχαιό- 
τῆτος παραδοϑεισῶν εἰδήσεων. Atore ἤδη 6 Ἡρόδοτος, we 
εἴρηται, γινώσκϑδε. Ove οἱ Ἐπίγονοι καὶ τὰ Κύπρια ἔπη τῷ 
ὋὉμήρῳ ὑπό τινων ἀπεδίδοντο. Ὃ δὲ Παυσανίας 3) παρα- 
δίδωσιν, ὅτε ἤδη O ἐλεγειακὸς ποιητὴς (ἂν μὴ διορϑωϑῆ 
εἰς ἄλλο ὄνομα) Καλλῖνος. ὅστις ἐν ἔτεε 640 Π' Χ ἔζη, 
τὴν Θηβαΐδα ὁμηριχὸν ἔπος ἐϑεώρει. ᾿4λλ᾽ ἐπλανήϑη ἐκ 
τῆς ποιητικῆς τοῦ ἔπους ἀξίας, ἣν καὶ ὃ Παυσανίας ἔπαι- 
vet. Πρὸς δὲ παρὰ τῷ λαῷ οἱ δαψῳδοὶ συνεβάλλοντο 
πρὸς ἐπέχτασιν τῆς περιοχῆς τοῦ ὁμηρικοῦ ὀνόματος. Διότι 
οὗτοι ἐνίοτε καὶ ἄλλα ἔπη ες ὁμηρικὰ ἐν μιχροτέραις πα- 
νηγύρεσι καὶ συναϑροίσεσι τοῦ λαοῦ jdov. 

Μετὰ τούτους ὅμως οἱ ᾿4λεξανδρινοὶ τὴν μιχροφιλοτι- 
μέαν τῶν Ἑλληνίδων πόλεων ἀπώσαντες καὶ τὸν πρὸς τὸν 
“Ὅμηρον γενιχὸν ἐνθουσιασμὸν τοῦ ἑλληνιχοῦ κόσμου ἀπο- 


1) Κεφ. IV ,Οὕτω καὶ τὰ τῆς τραγῳδίας σχήματα πρῶτος ὑπέδειξεν, 
οὐ ψόγον, ἀλλὰ τὸ γελοῖον δραματοποιήσας " ὃ γὰρ Μαργίτης ἀνάλογον 
ἔχει, ὥσπερ ᾿Ιλιὰς καὶ ᾿Οϑύσσεια πρὸς τὰς τραγῳδίας, οὕτω καὶ οὗτος πρὸς 
τὰς κωμῳδίας.“ 2) ΙΧ, 9,3 Ta δὲ ἔπη ταῦτα (δηλ. τὴν Θηβαΐδα) Καλλῖ- 
νος, ἀφικόμενος αὐτῶν εἰς μνήμην, ἔφησεν “Ὅμηρον τὸν ποιήσαντα εἶναι. 
Καλλίνῳ δὲ πολλοί te καὶ ἄξιοε λόγου κατὰ ταῦτα ἔγνωσαν. Ἐγὼ δὲ τὴν 
ποίησιν ταύτην μετά γε Ἰλιάδα καὶ ᾿Οδύσσειαν ἐπαινῶ μάλιστα.“ 
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σοβήσαντες ἐπιτυχέστερον περὶ αὐτοῦ ἔκριναν. Εἰχάζομεν 
δ᾽, ὅτε τὸ ἔργον αὐτῶν οὐκ ἦν δυσχερές. Δ4ιότε οὐ μόνον 
οἱ ἐξοχώτεροι τῆς ἀρχαιότητος ἄνδρες τὰ τοῦ ἐπικοῦ κύκλου 
οὐκ ἐϑεώρουν ὁμηρικαά, ἀλλὰ καὶ αἱ εἰδήσεις, uaF ἃς ταῦτα 
τῷ Ὁμήρῳ ὑπεβάλλοντο, οὐκ ἦσαν κοιναὶ παντὶ τῷ ἕλλη- 
νικῷ κόσμῳ, ἀλλὰ μόνον τοπικαί. Οὕτως ἐπεκράτησεν ἧ 
τῶν ᾿Δλεξανδρινῶν χρίσις, ὅτε ἔπη τοῦ μήρου ἀληϑῆ, βέ- 
Bora καὶ ἀναμφίλεχτά εἰσε μόνον ἡ ᾿Ιμεὰς καὶ ἡ Ὀδύσσεια 1). 
Τινὲς δὲ τούτων πορρωτέρω προβάντες ἐχώρισαν καὶ τὴν 
Ὀδύσσειαν ἀπὸ τῆς Ἰλιάδος, ἣν μόνην τῷ Ὁμήρῳ ἀπέδεδον, 
καὶ διὰ τοῦτο Χωρέζοντϑες3) ἐκλήϑησαν. 

4λλ᾽ ἰσως οὐδεὶς παρ᾽ ἡμῶν ἀπαιτεῖ, ὅπως ἐν τῷδε 
τῷ πονήματε ἀκριβέστερον τὰ τοῦ ἐπικοῦ κύχλου ἐξετάσαν- 
τες πλείω συμπεράσματα τὴν ἱστορίαν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
ἀφορῶντα ἐξαγάγωμεν. Διότε τοῦτο μόνον ἐν ἰδιαντέρᾳ 
πραγματείς ἐφικτόν ἐστιν. Ἐνταῦϑα ἱκανόν ἐστιν ἡμῖν, 
ὅτε οἱ ἀρχαῖοι τὸ τοῦ Ὁμήρου ὀνομα ἐπὶ τῶν ἐπῶν τοῦ 
ἐπικοῦ κύκλου οὐκ ἐξέτεινον, ὅτι ἡ Ἰλεὰς καὶ ἡ ᾿Οϑύσσεια 
ἔπη διάφορα τοῦ ἐπικοῦ κύκλου εἰσίν, τὰ ἀρχαιότερα πάᾶν- 
τῶν τῶν ἄλλων, ἐρραψῳδοῦντο συνήϑως ἐν τοῖς ἀγῶσιν, 
ἀνεγενώσχοντο ἐν τοῖς σχολεέίοις,. ἔκ τούτων ob φιλόσοφοι 
ἤντλουν 3), ἢ, μᾶλλον εἰπεῖν, τούτοις τὰ δια φιλοσοφήματα 
ἀπέδιδον, ἐκ τούτων οἱ ποιηταὶ συνήϑως τὰς ὑποϑέσεες 
τῶν αὑτῶν δραμάτων ἐλάμβανον. τούτοις οἱ πολιτικοὶ ὃν 
παντὶ καιρῷ καὶ év παντὶ τῷ βίῳ ἐχρῶντο, ἔν ᾧ τὰ ἔπη, 
ἅπερ βραδύτερον ἐπικὸς κύκλος ἐκλήϑησαν, ἦσαν ποιή- 
ματα μᾶλλον φιλολογικὰ καὶ τὴν ποιητικὴν ἀξίαν καὶ τὴν 
ἑνότητα, ὡς ἐν τῷ ἑἕπομένῳ βιβλίῳ δειχϑήσεται, ἥττονα. 

Τοιαῦτα δ᾽ ἔπη μνημονεύονται ὑπτὸ τῶν ἀρχαίων περὺ 
τὰ τριάχοντα, ὧν πέντε τὸν Τρωικὸν μῦϑον περιελάμβα- 


1) Βιογραφία ΣΤ «Ποιήματα δ᾽ αὐτοῦ ἀναμφίλεκτα Ἰλιὰς καὶ Odvo- 
σεια.“ 2) Βιογραφία Γ΄ ,Γέγραφε δὲ ποιήσεις δύο, Ιλιάδα καὶ Ὀδύσσειαν, 
ἣν Ξένων καὶ Ἡλλάνεκος ἀφαιροῦνται αὐτοῦ.“ Anecd. Rom. σελ. 6 »Πρὸς 
τοὺς λέγοντας μὴ εἶναι τοῦ αὐτοὺ ποιητοῦ ᾿Ιλιάδα καὶ Ὀδίσσειαν.“ Zyod. 
εἰς Ἰλιάδ. M 4856, Πρὸς τὸ Ξένωνος παράδοξον.“ 3) Ὑπὸ τοῦ Πλινίου Φυ- 
ow. ἵστορ. XVII, 5 ὁ Ὅμηρος ὀνομάζεται Fons ingeniorum. 
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γον, ta Κύπρια ἔπη, ἡ Αἰϑιοπίς, ἡ Ἰλίου πέρσις, ἡ μικρὰ 
᾿Ιλιὰς καὶ ἡ Τηλεγονία. Τὰ δὲ λοιπὰ εἶχον ὑπόϑεσιν ἄλλους 
μύϑους, εἰς τὸν Θηβαϊκόν. τοὺς ἄϑλους τοῦ Ἡρακλέους κτλ. 
Ὁ Ἑκαταῖος ἤδη, 6 Φερεκύδης καὶ ov ἄλλοι λογογράφοε ἔϑεντο 
ϑέμα, ὅπως τὸν μέγαν τοῦτον μυϑικὸν πλοῦτον χρονολογε- 
κῶς κατατάξωσιν. Ὑπὸ τῆς αὐτῆς δ᾽ ἀρχῆς βραδύτερον 
ὁρμώμενοι καὶ οἱ ᾿Δλεξανδρινοὶ κριτικοὶ κατ᾽ ἐντολὴν Πτο- 
λεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου τὰ ἔπη τοῦ Ὁμήρου καὶ τῶν 
ἄλλων ἐπικῶν εἰς ἕν συνήρμοσάν πως). To ἄϑροισμα δὲ 
τοῦτο ἐκ τῆς μίξεως τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῆς Τῆς ἀρχόμενον 
καὶ εἰς τὸν ὑπὸ τοῦ Τηλεγόνου ϑάνατον τοῦ Ὀδυσσέως 
λῆγον ὠνομάσθη ἐπικὸς κύκλος. Τὰ ἔπη ταῦτα, ὡς ὁ Πρό- 
χλος ἐν τῇ Χρηστομαϑείᾳ μαρτυρεῖ 3), οὐχὶ κατὰ τὴν ποιη- 
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tinny αὐτῶν ἀξίαν. ἀλλὰ κατὰ τὴν σείραν τῆς διηγήσεως 
, 2 XN 2 c 2 ¢ QA Md. om 2 ~ +d 
ἐτέϑησαν. Ἐπειδὴ 0 οἱ AdeEavdguvol ταύτῃ τῆ ἀρχῇ ἤκο- 
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λούϑησαν, ἔταξαν εἰς τὸν ἐπικὸν χύκλον καὶ τὰ τοῦ Ὁμη- 
ρου ἔπη εἰς ἕν συναϑροίσαντες χρυσόν, ἄργυρον, χαλκὸν 
καὶ σίδηρον. “Add”? ὡς ὃ χρυσὸς τῷ χαλκῷ καὶ σιδήρῳ πα- 
2 , \ ς - ᾽ὔ 2 2 (A4 
ρατιϑέμενος οὐ μόνον τὴν αὐτοῦ hau οὐκ ἀπόλλυσιν, 
2 Ai \ , , cr \ = 4 
adhe nei ἐπιφανέστερος γίνεται. οὕτω καὶ ἕν τῇ παραϑέ- 
ost τῶν ἀνίσων τὴν ἀξίαν ἐπῶν συνέβη. Τὰ δὲ ἔπη τοῦ 


1) Σχόλ. εἰς Πλοῦε. Aguorog. Ex Caecio in comment. comoed. Arist. 
in Pluto, quam possumus opulentiam etc. ,Alexander Aetolus et Lycophron 
Chalcidensis et Zenodotus Ephesius impulsu regis Ptolemaei Philadelphi 
cognomento, qui mirum in modum favebat ingeniis et famae doctorum homi- 
num, artis poetices libros in unum collegerunt et in ordinem redegerunt, 
Alexander tragoedias, Lycophron comoedias, Zenodotus vero Homeri poe- 
mata et reliquorum illustrium poetarum.“ Ὅρα H. Diintzer, 
Homer und der epische Cyklus o¢/.44. 2) Παρὰ Dwriw σελ. 239 »Διαλαμι- 
βάνει (δηλ. ὁ Πρόκλος) δὲ καὶ περὶ τοῦ λεγομένου ἐπικοῦ κύχλου, ὃς ἄρχεται 
μὲν ἐκ τῆς Οὐρανοῦ καὶ Γῆς μυϑολογουμένης μίξεως, ἐξ ἧς αὐτῷ (ὃ. αὐτοὶ) 
χαὶ τρεῖς παῖδας ἑκατόν χείρας καὶ τρεῖς γεννῶσε Κύκλωπας, διαπορεύεται 
δὲ τά τε ἄλλως περὶ ϑεῶν τοῖς “λλησε μυϑολογούμενα, καὶ εἴ πού τι καὶ 
πρὸς ἱστορίαν ἐξαληϑίζεται. Καὶ περατοῦται ὁ ἐπικὸς κύκλος, ἐκ δια φό- 
ρων ποιητῶν συμπληρούμενος, μέχρι ἀποβάσεως ᾽Οδυσσέως τῆς 
εἰς Ἰϑάκην, ἐν ἢ καὶ ὑπὸ τοῦ Τηλεγόνου ἀγνοοῦντος χτείνεται. Δέγει δὲ 
καὶ τὰ ὀνόματα καὶ τὰς πατρίδας τῶν πραγματευσαμένων 
τὸν ἐπικὸν κύκλον." 





τς fe 


Ὁμήρου, καίπερ εἰς τὸν ἐπικὸν χύκλον ὑπαγόμενα, ομως 
ἀντετίϑεντο πρὸς ταῦτα, ἅπερ ἰδίως ὠνομάζοντο ἐπιεκὸς 
κύκλος καὶ οἱ τούτων ποιηταὶ κυχλεκοί. Εἰ δὲ τὰ ἔπη 
ταῦτα εἰς ταύτην τὴν παράϑεσιν οὐκ ὑπεβάλλοντο, ἡ ποιη- 
τικὴ αὐτῶν ἀξία μὴ λέαν αἰσϑητῶς πρός τε τὴν Ιλιάδα 
καὶ τὴν ᾿Οδύσσειαν παραβληϑεῖσα ἴσως μᾶλλον ἐτιμᾶτο. 
« \ Ν aw C / co \ A 2 / A 
H πρὸς ta τοῦ “Ομήρου ὅμως παραβολὴ καὶ avetdeoig τὴν 
πρὸς ταῦτα καταφρόνησιν ἐπέσυραν καὶ οἱ κυχλικοὶ ποιη- 
ταὶ συνώνυμον ἀσήμοις κατέστησαν. Ἐντεῦϑεν ἐξηγεῖται ἡ 
τοῦ ‘Ogatiov') καὶ τῶν ἄλλων καταφρόνησις πρὸς ταῦτα. 
Cw 3 cs , , ΄ 3 ~ 3 , 

Ore δ᾽ αὕτη μεταγενεστέρα ἐστί, πανυ εὐφυῶς ἀπέδειξεν 
: 2 

o Lange 2). 

Περὶ δὲ τοῦ τρόπου, χκαϑ᾽ ὃν τὰ ἔπη ταῦτα οὕτω 
συνηρμόσθησαν. ὥστε χατὰ τὸν Πρόκλον 6 ἐπικὸς κύχλος 
ΟῚ , « Ἂ ~ ~ 2 cad \ ‘ 2 A 
ἐσπουδάζετο ὑπὸ τῶν πολλῶν «οὐχ οὕτω διὰ τὴν ἀρετήν, 
ς Ν Ἁ 2 , ~ ) 32 =~ , ςς ΄ 
ὡς διὰ τὴν ἀκολουϑέαν τῶν ἔν αὐτῇ πραγμάτων“, μεγάλη 
ὃ , > ~ “O O° c é maT, ΄ a: 2 5 ζὸ 
αφωνία ἐπικρατεῖ, “Ὅτε ὃ᾽ ὁ ἐπικὸς κύκλος οὐκ ἦν πεζὸν 
σύγγραμμα ἔκ τῶν ἐπῶν ἐξηγμένον, ὥς tives ἐνόμισαν, οὐ 
δεῖται ἀποδείξεως. Διότε σαφῶς περὶ τούτου ἐκφράζεται 
ὁ Πρόκλος. Ζήτημα ὅμως ἐστίν, εἰ ἐπιτομή τις πρὸς ἔπέ- 
τευξεν τῆς συναρμογῆς ἐγένετο. Περὶ τούτου δυσχερὲς ἄπο- 

- ΄, 03 > A λ Ὁ \ , cr 
φανϑῆναι. Διότι οὐδὲν tows φελολογέχον ζήτημα οὕτω περι- 
memheyévov παρεδόϑη, ὡς τὸ τοῦ ἐπικοῦ κύκλου. Δεῦτε τὰ 
μέχρις ἡμῶν περισωϑέντα ἀποσπαάσματά εἶσε φειδωλά, καὶ 
αἱ μαρτυρίαι πᾶάνυ ὀλίγαι. To ζήτημα τοῦτο διδάσκει τοὺς 
ἀνθρώπους, ὅτε (σπιχρὸν εἰπεῖν) οὐδεὶς βαϑμὸς κριτικῆς 
δυνατός éotw, ὅπως avaninowon, ὅ, τε ὃ πανδαμάτωρ 
χρόνος ἀκρέτως ἐκ τοῦ κόσμον τούτον ἀφήρπασεν!!. 





1) Ars poetica στίχ. 136. 2) Lange, Ueber die cyklischen Dichter 
σελ. 36—Al. 





τρῶν... ὦ. 3, 


KE@DAAAION 
Ei οἱ ἀρχαῖοι ἐνόουν τὸν ἐϑνικὸν ποιητήν. 


Μέχρι τοῦδε eidomev, ὅτε οἱ μὲν ἀρχαῖοι ἐπὶ moddovs 
αἰῶνας περὶ ‘Oujgov μύϑους ἔπλασσον., μακρὰς περὶ τῆς 
πατρίδος αὐτοῦ ἔριδας εἶχον, τὴν ἐποχὴν τούτου μόνον 
ἐξ εἰκασιῶν xad? ἑχάστην αὐξανομένων ἐγίνωσκον. πρὸς 
χύρωσεν τῶν αὐτῶν αἀξιώσεων παραγωγὰς καὶ ἐτυμολογίας 
ἐπενόουν χαὶ οἱ τούτων ἀδαέστεροι ἔχ συμφέροντος, τιλάνης 
ἢ ἐνθουσιασμοῦ πρὸς τὸν ποιητὴν τῆς ᾿Ιλεάδος καὶ ᾽Οδυσ- 
σείας δῶρα ἐκ τοῦ ἐπικοῦ κύκλου προσέφερον. οἱ δὲ νεώ- 
teoot (οἱ πλεῖστοί ye τούτων) μήτε πρὸς τὰς ἀφορμὰς av- 
τῶν ἀπεδόντες,. μήτε τοὺς σχοποὺς αὐτῶν ἀνιχνεύσαντες 
πάντα τὰ εἰρημένα αἷς ὅπλα χατὰ τῆς προσωπικῆς τοῦ 
ποιητοῦ ὑπάρξεως ἂν χερσὶν ἔλαβον. Ἐν τοῖς ἡγουμένοις 
κεφαλαίοις ἐπειράϑημεν μέν, ὅπως τάς τε ἀφορμὰς ἀνιεχνεύ- 
σωμεν καὶ τοὺς σκοποὺς δείξωμεν, ἀλλ᾽, εἰ οἱ ἀρχαῖοι ὑπὸ 
τοιούτων ἀφορμῶν πορήγοντο, ἄρά γε τῆς ἡμετέρας πεί- 
στεως ἄξιοί εἰσιν; ᾿4ρά ve οὐ ψεύδονται ὅλως περὶ “Ομή- 
ρου; Ἄρά γε νοοῦσε τὸν ἐϑνιχὸν ποιητήν; Αρά ye οἱ 
τοῦτον νοοῦντες τολμῶσι τὴν ἰδίαν πεποίϑησιν ἐκφράσαι; 
Δυστυχῶς ἀπὸ tov Wolf οἱ πλεῖστοι τῶν κριτικῶν ἄρνητε- 
κὴν πρὸς πάντα ταῦτα τὰ ζητήματα ἀπόκρισιν δίδουσεν. 
Πραγματεύονται δὲ περὶ τῆς ἀρχαιότητος χαὶ οἵ μαλιστα 
αὐτὴν ϑαυμάζοντες, wWost αὕτη καὶ ἀναιδῶς ψεύδεται καὶ 
ποιητικῆς αἰσϑήσεως καὶ χρίσεως καὶ νοήσεως στερεῖται. 
Ὃ δὲ ταῦτα. ἀναγινώσκων νομίζει, ὅτε οὐ πρόκειται ἤδη 
περὶ τοῦ ποιητικοῦ λαοῦ τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων. τοῦ περὶ 
τὴν ποίησιν φιλοσοφήσαντος καὶ τοὺς νόμους αὐτῇ δόντος, 
ἀλλὰ meet λαοῦ ψευδολόγου, ἀναισϑήτου καὶ ἀμοίρου νοή- 
σεως καὶ χρίσεως. Ala ταῦτα πρός τε συμπλήρωσιν τούτου 
τοῦ βιβλίου καὶ παρασκευὴν τῶν δύο ἑπομένων ἀναγκαῖον 
ἐνομίσαμεν, ὅπως βραχεῖάν τινα ἀπόκρισιν πρὸς τὰ με- 
γάλα καὶ πολύπλοκα ταῦτα ζητήματα δῶμεν. 





κοῖς SAGAR Soi 


‘Add’ ὄντως βαϑυτάτην αἰσϑανόμεϑα λύπην ἀἄναγκα- 
ζόμενοι, ὅπως περὶ τοιούτων ζητημάτων ἀποφανϑῶμεν. 
Διότε τὰ φιλολογικὰ ζητήματα κακῇ τύχη οὐχ ὁμοιάζουσι 
πρός τε τὰ φυσικὰ καὶ μαϑηματιχά, ἔν οἷς ὃ ἐρευνητῆς 
τῆς μιᾶς ἢ τῆς ἑτέρας λύσεως τοῦ ζητήματος ἄφροντις ava- 
διφεῖ ἀγνὴν καὶ καϑαρὰν τὴν ἀλήϑειαν. Καὶ et οἱ τῆς 
ἑσπερίας Εὐρώπης φιλολόγοι ἔν τισι» ἁλίσκονται συχνάκις 
εὐμενέστερον ἢ δυσμενέστερον πρὸς τὴν μίαν ἢ τὴν ἑτέραν 
λύσιν ἔχοντες, tows τοῦτο εἷς εὐγενεστέρας ἀφορμὰς ἀποδίδο- 
ται. Εἴ τις ὅμως Ἕλλην φιλολόγος καλεῖται, ὅπως περὶ ἔϑνε- 
κοῦ ζητήματος ἀποφανϑῆ, ὀφείλει προσέχειν τὸν νοῦν, ἵνα 
μὴ προστριβῆ αὐτῷ ὁ μῶμος, ὅτε ἐν αὐτῷ ἡ πρὸς τὴν πα- 
τρίδα ἀγάπη μείζων ἐστὲ τῆς πρὸς τὴν ἀλήϑειαν. “AN 
ἔτε μείζων ἀποβαίνει ἡ λύπη ἡμῶν ἀναλογιζομένων, ὅτε οἵ 
ἡμέτεροι λόγοε ἀφορῶσι τὸν μέγαν ἄνδρα, τὸν ἐν τοῖς πρώ- 
τοῖς τοὺς νόμους τῇ ἡμετέρᾳ ἐπιστήμη δόντα. ᾿Αλλὰ τῷ 
μὲν ἀνδρὶ ὁμολογητέα ἡ εὐγνωμοσύνη, ὅμως προτιμητέα 7 
ἀλήϑεια. Διότε κατὰ τὸν ϑεῖον Πλάτωνα Add’ οὐ γὰρ 
πρό γε τῆς ἀληθείας προτιμητέος ἀνήρ, ἀλλ᾽, ὃ λέγω, δη- 
téov® 1). 

Ὃ μέγας Wolf?) ἐν τοῖς Προλεγομένοις ϑέλων διασεῖς- 
σαι τὰς meot “Oujoov τῆς ἀρχαιότητος μαρτυρίας ἔπανα- 
λαμβάνει τὸ γνωστὸν τοῦ Πλινίου χωρίον ,,Mirum est, quo 
procedat Graeca credulitas: nullum tam impudens menda- 
tium est, quod teste careat.“ δηλαδή, .Θαυμαστόν ἔστι, ποῦ 
προβαίνει ἡ ἑλληνικὴ εὐπιστία: οὐδὲν τοσοῦτον ἀναιδὲς 
ψεῦδός ἔστιν, ὅπερ στερεῖται μάρτυρος.“ Οἱ Ῥωμαῖοι τῇ 
ἀληϑείᾳ εἶχον πολλὰς ἀρετὰς καὶ ἐν τοῖς πρώτοις τιμῶμεν 
τὴν virtutem καὶ gravitatem αὐτῶν, δι ὧν τοῦ τότε γνω- 
στοῦ κόσμου ἦρξαν, ἀλλ᾽ εἶχον (οἵ ye ἐπιφανέστεροι τού- 
των) καὶ τὴν κακίαν, ὅτε τοὺς αὑτῶν διδασχάλους ἔψεγον 
ἐνίοτε καὶ ἔν ζητήμασιν, ἐν οἷς οὗτοι οὐδέποτε δόκεμοι 
ἐγένοντο. Διὰ τοῦτο ἡ μαρτυρία αὐτῶν ἴσως ἔχεν κῦρός 
ae ἔν ζητήμασι τῆς πολεμικῆς. Ἔν τοῖς ζητήμασιν ὅμως 


1) Πολιτ. 595 C. 2) Prolegom. ad Homer σελ. 49. 





ΝΣ ali 


τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ ψεύδους οὐχ ἐγένοντο ἐπιφανεῖς. 
4εότε οὗτοι εἶχον τοσαύτην credulitatem, ὥστε ἀβασανέστως 
ἐδέξαντο τὰ εὑρημένα ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων, οὕτενες ἐχ τοῦ χάους 
τὴν ἀλήϑειαν ἐδημιούργησαν καὶ ἐκ τοῦ σκότους αὐτὴν ἐξή- 
γαγον. Πόσον δὲ σκολιά ἔστιν» ἡ ὁδὸς ἡ εἰς τὴν ἀλήϑειαν 
ἄγουσα, καὶ ποσάκις O ϑηρευτὴς ταύτης προσχρούει, μόνον οἵ 
τὴν ὁδὸν ἐκείνην διαδραμόντες ἐννοοῦσιν. ἴσως πολλοὶ τῶν 
ἀρχαίων Ἑλλήνων εἶπον ψεύδη. καὶ ἄλλοι ταῦτα ἐπίστευσαν. 
Ταῦτα ὅμως ἐλέγχουσι προσχρούσεις καὶ καταπτώσεις τῶν 
ϑηρευτῶντῆς ἀληϑείας, ἡ δὲ πρὸς τὰ ψεύδη πίστις, μέχρις οὗ 
εὐρεϑῆ ἡ ἀλήϑεια, δεικνύει τὴν τοῦ ἑλληνικοῦ κόσμου μέϑεξιεν 
τῶν ἔργων τῶν τὴν ἀλήϑειαν ϑηρευόντων. Ὥστε mirum ὄντως 
ἐστίν, ὅτε Ῥωμαῖος ἀνήρ, πολίτης ὀψιμαϑοῦς λαοῦ, σεμνύνε- 

ς A ~ Ὧι £ , 3 ~ > Ξ 2) > 
ται, ὧσεὶ δῆϑεν οἵ ὁμόφυλοι αὐτοῦ οὔτε εἶπον, οὔτε ἐπίστευσαν 
ψεύδη. ᾿άλλως πῶς 0 λαὸς οὗτος ἠδύνατο προσκροῦσαει εἰς 
ψεύδη, ἀφ᾽ οὗ οὐδέποτε εἰσῆλθεν εἰς τὸ βαϑύεατον ἐκεῖνο 
σχότος, ἐξ οὗ οἱ Ἕλληνες τὴν ἀλήϑειαν ἐξήγαγον; Εἰ ὃ 
δωμαϊκὸς λαὸς qv ἄξιος τῆς ὑψηλῆς τῶν Ἑλλήνων ἐντολῆς, 
» ες Ω > , ~ 3 τ τὸ 4 
toms ἡ romana credulitas ἦν μείζων τῆς εἰς τοὺς Ἕλληνας 
ἀποδιδομένης. ᾿4λλ᾽ οὗτοι τύχη ἀγαϑῆ παρέλαβον τὴν ἀλή- 
ϑειαν οὐχὶ δυπαράν, ὡς τὸ πρῶτον γεννᾶται, ἀλλὰ καϑαρὰν 

, c 2» ΄ ς , 
nar λευχήν, ὡς ἔδειξε ταύτην ὃ Σταγειρίτης. 

Διὰ ταῦτα οὐκ ἐννοῦμεν τὴν τοῦ μεγάλου Wolf εὐπι- 
στίαν εἷς τοὺς ψόγους τοῦ Ῥωμαίου. Ἐνόμισεν aod γε ὁ 
ἀνήρ, OTL διὰ τῆς ἀρχῆς ταύτης κερδίζεε τε πρὸς λύσιν τοῦ 
c ~ ΄ ~ ? ΄ ΕΝ tg ’ 2.58 c 
ὁμηρικοῦ ζητήματος. Th αληϑείᾳ οὐχί. Διότε αὐτὸς ὁ 
Wolf τὴν αὑτοῦ ϑεωρίαν ἐπὶ Ἑλλήνων μαρτύρων κατὰ τὸ 
πλεῖστον στηρίζει. Εἰ δ᾽ ἕχαστοι ἀναιδὲς ψεῦδος ἔχει 
"ERX y , ) 2) \ 2 δ γ΄ 3 a | «ὃ - 

ηνα μάρτυρα, οὔτε τὸ οἰκοδόμημα αὐτοῦ ἐστιν ἑδραῖον, 
οὔτε συνήγορος ψευδομαρτύρων ὠφειλὲ γενέσθαι. ᾿4λλ᾽ 
»” 2 ΄ « ΄ , ’ c τὸ ~ 
lows οὐ πάντες οἱ μάρτυρες ψεύδονται. Ti ὅμως τὸ τοῦ 
ψεύδους κριτήριον, καὶ τίς ἡ λυδία τῆς ἀληϑείας λίϑος; 
‘H χριτικὴ δυστυχῶς. ὡς δὴ ἐπὶ τοῦ ὁμηρικοῦ ζητήματο 

ρετικὴ χῶς, ὡς δὴ ἐπὶ τοῦ Sune ητήματος 
ἐγένετο, ὁμοιάζει πρὸς ναῦν κατὰ τὴν βούλησιν τοῦ πηδα- 

,ὕ ΄ “ Ἐπὶ 2 ἀνὰ — 7) ¢ 
λιούχου ἰϑυνομένην. Διότι tH αὐτῆ χριτικῆ χρῶνται οἱ 
ἀπείρους καὶ ἐκ διαμέτρου διαφόρους ϑεωρίας περὶ τούτου 

Μιστριώτου ἱἼστορ. τῶν ὁ μηρ. ἐπῶν. 6 





ὡς δ ως, 


τοῦ ζητήματος ἐχφράζοντες, ὡς τῆ αὐτῇ νηὶ χρῶνται ot 
ἄπειρα χαὶ διάφορα πελάγη διαπτλέοντες. Ἥχαστος παρα- 
τηρεῖ, ὅτε τοιαῦται ἀρχαὶ ἄγουσιν ἡμᾶς εἰς τὴν ἐχϑρὰν 
τῆς ἐπιστήμης σκέψεν. 

“Add” ἡ πρὸς τὸν Ὅμηρον πίστις οὐκ ἔστιν ἀναιδὲς 
ἑνὸς μάρτυρος ψεῦδος, ἀλλὰ κοινὴ σύμπαντος τοῦ ἑλλήνε- 
κοῦ κόσμου ὁμολογία. Ἐνταῦϑα δὴ ἐγείρεται τὸ ζήτημα, εἶ 
ἄρα καὶ αὐτὸς σύμπας ὁ ἑλληνιχὸς κόσμος τὸν αὑτοῦ ποιη- 
τὴν ἔχρενε, καὶ εἰ ἡ τούτου μαρτυρία κῦρος te ἔχει. Ὃ 
φιλόμηρος Nitzsch πολλαχοῦ τοῦ συγγράμματος Sagenpoe- 
sie der Griechen!) συμβουλεύει, ἢ ὑπαινίσσεται τὴν ἐϑὥνε- 
κὴν (national) τοῦ ζητήματος ἔρευναν. Ἐπειδὴ ὅμως ovda- 
μοῦ διαρρήδην ἐξήγησε τοῦτο, ὁ εὐφυέστατος G. Curtius 2) 
ἐρωτῷ, τέ σημαίνει τὸ βπέϑετον; ᾿4ραγε σημαίνει, ὅτε δύ- 
γαταί τις νοῆσαι τὰ ὁμηρικὰ ἔπη μόνον, εἶ οὗτος εἷς τὴν 
σπουδὴν τῆς γλώσσης, τῶν ἡϑῶν καὶ τῆς ϑεωρίας τοῦ ἐλ- 
ληνικοῦ ἔϑνους éyxvwer; “Add” ἀποκρίνεται, ὅτε τοῦτο κοι- 
νῶς παραδεδεγμένη ἀρχή ἔστιν, οἱ δ᾽ ἄνδρες, ὡς ὁ Her- 
mann, Lachmann χαὶ Welcker, καϑ' ὧν ἐνταῦϑα κατ᾽ ἐξο- 
χὴν ὃ πόλεμος, βεβαίως οὐ τοσοῦτον ἄμοιροι τῶν σπου- 
δῶν τοῦ ἑλληνικοῦ ἔϑνους ἦσαν, ὥστε τοῦτο ὡς νέα ἀρχὴ 
ἐϑνικῆς ἐξετάσεως τοῦ ζητήματος ἠδύνατο ϑεωρηϑῆναι. Ἢ 
ἄρά γε νοεῖ, ὅτε ὀφείλομεν ὁρᾷν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη οὐχὶ δι᾽ 
ἄλλων ὀφθαλμῶν, ἢ διὰ τῶν ἑλληνικῶν; ᾿Αλλὰ τοῦτο, ὡς 
λέγει ὃ σοφὸς Curtius, καὶ ἐξ ἀρχῆς τὴν κριτικὴν ἀτπτοχλεέει, 
καὶ οὐ δύναται νοεῖν τοῦτο ὁ συγγραφεύς, ὅσεις ἕν TH 
Ἰλιάδε καὶ ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ αὐτῆ οὐχὶ μιχρὸν ἀριϑμὸν χω- 
ρέων π᾿ χ τὸν τῶν νηῶν κατάλογον, πρὸς ὃν ἡ τῶν Ἑλλή- 
νων αἴσϑησις οὐδόλως προσέχρουσεν, ὡς νόϑον ἐϑεώρη- 
σεν 8). Πρὸς δὲ ἁλίσκει τὸν Nitzsch ὁμολογοῦντα τὴν ἄκρε- 
σίαν τῶν ᾿Δλεξανδρενῶν ἢ. Ἢ δυνάμεθα, ἐρωτᾷ αὖϑις, ἐν 
τισε μὲν διαφέρειν πρὸς τὴν τῶν ἀρχαίων xpiow, ὅμως 
ὀφείλομεν τὴν περὶ Ὁμήρου αἷς μεγάλου ποιητοῦ ϑεωρίαν 





1) Zed. 1, 84, 186 χαὶ ἀλλαχοῦ. 2) Andeutungen iiber den gegenwar- 
tigen Stand der Homerischen Frage, Wien 1854 σελ. 10—12. 3) Zed. 127. 
4) Zé). 125, 
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αὐτῶν δέχεσθαι; Ὅμως τοῦτο κατὰ τὸν σοφὸν ἄγδρα 
οὐδὲν ἄλλο ἐστίν. ἢ ἀπαίτησις. Εἰ οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες, 
᾿οὕτενες ἐκεῖνα τὰ ἔπη μᾶλλον ἠσϑάνοντο, ἢ ἔχρενον, οἵτινες 
~ \ , > , aN A wd , 7 
μᾶλλον τὰ μέρη ἐϑαύμαζον, ἢ τὸ ὁλον νηφαλίως mapery- 
ρουν. ἠδύναντο ἄνευ προσχρούσεως ἀναγινώσκειν καὶ 
ἀκούειν πολλά, πρὸς ἃ δ΄ ἀρίσταρχος ἤδη προσέχρουσεν, εἶ 
οὗτοι ἠδύναντο οὕτω διάφορον ποίησιν, ας τοὺς ὁμηρικοὺς 
ὕμνους καὶ τὴν Ἰλιάδα, ὡς ποιήματα ἑνὸς ποιητοῦ ϑεωρεῖν, 
ς ~ twa > , κ GQ? tad ~ A Cc t 
ὁρῶμεν. OTL ev γένει xal χαϑ' ὅλου σαφοῦς καὶ ὡρισμένης 
ἐδέας τῆς ὁμηρικῆς ποιήσεως ἐστεροῦντο. Πρὸς δέ, ἐξακο- 
λουϑεῖ λέγων, καὶ ὁ ᾿Δρίσταρχος nv “Ἕλλην (Nationalgrieche), 
εἷς καὶ ὃ τολμηρὸς αὐτοῦ προχάτοχος Ζηνόδοτος, ὅμως καὶ 
< ay, Lee \ , cr ς - 
οὗτος ἀπέρριπτον πολλὰ ὁμηρικὰ χωρία, ἅπερ o Nitzsch 
ὅλως ὑπερασπίζεται, καὶ οἱ Χωρίζοντες ἦσαν Ἕλληνες, οἵ- 
ni dean 3 , δὰ τ ie ~ eels D , 2 ΄ 
τίνες τὴν Οδύσσειαν απὸ τοῦ ποιητοῦ τῆς Ἰλιάδος ἀφήρουν. 
Τελευταῖον 6 εὐφυὴς Curtius σχώπτων τὸν Nitzsch λέχγϑδε, 
ind x ~ Ξῆς ~ : c ἃ 3 3 , 
ote διὰ τῆς ἐπῳδοῦ τοῦ national οἱ χριτικοὶ οὐκ ἀφορίζον- 
ο 9 , ~ ~ ~ 
ται, ἀλλ᾽ ὀφείλουσιν ἐνταῦϑα καὶ πανταχοῦ ἀντιποιεῖσθαι 
τοῦ δικαίου τῇ νέᾳ ἐπιστήμη, ὅπως αὕτη κατ᾽ αὐϑυπόστα- 
a! , .Ν 2 ΄ / 7ὔ , 
τὸν καὶ ἴδιον τρόπον τὴν ἀρχαιότητα ἐξετάζη. Δηιότε τί 
ἐμελλεν εἶναι ἡ τῆς γλώσσης ἔρευνα, εἰ ἢ ἐπιστήμη ἐνέμε- 
vey ἔν τῷ τρόπῳ τῆς ἐξετάσεως Ἡρωδιανοῦ τινος; Ma- 
λιστα ἀμφότερα. γλῶσσα χαὶ ἡρωικὸν gona, ἔχουσε κοινὸν 
πρὸς ἄλληλα, ὅτι ἀμφότερα ἔν παναρχαίοις καὶ προΐστο- 
ρεκοῖς χρόνοις γεννῶνται. Καὶ ταῦτα μὲν λέγει ὃ ἡμέτερος 
διδάσκαλος. 

Ἐπειδὴ δ᾽ οὗτος χαὶ τῶν διασημοτέρων τῆς Γερμανίας 
σοφῶν τυγχάνει, καὶ ἐπὶ τῆς ὑψηλῆς βαϑμῖδος ἵσταται, ἐφ᾽ 
ἧς ot καϑήμενοι χαίρουσιν. εἴπου οἱ μαϑηταὶ διάφορον 
γνώμην πρὸς τοὺς διδασκάλους τυγχάνουσιν ἔχοντες, μετὰ 
ϑαάρρους διανοούμεϑα εἰπεῖν ὀλίγα τινὰ εἰς τὰ εἰρημένα 
ἐρωτήματα ἀναφερόμενα. Τί μὲν προύὔύϑετο εἰπεῖν 6 πρὸ 
ὀλίγων ἐτῶν ϑανὼν Nitzsch, οὐκ οἴδαμεν. Ἴσως δ᾽ ἐνόει, ὅτι 
c \ 7 , Ὕ 
o Hermann, Lachmann zat Welcker ἱδρύουσι ϑεωρίας ἔκ 
διαμέτρου διαφόρους πρὸς τὴν ὑφ᾽ ὁλοκλήρου τοῦ ἑλληνι- 
κοῦ λαοῦ παραδοθεῖσαν, καὶ συνεβούλευεν (dome ἐνιαχοῦ 

6* 


αν τς 


-“ Ω ~ 
μετὰ φιλολογιχοῦ πτιάϑους), ὅπως μὴ ἡ ἐϑνικὴ τῶν Ἑλλήνων 
πεποίϑησις τολμηρότατα ἀπορριφϑῆ, καὶ ὅτε ἡ τοῦ 
ὁμηρικοῦ ζητήματος λύσις, οἱαδήποτε καὶ ἂν ἡ, ὀφείλεε, 
ἵνα ἐπὶ ἑλληνικῶν μαρτυριῶν, xed’ ὅσον ἐφικτόν, ἐρεέδηται 
nor ἐξ ἑλληνικῶν μνημείων ἐξάγηται. Ἴσως οὐχὶ ἀδίκως. 
Διότι τῆς ἐϑνιχῆς τῶν Ἑλλήνων πεποιϑήσεως ἀνατρεττομέ- 
vys ab ϑεωρίανι τῶν σοφῶν τούτων ἀνδρῶν καὶ μεγάλας 
ἀντιφάσεις καὶ μείζονας δυσχερείας περέχουσεν, ἢ ὅσας 
οὗτοι τὴν πεποίϑησιν ἐχείνην ενατρέσοντες ἀφαιροῦσεν. 
Διότε παραδεδεγμένη μὲν ἀρχή ἐστιν, ὅτε, ὅπως ἔν- 

Ψ \ ς \ >! 3 lf 2 ~ : A 
γοήση τις τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, ὀφείλει εἷς, ιβαϑοῖσε στουμὴν 
τοῦ βίου τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ ἐγκύψαι. Ev τούτῳ τῆ ἀλη- 
ϑείᾳ, εἴ πέρ τις καὶ ἄλλος, οἵ τρεῖς εἰρημένοι ἄνδρες nudo- 

ζ Bais 6: Oats ΕΘΗ θεὲς ἢ 
κέμησαν. ᾿4λλ᾽ ἡ ἱστορία τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ διαιρεῖται 
τ ΕῚ ΄ 2 a ς ΄ ς ~ , 
εἰς διαφόρους ἐποχάς, nak ἃς 0 βίος ὑπῆρξε διάφορος, 
ἢ διάφορος ὑπὸ τῶν συγγραφέων τῶν διαφόρων ἐποχῶν 
παρεδόϑη 1). Ἐπειδὴ δ᾽ ἐκ τῶν ὁμηρικῶν χρόνων οὐδὲν 
ἄλλο μνημεῖον τοῦ βίου τῶν ἡρώων ἡμῖν περιεσώϑη, ἢ τὰ 
ς CWS 3 , 3 ~ ΄ Ν ΄, 3 , 
ὁμηρικὰ ἔπη, οὐ δυνάμεθα ἀσφαλῶς κρίνειν τὸν Biov ἐκεί- 
νης τῆς ἐποχῆς ἐξ ἑνὸς μόνου μνημείου. ᾿4λλὰ καὶ τούτου 
ὑποτεϑέντος, πῶς δυνάμεϑα πλεῖστα μέρη τούτων τῶν 

~ Lar 2 Ἶ΄ ὙΝ ~ 9 x 2 
ἐπῶν νόϑα ἀποφαίνεσθαι, ἢ ταῦτα εἰς πολλὰ ἄσματα δέεαε- 
osiv διὰ μόνην τὴν αἰτίαν, ὅτε περιέχουσιν ἔϑιμα ἅπαξ 
εὐρισχόμενα, ἢ μηδόλως ἐν ἐχείνοις τοῖς χρόνοις ὑπάρχοντα; 
Παραδείγματος χάριν ὃ Lachmann, οἷς ἐν τῷ τρίτῳ βιβλίῳ 
ἔσται λόγος, διέσπτασε τὰ ἄριστα τῆς Ἰλιάδος μέρη, ὅτε ὁ 
Ὀδυσσεὺς πολλάκες ἀγορεύει, ὅτι οἱ ἥρωες συχνότερον τρώ- 

σ΄ ς ~ Cc , 2 A fe 7 

γουσιν, ὅτε ὃ τῆς Ἑλλαδος οὐρανὸς ἀστράτττει καὶ κεραυ- 
νοβολεῖ ἀφειδέστερον χαὶ δι᾿ ἀτοπωτέρας τούτων αἰτίας! 
Τοιαῦται δὲ κρίσεις εἰσὶ προϊόντα οὐχὶ κακῆς φύσεως τοῦ 
μεγάλου κριτικοῦ τοῦ ἡμετέρου αἰῶνος, ἀλλὰ τὴς στερήσεως 

1) Νομείζομεν, ὅτε ὃ βίος ὃ παραδοϑεὶς ἡμῖν κατὰ τὸ πλεῖστον ὑπὸ ἀττι- 
κῶν συγγραφέων οὐκ ἔστι σύγχρονος εἰκὼν ὁλοκλήρου τοῦ ἑλληνικοῦ κόσ- 
μου. Διότι οὗτος κατὰ τὸ πλεῖστον ἐξηκολούϑει ἔγων τὸν βίον τὸν ἐν τοῖς 
ὁ μηρικοῖς ἕπεσιν εἰχονιζόμενον. “ALA” οὐ τοῦ παρόντος, ἵνα τοῦτο διὰ πολ- 
λῶν παραδειγμάτων ἀποδείξωμεν. 











ἘΣ ΒΕ ὦ 


τοῦ δευτέρου τῆς συγχρίσεως ὅρου. Ἐνταῦϑα δὲ τοῦ λόγου 
διατρίβοντες ἐκφράζομεν τὴν ἡμετέραν λύπην, Ove τὸ ὅμη- 
ρικὸν ζήτημα, καίπερ μυριοτρόπως καὶ ἐν παραβολῇ πρὸς 
τὴν φιλολογίαν τῶν τε πετολιτισμένων καὶ βαρβάρων λαῶν 
ἐξετασϑέν, ὅμως ἐλλιπές ἔστε κατὰ τοῦτο. Ἐν τῇ αὐτῆ 


- 
& 


, a ς Nur os 5) \ \ « 
χώρᾳ, ἐν ἡ οἵ τὲ ὁμηρικοὶ ἄνϑρωποι ἔζησαν καὶ τὰ ὁμη- 
ρικὰ ἔπη ἐποιήϑησαν, ζῶσιν ἄνϑρωποι τὰ περὶ τόν βίον 
κατὰ διαδοχὴν παρὰ τῶν ὁμηριχῶν ἐχείνων ἀνϑρώπων 

, 9 ' i ς , > , 2 2 
κληρονομήσαντες. Ἠρευνήϑη μέν πως ἡ χῶρα ἐχείνη, αλλ 
ὅμως αἱ ἔρευναι ἐν στενῷ κύκλῳ περιορίζονται, καὶ μόνον 
γράφονται, σπανιώτατα δὲ ὡς βοηϑητικὰ μέσα λαμβάνον- 
ται. Kad’ ὅσον δ᾽ οἴδαμεν, αἱ τοιαῦται ἔρευναι οὐδόλως 
vm ὄψεν πρὸς λύσιν τοῦ ὁμηριχοῦ ζητήματος ἐλήφϑησαν, 
ἐν ᾧ ἡ ἰνδικὴ ποίησις, τὰ τῶν Σέρβων, Φραγγογάλλων καὶ 

~ , / \ x r 

Γερμανῶν ἄσματα, ov μόνον πρὸς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη παρὲ-. 
βλήϑησαν, ἀλλὰ καὶ σπουδαίως ἐπὶ τοῦ ἀτυχοῦς ποιητοῦ 
ἐπέδρασαν. Εἰ δ᾽ ὃ βίος τῶν νεωτέρων Ἑλλήνων πρὸς τὸν 
« \ A Cc \ aw C ἌΣ a] 7 , c 
ὑπὸ tov ὑπὸ τοῦ Ounoov sixovilousvoy παρεβαάλλετο, ὁ 
Lachmann ἐμιδλλεν ἰδεῖν, ὅτε καὶ οἱ νεώτεροι ὅπλα οἱ 

3 3 
ὅπως τοὺς αὑτῶν στρατιώτας meiowor, πολλάκις δημηγο- 
ροῦσε καὶ συχνότερον τῶν ᾿Δἀκαδημιακῶν τρώγουσιν. Εἰ δ᾽ 
ὁ χριτικὸς καὶ μέχρε MeonuBotac ἀπεδήμει, ἔμελλεν ἰδεῖν, 
ce ς \ 3 \ 9 7 τος \ 
ote ὁ éddnvinos οὐρανὸς ἀφειδέστερυν κεραυνοβολεῖ καὶ 
ἀστραπτει. Οὐχ ἱκανὴ μόνη ἡ βαϑεῖα κρίσις, ἀλλὰ καὶ 
παντες καὶ ἀχριβεῖς οἱ τοῦ κρινομένου ὅροι. Παρακαλοῦ- 
μὲν δὲ τοὺς περὶ τὸ ὁμηρικὸν ζήτημα ἀσχολουμένους, ἵνα 
καὶ πρὸς τὸ σπουδαιότατον τοῦτο βοήϑημα τὴν προσοχὴν 

3 ὯΝ 4 ~ , ~ ¢ 
αὐτῶν στρέψωσιν. Ἡμεῖς ye, ὁσάκις ὁρῶμεν Ἕλληνα ὅπλαρ- 
χηγόν. νομίζομεν, ὅτε ἐπὶ τούτου σελίδα τοῦ δὁμηρικοῦ κει- 

͵ 3 7, » ’ > > 
μένου ἀναγινώσχομεν, ἢ OTL TO πρότυπον, ἐξ οὗ ὃ Ὅμηρος 
τὸ ἀντίτυπον ἡμῖν 2a, ὁρῶμεν. 

> ς . , ~ , 
Eira ὃ σοφὸς Curtius χαταψηφίέζει τῆς ἀρχαιότητος, 
a ~ c >» 3 ~ A A 3 , \ 
ote δῆϑεν ἡ αἴσϑησις αὐτῆς πρὸς πολλὰς ἀντιφάσεις καὶ 
νόϑα χωρία mx τὸν κατάλογον τῶν νηῶν οὐ προσέχρουεν. 
3 3 > , τι , 4 , ~ 
Ald” αἱ ἀντιφάσεις (δι᾽ ἃς τὰ νόϑα χωρία) ἔν ye τοῖς 
ς ~ ! \ Ἀ , >” 
ὁμηρικοῖς ἔπεσι. χαὶ εἰ ὄντως ἀπεδείχνυντο, οὐκ ἐχουσι 


ΜΕ: Ἢ ᾿εῖ 


μέγα κῦρος, ὡς ἕν τῷ τρέτῳ βιβλίῳ ἔσεαι λόγος. Εἰς δὲ 
τὸν κατάλογον τῶν νηῶν ἰσως πολλὰ ὀνόματα (ὡς δὴ καὶ 
οἱ ἀρχαῖον τοῦτο παρετήρησαν) οἱ τὰς ἑλληνικὰς modes, 
φῦλα καὶ οἴκους κολακεύοντες ῥαψῳδοὶ magevevéfador, 
ὅμως τὸ ὅλον ὡς τὸ γνησιώτερον τῆς Ἰλιάδος μέρος ἔν τῷ 
οἰκείῳ τόπῳ δεικνύομεν. Πρὸς δὲ οὐδεὶς ποιητής, οὕτως 
ἀφυεστάτην Μοῦσαν ἠδύνατο ἔχειν. ὥστε ὑπηγόρευσεν 
αὐτῷ μόνον ξηρὸν ὀνομάτων κατάλογον, ὃν, εἰ μὴ οὗτος 
ἤν μέλος ὅλου, ἡ ἀκοὴ καὶ τῶν ἀμουσοτέρων ἀκροατῶν οὐκ 
ἠνείχετο. Αἱ δ᾽ ἀντιφάσεις, ἃς οἱ περὶ τὸν Lachmann 
εὑρίσκουσιν, ἐν τῷ τρίτῳ ἡμῶν βιβλίῳ λειαίνονταε, καὶ τὰ 
αἰτία, db ἃ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη εἰς τοιαύτας ὑπέχξεντο, κατα- 
δεικνύονται. Ἐνταῦϑα μόνον τὰς περιπετείας αὐτῶν ὄνο- 
μαάζομεν. Διότε αὐτὸς 6 Wolf ἀποφαίνεται, ὅτε τὸ ὁμηρε- 
κὸν κείμενον τὸ ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ μεγάλου ἀναγνωσϑὲν 
οὐκ ἔχομεν ἤδη. “Adda, καὶ εἰ αἱ ἀντιφάσεις, ἀνωμαλέαε 
καὶ τὰ παραπλήσεα ἔπὲὶ τῶν κλασικῶν τῆς Ἑλλαδος χρόνων 
ὑπῆρχον, οἱ ἀρχαῖοι οὐκ εἶχον οὕτως ἀμβλεῖαν τὴν ὅρασιν, 
Move ταῦτα οὐχ ἑώρων. Atore μνημονξεύονταν πλεῖστα 
ἀπολεσϑέντων συγγραμμάτων ὀνόματα, ἐξ ὧν δῆλον, ὅτε 
περὶ ἀντιφάσεων μέγας λόγος ἐγίνετο. Εἰ δ᾽ 6 ἱστορικὸς 
Ἡρόδοτος && τῶν ἀντιφάσεων κρίνει περὶ τῆς νοϑεέας, αἷς 
εἴρηται, τῶν Κυπρίων, πόσας ἄρά γε ἀντιφάσεις ἀνεκά- 
λυπτον οἱ σοφισταὶ καὶ ὃ Σωχράτης, οὗ ἡ μεγίστῃ τῆς σο- 
φίας μοῖρα ἐν τῷ ἀνακαλύπτειν ἀντεφάσεις ἔχειτο; Οἱ 
περὶ τὸν Πεισίσερατον, οἱ τὰ τοῦ Ὁμήρου ἔπῃ εἴς τὴν 
πρώτην μορφὴν ἐπαναγαγόντες, οὐκ ἐξήλειψαν ἀντιφάσεις, 
καὶ τὰ ἔπη ἐλείαναν; Τί ἄλλο ἐσχόπουν ἡ τοῦ ᾿Αντιμᾶχου, 
Εὐριπίδου καὶ ᾿Δριστοτέλους διόρϑωσες, ἢ τὴν ἀπαλλαγὴν 
τῶν ἀντιφάσεων; Ἐπὶ τοῦ Πελοποννησιαχοῦ πολέμου τὸ 
τοῦ διορϑωτοῦ ἔργον μέχρε γραμματοδιδασκάλων κατέβη, 
ὧν tis héyes τῷ Αλχιβιάδη, ὅτε τὸν “Ὅμηρον διώρϑωσεν 1). 


A ΄ ΄ 3.22 ΄ 2 ΄ eo 7 
1) Πλούταρχος ἐν βίῳ ᾿Αλκιβιάδου σελ. 194 Ὁ. ,᾿Επέστη (ὁ 4λχιβιάδης) 
γραμματοδιδασχόλῳ zai βιβλίον ἤτησεν ὁμηριχόν. Εἰπόντος δὲ tov διδα- 
σχάλου μηδὲν ἔγειν Ὁμήρου, χονδύλῳ χαϑιχόμενος αὐτοῦ παρῆλϑεν. “Eré- 
x 7 f Ἵ - , 2 
ρου δὲ φήσαντος ἔχειν Ὅμηρον ὑφ᾽ αὑτοῦ διωρϑω μένον, εἶτ᾽, ἔφη, 





σον οθ΄, τυ 


Οὗτος δὲ νομίζει. Svs ὃ διορϑωτὴς ἱκανός ἐστε νέους mat- 
δεύειν. Ei δ᾽ οἱ ἀρχαῖοι ἐν τοῦ ὁμηρικοῖς ἔπεσεν οὐ προ- 
σέχρουον, διὰ τέ ταῦτα ἐλείαινον; “Ald” ἐν τῷ ἑπομένῳ 
βιβλίῳ φέρονται πλεῖστα παραδείγματα, ἐξ ὧν δῆλον γίνε- 
Tot, ὅτε nal ob ἀρχαῖοι τιλείστας ἀντιφάσεις εὕρισκον. 
᾿Αλλὰ δύναταί tig εἰπεῖν, Ott οἵ σοφισταί, φιλόσοφοι καὶ 
ot λοιποὶ τῆς ἀρχαιότητος avdges οὐχ εὕρισκον τοσαύτας 
καὶ τοιούτας ἀντιφάσεις, ὅσας καὶ οἵας οἱ περὶ τὸν Lach- 
mann. Ei τοῦτο ἀληϑές, move φυσικόν ἐστιν. Διότι οἵ 
νεώτεροι xOLLLXOL τὸν βίον τῶν ἡρώων χατὰ τὸν 
γερμανεκὸν χρέναντες ὠφείλον εὑρεῖν τοσαύτας ἄντι- 
φάσεις χαὶ τοσαῦτα ἄλογα, ὅσα Ἕλλην χριτιχός, εἰ τὸν 
Githe χατὰ τὸν ἑλληνικὸν Biov sxouver. 

Πρὸς τούτοις ὃ σοφὸς Curtius λέγει, ὅτε τοὺς ᾿άλεξαν- 
δρινοὺς χριτικοὺς ἐν τισιν ἀχρίτους ἀποδείξαντες οὐ δυνά- 
peta δέξασθαι τὴν περὶ “Ομήρου αὐτῶν δόξαν. ᾿4λλὰ 
χερῶτον οὐ μέγα κοινὸν μεταξὺ τῆς τῶν ᾿4λεξανδρινῶν χρι- 
ετιχῆς “al τῆς περὶ .“Ομήρου τῶν ἀρχαίων παραδόσεως εὕ- 
ρέσκομεν. Εἶτα, ἂν παραβάλωμεν τὴν τῶν ᾿Δ4λεξανδρινῶν 
χριτικὴν πρὸς τὴν “ἀαχμαννιανὴν καὶ τὴν τῶν ὀπαδῶν αὐ- 
τοῦ, ἡμεῖς ye τῇ ἀληϑείᾳ εὑρίσκομεν τοσαύτην διαφο- 
ράν, ὅση ὑπάρχει μεταξὺ τοῦ βέου τῶν ᾿Αλεξανδρέων ag’ 
évoc, καὶ τῶν κατοίχων τῆς Βιέννης, ἢ τοῦ Βερολίνου ἀφ᾽ 
ἑτέρου ἐν παραβολῇ πρὸς τὸν ὁμηρικόν. Καὶ ἐκεῖνοι 
ἥμαρτον, καὶ οὗτοε ἑμαρτάνουσε καὶ μέχρι 
τοῦδε οὐ παύονται τὰ αὐτὰ πάσχοντες. Δεότιυ 
οὐ παραβάλλουσε τοὺς ὅὁμηρικοὺς ἀνθρώπους 
πρὸς λαοὺς βίον ὅμοιον πρὸς ἐκείνους δεαγον- 
τας, ἀλλὰ πρὸς τοὺς δημότας τῆς αὐτῶν ἐπο- 
χῆς. Παραδείγματος χάριεν o σοφὸς Bonitz!) τέμνει τὸν 
ποιητήν, ὅτε ἡ Πηνελόπη, ἂν οἱᾳδήποτε ὥρᾳ τῆς ἡμέρας 
καὶ ἂν τύχῃ, κοιμᾶται, καὶ ὅτι ὃ ᾽Οδυσσεὺς ἀπαύστως 
γράμματα διδάσκεις Ὅμηρον ἐπανορϑοῦν ἱκανὸς ὧν, καὶ ovyi τοὺς 
νέους παιδεύεις.“ Παράβαλ. Anoptéyu. 186 Ὁ. ἀϊλιαν. Ποικίλ. Ἴστορ. 
XI, 38. 

1) Ueber den Ursprung der Homer. Gedichte σελ, 32. 
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" a 4 , ΄ 3. ,1ὴ A a , 
αἰτεῖ καὶ λαιμάργως towyel. Adda vi φυσικώτερον dvmov- 
μένῃ καὶ τῶν ἐλπίδων στερουμένη γυναικί, ἢ ἄφϑονος καὶ 
” ᾿ (gf , Of , ΦΧ , 
ἄτακτος ὕπνος; Tt dé συνηϑέστερον ἐπαίτη. ἢ ἐπαέτησις 
\ , 8 ~ 3 ; ͵ Cc Pl 3 ͵ 3 ΒΞ 
καὶ λαιμαργία; Th αληϑείᾳ 0 ἄκρετος Agioragyos οὐδέ 
ποτὲ τοιαύτας χρίσεις ἐποίησεν. Μόλις δὲ δύναταί τις 
εἰπεῖν τοῦτο περὶ τοῦ τολμηροῦ Ζηνοδότου, ὅστις ἐνίοτε 
‘ 2 , , A ~ 
διὰ to ἀπρεπὲς ἐξήλειφε σείχους. Καὶ 6 Βιενναῖος 
\ c "AA & ὃ ‘ \ ς ‘ » 3 ς Α τ΄ 
καὶ ὁ εξανδρινὸς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἔχρινον, ὠσεὶ οὗτοι 
censores τῶν ὁμηρικῶν ἀνθρώπων ἐξελέγοντο. Οἱ ᾽4λε- 
Eavdowol (6 γε Ζηνύδοτος, οὗ τὰ ἁμαρτήματα περιέστει- 
, , ~ 2 , ! » ’ «- 
λὲν ὁ ᾿Αρίσταρχος) τῆ αληϑείᾳ ἔπρασσον adima, ὅτε χεῖρα 
4 ~ Cc ~ ~ > , 9 2 € 7 4 
ἐπὶ τῶν ὁμηρικῶν ἔπῶν ἐπέβαλλον, ahd οἱ νεώτεροι τὰ 
μέγιστα εἰς αὐτὸν τὸν ποιητὴν αἀδιχοῦσιν. ΖΔιότε οἱ τῶν 
~ 3 , , . . Sos Ἵ 
μικρῶν ἀσμάτων ϑηρευταί (Kleinliederjaiger), ὡς δὴ προσ- 
φυῶς ὀνομάζονται, διατρέχουσε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, ὅπως Pome 
τε ἀνιχνεύσωσι καὶ διὰ τοῦτο σεμνύνονται! Τῷ δὲ πρώτῳ 
κυρίῳ ὀνόματι, ὃ κατὰ τύχην εὑρίσχουσι, κατάληξεν ὁμοίαν 
τῇ τῆς Ἰλιάδος ἢ τῇ τῆς ᾿Οδυσσείας προστεϑέντες ἔχουσιν ἔν 
ὄνυξι τὸ ϑῦμα ἢ Πατροκλειάδα, ἢ Θετιάδα. ἢ ᾿Αχιλληέδα, 
ἢ Τηλεμαχίδα καὶ ἐν γένει τὰ δυστυχῆ ὁμηρικὰ eng etc 
τοσαῦτα μέλη δι᾿ ἀνεπιτηδείων ὀνύχων κατασπαραάσσουσεν, 
ὅσα κύρια ὀνόματα περιέχουσιν! Αὕτη ἐστὶν ἡ νέα ἔπι- 
στήμη, ἡ τοῦ δικαίου 6 σοφώτατος Curtius ἀντιποιεῖται. 
ι 
΄ c \ 3 le ΓΑ ! ᾿ cr «cr 
Προοσέτε ὁ σοφος ἂν αἷς εἴδομεν. λέγει. ὅτε οἱ Ἕλ- 
Q 705 μεν. ; 
ληνες μᾶλλον ἠἡσθϑάνοντο, ἢ ἐνόουν χαὶ νηφαλίως τὴν ὅμη- 
ρικὴν ποίησιν ἔκρινον. “Aga γε ἡ ἀκρισία χαὶ ἀνοιά τῶν 
3 , 3 ’ ~ 6 ~ ΄, , PD) 
ἀρχαίων ἐν μόνη τῇ ὁμηρικῇ ποιήσειε περιωρίζετο, ἢ ἔν 
J U ~ , \ , ς ΄ , 
παντί, ὅπερ τῆ τε κρίσδε χαὶ νοήσει ὑποβαλλεταε; Πότε- 
ρον νοεῖ ὃ Curtius, οὐκ οἴδαμεν. Διότι τὸ μὲν πρῶτον οὐ 
δύναται νοεῖν 6 σοφὸς ἀνήρ, ὅστις οὔτε τοῦ Θεαγένους. 
? ~ , , ~ , ' ~ 
οὔτε τοῦ Ξενοφάνους, οὔτε tov Δημοκρίτου, οὔτε τοῦ η- 
, t ~ »” ~ ΄ 
τροδώρου, οὔτε τοῦ Στησιμβρότου, οὔτε τοῦ Γλαύκωνος, 
» ~ ~ ~ 7 , , 
οὔτε τῶν σοφιστῶν, οὔτε τοῦ μεγάλου ᾿Αριστοτέλους. οὔτε 
tov Zyvodorov, οὐτε τοῦ Αριστοφάνους., οὔτε τοῦ ᾿Δριστάρ- 
” ~ ty 2) - , » 
χου, ovte tov όχϑων, οὔτε τῶν Χαλχεντέρων. ovte μυ- 
ρίων ἄλλων ἀμνήμων ἐγένετο. ᾿4λλ᾽ ote τὸ δεύτερον. Atote 





ae ae 


ὃ ἀνὴρ ἕν τοῖς μάλιστα τὴν ξλληνικὴν ἱστορίαν ἐμελέτησεν. 
Εἰ καὶ οἱ ἀρχαῖοι τὸν Ὅμηρον πολλῷ κρεῖττον ἐνόουν, ἢ 
πλεῖστοι Γερμανοὶ τὸν Schiller καὶ Géthe, ὅμως ἔνϑους ἥ 
νεολαία ἠκροᾶτο Μητροδώρου τοῦ “αμιψακηνοῦ, Στησιμ- 
βρότου τοῦ Θασίου, τοῦ Γλαύκωνος καὶ πλείστων ἄλλων. 
Ὃ μὲν Σωχράτης λέγει ..χαὶ δὴ καὶ μάλιστα ἐν Ὁμήρῳ, τῷ 
ἀρίστῳ χαὶ ϑειοτάτῳ τῶν ποιητῶν, καὶ τὴν τούτου διάνοιαν 
ἐχμανϑάνειν, μὴ μόνον τὰ ἔπη, ζηλωτόν ἐστιν 1). ὁ δὲ 
Ἴων τεταμένοις ὠσὶν ἠκροᾶτο τῶν περὶ Ὁμήρου te λ6- 
γόντων 2). 

‘Add’ ὃ σοφὸς Curtius ἀρνεῖται τοῖς ἀρχαίοις τὴν νόη- 
σεν τῆς ὁμηρικῆς ποιήσεως. ΖΔιότε τοὺς ὕμνους τῷ ποιητῇ 
τῆς Ἰλεάδος ἀπέδιδον. Οἱ ἀδαέστεροι τῶν Ἑλλήνων διὰ 
τὴν ἀλλαχοῦ εἰρημένην αἰτίαν ἐπλανώνεο μέν, ἀλλ᾽ ὃν τῇ 
πλάνῃ οὐχ ἐνέχεται σύμπασα ἡ ἀρχαιύτης, ὡς οὐχ ἐνέχεται 
σύμπασα ἡ ἐποχὴ ἡμῶν ἐν τούτῳ, ὅτε πολλοὶ κριτικοὶ καὶ 
ταῦτα διάσημοι ἔτει καὶ νῦν ὑπερασπίζονταει τὴν γνησεότητα 
πολλῶν συγγραμμάτων πρόδηλα τῆς νοϑείας τεχμήρια ἐμ- 
φαινόντων. Πρὸ μᾶς δὲ γενεᾶς σύμπας ὃ τῶν κριτικῶν 
κόσμος πολλοὺς διαλόγους τοῦ Πλάτωνος καὶ πολλὰ ovy- 
γράμματα τοῦ Κικέρωνος ὡς γνήσια ἐνόμιζεν, ἅπερ οἱ νῦν 
κριτικοὶ νύϑα ἀποδειχνύουσιν. Διὰ τοῦτο ὅμως οἱ ἀρχαιό- 
τεροι χριτικοί, εἰ μὴ dv ἄλλα αἴτια, οὐκ ἦσαν ἀνεπιτήδειοι 
τοὺς εἰρημένους συγγραφεῖς νοεῖν. Πρὸς δὲ οἱ ὕμνοι πρὸς 
τὴν Ἰλιάδα παραβαλλόμενοιε οὐ διαφέρουσι τοσοῦτον, ὅσον 
τὰ διάφορα τοῦ Μάρωνος ποιήματα πρὸς ἄλληλα. Ὑπο- 
βολιμαῖα δὲ ποιήματα οὐ καταβροχϑίζουσε τὸν ποιητήν, 
ὡς τοῦτο οὐ συμβαίνει τοῖς πτηνοῖς, οἷς ὑποβολιμαῖα wa 
ὑποβάλλονται. : 

Ὁ Curtius τὴν νόησεν καὶ κρίσιν τοῦ Ὁμήρου τοῖς Ἕλ- 
λησεν ἀρνούμενος ὁμολογεῖ, ὅτε ἐκεῖνοι τὸν ποιητὴν αὑτῶν 
notavorto. ᾿4λλ᾽ αἴσϑησις, νόησις καὶ χρίσις οὐχ ἔχουσι 
xowoyv te πρὸς ἄλληλα: Ὃ Lachmann, χαίπερ ὑπὲρ πελεί- 

1) Wher. Ἴων 530. 2) Αὐτόϑε 582, Ἐπειδὰν δέ τις περὶ Ὁμήρου μνη- 
OF}, εὐϑύς τε ἐγρήγορα καὶ προσέχω τὸν νοῦν χαὶ εὐπορῶ, ὅ, TL λέγω. 


ἐξὸν τ AAD eee 


στους τῶν φιλολόγων τὰ ὁμηρικὰ ἔπη lows νοήσας, ὅμως 
οὐκ ἠδύνατο εἰπεῖν. ὅτε ἡσϑάνετο αὐτό, ὡς οἱ ἀρχαῖοι 
Ἕλληνες. Δεότε οἱ ποιηταὶ μόνον τοῖς αὑτῶν ὁμογλώσσοις 
ποιοῦσιν, οἱ δ᾽ ἀλλόγλωσσοι. οὕτως εἰπεῖν. μόνον τοῦ 
φλοιοῦ τῶν ξενικῶν ποιημάτων καρποῦνται. Ὃ ἀρχαῖος 
“Βλλην ἐν τοῖς ὁμηριχοῖς ἔπεσε περὶ Ὀλύμπου ἀναγινώσκων 
ἑώρα συνάμα αὐτόν, ἀναγινώσκων περὶ ᾿Ιδὴς ἔβλεττε τὴν 
κορυφὴν αὐτῆς χρυπτομένην ἔν τοῖς νέφεσιν, ap ὧν ὃ 
Ζεὺς ἐκεραυνοβόλει, ἀναγενώσκων περὲ τοῦ βίου τῶν ἡρώων 
παρξδτήρει αὐτὸν πέριξ, καὶ ὃν yéver τὸν “Ὅμηρον μελετῶν 
μέγα μέρος ἑδαυτοῦ ἀνεγένωσκεν. Ὃ Lachmann ὅμως, ὅτε 
ἣν ἐν τῷ βίῳ, ἴσως εὐτυχῆ ἑαυτὸν ἐνόμιζεν, εἰ τὰς ὅμηρι- 
κας λέξεις ἐκ τοῦ λεξικοῦ ἐγίνωσκεν. Ἢ ody αἰσϑησις ἔν 
te τῷ λεξικῷ καὶ τῷ ὁμηρικῷ χϑιμένῳ περεωρίζετο. Οὔτε 
Ὄλυμπος, οὔτε Ἴδη. οὔτε βίος ὅὁμηρικὸς πρὸ τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτοῦ περιεστρέφετο. “Ay οὗ λοιπὸν οἱ περὶ τὸν 
Lachmann τοσούτων στεροῦνται, ὅπως τὸν “Ὅμηρον αἰσϑά- 
νωνται, ἡ δὲ χρίσις ἄνευ τῆς αἰσϑήσεως ἡμαρτημένη ἀπο- 
δείκνυται, mas τολμῶσε κατασπαράξαι τὸ ὁμηρικὸν σῶμα, 
οὗ οὔτε τοὺς πόνους. οὔτε τὰς ἀλγηδόνας ἡ καρδία αὐτῶν 
αἰσϑανεται: 

‘AAA’, el οἱ ἀρχαῖοι ἔκρενον καὶ ἠἡσϑάνοντο τὰ μέρη τῶν 
ὁμηρικῶν ἐπῶν, ἐνόουν aed γε αὐτὰ καὶ εἷς ὅλα; Πολλαὶ 
μαρτυρίαι καὶ μεγάλα τεχμήρια βεβαιοῦσε τοῦτο. Avotv- 
χῶς ἀπωλέσθησαν πλεῖστα τῶν ἀρχαίων συγγράμματα, 
ἅπερ μόνον ἔκ τῆς ἐπιγραφῆς γινώσκομεν. Δεότε τέ ἄλλο 
σημαίνδε ἡ μεγάλη τῶν συγγραμμάτων πληϑύς, Περὶ Ἰἴλεά- 
doc, Περὶ ᾿Οδυσσξείας, ἢ ὅτε 6 ἑλληνικὸς λαὸς τὰ 
ὁμηρικὰ ey nat ὡς ὅλα ἐξήταζεν. “Adda καὶ τὰ μικρὰ 
λείψανα, ὧν ὃ χρόνος ἐφείσϑη, μαρτυροῦσε τοῦτο. Ὃ 4η- 
μόκριτος παρὰ Χρυσοστόμῳ 1) λέγεε, ὅτε :Ομηρος φύ- 
σεως λαχὼν ϑεαζούσης ἐπέων κόσμον ἐτεχτήνατο 
παντοίων...“ Ὃ μὲν Nitesch2) ἀποφαένεται, Ott 0 κόσμος 

1) doy. ὅ8. 2) Die Sagenpoesie der Griechen σελ. 329 ,,Das χόσμον 


ἐτεχτήνατο ,schuf bildnerisch ein harmonisches Ganze“, belobt die Compo- 
sition ganzer Epopeen... “ 


ὡς σα Ὡς 


τῷ ὅλῳ τῶν ἐπῶν ἀποδοτόέος, ὁ δὲ Curtius'), ὅτε μόνον τοῖς 
στέχοις, μάρτυρας ἐπικαλούμενος τόν te Σόλωνα 3) καὶ Παρ- 
μενέδην 3), ὧν τὰ ἀποσπασματα οὐκ ὑπαινίσσονται τὸν κό- 
σμον τοῦ ὅλου. Ἡμεῖς γε νομίζομεν, 004 ὁ κόσμος ἀναφέρεται 
by a gf Ν 3 \ ΄ f 3G ΄ ΄ 
εἴς te τὸ ὅλον καὶ sic τὰ μέρη. Avot, εἰ ὁ Δημόκριτος μόνον 
τὸν κόσμον τῶν στίχων ἐνόξι, περιττὴ ἣν ἡ ϑεάζουσα φύ- 
σες. Καὶ δὴ οἱ ἄνδρες, ὧν μνημονεύξ: ὃ σοφὸς Curtius, τοὺς 
~ ΄ 7 , - τ᾿ , x 
αὑτῶν στέχους ἄνευ ϑεαζούσης φύσεως ἐποίησαν, καὶ meEeol. 
ie! 2 \ S co τὴ ΄ rs Cee lg ον Ἀν 
αὐτῶν οὐδεὶς εἶπτεν, ὅτε Evextynvavto, ἐξ ov ἰδίως ἐξα- 
γεται ἡ ἔννοια τοῦ τεχτονικοῦ ὅλου ἐν τῷ Δημοχριτείῳ χω- 
ρίῳ. Πρὸς δὲ 6 ‘Aguorovédys ἑρμηνεύει τὸν 4ημόκριτον. 
Διότι τὴν ἑνότητα τῆς Ιλεάδος ἐπαινῶν ὀνομάζει τὸν “Ομη- 
ρον ϑεσπέσεον. Ἐπὶ δὲ Σωκράτους 6 τοῦ Εὐδίκου πα- 
4 J 7 , cf ἘῸΝ \ Le > , ~ 
τὴρ Anjmavtos Aéyet 4,0 ἡ Ἰλιὰς κάλλιον εἴη “ποίημα τῷ 
Ὅμηήρῳ. ἢ ἡ Οδύσσεια. τοσούτῳ δὲ κάλλιον, ὅσῳ ἀμείνων 
2? 2 v t 
Aythhevs ᾿Οδυσσέως sin: ἑκάτερον yao τῶν ποιημάτων, τὸ 
μὲν εἰς ᾽Οδυσσέα ἔφη πεποιῆσθαι, τὸ δ᾽ εἰς ᾿Αχιλλέα““Ξ3). 
Τὸ χωρίον τοῦτο δείκνυσε προσέτι, ὅτε σπέρματα χωρι- 
- A ~ esd a ς ~ ς A 3 , 
σμοῦ πρὸ τοῦ Ξένωνος yoy ὑπῆρχον. O dé Agtotorédys 
ὀνομαζει ἔν Σοφιστεικοῖς ἐλέγχοις τὴν ὁμήρου ποίησιν κύ - 
κλον 4,0 δέ, ὅτε ἡ “Ounoov ποίησις σχῆμα διὰ τοῦ κύχλου 
ἔν τῷ συλλογισμῷ“.5). "Av δ᾽ ἀποχόϊνψωμεν μέρῃ τινα, ὑπο- 
ἢ i »s 
, 4 > fe Ν \ - / 
λείπεται ἡμικύκλιον ἢ τόξον. ᾿Αλλὰ περὶ τοῦ Σταγειρέτου 
πραγματευόμεϑα ἐχτενῶς ὃν τῷ ἑπομένῳ βιβλίῳ. Ἐχεῖ δὲ 
δειχϑήσεται., ὅτε οὗτος οὐ μόνον ἀχριβῶς τὴν ἑνότητα τῶν 
ς ~ | ~ > , 2 cf > ἂν 06 ~ . 
ὁμηρεκῶν ἐπῶν ξξήεασεν, αλλ ote ἥν καὶ ὁ πρῶτος Klein- 
liddierjager. Ἐϑήρευσε μὲν. ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσεν, 
ἀλλ᾽ οὐδεμίαν λείαν εὗρεν, ἐν ᾧ ὃν τοῖς πδεμιασι τοῦ ἐπι- 
κοῦ κύκλου πλουσιωτάτην. Ὅτι δ᾽ of ἀρχαῖοε τὰ τοῦ 
Ὃμήρου ἔπη καὶ ὡς ὅλα ἔκρεν 9 hed L ἐκ τού- 
μήρου ἔπη καὶ ὡς ὅλα ἔκρενον, τεχμαιρόμεϑα καὶ ἐκ τ 


1) Andeutungen iiber den gegenwartigen Stand der Homerischen Frage 
σελ. 22. 2) Eley. Dad. oriy. 2 
Κόσμον ἐπέων δὴν ἄντ᾽ ἀγορῆς ϑέμενος 
3 ΄, , 
Anoon. Παρμιενίδ. 
μάνθανε, κόσμον ἐμῶν ἐπέων ἀπατηλὸν ἀχούων. 
8) Περὶ Ποιητ. XXII, 8. 4) ‘Inn. Ἐλάτε. 368 C. 65}1,10; 2 
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του. Ἐπειδὴ ἡ Δολώνεια ἧτεον mera τῶν λοιπῶν μερῶν 
τῆς ᾿Ιμαάδος συνδεδεμένη φαίνεται, ἐνόμισαν τίνες τῶν ἀρ- 
χαίων, Ore ὁ ὍὍμηρος τὴν ῥαψῳδίαν ταύτην ἰδίᾳ ἐποέησεν, 
καὶ ὅτι βραδύτερον ὑπὸ τοῦ Πεισιστράτου παρενετέϑη '). 

Εἴ τις ὅμως λέγει, ὅτε ὑπὸ τῶν ἀρχαίων περὶ τῆς ἕνό- 
τητος καὶ τοῦ ὅλου τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν οὐκ ἐλέχϑησαν το- 
σαῦσα, ὅσα ὑπὸ τῶν νεωτέρων, οὐκ ἀντιλέγομεν μέν, ὅμως 
παρατηροῦμεν, ὅτε οὐδὲ ὠφειλον. Διότε ἐν ἐχείνοις τοῖς 
χρόνοις τῶν ἀποδείξεων προχείρων οὐσῶν καὶ τῶν ὅπλων 
ἑτοίμων, ἡ σταυροφορία τῶν ϑηρευτῶν οὐκ ἐτόλμα εἰς τοιαύ- 
τὴν λείαν ἐξελθεῖν. Οὐκ ἔλεγον δὲ τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα 
περὶ τῆς éverytos τῆς Ἰλεάδος καὶ Ὀδυσσείας διὰ τὴν αὐτὴν 
αἰτίαν, dv ἣν καὶ οἵ Γερμανοὶ οὐ λέγουσι περὶ .τὧν ποιη- 
μάτων τοῦ Schiller xai Gothe, ὅσα περὶ Ὁμήρου. Τοῦτο 
πάνυ φυσικόν ἐστιν. Οὐδεμία ἐπέϑεσες, μικρὰ ἢ 
οὐδεμία ἄμυνα. 

Ἐκ τῶν εἰρημένων δῆλον γίνεται, πόσον ἡμαρτημένη 
éoriv ἡ τοῦ W. Miiller?) χρίσις, δτε δῆϑεν πρῶτος 6 ᾿4ρι- 
στοτέλης τὴν ἰδέαν τῆς ἑνότητος xai τοῦ ὅλου τῶν δύο 
ἐπικῶν αϑροισμάτων., τῆς Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας, κατὰ 
τοὺς νόμους τῆς αἰσϑήσεως εἰσᾳεὶ ἵδρυσεν. Διότε κατὰ 
τὸν σοφὸν τοῦτον ἄνδρα ὁ Σταγειρίτης πρῶτος ἐκ τῆς ἐγ- 
γράφου μορφῆς xual συναρμογῆς αὐτῶν ἔδιον τῆς τέχνης 
εἶδος, τὴν ἐποποίαν, ἐμόρφωσε καὶ ἐνομοϑέτησεν, οὗ 
οἱ νόμοι τόν τε ἀρχαῖον χαὶ νέον κόσμον ἐδέσμευσαν καὶ 
ἐν μέρει εἰσέτε δεσμεύουσιν, οὗτος ἐστιν ὁ ἡγήτωρ τῶν ἀρ- 
χαίων χαὶ νέων παρανοήσεων xai σχαεῶν ϑεωριῶν. Τελευ- 
ταῖον ὃ W. Miller σεμνύνεται, ὅτε τῇ αὐτοῦ πατρίδι éné- 
Mowto, ἵνα τὴν αἰσϑητιχὴν καὶ τὴν ἀρχαιογνωσίαν τῶν 
εἰρημένων ἁμαρτημάτων ἐλευϑερώση. “Addo, καὶ ἂν μὴ εἰς 
τὰς μνημονευϑείσας μαρτυρίας ἀπίδωμεν, ἄρά γε ἔἐσωτερε- 
not λόγοι οὐ δύνανται πεῖσαι ἡμᾶς, ὅτε ἡ ἀρχαιότης οὐκ 


1) Εὐστάϑ'. σελ. 785, 41. Φασὶν οἱ παλαιοί, τὴν ῥαψῳϑίαν ταύτην ὑφ᾽ 
“Ounoov ἰδίᾳ τετάχϑαι, καὶ μὴ ἔγκαταλεγῆναι τοῖς μέρεσι τῆς Ἰλιάδος, ὑπὸ 
δὲ Πεισιστράτου τετάχϑαι εἴς τὴν ποίησιν.“ 2) Homerische Vorschule σελ. 
102—103. 
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ὠφλίσκανε τοσαύτην ἄνοιαν, Wore ἀϑροίσματα ἀσμάτων 
ὡς ὀργανικὰ ὅλα ἐτίμα: Οἱ πρὸ τοῦ ᾿Δριστοτέλους ἐγίνω- 
σχον τοὺς νόμους τῆς ποιήσεως. ἢ OV; Εἰ μὴ τούτους ἐγί- 
ywoxor, πῶς ἦν δυνατόν. ἵνα ἄλλα εἰδὴ ποιήσεως ἀρίστην 
καὶ ἐντελεστάτην ἑνότητα ἔχοντα ποιήσωσιν: Εἰ δὲ τού- 
τοὺς ἐγίνωσκον, τί xal παρὰ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν οὐκ αττή- 
τουν; ᾿Αρά γε ἡ ἑνότης τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, ἡ τῶν ἔπαινον 
τοῦ κορυφαίου τῶν φιλοσόφων ἐπισπεάσασα καὶ ἔν παραβολῆ 
πρὸς τὴν τῶν ἄλλων ἐπῶν χρείττων ἀποδειχϑεῖσα, οὕτως 
αὐτόματος ἐγένετο; Ὥς σοφόν. ϑαυματουργὸν καὶ τεχνῆεν 
ὁ W. Miller ἀποφαίνεται τὸ τυφλὸν αὐτόματον, οὗ τὴν 
ἐντελῆ τέχνην οὐδ᾽ οἱ μέγιστοι τῆς ἀρχαιότητος τεχνῖται 
ἡδυνήϑησαν μιμηϑῆναι! 

Τελευταῖον 6 σοφὸς Curtius προτρέπει ἡμᾶς, ἵνα τὴν 
ἄγνοιαν τῆς ἀρχαιότητος ὁμολογήσαντες τὴν νέαν ἐπιστή- 
μην ἀσπασϑῶμεν. Διότε ἐρωτᾷ, τί ἔμελλεν εἶναε ἡ τῆς 
γλώσσης ἔρευνα, εἰ ἐν τῷ τρόπῳ τῆς ἐξετάσεως Ἡρωδιανοῦ 
Tivos ἔνεμένρομεν; Ὄντως οἱ ἀρχαῖοι εἶχον ἀτελῆ τρόπον 
τῆς ἐξετάσεως τῆς γλώσσης, ἀλλ᾽ ἐκ τούτου οὐκ ἐξάγομεν 
χαχὰ συμπεράσματα πρὸς χείρονα τοῦ ὁμηριχοῦ ζητήματος 
λύσιν. Διότε οἱ Ἕλληνες, ὡς γνωστόν, κατεφρόνουν τῶν 
γλωσσῶν τῶν ἄλλων λαῶν, οἵτινες κατ᾽ αὐτοὺς ἐβαρ- 
βάριζον, ἐἔχριζον καὶ ἐχελεδόνιζον.). “αὸς δὲ τὴν ἐδίαν 
γλῶσσαν πρὸς τὴν τῶν ἄλλων μὴ παραβαλὼν οὔτε μέϑο- 
Sov πρὸς μετάδοσιν τῆς ἰδίας γλώσσης. οὔτε κανόνας av- 
τῆς ἔχει. Τοῦτο δ᾽ εὐχερέστερον νοεῖ ἐχεῖνος, ὅστις μόνον 
τὴν μητρικὴν γλῶσσαν γινώσκων ἐπεχείρησεν ἀλλόγλωσσον 
διδάξαι. Οὗτος στερούμενος δευτέρου ὅρου συγκρίσεως οὔτε 
ὀρϑήν, οὔτε σαφῆ τῆς ἰδίας γλώσσης ἰδέαν ἔχει. Mere τὸ 
ἔπος ὅμως ἀνεπτύχϑησαν πλεῖστα ἄλλα τῆς ποιήσεως 
εἴδη, ὧν ἡ πρὸς ἐκεῖνο παραβολὴ σαφεστέραν ἑκατέρων 
γνῶσιν παρήγαγεν. 

‘ALA’ ἴσως πιϑανὰ μὲν τὰ εἰρημένα, ὅμως ὑπολείπεται 


1) Ὁ Σοφοκλῆς λέγει ,Οὔϑ Ἑλλάς, οὔτ᾽ ἀγλωσσος“ Τραχιν. 
1060. Παράβαλ. Bernhardy, Grundriss der griech. Literatur I, 15. 
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ἔτι ἡ ἀντίρρησις, Ore ἡ νοοῦσα καὶ χρίνουσα τὸν Ὅμηρον 
ἀρχαιότης οὐκ ἐτόλμησε τὴν ἰδίαν περὶ αὐτοῦ πεεπτοίϑησιν 
ἐχφράσαι. Ti; Ἐχεμυϑία διετηρήϑη ἐν τοσούτοις ἑκατοιμ- 
μυρίοις ἀνθρώπων. ἐν τοσαύταις yeveic μερόπων ἀνϑρώ- 
MWY, “aL ὃν τοσαύταις μυριάσι συγγραφέων, καὶ ταῦτα ἔν 
τῷ ἑλληνικῷ λαῷ, ὅστις οὐδόλως πρὸς τοὺς Αἰγυπτίους 
ὠμοίαζεν: Ἔδξεστε μὲν γελᾷν τὸν βουλόμενον, ἀλλ᾽ ὅμως 
ἐλέχϑη. Ὁ σοφὸς W. Miiller ἀποφαίνεται, ὅτε οἱ Ἕλληνες 
τὸν Ὅμηρον ὡς ἱερὰν βίβλον ἐθεώρουν, καὶ ὅτε ἡ ἑνότης 
καὶ τὸ ὅλον τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ὡς ἄρϑρα πίστεως ὑπὸ 
τοῦ λαοῦ ἐπιστεύοντο. Οἱ δὲ κριτικοὶ κατ᾽ αὐτὸν οὐκ 
ἠδύναντο, ἵνα στίχους καὶ ὁλόχληρα ἄσματα ἐκβαάλωσεν. 
Διότι τοῦτο οὐχ ἦν ἀρεστὸν τῷ λαῷ. Οὗτοι δ᾽ ἐχωλύοντο 
οὐ μόνον ὑττὸ ἐρριζωμένων ἱστοριχῶν καὶ ἐν μέρει αἰσϑη- 
τικῶν πλανῶν καὶ παρανοήσεων, ἀλλὰ κατ᾽ ἐξοχὴν ὑπὸ 
ϑρησκευτικῶν προλήψεων ὑποστηριζουσῶν κατὰ 
τῆς ἐπιξειχεστάτης καὶ δικαιοτάτης HOLTEXGS 
ἀμφιβολίας πᾶν μὴ ὁμηρικὸν ἐν τῷ Ὁμήρῳ δεὰ 
τῶν αὐτῶν ὅπλων, δι ὧν ἑκάστη συλλαβὴ τῆς 
ἱερᾶς γραφῆς, ὡς χριστιανεκοῦ χτήματος τοῦ 
λαοῦ. φρουρεῖτα εξ. 

H κρίσις airy τοῦ σοφοῦ ἀνδρὸς ἐμορφώϑη, we δοκεῖ, 
οὐχὶ ἐκ τῆς ἱστορίας τοῦ ξλληνικοῦ λαοῦ, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ Χρε- 
στιαγνισμοῦ τοῦ έσου αἰῶνος. ΖΔεότε ἄλλως οὐκ ἐξηγεῖται 
ἡ τοσαύτη τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ παρανόησις. “Add ἀνάγκη, 
ὅπως χαὶ ταῦτα ἀναιρέσωμεν. Πότερον λοιπτὸν λαός τις 
τὴν αὑτοῦ ϑρησκείαν, ἢ τὰ τῆς ϑρησκείας βιβλία μᾶλλον 
σέβεται; Τὸ δεύτερον τοῦ ἐρωτήματος μέρος οὐχ ἔστε στι- 
ϑανόν. Adri πολλοὶ λαοὶ ἔχουσε ϑρησκείαν ἄνευ ἱερᾶς 


1) Homerische Vorschule σελ. 100 ,... sondern vornehmlich mit reli- 
g10sen Vorurtheilen, und diese schiitzten alles Unhomerische in dem Homeros 
selbst gegen die bescheidensten und unwiderlegbarsten Zweifel der Kritik mit 
denselben Waffen, welche jede Silbe unserer Bibel, als 
christliches Volkseigenthum, bewachen.* “H& ἀλλης ἀρχῆς 
σρμώμενος εἷς ὅμοιον συμπέρασμα φϑάνει χαὶ ὃ Dugas Montbel, Histoire 
des poésies Homériques σελ. 83. 











βίβλου, καὶ ταύτης ἀπολεσϑείσης ἡ θρησκεία δύναται μέ- 
= AG A ~ ~ \ ~ ς ~ ΄ 
vey, καὶ συνήϑως παρὰ τοῖς λαοῖς πρὸς τῆ ἱερᾷ βίβλῳ 
φέρεται παραλλήλως ἡ ϑρησκευτιχὴ παράδοσις ἔν πολλοῖς 
πρὸς ἐχείνην διαφέρουσα. Πὶρόχειρον παράδειγμα ἔχομεν 
αὐτὴν δὴ τὴν ἑλληνικὴν θρησκείαν, ἕν ἡ πλεῖστοι ϑεοὶ μη- 
δόλως ὑπὸ τοῦ Ὁμήρου μνημονευόμενοι, ες ἡ Ἑκάτη καὶ ὃ 
Ἔρως, μεγάλης λατρείας παρὰ τῶ ἑλληνικῷ λαῷ ἐτύγχανον 
θ ζ ἢ ὰ η;ς e ς 9 { υ t YX . 
Ὃ δὲ Ὅμηρος, ὃ τὴν ἱερὰν δὴ βίβλον ποιήσας, συχνάκις 
c ᾽ν ~ 7 , 9 ΄ ς \ { \ 3 C ~ 
ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ἐλέγχεται, OTL τοὺς ϑεοὺς ἀνϑρωποφυεῖς 
ἐποίησεν. Πάντες δ᾽ οἱ ἀρχαῖοι φιλόσοφοι λίαν διαφό- 
3 y { - ἢ Dra , + cf \ \ c , 
ρους περὶ ϑεῶν ἰδέας πρός te τὸν Ὅμηρον χαὶ τὸν Ἡσίο- 
dov ἐδίδασχον. ἀπὸ Πυϑαγόρου πόσαι κατὰ τῆς ἕλληνι- 
Ἂν , , > 8 rs , ς 2 eS 
κῆς ϑρησκείας ϑεωρίαι ἐδιδαχϑησαν, πόσας οἱ ἀτυχεῖς 
~ , Dk 4 ΄ 
éxsivot ϑεοὶ σατύρας ἠνέχϑησαν, πόσοι Παλαέφατοι καὶ 
Εὐήμερον ἐϑαυμάσϑησαν., πόσοι σαρκαστιχοὶ τοῦ “ουχία- 
γοῦ διάλογοι ἐγράφησαν! Μητρόδωρος 1) éxeivoc 6 Ταμψα- 
κηνὸς ovx ἔλεγε τόν te Δία καὶ τὴν Ἥραν φύσεως ὕὑποστά- 
σεῖς καὶ στοιχείων διαχοσμήσεις: Ὃ Εὐριπίδης οὐκ ἀρνεῖ- 
2 τ ~ , \ ~ A wa ς Ἂς AN 
TAL ἕν αὐτῷ τῷ ϑεάτρῳ τὴν τοῦ Διὸς vaagsiv; Ὁ αὐτὸς 
2 , τῶ \ a 5 ΄ « , 3 ΄ 
οὐ συγχέεε τοῦτον μετὰ τοῦ αἰϑέρος:; Ὃ Κριτίας οὐ λέγει 
τοὺς ϑεοὺς τῶν ἀνθρώπων ἐπινοήματα; “AAA” ὅμως οὔτε 
κεραυνὸς παρὰ τοῦ Διός, οὔτε ἱερὸν δικαστήριον παρὰ τοῖς 
2 ; 39) X XY ς : , , » 
ἀνϑρώτποις, οὔτε σκληρὰ καὶ ὑποχϑόνια βασανιστήρια, οὔτε 
τέλος ἀφορισμοὶ καὶ ἐπιτίμια. Ποῦ λοιπὸν τὰ τοῦ Mécov 
αἰῶνος ὅπλα: Εἰ δ᾽ οἱ ἀρχαῖοι τοσαῦτα κατὰ τῶν ἰδίων 
ϑεῶν ἔλεγον, τί ἐκώλυεν αὐτοὺς εἰπεῖν καὶ κατὰ τῆς ἱερᾶς 
βίβλου; 
7 2 ~ 7 ἐ » . 
Αλλ᾽ ἴσως ἡ τῶν ἀνθρώπων ἀνοία μᾶλλον τὴν ἱερὰν 
, ΒΡ 3 ~ , - ΄ 
βίβλον, ἢ τοὺς ἐν αὐτῇ ϑεοὺς ἐτίμα. Τοσαύτην ὅμως 
»” 2 ~ , , .- > 
ἄνοιαν οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες οὐδέποτε ἔδειξαν. “Add? ἐρευ- 


ΟΝ Wigan os ΟΝ , is 
1) Τατίαν. πρὸς Βλλην. xe. 21 , Καὶ δίητρόδωρος δὲ ὁ Πα μψαχηνὸς 
> ~ ac , , 2°? ΄ ΄ > 34 ’, ΄ 
ἐν τῷ Περὶ Ομήρου λίαν εὐήϑως διείλεκται» πάντα εἰς ἀλληγορίαν μετάγων. 
οὔ \ “How ΒΩ "AY a » Ni ~ 3 5 r [7 ς ea 
uré γαρ Ἥραν, οὔτε Αϑηνᾶν, οὔτε dic τοῦτ᾽ εἶναί φησιν, ὅπερ οἱ τοὺς περι- 
5 > ~ ’ , ‘ c ΄ 
Bohous αὐτοῖς καὶ τεμένη καϑιδρύσαντες νομίζουσε, φύσεως δὲ ὑποστάσεις 
καὶ στοιχείων διακοσμήσεις.“ Παράβαλ, Πλούτ. Πῶς δεῖ ἀκούειν τιοιητὰς 


xe. V. 
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γηϑήτω καὶ τοῦτο. Ὁ Πυϑαγύρας ἔλεγεν, ὅτι εἰς “δου κα- 
ταβὰς εἶδε τὴν μὲν ψυχὴν τοῦ Ἡσιόδου πρὸς κίονι χαλκῷ 
δεδεμένην καὶ τρίζουσαν., τὴν δὲ τοῦ Ὁμήρου ἀπὸ δένδρου 
κρεμαμένην καὶ ὄφεις περὶ αὐτὴν ἔχουσαν, ἀνθ᾽ ὧν εἶπον 
περὶ ϑεῶν 1). Ὁ μὲν Ἡρακλειτος 5) ἔλεγε τὸν Ὅμηρον ἄξιον 
εἶναι τῶν ἀγώνων ἐχβάλεσϑαι καὶ ῥαπίζεσϑαι, ὃ δὲ Ξενο- 
φάνης γέγραφε ἔπη καὶ ἐλεγεῖα καὶ ἰάμβους «ad? Ὁμήρου 
καὶ Ἡσιόδου ἐπικόπτων αὐτῶν τὰ περὶ ϑεῶν εἰρημένα 3). 
Τὰ φιλοσοφήματα δὲ ταῦτα τῷ λαῷ γνωστα ἐγένοντο. 
Avote οἱ μὲν φιλόσοφοι ἐκεῖνοι οὐχ ὡμοίαζον πρὸς τοὺς 
ὃν αἰϑούσαις κεκλεισμένους, ald ἐν ὑπαίϑρῳ καὶ δημοσίᾳ 
(οἱ πλεῖστοί γε τούτων) ἐδίδασκον, 6 δ᾽ ἑλληνικὸς κόσμος 
κατὰ φιλοσοφικὰ συστήματα διηρεῖτο, εἷς νῦν οἱ λαοὶ κατὰ 
ϑρησκευτικὰς αἱρέσεις. Εἶτα μὴ γινώμεϑα ἐπιλήσμονες 
τῶν ἐπῶν, τῶν ἐλεγείων καὶ τῶν ἰάμβων τοῦ Ξε- 
γοφάγνους, τῆς τυπογραφίας τῶν τότε χρόνων, ἥτις συνέ- 
στατο οὐχὶ ἐκ μολύβδου, ἀλλ᾽ ἐκ λεπτοτάτης ὕλης τὸ οὖς 
διαπερώσης καὶ μέχρι καρδίας προβαινούσης. 

‘Add’ tows οἱ περὶ τὸν W. Miiller καὶ Montbel μέμνην- 
ται, ὅτε αἱ αἱρετιχαὶ ἐκεῖναι φρώσεις ἐλέχϑησαν μέν, 
ἀλλ᾽ ὅμως οἱ ταύτας εἰπόντες ὡς aigetixol τῷ λαῷ μιση- 
τοὶ ἐγένοντο. Τί δή: Ὃ Πυϑαγόρας. 6 Ἡράκλειτος, ὃ ξε- 
γνοφάνης,. ὃ Μητρόδωρος, 6 Εὐριπίδης καὶ οἱ ἄλλοι, τὸ 


1) Σουίδ. ἐν A. Πυϑαγόρας ,, Φησὶ δὲ Ἱερώνυμος κατελϑόντα αὐτὸν 
(δηλ. τὸν Πυϑαγόραν) εἰς “Aidov τὴν μὲν Ἡσιόδου ψυχὴν ἰδεῖν πρὸς κίονε 
χαλκῷ δεδεμένην καὶ τρίζουσαν, τὴν δὲ Ὁμήρου κρεμαμένην ἀπὸ δένδρου, 

, ἡ A DI > ea 5 A ~ « ΄ 
καὶ ὄφεις περὶ HUTHY, ἀνϑ' ὧν εἶπον περὺ FEWY. Ζιογεν. “αέρε. 
VII, 21. 2) Αὐτόϑι IX, 1 ,Τόν τε Ὅμηρον ἔφασχεν ἄξιον ἐχ τῶν ἀγώνων 

7 ᾽ ( 70 7 

ἐχβάλλεσϑαι καὶ ῥαπίζεσϑαι καὶ Aoyiloyor ὁμοίως.“ 3) Σέξε. ἐμιπειρ. πρὸς 
μαϑηματ. 1,289 Ὅμηρος δὲ καὶ Ἡσίοδος κατὰ τὸν- Κολοφώνιον Ξενοφάνη, 

c ~ 5 ΧΡ ~ 2 ΄ > 

Ὡς τιλεῖστ ἐφϑέγξαντο ϑεῶν ἀϑεμίστια ἔργα, 

κλέπτειν μοιχεύειν καὶ ἀλλήλους ἀπατεύειν. 

Πάντα ϑεοῖς ἀνέϑηκαν Ὅμηρος δ᾽ Hoiodos τε, 

ὅσσα περ ἀνθρώποισιν ὀνείδεα καὶ ψόγος ἐστίν, 
"Aotot. Ῥητορ. I, 28., Οἷον Ξενοφάνης ἔλεγεν, ὅτε ὁμοίως ἀσεβοῦσιν οἱ γενέ- 
σθαι ἐ σχόνεευ τοὺς ϑεοὺς τοῖς ἀποθανεῖν ee ἀμφοτέρως yao συμ- 
βαίνει μὴ εἶναί ποτε ϑεούς. “ 
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σέμνωμα τῆς χρείττονος τοῦ ἑλληνεκοῦ λαοῦ μοίρας, μιση- 
τοὺ ἐγένοντο; ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἄν ὑποτεϑῆ, ἡμεῖς οὐχ ἔχο- 
μὲν βιβλία τὴν τοῦ ὄχλου γνώμην περιγράφοντα, ἀλλ᾽ ἀπο- 
σπάσματα ἐνδόξων συγγραφέων. Οὗτοι δ᾽, ἀφ᾽ οὗ ἐτόλμη- 
σαν εἰπεῖν τοσαῦτα κατά τὲ τῶν ϑεῶν καὶ τοῦ Ὁμήρου, οὐκ 
ἐφοβοῦντο εἰπεῖν καὶ περὶ τῆς γνησιότητος τῶν μερῶν καὶ 
τῆς ἑνότητος τῶν ὅλων ἐπῶν, μάλιστα ἄνδρες, οἵτινες 
διὰ τὴν ἐλευϑερίαν τῆς συνειδήσεως. διὰ τὴν 
ἀπαλλαγὴν φιλολογεκῶν παϑῶν, διὰ τὴν νόη- 
σιν καὶ αἴσϑησιν τοῦ ἐϑνιχοῦ ποιητοῦ, διὰ τὴν 
κρείττονα τῶν ὁμηριεκῶν ἐπῶν καταάστασεν καὶ 
OL τὴν πρὸς τοὺς ὁμηρικοὺς χρόνους ἐγγύτητα 
ἠδύναντο κρεῖττον καὶ αἰσϑαάνεσϑε, καὶ νοεῖν, 
καὶ κρένξδεν, καὶ anogaiveddae περὶ Ὁμήρου. 
Οὗτοι λοιπόν, οἱ ἐχϑροὶ τοῦ Ὁμήρου καὶ τῶν ὁμηρικῶν 
ἐπῶν οὐχ ἠδύναντο διαρρῆξαι τὰ δεσμὰ τῆς ἐχεμυϑίας:; 
Οὐ μνημονεύομεν δὲ οὔτε τοῦ Ὁμηρομάστιγος Ζωίλου τοῦ 
Ψόγον Ὁμήρου καὶ Ἐγκώμιον sic Πολύφημον γρά- 
Wavtos, οὔτε τῶν Ῥωμαίων τῶν ϑελόντων ἀνυψῶσαι τὸν 
ἔδιον ποιητὴν ὑπὲρ τόν Ὅμηρον ὡς ἄλλον Ἴκαρον, οὔτε 
τῶν ἐχκλησιαστιχῶν πατέρων. οἵτενες κατὰ τοῦ σκανδάλου 
τούτου πόλεμον ἀδιάλλακτον κηρύξαντες τὸν πατέρα τῆς 
πλάνης ἀπεκάλουν, οὔτε τῶν Ἰωσήπων τῶν Ἰουδαίων καὶ 
τῶν ἄλλων ἐθνῶν, ἀλλ᾽ ἐλάβομεν ἀποδείξεις ἐξ αὐτῆς τῆς 
ἀκμῆς τῆς ἑλληνικῆς ϑρησκείας, ἕν i ἔχαστος καὶ μεγάλας 
προλήψεις πρὸς τὴν ἱερὰν βίβλον καὶ ϑανατηφύρα κατὰ 
τῶν αἱρετικῶν ὅπλα προσεδόχα. 

AMM? ὑποϑώμεν, ὅτε πᾶσαι αὗται αἱ ἀποδείξεις ἡμαρ- 
φημέναι εἰσίν: ὑποθῶμεν, Ove ἑκάστη ὁμηρικὴ συλλαβὴ διὰ 
τῶν ὅπλων τοῦ Μέσου αἰῶνος ἐφρουρεῖτο, wo λέγει ὁ W. 
Miller: ὑποθῶμεν, ὅτε τὸ ἀποχλένειν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
ἦν βάρβαρος αἵρεσες, ὡς λέγεε ὃ Jul. Lowenberg’). 


« 

1) Geschichte der Geograph. σελ. 28 ,Die Gesinge Homer’s wurden die 
Bibel der Griechen. Die Bilder und Anschauungen, die sie gaben, galten 
fiir unfehlbar, sie verwuchsen in der Vorstellung des Volkes, gewannen, man 


Μιστριώτου ἽἼστορ. τῶν ouno. ἐπῶν. i 
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Ταῦτα ὅμως, εἰ ἀληϑῆ εἰσιν, ἀρδην τὴν ϑεωρίαν αὐτοῦ 
τοῦ W. Miller καταστρέφουσιν. Διότε κατὰ ταῦτα οὔτε 
Σόλων, οὔτε Πεισίστρατος, οὔτε ἄλλος τις ἐτόλμα, wa ἐν 
τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσι στίχους ὑποβάλῃ. Καὶ τῇ ἀληϑείᾳ 
σύμπας 6 ἑλληνικὸς κόσμος ὠφειλεν ἐξαναστῆναε κατὰ 
τοῦ βαρβάρου αἱρεσιάρχου Πεισιστράτου τολ- 
μήσαντος τὰ ὁμηρικὰ ἄσματα συντῆξαι καὶ οἵτω λίαν ἀλ- 
λοιῶσαι, ὡς ὃ Lachmann ἡμῖν δείχνυσεν. 


kann sagen, eine heilige religidse Auctoritat, und von ihnen abzuwei- 
chen, war barbarische Ketzerei...* 
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BIBAION IL. 


Διάδοσις καὶ περιπέτειαν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Α΄. 
Εἰ ἐν τῆ γενέσει τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἦν γνωστὴ ἡ γραφή. 


Ἐν τῷ πρώτῳ βιβλίῳ τὸν πρῶτον τοῦ ζητήματος ὅρον 
ἐξετάσαντες εἰδομεν. Ore ὃ Ὅμηρος οὔτε διὰ τὴν πληϑὺν 
τῶν μύϑων, οὔτε διὰ τὴν τῶν πατρίδων, οὔτε διὰ τὴν τῶν 
ἐποχῶν, οὔτε διὰ τὴν τῶν ἐτυμολογεῶν, οὔτε ἔκ τοῦ ποσοῦ, 
οὔτε ἔκ τοῦ ποιοῦ τοῦ ποιητικοῦ φορτίου κινδυνεύει. Σω- 
ζεται μὲν 0 Ὅμηρος. ἀλλὰ σώζεται μόνον ὡς ἄνϑρωπος, 
οὐχὶ δὲ ὡς ποιητής. Διότι tows ὑπῆρξε μὲν ἀἄνϑρωπος τις 
Ὅμηρος, καὶ δύο ἔπη. ἅπερ ob ἀρχαῖοι ὀρϑῶς ἔνόουν, τές 
ὅμως ἡ σχέσις τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου πρὸς ταῦτα τὰ ἔπη; 
“Aoa γε ἔχει ὡς πατὴρ πρὸς υἱόν, ὡς δημιουργὸς πρὸς δη- 
μιούργημα: Ei ὄντως ἔχει, ζητητέα ἣ τε δημιουργικὴ τοῦ 
πατρὸς δύναμις καὶ τὰ πρὸς διατήρησιν τοῦ δημιουργήμα- 
τος μέσα. ΖΔιότε μόνον, εἰ 6 Ὅμηρος ταῦτα ἔχει. τὰ ἔπη 
μετὰ τοῦ ποιητοῦ συνδέονται, ὃ σωϑεὶς ἄνϑρωπος ποιητὴς 
ἀναδείκνυται, χαὶ ὃ πρῶτος τοῦ ζητήματος ὅρος ἀναφορὰν 
πρὸς τὸν δεύτερον ἔχει. Εἰ ὅμως τούτων στερεῖται, ὃ σω- 
ϑεὶς Ὅμηρος (εἰ ἤδη σώζεται). ἴσως ἔχει μὲν ἀξίαν tive, 
ὅμως οἵαν τὰ τῆς μυϑολογίας πρόσωπα, καὶ τὰ κατ᾽ αὖ- 
τὸν μάλλον τῇ μυϑολογίᾳ, ἢ τῆ ἱστορίᾳ τῆς ποιήσεως ἀνή-͵ 
xovowv. Πρὸς dé, εἰ. ὃ Ὅμηρος τούτων στερεῖται, ὃ μὲν 


7? 
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πρῶτος ὅρος οὐδεμίαν σχέσιν πρὸς τὸν δεύτερον ἔχει, O δὲ 
δεύτερος, ὁ περὶ τῆς διαδόσεως τῶν καλουμένων ὅμηρικῶν 
ἐπῶν πραγματευόμενος, δείκνυσι μόνον τὰς περιπετείας 
ἀσμάτων ἀγνώστων ποιητῶν, τῆς σχέσεως δὲ καϑαιρουμένης 
μένουσιν ὅροι an’ ἀλλήλων ἀνεξάρτητοι καὶ αὐϑυπόστατοι. 

᾿Αλλὰ τὴν δημιουργιχὴν τοῦ Ὁμήρου δύναμεν μόλις δύ- 
γαταί tic ἀρνηϑῆναι. Avocet οὗτος καὶ ἐν ἐποχῆ δημεουργικῇ 
ἔζη, καὶ ἀφειδῶς καὶ ἀφϑόνως ἔν πλουσιωτάτῃ μυϑικῇ ὕλῃ 
τρεφόμενος, καὶ ἐκ τῆς παχείας τροφῆς οἰστρούμενος ἐγέννα. 
Ἐγέννα μέν, ἀλλὰ τὰ γεννώμενα 6 πανδαμάτωρ χρόνος φϑείρει. 
Διὰ τοῦτο ζητεῖται, εἰ ἐφ᾽ Ὅμήρου γνωστὴ ἦν ἡ ἀμβροσέα 
τῆς παπυρίνης ἀϑανασίας, ἢ ἐν ἀγνοίᾳ ταύτης 6 δημιουρ- 
γῶν πατὴρ εἶχε νέχταρ, ὅπως" διατηρήση καὶ διαιωνίση 
ἀϑανάτους υἱούς. Ἢ ἀμβροσία ἐστὶ τὰ τοῦ Kaduov δῶρα, 
τὸ δὲ νέκταρ ἡ ἰσχυρὰ μνήμη. “Adda καὶ τὰ δύο ταῦτα 6 
μέγας Wolf τῷ Ι[Μελησιγενεῖ καὶ τοῖς συγχρόνοις αὐτοῦ ἐρ- 
νηϑεὶς τὴν ἀναφορὰν τοῦ πρώτου ὅρου πρὸς τὸν δεύτερον 
ἔλυσε, τοὺς κρίκους τοὺς τὸν ποιητὴν μετὰ τῶν πονημάτων 
συνδέοντας ἔϑραυσε, καὶ ἐπειράϑη, ὅπως τούς δύο τούτους 
ὅρους αὐθυπάρχτους, αὐϑυποστάτους καὶ μηδεμίαν σχέσεν 
πρὸς ἀλλήλους ἔχοντας ἀναδείξη. Ἐπειδὴ ὅμως τὰ ὄργανα, 
δι᾿ ὧν τοὺς κρίχους ἐχείνους ἔϑραυσεν, ἐφάνησαν ἡμῖν 
ἀσθενῆ, καὶ ἡ ϑραῦσις ἀπατηλή, τολμῶμεν, ἵνα τὰς ἦμε- 
τέρας ἀμφιβολίας ὑπὸ τὴν κρίσιν σπουδαίων ἀναγνωστῶν 
ὑποβάλωμεν. Καὶ τὴν μὲν γνῶσιν τῆς γραφῆς αὐτὰ τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη μονονουχὶ φωνὴν ἀφιέντα μαρτυροῦσιν, ὅτι 
δ᾽ αὕτη οὐκ ἦν ἀγνωστος, 2 τῆς ἀναιρέσεως τῶν ἀποδεί- 
Eswv τοῦ Wolf ἀποδείχνυται. 

Ex τῶν εἰρημένων ἕκαστος κατανοεῖ τὴν αἰτίαν, dv ἣν 
δύο χεφάλαια, τὸ μὲν περὶ γνώσεως τῆς γραφῆς, τὸ δὲ 
περὶ ἰσχύος τῆς μνήμης εὐθὺς ἐν ἀρχῆ τοῦ δευτέρου βε- 
βλίου προτάσσομεν. Acre τὰ δύο ταῦτα χεφάλαια ov μό- 
γον εἰσὶν οἱ παράγοντες οἱ ἄμεσον ἀναφορὰν πρὸς τὸν 
πρῶτον ὅρον ἔχοντες, ἀλλὰ καὶ παραλαμβάνουσε τὴν διά- 
doow τῶν ἐπῶν ἐξ αὐτῆς τῆς γραφίδος, ἢ αὐτοῦ τοῦ στό- 
ματος τοῦ ποιητοῦ. 


ro ee 


‘Aoyouevor λοιττὸν τοῦ σπουδαιοτάτου τούτου. ζητήμα- 
τος ἐπικαλούμεϑα πρῶτον τὴν μαρτυρίαν αὐτῶν τῶν ἐπῶν. 
᾿Αλλὰ πρὶν τούτου ἐρωτήσωμεν ἡμᾶς αὐτούς, εἰ δικαίως 
παρὰ τούτων μαρτυρίας περὶ γραφῆς ἀπαιτοῦμεν. Ἶ4ρά 
γε ὃ τῶν ὁμηρικῶν ἔπῶν ποιητὴς ὥφειλε μνήσασϑαε γρα- 
gis, εἰ αὕτη γνωστὴ ἐν τῇ αὐτοῦ ἐποχῆ ἦν; Ὁ μέγας Wolf 
ἀπαιτεῖ παρά te τῆς Ἰμαάδος καὶ Ὀδυσσείας οὐ μόνον 
μνείαν γραφῆς 1), ἀλλὰ καὶ βιβλίων, βιβλιοϑηχῶν, ἐπεστο- 
λῶν. γεωγραφικῶν χαρτῶν, νομισμάτων καὶ τῶν τοιούτων. 
Οὐχὶ δικαίως, ws νομίζομεν. Διότε, καὶ εἰ ὁλόκληρος φι- 
λολόγων στρατός (οἵτινες δὴ σῆτες τῶν βιβλίων καλοῦνται) 
ἐπὶ Τροίαν ἐστρατεύετο, οὐδ᾽ αὐτὸς βιβλίοις ἐν τῇ στρα- 
τείᾳς ἠδύνατο χρήσασθαι... Διότε ὃ Aons ἀπεχϑάνεται ταῖς 
Μούσαις. Τί δὲ δεῖ λέγδεν περὶ τῶν στρατευσαμένων 
ἡρώων, οἵ κατ᾽ αὐτὸν τὸν Wolf περὶ ἄλλα ἀσχολούμενοι 
τῆς γραφῆς ὀλιγωροῦσιν: 3) Hag’ οὐδενὸς λαοῦ βίον ὅμοιον 
πρὸς τὸν τῶν ἡρώων διάγοντος δυνάμεϑα ἀπαιτεῖν βιβλία 
ὃν πολέμῳ, καὶ av ὑποτεϑῆ. ὅτε παρὰ τούτῳ μεγίστη τῆς 
γραφῆς χρῆσις γίνεται. 

᾿4λλ᾽ ἐπιστολάς γε οὐ δυνάμεϑα ἀπαιτεῖν; Καὶ τοῦτο 
ἀρνούμεϑα ἔν ye τῇ Ἰλιάδι καὶ Ὀδυσσείᾳ. Διότι ἔν τῆ 
πρώτῃ εἰκονίζονται πολεμισταὶ μαχόμενοε ὃν τῇ μικρᾷ 
‘Adiga, ἣν ἀπὸ τῆς αὑτῶν πατρίδος οὔὐρεά τε σκεόδεντα 
ϑάλασσά τε ἠχήεσσα χωρίζουσιν. ἡ δὲ ϑαλασσοττλοΐα 
οὐκ ἦν ἀνεπτυγένη. Πῶς λοιπτὸν ἦν δυνατὸν, ἵνα οἱ ἥρωες 
éx τῆς σίας εἰς τὴν Εὐρώπην ἐπιστολὰς πέμπωσιν:; ‘O 
τοιαύτας ἀπαιτήσεις ἔχων ἀμνημονεῖ τῆς ἀτελεστάτης τῶν 
χρόνων ἐκείνων ϑαλασσοπλοΐας. Ei ὃ Ὀδυσσεὺς wed? ὅλο- 
κλήρου σερατοῦ πολλὰ tty ἐπλανᾶτο, πῶς ὀλίγοι γραμμα- 
τοχομισταὶ ἠδύναντο τολμῆσαι, ἵνα χάρεν ἐπιστολῆς 
τοσαύτας ϑαλάσσας διατπιλεύσωσιν; Εἰ δέ τις νομίζει τοῦτο 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 88 , Nusquam vocabulum libri, nusquam scri- 
bendi, nusquam lectionis, nusquam litterarum..,“ 2) Αὐτόϑι σελ. 59 In 
aliis omnibus occupati agunt illi, quae posteri scribunt, vel, ut de quibus- 
dam populis accepimus, etiam monstatam operam hance 
spernunt tanquam indecori otii.* 
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δάδιον, ὑποχωροῦμεν μέν, ὅμως ἔχομεν nol ἡμεῖς ἶσόν γε 
δικαίωμα ἀπαιτεῖν ἀγγελιαφόρους μηδαμοῦ τῶν ἐτεῶν μνη- 
μονευομένους (πεμπομένους δηλαδὴ ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν 
Εὐρώπην καὶ τὸ. ἀνάπαλιν). Εἰ δέ τις ὑπομιμνήσκει ἡμῖν 
τοὺς Τρῶας, πρὸς οἷς οἱ ᾿Αχαιοὶ ἠδύναντο πέμπειν ἐπιστο- 
λάς, παρατηροῦμεν, ὅτε τὰ ἐχϑρικὰ στρατόπεδα διὰ κηρύ- 
κῶν ἢ διὰ πρεσβειῶν, καὶ οὐχὶ dv ἐπιστολῶν τὰ ἔδια φρο- 
νήματα ἀγγέλλουσιν. 

‘Add’, εἰ ἐν τῆ Ἰλιάδι στερούμεϑα τούτου τοῦ δικαιώ- 
ματος, ἔχομεν τοῦτο ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ. Ἡμεῖς ye, ὁσάκες 
τὰ Προλεγόμενα τοῦ Wolf ἀνέγνωμεν, ἀείποτε ἐθαυμάσα- 
μὲν τὴν ἑπομένην περὶ ἀγνοίας τῆς γραφῆς ἀπόδειξιν. 
Att 6 μέγας ἀνὴρ νομίζει, ὅτι, εἰ ἐπὶ τῶν Τρωικῶν ἠδύ- 
ναντο γραφῆναι ἐπιστολαί, ἐμέλλομεν ἔχειν τὴν Ὀδύσσειαν 
βραχυτέραν, ἢ οὐδόλως αὕτη ἠδύνατο ποιηϑῆναι. Ὁ μέγας 
Wolf!) δανείζεται παρὰ τοῦ Rousseau τὴν ἰδέαν ταύτην, 
ἥν ὡς εὐφυεστάτην καὶ 6 W. Miiller ἐπιδοκεμάζει. Οὗτοι 
δὲ νοοῦσιν, ὅτι mia, ἢ δύο ἐπιστολαὶ ἦσαν ἱκαναί, ὅπως 
τῶν μνηστήρων ἐκ τῶν ἀναχτόρων τοῦ Ὀδυσσέως ἐχδιωχϑεν- 
τῶν ὁ ποιητὴς ὕλης πρὸς πλοκὴν τοῦ μύϑου στερηϑῆ. 
Δηλαδὴ κατὰ τὸν Rousseau?), εἰ ὑπῆρχε γραφή, ἡ πλοκὴ 
τοῦ μύϑου τῆς Ὀδυσσείας ἦν ὕφασμα εὐηϑείας καὶ ἀνοη- 
σίας tissu de bétises et d’inepties! ‘Adda τίς πρὸς 
τίνα ἠδύνατο πέμψαι ἐπιστολάς; Ὃ ᾿Οδυσσεύς; ᾿4λλ᾽ ἐν 
ὀνόματε τοῦ κοινοῦ νοός, εἰ τῷ ᾿Οδυσσεῖ δυνατὸν ἦν, ἵνα 
ἐπιστολὰς εἰς τὴν Ἰϑάκην πέμψῃ, qv αἱρετώτερον αὐτῷ, 
wa αὐτὸς dea τοῦ ἰδίου μέσον εἰς τὴν αὐτοῦ 
πατρέδα πλεύση. ‘Add’ οὐχ οὕτως. Διότε ἡ δυσκολία 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 90 ,Nullae epistolae, quarum si consuetudo 
fuisset in patria Ulyssis, vel si πτυκτοὶ πίναχες percontationibus procurum et 
Telemachi suffecisset, procul dubio Odysseam aliquot libris breviorem, aut, 
ut Roussavius conjiciebat, omnino nullam haberemus.“ 2) Sur l’Origine de 
Langue, oeuvres posth. 1782 σελ. 240 ,, Mais j’ose avancer, que toute l’Odyssée 
n’est qu’un tissu de bétises et d’inepties, qu’une lettre au deux eussent réduit 
en fumée, au lieu qu’on rend ce poéme raisonnable et méme assez bien con- 
duit, en supposant que ses héros aient ignoré l’écriture. “ 
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ἔγκειται οὐχὶ ἐν τῇ ἀγνοίᾳ τῆς γραφῆς, ἀλλ᾽ ἐν τῆ ἄτελε- 
στάτη τῶν τότε χρόνων ϑαλασοπλοίΐᾳ. ᾿4λλ᾽ ὃ Τηλέμαχος: ° 
Πρὸς τίνα ὅμως οὗτος ἔμελλε πέμψαι ἐπιστολάς: Πρὸς 
tov Ὀδυσσέα: Ποῦ ἦν οὗτος: Πρὸς τοὺς φίλους τοῦ Ὀδυσ- 
oéws; ᾿4λλ᾽ οὗτοι οὐδὲν ἐγίνωσκον. Ὃ W. Miiller λέγει, 
ove ὃ Τηλέμαχος ἐν ἐποχῆ, xed ἣν ἡ παρουσία αὐτοῦ ἐν τῷ 
πατρικῷ οἴκῳ ἀναγχαία καὶ ἡ ἀποδημία ἐπικένδυνος ἦν, 
ἀντὶ τοῦ ἀποδημῆσαι ὠφειλε πέμψαι ἄγγελον μετ᾽ ἐπιστο- 
λῶν 1). “AAV, εἰ τοῦτο ἦν σκόπιμον, τί ὃνέος οὐκ ἔπεμπε 
μόνον ἄγγελον ἄνευ ἐπιστολῶν; 

Πρὸς δὲ ὁ W. Miiller δείκνυσιν ἡμῖν καὶ ἀλλην εὐκαι- 
ρίαν, καϑ' ἣν μνεία γραφῆς ἔν τῆ Ὀδυσσείᾳ ἠδύνατο γε- 
νέσϑαι. ΖΔιότε λέγει, ὅτε, εἰ ἡ γραφὴ ἦν ἔν χρήσει, ἡ Πη- 
velony év τῷ ὑπερῴῳ καϑημένῃ ἠδύνατο ἀναγνῶναι τὸ 
ἄσμα, ὅπερ κατέβη ἀκούσουσα3). ᾿4λλ᾽ 6 ἀνὴρ οὐ μόνον, 
ὅτι τὸ ἄσμα νέον ἦν, ἀλλὰ καὶ ἑαυτοῦ ἐπιλήσμων ἐγένετο. 
Αιότε αὐτὸς ἐν τῆ ἡγουμένη σελίδε τοῦ αὐτοῦ συγγράμμα- 
toc λέγει, ὅτε τὸ γραφεῖν σημαίνει κόπτειν τὰ πτερὰ τῆς 
ποιήσεως. Ἡ γραφὴ δύναται τὸν λόγον διατηρεῖν, ὅμως 
tO ἄσμα φονεύει. Es abschreiben, heisst, ihm die 
Fligel abschneiden. Die Schrift kann die Rede 
erhalten, den Gesang tidtet sie3). Ὥστε κατὰ τὴν 
xoiow αὐτοῦ τοῦ W. Miiller, καὶ εἰ ἡ Πηνελόπη ἠδύνατο 
ἔχειν ὑπ᾽ ὄψιν γραπτὸν τὸ νέον ἄσμα, ὅμως πάλιν ἐπε- 
ϑύμεει αὐτὸ ἀκοῦσαι. Διότε ἄλλως νῦν περιττή ἐστιν ἢ 
τῆς μουσικῆς ἀκρόασις, ἀφ᾽ οὗ F τε γραφὴ γνωστή ἐστι 
χαὶ ἡ τῶν ᾳᾷδομένων ἀσμάτων χτῆσις εὐκολωτάτη. 

Ἐν τῇ Ἰλιάδι ὅμως εὑρίσχονται δύο χωρία, ἐξ ὧν τῶν 
φιλολόγων τινὲς ἐνόμισαν, Ore ἐν τῷ ἔπει τούτῳ μνεία γρα- 
gis γίνεται. Ἐν τῷ χωρίῳ, καϑ᾽ o οἱ ᾿Αχαιοὶ βάλλουσι 
κλήρους, ἵνα ἡ τύχη τὸν ἀνταγωνιστὴν τοῦ Ἕκτορος ὁδρίση, 


1) Homerische Vorschule σελ. 38 ,,Warum reiste denn Telemachos in 
einer Zeit, wo seine Gegenwart im viaterlichen Hause so ndéthig und seine 
Ausflucht so gefahrlich ist, auf Erkundigung nach Pylos und Sparta, wenn 
ein Bothe mit einem Paar Briefen ebenso viel ausrichten kénnte?* 2) Avro de 
σελ. 39. 3) Avrods σελ. 38. 
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ὑπάρχει ἡ φράσις, ὅτε ἕκαστος ἥρως ἐσημήνατο καὶ 
ἐπέγραψε τὸν αὑτοῦ xdjoov'). Ἐνταῦϑα ἐγείρεται τὸ 
ζήτημα, τέ σημαίνουσε τὰ ῥήματα ταῦτα; “Adda διχαίως ὅ 
Wolf, ἢ, μᾶλλον εἰπεῖν, οἱ ἀρχαῖοι), διὰ τοῦ ἐγχαράσ- 
Gelv αὐτὰ ἐξηγοῦσιν. Διότι, εἰ 6 ποιητὴς τὸ xa” ἡμᾶς 
γράφειν ἐνόει, 6 κήρυξ οὐκ ὠφειλε πᾶσε τοῖς ἥρωσε τὸν 
κλῆρον δεικνύειν, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς ἀναγνώσεως τοῦ γράμματος 
ὥφειλε γνωστὸν γενέσθαι, τίς ἦν ὃ ὑπὸ τοῦ κλήρου ὅὄρι- 
σϑείς. Πρὸς δὲ τὸ δῆμα γινώσκειν ἐν τῇ φράσει γνῶ δὲ 
σῆμα ἰδὼν προδήλως οὐ σημαίνεε ἀναγινώσκειν, GAL 
ἀναγνωρέζειεν, αἷς δῆλον γίνεται ἐκ τῆς φράσεως οἱ δ᾽ 
οὐ γινώσκοντες ἀπηνήναντο, ἐν ἧ, εἰ τὸ γενώ- 
σκοντες ἐσήμαινεν ἀναγινώσκοντες, ὠφειλεν sivar 
μόνὸν οἱ δὲ γινώσκοντες ἀπηνήναντο, δηλαδὴ ἄνευ 
τοῦ ov. Κατὰ δὲ τὸ δεύτερον χωρίον 6 Βελλεροφόντης 
ὑπὸ τῆς ᾿Αντείας διαβληϑεις καὶ μετὰ σημάτων ὑπὸ τοῦ 
Προίτου εἰς τὴν “υχέαν πρὸς τὸν πενϑερὸν πεμφϑεὶς κε- 
λεύεται, ὅπως ταῦτα δείξη ἐχείνῳ 3. Πάνυ ὀρϑῶς οἱ ἀρ- 
χαῖοι τοῦ Ὁμήρου ἑρμηνευταὶ σημειοῦσιν, ὅτε τὰ λυγρὰ 
σήματα, καὶ ὃ πτυκτὸς πέναξ οὔτε γράμματα οὔτε 
ἐπιστολήν. ἀλλὰ σύμβολα τινα σημαίνουσιν). Διότι καὶ 
ἐπὶ ἀποδόσεως ἐπιστολῆς, ὡς ὀρϑῶς παρατηρεῖ ὁ Wolf, ὁ 
ποιητὴς οὐκ ἠδύνατο χρήσασθαι τῷ δήματε δεῖξαι, καὶ 


1) Ἰλιάδ. H171 χαὶ ἑξῆς. 2) Σχολ. εἷς στίχ. 187 «Οὐ γράμμασι τῆς 
λέξεως, ἀλλ᾽ ἐγχαράξας σημεῖα " εἰ γὰρ κοινῶς ἤδεσαν γράμματα, ἔδεε τὸν 
κήρυχα ἀναγνῶναι zai τοὺς ἄλλους, οἷς ἐπεδείκνυτο ὁ κλῆρος.“ ἘΕὐστάϑ. 
σελ. 674,35 ,Οὐ γράμματα νοητέον ἐξ ἀνάγκης τὰ τοιαῦτα σήματα, εἴδωλα 
δέ τινα ἢ ἁπλῶς ἐκτυπώματα ἐν ὑποχειμένῳ εὐτελεῖ, λιϑιδίῳ τυχὸν ἡ ξυλη- 
φίῳ ἢ τοιούτῳ τινί.“ Παράβαλ. Wolf, Proleg. ad Homer. σελ. 81. 
8) Ἰλιάδ. Z 168 . 

πέμπε δέ μιν Avzinvds, πόρεν δ᾽ ὅγε σήματα λυγρώ, 

γράψας ἐν πίναχι πτυχτῷ ϑυμοφϑόρα πολλά, 

δεῖξαι δ᾽ ἡνώγειν ὦ πενϑερῶ, ὄφρ᾽ ἀπόλοιτο. 
2) Εὐσταϑ. σελ. 632 Οἱ δέ γε παλαιοί, ὁποῖόν τε καὶ οἱ Αἰγύπτιοι ἐποίουν, 
Cwidic τινα ἱερογλυφοῦντες καὶ λοιποὺς δὲ χαρακτῆρας εἷς σημασίαν ὧν λέ- 
ye ἐβούλοντο, οὕτω zai αὐτοί, καϑὰ καὶ τῶν τινες ὕστερον Σχυϑῶν, ἐσή- 
ἕαινον, αἱ ἤϑελον... “ 
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ἡ φράσις σῆμα ἰδέσϑαι τὴν εἰρημένην ἑρμηνείαν ἔπι- 
κυροῖ. Τὰ dvo λοιπὸν ταῦτα χωρία οὐ δεικνύουσε μὲν τὴν 
χρῆσιν τῆς γραφῆς, ἀλλ᾽ οὐχ ἀποκλείουσε καὶ ταύτην. ὡς 
ὀρϑῶς 6 Otfried Miiller νομέζει 1). ΖΔιότε καὶ νῦν ἔτε πολ- 
hot ἄνϑρωποι, καίπερ τὴν γραφὴν γινώσκοντες. ὅμως καὶ 
ἐπὶ κλήρων σημεῖα ἐπιγράφουσε, καὶ τοῖς οἰχείοες λυγρὰ ἢ 
εὐφρόσυνα σήματα πέμπουσιν. Καὶ νῦν μὲν συμβαίνει 
συχνάχις, παρὰ δὲ τοῖς ἀρχαίοις συχνότερον. ALdte οὗτοι 
τὸν “nad” ἡμᾶς εὐχερῆ τρόπον τῆς σφραγίσεως τῶν ἐπιστο- 
λῶν ἤγνόουν. ‘H δὲ γραφή, we δοκεῖ. λίαν βραδέως μετὰ 
τὴν διάδοσεν αὐτῆς εἰς ἐπιστολὰς ἐπεξετάϑη. 

Πρὸς τούτοις 6 μέγας Wolf ἀπαιτεῖ3) παρὰ τῶν ὅμηρε- 
κῶν ἐπῶν νομίσματα, γεωγραφιχοὺς χάρτας καὶ τα τοιαῦτα. 
Ἡ ἀπαίτησις ὅμως αὕτη τολμηρά ἔστιν. ΖΔιότε ἡ τῆς γρα- 
φῆς γνῶσις οὐ προὐποτίϑησε καὶ τὴν γνῶσιν πάντων. ἐφ᾽ 
ὧν ἡ ταύτης χρῆσις βραδύτερον ἐπεξετάϑη. Διότι πολὺ 
ἀπέχει ἡ γνῶσις ἐφευρέσεώς τινος ἀπὸ τῆς πλήρους αὐτοῦ 
ἐφαρμογῆς. Παραδείγματος χάριεν οἱ ἀρχαῖοι ἐγίνωσκον 
μὲν τὴν τοῦ ἀτμοῦ δύναμεν. ὅμως οὔτε ἀτμοδρόμονας, 
οὔτε σιδηροδρόμους, οὔτε ἀλλο εἶδος ἀτμομηχανῆς εἶχον. 
‘H δὲ γραφὴ λίαν βραδέως ἔσχε εὐρυτέραν χρῆσιν. Ὡς πα- 
ραδείγματε δὲ χρώμεϑα αὐτοῖς τοῖς νομίσμασιν. Διότε χαὶ 
αὐτοὶ οἱ τὴν κοινὴν χρῆσιν τῆς γραφῆς εἰς τὴν ἐποχὴν τοῦ 
Πεισιστράτου καταβιβάζοντες ὁμολογοῦσιν, ὅτε ἡ γραφὴ 
προς πλήρωσιν μιχρῶν ἀναγκῶν ἤδη ἐν ἀρχῆ τῶν Ὀλυμπιά- 
δὼν γνωστὴ ἦν. “Added, χαίπερ τῆς γραφῆς ἐν ταύτη τῆ 
ἐποχῆ γνωστῆς οὔσης. ὅμως μετὰ ὀκτὼ Ὀλυμπιάδας (ἐπὶ 
Φείδωνος) ἐν Ἑλλαδε νομίσματα ἐκόπησαν" ἐκόπτοντο δ᾽ ἐπὶ 
μακρὸν χρόνον ἄνευ ἐπιγραφῆς" προϊόντος δὲ τοῦ χρόνου καὶ 
κατ᾽ ὀλίγον ἐπῆλϑε τὸ ἔϑος τοῦ ἐπ᾿ αὐτῶν γράμματα χαράσ- 
σειν. Πρὸς δὲ παράδοξον φαίνεται ἡμῖν, ὅτε 6 Wolf ἐν 
τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσε μνείαν ἱστορικῶν πηγῶν ἀνεζήτησεν. 


1) Geschichte der griech. Literatur σελ. 63. 2) Proleg. ad Homer. 
σελ. 89 ,,Non aes signata aut facta pecunia; nullus usus scripti in rebus do- 
᾿ mesticis et mercatura ; nullae geographicae tabulae. “ 
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Avott ἡ εἰς βιβλέα παραπομπὴ ἤρξατο λίαν βραδέως. Οἱ 
συγγραφεῖς, ἔτει δὲ μᾶλλον οἱ ποιηταὶ τῶν λαῶν τῶν δια- 
γόντων βίον ὅμοιον πρὸς τὸν τῶν ἡρώων (ἄν ἔχωσε τοιού- 
τους) τὸν φιλολογικὸν τοῦτον νόμον ἀγνοοῦσεν. 

Havowevor δὲ τῆς ἐρεύνης τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐπελέ- 
γομεν, Ove ἐκ τούτων οὐχ ἀποδείκνυται, οὐδὲ δύναται ἀπο- 
δειχϑῆναι, ὅτε ἐπὶ τῶν Τρωικῶν ἡ γραφὴ ἦν ἄγνωστος. 
Διότι, εἰ γνωστὴ ἦν, ταύτην οὔτε παρὰ γυναικῶν καὶ τεαί- 
dwv, ὡς τῆς Πηνελόπης καὶ τοῦ Τηλεμάχου, οὔτε ἔν βιβλιο- 
ϑήκαις, οὔτε ἐν γεωγραφιχοῖς πέναξιν, οὔτε ἐν νομέσμασιν, 
adhe παρὰ τῶν ποιητῶν, οἵτινες δὴ οἱ σοφοὶ τῶν τότε 
χρόνων ἦσαν, ὡς τοῦτο ἔκ πολλῶν δῆλον γίνεται. Πρῶτον 
0 παρὰ τῇ Κλυταιμνήστρᾳ 1) ἀοιδὸς ὡς τοιοῦτος εἰχονίζεται. 
Εἴτα ὃ ᾿Δλκέίνοος τὴν τοῦ Ὀδυσσέως διήγησεν ἐπταινῶν λέγει 
σοὶ δ᾽ ἔπει μὲν μορφὴ ἐπέων, ἔνε δὲ φρένες 
ἐσϑλαί, μῦῆῦϑον δ᾽ ὡς Ot ἀοιδὸς ἐπισταμένως 
κατέλεξας3). Πρὸς τοῦτο δὲ συμβάλλονται καὶ οἱ ἔν 
τῷ πρώτῳ βιβλίῳ μῦϑοι, ἔν οἷς 6 τὲ Ὅμηρος καὶ ὃ Φή- 
μέος γραμμάτων διδάσκαλοι λέγονται. Κυροῦσε δὲ τὰ εἰρη- 
μένα καὶ τὰ περὶ Ὁμηριδῶν λεγόμενα, οὕτενες τάξις τις σο- 
φῶν ἦσαν. Ὁ δὲ Wolf?) καὶ Grifenhan4) ἔκ συνος ἀριστοτε- 
λικοῦ χωρίου) ἀποφαίνονται, ὅτε ἐν τούτοις τὰ ἀρχαιό-᾿ 
TATA τῆς φιλολογίας ἴχνη ζητητέα. Οὐδενὶ ὅμως ποιητῆ ἐπέρ- 
χεται, ὅπως τὴν τέχνην τοῦ γράφειν περιγράψη, WS οὐκ 
ἐπέρχεται τῷ γραφεῖ, ἵνα τὴν ἰδίαν τέχνην εἰκονίση. Τελευ- 
ταῖον πολλῶν λαῶν, παρ᾽ οἷς ἡ γραφὴ ἐν πληρεστάτῃ χρή- 
Ost ὑπάρχει, δύναταί tig ἀρειϑμῆσαιε πολλὰ ποιήματα μη- 
δὲν ἴχνος γραφῆς φέροντα. “Addo, καὶ εἰ ἀπεδείκνυτο, ὅτε 
οἱ ἐπὶ τῶν Τρωιχῶν ἄνθρωποι τὴν γραφὴν ἠγνόουν, πάλεν 
καί τοῦτο οὐκ ἀποδεικνύει, ὅτε καὶ O αἰῶνας MET 
ἐκεῖνα ζήσαςὍμηρος οὔκ ἐγίνωσκεταύτην. Atl, 
οὐ περιγράφει, ὡς εἴδομεν σύγχρονον ἱστορίαν', ἀλλὰ τεολὺ 
ἀρχαιοτέρους μύϑους ποιεῖ. 


8 
1) Ὄδυσσ. T267. 2) Οδυσσ. 4266, 3) Proleg. ad Homer. σελ. 166. 
..4) Geschichte d. class. Phil. I, 53. 5) Μεταφυσικ. XII, 450. 
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| Μετὰ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐξετάζομεν τὰ ἀρχαιότερα τῆς 
Ἑλλάδος μνημεῖα. Ὁ Hoddotos παραδίδωσιν 1), ὅτε ἐν τῷ 
ἱερῷ τοῦ Ἰσμηνίου ᾿Απόλλωνος ἀνέγνω τρεῖς int τριπόδων 
ἀρχαιοτάτας ἐπιγραφάς, ἃς ἀντέγραψεν. Τούτων τὸν μὲν 
ἀνέϑηκεν ὁ ᾿Δἀμφιτρύων, τὸν δὲ Σχαῖος 6 Ἱπποκόωντος καὶ 
τὸν τρίτον Παοδάμας 6 Ἐτεοχλέους. Τὰ ὀνόματα δὲ 
ταῦτα, ὡς ἕχαστος δρᾷ, μυϑικα εἰσιν. Ἐνταῦϑα ἐγείρονται 
ζητήματά tive, ὧν τὴν λύσιν ἐπιχειροῦμεν. ᾿Ανέγνω 6 Ἧρό- 
δοτος τοιαύτας ἐπιγραφάς; Ἴσως πρότερον, ὅτε ἡ κατὰ 
τοῦ ἱστορικοῦ διαβολὴ τοῦ Χαιρωνέως ἴσχυεν, ἠδύνατό τις 
ἀμφιβάλλειν. Ἤδη ὅμως ὑπό te περιηγητῶν xual ἄλλων 
σπουδαίων ἀνδρῶν ἀπεδείχϑη, ὅτε 6 Ἁλικαρνασσεὺς ἕχου- 
σίως οὐ ψεύδεται. ᾿4λλ᾽ ἴσως ψεύδεται ἀκουσίως. Ὁ Wolf 
νομίζει, ὅτε 6 Ἣρόδοτος ὑπὸ τῶν ὁδηγῶν ἐπλανήϑη. καὶ 
ὅτε δῆϑεν ὃ ἀήϑης τῶν γραμμάτων τύπος παρέσχεν αὐτῷ 
τὴν πίστιν. Ἐπιχυροῖ δὲ τὴν πλάνην τοῦ ἱστορικοῦ λέγων, 
ὅτε ἐν ἐχείνοις τοῖς χρόνοις πνεύματα πρὸς ἐξέτασιν τοιού- 
τῶν ζητημάτων οὐ κατανηλίσκοντο3). ᾿4λλ᾽ 6 Ἡρόδοτος ὁ 
sic ἐπιμιξίαν πρὸς τοὺς Αἰγυπτίους χαὶ τοὺς λαοὺς τῆς 
᾿Ασίας ἐλθὼν ἐγίνωσκε τὴν τῶν ἑλληνικῶν χαρακτήρων δια- 
φορὰν πρὸς τοὺς φοινικιχοὺς πολλῷ κρεῖττον, ἢ ὃ Wolf 
καὶ πάντες, ὅσοι ἐν Γερμανίᾳ περὲ τὸ μέρος τοῦτο τῆς 
ἐπιστήμης ἀσχολούμενοι ὑποϑέσεις ἐπὶ προὐποϑέσεων στη- 
ρίζουσιν. Τοῦτο δ᾽ οὐκ ἔστε ψιλὴ εἰκασία. Διότε ὃ ἵστο- 
ρἐκὸς ἔν τῷ εἰρημένῳ χωρίῳ ἐναργῶς τὴν αὑτοῦ ἱκανότητα 
ἐπιδείκνυσιν 3). ᾿Δνὴρ δὲ τόν τε τρόπον, xad ὃν οἱ Ἕλ- 
ληνες τὰ φοινιχικὰ γράμματα μετέβαλον, καὶ τὴν διαφορὰν 
τούτων πρὸς τὰ ἑλληνικὰ καλῶς γινώσκων, πῶς ἠδύνατο 
vy ὁδηγῶν πλανηϑῆναι; Ὃ Ἡρόδοτος, 6 ἀεὶ ἰδίαν καὶ 


1) V, 58—61 
1) Augurotwr μ᾽ ἀνέϑηκχεν ἐὼν ἀπὸ Τηλεβοάων. 
2) Σκαῖος πυγμαχέων μὲ ἑκηβόλῳ ᾿Ἁπόλλωνι 
νικήσας ἀνέϑηχε τεῖν περικαλλὲς ἄγαλμα. 
3) Δαοϑδάμας τρίποδ᾽ αὐτὸς ἐῦ σκόπῳ ᾿ἡπολλων: ® 
ουναρ χέων ἀνέϑηκε rely περικαλλὲς ἄγαλμα. 
2) Proleg. ad Homer. σελ. 55—56. 3) V, 58. 
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συχνάκις διάφορον γνώμην ἔχων πρὸς τοὺς λαούς, οὕς πε- 
ριηγεῖται, ἐπλανήϑη ὑπὸ τῶν ὁδηγῶν; Τοῦτο τῇ ἀληϑείᾳ 
οὐ τολμῶμεν πιστεῦσαι. “Ομολοχοῦμεν, ὅτε ἔφ᾽ Ἡροδότου, 
εἷς λέγε 6 μέγας Wolf, πνεύματα πρὸς τοιαύτας ἐρεύνας 
οὐ κατανηλίσκοντο. ᾿4λλ᾽ οὐκ ἦν ἀνάγκῃ. Διότι νῦν πρὸς 
λύσιν πολλῶν φιλολογεκῶν ζητημάτων καταναλέσκονταε τελεῖ- 
ota χαὶ μεγάλα πνεύματα ϑηρεύοντα τὴν ἀλήϑειαν, ἣν 
συχνάκις δυστυχῶς οὐχ εὑρίσκουσιν, ἔν ᾧ τότε διὰ τὴ ἐγγύ- 
τῆτα τῶν πραγμάτων αὐτοῖς τοῖς ὀφϑαλμοῖς ἠδύνατό TIC 
αὐτὴν ἰδεῖν. Οὐ δεόμεϑα δὲ παραδειγμάτων. Aor ἡ φύ- 
σις πᾶντων σχεδὸν τῶν φιλολογικῶν ζητημάτων τοιαύτη 
ἔστίν. 

Πρὸς δὲ 6 Wolf!) ἐν τῷ ἤχῳ τῶν εἰρημένων ἐπιγραφῶν 
νοϑείαν ἀνακαλύπτων παραχαλεῖ τοὺς ἀναγνώστας, ὕπως 
τὰ ὦτα ἐντείνωσιν. Ἡμεῖς γε. καίπερ Ἕλληνες καὶ τὸν 
ἦχον τῶν ἑλληνικῶν λέξεων φυσικώτερον δεχόμενοι, καίέστερ 
ὅλην δεκαετηρίδα τὰ ὁμηρικὰ ἔπη μελετῶντες χαὶ ἀναμελε- 
τῶντες, ὅμως οὐκ ἔχομεν οὕτως εὐαίσϑητον ἀκοήν, ὅπως 
τοσαύτην διαφορὰν εὕρωμεν, ὅσην 6 μέγας Wolf ἡσϑάνετο. 
ὋὉμολογήσωμεν τὴν ἀσϑένειαν τῶν ἡμετέρων ὦτων. ‘Add’, 
ei οἱ στίχοι ἐκεῖνος πάνυ ὁμοίως πρὸς τοὺς ἔν τῆ Ἰλιάδι 
καὶ ᾿Οδυσσείᾳ ἤχουν, τοῦτο ἀπεδείκνυεν, ὅτε αὐτὸς ὁ “Ομη- 
ρος τὰς ἐπιγραφὰς ἐχάραξεν, ὅπερ οὐδεὶς ἀποφαίνεται. 
Ἡρωικὸς αἰὼν ov σημαίνεε ἕνα ἄνθρωπον, οὗ ὁμοίως at 
λέξεις ἠχοῦσιν, ἀλλὰ πλείστας γενεὰς μερόπων ἀνθρώπων, 
ὧν ἑκάστου αἱ συνήϑεις λέξεις οὕτω διάφοραι ἦσαν, ὡς 
διάφορος ἦν ὃ βίος, ἢ χώρα καὶ πάντα τὰ τὸν χαρακτῆρα 
καὶ τὴν γλῶσσαν ἑκάστου ἀτόμου μορφοῦντα. Ἡ δὲ τοῦ 
Wolf γνώμη ἦν πιϑανή, εἰ ἡ διαφορὰ ἦν τοσαύτη, ὅση τὰς 
διαφόρους τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης ἐποχὰς χαρακτηρίζει. 

‘AAA’, εἰ μόνον τὴν μαρτυρίαν τοῦ Ἡροδότου εἴχομεν, 
ἴσως καὶ μετὰ τὰ εἰρημένα ἀμφιβολία τις ὑπελείπετο. 
“Ὅμως ἀγαϑῆ τύχη χαὶ ἄλλοι συγγραφεῖς, μάλιστα περιη- 

νι . 

1) Proleg. ad Homer. σελ. 56 ,Nam acrius mihi, quaeso, animum in- 
tende ad illorum versuum sonom, eumque compara cum Homero. “ 
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γηταὶ (ὧν ἡ μαρτυρία διὰ τὴν ἐκ τῆς περιηγήσεως πεῖραν 
ὃν τοιούτοις ζητήμασι μέγα κῦρος ἔχει) μέμνηνται ἀρχαιο- 
τάτων ἐπιγραφῶν., ἃς εἶδον καὶ ἀνέγνωσαν, ὡς Διόδωρος 
ὃ Σικελιώτης, ὃ Πλίνεος, 6 Παυσανίας καὶ ἄλλοι. Ἐνταῦϑα 
μνημονεύομεν μόνον τῆς ἐπὶ τοῦ κορινϑιακοῦ ἰσϑμοῦ ἱδρυ- 
μένης στήλης, ἐφ᾽ ἧς ἦσαν τὰ κάτωϑε δύο τρίμετρα. Κατὰ 
μὲν τὸν Πλούταρχον 1) τὴν στήλην ὃ Θησεὺς ἀνίδρυσε, κατὰ 
δὲ τὸν Στράβωνα οἱ ἐκ τῆς Πελοποννήσου ἐξελαϑέντες Ἴω- 
γες3). Οὕτω δὲ σπουδαῖον συμβὰν οὐ δύναται ϑεωρηϑῆ- 
ναι πλάσμα, ὡς ὀρϑῶς παρατηρεῖ 6 Kreuser3). Ἐνταῦϑα 
ὅμως τοῦ λόγου διατρέβοντας δύναταί tic ἐρωτῆσαι. Τί 
δή; Πιστεύετε, Ove τῆς μυϑικῆς ἐποχῆς ἄνϑρωποε teino- 
δας ἀνέϑηκαν καὶ στήλας μετ᾽ ἐπιγραφῶν ἵδρυσαν; Ἐπειδὴ 
ἀποδείξεων sic ἄρνησιν στερούμεϑα. μόνον τὸ τοῦ ἡμετέ- 
ρου αἰῶνος πνεῦμα τὸ εἰς ἀρνήσεις τεῖνον κωλύει ἡμᾶς, 
ὅπως τοῦτο δεχϑῶμεν. “Av δ᾽ ἀρνηϑώμεν, ὀφείλομεν ϑεῖ- 
vat ταῦτα εἰς πολὺ προγενεστέραν τοῦ Σόλωνος ἐποχῆν, 
ὅπως μήτε οἱ πλανήσαντες τῆς κοινῆς μομφῆς τύχωσι, μήτε 
οἱ πλανηϑέντες σπουδαῖοι ἀνδρες τοσαύτην ἄνοιαν ὀφλι- 
σκάνωσιν, ὅσης ὃν τοῖς συγγράμμασιν αὐτῶν οὐ φαίνονται 
ἔνοχοι. Ὃ αἰὼν δ᾽ οὗτος ὃ τοῦ Ὃμήρου ἐστίν. 

‘Add 6 ἱστορικὸς Grote) ἔχ τῆς ἑπομένης αἰτίας do- 
μώμενος χαταβιβάζει τὴν τῆς γραφῆς χρῆσιν εἰς πολὺ με- 
ταγενεστέραν ἐποχήν. Κατὰ τὸν ἀνδρα τοῦτον αἱ μέχρις 
ἡμῶν περισωϑεῖσαι ἐπιγραφαὶ μεταγενέστεραε τῆς 4θῆς 


1) Bios Oyo. XXV, , Προσκτησάμενος δὲ τῇ Αττικῇ τὴν Μεγαριχὴν βε- 
βαίως, τὴν ϑρυλουμένην ἐν ᾿Ισϑμῷ στήλην ἔστησεν, ἐπιγράψας τὸ διορίζον 
ἐπίγραμμα. τὴν χώραν ϑυσὶ τριμέτροις, ὧν ἔφραζε τὰ μὲν πρὸς ἕω 

Τά δ᾽ οὐχὶ Πελοπόννησος, ἀλλ᾽ Ἰωνία" 
τὰ δὲ πρὸς ἑσπέραν 

Tad? ἐστὲ Πελοπόννησος, οὐκ Ἰωνία.“ 
2) I, 171 , Eni τῷ ᾿Ιϑμῷ Κορινϑιακῷ μνημονεύεται στήλη τις ἱδρυμένη 
πρότερον, ἣν ἔστησαν κοινῇ οἱ τὴν ᾿ἀττικὴν σὺν τῇ Μεγαρίδι κατασχόντες 
Ἴωνες, ἐξελαϑέντες ἐκ τῆς Πελοποννήσου, καὶ οἱ κατασχόντες τὴν Πελοπόν- 
γησον, ἐπέγραψαν ...“ Παράβαλ. 1X, 892. 58) Vorfragen iiber Hemeros 
σελ. 1382 ,Es wire wunderlich, wenn man eine so bestimmte Thatsache als 
erdichtet ansehen wollte, und zu welchem Zwecke?...“ 4) II, σελ. 136. 
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᾿Ολυμπιάδος εἰσί, καὶ ἡ τούτων κατασκευὴ evEenttydsia καὶ 
ἀπειρόκαλος. ᾿ἀναντιρρήτως ἡ εἴδησις Fourmont τοῦ vew- 
τέρου, ὅστις ἐν τῇ περιηγήσει αὑτοῦ εἰς τὴν Ἑλλάδα (1729 
—30) λείψανα ἐπιγραφῶν χεχαραγμένων 8000 H-X- εὗ- 
ρεν, ἡμαρτημένη ἐστίν, ὡς ὃ σοφὸς ἡμῶν διδάσκαλος Bockh 
ἐν τῷ Corpus inscriptionum ἐπέδειξεν. Ὅμως ἐπιγραφαὶ 
κατὰ τὸν Grafenhan’) πρὸ τῆς ἀρχῆς τῶν ᾿Ολυμπιάδων 
ἐχαράχϑησαν. Ὃ δὲ J. Franzius2) ἐν τοῖς μαλιστα τὰς 
ἀρχαίας ἐπιγραφὰς μελετήσας ἀποφαένεται, ὅτε ὃ ποιητὴς 
τῆς Ἰλιάδος καὶ ᾿Οδυσσείας τὴν γραφὴν éyivwoxe καὶ ταύτῃ 
εὐχόλως ἐχρῆτο. Heo πάντων ὅμως μνημονεύομεν τοῦ 
μεγάλου Béckh, ὅστις διὰ την βαϑυτάτην τῶν ἑλληνικῶν 
ἐπιγραφῶν σπουδὴν περὶ τοῦ ζητήματος τούτου, εἴ πέρ τὲς 
χαὶ ἄλλος, δύναται ἀποφανϑῆναι. Ὃ μέγας οὗτος ἀνὴρ 
ὃν ταῖς παραδόσεσε τῆς ἑλληνικῆς γραμματολογίας ὅμολο- 
yel, ὅτε ἐν τῇ γενέσει τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἡ γραφὴ ἦν yvo- 
στή. Πρὸς πᾶσι τούτοις ἡμῖν ye μένει ζήτημα, εἰ ἡ ave- 
πιτηδειότης καὶ ἀπειροκαλία ὁλοκλήρῳ ἐκείνῃ τῆ ἐποχῆ 
ἀνήκει. ἢ μόνον τοῖς τεχνίταις τοῖς ἐπὶ μαρμάρου χαρᾶσ- 
cove. “Ay δ᾽ ὑποτεϑῆ τῷ πρῶτον (δηλαδὴ πάντες ot 
γράφοντες οὕτως ἀνεπιτηδείως καὶ ἀπειροκάλως ἔγραφον, 
ὡς καὶ οἱ ἐπὶ μαρμάρου), ττάλεν ζητητέον, εἶ αἱ ἐπιγραφαὶ 
αὗται τὰ πρῶτα δοκέμια ἦσαν, ἢ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἐποχῆ ἦν ὃ 
συνήϑης τῆς γραφῆς τύπος. Ov δὲ νεώτεροι τὰ γράμματα 
ταῦτα πρὸς τὰ τῆς μεταγενεστέρας ἐποχῆς, ἥτις ἔν πᾶσε 
τὸ καλὸν ἐϑήρευσεν, παραβαλόντες εὑρίσκουσε τὴν προτέ- 
ραν ἀνετπιτηδείαν καὶ ἀπειρόκαλον. 

Ὃ δεχόμενος λοιπόν, ὅτε ἐν τοῖς ἀρχαιτοτέροις χρόνοις 
ἐπιγραφαὶ ἐχαράσσοντο, ἀναγκαίως ὁμολογήσει, ὅτε καὶ οὗ 
νομοϑέται, εἰ ἔϑος ἦν, τοὺς αὑτῶν νόμους ἐπὶ ξύλου, λέ- 
Sov, ἢ μετάλλου ἐχαράξαντο. Πρὸς ἀπόδειξιν δὲ τούτου 
οὐ λείπουσιν ἀρχαῖαν μαρτυρίαι. Ὁ Avuodveyos, ὅστες δὴ 





1) Geschichte der class. Phil. I, σελ. 48. 2) Elementa epigraphices 
Graecae σελ. 30 ,, Quod si ita est, facile intelligitur, Homero vel quicumque 
is est a quo Rhapsodiae Iliadis et Odysseae profectae sunt, non solum cogni- 
tionem litterarum, sed etiam usum facultatemque tribui oportere. “ 
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λέγεται ἰδὼν τὸν “Ὅμηρον. ἔγραψε τοὺς αὐτοῦ νόμους ἢ. 
Ἐν δὲ τῷ κατὰ Νεαίρας λόγῳ τοῦ Ψευδοδημοσϑένους yive- 
ταὶ μνεία ἀρχαιοτάτου νόμου ἐπὶ λεϑίνης στήλης γεγραμ- 
μένου 3). Πρὸς δὲ ἀρχαιοτάτων δημοσίων ἐγγράφων μνεία 
γίνεται. Ὃ μὲν Τακιτὸς 8) ἱστορεῖ, ὅτι ἐπὶ Τιβερέου ἐσω- 
ζοντο τὰ πρωτότυπα τῆς συνθήκης, καϑ᾽ ἣν οἱ Ἡρακλεῖ- 
dat τὴν Πελοπόννησον διένειμαν, ὃ δὲ Συνέσιος, ὃ τῆς 
Πτολεμαΐδος ἐπίσχοπος, μνημονεύεε τοιούτων δημοσίων 
ἐγγράφων. Αἱ δὲ ἑλληνικαὶ πόλεις διετήρουν εἶδος τι 
χρονικῶν, ἀφ᾽ ὧν οἱ λογογράφοι βραδύτερον, εἰς magadt- 
didwot Διονύσιος ὃ Ἁλιχαρνασσεὺςδ), ἤντλησαν πολλὰς 
εἰδήσεις. 

᾿4λλ᾽ οἱ περὶ tov Wolf λέγουσιν, ὅτε ἐπιγραφαὺὶ ἐξ ὀλί- 
γων λέξεων συνιστάμεναι, ἐπιγραφαὲ νομισμάτων καὶ μικρὰ 
δημόσια ἔγγραφα ἠδύναντο μὲν ἴσως γραφῆναι, ὅμως ody 
Thies καὶ ᾿Οδύσσεια μείζονα ἱκανότητα καὶ μείζονα ἐμπεει- 
ρέαν ἀπαιτοῦσειν. Oi ταῦτα ὅμως λέγοντες ζητοῦσιν, ὡς 
δοκεῖ, χειρόγραφα ἐκ τῆς ὁμηρικῆς ἐποχῆς καταρῤέοντα, 
ὅπως πεισϑῶσιν. Δυστυχῶς στερούμεϑα τοιούτων, διὰ τὴν 
στέρησιν ὅμως μεμφώμεϑα τὸν πανδαμάτορα χρόνον. τὸν 
φϑείροντα τὰ ἐπὶ φϑαρτῆς ὕλης γεγραμμένα. Μόνον ot 
λέϑοε καὶ τὰ μέταλλα πρὸς τὰς τῆς φύσεως προσβολὰς 
ἀντέχουσι καὶ τύχη ἀγαϑῆ διέσωσαν ἐπιγραφάς, ἃς εἶδον 
σπουδαῖοι ἄνδρες καὶ οἱ ἰδόντες ἐγγράφως ἐμαρτύρησαν. 
Adda καὶ ἔτε μείζονας ἀποδείξεις ἔχομεν. Ὃ Παυσανίας 
ὃν τῇ Ἵππου καλουμένη πηγῆ εἶδε τὰ Ἔργα τοῦ Ἡσιόδου 
ἐπὶ μολυβδίνων πλακῶν γεγραμμένα δ). Πρὸς δὲ τέσσαρες 
μάρτυρες, Ἡρακλείδης ὁ Ποντιχός). Aiwy ὃ Χρυσόστο- 








1) Παυσαν. V,4,4 ,dAvzxoveyoy τὸν γράψαντα τοῖς “ακεϑδαιμονίοις 
νόμους.“ 2) Σελ. 1370, Καὶ τοῦτον τὸν νόμον γράψαντες ἐν στήλῃ λιϑίνῃ 
ἔστησαν ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Διονύσου παρὰ τὸν βωμὸν ἐν Δίμναις ...“ 3) Annal. 
IV, 43. 4) Ἐπιστολ. 57 » An? Εὐρυσϑένους τοῦ καταγαγόντος Δωριέας εἰς 
Σπάρτην μέχρε τοῦ ἐμοῦ πατρὸς ei διαδοχαὶ ταῖς δὴ μοσίαις ἐνεκολάφϑησαν 
κύρβεσιν.“ 5) Περὶ Oovevd. V, 3 (Ὅσαι διεσώζοντο παρὰ τοῖς ἐπιχωρίοις 
μνῆμαι κατὰ Evy τε καὶ κατὰ πόλεις, ἐν ἱεροῖς, εἴτ᾽ ἐν βεβήλοις ἀποχείμιε- 
ve.“ Παράβαλ. Nitzsch, De Historia Homeri σελ. 100. 6) IX, 81. 7) Περὲ 
Tloduz. Gow Gron. Thes. σελ. 2828. 
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μος 1), ὃ Πλούταρχος 3) καὶ ὁ Αἰλιανὸς 3) ἱστοροῦσιν, ὅτε 6 
“υκοῦργος τὰ τοῦ Ὁμήρου ἐἔπῃ παρὰ τοῖς enyovoig τοῦ 
Κρεωφύλου ἐντυχὼν καὶ ταῦτα ἀντιγράψας εἰς τὴν Σπαρ- 
τὴν ἐκόμισεν. Οἱ ἀρνούμενοι πάντα τὰ μυϑικὰ πρόσωπα, 
ασεὶ οἵ τῶν ἱστορικῶν χρόνων ἀνϑρωποι ἐκ τῆς ἱστορίας 
ἐγεννήϑησαν, λέγουσιν, ὅτε Τυκοῦργος οὐδέποτε ὑπῆρξεν. Ἴσως" 
ὅμως ἀνϑρωπός τις (ἔστω οἱονδήποτε τὸ ὄνομα αὐτοῦ) τὰ 

~ € > > \ ΄ / 7 ~ 
τοῦ Ounoov ἔπη εἴς τὴν Σπάρτην ἐχόμεισεν. Διότι ἐνταῦϑα, 
ὡς ἔν tive τῶν ἑπομένων κεφαλαίων δειχϑήσεται, τὰ ὁμη- 
ome ἔπη λίαν πρωίμως γνωστὰ ἦσαν. Πῶς δὴ οὗτος ταῦτα 
ἐχόμισεν: “H μόνη γνωστὴ μέϑοδος ἡ γραφή ἐστιν. ᾽4λλ᾽ 

a] 4 , γ ΄ ε \ ~ ~ 
οὐχὶ μόνον αὐτῇ. Avott ὁ ἐφευρετικὸς τοῦ Wolf νοῦς 
ἐφεῦρε καὶ ἀλλην, ἐν κεραλαῖς ἀνϑρωπων. Ἢ τῆς 
ἐπινοίας! Ὃ σοφὸς ἀνὴρ λέγει, ὅτε ὃ “υκοῦργος ἤγαγεν 
éx τῆς ᾿Ασίας δαψῳδούς ἢ). ᾿4λλ᾽ οἱ τέσσαρες ἐκεῖνοι ἂν- 
δρες ὠφειλον εἰπεῖν ῥδαψῳδούς, καὶ οὐχὶ yoanta ἔπη. Ὅ 
Ἡρακλείδης, ὁ Αἰλιανὸς καὶ οἱ ἄλλοι οὖτε μυϑοποιοί εἷσεν, 

a 3 “7 ~ 2 2 DU A ΄ 4 
ovte αλληγορίαις χρῶνται. αλλ avdges ta γεγονότα διὰ 
τῶν ἰδίων λέξεων ἐχφράζοντες. ᾿4λλ᾽ ὃ Wolf ταῦτα προΐ- 
δὼν λέγει, ὅτε οἱ ἱστορικοὶ προστιϑέασε τοιαῦτα ἐκ τοῦ ἰδίου 
πνεύματος, ὅπως μὴ φαίνωνται τὰ πράγματα διηγούμενοι 
ψιλῶς καὶ συντόμως). Τοιαύτας ὅμως προσϑήκας οὐδεὶς 
ἱστορικὸς ἔν τῆ αὐτοῦ ἱστορίᾳ παρεμβάλλει. Δεότε τὰ 
τοιαῦτα οὐ προσθϑῆκαι, ἀλλὰ ψεύδη καλοῦνται. Εἰ δὲ 
τοιαύτη ἐχλογὴ τῶν ἀρχαίων μαρτυριῶν ἐπιτρέπεται, εἶ τὰ 

“η Ὁ ΄ Cc ~ ~ ¢ ΄, 

σχόλια τοῦ παραχμάσαντος Ἑλληνισμοῦ τοῦ Ἡρακλείδου, 
Πλουτάρχου καὶ Αϊλιανοῦ προτιμῶνταε, ei 6 ᾿Ιῴώὥσηπος τοῦ 
Ἡροδότου, ἕκαστος δύναται συστρέφων γχαὶ πιέζων τὰς 


1) Ady. ΠΙ, 87. 5) Bios “υχούργ. ΤΥ͂, Ἐχεῖ δὲ καὶ τοῖς “Ounoov ποιή- 
μασιν ἐντυχὼν πρῶτον, ὡς ἔοιχε, παρὰ τοῖς ἐχγόνοις τοῦ Κρεωφύλου διατη- 
ρουμένοις, καὶ κατιδὼν... ἐγράψατο προϑύμως καὶ συνήγαγεν ὡς δεῦρο 
κομιῶν.“ 58) Ποικίλ. Ἴστορ. ΧΠῚ, 14. 4) Proleg. ad Homer. σελ. 139 
»Ε705 (δηλαδὴ τοῦ Κρεωφύλου) conjicias fuisse familiam ἀοιδῶν sive ῥαψῳ- 
δῶν, qui Carmina rogatu Lycurgi docuerint Lacedaemonios, vel revertendi 
comitem dederint, qui ea temeret et caneret.* 5) Avrode ,Addunt talia his- 
torici ex ingenio suo, ne res nude et exiliter rarrare videantur.“ 
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ἀρχαίας μαρτυρίας, καὶ οἱονεὶ βασανίζων καὶ ἀπειλῶν τοὺς 
μαρτυρας δημειουργῆσαι ϑεωρίας, οἵα ἡ tov Wolf. Ὃ de- 
χόμενος λοιπόν, Ott 0 Avxovoeyos ἠδύνατο ἀντιγράψαι τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη, ἀναγκαίως ὁμολογήσει, ὅτε καὶ ὃ σύγχρονος, 
ἢ ὀλίγῳ προγενέστερος Ὅμηρος, εἰ ἐβούλετο, τὰ αὑτοῦ ἔπη 
ἔγραψεν. 

Add’ ἴσως ταῦτα πιϑανάβ. Ποῦ ὅμως ἡ γραφιχὴ ὕλη; 
Καὶ εἰ μηδεμία τῆς ἀρχαιότητος μαρτυρία περὶ γραφικῆς 
ὕλης ἐσώζετο, καὶ εἰ μηδεμία εἰκασία πιϑανὴ ἦν, πεισϑέντες, 
ὅτε οἵ ἀρχαϊοιἔγραφον καὶ ἀντέγραφον, ὠφείλομεν πιστεῦσαι, 
ὅτε καὶ ἐπιτηδείαν πρὸς τοῦτο ὕλην εἶχον. ᾿4λλ᾽ οὐ κατα- 
φεύγομεν εἷς τὸ τελευταῖον ὀχύρωμα. Διότι οἱ πολέμιοι 
δεινοί siow. Εἰ οἱ σύγχρονοι τοῦ. “Θμήρου ἐγίνωσκον τὴν 
γραφήν, ἔγραφον καὶ ἀγτέγραφον τὴν Ἰλεάδα καὶ τὴν Odvo- 
σείαν οὔτε ἐν φύλλοις δένδρων, οὔτε ἐπὶ δένδρων, οὔτε ent 
κηροῦ, οὔτε ἐπὶ ξύλων, εἰ καὶ ἦν δυνατόν, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἐπιτη- 
δειοτέρας τούτων ὕλης. Ὑφάσματα δὴ ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς 
ἔπεσιν οὐχὶ ὀλίγα μνημονεύονται. Ἐπὶ λινῶν δ' ὑὕφασμά- 
τῶν ἐν τοῖς ἀρχαιοτέροις χρόνοις ἔγραφον οἵ τε Ἰουδαῖοι 
καὶ οἱ Ῥωμαῖοι. Τίνος δ᾽ ἕνεκεν 6 Wolf!) ἀφαιρεῖ ἀπὸ 
τῶν Ἑλλήνων τὴν χρῆσιν τῶν λινῶν ὑφασμάτων, οὐκ οἴδα- 
μὲν. Πρὸς δὲ ἐν ἀρχαιοτάτοις χρόνοις ἦσαν γνωστὰ τοῖς 
Ἕλλησι τὰ τῶν μετάλλων ἐλάσματα. Διότε 6 Παυσανίας, 
ὡς εἴρηται, εἶδε τὰ Ἔργα τοῦ Ἡσιόδου ἐπὶ μολυβδίνων 
πλαχῶν κεχαραγμένα. Πρὸς τῆ πλουσίᾳ δὲ ταύτη ὕλη 
ὑπῆρχον καὶ τὰ δέρμστα3), ὧν μαρτυροῦντος τοῦ ‘Hoodo- 
του μεγάλῃ χρῆσις ἐγίνετο . Καὶ τὰς βίβλους διφϑέ- 
ρας καλέουσε ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ οἱ Ἴωνες. ὅδτι 
χοτὲ ἐν σπάνε βέβλων ἐχρέωντο διφϑέρῃσε αἐ- 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 61 Quod quum secus sit, idque genus solis 
Romanis tribuatur, ac si cui forte placebit ejus copiam praebere Mosi, ut ipse 
Pentateuchum contexat, ne linteam quidem Iliada nobis confingere licet.“ 
2) Anoondou. Evoinid. 

Εἰσὲν yao, εἶσε διφϑέραι μελεγγραφεῖς 
πολλῶν γέμουσαι Δοξίου γηρυμάτων. 
Hed pc. Welcker, Der epische Cyklus I, 381. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν ouno. ἐπῶν. 8 


-- 114 — 


yénoi te καὶ oléyou Ett δὲ καὶ τὸ κατ᾽ ἐμὲ πολ- 
hot τῶν βαρβάρων ἐς τοιαύτας διφϑέρας γρά- 
povor1), Τὸ χωρίον δὲ τοῦτο τοῦ λικαρνασσέως σπου- 
δαιότατόν ἐστιν. Διότι πρῶτον διδάσκει ἡμᾶς, OTL οἱ Ἴωνες 
ἐχρῶντο δέρμασιν ὡς γραφικῇ ὕλη, καὶ δεύτερον, ὅτε 
ἐχρῶντο τούτοις ἐν παλαιτάτοις χρόνοις. Ἐπειδὴ δ᾽ ὁ 
ἱστορικὸς ἀναγκάζεται ἀρχαιολογεῖν, εἰκάζομεν, ὅτι τρεῖς 
αἰῶνας ἢ καὶ πλέον πρὸ αὐτοῦ τὰ δέρματα γνωστὰ τοῖς 
Ἴωσιν εἷς γραφικὴ ὕλη ἦσαν. Καὶ τρίτον τὸ ἡροδότειον 
χωρίον διδάσκει ἡμᾶς, ὅτε χαὶ αὐτοὶ οἱ βάρβαροι τήν 
τε γρφὴν ἐγένωσχον χαὶ ὕλην πρὸς τοῦτο εἶχον, 
ὅπερ καὶ ὑπὸ ἄλλων συγγραφέων μαρτυρεῖται. Καὶ 6 μὲν 
Πλίνεος ἱστορεῖ, ὅτι, γαίπερ περὶ τὴν Βαβυλῶνα παρὰ 
τῷ Εὐφράτη παπύρου ὁμοίας πρὸς τὴν αἰγυπτιακὴν ἄνα- 
καλυφϑείσης, ὅμως ob Πάρϑοι μέχρις αὑτοῦ τοῖς δέρμασιν 
ἐχρῶντο, ὃ δὲ Ἡσύχιος 3) παραδίδωσιν, ὅτι καὶ ob Κέλταε 
ἐπὶ δερμάτων ἔγραφον. Εἰ λοιπὸν οἱ Ῥωμαῖοι, οἱ ὀλίγον 
καὶ λίαν βραδέως τῆς γραφῆς ἐπιμεληθέντες, εἰ οἱ βάρβα- 
00t λαοί, μηδ᾽ αὐτῶν τῶν Πάρϑων ἐξαιρουμένων, ἐπὶ δερ- 
μάτων ἔγραφον, πόσον βάρβαροι ἔμελλον εἶναι οἱ Ἕλληνες, 
εἰ μηδὲ τοὺς βαρβάρους γε ἐμιμοῦντο! 

‘Add’? ὁ μέγας Wolf νομίζει 3), ὅτε 4 πρώτη τῆς γραφῆς 
ἀπόπειρα ἐγένετο ἐπὶ ξύλων, λέϑων καὶ μετάλλων παρά- 
detyua φέρων τὴν ἔπὶ ξύλων χάραξιν τῶν νόμων τοῦ Σό- 
λωνος *). Οὐχὶ δικαίως. ὡς νομέζομεν. Διότε οἱ νόμον τού- 
του τοῦ νομοϑέτου, ὡς καὶ τῶν ἄλλων, ἐχαράσσοντο ἐπὶ 
τοιούτων ὑλῶν οὐχὲ διὰ τὴν ἄγνοιαν πάσης ἄλλης γραφε- 
nic ὕλης, ἀλλὰ διὰ τὴν φύσιν τοῦ πράγματος. Διότι ἡ 
ἐπὶ τοιούτων ὑλῶν τῶν νόμων χάραξις ἦν ὃ συνήϑης τῆς 
δημοσιεύσεως τρόπος. Οἱ δὲ νομοϑέται ἐξέλεγον, ὅσον 
οἷόν τε, ἄφϑαρτον ὕλην, ὅπως μὴ οἱ νόμοι τῇ φϑειρομένη 
ὕλῃ συμφϑείρωνται. “Ent τοιούτων δ᾽ ὑλῶν χαραχϑέντες 
οἱ νόμοι ἔν te τοῖς δημοσίοις καϑιδρύμασε καὶ ταῖς ὅδοῖς 


1) V, 58. 2) Ἐν A. Βαρακάχαι. 3) Prolegom. ad Homer. σελ. 60. 
3) Πλουτ. Bios Ona. XXV. 
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ἐξετίϑεντο, ὅπως προσιτοὶ τῷ λαῷ ὦσιν. Τοῦτο 0’ ἧττον 
émetvyyaveto, εἰ ἐπὶ διρϑερῶν ἐγράφοντο. Καὶ νῦν ἔτι, 
καίπερ τῆς γραφῆς ἔν μεγίστῃ χρήσει οὔσης καὶ ἐπιτηδειο- 
τάτης γραφικῆς ὕλης εὑρεϑείσης, ὅμως συχνάκις μικροὶ νό- 
μοι, ὡς οἱ τοῦ Σόλωνος, καὶ μικρὰ διατάγματα, ἐπὶ τοιού- 
τῶν ὑλῶν χαράσσονται. Ἢ δὲ ἐπὶ μολύβδου τῶν Ἔργων 
τοῦ Ἡσιόδου χάραξις οὐκ ἀποδεικνύει, ὅτε οἱ Βοιωτοὶ τὰ 
δέρματα ἠγνόουν. Διότι ταῦτα ἐπὶ μετάλλου ἐχαράχϑησαν, 
ἵνα εἰς τὰς προσβολὰς τῆς φύσεως ἀντέχωσιν. 

Ὡσαύτως οὐκ ὀρϑῶς ἀποφαίνεται 6 Wolf), ὅτε ὃ πε- 
Coc λόγος ἤρξατο ἀπὸ τοῦ ἕκτου I: Χ' αἰῶνος διὰ τοῦτο, 
ὅτε οὐδενὶ ἐπήρχετο εἷς τὸν νοῦν πεζὸν σύγγραμμα συν- 
τάξαι, ἅτε μηδεμίαν ἄλλην φρουρὰν τοῦ συγγράμματος, ἢ 
τὴν ἰδίαν hil lg ἔχοντι. Διότι 1 edeaae ὡς νομίζομεν, 
οὗτε ἐν τῇ ἀγνοίᾳ τῆς γραφῆς, οὔτε ἐν τῇ ἀπορίᾳ τὴς γρα- 
φικῆς ὕλης ἔγκειται, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μεγάλῳ ἔργῳ αὐτοῦ τοῦ 
πεζοῦ λόγου. Ὅσῳ παρὰ τοῖς ἀνεπτυγμένοις λαοῖς ὃ πε- 
ζὸς λόγος εὐχερέστερος τῆς ποιήσεώς ἔστε, τοσούτῳ τὸ 
ἐναντίον συμβαίνει παρὰ τοῖς βίον παραπλήσιον πρὸς τὸν 
τῶν ἡρώων διάγουσιν. Διότε ἡ ποίησίς ἔστεν αὐτόματός 
τις τῆς “ἀνϑρωπίνης φύσεως κίνησις, πνευματικόν TL ἔν- 
στίχτον. μήτε δι᾿ ἐπικαταλογισμοῦ ἔσωϑεν γεννώμενον, 
μήτε ἔχ τῆς πείρας ἔξωϑεν ἐπερχόμενον. Ἢ ποίησις ἐν τῆ 
ὑψηλῆ vol καϑαρᾷ αὐτῆς σημασίᾳ κατὰ τὸν W. Miiller 
ἐστὶ ϑαῦμα, ἡ δὲ πίστες sic αὐτήν ἔστε πίστις sic ϑαῦμα. 
Ὑπὸ ταύτην δὲ τὴν ἔννοιαν ἡ ἑρμηνεία τῆς δημιουργικῆς 
τοῦ ποιητοῦ δυνάμεως οὐκ ἔστε δυνατὴ ἄνευ ἀνατροπῆς τῆς 
πρὸς τὸ ϑαῦμα πίστεως. Ἢ ποίησίς ἐστε δῶρον ϑεῖον 
τοῖς ἔχουσι satis ΟΝ νοῦν καὺ sis team 
καρδίαν. Διὰ τοῦτο, ὅπως ἢ τις ποιητής, δεῖται κατὰ 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 71 5. Verum tamen non intelligo, quo tandem 
ratione cuiquam in mentem venire potuerit aliquid prosarium componere, 
nisi aliam custodiam compositi in promptu haberet quam memoriam suam. “ 
2) Cicer. De divinat. I, 87 ,Atque etiam illa concitatio declarat yim in ani- 
mis esse divinam. Negant enim sine furore quemquam poetam magnum esse 
posse. “ 

8: 


ὡς ΠΝ τὸ 


μὲν τὴν ἔκφρασιν τῶν ἀρχαίων τῆς φιλίας τῶν Μουσῶν 3), 
κατὰ δὲ τὴν τῶν νεωτέρων τοῦ ϑείου δώρου. ὋὉ πεζὸς 
ὅμως λόγος καχῆ μοίρᾳ οὔτε ϑεῖον δῶρον, οὔτε προϊὸν 
ϑερμῆς φαντασίας ἐστίν, ἀλλὰ τελευταῖον πόνων καὶ 
μόχϑων ἐπιγέννημα. Τοῦτο μαρτυρεῖ πάντων τῶν 
λαῶν ἡ ἱστορία καὶ πρὸς παράδειγμα ἔστω 6 ἡμέτερος. 
Πρὸ τῆς ἡμετέρας ἀνεξαρτησίας οἱ πατέρες ἡμῶν διῆγον 
βίον κατά γε τὴν ἀνάπτυξιν ὅμοιον πρὸς τὸν τῶν ἡρώων. 
Καὶ ἐκείνοις γνωστὴ μὲν ἦν ἡ γραφή, ὅμως οὐδενὶ ἐπήρ- 
χετο εἷς τὸν νοῦν, ὅπως πεζὰ συγγράμματα συντάξη. Δεότι 
ἐξαιροῦμεν τοῦ τότε ἑλληνιχοῦ κόσμου τοὺς ἐν τῆ βορεέῳ 
n ἑσπερίᾳ Εὐρώπη σπουδάσαντας, οἵτινες ἐχεῖϑεν ἰδέας 
ἀντλήσαντες, ἢ διὰ τὴν μεγάλην αὑτῶν εὐφυΐαν καὶ ἴδια 
τοὺς ἐν Εὐρώπη σοφοὺς μιμούμενοι συνέγραψαν. Ex τού- 
τῶν γε οὐ δύναταί τις xoivery περὶ τοῦ ἑλληνικοῦ λαοῦ. 
Τὸ δῶρον ὅμως τῆς ποιήσεως ἤχμαζε καὶ παρὰ τοῖς μή- 
δεμίαν σελίδα πεζοῦ λόγου συγγράψαι δυναμένοις. “AA 
ἐπανέλϑωμεν. Οὕτω λοιπὸν ἀληϑές ἐστιν, ὅτε 6 πεζὸς λό- 
γος δυσχερέστερος τῆς πουιήσεώς ἐστιν, ὥστε καὶ οἱ πρῶτοι 
πεζογράφοι ἦσαν λογογράφοι, δηλαδὴ μιμηταὶ τῶν ττοιή- 
τῶν, ὡς αὐτοὶ οἱ ἀρχαῖοι εὐφυέστατα παρατηρήσαντες 
μαρτυροῦσιν). Διὰ ταῦτα ἁμαρτάνουσιν, ὡς νομίζομεν, 
6 te Wolf καὶ Otfried Miiller πεστεύοντες 3), ὅτε διὰ τὴν 
τῆς γραφῆς ἀγνοίαν ἡ τοῦ πεζοῦ λόγου ἔναρξις συττίτττει τῆ 
ἐνάρξει τῆς γραφῆς. Ὅσοι δὲ μικράς twas φράσεις ἔγρα- 
wav, οὐκ ἠδύναντο ἀριϑμηϑῆναν ἐν τοῖς συγγραφεῦσιν. 


1) Σεράβ. 1, 18 ο,ὯὩς δ᾽ εἰπεῖν, ὃ πεζὸς λόγος ὅγε κατεσχευασμένος 
μίμημα τοῦ ποιητικοῦ ἔστεν. Πρώτιστα γὰρ ἡ ποιητικὴ κατασκευὴ 
παρῆλϑεν εἷς τὸ μέσον καὶ εὐδοχίμησεν. Εἶτα ἐκείνην μιμούμενοι, 
λύσαντες τὸ μέτρον, τἄλλα δὲφυλάξαντες τὰ ποιητικά, συ- 

, « 4 ΄ 4 ΄ a © ~ 
νέγραψαν ot περὶ Κάδμον καὶ Φερεκύδην καὶ Εκαταῖον. 
Hira οἱ ὕστερον ἀφαιροῦντες ἀεί τι τῶν τοιούτων εἷς τὸ νῦν εἶδος κατήγα- 
γον, ὡς ἂν ἀπὸ ὕψους τινὸς xtd.“ ,Πλουτ. Περὶ Πυϑ. Χρηστ. σελ. 406 
νθὕτω τοῦ λόγου συμμεταβάλλοντος ἅμα χαὶ συναποϑδυο- 
μένου, κατέβη μὲν ἀπὸ τῶν μέτρων, ὥσπερ ὀχημάτων ἡ 
ἱστορία καὶ τῷ πεξῷ τοῦ μυϑώδους ἀπεχρίϑη τὸ ἀληϑές." 

0 @ πεζῷ τοῦ αἱ ς ἐρίϑη ηϑές. 
2) Geschichte der griech. Literatur σελ. 63. 
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Διότι ἦσαν ἀνάξιοι τούτου τοῦ ὀνόματος, χαὶ οὐχὶ ὅτι ἐπὶ 
βαρείας ὕλης, ὡς νομίζει 6 Wolf, ἐγραψαν. 

Meta τὰ εἰρημένα ἐξετάζομεν καὶ τὰς τῶν ἀρχαίων 
μαρτυρίας, ὅπως ἴδωμεν, ἥντινα γνώμην καὶ οὗτοι περὶ τοῦ 
ζητήματος εἶχον. Πρὶν ὅμως τούτου ἐξετάζομεν, εἰ ἄλλοι 
λαοὶ πρὸ τῶν Ἑλλήνων τὴν γραφὴν ἐγίνωσχον. Πολλοὶ τῆς 
‘Aciacs λαοὶ ἐν παναρχαίοις χρόνοις καὶ ἔγραφον καὶ δειξδτή- 
ρουν δημόσια ἔγγραφα. Ὃ Τερτυλλιανὸς μνημονεύει φοι- 
γνικικῶν. χαλδαϊκῶν καὶ αἰγυπτιακῶν ἀρχείων. Παρὰ τοῖς 
Σίναις καὶ Ἰ᾿ αρτάροις ἔτε καὶ νῦν σώζονται τοιαῦτα. Καὶ 
οἱ Ἕβραϊοιε οὐκ ἐστεροῦντο τοιούτων δημοσίων ἐγγράφων, 
ὡς δὴ ἔχ πολλῶν τῆς ἁγίας γραφῆς χωρέων γενώσκομεν 1). 
Οἱ δ᾽ Ἕλληνες πρὸ τῶν Τρωικῶν ἤδη μετὰ τῶν λαῶν τῆς 
᾿Ασίας διὰ πολλῶν σχέσεων συνεδέοντο. Ὃ ἐν “υκίᾳ οἰκῶν 
Γλαῦκος ὁ Ἱππολόχου ἕλκει τὸ γένος ἐκ τοῦ Αἰολίδου Σισύ- 
φου3), τοῦ δὲ Προίτου 6 πενϑερὸς Ἰοβάτης οἰκεῖ ὡσαύτως 
ἔν “υχίᾳ 3). Οἱ δὲ πολυπαέπαλοι καὶ ναυσέκλυτοι 
Φοίνικες ἤδη πρὸ τῶν Τρωιχῶν ἐμπορικὰς μετὰ τῶν Ἑλ- 
λήνων σχέσεις εἶχον). Εἰ λοιπὸν μόνον τὰς μαρτυρίας 
ταύτας εἴχομεν, ἱκανὸν ἣν ἡμῖν εἰκάσαι, ὅτε οἱ Ἕλληνες ἂν 
τῇ πρώτῃ αὑτῶν σχέσει μετὰ τῶν λαῶν τῆς ᾿Ασίας τὴνγραφὴν 
παρὰ τούτων ἐδιδάχϑησαν, καὶ διδαχϑέντες λίαν πρωΐμως 
ταύτη ἐχρήσαντο. Διότι O τὴν εἰκασίαν ταύτην ἀπορρίπτων 
πιστεύεε ϑαῦμα, ὅπερ μόνον οἱ τοὺς νόμους τῆς ἀναπτύ- 
ἕξεως τῶν λαῶν ἀγνοοῦντες πιστεύουσιν. Εἰ ἔν τῷ πέμπτῳ, 
ἢ ἕχτῳ aimve Π' Χ' τοῖς Ἕλλησι γνωστὴ ἡ γραφὴ ἐγένετο, 
εἷς παρὰ φύσιν 6 ἑλληνικὸς λαὸς ἀνεπύχϑη! Μόλις οὗτος 
τὴν γραφὴν πρὸς χρῆσίν γε μεγάλων συγγραμμάτων ἔμαϑε, 
καὶ αἴφνης, Wo ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός, ἐκ τῆς Ἑλλαδος 


1) Βασιλ. βιβλ. 1, X, 25 Καὶ eine Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν τό δικαίωμα 
τοῦ βασιλέως καὶ ἔγραψεν ἐν βίβλῳ, καὶ ἐϑηκὲεν ἐνώπιον Κυρίου." 
Ἔξζρα Il, 7,5 ,Εὖὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας, οἱ ἀνέβησαν ἐν πρώτοις" 
καὶ εὗρον γεγραμμένον ἐν αὐτῷ.“ Παράβαλ. βιβλ.1, 5, 11 καὶ ΥἹ, 
1, 2. Hoogynr. XXXII, 10, 14. Tw£ir. VII, 18. IV, 1, 20. V,8. 2) 1λιάδ. 
Z154. 8) Αὐτόϑι 170. 4) Ὀδυσσ. N272, #288. 0415, 473, 419 χαὶ 
"Thad. Ψ 144. 
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τῆς τέως μηδὲ TOY νοῦν ἐχούσης, ὅπως THY TOU γράφειν 
τέχνην διδαχϑῆ, ἐξέϑορον μεγάλοι λογογράφοι καὶ ἵστορι- 
κοί! Τοιαῦτα ϑαύματα 6 ἡμέτερος αἰὼν οὐ πιστεύει. 
Ταῦτα λοιπὸν ἐξάγομεν ἐκ τῆς εἰκασίας, ἐκ τοῦ πνεύμα- 
τος δηλαδὴ κατὰ τοὺς ἰδίους νόμους νοοῦντος. Οἱ δὲ τοῦ 
πνεύματος νόμοι, ὡς δὴ οἵτε φιλόσοφοι λέγουσε χαὶ 7 
πεῖρα ἐπεκύρωσε, νόμοι τῆς φύσεώς εἶσιν. Ὑποτεϑείσϑω 
ὅμως, ὅτι αἱ εἰκασίαι αὗται ἡμαρτημέναε ἐλέγχονται. “Adda 
καὶ αἱ ἱστορικαὶ μαρτυρίαι, καίπερ πρὸς τὰς εἰκασίας μὴ 
ἀντιφάσκουσαι, ἡμαρτημέναι; Ἴδωμεν. 

Ὡς τὰ μεγάλα συμβάντα καὶ οἱ τῶν μεγάλων ἀνδρῶν 
βίοι ἐν μύϑοις παρεδόϑησαν, οὕτω καὶ ἡ ἱστορία τῆς εὑρέ- 
σεως, βελτιώσεως καὶ μεταδόσεως τῶν ὠφελίμων τεχνῶν. 
Καὶ δὴ οἱ ἀρχαῖοι μῦϑοι παραδίδουσιν εἷς ἐφευρετὰς τῶν 
γραμμάτων ϑεούς, ὡς τὰς Μούσας), τὸν Ἑρμῆν κελ. ἢ 
μυϑικὰ πρόσωπα. Οἱ ὃὲ μῦϑοι οὗτοι διδάσκουσιν ἡμᾶς; 
ὅτι ἡ γραφὴ λίαν πρωέμως γνωστὴ ἐγένετο τοῖς Ἕλλησιν, 
οἵτινες κατὰ τὸ αὑτῶν ἔϑος τὴν εὕρεσεν ταύτης τοῖς ϑεοῖς 
ἀπέδιδον. Nouwilousr δὲ περιττόν, ἵνα ἐνταῦϑα μνημονεύ- 
σωμεν πλείστων μύϑων, οὖς 6 Kreuser?) συνήϑροισεν. Οὐ 
μνημονεύομεν οὔτε τοῦ Λίνου, οὔτε τοῦ Ὀρφέως, οὔτε τοῦ 
Χείρωνος, οὔτε τοῦ ᾿Αρχάδος Εὐάνδρου, τοῦ εἰς τὴν Ica- 
λίαν τὴν γραφὴν μετεγνεγκόντος, ἀλλὰ μόνον τοῦ Φοίνικος 
Κάδμου, περὶ οὗ ὃ Ἡρόδοτος λέγει, ..ΟἱἨ δὲ Φοίνικες οὗτοι 
οἱ σὺν Κάδμῳ ἀπικόμενοι, τῶν ἦσαν οἱ Γεφυραῖοι, ἄλλα 
te πολλὰ οἰκήσαντες ταύτην τὴν χώρην ἐσήγαγον δεδα- 
σκάλια ἐς τοὺς Ἕλληνας καὶ δὴ καὶ γράμματα, 
οὐκ ἐόντα πρὶν Ἕλλησε ὡς ἐμοὶ δοκέειν, πρῶτα 
μὲν τοῖσε καὶ ἅπαντες χρέωνται Φοίνεκες" μετὰ 
δὲχρόνου προβαίνοντος, ἅμα τῇ φωνῇ μετέβαλον 
καὶ TOV δυϑμὸν τῶν γραμμάτων. Περεοίκέον δέ 
σφεας τὰ πολλὰ.τῶν χώρων τοῦτον τὸν χρόνον 
Ἑλλήνων loves, ot παραλαβόντες διδαχῆ παρὰ τῶν 


1) Διόδωρ. Σικελ. Υ, 58 καὶ 74 Σχολ. εἰς Ὀδυσσ. Ψ' 198. 2) Vorfra- 
gen tiber Homeros σελ. 127 χαὶ ἑξῆς. 


-- 119 — 


Φοινίκων τἀγράμματα, μεταρρυϑμίσαντές σφεων 
ολέγα ἐχρέωντο, χρεώμενοι δὲ ἐρφράτεσαν ὥσπερ 
καὶ τὸ δίκαιον ἔφερε, ἐσαγαγόντων Φοινίκων, 
ἐς τὴν Ἑλλάδα, Φοινικήεα κεκλῆσϑαιη. Κατὰ 
μὲν τὴν παρ᾽ Εὐσεβίῳ χρονολογικὴν sidyow ὃ Κάδμος 
ἦλϑεν εἰς τὰς Θήβας περὶ τὰ 1479 I: Χ, κατὰ δὲ τὸ Πά- 
ρίον χρονικὸν οὗτος ἐγεννήϑη ἐν ἔτει 1540 WX. Τί δ᾽ 
ἔκ τῆς ἡροδοτείου διηγήσεως δυναταί τις ἀρνηϑῆναι; Ὃ 
- Wolf νομέζει, ὅτε 6 Ἡρόδοτος διηγεῖται ταῦτα οὐχὶ ὡς βέ- 
Bora καὶ κοινῶς πισεευόμενα, asd? ὡς φήμην τινὰ ὑπ᾽ 
αὑτοῦ ἐπιδοκιμαζομένην ,quum se non certam et vulgo cre- 
ditam rem, sed famam quandam sibi probatam affere signi- 
ficat“2). Τὴν ἀμφιβολίαν δὲ ταύτην 6 μέγας Wolf ἐξαγει 
ἐκ τῆς φράσεως καὶ γράμματα οὐκ ἐόντα πρὶν Ed- 
λησε. ὡς ἐμοὶ δοκέειν. Add’ οἱ δυνάμενοι μόνον ἀνα- 
γνῶναι τὸν Ἡρόδοτον ἐννοοῦσεν, ὅτε ἡ φράσις ὡς ἐμοὶ 
δοκέειν ἐν τῷ μέσῳ τῆς προτάσεως τεϑειμένη οὐχὶ εἰς 
τὴν ὅλην διήγησιν, ἀλλὰ μόνον εἰς τὴν ἐγγὺς φράσιν οὐκ 
ἐόντα πρὶν Ἕλλησε ἀναφέρεται. Ὁ ἱστορικὸς δηλονότι 
πιστείων., ὅτε οἱ Ἕλληνες ὑπὸ τοῦ Κάδμου τὰ γράμματα 
ἐδιδάχϑησαν, ἀποδοχιμάζει διὰ τοῦ ὡς ἐμοὶ δοκέειν 
τὴν πάνυ μυϑικήν, ὡς ὀρϑῶς παρατηρεῖ ὁ Nitzsch3), εἴδη- 
σιν, ὅτι οὗτοι πρὸ τοῦ Κάδμου παρὰ τοῦ Δαναοῦ τἀγράμματα 
ἐδιδάχϑησαν. Τί ἄλλο ἐκ τῆς ἡροδοτείου μαρτυρίας ἀπίϑανον 
φαίνεται; Ἢ ὅτι Κάδμος οὐδόλως ὑπῆρξεν, ἢ ὅτι οὐκ ἦλϑεν 
εἰς τὴν Ἑλλάδα οὕτω πρωίμως, ὡς παρά τε τοῦ Εὐσεβίου καὶ 
τοῦ Παρίου χρονικοῦ ἐμάϑομεν. Εὐτυχῶς ὅμως ὃ Ὅμηρος 
γινώσκει Καδμείους καὶ Kadmetwvac καὶ ταῦτα ὡς 
κατοίχους τῶν Θηβῶν, ὅπου ἥτε παράδοσις αὐτοὺς τίϑησι 


1) V, 58. Ἐπειδὴ οὗ Ἕλληνες παρὰ τῶν Φοινίχων ἐδιδάχϑησαν τὰ 
γράμματει, ἐθεώρουν αὐτοὺς ἐφευρετάς, ὡς καὶ οἱ Pwuctor Lucan. Pharsal. 
XXX, 220 

Phoenices primi, famae si credimus ansi, 

Musarum rudibus vocem signare figuras. 
2) Proleg. ad Homer. σελ. 53. 3) De Historia Homeri σελ. 78. 4) Ἰλιά δ, 
E 804, 806. 4 785. #680. Ὀϑυσσ. A 276. 
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καὶ ἡ τῶν Θηβῶν ἀκρόπολις μονονουχὶ φωνὴν ἀφιεῖσα 
μαρτυρεῖ. Πρὸς δὲ 6 Ὅμηρος γινώσκει τὴν τοῦ Κάδμου 
ϑυγατέρα Ἰνώ). Ἴσως 6 Καδμος οὐκ ἐγένετο ἔν τῷ 15 
αἰῶνε Π' Χ, ὅμως πρὸ τῶν Τρωικῶν ἀναντιρρήτως. Διότι 
ἥ τῆς ϑυγατρὸς αὐτοῦ μνήμη ἐν τοῖς μύϑοις, οὖς πολὺ 
βραδύτερον παρέλαβεν ὃ Ὅμηρος, φαίνεται ἀπηρχαιωμένη. 

‘AA’ οὐκ ἔστιν 6 Ἡρόδοτος 6 μόνος μάρτυς. ΖΔειότε 
τὰ τοῦ Ἡροδότου ἐπιχυροῦσε χαὶ ἄλλοι συγγραφεῖς, ws 
Ἔφορος 6 Κυμαῖος, 6 ᾿ἀναξίμανδρος, 6 ᾿Αριστοτέλης, 6 4:ι0- 
νύσιος, ὁ Ἑκαταῖος καὶ πλεῖστοι ἄλλοι3). Ei δ᾽ ἡ γραφὴ 
οὕτω βραδέως sic τὴν Ἑλλάδα εἰσήχϑη, εἷς ὃ Wolf ἀπο- 
φαίνεται, ὁλόκληρος 6 ἀρχαῖος ἑλληνιχὸς κόσμος οὐδὲν 
ἄλλο ἦν, ἢ μέγα ψεύδους ἐργαστήριον προωρισμένον, ὅτεως 
τοὺς μεταγενεστέρους πλανήση. Διότε ai ὑπὸ τοῦ Nitasch 
καὶ Kreuser συναϑροισϑεῖσαι μαρτυρία: οὕτω πολλαί siow, 
ὥστε σχεδὸν πάντες οἱ ἐπισημότερον τῆς ἀρχαιότητος ἄν- 
dosc ἐνέχονται. “Adda, καὶ av πάντα ταῦτα ἡμαρτημένα 
ϑεωρηϑῶσιν, οἱ Ἴωνες, οἱ πρὸ μιᾶς χιλιετηρέδος εἰς τὴν 
μικρὰν ᾿Ασίαν μετοιχήσαντες. ob Ἴωνες, λέγομεν, οἱ τῶν 
ἀλλοτρίων ἀεὶ ὀρεγόμενοι, ἐστεροῦντο τοσούτου νοός, ὅπως 
παρὰ τῶν Φοινίκων τὴν γραφὴν διδαχϑῶσιν, εἷς ὑπὸ τῶν 
ἀρχαίων μαρτυρεῖται83); Ὅ ye Welcker*) ὁμολογεῖ, ὅτε τὸ 
γράφειν καὶ ἀναγινώσκειν γνωστὰ τοῖς Ἴωσιν ἦσαν ἔν ταῖς 
ἀρχαιοτάταις σχολαῖς τῆς ὁμηρικῆς ποιήσεως. 

Τί doc γε πρὸς ταῦτα 6 μέγας ὙΥοΙ ἀντιλέγει; Καὶ κατὰ 
τούτων οὐ λείπουσιν ὅπλα. Διότι κατ᾽ αὐτόν, καὶ ἂν ἄπο- 
δειχϑῆ, ὅτε πρὸ τῶν Τρωικῶν ἡ γραφὴ γνωστὴ τοῖς Ἕλλησιν 


1) Ὀδυσσ. Ε 388. 2) "Avexd. Bekk. 788, Τῶν στοιχείων εὑρετὴν ἄλλοι 
τε καὶ Ἔφορος ἐν δευτέρῳ Κάϑμον φασίν. Οἱ δὲ τῆς Φοινίκων εὑρέσεως 
πρὸς ἡμᾶς διάχτορον γεγενῆσϑαι, ὡς καὶ Ἡρόδοτος ἐν ταῖς ἱστορίαις καὶ 
᾿Αριστοτέλης λέγει. ΦῬασὶ γάρ, ὅτε Φοίνικες μὲν εὗρον τὰ στοιχεῖα, Κάδμος 
δὲ ἤγαγεν αὐτὰ εἰς τὴν Ἑλλάδα. Πυϑόδωρος δὲ ὡς ἐν τῷ περὶ στοιχείων 
καὶ Φίλλις 6 Δήλιος ἐν τῷ περὶ χορῶν πρὸ Κάδμου Δαναὸν μετακομέσαε 
αὐτά φασιν. ᾿Επιμαρτυροῦσι τούτοις καὶ ot Μιλησιακοὶ συγγραφεῖς, Ava- 
ἑίμάνδρος, καὶ Διονύσιος χαὶ Εχαταῖος, οὖς καὶ ᾿ἀπολλόδωρος ἐν νεῶν κα- 
ταλόγῳ παρατίϑεται.“ 3) Ἡσύχ. ἐν λ. Φοινικίοις , Avdot καὶ Ἴωνες ἀπὸ 
Doivinds τινος (ἔλαβον).“ 4) Der epische Cyklus I, 370. 
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ἐγένετο, ὅμως πρὸς γραφὴν βιβλίων ἀπαιτοῦνται ξξ αἰῶνες. 
Avot λέγει, ὅδτεοὗτοι πρῶτον ὠφειλον, ἵνα τὰ ξένα 
στοιχεϊα τοῖς πατρίοις ἤχοιςπροσαρμόσωσιε, καὶ 
σημεῖα ταῖς φωναῖς. ὧν ἡ φοινεκεικὴ γλῶσσα 
ἐστερεῖτο, δώσωσιν. Τούτου δὲ τοῦ ἔργου τελε- 
σϑέντος ἤρξατο κατὰ τὸν Wolf ἡ γραφὴ εἰς ἐπιγραφὰς λέϑων 
καὶ τοιούτων ὑλῶν 1). ᾿4λλ᾽ οὐ σπουδάζων, αἷς νομίζομεν, ὃ 
ἀνὴρ λέγει ταῦτα. Οὐ δεόμεϑα ἀνθρώπων ξξ αἰώνων. Διότι 
ἱκανός ἐστιν ὃ πρῶτος παρὰ Φοίνικος τὴν γραφὴν διδαχϑείς. 
Οὗτος βεβαίως ἐδιδάχϑη τι, ὅπερ ἔμελλε χρήσασϑαι καὶ προς 
τῆς ἐλαχίστης ἀνάγκης πλήρωσιν, ἣν ὃ Wolf ἐπιτρέπει. 
Avot, εἰ οὐκ ἔμελλε χρήσασϑαει, οὐδὲ ὅλως ἐμάνθανεν. Ὁ 
πρῶτος λοιπὸν Ἕλλην, ἢ ὠφειλε τὰ φοινικικὰ σημεῖα τοῖς 
πατρίοις ἤχοις προσαρμόσαε καὶ κατὰ μίμησιν ὀλίγα νέα 
ἐπινοῆσαι (ἢ ὁπωσδήποτε ταύτην τὴν ἔλλειψεν πληρώσαι), 
ἢ οὗτος οὐδὲν παρὰ τοῦ Φοίνικος ἐδιδάχϑη. Εἰ δ᾽ ἐδι- 
δϑάχϑη τι, βεβαίως τὴν φοινικικὴν γλῶσσαν, περὶ ἧς οὐκ 
ἔστε λόγος. “Aga οὐχὶ ἕξ αἰώνων ἄνθρωποι ὠφειίλον τοῦτο 
διαπράξασθαι, ἀλλ᾽ ὃ πρῶτος διδαχϑεὶς Ἕλλην. Ἂν δ᾽ 
ὑπολανϑάνη μυστήριόν te, ὅπερ οὔτε ἡμεῖς δυστυχῶς ἔν- 
νοοῦμεν, οὔτε ὁ ἡμέτερος Ἡρόδοτος --μεταρρυϑμίσαντές 
σφεῶν ὀλίγα ἐχρέωντο“., πάλεν ἕξ αἰῶνες οὐκ ἀπαιτοῦνται. 
Διότε τέχνη, ἧς ἡ ὠφέλεια πρόδηλος ἦν, πῶς ἠδύνατο ἕξ 
αἰῶνας ἄχρηστος μένειν, ἀφ οὗ οὐδεμία τῶν ὠφελίμων 
τεχνῶν ἕξ μακροὺς αἰῶνας ἐν σπαργάνοις διέμεινεν: “Adda, 
nab εἰ ἕξ αἰῶνες ἀπητοῦντο, ἀπὸ Καδμου μέχρις Ὁμήρου 
σπαρεμπίπτουσιν ἑπτά. ἘΣ ἴσου ἡμαρτημένη φαίνεται ἡμῖν 
ἡ tov Wolf κρίσις, ὅτε τοῦ εἰρημένου ἔργου τελεσϑέντος 7 
γραφὴ sic ἐπιγραφὰς λίϑων μετηνέχϑη. Διότε αἷ ἀπόπειραι 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 58 ,Itaque maneo in ea sententia, ut, etiamsi 
ista omnia tempore praecedant Homerum ..., ... tamen inde nihil constare 
de vulgato usu artis putem. Nam superato operoso labore, ut pe- 
regrinae notae patriis sonis aptarentur, novaeque subde- 
renturvocalibus et iis litteris, quibus Phoenicumscripura 
caruisset: quonegotio perfectodemum resadinscriptiones 
lapidum similisve materiae traduci potuit...* , 
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(δηλαδὴ ἡ ἀσχολέα τοῦ ἑλληνικοῦ κόσμου πρὸς προσάρμο- 
σιν τῶν ξένων σημείων τοῖς πατρίοις ἤχοις) αὐτοῦ δὴ 
τοῦ ἔργου ἐπὶ τένος ὕλης ἐγίνετο; Ἐπὶ τοῦ ἀέρος οὐχὶ 
βεβαίως. "Aoa ἢ ἐπὶ δερμάτων καὶ ὑφασμάτων, ἢ ἐπὶ λέ- 

2) \ fox, in © ch 3 \ 3 ~ 
Jov. Ei μὲν ἐπὶ τῶν πρώτων, οἱ Ἕλληνες evducg ἐν ἀρχῆ 
εἶχον δπιτηδείαν γραφικὴν ὕλην, εἰ δ᾽ ἐπὶ τῶν δευτέρων, 
ὁ Wolf πρὸς ἑαυτὸν ἀντεφασχει. 

‘Ald? ἡ εἰς τοσαύτας πλάνας δόξα τοῦ Wolf ἀγουσα 
κυροῦται ὑπὸ, μάρτυρος, ἔστω καὶ ἀναιδής, ὡς 6 μέγας 
A \ c ~ 0 ML! ¢ © , 
ἀνὴρ τοὺς Ἕλληνας συγγραφεῖς ὠνόμασεν: Οὗτος ἐπεδεί- 
κνυσι τὸν ᾿Ιώσηπον1), ov ὅμως παρανοεῖ. “Anodidwar δὲ 
μέγα κῦρος τῇ τοῦ Ἰουδαίου μαρτυρίᾳ ἅτε γράφοντος κατὰ 
τοῦ σοφωτάτου ἑρμηνευτοῦ τοῦ Ὁμήρου, τοῦ “Aniwvoc. 
᾿Αλλὰ τοῦτο οὐδὲν κῦρος προστέϑησιν. ΖΔ4ιεότε πολλοὶ κατὰ 
σοφῶν ἀνδρῶν γράφουσιν, ἀλλ᾽ οἱ σώφρονές γε οὐ στε- 
ροῦνται τοῦ δικαιώματος. ὕπως κρίνωσι, τί ἐκεῖνον κατὰ 
τούτων λέγουσιν. Ἢ δὲ πολυϑρύλητος τοῦ ᾿Απίωνος 
σοφία ἦν Charlatanerie?), ὡς ὀρϑῶς ὀνομάζει αὐτὴν ὃ 
Grifenhan. Πρὸς δὲ λέγει 6 Wolf, ὅτε οὐδεὶς ὑπέρμαχος 
διαφόρου ἢ ἐναντίας γνώμης ὑπάρχει. ᾿Αλλὰ τοῦτο οὐ μό- 
vov οὐκ ἀποδείκνυσιν, ὅτε 6 Ἰώσηπος λέγει τε ἀληϑές, ἀλλὰ 

1) Κατὰ ᾿ἀπίων. I, 2, σελ. 489. Ὀψὲ καὶ μόλις ἔγνωσαν οἱ Ἕλληνες φύ- 
σιν γραμμάτων. Οἱ γὰρ ἀρχαιοτάτην αὐτῶν τὴν χρῆσιν εἶναι ϑέλοντες, 
παρὰ Φοινίκων καὶ Κάδμου σεμνύνονται μαϑεῖν" οὐ μὴν ovd ἀπ᾽ ἐχείνου 
τοῦ χρόνου δύναιτό τις ἂν δεῖξαι σωζομένην ἀναγραφήν, οὔτ᾽ ἐν ἱεροῖς, οὔτ᾽ 
ἐν δημοσίοις ἀναϑήμασιν. Ὅπου ye καὶ περὶ τῶν ἐπὶ Τροίαν τοσούτοις 
ἔτεσι στρατευσάντων ὕστερον πολλὴ γέγονεν ἀπορία τε καὶ ζήτησις, εἰ γρόάμι- 
μασιν ἐχρῶντο" καὶ τἀληϑὲς ἐπικρατεῖ μᾶλλον περὶ τοῦ τὴν νῦν οὖσαν τῶν 
γραμμάτων γρῆσιν ἐκείνους ἀγνοεῖν. Ὅλως δὲ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν οὐδὲν 
ὁμολογούμενον εὑρίσκεται γράμμα τῆς Ὁμήρου ποιήσεως πρεσβύτερον. Οὗ- 
τος δὲ καὶ τῶν Τρωικῶν ὕστερον φαίνεται γενόμενος. Καί φασιν οὐδὲ τοῦ- 
τον ἐν γράμμασι τὴν αὑτοῦ ποίησιν καταλιπεῖν, ἀλλὰ διαμνημονευομένην 
ἐχ τῶν ἀσομάτων ὕστερον συντεϑῆναι, καὶ διὰ τοῦτο πολλὰς ἐν αὐτῇ σχεῖν 
τὰς διαφωνίας.“ 2) Geschichte der class. Phil. Il, 255. Ἐπὶ Καλιγούλα 
οἱ ᾿Δλεξαν δρεῖς ἔπεμψαν sis Ρώμην τὸν “Aniwva, ὅπως τὴν éxdiwkw τῶν Ἰου- 
δαίων ἔχ τῆς αὑτῶν πόλεως αἰτήσωσιν, ὁ δ᾽ 'ἀπίων μετὰ ζήλου τὸ ἔργον ἄνα- 
δεξάμενος ἔγραψε tai βιβλίον κατὰ τῶν Ἰουδαίων. ‘Anodoyia δὲ τούτου ἐστὶ 
τὸ τοῦ Ἰωσήπου. 
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πολλῷ μᾶλλον τὸ ἐναντίον. Διότι TODS’, ὅπερ εἶπεν, οὕ- 
Twos ἄτοπον ἐϑεωρήϑη, ὥστε OVTE κατηγόρου, οὖτε συνηγό- 
ρου ἔτυχεν. Πρὸς δὲ ὁ Ἰώσηπος Ἰουδαῖος ὧν οὐ μόνον 
οὐκ ἐκέχτητο ἐντελῆ τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιότητος γνῶσιν, ἀλλὰ 
καὶ προσωπικὸς τοῦ τε Aniwvos καὶ τοῦ Ἑλληνισμοῦ nad 
ὅλου ἐχϑρὸς ἦν. Οἱ δ᾽ ἀναγνόντες τὸ σύγγραμμα τοῦ Ἰου- 
daiov γινώσχουσιν, ὅτι τοῦτο οὐδὲν ἄλλο ἐστίν, ἢ ὕβρεις 
κατὰ τοῦ ᾿ἀπίωνος τοῦ εἰς Ῥώμην χατὰ τῶν Ἰουδαίων 
πρεσβεύσαντος καὶ τοῦ Ἑλληνισμοῦ. Ἔρις λοιπὸν ἼἸου- 
δαϊσμοῦ καὶ Ἑλληνισμοῦ. Τοιαῦτα δὲ βιβλία οὔτε ἱστορι- 
ρικὸν κῦρος κέχτηνται, οὔτε ἐπιστημονιχὴν ἀξίαν ἔχουσιν. 
Πόσον ἄτοπος φαίνεται ἡ κρίσις τοῦ μεγάλου Wolf! Πάν- 
τὲς μὲν οἱ Ἕλληνες ψεύδονται. μόνος δ᾽ 6 Ἰουδαῖος τὰ 
ἀληϑῆ λέγει} Εἶτα φαίνεται ἡμῖν 6 Wolf τῆς τάσεως τῶν 
χρόνων ἐκείνων ἐπιλήσμων. “Av πιστεύση τις τῷ Τατιανῷ, 
δύναται δημιουργῆσαι πλείστας ϑεωρίας ἀναλόγους πρὸς 
τὴν τῶν Προλεγομένων. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὸς ὃ Ἰώσηπος δειλό- 
τερος τοῦ Wolf δείκνυται. Διότε λέγων, ὅτι παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν οὐδὲν ὁμολογούμενον εὑρίσκεται γράμμα τῆς Ὁμή- 
ρου ποιήσεως πρεσβύτερον, οὐκ ἀρνεῖται τὴν ὕπαρξιν τοιού- 
τῶν, ἀλλὰ μόνον ἀμφιβολίας ὑπαινίσσεται. Τελευταῖον 
προστίϑησε Καί φασιν οὐδὲ τοῦτον ἐν γράμμασε τὴν av- 
τοῦ ποίησεν καταλιπεῖν, ἀλλὰ διαμνημονευομένην.“ Aos- 
mov 0 ἐχϑρὸς τοῦ Ἑ) λληνισμοῦ Ἰώσηπος οὐ τολμᾷ τῷ 
Ὁμήρῳ τὴν γνῶσιν τῆς γραφῆς ἀρνηϑῆναι, ἀλλ᾽ ἐκφράζεται 
ἀορίστως διὰ τοῦ pacer. Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις 6 Wolf 
τὴν κοινὴν τῆς γραφῆς χρῆσιν εἰς τοὺς χρόνους τοῦ Πεισι- 
σιστράτου καταβιβάζων ὠφειλεν αἀττοδεῖξαι, ὅτε οἱ πρὸ τοῦ 
τυράννου ἀκμάσαντες ποιηταὶ τὰ αὑτῶν ποιήματα ὀὐκ 
ἔγραψαν. ᾿Αλλὰ τοὐναντίον καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν τῷ Ὁμήρῳ 
τὴν γνῶσιν τῆς γραφῆς ἀρνουμένων ϑεωρεῖται ὡς πιϑανώ- 
τατον μὲν περὶ τοῦ ἐν ἀρχῆ τῶν Ὀλυμπιάδων ζήσαντος 
Aoxutivov, ws βέβαιον δὲ περὶ τοῦ ᾿Αρχιλόχου (700 HM: Χ), 
᾿ἀλκμᾶνος καὶ Πεισάνδρου, ὅτι ἔγραψαν τὰ αὑτῶν ποιήματα). 


1) Geschichte der class. Phil. I, 47. 
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Τελευταῖον δὲ φράξωμεν καὶ τὸ τελευταῖον καὶ ἄσϑε- 
vig καταφύγιον, εἰς ὃ 6 Wolf ὀχυροῦται λέγων 1), ὅτε, καὶ 
εἰ ὁ Ὅμηρος ἐγίνωσχε γράμματα, ἡ τῆς παπυρέίνης ἄϑανα- 
σίας ἐπιϑυμία οὐκ ὥϑησεν αὐτόν, ὅπως διὰ γραπτῶν μνη- 
μείων τὸ ὄνομα αὑτοῦ ἀϑάνατον καταστήση. Διότε χατὰ 
τὸν ἄνδρα τοιαύτη ἐπιϑυμία οὐδαμοῦ ἐχφράζεται. ᾿᾽4λλ᾽ 
ἡ ἀπόδειξις αὕτη ἐλέγχει λήϑην τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως. 

’ὔ Ϊ , ~ ~ ~ 
Att ὃ ἄνϑρωπος, ἐν oigdnnote βαϑμῖδιε τοῦ πολιτισμοῦ 
χαὶ ἂν ἢ, τῆς δόξης ὀρέγεται. Τὸν ἀρνούμενον παραπέμτπο- 
μὲν εἰς τὴν σπουδὴν τῶν μὴ ἀνεπτυγμένων λαῶν, παρ᾽ οἷς 
οὗτος τὴν φιλοδοξίαν μείζονα, ἢ παρὰ τοῖς ἀνεπευγμένοις 

ς , ΄ 2=«3 ΄ , ς \ / 
evonoel. Atote mao ἐχεβίνοις Asines ὃ τὴν φιλοδοξίαν ἐν 
τοῖς φυσικοῖς ὅροις περιστέλλων ἐπικαταλογισμός. Et τις 
ὅμως πρὸς τοιούτους λαοὺς οὐ δύναται ἀποδημῆσαι, ἔχει 

,ὔ 2 \ A A ς A ΡΥ] > ΄ s 
πρόχειρα αὐτὰ δὴ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη. Ἐν τούτοις δεί- 
κνυται. ὅτι αἱ πλεῖσται τῶν μαχῶν οὐχὶ διὰ τοῦ κελεύ- 
σματος τοῦ στρατηγοῦ, ἀλλὰ διὰ τῆς φιλοδοξίας τῶν ἡρώων 

, ᾿ ,., 7 \ ~ ὦ ” , 
συνάπτοντα. To αἰώνιον δὴ τοῦ “ἔχτορος ὀνειρόν ἔστιν 
ἤ διαιώνισις τοῦ κλέους, καὶ ἐπὶ τούτῳ τὸν ἄριστον τῶν 
Ἀχαιῶν εἰς μονομαχίαν καλεῖ. “H ᾿Αϑηνᾶ παροτρύνει τὸν 
Τηλέμαχον, ἵνα τοὺς μνηστῆρας κολάσας εὐκλεὴς τοῖς oWs- 
γόνοις γένηται3). Τοιούτου κλέους ἄξιος ἐγένετο 6 Ooé- 
στης3). Ἢ μὲν Ἑλένη ϑεωρεῖται δυστυχής, ὅτε ἡ ἀδοξία 

2 « >! 2 ΄ 4 Cc ‘ ‘ 3 Ii co Ὁ A 
αὐτῆς ἔσται aiwvia*), ἡ δὲ Πηνελόπη εὐτυχής, ὅτε ἡ τιμὴ 
αὐτῆς διαιωνισϑήσεταιδ). Ἐν yéver οἱ ὁμηριχοὶ ἄνθρωποι 
ἐπίστευον. ὅτε τὰ ἐν τῷ κόσμῳ διατεράττονται, ὅπως τοῖς 
2 ἕω \ iwA ~ ς 3 ΄ oS 3. , 
αοιδοῖς ποιητικὴ ὕλη yoonyntar®). At ἐδέαε αὗται ἢ περιεέ- 

το 7 ει , ς cf. » 7) ΕῚ 
χοντο ἔν τοῖς μύϑοις, οὖς παρέλαβεν ὁ Ὅμηρος, 4 εἶσιν 
ἰδέαι αὐτοῦ τοῦ ποιητοῦ. Ei μὲν τὸ πρῶτον, οἱ ἐπὶ τῶν 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 94 ,,Quid? quod ne nominis quidem immor- 
talitas tum quemquam impellere potuit, ut ei duraturis monumentis prospi- 
ceret; idque de Homero credere, optare est, non fidem facere. Nam ubi 
1s tali studio se teneri significat? ubi professionem ejus 
modi, ceteris poetis tam frequentem, edit, aut callide dis- 
simulat?“ 2) Ὄδυσσ. A 302. 3) Αὐτόϑε 298. 4) Tad. Z 358. 
5) Ὀδυσσ. 2196. 6) Odvoc. Θ 579. 
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~ ” , γ5Φ᾽ε > , 5 ς 2 
Τρωιχῶν ἀνϑρωποι τοιαῦτας ἰδέας ἐχφράζοντες εἶχον ὑπ 
ὄψιν καὶ τὰ μέσα τῆς διατηρήσεως τῶν ποιημάτων, εἰ δὲ 
τὸ δεύτερον, ὃ ποιητὴς τὰ ἔπη αὑτοῦ ποιῶν THY μακρο- 
βιότητα αὐτῶν ἔκ σπουδαίων αἰτίων προεγίνωσχεν. Εἰ λοι- 
πὸν οἵ τε ἥρωες καὶ ai ἡρωίδες πρὸς τοὺς ὀψιγόνους ἀφο- 
ow@or, διὰ τί ὁ Wolf ταύτην τὴν φιλοδοξίαν οὐκ anodi- 
δωσε τοῖς ποιηταῖς, οἵτινες καὶ τότε καὶ νῦν καὶ gel ἔσον- 

, ‘4 \ , > ’ 
ται φιλόδοξοι ὑπὲρ πάντας τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους: ᾿Α4λλ᾽, 
ἐν ᾧ 6 μέγας Wolf ταύτης τῆς ἀσϑενείας τῶν ποιητῶν 
3 ΄ πο ς ΄ 3 ΄ ς 3 \ 7 4 
ἀμνήμων ἐγένετο, ὁ πολύμητις Ὀδυσσεύς, ὃ εἰς τὰ ανϑρώ- 
miva ἐλατήρια eiodvwy, γινώσκξδι. ἵνα ἐκ τῆς φιλοδοξίας 
τῶν συγχρόνων ἀοιδῶν ὠφεληϑῆ. Διότε παρακαλῶν τὸν 4ημο- 

yxe PEM psi- Q 7 

’ ΄ > c ~ 2 ~ ind 
doxov, iva τὸν δούρειον ἵππτον GON, ὑπισχνεῖται αὐτῷ, OTL 
“« - 3 , \ ΄ 2 ~ 3 A , 4 
MAOt τοῖς ἀνϑρώποις THY ϑείαν αὐτοῦ ἀοιδὴν διηγήσεταεϊ). 
Ὁ αὐτὸς ἥρως λέ χσι γὰρ ἀνϑρώποισεν 2 to 

ς ἥρως λέγει, MATL γὰρ ανϑρώποισεν ἐπεχϑο- 
νίοεισεν ἀοιδοὶ τεμῆς ἔμμοροί εἶσε καὶ αἰδοῦς). 
Ταῦτα πάντα οὐ διδάσκουσιν ἡμᾶς, ὅτε καὶ οἱ ποιηταὶ τῶν 
τότε χρόνων φιλόδοξοι ἤσαν: 

‘Add? ἴσως 6 Wolf ἀπαιτεῖ τὴν ὁμολογίαν αὐτοῦ τοῦ 
ποιητοῦ, ὅπως πεισϑῆ. Τοιαύτη ὅμως ἀπαίτησις τολμηρά 
ἐστιν. Διότε ὁ τοιαῦτα ἀπαιτῶν ἀναξίαν τῷ Ὁμήρῳ μα- 
ταιότητα ἀποδίδωσιν. “Ada, καὶ εἰ οὕτω μάταιος ἦν ὁ 
Ὅμηρος, διὰ τὴν φύσιν τῆς αὑτοῦ ποιήσεως οὐκ ἠδύνατο 

- \ c τὰ ΄ , \ c \ >» 
ἐμβαλεῖν τὴν αὐτοῦ φιλοδοξίαν. Διότε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, 
ὡς εἴρηται. ἔχουσι ϑέμα πολὺ ἀρχαιοτέρους μύϑους. ᾿4ρ- 
χαιοτέρους δὲ μύϑους ποιῶν πῶς ἠδύνατο περὶ ξαυτοῦ 

3 - " = ς 3 ΄ - ΄ a 7 
εἰπεῖν tt; Καὶ νῦν ot ἀρχαιοτέρους δῆϑεν μύϑους πλάσ- 
Govtec, εἰ οὗτοι τῶν πρώτων τῆς μυϑοποιίας κανόνων 

- ΄ > 2 ~ , , \ 
γνῶσταί εἰσιν. ov πληροῦσι φιλοδόξους σκοπούς. Πρὸς 
πᾶσι τούτοις μόνη ἡ φιλοδοξία κινεῖ τὸν κάλαμον τῶν γρα- 
φόντων; ᾿Α4λλ᾽ ἱκανὰ τὰ εἰρημένα ἔστωσαν. 

Διότι καὶ τὰ tov Wolf ὅπλα ἐξηντλήϑησαν. καὶ οὐ 
τοῦ παρόντος, ἵνα εὐρύτερον τὸ ζήτημα ἀναπτύξωμεν, ἀλλὰ 

, ς ~ , , \ ~ 
τὴν τελευταίαν ἡμῶν πεποίϑησεν ἐχφράσωμεν. Ai ὑπὸ τοῦ 


1) Ὄϑδυσσ. Θ 496. 2) Αὐτόϑι 480. 
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μεγάλου ἀνδρὸς κατὰ τῆς γραφῆς τῶν ὁμηρικῶν ἔπῶν φε- 
ρόμενανι ἀποδείξεις οὐ μόνον οὐχ ἱκαναί εἶσιν, ὅπως πεί- 
σωσιν ἡμᾶς, ἀλλὰ καὶ οὕτω μεμιγμέναν μετὰ μεγάλων ἅμαρ- 
τημάτων εἰσίν, ὥστε εἰκάζομεν, Ove αὗται ἐν τῆ νεανιχῇ 
τοῦ συγγραφέως ἡλικέᾳ δημιουργηθεῖσαε καὶ ἐπὶ μακρὸν 
χρόνον ἐν αὐτῷ ῥιζωϑεῖσαι κατέστησαν αὐτὸν ἀνεπιτήδειον, 
ὅπως ἕν τῇ προκχεχωρηκυίᾳ ἡλικίᾳ, καϑ' ἣν τὰ Προλεγό- 
μενα ἐξέδω, ταύτας ἀκριβέστερον βασανίσῃ. Ἐκ τῶν 
Προλεγομένων λοιπὸν οὐκ ἀποδείκνυται, ὅτι 
ἐφ᾽ Ὁμήρου ἡ γραφὴ ἦν ἄγνωστος. Aéyortes δ᾽, 
ὅτε ἐφ᾽ Ὁμήρου ἡ γραφὴ γνωστὴ ἦν, οὔτε βιβλιοϑήκας χει- 
ρογράφων, οὔτε τὰ παραπλήσια νοοῦμεν, ἀλλὰ μόνον, ὅτε 
βιβλία, ὡς τὰ ὅμηρικὰ ἔπη, ἠδύναντο (βεβαίως οὐχ οὕτω 
δὁᾳδίως,. ὡς ἐπὶ Σωχρατους) γραφῆναι καὶ ἀντιγραφῆναι. 
Οὐχὶ δ᾽ ὀρϑῶς, ὡς νομίζομεν, ὃ μέγας Wolf tO τῆς γραφῆς 
τῶν ὁμηρικῶν ἑπῶν ζήτημα λίαν στενῶς μετὰ τῆς ὑπάρ- 
ἕξεως τοῦ ποιητοῦ αὐτῶν συνέδεσεν.. Διότε ἡ γραφὴ μόνον 
ἐπὶ τῆς τῶν ἐπῶν τύχης ἐπιδρᾷ, οὐχὶ δὲ καὶ ἐπὶ τῆς 
ὑπάρξεως τοῦ ποιητοῦ αὐτῶν, ὡς ἔν τῷ ἑπομένῳ χεφα- 
λαίῳ δῆλον ἔσται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 


Εἰ τὰ τοῦ Ὁμήρου ἔπη ἄνευ γραφῆς ἠδύναντο συλληφϑῆγαε, 
σποιηϑῆναει καὶ διατηρηθϑῆναι. 


Ἐν ἑκάστῃ σχεδὸν ἐπιστήμη ὑπάρχουσι ζητήματα τινὰ 
ἐν τῇ ὁδῷ ταύτης οὕτω μεγάλους ὄχϑους προβάλλοντα, 
ὥστε οἱ ἀπειρότεροι ὁδοιπόροι νομίζουσιν, ὅτε πρὸς τού- 
τους προσκρούσουσιν. Οἱ ἐμπειρότεροι ὅμως τὴν μίαν, ἢ 
τὴν ἑτέραν τοῦ ζητήματος λύσιν δεχόμενοι πάνυ ῥᾳδίως 
τούτους λειαίνουσιν. Τούτους καὶ ἡμεῖς μεμηϑῶμεν. Καὶ 
ἐδείξαμεν μέν. ὅτι αἱ πολυϑρύλητοι κατὰ τῆς γραφῆς τῶν 
ἐπῶν ἀποδείξεις οὐχ ixavat εἰσιν, ὅπως ταύτην τῷ τὲ 
Ὁμήρῳ καὶ τοῖς συγχρόνοις αὐτοῦ ἀρνηϑῶμεν, ὅμως ot 


Ξε; ee 


πλεῖστοι τῶν φιλολόγων déyovtat τὰς τοῦ Wolf ἀποδείξεις. 
Τούτου δ᾽ οὕτως ἔχοντος ἀντὶ τῆς γνώσεως αὐτὴν τὴν 
ἀγνοίαν τῆς γραφῆς ὑποθῶμεν. ΖΔιότε ἄλλως τὸ ἡμέτερον 
οἰχοδόμημα ἐρειδόμενον ἐπὶ κρηπῖδος ὑπὸ πλείστων σοφῶν 
σαϑρᾶς νομιζομένης εἰς φαινομένους τὐδυ δα ὑτεόκειται. 
Ὑποτεϑείσϑω λοιπόν, ὅτε ἐφ᾽ ὍΘ Νῆσον ἡ γραφὴ ἄγνωστος 
ἦν, ἢ ὅτι καὶ γνωστὴν οὖσαν ὃ ἡμέτερος ποιητὴς ἡγνόϑι. 
Meta τὴν ἐπιεικεστάτην ταύτην συνϑήκην, ἣν μετὰ τοῦ 
Wolf συνάπτομεν, νέα ὀχυρώματα ἐγείρονται, καὶ νέα ὅπλα 
προτείνονται. Ἐνταῦϑα δὴ τῷ νικήσαντε ἔσται πλουσία 
λεία, ἡ τοῦ Ὁμήρου κεφαλῆ. 

Ὃ μέγας Wolf λέγει.) Aduey τῷ Ὁμήρῳ πνεῦμα ἐξ 
οὐρανοῦ καταπεμφϑέν, ἔστω ἡμῖν ὃ Ὅμηρος, ὡς λέγει ὁ 
Vellejus?), ἄνευ παραδείγματος καὶ ἄνευ μειμητοῦ μέγιστος, 
ὅμως οὐ δύναται ἀποδοϑῆναι αὐτῷ τοῦϑ', ὅπερ τὴν ἀἄνϑρω- 
πένην νόησιν ὑπερβαίνει. Καὶ 6 τοσοῦτος Ὅμηρος κατὰ 
tov Wolf οὐχ ἠδύνατο ποιῆσαι ἔπη, ὧν τὸ σχέδιον οὔτε 
ὑπὸ τῆς ψυχῆς ὑποτυπωϑθϑῆναι, οὔτε ἐκτελεσϑῆναιε ἄνευ 
τεχνητῆς βοηϑείας τῆς μνήμης ἠδύνατο. ᾿Α4λλ᾽ ἕχαστος 
δύναται δοῦναι τῷ Ὁμήρῳ τοσοῦτον πνεῦμα καὶ τοσοῦτον 
μέγεθος, ὅσον ἡ ϑερμότης τῆς φαντασίας αὑτοῦ ἐπιτρέπει. 
Οὗτος ὅμως, ὡς καὶ ἐν τῷ τρίτῳ βιβλίῳ ἔσται λόγος, το- 
σοῦτον μέγας. ἢ τοσοῦτον μιχρός ἐστιν, ὅσον τὰ ἔπη av- 
τοῦ δειχνύουσιν. Τὴ ἀληϑείᾳ ϑαυμάζομεν τοὺς περὶ τὸν 
Wolf καὶ Lachmann, οἵτινες ag’ ἑνὸς μὲν τῷ Ὁμήρῳ ὕὑπερ- 
φυσιχὸν μέγεϑος ἀποδίδουσιν, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ καταψηφίζου- 
σιν αὐτοῦ ὡς ἐνόχου μεγέϑους, ὃ αὐτοὶ ἀποδίδουσιν. 
Mere τὴν εἰρημένην παρατήρησιν λέγομεν, ὅτε ἡ δυσχέρεια, 
ἣν ὃ Wolf προτείνει ἡμῖν, ἔδεε Vp ἡμῶν ἐχείνῳ προτα- 
ϑῆναι. Διότι αὕτη ἐστὶ προϊὸν τῆς ἀγνοίας τῆς γραφῆς. 
‘AAA? ἔστω. 

Πῶς λοιπὸν τὸ ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσι σχέδιον πα- 
ρήχϑη: Τέσσαρες ὑποϑέσεις δυναταί εἰσιν" a’) ὅτε τοῦτο 
(ἢ τὰ σπουδαιότερα αὐτοῦ σημεῖα) ἐν τῷ Τρωικῷ μύϑῳ 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 109. 2) Κεφ. V. 
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περιδίχετο. (β΄) Ott βραδύτερον τοῦτο εἰς τοὺς μύϑους 
εἰσήχϑη ὑφ᾽ ἑνός, ἢ (γ) πλειόνων ποιητῶν τῶν τοὺς μύ- 
ϑους εἷς ἔπη μεταμορφωσάντων, ἢ (δ΄) ὅτε ἐποίηϑησαν 
μὲν μικρὰ ᾷσματα ἄνευ γενικοῦ mointinod σχεδίου, ὅμως 
βραδύτερον τὰ ἄσματα ὑπὸ τοῦ Σόλωνος, Πεισιστράτου 
(ες 6 Wolf νομέζει), ἢ ἄλλου τινὸς συναρμοσϑέντα σχέδιον 
ἐκτήσαντο. ᾿4λλ᾽ ἐκ τῶν τεσσάρων τούτων ὑποϑέσεων μόνον 
ἢ πρώτη οὐ μόνον πεϑανή, ἀλλὰ καὶ ἀποδεικτή ἐστιν, αἷς μετ᾽ 
ὀλίγον δειχϑήσεται. Καὶ δὴ ὄντως ὑπεράνϑρωποόν ἔστιν, εἶ ὁ 
Ὅμηρος ἄνευ βοηϑείας τῆς γραφῆς τήν πρώτην τοῦ μύϑου 
(διότι ἕκαστος μῦϑος ἔχει ἑνότητά tiva καὶ ποιητεκὸν σχέ- 
διον) δνότητα ἔλυε, καὶ ἄλλην ὅλως νέαν ἐπενόει. Ὕπερ- 
φυσικώτερον ὅμως ἦν, εἰ πολλοὶ ἀοιδοί, ὅσαι γε δαψῳδίαε 
ἔν te τῇ Ἰλιάδι καὶ Ὀδυσσείᾳ, οὕτως ὁμοίαν φαντασίαν 
εἶχον. ὥστε τὰ ἄσματα αὐτῶν εἰς ἕν ποιητικὸν σχέδιον 
ἠδύναντο συναρμοσϑῆναι. Τοιαύτην δ᾽ ὑπόϑεσιν οὐ δυ- 
γάμεϑα δέξασθαι, ἂν μὴ δημιουργήσωμεν σχολὰς ἐπὶ μα- 
κρὸν χρόνον τὴν αὑτῶν φαντασίαν ἐξ ἰσου ϑερμαινούσας 
καὶ ἀφομοιούσας ἐπὶ τῷ πλανῆσαε τοὺς ὀψιγόνους. ΖΔεύτι 
οἱ σύγχρονοι, εἰ μὴ ἦσαν ἥρωες, ὅμως πρὸς τούτους πα- 
ρεμφερεῖς, οἱ δ᾽ οὕτω διάγυντες τὰ τοιαῦτα ἐργαστήρια οὐ 
τιμῶσιν, ἀλλὰ ψέγουσιν, εἰ παρὰ φύσιν mag ἑαυτοῖς ἐγεν- 
γῶντο. Τελευταῖον τὸ ποιητικὸν σχέδιον τῶν ὁμηρικῶν 
Emov οὔτε ὑπὸ τοῦ Σόλωνος, οὔτε ὑπὸ τοῦ Πεισιστράτου, 
οὔτε ὑπὸ ἄλλου τινός ἠδύνατο βραδύτερον δοϑῆναε; εἷς ἐν 
te τῷ βιβλίῳ τούτῳ καὶ τῷ ἑἕπομένῳ ἱστορικῶς καὶ αἰσϑη- 
τικῶς ἀποδείχνυται. 

Εἰ λοιπὸν τὸ σχέδιον τῆς τὲ Pee καὶ Ὀδυσσείας 
κεῖται ὃν αὐτῷ τῷ Τρωικῷ μύϑῳ, οὐ δεόμεϑα Ὁμήρου 
ϑεόπεμπτον πνεῦμα ἔχοντος, ἀλλ᾽ ἀνθρώπου ἀϑρώπενον 
γοῦν κεχτημένου. Ὃ Ὅμηρος, ἄνθρωπος ἄξιος τοῦ ὀνόμα- 
τος τοῦ ὑπὸ τῆς ἀρχαιότητος ἀποδιδομένου αὐτῷ, ἠδύνατο 
καὶ ἄνευ μακρᾶς σκέψεως ποιῆσαι μέρος τε τοῦ Τρωικοῦ 
μύϑου κατὰ τὸ ἐν αὐτῷ ὑπάρχον σχέδιον, εἰ μὴ μείζονα 
γοῦν εἶχεν, ὅπως τοῦτο μᾶλλον διασκευάση καὶ διακοσμήση. 
Πόσον δ᾽ ἐπέτυχεν αὐτοῦ, εἰ δῆλον ἦν, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
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οὐχ οὕτω λίαν ἐβλάβησαν, ἢ οὐχ οὕτω λίαν ἐβελτιώϑησαν, 
ὥστε ἀπώλεσαν ἢ ἐκτήσαντο ἑνότητα, ἰσως δικαιότερον 
ἀπεφαινόμεϑα. “Adda δυστυχῶς οἱ πιστεύοντες, δτι avev- 
ρίσκουσε τὸ χείμενον τῆς ᾿Αρισταρχείου ἐχδόσεως χολα- 
κεύυουσί πως ἑαυτούς, οἱ δὲ νομίζοντες, ὅτι κέχτηνται τὴν 
Πεισιστράτειον ἔχδοσιν, πλανῶνται, οὐδεὶς δὲ τολμᾷ εἰπεῖν, 
ὅτε τὰ ἔπῃη οὕτω τέλεια. ἢ οὕτως ἀτελῆ ἔχομεν, ὡς ἐκ τοῦ 
στόματος τοῦ ποιητοῦ αὐτῶν ἐξέρρευσαν. 

‘Add’ ἐπειδὴ οἱ περὶ τὸν Lachmann voutlovow, ὅτε ἐκ 
τοῦ πολλάκις ἐπισκευασϑέντος οἰκοδομήματος δύνανται κρί- 
νεῖν περὶ τῆς τέχνης τοῦ πρώτου ἀρχιτέχτονος, τολμηρότε- 
pot χαὶ ἡμεῖς γενόμενοι τούτοις ἀκολούϑησωμεν. Ἔχουσι 
λοιπὸν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη τοιοῦτον ποιητικὸν σχέδιον, οἷον 
ὑπὸ ποιητοῦ ἄνευ βοηθείας τῆς γραφῆς ὑποτυποῦταει, ἢ 
ov; Ὃ Wolf ἀποχρένεται καὶ ναὶ καὶ οὔ. Διότε προκϑε- 
μένου ἀποφανϑῆναι, εἰ εἷς ποιητὴς ἄνευ τῆς βοηϑείας τῆς 
γραφῆς ἠδύνατο ὑποτυτεῶσαι σχέδιον, οἷον τὸ τῆς Ἰλιάδος καὶ 
τῆς Ὁφυσσείας, ἀποκρένεται ἀποφατικῶς. Ace τῆς ἀρνήσεως 
ὅμως ταύτης 6 μέγας ἀνὴρ ὁμολογεῖ, ὅτε ἐν τούτοις τοῖς 
ἔπεσιν ὑπάρχει ποιητικὸν σχέδιον, οἷον Vp ἑνὸς ποιητοῦ 
βοηϑὸν τὴν γραφὴν ἔχοντος διαγράφεται. Ὅταν ὅμως ἐκ 
τῶν ἐπῶν αὐτῶν ἀποφαίνηται, εἰ εἷς ἦν 6 ποιητής, ἢ 
πλείονες, τότε δὴ ἐπιλήσμων γενόμενος, ὅτε ἡ πρώτη αἰτία 
τῆς ἀρνήσεως τοῦ ἑνὸς ποιητοῦ ἣν τὸ évtshic σχέδιον, χα- 
ταψηφέζει αὐτοῦ. ᾿4λλ᾽, ἐπειδὴ τὰ ἀντιφασκοντα οὐδέποτε 
ἀληϑῆ εἶσιν, οἱ περὶ τὸν Wolf ἕν τῶν δύο ὀφείλουσιν ἔκλέ- 
Sat. Ἐρωτῶμεν λοιπὸν αὖϑις, εἰ τὸ σχέδιον τῶν ὁμηρικῶν 
ἐπῶν κατὰ τοὺς νόμους τῆς ἐποποιίας ἐντελές ἐστιν, ἢ OU. 
᾿Αποχρίνονται οὐχί. Τότε δὴ λέγομεν, ὅτι ὃ ποιητὴς διὰ 
τὴν ἄγνοιαν (ὡς δὴ αὐτὸς 6 Wolf ἀποφαίνεται) τῆς γρα- 
φῆς τοσοῦτον ἀτελὲς σχέδιον (ὅσον δὴ αὐτὸς 6 Wolf ἀνευ- 
oloxel) δυνάμενος ὑποτυπῶσαι ἴσως δικαίως ὑπὸ τοῦ Wolf 
καὶ ἰδίως ὑπὸ τοῦ Lachmann ψέγεται. Μάτην λοιπὸν 6 
Wolf τῷ Ὁμήρῳ ϑεόπεμπτον πνεῦμα ὑποβάλλει, ὅπως ὕὑττο- 
τυπώσῃ σχέδιον, ὅπερ κατὰ τὰς παρατηρήσεις τοῦ Lach- 
mann μαάλιστα ἡμαρτημένον ἐστίν. ᾿4λλ᾽ 6 Wolf μετανοῶν 

ΜΜιστριώτου Ἵστορ. τῶν ὅμηρ. ἐπῶν. 9 
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λέγει vai. Τότε λέγομεν, ὅτε δεχτῆς γενομένης τῆς τοῦ 
σχεδίου τελειότητος, ἥτις κατὰ τοὺς αὐτοὺς δὴ κριτεκοὺς 
ὑφ᾽ ἑνὸς ποιητοῦ ἐπιτυγχάνεται, ὀφείλομεν εὑρεῖν τὰ αἴτια 
ταύτης. Ἡμεῖς γε τὸ σχέδιον εὑρίσκομεν ἔν τε τῷ μύϑῳ' 
καὶ τῇ ἀγαϑῆ τοῦ ποιητοῦ φύσει. Ὁ Μάρων. 0 Μίλτων, 
€ , ‘ ς 2» ~ a , 

ὁ Taooos καὶ ot ἄλλοι τῶν νεωτέρον χρόνων ἐπικοὺὶ ττοιῆ- 
ταὶ καὶ μακρὸν χρόνον κατέτριψαν, καὶ ποιητικοὺς νόμους 
ἐμελέτησαν, ὅπως τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν δημιουργηϑέντας μύϑους 
3 , ς , ς ὦ yey ς ᾿ 

εἰς σχέδιον ὑποβαάλωσιν, ὃ Ὅμηρος ὅμως, ὡς μὴ δημιουρ- 
γῶν νέον μῦϑον., πάντων τούτων ἀπηλλάσσετο. 

Πρὸς δὲ Mav πιϑανὸν φαένεται. ὅτι ὑπὸ τῶν προγε- 
νεστέρων ἀοιδῶν καὶ ποιητῶν οὐ μόνον οἱ middot διεκοσμή- 
ϑησαν. ἀλλὰ καὶ τὸ σχέδιον αὐτὸ προπαρεσχευάσϑη. “4έ- 

A 3 ~ ~ 3 , \ ~ ΄ ac 
γεταν On ἔν αὐτῇ th Οδυσσείᾳ περὶ τοῦ Δημοδόκου, ore 
οὗτος κατὰ κόσμον) ᾷδει τὸ νεῖχος τοῦ Ὀδυσσέως καὶ 
᾿Αχιλλέως. Ὁ δὲ Φήμιος ὀνομάζων ἑαυτὸν αὐτοδέδα- 
xtOv2) ὑπαινίσσεται, ὅτε ἔν τοῖς ὁμηρικοῖς χρόνοις οὗ 

\ / , 3 > ~ Cc 
ποιηταὶ ἐδιδάσχοντό πῶς mag ἄλλων. Τοῦτο ὅμως voy- 
τέον κατὰ τὴν ἁπλότητα τῆς ἐποχῆς ἐκείνης. Ἐντεῦϑεν 
ἴσως ἐπήγασε καὶ ὃ μῦϑος, ὅτε ὃ Προναπέδης 3). ἢ 6 ᾽4ρι- 
στέας 1) σαν διδάσκαλοι τοῦ Ὁμήρου. Πλὴν τούτων μνη- 
μονεύονται ὡς ἀρχαιότεροι τοῦ Ὁμήρου ποιηταὶ ὅ τε Ko- 
ρέννος 5) καὶ ὃ Svayooc’). Ὁ δὲ Σταγειρίτης δικαίως νομί- 

c \ \ \ ~ «Ὁ , Cc ~ ts 
Cet, Ore πολλοὶ ποιηταὶ πρὸ τοῦ Ὁμήρου ὑπῆρχον). Ὅσῳ 
δ᾽ ἡμαρτημένον ἐστίν, ὅτε ὃ Ὅμηρος ἐμιμήϑη τὸν Ὀρφέα 5), 
καὶ ὅτε δῆϑεν σφετερισάμενος τὰ τῆς Δελφιχῆς “Σιβύλλης 5) 
ἔχόσμησε τὴν ἰδίαν ποίησιν, τοσούτῳ πιϑανὸν φαίνεται, 
ὅτε ἑχαρπώσατο τῶν προγενεστέρων. ποιητῶν, “ας δὴ ὁ 
3 τς 3 Η i OF , 5 
Ασχραῖος ἀοιδὸς παρενέβαλεν ἔν τοῖς ἔργοις γνώμας παρᾶ 
τῷ λαῷ φερομένας 10). 

Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις οὐκ ἀποκλείεταιε καὶ ἡ ὑπόϑε- 


1) Odvac. © 489. 2) Ὀδυσσ. Χ 341. 3) Διόδωρ. Σικελ. Ul, 16. 
4) Στράβ. XIV, 689, 5) Sovid. ἐν Δ. 6) Αἴλιαν. Ποικίλ. ἵστορ. XIV, 21.. 
7) Περὶ ποιητ. 1V, 9. 8) Κλήμι. ‘Adee. Στρωμ. VI, 188. ὙἸζέτξ. Ἔξηγ. 26. 
Lobeck, Aglaoph. σελ. 592. 9) 4ιόϑωρ. Σικελ. IV, 66. 10) Πλουε. Bioc 
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σις, ὅτε ὃ ΜΜελησιγενὴῆς οὐκ ἐποίησεν ὅλην ᾿Ιλιάδα καὶ 
Ὀδύσσειαν συγχρόνως, ἀλλὰ κατ᾽ ὀλίγον τὸ ὑπὸ τοῦ μύϑου 
διαγεγραμμένον σχέδιον τηρῶν. Τοῦτο δὴ καὶ οἱ ἀρχαῖοι, 
εἷς παραδίδωσιν 6 Sovidac, καίπερ γινώσκοντες, ὅμως οὐκ 
ἐνόμισαν, ὅτε οὕτω ποιητικὸν σχέδιον οὐκ ἐπιτυγχάνεται. 
᾿Αλλὰ δεκτῆς τῆς τελειότητος τοῦ σχεδίου τῶν ὁμηρικῶν 
ἐπῶν γενομένης, καὶ εἰ μηδεμία εἰκασία ἦν πιϑανή, ὠφεί- 
λομεν ὁμολογῆσαι τὴν ἡμετέραν ἀσϑένειαν. Διότε προῖόν- 
τος τοῦ χρόνου ὃ τῶν ἀνθρώπων βίος μεταβάλλετᾳε, τού- 
του δὲ μεταβαλλομένου καὶ ai πρὸς ἀλλήλας τῶν ψυχικῶν 
δυνάμεων σχέσεις συμμεταβάλλονται. Ὁ κριτικὸς Favualer 
τὸ ὕψος τῆς φαντασίας τοῦ Ὁμήρου, εἷς οὗτος ἔμελλεν, εἰ 
ἔζη, ϑαυμάσαει τὸ βάϑος τῆς χρίσεως τοῦ κριτικοῦ. Καὶ 
ταῦτα μὲν περὶ τῆς ὑποτυπώσεως τοῦ σχεδίου τῶν ὁμηρε- 
κῶν ETOP. 

᾿Αλλὰ πῶς ἦν δυνατὸν ἄνευ γραφῆς μακρὰ ἔπη ὃν τῇ 
τοῦ ποιητοῦ, τῇ τῶν συγχρόνων καὶ τῇ τῶν μεταγενεστέρων 
μνήμη διατηρηϑῆναιε; ᾿ἀποκχρινόμεϑα ἐρωτηματικῶς" πότερον 
ἐστεν εὐκολώτερον. τὸ διατηρηϑῆναι μῦϑον, δηλαδὴ ἔπεα 
πτερόεντα, ἄνευ μέτρου, ἄνευ δεσμοῦ, ἢ τὸ διατηρηϑῆναιε δε- 
δεμένον τῷ μέτρῳ ἔπος; Αὐτὸς 6 Wolf ἀποχρίνεταε τὸ δεύτε- 
ρον, πάντες οὗ ἄνϑρωποι ὁμολογοῦσε καὶ ἡ πεῖρα τοῦτο ἔπε- 
κύρωσεν. ᾿Αλλὰ πάντες σχεδὸν οἱ φιλολόγοι ὁμολογοῦσιν, 
ὅτε ὃ Τρωιχὸς μῦϑος πολὺ βραδύτερον τῆς γενέσεως αὑτοῦ 
εἷς ἔπη μετεμορφώϑη. Πῶς λοιπὸν ὃ μέγας καὶ πολυσύν- 
ϑετος οὗτος μῦϑος, καίπτερ μὴ δεδεμένος διὰ τοῦ μέτρου, 
διετηρήϑη: Ei οἱ μῦϑοι πολλοὺς αἰῶνας λυτοὶ διετη- 
ροῦντο, δεδεμένοε ἴσους ἢ ὁλιγωτέρους φύσει πολὺ κρεῖτ- 
τον. ᾿Αλλὰ δύναταί tic εἰπεῖν, ὅτε οἱ μῦϑοι οὐκ ἀσφαλῶς 
ἐν τῷ ῥεύματε τῶν αἰώνων διετηρήϑησαν, ἀλλὰ στοιχεῖα 
ἀπώλεσαν, πλείονα ἐχτήσαντο καὶ πολλαχῶς μετεβλήϑησαν. 
Τίς ὅμως ἡ ἀπόδειξις, ὅτε τὰ ἔπη οὐ τὴν αὐτὴν ἔσχον τύ- 
χῆν; Av πιστεύσωμεν τῷ Lachmann συχνάκις ὃν τῇ Ἰλιάδι 
προσκρούοντι. ἔχομεν πρόχειρον μάρτυρα, ὅτε τὸ ἔδαφος 
τῶν ἐπῶν περιέχει ὄχϑους καὶ χαίνοντα ῥήγματα, ὃν οἷς 
ἂν μὴ τὸν Ὅμηρον παρὰ τὸ δίκαιον καὶ τοὺς νόμους 
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τῆς λογικῆς ῥίψωμεν, δυνάμδϑα τὰ τῆς λήϑης ἔργα 
δι δεῖν. 

‘AAA’ εὐτυχῶς καὶ μείζονες τούτων ἀποδείξεις ὑπάρ- 
χουσιν. Οἱ τὸν Φαῖδρον.) τοῦ Πλάτωνος ἀναγνόντες μέ- 
μνήνται, ὅτε ὃ Θεῦϑ' τῷ τῶν Αἰγυπτίων βασιλεῖ τὰ γράμ- 
ματα δεικνύων ὠνόμαζε ταῦτα φάρμακα τῆς μνήμης. ᾿4λλ᾽ 
ὁ σοφώτερος τοῦ ϑεοῦ βασιλεὺς δικαίως λήϑης πρόξενα 
ταῦτα ἐϑεώρησεν. Tovd’, ὅπερ ὁ ἀρχαῖος φιλόσοφος εἶπεν, 
ἡ πεῖρᾳ “ad ἑκάστην ἀποδεικνύει. Διότε ὄντως ἡ μνήμη 
διὰ τὴν μέγάλην τῆς τε γραφῆς καὶ ἀναγνώσεως χρῆσιν καὶ 
διὰ τὸν εὐρύτατον κύκλον τῶν σπουδῶν τῶν ἡμετέρων χρό- 
γῶν μέγα ἐβλάβη. Ἐπὶ Σωκράτους ὅμως, ὅτε 6 τῶν σπου- 
δῶν κύκλος στενὸς ἦν, νέοι, ὡς 6 Νικήρατος), τῇ αὑτῶν 
μνήμη ὅλόκληρον τὴν Ιλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν παρέδιδον. 
Ὁ Κικέρων διηγεῖται, ὅτε ὃ δήτωρ Hortensius ἠδύνατο διὰ 
τῶν αὐτῶν λέξεων εἰπεῖν navi’, ὅσα καϑ'᾽ ξαυτὸν ἐμελέ- 
τήσεν, 0 δὲ Ἰούλιος Καῖσαρ ἱστορεῖ, ὅτε οἱ “ρουίδαιε μέγαν 
ἀριϑμὸν στίχων ἐκ στήϑους ἐμάνϑανον 8). Ὁ δὲ Καρύστιος 
παρ᾽ ᾿Αϑηναίῳ ἢ παραδίδωσιν, ὅτε Κάσσανδρος 6 τῆς Ma- 
χεδονίας βασιλεὺς οὕτω φιλόμηρος ἦν, ὥστε διὰ στόματος 
εἶχε τὰ πολλὰ τῶν ἐπῶν τοῦ Ὁμήρου. ᾿Αλλὰ μὴ τοὺς ἀρ- 
χαίους συγγραφεῖς ἀναδιφρῶμεν. Διότε τῶν συγχρόνων οἱ 
μὴ γράμματα διδαχϑέντες μαρτυροῦσι τοῦτο. Ev τῇ 4με- 


1) 274 E , Ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τοῖς γράμμασιν ἥν, Τοῦτο δέ, ὦ βασιλεῦ, τὸ 
μάϑημα, ἔφη 6 Θεῦϑ, σοφωτέρους Αἰγυπτίους καὶ μνημονικωτέρους παρέ- 
ec" μνήμης τε γὰρ καὶ σοφίας φάρμακον εὐρέϑη. Ὁ δ᾽ εἶπεν, Ὦ τεχνικώ- 
tate Θεῦϑ,, ἄλλος μὲν τεχεῖν δυνατὸς τὰ τῆς τέχνης, ἄλλος δὲ κρῖναι, τίν᾽ 
ἔχει μοῖραν βλάβης τε καὶ ὠφελείας τοῖς μέλλουσε χρῆσϑαι. Καὶ νῦν σύ, 
πατὴρ ὧν γραμμάτων, ds εὔνοιαν τοὐναντίον εἶπες, ἢ δύναται. Τοῦτο 
γὰρ τῶν μαϑόντων λήϑην μὲν ἐν ψυχαῖς παρέξει μνήμης 
ἀμελετησίᾳ.... Οὔκουν μνήμης, ἀλλ᾽ ὑπομνήσεως φάρμα- 
κον εὕρες. 2) ἥενοφ. Oixovou. Ill, 5. 3) De bell. Gall. VI, 14 ,Ma- 
gnum ibi numerumversuum ediscere dicunturitaque annos 
nonnulli vicenos in disciplina permanent. Neque fas esse 
existimant ea litteris mandare, quam in reliquis fere rebus, publicis privatis- 
que rationibus, Graecis litteris utantur...“ 4) XIV, 12. Παράβαλ. καὶ 
Evora}. εἷς ᾿Ιλιάδ, 2.486 σελ. 1360. 
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Se ζῶσιν ἄνϑρωποι, οἵτενες ἀπὸ μνήμης ἐγχώρια sin shit 
ὑπαγορεύοντες πολλοὺς paves τὸν ταχύτατον γραφέα ἄσχο- 
λοῦσιν. ΤΓνωστοί siow οἱ Ἰταλοὶ αὐτοσχεδιάζοντες (impro- 
visatori), οἵτενες παρὰ τοῦ βουλομένου ϑέμα λαβόντες καὶ 
ταχέως τοῦτο εἷς ποίημα μεταμορφώσαντει ἄδουσιν. Τοῦ δ᾽ 
ᾷσματος μακρὸν χρόνον μέμνηνται. ᾿4λλ: ἐπειδὴ οἱ σύγχρονοι 
Ελληνες συχνάκες δρῶσι τοιαῦτα φαινόμενα, οὐ δέονται πιλειό- 
νῶν παραδειγμάτων. 4ιότε ἄνϑρωποι τὴν αὐτῶν μνήμην διὰ 
τῶν γραμμάτων μὴ φϑείραντες οὕτω πιστὴν ταύτην ἔχου- 
σιν, ὥστε διεγείρουσε τὸν ϑαυμασμὸν ἐκείνων, οἵτινες τὴν 
τοῦ Θεῦϑ' ἀνακάλυψιν ἐπιδοκιμάσαντες τὰ τοῦ Κάδμου 
δῶρα ἐδέξαντο. Διὰ ταῦτα μνησθῶμεν αὖϑιες, ὅτε ab τῆς 
ψυχῆς δυνάμεις ἀλλοιοῦνται. Ὁ τὴν μνήμην ἀσϑενὴς ἡμέ- 
τερος αἰὼν ϑαυμάζει τὸ μέγεθος τοῦ ἔργου, ὡς ϑαυμαζει 
ὃ νεώτερος στρατιώτης, ὅτε ὃ μαϑητὴς τοῦ Σταγϑειρίτου 
ἄνευ πυρίέτιδος πόλεις καὶ φρούρια ἐξεπόρϑει" ἀπιστεῖ δ᾽ 
ὁ ναύτης, ὅτι οἱ ἀρχαῖοι ἄνευ πυξίδος εὐρείας ϑαλάσσας 
διέπλεον, ἴσως ἀπιστήσουσι καὶ οἱ μεταγενέστεροι, ὅτε ὃ 
ἐθνικὸς ἡμῶν ἥρως ἄνευ δαβδωτῶν τηλεβόλων καὶ ἄνευ 
ϑαρακωτῶν ἀτμοπλόων δι᾽ ἑνὸς δαλοῦ τῶν ἀνατολικῶν τῆς 
Μεσογείου ϑαλασσῶν ἦρχεν. Ὅσα οἱ αἰῶνες οὐ δύνανται 
ποιῆσαι, ταῦτα καὶ οὐ πιστεύουσιν. Ὁ Ὅμηρος λοιπόν, εἶ 
μὴ ἐγίνωσκεν, ἢ μὴ ἢϑελε τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ ποιηϑέντα ἔπη γρά- 
Wot, ἠδύνατο ταῦτα διατηρῆσαι. Διότι πρὸς τοῖς εἰρημένοις, 
οὕτως εἰπεῖν, νηπιόϑεν ἀνετράφη μετὰ τῶν μύϑων, οὖς 
βραδύτερον εἰς ἔπη μετεμόρφωσεν. Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις 
ῥᾳδίως ὃ ποιητὴς τῶν αὑτοῦ ποιημάτων μέμνηται. 

᾿Δλλὰ τὰ μέχρε τοῦδε περὶ τοῦ ζητήματος τούτου 
εἰρημένα εἰσὶν εἰκασίας (xad’ ὅσον ἐκ τῶν ἱστορικῶν 
χρόνων κρίνομεν περὶ τῶν ὁμηρικῶν), σπουδαιόταται μέν, 
ὅμως στενὴν ἀτραπὸν καταλιμπάνουσαι τοῖς ὀρεγομένοις 
διολισϑαίνειν ἐν τοῖς τοιούτοις τῆς ἐπιστήμης ζητήμασιν. 
Ἕκαστος ὁρᾷ μέν, Ste αὗται ἔχουσι μεῖζον βάρος τῶν 
εἰχασιῶν τῶν ἔχ τῆς ἀσϑενείας τῆς ἰδίας μνήμης κρινόν- 
των, ὅμως ἑδραιοτέρας ἀποδείξεως ἐπιϑυμεῖ. Ἐπειδὴ λοι- 
πὸν οὕτως ἔχει, πόσον ἄρά γε τιμαλφὴς ἔμελλεν εἶναι ἡ 
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μαρτυρία, εἰ ὅὁμηρικός τις ἄνϑρωπος οἱονεὶ τὴν τοῦ ἡμετέ- 
ρου αἰῶνος φιλομάϑειαν προγεινώσκων ἔλεγέ te ἡμῖν περὶ 
τούτου τοῦ ζητήματος. ᾿4λλ᾽ εὐτυχῶς καὶ παρὰ προσδο 
κίαν τῶν ἀμελέστερον τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐρευνησάντων ἔχο- 
μὲν τοιαύτην. ‘O ὁμηρικὸς Δημόδοκος τὸ ἔργον ἀναδεξά- 
μενος Ave τὴν ἀπορίαν ἡμῶν. 

Διότε οὗτος οὐ μόνον ὁλόκληρον τὸν Τρωικὸν μῦϑον 
ἀπὸ μνήμης γινώσκει, ἀλλὰ καὶ ἄλλα ἄσματα, ὡς τὴν μέ- 
Ew τοῦ '᾿ἄρεως καὶ τῆς ᾿ἀφροδίτης. Καὶ πρῶτον 6 ἀοιδὸς 
τὸ τοῦ Ὀδυσσέως καὶ ᾿Αχιλλέως νεῖκος ᾧζδει). Ὁ δ᾽ Ὀδυσ- 
σεὺς παρὼν καὶ ἀκούσας ὁμολογεῖ, ὅτε 6 Δημόδοκος οὕτω 
καλῶς γικώσκει τὰ γεγονότα, wove vomiter?), ὅτι ἡ Μοῦσα 
ἢ ὃ ᾿ἀπόλλων αὐτὸν ἐδίδαξεν. Διότι ἄδει ταῦτα, ὡσεὶ ἦν 
παρών. "Av κρίνωμεν ἐκ τοῦ τρόπου τῆς ἀρχαίας ἐπικῆς 
ποιήσεως, ἂν κρίνωμεν ἐξ αὐτοῦ τοῦ χαρακτῆρος τοῦ 4η- 
μοδόκου τοῦ ὃν ἑκατὸν στίχοις τὴν misty τοῦ Ἄρεως καὶ 
τῆς ᾿ἀφροδίτης ᾷσαντος, ἂν κρίνωμεν ex τῆς εἰρημένης φρά- 
σεως τοῦ Ὀδυσσέως, εὑρίσκομεν, ὅτι 6 ἀοιδὸς μακρὸν ἔπος 
ἦσεν. H δὲ μνήμη τοῦ ἀοιδοῦ οὕτως ἰσχυρὰ ἦν, ὥστε οὐ 
μόνον αὐτόπτης τῶν γεγονότων μάρτυς, ἀλλὰ καὶ δρῶν 
ἥρως, 6 Ὀδυσσεύς, βεβαιοῖ ἡμᾶς, ὅτε 6 Δημόδοκος πεστῶς 
ταῦτα εἰκόνισεν. ᾿άφ᾽ οὗ λοιπὸν ὃ ἥρως περὶ τῆς ἐπιτη- 
δειότητος τοῦ ἀοιδοῦ ἐπείσϑη, héyer αὐτῷ, “ALN aye δὴ 
μετάβηϑε καὶ ἵππου κόσμον ἄεισον 8). Ταῦτα δ᾽ 
εἰχτόντος τοῦ Ὀδυσσέως, ὁ ἀοιδὸς ἄρχεται τῆς φδῆς ἔνϑεν 
ἑλὼν ὡς οἱ μὲν ἐὐσσέλμων ἐπὶ νηῶν βάντες 
ἀπέπλεεον ἭἜ). 

Τὸ μέρος τοῦτο τῆς Ὀδυσσείας ϑεωροῦμεν σπουδαιό- 
τατον ὡς συμβαλλόμενον πρὸς λύσειν μεγάλων ζητημάτων τῆς 
ἱστορίας τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν. α) ὉΤημόδοκος δεατηρεῖ 


1) Ὄδυσσ. O75. 2) Αυτόϑι 488 
ἢ σέ γε Μοῦσ᾽ ἐδίϑαξε, Διὸς παῖς, ἡ σέ y “Anchor. 
Ainy γὰρ κατὰ κόσμον ᾿Δχαιῶν οἶτον ἀείδεις, 
ὅσσ᾽ ἔρξαν τ᾿ ἐπαϑόν τε καὶ ὅσσ᾽ ἐμόγησαν ᾿4χαιοί, 
ὥστε που ἢ αὐτὸς παρεὼν ἢ ἄλλου ἀκούσας. 
3) Ὄδυσσ. @ 492. 4) Αὐτὄϑι 500. 
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ἐν tq μνήμῃ ὁλόχληρον tov Τρωικὸν μῦϑον. 
Att οὐ μόνον @dst, ὡς εἴδομεν, τὸ τοῦ Ὀδυσσέως καὶ 
᾿Αχιλλέως νεῖκος, ἀλλὰ καὶ ἔστιν ἕτοιμος, ἵνα κατὰ τὴν τοῦ 
ἥρωος βούλησιν οἱονδήποτε μέρος τοῦ Τρωικοῦ μύϑου eon. 
Τίνα ἄρά γε ἀναίρεσιν τῆς ὁμηρικῆς ταύτης μαρτυρίας οἱ 
περὶ tov Wolf δύνανται ἡμῖν προβαλεῖν; Ἴσως δύο" ἢ ὅτε 
ὁ Τρωικὸς μῦϑος ἐπὶ τοῦ ποιητοῦ τῆς Ὀδυσσείας οὐχ εἶχε 
τοσαύτας διαστάσεις. ὅσας ἐχ τοῦ ἐπικοῦ κύκλου γινώσκομεν. 
ἢ ὅτι 6 Δημόδοκος τὰς κυριωτέρας μόνον γραμμὰς τοῦ μύϑου 
ἐγίνωσκεν. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν πρῶτον μόνον οἱ ἐριστικώτεροι τῶν 
ὀπαδῶν tov Wolf δύνανται εἰπεῖν. Διότε πώντες σχεδὸν 
δέχονται, Ore ὃ Τρωικὸς μῦϑος ἐπὶ τοῦ ποιητοῦ τῆς Ὀδυσ- 
σείας ἦν ἤδη μεμορφωμένος. Διότι ἀπὸ τῶν Τρωιχῶν 
μέχρε τῆς ποιήσεως τούτου τοῦ ἔπους κατὰ τὰ ἀλλαχόϑε 
εἰρημένα παρεμπίπεουσιν αἰῶνες. Πρὸς δὲ καὶ αὐτὸς 6 
ποιητὴς μαρτυρεῖ, ὡς ἔν τοῖς κατωτέρω δῆλον ἔσται. “AAA” 
οὔτε ἡ ἀντίρρησις, ὅτε ὃ Δημόδοκος τὰς κυριωτέρας μόνον 
γραμμὰς τοῦ Τρωιχοῦ μύϑου ἐγίνωσκεν, πιϑανή ἔστιν. 
Avott 6 ποιητὴς τῆς Ὀδυσσείας, 6 τὸν νόστον ἑνὸς ἥρωος 
ἐν πολλαῖς χιλιάσε στίχων περιγράψας καὶ φύσει εἰς λεπτο- 
μερεῖς περιγραφὰς τείνων, οὐκ ἠδύνατο ἐπαινέσαι τὸν 4η- 
μόδοχον., εἰ οὗτος συνεπτυγμένως τό τε νεῖκος τῶν ἡρώων 
καὶ τὰ τοῦ δουρείου ἵππου ἦδεν. Κυροῖ δὲ πάντα τὰ 
εἰρημένα τὸ ἑξῆς. Ἐν © 6 ἥρως παρακαλεῖ τὸν ἀοιδόν, 
ἵνα τὸν δούρειον ἵππον gon, οὗτος ἔδεε τὸν ἐμπρησμόν 
τῶν σχηνῶν τῶν ᾿Αχαιῶν, τὸν ἀπόπλουν αὐτῶν. τὴν τοῦ 
δουρείου ἵππου χομιδὴν εἰς τὴν ἀγορὰν τῆς πόλεως τοῦ 
Πριάμου, τὰς ἀχρίτους τῶν Τρώων ἀγορεύσεις περὶ τῆς 
τύχης τοῦ ἵππου. τὴν ἐκπορϑησιν τῆς πόλεξως καὶ τελευ- 
φαῖον τὴν εἰσβολὴν τοῦ Ὀδυσσέως καὶ Μενελάου εἰς τὰ 
τοῦ Δηιφόβου δώματα, év οἷς σφοδρὰ μάχη συνάπτεται Ὁ). 
Ἀλλ᾽ οὐ μόνον ταῦτα’ διότε ὃ ἀοιδὸς ἔϊιδλλεν ἐξακολου- 
ϑῆσαι, εἰμὴ τὰ τοῦ Ὀδυσσέως δάκρυα διέχοπτον αὐτόν. 
Τὰ εἰρημένα λοιττὸν» δεικνύουσιν, ὅτε 6 Δημόδοκος οὔτε τῆς 


1) Ὄδυσσ. Θ 500—539. 
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ὁμηρικῆς, ovte τῆς xad ὅλου ἰωνικῆς μακρηγορίας éore- 
ρεῖτο. Τὸ Anuoddxstov τοῦτο ἔπος, wc δοκεῖ, ἦν λέαν μέγα, 
καὶ διὰ τοῦτο tows ὃ τῆς Ὀδυσσείας ποιητής, καίπερ ὅλό- 
κλῆρον τὸ Goma τῆς μίξεως τοῦ Ἄρεως καὶ τῆς ᾿ἀφροδέτης 
sic τὸ ἔπος ἐμβαλών, ὅμως τούτου μόνον περέληψεν ἡμῖν ἔδω. 
“Χαίρομεν δ᾽, ὅτε καὶ 6 Welcker, καέπερ πρὸς͵ ἄλλον σκοπὸν 
τείνων, ὅμως τὰ τοῦ Δημοδόκου Gouata λίαν ἐκτενῇῆ ἐϑεώ- 
ρησενῖ). Ἐνταῦϑα οὐκ ἐξετάζομεν, si ὄντως 6 Δημόδοκος 
ἠδύνατο ἐν οὕτω βραχεῖ χρόνῳ Gout μακρὰ ἄσματα. Δεότε 
τὸ ζητημα τῆς ὃν βραχεῖ χρόνῳ περιστολῆς τῶν γεγονότων 
ἐξετάζομεν ἔν tut τῶν κεφαλαίων τοῦ ἑπομένου βιβλίου. 
Ὁ Δημόδοκος λοιπτὸν γινώσκει ἀπὸ μνήμης ὅλόχληρον τὸν 
Τρωικὸν μῦϑον. “Ay δὲ κρίνωμεν ἐκ τῆς ὁμηριχῆς φράσεως 
Μοῦσ᾽ ἀρ᾽ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι κλέα ἀν- 
δρῶν). εἰκάζομεν. ὅτι ὃ | Townes μῦϑος μόνον ὃν μέρος 
τῶν yraoeey τοῦ ἀοιδοῦ ἦν, καὶ OTL οὗτος κεχτήται καὶ 
ἄλλους, ες τὴν μίξιν τοῦ ᾿άρεως καὶ τῆς ᾿ἀφροδέτης. “AAV, 
εἰ ὃ Δημόδοκος ὁλόκληρον τὸν Τρωικὸν μῦϑον καὶ ἄλλα 
ᾷσματα ἕν τῇ μνήμη εἶχε, τέ ἀποροῦσιν οἱ περὶ τὸν Wolf, 
ὅτε ὃ Ὅμηρος μόνον τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν ὃν τῇ 
αὑτοῦ μνήμη διετήρει; Πόσον μέρος τοῦ μεγάλου Τρωε- 
χοῦ μύϑου ἀποτελοῦσι τὰ δύο ὁμηρικὰ ἔπη: 

β᾽ Τὸ μέρος τοῦτο τῆς Ὀδυσσείας ἀποδείκνυσεν ἔναρ- 
γῶς, ὅτε τὸ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν σχέδιον ἐν αὐτῷ τῷ Τρωικῷ 
μύϑῳ ἔκειτο. Τοῦτο δ᾽ ἐγίνωσχον οὐ μόνον οἱ ἀοιδοί, 
᾿ἀλλὰ καὶ οἱ τούτων ἀκροαταί. Διότι ὁ μὲν Ὀδυσσεύς. we 
εἴδομεν, λέγει πρὸς τὸν Δημόδοκον, “AAA aye δὴ μετά- 
βηϑιε καὶ ἵππου κόσμον ἄεισον, ὁ δὲ ποιητὴς τῆς 
᾿Οδυσσείας λέγει, φαῖνς δ᾽ ἀοιδὴν ἔνϑεν ἑλὼν ὡς 
οἵ μὲν ἐῦσσέλμων ἐπὶ νηῶν. ᾿4λλ᾽, εἰ τὸ σχέδιον τῶν 
ὁμηρικῶν ὅπῶν ὃν αὐτῷ τῷ μύϑῳ περιείχετο, ϑαυμαζομεν, 


1) Der epische Cyklus I, 398 ,Es ist also glaublich genug, dass 2. B. 
schon Demodokos die Theile, Streit am Mahl, Untergang der Achaer, des 
Achilleus Tod, das Ross, die Nachtschlacht und Zerstérung ausfiihrlich 
genug erzahlite, um eine ganze Folge von Mahizeiten zur Vollendung des 
Ganzen zu bediirfen.“ 2) Ὀδυσσ. Θ 73. 


-- 137 — 


ὅτε οἱ περὶ τὸν Wolf, καίπερ τῷ Ὁμήρῳ ϑεόπεμπτον πνεῖμα 
ἀποδιδόντες, ὅμως τὴν τοῦ ποιητοῦ μνήμην ἀνεπιτηδείαν 
ἀποφαίνονται, ὅπως σχέδιον μαχρῶν ἐπῶν ὑποτυπώση. 
Add’ οἱ meet tov Wolf!) προβάλλουσε καὶ ἄλλας av- 
τιρρήσεις, aitwvec, σπουδαῖαι ἐν τῇ πρώτῃ ὄψει φαίνονται. 
Eowtact δηλαδή. Πῶς ἣν δυνατόν, ἵνα ἔν τοῖς dunomotc 
χρόνοις Ἰλιὰς καὶ Ὀδύσσεια ποιηϑῶσιν: Τίς ἠδύνατο ταῦτα 
τὰ ἔπη ποιῆσαι; Χάριν τίνος ἐποιήϑησαν; Πῶς ἠδύνατο 
ὃ ποιητὴς τόσας χιλιάδας στέχων gous; Τοῦτο οὐκ ἠδύ- 
veto ποιῆσαι, καὶ εἰ δέκα γλώσσας. σιδηρᾶν φωνὴν καὶ 
χάλκεον ἦτορ εἶχεν. Τὸ τοσοῦτον μέγεϑος πνίγει, οἷς λέγει 
6 W. Miiller?). ᾿Δλλὰ πασῶν τούτων τῶν ἀντιρρήσεων μία 
μόνη φαίνεται ἡμῖν σπουδαιοτέρα καὶ ἀναιρέσεως δεομένη. 
Ai δὲ λοιπαὶ οὐδεμίαν δυσχέρειαν παρέχουσιν. Διότι ἤδη ἀττε- 
δείχϑη, ὅτε εἷς ττοιητὴς χρώμενος, ἢ μὴ τῆ γραφῆ τὸ σχέδιον τῶν 
ἐπῶν ὑποτυπῶσαι καὶ διατηρῆσαι ἠδύνατο. Ὅτε δ᾽ ὁ Ὅμη- 
ρος ῥᾳδίως ἠδύνατο ποιῆσαι πολλὰς χιλιάδας στίχων. οὐ- 
δεὶς δύναται ἀρνηϑῆναι. 4Διότε ποιηταὶ καὶ ἐποχῆ ἧττον 
ποιητικῇ τῆς ὁμηρικῆς, καὶ λαῷ ἧττον ποιητικῷ τοῦ ἑλλη- 
νικοῦ ἀνήχοντες ἐποίησαν στίχους πολὺ τῆς Ἰλεάδος καὶ 
Ὀδυσσείας πλείονας. Εἰ δ᾽ ἐν τοῖς Γερμανοῖς, οἵτινες δὴ 
ἧττον ποιητικὸς λαὸς διὰ τὴν τῆς χώρας φύσιν ὅμολο- 
γοῦνται. ὃ Githe πλείονας τῶν ἔν τοῖς ἔπεσε τοῦ Ὁμήρου 
στέχους ἐπιδεικνύει. ἄτοπος φαίνεται ἡμῖν ἡ ἀπορία, ὅτε 
ἔν τῷ ἑλληνικῷ haw, καίπερ οὕτω ποιητικὴν χώραν οἷ- 
κοῦντε, ὥστε πλείονας ποιητάς. ἢ πεζογράφους παρήγαγεν, 
ἔν τῷ éhdnvinw, λέγομεν, λαῷ ἐπὶ τῆς γονεμωτάτης αὐτοῦ 
ἐποχῆς ἀνεφάνη ποιητὴς μὴ πλείονας τῶν τοῦ Githe στές 
yous ποιήσας. ᾿άλλως ὃ Σοφοκλῆς καὶ 6 Εὐριπίδης τόσας 
τραγῳδίας ἐποίησαν, ὥστε ἠδύνατο τίς & τῶν τραγῳδιῶν 


1) Ῥτο]θρ. ad Homer. σελ. 112 .1ἃ Hemerus efficere non potuisset de- 
cem linguis, ferreavoce et aeneis lateribus; hic ipsi graphium 
opus erat et tabulae...“ 2) Homerische Vorschule σελ. 32 , Wie konnten 
eine Ilias und eine Odyssee ,in dieser Zeit und in diesem Volke entstehen? 
Wer konnte sie dichten? ἘΝῚ wen konnten sie gedichtet werden? Vierund- 
zwanzig Gesinge in bestimmter Aufeinanderfolge ... Sie erdriickt es. “ 
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ἑκατέρου πολλὰς Ἰμιάδας καὶ Ὀδυσσείας ἀποτελέσαι. Ty 
2 ΄ ΄ τ. (9, x ΄ 5» \ Ch ΄ ; 
ἀληϑείᾳ πνέγεε καὶ ἡ Ἰλιὰς μόνη, et’ τις τὸν Ὅμηρον μόνον 
καὶ συνεχῶς ἠνάγκαζεν αὐτὴν goat. ᾿4λλὰ μὴ συγχέωμεν 
τὸν ποιητὴν μετὰ τοῦ ἀοιδοῦ. Avott 6 Ὅμηρος κατά γε 
τὸ ὄνομα διαστέλλεται τούτου. Οὗτος ἤδεν, ὅσα καὶ ἐποίει, 
ἐχεῖνος ὅμως ἠδύνατο ποιεῖν καὶ ὅσα οὐκ ἔμελλεν Good. 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ποιητοῦ. Οἱ δ᾽ Ὁμηρίδαι καὶ 
ῥαψῳδοὶ καὶ ἠσκημένον στῆϑος εἶχον, καὶ κατὰ διαδοχὴν 
ἤδον.1), ὡς ὃν τῷ ἑπομένῳ κεφαλαέῳ ἔσται λόγος. 
Σπουδαιοτέρα ὅμως ἀπορία ἐστὶν ἡ ἑξῆς. Πῶς ἦν δυ- 
νατόν, ἵνα ἕν τοῖς ὅμηρικοῖς χρόνοις μαχρὰ ποιήματα 
“ 2 « 3 x ~ > ~ ~ 2 2 
ποιηϑῆναει, εἰ ob ἀκροαταὶ μακρᾶς ἀνοχῆς ἐστεροῦντο. “ALA 
6 Otfr. Miller?) κατ᾽ ἀναλογίαν κρίνων ἀποφαίνεται, ὅτι 
τοιαύτην εἶχον. Διότι οἱ ᾿Αϑηναῖοε ἐν μιᾷ μόνη ἑορτῇ 
συνεχῶς ἠχροῶντο ἐννέα τραγῳδιῶν, τριῶν σατυρικῶν δρα- 
μάτων καὶ ἄλλων τόσων κωμῳδιῶν μὴ σκεφϑέντες, ὅτε ἦν 
κρεῖττον, εἰ τὴν ἀπόλαυσιν xad ὅλον τὸ ἔτος ἐμέρεζον. 
ς ~ ε 3 ΄ WA ~ , oe ς ΄ 
Ἡμῖν ye ἡ ἀπορέα avty tov Wolf φαίνεται οὐχὶ ἑδραία. 
Διότε πότε ob Ἕλληνες μᾶλλον ἠγάπων τὴν ἀκρόασεν ποιη- 
μάτων ἐφ᾽ Ὁμήρου. ἢ ἐπὶ Σόλωνος χαὶ τῶν Πεισιστρατε- 
δῶν; Οὐδεὶς τὰς διαφόρους ἐποχὰς τῆς ἑλληνικῆς ἑστορίας 
μελετήσας δύναται ἀποφανθϑῆναι τὸ δεύτερον. Διότε ἐπὶ 
τῶν Τρωικῶν ἤδη ob μὲν μνηστῆρες ἐν τοῖς ἀνακτόροις τοῦ 
Ὀδυσσέως πολλὰ ἔτη εὐωχούμενοι nad? ἑκάστην ἀκροώνται 
τοῦ Φημίου, οἱ δ᾽ ἄριστοι τῶν Φαιάκων nad ὅλον τὸν 
, 2 ~ ~ , 32 XQ ~ 3 - 
βίον ἀκροῶνται τοῦ Δημοδόκου. Οὐδεὶς δὲ τῶν ἀκροατῶν 
τὸν ἀοιδόν, καίπερ κατὰ τὰ ἀλλαχοῦ εἰρημένα μαχρὸν Goma 
ἄδοντα, διακόπεει, ἢ τῆς ἀκροά ἐςρί Εἰ δ᾽ ἐπὶ 
; : . ἢ τῆς ἀκροάσεως ἀφίσταται. Eid ἐπ 
τῶν Τρωικῶν μέγας 6 ζῆλος ἦν πρὸς ἀκρόασιν ἐπῶν, ἐφ᾽ 
Ὁμήρου ἣν μείζων. ΖΔιότε καὶ ἥ φαντασία τὰ γεγονότα 
ηὔξησε, καὶ οἱ ἐκ τῆς Πελοποννήσου καὶ τῶν ἄλλων χωρῶν 
τῆς Ἑλλαδος εἰς τὴν μικρὰν “Aotav μετοικήσαντες Ἴωνες 
μετὰ ζωηροῦ ἐνθουσιασμοῦ ὠφειλον ἀκροᾶσϑαι τῶν ἐπῶν, 


1) Welcker, Der epische Cyklus I, 372. 2) Geschichte der griech. Li- 
teratur σελ. 109. Παράβαλ. Welcker αὐτόϑιε I, 389. 


~ 
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ἅπερ εἰχόνιζον τά te ἄϑλα καὶ τὰς συμφορὰς τῶν προ- 
γόνων τῶν πολεμησάντων ἐπὶ τῆς χώρας, ἣν ὁρῶντες ἐκεί- 
νων ἐμιμνήσκοντο. Ἐπὶ μὲν Ὁμήρου 6 μῦϑος ἔτι ἔζη, 
ἐπὶ δὲ τῶν Πεισιστρατιδῶν ἦν νεκρά tic ἀνάμνησις. ᾿4λλὰ 
καὶ οὕτως οἱ Ἕλληνες καὶ ἐπὶ τῶν Πεισιστρατιδῶν, πρὸ 
αὐτῶν χαὶ μετ᾽ αὐτοὺς ἐν μιᾷ ἑορτῇ ἤκουον καὶ διήχουον 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν. Οὐδένα δὲ λανϑάνει, Ste ἐφ᾽ Ὁμήρου 
μόνον͵ ἐπικὴ ποίησες ὑπῆρχεν, ἐπὶ δὲ τῶν Πεισιστρατιδῶν 
καὶ μετ᾽ αὐτοὺς πλεῖστα ἄλλα τῆς ποιήσεως εἴδη, ὧν τὸ 
ϑέλγητρον τοὺς Ἕλληνας ἀνεπιτηδειοτέρους πρὸς ἀκρόασιν 
μακρῶν ἐπῶν ἀπεδείχνυεν. “έγοντες ὅμως ταῦτα ἐννοοῦ- 
μεν, ὅτε οἱ ἀκροαταὶ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἠχροῶντο αὐτῶν 
ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας, ὡς διαρρήδην γραμματικός τις λέγει 1). 

Add” ἴσως 6 ποιητὴς ἠδύνατο καὶ τὸ σχέδιον τῶν ἐπῶν 
ὑποτυπῶσαι καὶ τὰ ἔπη αὐτὰ ἐν τῇ ἰδίᾳ μνήμη διατηρῆ- 
σαι, πῶς ὅμως οἱ ovyxyoovor παραλαβόντες ταῖτα διεέ- 
σωσαν; Εἶχον καὶ οὗτοι ἰσχυρόν, we ὃ, Ὅμηρος, μνή- 
μην; Οἱ περὶ τὸν Wolf δέχονται μέν, Ore ἐνίοτε ἔκχτα- 
κτά τινα φαινόμενα ἰσχυρᾶς καὶ πιστῆς μνήμης ἀναφαέ- 
vortat, ὅμως παρατηροῦσιν, ὅτε ταῦτά siot σπάνια καὶ ἐκ 
σπανίων φαινομένων οὐ δυνάμεθα κανόνα ποιῆσαι. Πρὸς 
δὲ ἐρωτῶσι, τίς δεσμὸς τὸν ποιητὴν μετὰ τῶν πολυμνημό- 
νων συνέδεσεν; Τὰς ἀπορίας ὅμως ταύτας οὐχὶ ἡμεῖς, 
ἀλλ᾽ οἱ τὴν γνῶσιν τῆς γραφῆς ἀρνούμενοι ὠφειλον λῦσαι. 
“Add” ἔστω. Κατὰ πρῶτον παρατηροῦμεν, ὅτε ἐν τοῖς 
ὁμηρικοῖς χρόνοις ἢ ἰσχυρὰ καὶ πιστὴ μνήμη οὐχὶ 
ἔκτακτον φαινόμενον, ἀλλὰ φυσικόν ἦν. Τοὐναντίον ἡ 
ἀμνημοσύνη ἦν ἀσυνήϑης καὶ παρὰ φύσεν. Διότι 
ἡ τῶν λαῶν ἀνάπτυξις ὁμοιάζει πρὸς τὴν τῶν ἀτόμων. Bc 
τὸ ἄτομον ἐν τῆ παιδικῆ ἡλικίᾳ ἐστὶ πολυμνῆμον, οὕτω 
καὶ οἵ λαοὶ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν διάγοντες. Εἰ δ᾽ ἐν τῇ 
ἱστορίᾳ τῆς ἀναπτύξεως τῶν λαῶν δεχόμεϑα ἐποχὴν φαν- 


1) Εἰς Ὄδυσσ. Τ' 267 Ev τε ταῖς ἑορταῖς, ἔν τε ταῖς ἀναπαύσεσιν ἐπὶ 
πολλὰς ἡμέρας συλλεγόμενοι τούτων ἤκουον, εἴπου γέγογεν ἐπιφανὲς ἢ κα- 
λὸν ἔργον.“ Παράβαλ. Welcker, Der epische Cyklus I, 371. 


᾿ 
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τασίας, νοήσξως, χρίσεως, ἀκρισίας xth., τέ οὐ δεχόμεϑα 
nak ἐποχὴν ἰσχυρᾶς καὶ πιστῆς μνήμης; “Aod γε μόνον αἱ 
ἄλλαι ψυχικαὶ δυνάμεις προωρίσϑησαν, ἵνα ἀναπτύσσων- 
t, μόνη δ᾽ ἡ μνήμη τὸν φυσικὸν τοῦτον νόμον παρέβη; 
Εἶτα τὰ πλεῖστα τῶν παραδειγμάτων, ὧν ἐν τοῖς ἔμ- 
προσϑὲν ἐμνημονεύσαμεν., ov περιορίζονται ἔν ἐχταάκτοις 
φαινομένοις, ἀλλὰ ὁλοκλήρους τάξεις, ἢ ὅλόκληρον την ὅμη- 
ρικὴν ἐποχὴν χαρακτηρίζουσιν. Ἐν ᾧ ὃ Anuddoxoc, παρὰ 
τοῖς Φαίαξε καὶ 6 Φήμιος παρὰ τοῖς μνηστῆρσι πολλὰ ἔτη 
ἄδουσιν, ὅμως οὐδεμία φράσις, οὐδεὶς ὑπαινιγμός, ὅτε ἡ 
μνήμη αὐτῶν προσέχρουσέ που. Ὁ δ᾽ Ὀδυσσεύς, καίπερ 
παρακαλῶν τὸν Δημόδοχον, ἵνα ἐκ τῆς ἀρχῆς εἰς τὸ τέλος 
τοῦ μεγάλου Τρωικοῦ μύϑου μεταβῆ, ὅμως οὐκ ἐρωτᾷ αὖ- 
τὸν πρότερον, εἶ ἔν τῆ μνήμῃ τοῦτον διετήρεει). Ἐν ᾧ 6 
αὐτὸς ἥρως ἐν τοῖς ἀναχτόροις τοῦ ᾿Δλκεινόου διηγεῖται μα- 
κρὰν διήγησιν, ἣν ὃ ποιητὴς ἐν χιλεάσε στέχων περιγράφει, 
ὅμως οὐδαμοῦ ἐκφράζει μικρὸν ὑπαινιγμόν, ὅτε οὐ μέμνη- 
tar τῶν γεγονότων. Οἱ περὶ tov Wolf τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
διατρέχοντες λέγουσιν, ὅτε ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν οὐχ 
εὑρίσκουσιν ἴχνη γραφῆς, παρακαλοῦμεν ὅμως αὐτούς, ἵνα 
δείξωσιν ἡμῖν ἴχνη ἀμνημοσύνης, ἥτες ἐν τῷ ἡμετέρῳ αἰῶνε 
συχνάκις ἐπαναλαμβάνεται, καὶ ὑπὲρ ἧς πολλαὶ ΨΘΉ ΣΝ 
ἐδημιουργήϑησαν. Οὐδεὶς τῶν ὁμηρικῶν ἡρώων, εἰς ὧν τὸ 
στόμα μαχραὶ διηγήσεις τίϑενται, μέμφεται τὴν ἰδίαν μνή- 
μην, οὐδεὶς οὐ διηγεῖται τὰ γεγονότα, we εἶδεν, ἢ ἤκουσεν 
αὐτά. Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις, εἶ μὴ οἱ ὁμηρικοὶ ἀκροαταὺ 
ἰσχυρὰν καὶ πιστὴν μνήμην εἶχον, πόσον ἄρά γε γελοῖα 
ἔμελλον εἶναε τὰ ἔπη τοῦ Ὁμήθου; poe καίπερ πάνυ πα- 
λαιὰ τος διηγούμενος, ὅμως οὕτως ἀκρεβῶς αὐτὰ πε- 
ριέγραφεν, ὡσεὶ ἦν ish on 5 Τῇ ἀληθείῳ 7 il ere αὕτη 
οὐχ ἠδύνατο ἥδέως εἰς τὰ ὦτα τῶν ὁμηριχῶν ἀκροατῶν 
ἠχεῖν, εἰ μὴ οὗτοι ἐκ τῆς ἰδίας μνήμης ἔκρινον. 
᾿4λλά, καὶ εἰ ok περὶ τὸν Wolf ἠδύναντο ἡμῖν anodsi- 
ξαι, ὅτε οἱ πολυμνήμονες ἐν τῷ ὁμηρικῷ αἰῶνε ἦσαν ἔκτακτα 


1) Ὀδυσσ. Θ 492. 
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φαινόμενα, παλιν οὐκ ἔστε δυσχερές, ἵνα ταῦτα μετὰ τοῦ 
ποιητοῦ συνδέσωμεν. Διότε ἀείποτε οἱ μεγάλοι νόες εὗρον 
ϑερμοὺς ϑαυμαστὰς καὶ ὁπαδούς. Ὁ μὲν Σωκράτης ἔσχε 
τὸν Π]λάτωνα, 6 δὲ Πλάτων τὸν ᾿Αριστοτέλη. Ἐπειδὴ ἡ 
ἕλξις οὐκ ἔστε νόμος μόνον τοῦ ὑλικοῦ, ἀλλὰ καὶ τοῦ HIt- 
κοῦ κόσμου. οἱ μεγαάλοι γόες ἕλκουσι περὶ ἑαυτοὺς τοὺς 
μικροτέρους. “Adda, καὶ εἰ παρὰ φύσιν οὔτε ὃ ὁμηρικὸς 
αἰὼν πολυμνήμων ἦν, οὔτε τὰ ἔχτακτα τῆς ἰσχυρᾶς μνή- 
μης φαινόμενα τὸν Ὅμηρον περιέβαλλον, πάλεν τοῦ ἔργου 
μερισϑέντος τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἠδύναντο διαεωνισϑῆναι. Διότι 
τὸ διαδέχεσϑαι ἀλλήλους ἐπὶ τῶν Τρωικῶν non γνωστὸν 
ἦν, ες αὐτοῦ τοῦ Ὁμήρου μαρτυροῦντος ἐν τῷ τετάρτῳ 
κεφραλαίῳ δειχϑήσεται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I, 
Περὶ Ὁμηριδῶν καὶ δαψῳδῶν. 


Τίς ἡ τῶν Ὁμηριδῶν πρὸς τὸν Ὅμηρον σχέσις; Πό- 
ϑὲν οὗτοι τὸ ὄνομα ἔσχον; Τὰ ζητήματα ταῦτα ἠγέρϑη- 
σαν ὃν τῇ ἀρχαιότητι, καὶ ἕν τοῖς νεωτέροις χρόνοις. ᾿4λλὰ 
δυστυχῶς οὔτε τότε, οὔτε νῦν τὸν ἐρευνητὴν εἰς βέβαια 
καὶ ἀναμφίλεκτα συμπεράσματα ἄγουσιν. Διότε ἡ μὲν 
ἐτυμολογία τοῦ ὀνόματος αὐτῶν παρεδόϑη ἡμῖν ἐν μύϑοις, 
ai δὲ περὶ τούτων εἰδήσεις εἰσὶ φειδωλαί. Κατά viva ὑπὸ 
τοῦ Σχολιαστοῦ 1) τοῦ Πινδάρου παραδεδομένον μὖϑον οἱ 
Ὁμηρίδαι ἦσαν ἀπόγονοι τοῦ Ὁμήρου. Τοῦτο ἐπίστευεν ὃ 
Κράτης, ὃν ἐλέγχει ὃ Σέλευκος. Kat’? ἄλλον οἱ Ὁμηρίδαι 
ἔσχον τὸ ὄνομα οὐχὶ ἐκ τοῦ Ὁμήρου, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ὁμήρων. 
Διότε ai γυναῖκες τῶν Χίων παραφρονήσασαε ἤλϑον εἰς 


1) Εἰς Νέμ. 1,1 ο,Ὁμηρίϑας ἔλεγον τὸ μὲν ἀρχαῖον τοὺς ἀπὸ τοῦ 
- td ΄ ΄ ~ ~ \ ‘ ~ 
Ὁμήρου γένους, of καὶ τὴν ποίησιν αὐτοῦ ἐκ διαδοχῆς ἦδον " μετὰ δὲ ταῦτα 
καὶ οἱ δαψῳδοί, οὐκέτι τὸ γένος εἰς Ὅμηρον ἀνάγοντες. “ 
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ἔριδας πρὸς τοὺς ἄνδρας, ἀλλ᾽ βλλήλοις ὁ ὅμηρα δόντες. νυμ- 
φίους καὶ νύμφας, ἐπαύσαντο, ὧν οἱ ἀπόγονοι ὀιλδλησίνει 
Ὁμηρίδαι). Οἱ μῦϑοι οὗτοι διδάσκουσι μὲν ἡμᾶς, ὅτε οἱ 
‘Ougoidat ὑπῆρχον ἤδη ἔν παναρχαίοις χρόνοις, nad οὕς 
τοιοῦτοι μῦϑοι ἐπλάσσοντο, ὅμως οὐ δυνάμεϑα avana- 
λύψαει, εἰ οὗτοι μετὰ τοῦ ποιητοῦ διά τινος συγγενείας 
συνεδέοντος Πιϑανὸν δὲ φαένεται, ὅτε οὐδεμίαν ἄλλην 
πρὸς τὸν Ὅμηρον σχέσιν εἶχον, ἢ ὅτε οὗτοι τὰ ὁμηρικὰ 
ἔπη ἄδοντες καὶ ἴδια ποιοῦντες τοῦτον ὡς μέγαν ποιητὴν 
καὶ τῆς ἰδιάς τέχνης ἥρωα ἐτίμων 3). 

Οἱ Ὁμηρίδαι τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ἦσαν ποιηταί, ἢ ἀοιδοί, 
βραδύτερον ὅμως τῆς ποιητικῆς γονιμότητος ἐκλιπούσης 
wrdot ῥαψῳδοὶ κατὰ τὴν μεταγενεστέραν τῆς λέξεως σημα- 
σίαν κατέστησαν. Ἐν τοῖς πρώτοις χρόνοις τοῖς ped Ὅμη- 
ρον οἱ Ὁμηρίδαι ἦσαν φύλαχες τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 3), ἀλλὰ 
δυστυχῶς οὐχὶ πιστοί. Διότε πολλὰ ὑποβαλόντες πρῶτοι 
τὰ ὁμηρικὰ ἔπη διέφϑειραν. Καὶ δὴ 6 τελευταῖος τῶν 
Ὁμηριδῶν, ὃ Κύναιϑος, ἐλέγχεται διὰ τοῦτο). Παρὰ τὸν 
Κύναιϑον γεινώσχομεν μὲν ἐκ τοῦ Σουίδα καὶ ἄλλον Ὁμηρί- 
dyv, τὸν Παρϑένιον, ἀλλὰ δυστυχῶς μόνον 2x τοῦ ὀνόμα- 
τος. Ἄξιον δὲ σημειώσεως νομίζομεν, ὅτε ἤδη ὁ πατὴρ τῆς 
ἱστορίας ὑποβολὰς ἕν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσεν εὕρισκεν. Διότε 
λέγει) ..οὐ yore τίνα ἔγωγε οἶδα ποταμὸν Ὠχεανὸν ἔοντα, 
Ὅμηρον δὲ ἢ τινα τῶν πρότερον γενομένων ποιητέων δο- 


1) ἅρποχρ. ἐν λ. »Ὁμηρίδαι" γένος ἐν Χίῳ, ὅπερ ᾿Ακουσίλαος ἐν γ΄, Ἐλ- 
λάνικος ἕν τῇ Ατλαντίδε ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ φησιν ὠνομάσϑαι. Σέλευκος δὲ 
ἐν β΄ Περὶ βίων ἁμαρτάνειν φησὶ Κράτητα νομίζοντα ἐν ταῖς ἱεροποιίαις 
Ὁμηρίδας ἀπογόνους εἶναι τοῦ ποιητοῦ " ὠνομάσϑησαν γὰρ ἀπὸ τῶν ὁμή- 
ρων, ἐπεὶ αἵ γυναῖχές ποτε τῶν Χίων ἐν Διονυσίος TEE PLO εἷς μά- 
χήν ἦλϑον τοῖς δου θοῦ καὶ δόντες ἀλλήλοις ὅμηρα νυμφίους καὶ νύμφας 
ἐπαύσαντο, ὧν τοὺς ἀπογόνους Ὁμηρίδας λέγουσιν.“ 2) Nitzsch, De Histo- 
ria Homeri σελ. 128. Παράβαλ. Grafenhan, Geschichte der class. Phil. I, 
σελ. 53. 3) What. Φαῖδρ. 252 B. 4) Syol. Mud. New. Il, 1 , Enupaveic 
δὲ ἐγένοντο οἱ περὶ Κύναιϑον, ovs φασι πολλὰ τῶν ἐπῶν ποιήσαντας ἐμβα: 
λεῖν sic τὴν Ὁμήρου ποίησιν.“ Εὐὔσταϑ. σελ. 6, Ἐλυμήναντο δέ, φασίν, 
αὑτῇ πάμπολλα οἱ περὲ τόν Κύναιϑον καὶ πολλὰ τῶν ἐπῶν αὐτοὶ ποιήσαντες 
παρενέβαλον. 5) Il, 23. 
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κέω TO οὔνομα EvoOVTA ἐς τὴν ποίησεν ἐσενείχασϑαι."“ 
“οιπὸν νομίζεε ὃ Ἁλικαρνασσεύς, ὅτε τὰ περὶ Ὠκεανοῦ ot 
νῶν θῇ πο δαὶ εἷς τὴν ποίησεν ἜΟΥ ΞΕ δ: Ἐνταῦϑα 
ὅμως γεννᾶται τὸ ζήτημα, τίνας via νοεῖ ὃ ἱστορικός, 
τοὺς προομηρικοίς, ὧν ἴσως ᾷσματα ὁ Μελησιγενὴς ἐν τοῖς 
ἔπεσεν ἐνύφανεν, ἢ τοὺς med’ Ὅμηρον ποιητάς, ὡς τοὺς 
Ὁμηρίδας, οἵτενες sic τὰ ὁμηρικὰ ἔπη στίχους ὑπέβαλον. 
Εὐτυχῶς αὐτὸς 6 Ἡρόδοτος ἑρμηνεύεε ἑαυτόν. Διότι κατ᾽ 
αὐτὸν οἱ προομηρικοὶ λεγόμενοι ποιηταὶ ἦσαν τοῦ τε Ὁμη- 
ρου καὶ Ἡσιόδου μεταγενέστεροι ..οἱ δὲ πρότερον ποιηταὶ 
λεγόμενος τούτων τῶν ἀνδρῶν (τοῦ Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου) 
γενέσθαι ὕστερον, ἔμοιγε δοκέειν, ἐγένοντος1). To σημείω- 
dv χωρίον ἐστὶ σπουδαῖον καὶ κατὰ τοῦτο. ὅτι κατὰ τῆς 
Πεισιστρατείου συναρμογῆς μαρτυρεῖ. Ei 6 πατὴρ τῆς 
ἱστορίας Πεισιστράτειον συναρμογὴν ἐγίνωσκεν, aoa γε οὐκ 
ὠφειλεν ἐνταῦϑα γε μνείαν ταύτης ποιήσασϑαε καὶ τοὺς 
συναρμογεῖς διὰ τὰ περὶ Ὠχεανοῦ εἰρημένα éehéyEat; Πρὸς 
δὲ. λέγεται, ὅτε οἵ ΘΕΙ͂ΟΣ σχολὰς ἀπετέλουν. Ὁ Leutsch 3) 
ϑέχεταε δύο ἐπικὰς σχολάς, ὧν ἡ μὲν Upc tale ἡ δὲ 
oe ἦν. Ἢ μὲν πρώτῃ εἷς ἀρχηγὸν καὶ πρότυπον tor 
Ὅμηρον ἔχουσα ἐπί τε τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας καὶ τῶν νήσων 
ἤκμαζεν. Ἢ δὲ νεωτέρα. ἧς ἀρχηγός ὃ Ἡσίοδος, ὑπῆρχεν 
ἐν τῆ εὐρωπαϊκῇ Ἑλλάδι. Καὶ ἡ μὲν ὁμηρικὴ ἣν ζωηρὰ 
καὶ δραματική. ἡ δὲ ἡσιόδειος σπουδαία καὶ dida- 
χτιχήῆ. Τὰ τοιαῦτα ὅμως εἰσὶν εἰκασίαι καὶ πλέον ov. 
Ὁμολογοῦμεν, ὅτε τὸ ὃν πόρναι Ὁμήρϑιον εὐνοεῖ τὴν τοιαύ- 
τὴν sixaciav, ἀλλὰ πόσον ἀρχαῖον ἣν τοῦτο: Διὰ ταῦτα 
οὐχὶ ἀδίκως τὰ περὶ τοιούτων σχολῶν λεγόμενα ἀπορρίπτει 
ὁ 6. Hermann 5). 

Kat’ ὀλίγον τὸ τῶν Ὁμηρεδῶν ἐπιτήδευμα ἐπεξετάϑη 
sig πολλούς. οἵτινες baWwdot ὠνομάσϑησαν. Τὸ ὄνομα 
τοῦτο ἦν μὲν ἄγνωστον ὃν τοῖς ὁμηρικοῖς χρόνοις (ἔν γε 
τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν οὐ γένεται μνεία τούτου). ὅμως οἱ 


1) I, 53. 2) Thebaidis cycl. reliquiae Gott. 1880 χεφ. HI. 8) Dis- 
sertatio de interpolationibus Homeri. 
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ῥαψῳδοὶ οὕτω πρωίμως ὑπῆρχον, ὥστε 6 Welcker!) τέϑησεν 
(οὐχὶ ἄνευ ὑπερβολῆς) αὐτοὺς παραλλήλως πρὸς τοὺς ἄοι- 
δούς. Καὶ ἐν τῇ ἀρχαιότητι͵ αἱ γνῶμαι ἦσαν διηρημέναι 
περὶ τῆς παραγωγῆς τούτου τοῦ ὀνόματος. Καὶ δὴ ἐν τοῖς 
ἀνεκδότοις tov Villoison εὑρίσκομεν δύο παραγωγάς. Κατὰ 
μὲν τὴν πρώτην ἐκ τοῦ δάβδος καὶ EdELY παράγεται 3). 
Avot κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ Σχολμιαστοῦ οἱ wed? Ὅμη- 
ρον ἦδον τὰ ἔπη δαφνίνην ῥάβδον wc σύμβολον τοῦ -Anod- 
λωνος ἕν χερσὶν ἔχοντες. Τὴν αὐτὴν παραγωγὴν δίδωσιν 
ἡμῖν καὶ ὃ τοῦ Πινδάρου Σχολιαστὴς τὸν Καλλίμαχον μάρ- 
τυρα ἐπικαλούμενος 8). Κατὰ δὲ τὴν δευτέραν ἐκ τοῦ δα- 
πτεῖν ῳδὴν παράγεται. Διότε χατὰ τὸν ἐν τοῖς ἀνεχδότοις 
τοῦ Villoison Σχομαστὴν of ped? Ὅμηρον ἦδον τὰ ἔπη 
οὐχὶ συνεχῶς, ahha στίχους ἔνϑεν καχεῖϑεν λαμβάνοντες 
καὶ τούτους εἰς νέον Goma συρράπτοντες ἦδον αὐτὸ ἐν γά- 
μοιῖς, γενεϑλίοις χαὶ τοιαύταις ἑορταῖς ἢ. Ex τῶν δύο τού- 
τῶν παραγωγῶν ἡ δευτέρα φαίνεται πεϑανωτέρα. ΖΔεότε ἡ 
πρώτη καὶ γραμματικὰς δυσκολίας, we ἕχαστος παρα- 
τηρεῖ, παρέχεε καὶ ἐπουσιῶδές ἐστιν, ὅτε οἱ ῥαψῳδοὶ 
ῥάβδους ἐν χερσὶν ἔφερον. ΖΔιότε καὶ πολλοὶ ἄλλοι, ὡς 
οἱ ἱρεῖς, καίπερ ῥάβδους φέροντες, οὐκ ἔλαβον τὸ ὄνομα 
ἐκ τούτου. 

Ty δευτέρᾳ ὅμως παραγωγῆ δίδονται δύο ἑρμηνεῖαι. 
Κατὰ μὲν τὴν πρώτην τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν διασπασϑέντων 





1) Der epische Cyklus I, 359. 2) Anecd. Vill. Il, 182 , Paw@dia δὲ 
εἴρηται ἡ ἐπὶ ῥάβδῳ ᾧὠδή " οἱ γὰρ ued Ὅμηρον τὰ αὐτοῦ ποιήματα περίερ YO- 
μενοι ἦδον, ῥάβδον δαφνίνην κατέχοντες, σύμβολον ᾿Δἀπολλωνιτικὸν (ὁ. ᾿4πολ- 
λωνιακόν). 3) Eis Νέμ. I, 1 Tots ῥαψῳδοὺς οἱ μὲν ῥαβδῳδοὺς ἐτυμολο- 
γοῦσι διὰ τὸ μετὰ ῥάβδου δηλονότι τὰ Ὁμήρου ἔπη διεξιέναι. Καλλέμα- 
yos...* 4) Anecd. Vill. II, 182 , ἀπὸ τοῦ ῥάπτειν, ὅπέρ ἔστι τὰ διε- 
στῶτα καὶ διακεχωρισμένα εἰς ἕν συνάπτοντα ὑγιάζειν ... “Ano τοῦ ῥάπτω 
οὖν τούτου ὃ μέλλων γίνεται ῥάψω, ἀφ᾽ οὗ παρήγαγον ῥαψῳδία. Οἱ γὰρ 
“EF Ὅμηρον, ὡς προείρηται, περιερχόμενοι χαὶ ἔδοντες τὰ αὐτοῦ, οὐκ ἐφε- 
ξῆς, ὡς νῦν κεῖνται οἱ στίχοι, οὕτως ἕλεγον ἀκολούϑως ἐπιθεικνύμενοι, αλλ᾽ 
ἐντεῦϑεν χαχεῖϑεν, λόγου γάριν ἀπὸ τοῦδε τοῦ σελιδίου ἕνα στίχον καὶ ἀφ᾽ 
ἑτέρου σελιδίου ἕνα καὶ ἀπ᾿ ἄλλου ἄλλον λαβόντες, καὶ οὕτω συνάγοντες τοὺς 
διεστῶτας στίχους εἰς Ev... . “ 
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οἱ ῥαψῳδοὶ συρράπτοντες ταῦτα ndov1). Κατὰ δὲ τὴν 
δευτέραν, ἣν δίδωσιν ἡμῖν ὁ Φιλόχορος, οἱ ῥαψῳδοὶ ἔσχον 
τὸ ὄνομα ἐκ τοῦ συντειϑέναι καὶ συρράπτειν τὴν ῳδήν 3}. 
Ἢ δευτέρα ἑρμηνεία ἐστὶ πιϑανωτέρα. Διότε ἔν τοῖς ἀρ- 
χαιοτέροις χρόνοις, καϑ' οὕς τὸ ὄνομα τοῖς ῥδαψῳδοῖς ἐδόϑη, 
οὗτοι ποιητικήν τίνα φαντασίαν ἔχοντες καὶ μιχράς τινας 
@dac, ὡς τοὺς καλουμένους ὁμηρικοὺς ὕμνους, ποιοῦντες 
προὔτασσον μερῶν τίνων ἢ ὁλοχλήρου τῆς Ἰλιάδος καὶ 
Ὀδυσσείας. Ταύτην δὲ τὴν εἰκασίαν κυροῦσιν 6 τε Hcio- 
dos (:) καὶ Πίνδαρος8). Διὰ τὴν ποιητικὴν δέ ταύτην 
ἀξίαν οἱ δαψῳδοὶ ἐν τοῖς ἀρχαιοτέροις χρόνοις οὐ σμιχρὸν 
ἐτιμῶντο. Ἔν τοῖς χρόνοις ὅμως τοῦ Σωχράτους ὡς ἠλί- 
Sort) ψέγονται, ἅτε γινώσκοντες μὲν ἀπὸ μνήμης τὰ OMn- 
ρικὰ ἔπη, ὅμως τῆς ἐν τούτοις ἐννοίας ὀλιγωροῦντες 5). 
"AAd’ οὐ δικαίως ψέγονταε ὑπὸ τῶν φιλοσόφων Πλάτωνος 
καὶ Ξενοφῶντος. Διότι οἱ δαψωδοὶ οὔτε φιλόσοφοι, οὔτε 
διδάσκαλος τῆς ἠϑιχῆς ἦσαν. Εἰρήσϑω δ᾽, ὅτε χαὶ αἱ 
ὑπόνοιαε,. OL ἃς οἱ φιλόσοφοι ἐχεῖνοι ἐσεμνύνοντο, μά- 
iota ἡμαρτημέναε εἰσίν. Ἢ αἰτία ἔγκειται τὸ μὲν τοῖς 


1) Εὐστάϑ. σελ. 6 Σποράδην γάρ, φασί, κειμένης καὶ κατὰ μέρος διῃ- 
ρημένης τῆς ὁμηρικῆς ποιήσεως, οἱ ἄδοντες αὐτὴν συνέρραπτον οἷον τὰ εἰς 
ἕν ὕφος ἀϑόμενα.“ Σχολ. Πινδ. εἷς Νέμ. OF δέ φασι τῆς Ὁμήρου ποιή- 
σεως μὴ ὑφ᾽ ἕν συνηγ μένης, σποράδην δὲ ἄλλως καὶ κατὰ μέρη διῃρημένης, 
ὁπότε ῥδαψῳδοῖεν αὐτήν, εἷρ μῷ tive καὶ δαφῇ παραπλήσιον ποιεῖν, εἷς ἕν κὺ- 
τὴν ἄγοντας.“ 2) Σχολ. Πινδ. εἰς New. 1,1, Φιλόχορος δὲ ἀπὸ τοῦ συν- 
τιϑέναι καὶ ῥάπτειν τὴν δὴν οὕτω φησὶν αὐτοὺς προσκεχλῆσϑαι" δηλοῖ δὲ 
Ἡσίοδος λέγων 

Ἐν Δήλῳ τότε πρῶτον ἐγὼ καὶ Ὅμηρος ἀοιδοὶ 
μέλπομεν, ἐν νεαροῖς ὕμνοις δάψαντες ἀοιδήν, 
Φοῖβον Απόλλωνα χρυσάορον, ὃν τέχε Δητώ. 
3) Πίνδ. Néu, II, 
Ὅϑεν περ καὶ Ounoidat 
ῥαπτῶν ἐπέων ταπολλ᾽ ἀοιδοὶ 
ἀρχόδνται Διὸς ἐκ προοιμίου. 
4) ἔενοφ. Anournu. ἸΤΥ͂,2, 10 ,Τοὺς γάρ τοι δαψῳϑοὺς οἶδα τὰ μὲν ἔπη 
ἀκριβοῦντας αὐτοὺς δὲ πάνυ ἡλιϑίους ὄντας.“ 5) Ὁ αὐτὸς ἐν Συμποσίῳ 
ΠῚ, 6 ,Οἶσϑά τι οὖν ἔϑνος ἠλιϑιώτερον δαψῳϑδῶν ... Δῆλον γάρ, ὅτι τὰς 
ὑπονοίας οὐχ ἐπίστανται.“ Παράβαλ. 1Πλ. Ἴων. 530 C. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν ὅμηρ. ἐπῶν. 10 
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ἀχροαταῖς, τὸ dé τοῖς δαψῳδοῖς. Διότι ἐπὶ τοῦ Mehomov- 
νησιακοῦ πολέμου 6 τῶν Ἑλλήνων ζῆλος πρὸς ἀκρόασεν 
ῥαψῳδῶν ἐψυχράνϑη. Διότε οὗτοι τότε μᾶλλον ἐκ τῶν 
᾿συγχρόνων πολιτικῶν γεγονότων, ἢ ἔκ τῆς ἀκροάσεως ἀἄρ- 
χαίων μύϑων ἐθερμαένοντο. Οἱ δὲ δαψῳδοὶ οὔτε 2 ἐν- 
ϑουσιασμοῦ πρὸς τὸν ϑεσπέσιον ποιητήν, οὗτε, ὅπως ὑπὸ 
τοῦ πλήϑους χειροχροτηϑῶσιν, ἀλλὰ κέρδους ἕνεκεν τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη ἦδον ἢ). 

Μέχρις ἡμῶν περιεσώϑησαν ὀνόματά τινα ἐξόχων 
ῥαψῳδῶν, τοῦ σχεδὸν μυϑιχοῦ Κρεωφύλου τοῦ Σαμίου, 
τοῦ καὶ Ὁμηρίδου ὀνομαζομένου Κυναίϑου, καὶ τοῦ Νικο- 
κλέους τοῦ πρῶτον τὸν Ἡσίοδον δαψῳδήσαντος. Ὁ μὲν 
Πλάτων μνημονεύει Μητροδώρου τοῦ “αμψακηνοῦ. :Στη- 
σιμβρόταυ τοῦ Θασίου, τοῦ Γλαύκωνος ἢ Γλαύκου καὶ τοῦ 
φερωνύμου τοῦ διαλόγου Ἴωνος, 6 δὲ ᾿Αριστοτέλης 3) τοῦ 
Σωσιστράτου, τὰ δὲ ἑνετικὰ σχόλια 38) τοῦ Ἑρμοδώρου καὶ 
ὁ Zovidac*) τοῦ Κνωσίου Θαλήτα. "Add? ἀμφίέβολον, εἶ 
ἔστεν ὃ αὐτὸς τῷ ὑπὸ Πλουτάρχου μνημονευομένῳ, ὅστις 
ἦν σύγχρονος τοῦ νομοϑέτου “υχούργου. 

“Τοιπὸν πρῶτον οἱ Ὁμηρίδαι καὶ εἶτα of δαψῳδοὶ ἦσαν 
oi διάδοχοι τῶν ἀρχαίων εἰοιδῶν, πρὸς OVE οὐ μόνον ἐσω- 
τερικῶς, ἀλλὰ καὶ ἐξωτερικῶς διέφερον. Διότε, ἐν ᾧ τῷ 
ᾷσματε τοῦ ἀρχαίου ἀοιδοῦ ὑπεβοήϑει τετράχορδος λύρα, 
ὃ δαψῳδὸς οὐδὲν ἄλλο εἶχεν ἐν χερσίν, ἢ τὴν δαφνίνην 
ὁάβδον. Εἰ καὶ οὐ δυνάμεθα δρίσαι τὴν ἐποχὴν ταύτης 
τῆς μεταβολῆς, ὅμως φαίνεται πεϑανόν, ὅτε ἐπὶ Τερπάν- 
doov (660 HX), ὡς 6 Grote5) εἰκάζει, ἡ ἀρχαία μουσικὴ 
ἀπήρεσχεν. Διότε οὗτος οὐ μόνον τὰ αὑτοῦ ποιήματα πε- 
οιέβαλε μέλεσιν, ἀλλὰ καὶ τὰ ὁμηριχὰ ἔπη 5). Ἡ δὲ μετα- 
βολὴ συνεβάλετο tows πρὸς ἐντελῇ τῆς μουσικῆς καταλει- 
wiv. Ὡπωσδήποτε οἱ δαψῳδοὶ τὴν λύραν τοῦ ἀρχαίου 


1) Παράβαλ. Grafenhan, Geschichte d. class. Phil. I, 56. 2) Περὶ ποιητ. 
XXXII, 16. 3) Εἰς Ἰλιάδ. © 26. 4) Ἐν a. Oud. 5) 11,134. 6) Πῆλουτ. 
Περὶ μουσικ. Kai γὰρ τὸν Τέρπανδρον, ἔφη, κιϑαρῳδικῶν ποιητὴν ὄντα 
νόμων, κατὰ νόμον ἕκαστον τοῖς ἔπεσετοῖς αὑτοῦ καὶ τοῖς Ὁμήρου μέλη TLEQL- 
τιϑέντα, ἄδειν ἐν τοῖς ἀγῶσιν.“ 
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ἀοιδοῦ καταλιπόντες εἰς χεερονομίας ἐτράπησαν, μέχρις ὅτου 
τοὺς τρόπους τῶν δραματιχῶν ὑποκριτῶν προσεπέλασαν 1). 
Καὶ ἔν τούτοις ζητητέαε at πρῶται ἀρχαὶ οὐ μόνον τοῦ 
δράματος, ἀλλὰ καὶ «τῆς δητορικῆς. 

Βραδύτερον οἱ δαψῳδοὶ καὶ ἕν τοῖς ϑεάτροις τὰ ὅμη- 
ome ἔπῃ ὑπεχρίνοντο, ὡς ἔκ τένων ἀρχαίων μαρτυριῶν 
μανϑάνομεν 3). Διὰ τοῦτο ἁμαρτάνεν ὃ Β. Thiersch νομέ- 
Cov, ὅτε ἡ δραματιχὴ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν παράστασις 
ἐν τοῖς χρόνοις τῶν Ὁμηριδῶν καὶ δαψῳδῶν πίπτει, καὶ 
ὅτε δῆϑεν 6 Εὐστάϑιος διὰ τῆς φράσεως οἱ ὕστερον 
τούτους νοεῖ 8). Διότε οὐ μόνον 6 Εὐστάϑιος ἀλλαχοῦ éo- 
μηνεύει ἢ, 0, τε διὰ τῆς φράσεως ἐκείνης ἐννοεῖ, ἀλλὰ καὶ 
6 ᾿Αϑήναιος, ἐξ οὗ οὗτος τὴν εἰδησιν ἤντλησε, μαρτυρεῖ). 
Ὁ δὲ Grifenhan®) τὴν δραματικὴν ταύτην παράστασιν ὑπ᾽ 
ὄψιν ἔχων καὶ παρατηρῶν, ὅτε βραδύτερον μὲν τὸ ὄνομα 
δαψῳδέα αὐθαιρέτως ἐσήμαινε τὸ νῦν καλούμενον Bt 
Biiov, ἐν τοῖς ἀρχαιοτέροις ὅμως χρόνοις ὅλον τι, ὡς τὰ 
Nintoa, τὰ ἐν Ααχεδαίμονε uth. εὑρίσκει ἄπορον, ὅτε ὃ 
αὐτὸς δαψῳδὸς ἠδύνατο οὕτω μεγάλα ἄσματα gout. Ἐπειδὴ 
ὅμως τὴν δραματικὴν τῆς ὁμηρικῆς ποιήσεως παράστασιν 
μεταγενεστέραν ἐδείξαμεν, ἡ ἀπορία κατὰ τὸ πλεῖστον τοὺς 


1) Πλάτ. Ἴων 535 E ,Καϑορῶ γὰρ ἕχάστοτε αὐτοὺς ἄνωϑεν ἀπὸ Tor 
βήματος κλαίοντάς τε καὶ δεινὸν ἐμβλέποντας καὶ συνϑαμβοῦντας τοῖς λεγο- 
μένοις. Ast γάρ us καὶ σφόδρ᾽ αὐτοῖς τὸν νοῦν προσέχειν" ὡς ἐὰν μὲν αὖ- 
τοὺς κλαίοντας καϑίσω, αὐτὸς γελάσομαι ἀργύριον λαμβάνων, ἐάν δὲ γε- 
λῶντας, αὐτὸς κλαύσομαι ἀργύριον ἀπολλύς.“ 2) Εὐστάϑ'. εἰς Ἰλιάδ, σελ. 6 
»Ei δὲ καὶ τὴν Ὁμηρικὴν ποίησιν οἱ ὕστερον ὑπεκρίνοντο δραματικώτερον, 
τὴν μὲν ᾿Οὐδύσσειαν ἐν ἁλουργοῖς ἐσθήμασι, τὴν δὲ Ἰλιάδα ἐν ἐρυϑροβαφέ- 
ow... Ὁ δὲ ποιητὴς εἶ καὶ δραματικῶς ἔγραψεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐδραματούργησε 
σκηνιχῶς.“ Παραβαλ. Σουίδ. ἐν i. Μέγα. Ἔτυμι. σελ. 703, 88. 8) Ueber 
das Zeitalter und Vaterland des Homer σελ. 104 ,,Wenn dies richtig ist, so 
fiele die Zeit der scenischen Darstellung des Homer in die Zeit der Homeriden 
und Rhapsoden, und diese selbst waren die spiitern (of ὕστερον). 4) Eis 
Ἰλιάδ. 2 486 σελ. 1360 ,Kai ὃ Φαληρεὺς Δημήτριος, ὃς πρῶτος εἰς 
ϑέατρον παρήγαγε, φασί, ῥαψῳδοὺς τοὺς xai ὁμηριστὰς καλουμένους. “ 
5) XIV, 12. ,Τοὺς δὲ νῦν ὁμηριστὰς ὀνομαζομένους πρῶτος εἷς τὰ ϑέατρα 
παρήγαγε Δημήτριος ὁ Φαληρεύς.“ 6) Geschichte der class. Phil. I, 56. 

10* 
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μεταγενεστέρους χρόνους ἀφορᾷ. “Adda καὶ ἂν μέχρι τῶν 
ὁμηρικῶν χρόνων προβαίνῃ, οὐδὲν τὸ ἄπορον. Διότι τὸ 
ἀλλήλους διαδέχεσϑαι ἐπὶ τῶν Τρωιχῶν ἤδη γνωστὸν ἦν, 
ὡς ἐν τῷ ἑπομένῳ κεφαλαέῳ δῆλον ἔσται. 

Τελευταῖον ἐξετάζομεν τὴν παρὰ τοῖς δαψῳδοῖς τῶν 
ὁμηρικχῶν ἐπῶν τύχην. Εἴτε διὰ τῆς γραφῆς ταύτα πα- 
ρεδίδοντο, εἴτε διὰ στοματικῆς παραδόσεως ἀπὸ γενεᾶς εἰς 
γενεὰν κατέρρεον, εἰκάζομεν, ὅτε καὶ πολλὰς μεταβολὰς 
ὑπέστησαν, καὶ πολλὰ ἀλλότρια ἔν τούτοις εἰσέρρευσαν. 
Διότι, ἂν μὲν δεχϑῶμεν τὸ πρῶτον, ἡ ἄνευ κριτικῆς ἐπιτη- 
ρήσεως καὶ παραβολῆς τῶν διαφόρων χειρογράφων ἄντε- 
γραφὴ πολλῶν μεταβολῶν πρόξενος ἐγένετο. “Av δὲ τὴν 
διάδοσιν, πρόδηλον, ὅτι αἱ μεταβολαί εἰσε πλείονες. Καὶ 
δὴ ὡς μεταβολῆς τεχμήριον δείκνυται τὸ δίγαμμα. ΖΔιότε 
ἐν τοῖς χρόνοις, καϑ᾽ οὖς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐποιήϑησαν, τὸ 
δίγαμμα ἦν σύμφωνον, καὶ ὡς τοιοῦτον ἔν τῇ κατασκευῇ 
τῶν στίχων ἐλαμβάνετο. Τοῦτο ὅμως οἱ ᾿Δ4λεξανδρινοὶ χρε- 
τικοὶ ἐν οὐδενὶ τῶν ἀρχαίων χειρογράφων εὑρόντες οὐκ 
ἀνεγνώριζον ἐν τῷ Ὁμήρῳ, ἔν ᾧ ἀνεγνώριζον αὐτὸ ἐν τοῖς 
μεταγενεστέροις τούτου ποιηταῖς. 

Ὁ δὲ ἱστορικὸς Grote ἀνευρίσκει ττολλὰ αἴτια εἰς τὴν 
ἀλλοίωσιν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν συμβαλόντα. Καὶ τὰ μὲν 
τούτων ἐν τοῖς δαψῳδοῖς, τὰ δὲ ἔν τοῖς τούτων ἀχροαταῖς 
κεῖνται. ΖΔιότε ἥ τε συνείδησις δημιουργικῆς τινος δυνόά- 
sews παρώτρυνε τοὺς δαψῳδούς, ὅπως πολλὰ μέρη τῶν 
ὁμηρικῶν ἐπῶν διὰ πλεεόνων χρωμάτων κοσμῶσι, καὶ φελο- 
τιμία τις ἔν τούτοις διηγείρετο, ὅπως μνημεῖα τοῦ ἰδίου 
πνεύματος ἐν τοῖς ἀϑανάτοις τοῦ Ὁμήρου ἔπεσι παρεμβάλ- 
λωσινῖ). ᾿4λλ᾽ οἱ τούτων ἀκροαταὶ παρεῖχον πλείονας 
ἀφορμάς. Διότε συνήϑως ἐν ταῖς διαφόροις συναϑροίσεσε 
τοῦ λαοῦ ἦδον κατ᾽ ϑκλογήν. Ἐπὶ τῶν Τρωικῶν ἤδη οἱ 
ἀοιδοὶ ἄδουσε τὸν Τρωικὸν μῦϑον οὐχὶ κατὰ σειράν, ἀλλὰ 
χατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν τῶν ἰδίων ἀκροατῶν. Ἐν τῇ Ὀδυσ- 


1) Παράβαλ. Li, Friedlander, Die Homerische Kritik von Wolf bis Grote 
σελ. 20. 


--Ἠ 149 — 


sig ye 6 Δημόδοκος, ἀφ᾽ οὗ joe τὰ κατὰ τὸ νεῖκος τοῦ 
Ὀδυσσέως καὶ ᾿Αχιλλέως, μεταβὰς κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν τοῦ 
πλανωμένου ἥρωος ᾷδει τὸν δούρειον ἵππον ((4λλ᾽ aye 
δὴ μετάβηϑιε καὶ ἵππου κόσμον ἄεισον). Τὸ αὐτὸ 
λοιπὸν ξποίουν καὶ οἱ ῥδαψῳδοί. Καὶ ἐν μὲν τοῖς χαλκείοις 
καὶ ταῖς λέσχαες ἦδον lows τὰ κατὰ τὸν Θερσίτην, παρὰ 
δὲ τοῖς ἀνειμένη διαίτη χρωμένοις ἡγεμόσε καὶ πλουσίοις 
τὴν μίξιν τοῦ Ἄρεως καὶ τῆς ᾿ἀφροδίτης, παρὰ δὲ τοῖς ναύ- 
ταῖς τὰς πλάνας τοῦ Ὀδυσσέως, παρὰ δὲ τοῖς ποιμέσε τὰ 
τοῦ Εὐμαίου, παρὰ δὲ τοῖς ᾿Αργείοες τὰ μέρη, ἔν οἷς οὗτοι 
ἐπαινοῦνται, παρὰ δὲ τοῖς ᾿4ϑηναίοις TA χωρία, ἕν οἷς 
οὗτος ὀνομάζονται καὶ τὰ λοιπὰ καϑ' ὅμοιον τρόπον. 
Οὕτω λοιπτὸν ὑπὸ τὸν σφοδρὸν τῶν ἀχροατῶν ἔπαινον, ὡς 
ὀρϑῶς 6 Miitzell!) παρατηρεῖ, ἡ δὴ διάφορος ὃν τῷ στό- 
pate τῶν ῥαψῳδῶν διεπλάσσδετο, καὶ εἰκόνες καὶ ἐπεισόδια 
lows δὲ καὶ ἀρεστοὶ τῷ λαῷ στέχοι ἐξ ἄλλων ἐπῶν παρεν- 
ἐβάλλοντο, ὅπως οἱ κολαχκευόμενοι δαψῳδοὶ τὸ κολακεῦον 
ἀκροατήριον ἀντικολαχεύσωσιν. Διὰ τοῦτο δικαίως ἴσως 
οἱ ᾿Δλεξανδρινοὶ τὰς ὑπ αὐτῶν εὑρισκομένας διαφωνέας 
τοῖς δαψῳδοῖς ἀπέδιδον). ᾿Αλλὰ διὰ ταῦτα οὐ δυνάμεϑα 
εἰχάσαι, ὅτε ὅλως τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἠλλοιώϑησαν. ΖΔιότε 
ἄλλα αἴτια πολλοὺς νεωτερισμοὺς καὶ μεγάλας μεταβολὰς 
ἀπέχρουον. Τὰ τοῦ Ὁμήρου ἔπη ἐπλήρουν ὅλόκληρον τὴν 
ψυχὴν τοῦ δαψῳδοῦ, καὶ ὃ εὔρυϑμος τῶν ὁμηρικῶν λέξεων 
χαὶ στίχων τόνος nav ἀλλότριον ἐξώϑει. Ἢ δ᾽ ἀτομικὴ 
τοῦ δαψῳδοῦ ὕπαρξις ὃν τῇ μακρᾷ σπουδῆ τῶν ὁμηρικῶν 
mov, οὕτως εἰπεῖν, χατανηλίσκετο εἰς τὸ μέγεϑος τοῦ 
πνεύματος, οὗ διερμηνεὺς ἦν, ὃ δὲ τρόπος τῆς τε σκέψεως 
καὶ τῆς αἰσθήσεως αὐτοῦ κατὰ τὸν ὁμηρικὸν ἐμορφοῦτο. 
Τὰ μεγάλα λοιπὸν τῶν ὅμηρικῶν ἐπῶν διαγράμματα, τὸ 
τῆς γλώσσης ὕφος καὶ καϑ᾽ ὅλου αἱ πλεῖσται λέξεις τὴν 
τῶν ῥαψῳδῶν διαφϑορὰν διέφυγον καὶ μέχρις ἡμῶν πε- 
οριῆλϑον. 


1) De emendat. Theogon. Hesiod. I σελ, 127. 2) Welcker, Der epische 
Cyklus I, 404, 
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Οἱ ῥαψῳδοὶ ἦδον οὐ μόνον τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, ἀλλὰ καὶ 
ἄλλα, ὡς τὰ τοῦ Ἡσιόδου, τὰ τοῦ ᾿Αρχιλόχου1), τὰ τοῦ 
Μιμνέρμου, τὰ τοῦ Φωκυλίδου καὶ ἄλλων, δηλαδὴ ἦδον οὐ 
μόνον ἔπη, ἀλλὰ καὶ λυρικὰ καὶ ἰαμβικὰ ποιήματα. Οἱ δ᾽ 
Adgvator ἐψήφισαν σὺν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσι τὴν Περσηίδα 
τοῦ Χοιρίλου ἀναγνώσκεσϑαι3). ᾿4λλ᾽ ὅμως τὸ χύριον τῶν 
ῥαψῳδῶν μέλημα ἦσαν τὰ τοῦ ἀρίστου καὶ ϑειοτάτου τῶν 
ποιητῶν ἔπη 3). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


Περὶ τῆς “Ὡυκουργείου ἀντιγραφῆς καὶ Πεισιστρατείου 
ἐκδόσδως τῶν ὅμηρικῶν ἐπῶν. 


Ἐν τῷ πρώτῳ χεφαλαίῳ τούτου τοῦ βιβλίου εἴδομεν, 

Ο « ~ A 4 , , c ΄ 
Ott ὁ Avnoveyos κατὰ τὴν μαρτυρίαν τεσσάρων Ἑλλήνων 
συγγραφέων τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὴν Ἑλλάδα 
δχόμεισεν. ᾿4λλ᾽ ὁ W. Miller ἀρνεῖταε τὴν ὑπὸ τοῦ νομο- 
ϑέτου εἰσαγωγὴν τῆς ὁμηρικῇς ποιήσεως εἷς τὴν Σπάρτην 
διὰ δύο αἰτίας" πρῶτον, ὅτε δῆϑεν οἱ Σπαρτιᾶται οὔτε 
γράφειν, οὔτε ἀναγινώσκειν ἐγίνωσκον ἢ... καὶ εἶτα 6 τῶν 
Σπαρτιατῶν νομοϑέτης τὴν Ὀδύσσειαν ὡς εἴχονίζουσαν 
3 \ 2 ‘ 2 Ins ΄ 5 c ‘ 
οἤμακην ἡϑικὴν οὐκ ἠδύνατο κομίσαιε5). O συγγραφεὺς 
vost, ὅτε ὃν ᾧ οἱ ἄλλοι Ἕλληνες τήν τε γραφὴν καὶ ave- 
γνωσιν ἐγίνωσκον, οἱ Σπαρτιᾶται ἠγνόουν ταῦτα. Τοῦτο 

[χά Cc , 5 ,ὔ © ~ 3 ΄ 
ὁμως ὑπερβολή ἔστεν. ΖΔιότε οἱ Σπαρτιᾶται οὐ συνέγρα- 
gov μέν, ὅμως καὶ ἔγραφον καὶ ἀντέγραφον, ὡς πολλαὶ 
μαρτυρίαι τοῦτο βεβαιοῦσενδ). H δὲ Σπάρτη, ὡς πάνυ 


1) 4ϑην. XIV, 420 C. 2) Ἡσύχ. ἔκδ. Orell. σελ. ὅ8. 8) Wier. Ἴων. 
530. 4) Homerische Vorschule σελ. 67 , Was hatte Lycurgos mit einem ge- 
schriebenen Homeros in seinem Sparta anfangen sollen, das weder lesen noch 
schreiben konnte?“ 5) Αὐτόϑι σελ. 68. 6) Πλούταρχ. ἐν βίῳ “υκούργ. 
XVI, 4 ,Τράμματα μὲν οὖν ἕνεχα τῆς γρείας ἐμάνϑανον.“ Παράβαλ. 
XXIX, 2. Στράβ. Χ σελ. 482 ,Ιράμματα μανϑάνειν καὶ τὰς ἐκ τῶν νό- 
μων odes καί τινα εἴδη τῆς μουσικῆς.“ Πᾶαυσαν. V,4, §.4. Ἰδὲ καὶ 
Kreuser, Vorfragen iiber Homeros σελ 298 καὶ 294. 
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ὀρϑῶς ὃ Otfr. Miller!) παρατηρεῖ, πρὸ τῶν Περσικῶν ἦν 
ἡ ἕδρα τοῦ ἑλληνικοῦ πολιτισμοῦ. Διὰ τοῦτο καὶ οἱ ἐξο- 
YOTEQOL τῶν ποιητῶν καὶ φιλοσόφων, ὡς 6 ᾿Δρχίλοχος., ὃ 
Κύναιϑος, 6 Τέρτπειανδρος, ὃ Θαλήτας, 6 Θέογνες, ὃ ᾿Δναξέ- 
μανδρος καὶ πλεῖστοι ἄλλοι εἰς τὴν Σπάρτην συνέρρεον. 
Avert κατὰ τὸν Σταγειρίτην3) οὗ Adnwves... οὐ μανϑά- 
γοντες, ὅμως δύνανται κρίνειν ὀρϑῶς, WS φασι, τὰ χρηστὰ 
καὶ τὰ μὴ χρηστὰ τῶν μελῶν." 

Περὶ δὲ τῆς Ὀδυσσείας λέγομεν, ὅτε ot ἀρχαῖοι, ws 
δείκνυται ὃν τοῖς διαλόγοις τοῦ Πλάτωνος. διέστελλον τὰ 
δύο ὁμηρικὰ ἔπη οὐχὶ αἷς οἵ νεώτεροι, ἀλλ᾽ ἔλεγον, ὅτε ἡ 
Ἰλιὰς ἔχει πρὸς τὴν Ὀδύσσειαν, ὃν λόγον ἔχει ὃ ᾿Αχιλλεὺς 
πρὸς τὸν Ὀδυσσέα. Οἱ δέ Σπαρτιᾶται ἠγάπων μὲν τὸν 
χαρακτῆρα tot ᾿Αχιλλέως, ὅμως οὐχ ἧττον καὶ τὸν τοῦ 
Ὀδυσσέως, ὡς δῆλον ὃν τοῖς παιδεύμασιν αὐτῶν γίνεται. 
Τοῦτο 6 te “ύυσανδρος xai οἱ ἄλλοι αὐτῶν στρατηγοὶ ἐν 
ἔργοις ἀπέδειξαν. Δικαίως δ᾽ 6 Lauer®) οὐδόλως ἀμφε- 
βαλλει, ὅτε τὰ ὁμηριχὰ ἔπη διὰ τοῦ Avxoveyou sic τὴν 
Πελοπόννησον εἰσήχϑησαν. Διότι 6 χαρακτὴρ τούτων ἤρ- 
wole τῇ “υκουργείῳ πολιτείᾳ ἢ. Ὅ γε Κλεομένης, ὃ υἱὸς 
τοῦ ᾿ἀναξανδρίδου, ἔλεγεν, ore ὃ μὲν Ὅμηρός ἐστι ποιητὴς 
τῶν “ακεδαιμονίων, ὃ δὲ Ἡσίοδος τῶν εἱλώτων 5). 

Πρὸς πᾶσε τούτοις καὶ ἐξ ἄλλων τεχμαιρόμεϑα, ὅτι 
τὰ ὁμηρικὰ ἔπη λίαν nowiuws γνωστὰ τοῖς Σπαρτιάταις 
ἐγένοντο. Aéyet μὲν Μάξιμος 6 Τύριος 5) «πολλαὶ χαὶ πο- 
λιτευϑεῖσαει ὑγιῶς καὶ συνοικισϑεῖσαι νομίμως ἀγνοοῦσε τὸν 
Ὅμηρον. ὀψὲ μὲν γὰρ ἡ Σπάρτη δαψῳδεῖ, ὀψὲ δὲ καὶ ἡ Κρήτη, 
ὀψὲ δὲ καὶ τὸ Δωρικὸν ἐν Afi γένος, ...“ ἀλλὰ τοῦτό 
ἐστε ῥητορικὴ ὑπερβολή, ὡς λέγει 6 Diintzer7), καὶ ἡμαρτη- 


1) Geschichte der griech. Literatur II, 2. 2) MWodc. VII, 5. 8) Ge- 
schichte der Homerischen Poesie σελ. 19. 4) Παράβαλ. Chr. Heinecke, 
Homer und Lykurg oder das Alter der Iliade und die politische Tendenz ihrer 
Poesie, Leipzig 1833. 5) Πλούτ. Anopdéyu. Aux. 223. Athecy. Ποικχιλ. 
ἵστορ. XXIII, 18. 6) XXIII, 5. 7) Homer und der epische Cyklus σελ. 6 
» Wenn Maximus Tyrius sagt ..., so trigt dieses seine Unglaubhaftigkeit und 
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μένον, ὡς amogpatverat 0 Welcker'). Avorvyos ὅμως ἡ 
ῥητορικὴ αὕτη ὑπερβολὴ ὑπό τένων σοφῶν ἀνδρῶν wc 
ἱστορικὴ ἀλήϑεια ἐϑεωρήϑη καὶ πρὸς λύσεν ἐπιστημονικῶν 
ζητημάτων ἐλήφϑη, ὡς ὑπὸ tod F. Schlegel καὶ Jacob 2). 
Ὁ δὲ τελευταῖος τὴν βραδεῖαν εἰς τὸ Φωρικὸν εἰσαγωγὴν 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐκ τῆς παναρχαίας τούτου πρὸς τὸ 
ἰωνικὸν φῦλον διχονοίας τεχμαίρεται, ὡσεὶ μὴ οἱ Ζωριεῖς 
ot κληρονόμοι tov χλέους, τῶν ϑεῶν καὶ τοῦ ἐδάφους τῶν 
Ἀχαιῶν ἦσαν, καὶ ὡσεὶ μὴ ὃ τῶν Σπαρτιατῶν πρέσβυς, ὡς 
ἀλλαχοῦ εἴδομεν, διὰ τὴν τοῦ ᾿Δγαμέμνονος ἡγεμονίαν ἐσε- 
μνύνετο. ᾿άλλως οἱ Σπαρτιᾶται ἐχ παλαιτάτων χρόνων τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη ἐγίνωσκον, ὡς γίνεται δῆλον ἐκ τοῦ Kuvaidov 
τοῦ τὴν μιχρὰν Ἰλιάδα, τὴν Τηλεγόνειαν καὶ ἄλλα ποιήσαν- 
τος καὶ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη διαφϑείραντος. Οὗτος κατὰ τὸν 
Welcker οὐ πολὺ βραδύτερον τῆς ἀρχῆς τῶν Ὀλυμπιάδων 
ζήσας ἦν “ακεδαιμόνιος, ἢ Χῖος μέν, διατρέβων δ᾽ ἔν 
“αχεδαίμονι. Ὃ Κύναιϑος λοιπὸν οὗτος ἦν, οὕτως εἰ- 
πεῖν, ὃ Ὀνομάχριτος τῶν Σπαρτιατῶν. Διὰ ταῦτα ὃ 
Villoison 3) ἤδη καὶ ὁ Heyne*4) ἐθεώρησαν τὸν Κύναιϑον 
ὡς τὸν πρῶτον συναρμογέα τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν. Τελευ- 
ταῖον παρατηροῦμεν, ὅτε 4 τοῦ Σπαρτιάτου ᾿Δλκμᾶνος. 
(660 WX) ποίησις ἐν μεγάλῃ ἀναφορᾷ πρὸς τὰ ὁμηρικὰ 
ἔπη ποιηϑεῖσα ἐπικυροῖ τὴν πρώιμον τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
εἷς τὴν Σπάρτην εἰσαγωγήν. ᾿Αλλὰ πᾶσαι αὗται αἱ ἀρνή- 
σεις ἐγένοντο, ὅπως τὸ μέγα ὁμηρικὸν κλέος τοῖς περὶ τὸν 
Πεισίστρατον ἀποδοϑῆ. Ἴδωμεν. 

Ὁ μέγας Wolf τὰς μαρτυρίας τῆς ἀρχαιότητος ἀπορρέ- 
Wac, ἢ τὴν ἀξέτασειν τούτων ἀποφυγὼν ὠφείλεν, ἵνα εὕρη 
ἀλήϑειάν tive ἀντίρροπον γε κῦρος πρὸς τὸ τῶν ἀρχαίων 
die unverschamte Uebertreibung und Fiktion des moralisirenden Rhetors an 
der Stirne ... “ 

1) Der epische Cyklus I, 246. 2) Sophocl. Quaest. σελ. 92. 3) Anecd. 
Graec, II, 136 ,,Cynaethus, qui primus Homerica carmina sparsa et disjecta 
redegit, multa in iis corrupit.“ 4) Tow. VIII, σελ. 812 ,,Nescio an iis, qui 
in disponendis Homeri carminibus studium posuerunt, fuerit Cinaethus vel 


Cynaethus Chius, nec mirum si Cinaethus ordinayit et disposuit rhapsodias 
in compagem. * 
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μαρτυριῶν ἔχουσαν. “Adda μάτην tic τοσαῦτα παρὰ τοῦ 
ἀνδρὸς ἀπαιτεῖ. Διότε, καὶ ἄν τις δεχϑῆ τὸ ἀρνητικὸν 
μέρος τῆς ϑεωρίας αὐτοῦ, ὅμως τὸ ϑετικὸν αὐτῆς μέρος 
οὕτως ἡμαρτημένον ἐλέγχεται, ὥστε δύναταί τις εἰπεῖν, ὅτε 
οὐδεμέα φιλολογικὴ εἰκασία ἀτοττωτέρα ταύτης ἐγένετο. Ὁ 
μέγας Wolf') ἐπίστευσεν ὡς ἱστορικῶς ὑφ᾽ αὑτοῦ ἀποδε- 
δειγμένον, ὅτε ὃ Πεισίστρατος πρῶτος αὐτοτελῇ ᾷσματα 
συναϑροίσας. συντήξας nab εἰς ἕν συναρμόσας τῇ γραφῇ 
ταῦτα παρέδω. ᾿4λλ᾽ οὐ τοσοῦτον θαυμαστόν, ὅτε εὑρέϑη 
ἀνήρ, ἵνα τολμηρῶν ϑεωριῶν πατὴρ γένηται, ὅσον ἄπορον, 
ὅτε ϑερμῶν ὀπαδῶν, εἷς τοῦ Lachmann, écvysv. Οὗτος 
νομίζει γελοῖον, ἄν meotevon, ὅτι ἡ Ἰλιὰς ἤδη πρὸ τοῦ Πει- 
σιστράτου ὑπῆρχεν 3). 

᾿Αλλὰ πρῶτον οἱ μάρτυρες τῆς ἀρχαιότητος οὐ νοοῦσι 
συναρμογὴν αὐτοτελῶν ἀσμάτων. Δότε ὃ μὲν Ἰώσηπος 
λέγει3), ὅτε τὰ τοῦ Ὁμήρου ἔπη οὐκ ἐγράφησαν ἐξ ἀρχῆς, 
ἀλλ᾽ ἐπί tive χρόνον ἀπὸ μνήμης παρεδέδοντο (Περὶ Πει- 
σιστράτου οὐδεὶς λόγος), 6 δὲ Κικέρων Ὦ καὶ Παυσανίας 5), 
ὅτε τὰ ἔπη διασπασϑέντα ὁ Πεισίστρατος εἰς τὴν πρώτην 
αὐτῶν μορφὴν ἐπανήγαγεν. Totto μαρτυρεῖ ὁ Aidiavoc®), 
τοῦτο ὃ “ιβάνιος 7. τοῦτο 6 Σουίδας8). τοῦτο ὃ Εὐστά- 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 142. 2) Betrachtungen iiber Homer’s Ilias 
1865 ἔχδ, Haupt σελ. 76 ,Doch ich komme mir bald licherlich 
vor, wenn ich noch immer die Moglichkeit gelten lasse, dass unsere Ilias in 
dem gegenwartigen Zusammenhange der bedeutenderen Theile, und nicht 
blos der wenigen bedeutendsten, jemals vor der Arbeit des Pisistratus gedacht 
worden sei.“ 8) Κατὰ Aniwyvos I, 2. 4) De Orat. II, 34 ,Quis doctior 
iisdem illis temporibus, aut cujus eloquentia litteris instructior fuisse traditur, 
quam Pisistrati? qui primus Homeri libros, confusos antea, sic dispo- 
suisse dicitur, ut nunc habemus.“ 5) VII, 26 ,Πεισίστρατος ἔπη ta 
Ὁμήρου διεσπασμένα τε καὶ ἀλλα χοῦ μνημονευόμενα ἢϑροί- 
ζετο.“ 6) Ποικίλ. iorog. XIII, 13 ,,Ὅτι τὰ Ὁμήρου ἔπη πρότερον διῃρημένα 
ἦδον οἱ παλαιοὶ... ὀψὲ δὲ “υκοῦργος ὃ “ακεδαιμόνιος ἀϑρόαν πρῶτος εἰς 
τὴν Ἑλλάδα ἐκόμισε τὴν Ὁμήρου ποίησιν... Ὕστερον δὲ Πεισίστρατος 
συναγαγὼν ἀπέφηνε τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν.“ 7) Eis Ἰουλιανὸν 
αὐτοχράτορα ὕπατ. I, 388, Εἰ δὲ Πεισίστρατον ἐπαινοῦμεν ὑπὲρ τῆς τῶν 
Ὁμήρῳ πεποιημένων συλλογῆς, ποῦ ϑήσομεν τὸν Ὁμήρου uruntyy;* Τα- 
ράβ. τὸν αὐτὸν ἐν Σωχράτ. ἄπολογ. Ill, 25. 8) Ἐν A. Ὅμηρος «Ὕστερον 
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ϑέίος, τοῦτο ta ἀνέχδοτα τοῦ Villoison'). Ἐν ταῖς φρά- 
σεσι πάντων τούτων τῶν συγγραφέων ἐνυπάρχει ἡ ἔννοια, 
“ aes Ai ay 5 2. iy 2 “ » 2 ‘ , 
OTL τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἤσαν οὐχὶ αὐτοτελῆ ἄσματα, ἀλλὰ δύο 
διεσπασμένα ὅλα. Πῶς ὅμως ταῦτα διεσπάσϑησαν (εἴ 
ποτὲ διεσπάσθησαν); Ἢ ἀπόκρισις εὔκολός ἐστεν. Οἱ περὶ 
τὸν Wolf δύνανται ἐξηγῆσαε εὐχολώτερον τὴν ἀπορίαν ταύ- 
τήν, ἢ ἡμεῖς οἱ τὴν γνῶσιν τῆς γραφῆς δεχόμενοι. Διότι, 
εἰ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐπὶ μακρὸν χρόνον ἄγραφα παρεδίδοντο, 
«ε« , 2 ~ co Ul c 3 ~ 2 
ἡ διάσπασες αὐτῶν οὕτω νοητή ἔστιν, ὥστε οὐ δεῖται ἅπο- 
δείξεως. Ἂν δὲ δεχϑῶώμεν, ὅτε ταῦτα ἐξ ἀρχῆς ἐγράφησαν, 
πάλιν ἡ ἐξήγησις εὐκόλως δίδοται. ΖΔιότε λέγοντες, ὅτε ἐφ᾽ 
Ὁμήρου βιβλία, ὡς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, ἠδύναντο γραφῆναι 
μῆρ ὡς aL ie A ate | 
καὶ ἀντιγραφῆναι, οὐκ ἐννοοῦμεν, ὅτε ταῦτα ἦσαν τοῖς 
πλείστοις προσιτά. “Μιὰ ταῦτα ἴσως ὃ μὲν ἐχτᾶτο ἕν μέ- 
ρος τῶν ἐπῶν, ὁ δ᾽ ἄλλο καὶ οὕτως ἐφεξῆς. Πρὸς δὲ συν- 
ἐβάλοντο πρὸς διάσπασιν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν καὶ οἱ δα- 
Wwdot, οἵτινες ποιητοῦ ἀξιώσεις ἔχοντες οὕτω διέφρϑειραν 
2 7 Ol c , anh 7, 2 ΠῚ , > , 2 2 
αὐτά. ὥστε ἡ τούτων ἑνότης οὐχ ἦν λίαν αἰσϑητή. “AA 
ὁ μέγας Wolf νομέζει, ὅτε, ἂν προὐποτεϑῆ διάσπασις, τὸ 
ἔργον τοῦ Πεισιστράτου τοῦ μέγα κλέος διὰ τοῦτο κτῆσα- 
μένου τοσοῦτόν ἐστιν, ὅσον νῦν οἱ ἀμελέστεροι τῶν συγ- 
γραφέων τοῖς τυπογράφοις καταλείπουσιν 3). 
᾿Δλλὰ πρῶτον οὐχ εὑρίσκομεν οὕτω μεγάλους ἐπαίνους, 
ὥστε οὗτοι οὐκ ἠδύναντο ἀποδοθῆναι συλλογεῖ ἢ ἐκδότῃ 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν" εἶτα οἱ ἔπαινοῦντες, δηλαδὴ ὃ Κικέ- 
ρων καὶ ὁ “ιβαάνιός siow ἐξ ἐχείνων, οὕτενες οὐδὲν Wéyov- 


συνετέϑη καὶ συνετάχϑη ὑπὸ πολλῶν, καὶ μάλιστα ὑπὸ Πεισιστράτου, τοῦ 
τῶν ᾿4ϑηναίων τυράννου.“ 

1) Anecd. Graec. II σελ. 182 ,Ὅτι ἔν τινι χρόνῳ τὰ Ὁ μήρου ποιήματα 
παρεφϑάρησαν, ἢ ὑπὸ πυρός, ἢ ὑπὸ σεισμοῦ... ἀλλὰ Πεισίστρατος, ᾿4ϑη- 
ναίων στρατηγός, ϑέλων ἑαυτῷ δόξαν περιποιήσασϑαι, καὶ τὰ τοῦ Ὁμήρου 
ἀνανεῶσαι, τοιοῦτόν τι ἐβουλεύσατο. Ἑκήρυξεν ἐν πάσῃ τῇ Ἑλλάδι, τὸν 
ἔχοντα δμηρικοὺς στίχους ἀγαγεῖν πρὸς αὑτόν, ἐπὶ μισϑῷ ὡρισμένῳ καϑ' 
ἕκαστον στίχον " πάντες οὖν οἱ ἔχοντες ἀπέφερον. ... Καὶ μετὰ τὸ πάν- 
τας συναγαγεῖν, παρεκάλεσεν OB γραμματικοὺς συνϑεῖναι τὰ 
τοῦ Ὁμήρου. ...“ ‘Idi τὰ ἀποσπάσματα παρὰ Haag, De Recensione Pisi- 
stratea, Hal. 1865. 2) Proleg. ad Homer. σελ. 145. 
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Mow. “Alda, καὶ si ὃ τύραννος τῶν ᾿Αϑηναίων μέγα κλέος 
διὰ τὸ ἔργον ἐχτᾶτο, ἄρά γε ἡ εἰς τὰ ἔπη ἀπόδοσις ἀρ- 
| χαίας ἑνότητος μειχρὸν ἔργον ἐστίν; Οἱ ἡμέτεροι χριτικοὶ 
σεμνυνόμενοι, ὅτε πολὺ τῶν ᾿4λεξανδρινῶν προέχουσιν, οὐκ 
| ἀνέχονται παραβληϑῆναι πρὸς τοὺς συγχρόνους τοῦ Πει- 
σιστράτου τοὺς μηδὲ τὸ ὄνομα τοῦ κριτικοῦ περιβεβλημέ- 
γους. Ei ὅμως καὶ τῷ μεγίστῳ κριτικῷ τοῦ ἡμετέρου αἰῶ- 
νος τοιοῦτον ἔργον ἐδίδομεν, τῇ ἀληθείᾳ τοῦτο οὐκ ἀνεθδέ- 
yeto. Πρὸς δὲ οἱ ἡγεμόνες τῶν ἡμετέρων χρόνων περὶ τὸ 
τῆς πολιτείας ἀσχολούμενοι ὀλιγωροῦσι φιλολογικῶν ἔργων. 




















Διότε ταῦτα καὶ χρόνον μακρὸν καὶ νοῦν τ Αι νον ναι 
πολιτικῶν asset ἀπαιτοῦσιν. Ei’ τις ὅμως ἡγεμὼν 
πὴ σαι καὶ τὸ ἐλάχιστον φιλολογικὸν ἔργον, οὗτος μέγας 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων νομίζεται, ἐπαινεῖται καὶ ϑαυμαζεται. 
Ἐνίοτε δικαίως. Διότε οὗτος τοσοῦτον νοῦν καὶ τοσαύτην 
φιλοπονίαν ἔσχεν, ὥστε καὶ τοιούτοις ἔργοις ἀπένειμεν. 
᾿Αλλὰ νῦν ἴσως μικρότερος ὁ ἔπαινος. Διότε πολλοὶ ἡγεμό- 
νὲς ὑπὸ τῆς φιλοτιμίας κατέχονται. ὅπως καὶ φιλολογικὸν 
γοῦν ἢ ποιητικὸν πνεῦμα ἐπιδείξωσιν. Διὰ ταῦτα λοιττόν, 
καὶ εἰ τὸ ἔργον τοῦ capable saains igor ἦν, καὶ ἐπαίνων 
καὶ κλέους ἄξιος ἦν, ἅπερ μόλις παρὰ τοῖς π ρῶν ψέγουσιν 
εὑρίσκομεν. 

Add” ἐξετάσωμεν, si οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον προῦ- 
ϑεντὸ ἢ ἠδύναντο συναρμόσαι αὐτοτελῇ ᾷσματα. Κατὰ 
τὸν ἱστορικὸν Grote νοητὸν tows ἐστίν, εἰ ὃ Πεισίστρατος 
ὡς ἡγεμὼν τῶν ᾿Αϑηναίων ἐπεχείρει, ἵνα τὸ αὐϑαίρετον 
τῶν ῥαψῳδῶν περιστείλῃ, ἢ TH μνήμη αὐτῶν ὑποβοηϑήση, 
καὶ τὰ Παναϑήναια διά τινος διωρϑωμένης ἐχδόσεως τῶν 
ὁμηρικῶν ἐπῶν κοσμήσῃ. ᾿Αλλὰ τίνα ἀφορμὴν εἶχεν οὗτος, 
ἵνα ἄσματα, ἅπερ τέως ὃ ἑλληνικὸς κόσμος εἷς αὐτοτελῆ 
ἐγίνωσκεν, εἰς ὅλον συναρμόση; Τί παϑὼν 6 Πεισίστρα- 
τος διενοήϑη. ὅπως διὰ τοσούτων μεταβολῶν, περικοττῶν, 
προσϑηκῶν καὶ μεταϑέσεων, ὅσας δὴ 6 Lachmann evev- 
ρέσχει. δεκαὲξ ἄσματα, ἅπερ καὶ οἱ δαψῳδοὶ χωρὶς ἦδον, 
nol οἱ ἀχροαταὶ χωρὶς ἤκουον εἰς ὅλον κατατήξη: Ὁ Πει- 
σίστρατος οὐκ ἦν ποιητής, ἵνα τὸ δημόσιον πνεῦμα διὰ 
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τοιούτων ἔργων προσελκχύση, GAA’ ἡγεμὼν τὴν μεγάλην ἑορ- 
τὴν τῆς αὑτοῦ πατρίδος ἐπιϑυμῶν κοσμῆσαι. Κατὰ τὰ 
εἰρημένα ὁ Πεισίστρατος ἐπετύγχανε τοῦ σκοποῦ τούτου, 
εἰ ἐν τοῖς χειρογράφοις ἢ ἢ & τοῖς φερομένοις ἀνὰ τὰ 
στόματα τῶν ῥαψῳδῶν ἔπεσιν ἐξέλεγε τὴν δοκοῦσαν αὑτῷ 
τε καὶ τοῖς περὶ αὑτὸν ἀρίστην διάταξιν, ἀπετύγχανεν 
ὅμως τούτου, εἰ ὃ λαὸς ἔβλεπεν, ὅτε τὰ δημοτικὰ αὑτοῦ 
ἄσματα ἀλλοιούμενα ral συντηκόμενα διαστρέφονται. Ὅσον 
πεϑανὸν φαίνεται τὸ πρῶτον, τοσοῦτον ἄτυπον τὸ δεύτε- 
ρον. “Adda, καὶ εἰ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἠνείχοντο τοιαύτην κατά- 
τηξιν nab ὄλεϑρον τοῦ κοινοῦ χτήματος, aod ye ἡ ἄλλη 
Ἑλλὰς ἠνείχετο, ἢ τῷ παραδείγματι εἵπετο; Οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
ἐπὶ Πεισιστράτου οὔτε πολιτικήν, οὔτε φιλολογικὴν ἀξίαν 
εἶχον, ὅπως παράδειγμα τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι γένωνται. Ὃ πι- 
στεύων εἰς τοσαῦτα ϑαύματα δύναται πειραϑῆναι. Τὸ δὲ 
πεέραμα εὔκολόν ἐστιν. Ὁ βουλόμενος λοιπόν, ἔστω καὶ ἡγεμών, 
δύναται συντῆξαι δημοτιχὰ ἄσματα κατ᾽ ἀντίστροφον μέ- 
ϑοδον, δι᾽ ἧς 6 Lachmann τὴν Ἰμάδα ἀνέλυσεν. Τίς 
χειστεύεξε, ὅτε ὃ λαὸς τὰ δημοτικὰ αὑτοῦ ἄσματα xatadt- 
Mav γευϑήσεται τοῦ ἀηδοῦς κυκεῶνος τοῦ σχολαστιχκοῦ 
ἡγεμόνος: 

᾿Αλλὰ καὶ ἀν ὑποτεϑῆ. ὅτι ὃ Πεισίστρατος τεαϑῶν τι 
ἐπεθύμει, ἵνα αὐτοτελῇ ἄσματα συναρμόση., ποῦ ἦσαν οἵ 
πρὸς τοῦτο ἱκανοὶ ἄνδρες; ὋὧὉ Ἴζέτζης 3) ψιλὴν ἐπανόρϑω- 
ow ἀπολεσϑείσης ἑνότητος νοῶν ὀνομάζει μὲν τέσσαρας 
ἄνδρας, Ἐπικόγκυλόν (2) τένα, Ὀνομάκριτον τὸν ᾿4ϑηναῖον, 
Ζώπυρον τὸν Ἡρακλεώτην καὶ Ὀρφέα τὸν Κροτωνιάτην, 
ἀλλ᾽, εἰ οὗ ἄνδρες οὗτος ἠδύναντο ἐπανορϑῶσαι ἁμαρτή- 
ματά τινα τῶν δαψῳδῶν, ἄραγε ἦσαν ἱκανοί, ὅπως καὶ 
ὁμηρικὰ ἔπη πρὸς σύνδεσμον αὐτοτελῶν ἀσμάτων ποιήσω- 
σιν; Ἢ ἐπικὴ ποίησις πρὸ τοῦ Πεισιστράτου ἤδη παρή- 


1) Παράβαλ. Nitzsch, Melet. de Histor. Homer. I, 166. 2) Ὅρα Προ- 
λεγόμ. εἷς Σχολ. “Agvotop. ἐν Mus. Rhein. tou. VI σελ. 116, ἔτ. 1848 


»Kairot τεσσάρων ἀνδρῶν ἐπὶ Πεισιστράτου συνϑέντων tov Ὅμηρον, οἵτινές 
Q ᾿ 


εἶσιν οὗτοι" ᾿Επικόγκυλος, Ὀνομάκχριτος ᾿Αϑηναῖος, Ζώπυρος Ἡρακλεώτης 
καὶ Ὀρφεὺς Κροτωνιάτης. “ 
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χμασεν. Οἱ ἄνδρες οὗτοι ἦσαν μὲν ποιηταί, ἀλλὰ διαφό- 
ρου εἴδους ποιήσεως. ᾿4λλά, καὶ εἰ οὗτοι τοῦ ἔργου ἔπει- 
ρῶντο, οἱ στίχοι αὐτῶν παραβαλλόμενοι πρὸς τὰ αὐτοτελῆ 
ἄσματα. ἅπερ ἐν τοῖς γονιμωτάτοις τῆς ἐπικῆς ποιήσεως 
χρόνοις ἐποιήϑησαν, οὐκ ἔμελλον ἐλέγχειν τὸ ἁμάρτημα; 
Αὐτὴ δ᾽ ἡ ἀττικὴ γλῶσσα ἔμελλεν sivat ὃ πρῶτος τοῦ ἔρ- 
you μάρτυς. Ὁ δὲ Wolf, αἷς ἐν τῷ πρώτῳ κεφαλαίῳ εἴρη- 
ται, ὀξυτάτην ἀκοὴν ἐκέχτητο. Πρὸς maou δὲ τούτοις αἱ 
μεγάλαι ἀναχαλύψεις καὶ τὰ μεγάλα συμβεβηκότα, ὡς ἡ 
εἰσβολὴ τῶν Ζωριέων sic τὴν Πελοπόννησον, ἡ εὕρεσις καὶ 
χρῆσις τοῦ νομίσματος, ἡ βελτίωσις τῆς τε ναυτιλίας καὶ 
τῶν πολεμικῶν παρατάξεων καὶ πλεῖστα ahha, ὡς πάνυ 
ὀρϑῶς παρατηρεῖ ὁ Grote!), ἔμελλον ἐλέγχειν τὴν Πεισι- 
στράτειον συναρμογήν. Πόσον εὔκολον ot περὶ tov Wolf 
ἐνόμισαν τὸ ἔργον! ‘O Ὀνομάκριτος ψέγεται μέν. ὅτε εἰς 
τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ὑπέβαλε στίχους3), ἀλλὰ μόνον, ὅτε ὑπέ- 
βαλεν. Ἢ δ᾽ ὑποβολὴ προὐποτίϑησιν ὅλον τι ἀνεγνωρι- 
σμένον., sic ὃ ἡ ὑποβολή γίνεται. Ai δ᾽ ὑποβολαί, du ἃς 
6 te Σόλων καὶ οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον ἐλέγχονται, ἀφο- 
ρῶσιε τὴν φιλοτιμίαν τῶν ᾿Αϑηναίων ἢ ἄλλο τε μηδεμίαν πρὸς 
σύνδεσμον αὐτοτελῶν ἀσμάτων σχέσιν ἔχον. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ 
πολυϑρύλητος οὗτος Ὀνομάκριτος ἦν σύγχρονος τοῦ Πεισι- 
στράτου: Δικαίως ὃ μὲν Nitzsch ἀμφιβάλλει. μόλις δ᾽ ὃ 
σοφὸς Ritschl3) δύναται τὰς ἀμφιβολίας ἀναιρέσαε. 

‘AAW’ ἴσως ἡ ϑεωρία τοῦ Wolf, ὅτε δῆϑεν ὃ Πεισίστρα- 
τος πρῶτος διὰ συντήξεως αὐτοτελῶν ἀσμάτων ἀπέφηνε 
μεγάλα ἔπη, ἔμελλεν ἔχειν μικράν τινα πιϑανότητα, εἰ μὴ 
πρὸ τοῦ τυράννου μαχρὰ ἔπη ὑπῆρχον. Ἡ Αἰϑιοπὶς ὅμως 
τοῦ ᾿ἀρχτίνου, ὅστις πλέον τῶν δύο αἰώνων πρὸ τοῦ Πει- 


1) I, σελ. 161. 2) Σχολ. εἷς “Odvoc. A 604 ,Παῖδα 4ιὸς μεγάλοιο" 
τοῦτον ὑπὸ Ὀνομακρίτου ἐμπεποιῆσϑαί φασιν. ᾿Ηϑέτηται δὲ... “ Παυ- 
σαν. VII, 26,6 ,Οἴϑ᾽ Ὑπερησίην τε καὶ αἰπεινὴν Δονόεσ- 
σαν“ Πεισίστρατον δέ, ἡνίκα ἔπη τὰ Ὁμήρου διεσπασμένα τε ταὶ ἀλλα 
ἀλλαχοῦ μνημονευόμενα ἡϑροίξετο, ἢ αὐτὸν Πεισίστρατον, ἢ των τινα ἕταί- 
QwY μεταποιῆσαι τὸ ὄνομα ὑπὸ ἀγνοίας.“ 3) Die Alexandrinischen Biblio- 
theken σελ. 48. 
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σιστράτου ἔζη καὶ τὴν Ἰλιάδα μέχρε τοῦ τελευταίου αὐτῆς 
στίχου ἐγένωσκε., περιεῖχε 9100 στίχους. Πολλὰ δὲ ἄλλα 
ποιήματα τοῦ ἐπικοῦ κύκλου ἦσαν ἐξ ἴσου μεγάλα. Πρὸς 
δὲ ἡ Aidtonics τοῦ “Agutivov ἄρχεται ἐκ τοῦ σημείου, εἰς ὃ 
λήγει ἡ Ἰμιάς. Ἶ4ρά γε τὰ δημοτικὰ τοῦ Wolf ἄσματα μέχρι 
τῆς ταφῆς τοῦ Ἕχτορος ἐξετείνοντο; Ἶ4ρά γε οἱ δημοτικοὶ 
ποιηταὶ ἐν οὕτω στενῷ τμήματι τοῦ μεγάλου Τρωιχοῦ μύ- 
Sov περιωρίσϑησαν; Οὐδεμίαν ἀφορμὴν ἔχομεν, ὅπως 
τοῦτο δεχϑῶμεν. Εἰ λοιπὸν τὰ δημοτικὰ ἄσματα, ὡς 
ἔδει, καὶ πέραν τῆς ταφῆς τοῦ Ἕκτορος ἐξετείνοντο, τί 
οὐ γένεταε μνεία τῶν ὑπολειφϑέντων δημοτικῶν goud- 
tov; Τί παϑὼν 6 ᾿Αρκεῖνος δύο αἰῶνας moo τοῦ Πει- 
σιστράτου ποιῶν ἤρξατο τῆς Αἰϑιοπίδος ἐκ τῆς ταφῆς 
τοῦ Ἕκτορος, ἐν ᾧ οἱ δημοτικοὶ ποιηταὶ (gel ἐννοητέον 
ἔν τῇ προὐποθέσει, ὅτε ἦσαν τοιοῦτοι) καὶ τὰ μετὰ 
ταύτην, ὡς καὶ τὰ πρὸ ταύτης ἐπρὰγματεύοντο; Ὑπὸ 
πάντων ὁμολογεῖται, ὅτε ὃ Ὅμηρος μείζονα τοῦ ‘Aguvivov 
δόξαν ἐχτήσατο. Τί παϑόντες λοιπὸν οἱ Ἕλληνες τὸν Ὅμη- 
ρον ὑπὲρ τὸν ᾿Αρκεῖνον ἐτίμησαν: Ava τέ τοταύτῃ τεμὴ 
ἀπεδόϑη τῷ Ὁμήρῳ, ᾧ κατὰ τὸν Wolf μέχρε Πεισιστράτου 
μικρά τίνα ἄσματα ἄνευ ἑνότητος ἀπεδίδοντο: Πρὸς δὲ 
ὁ ᾿ἀρχκτῖνος καὶ οἱ ἄλλοι xvxdixod ποιηταὶ ἔγραψαν τὰ αὖ- 
τῶν ἔπη, ἢ οὔ; Εἰ μὲν ὃ ᾿ἀρχτῖνος ἔγραφεν Αἰϑιοπέδα, 
διὰ τί 6 ὀλίγα μόνον ἔτη πρὸ αὐτοῦ ζήσας Ὅμηρος οὐκ 
ἡδύνατο γράψαι Ikeda; Ei δ᾽ 6 ᾿Αρχτῖνος καὶ οἱ ἄλλοι 
κυχλικοὶ ποιηταὶ οὐκ ἔγραψαν τὰ αὑτῶν ἔπη, τέ οὐ mhao- 
σουσιν οἱ περὺὶ tov Wolf πολλοὺς Πεισιστράτους, ὅπως καὶ 
τὰ ἔπη αὐτῶν συλλέξωσι, παραβαλλωσε, γράψωσε καὶ συρ- 
ράψωσιν; Πλάσσουσε διὰ τῆς φαντασίας: ᾿4λλ᾽ οὔτε ἡ 
σμικρὰ τοῦ Πεισιστράτου οὐσία, οὔτε ὁ ϑησαυρὸς τῆς 70- 
λεως τῶν ᾿Αϑηναίων, οὔτε ὃ Ὀνομάκριτος καὶ οἱ τρεῖς αὖ- 
τοῦ ἑταῖροι ἱκανοὶ ἦσαν, ἀλλὰ τὸ ἔργον ἐδεῖτο καὶ ϑησαυ- 
ρῶν τῶν Πτολεμαίων καὶ τοῦ σμήνους τῶν κριτικῶν τῆς 
᾿Δλεξανδρείας. Εἰς πόσας δυσχερείας ayet τὸ παράδοξον 
tov Wolf! Πρὸς πᾶσε τούτοις, εἰ τὰ τοῦ Ὁμήρου ty πρὸ 
τοῦ Πεισιστράτου ἤδη ἐτιμῶντο, παράδοξον φαένεται ἡμῖν 
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γε. ὅτε οὕτω λίαν βραδέως ἐγράφησαν. Atore ἐπὲ τοῦ τυ- 
ράννου οὕτω πολλὰ βιβλία ὑπῆρχον, ὥστε ὃ τῶν Σαμίων 
τύραννος καὶ αὐτὸς δὴ 6 Πεισίστρατος οὕτω πολλὰ βιβλία 
εἶχον1). ὥστε αἱ βιβμιοϑῆκαε τούξων (μετά τινος ὕπερβο- 
λῆς) πρὸς τὴν πολυϑρύλητον τοῦ ᾿Δρεστοτέλους καὶ πρὸς 
τὰς τῶν βασιλέων τῆς Περγάμου καὶ ᾿Δλεξανδρείας τταρε- 
βλήϑησαν. . 

᾿Αλλὰ τέ δεῖ μαχρὰ λέγειν; Ὃ Σόλων 6 πρεσβύτερος 
τοῦ Πεισιστράτου γινώσχει τὴν τῶν ἐπῶν σειράν, ἣν ὃ 
Wolf τοῖς περὶ τὸν τύραννον ὑποβάλλει. ΖΔιότε κατὰ 4:ο- 
γένη τὸν “αέρτιον3) 6 Διευχίδας ἱστορεῖ, ὅτε 0 Σόλων 
γέγραφε bawwdsiodar τὰ τοῦ Ὁμήρου ἔπη ἐξ ὑποβολῆς, 
δηλαδὴ ὅπου 6 πρῶτος ἔληξεν. ἐκεῖϑεν ἄρχεσϑαι τὸν ἐχό- 
μενον. O Wolf δύο ἑρμηνείος δίδωσε τούτῳ τῷ χωρέῳ. 
Πρῶτον λέγει, ὅτι, ἐν ᾧ ἐν ταῖς δημοσίαις ἑορταῖς εἷς δα- 
ψῳδὸς ἦδεν, 6 Σόλων καλέσας πλείονας, οἵτινες διαδεχό- 
μενοι ἀλλήλους πλείονας δαψῳδίας ἦδον, προσέϑηκε τῆ 
ἑορτῆ μεγαλοπρέπειαν 8. ᾿Αλλὰ καὶ οἱ δυνάμενοι μόνον 
ἀναγνῶναι τὸ χωρίον οὐ δύνανται οὕτω νοῆσαι αὐτό. ᾽4λ- 
λως εἷς δαψῳδός οὐδέ μίαν δαψῳδίαν ἠδύνατο συνεχῶς 
ἄσαι. Διότε οὗτος οὐκ ὠφειλεν ἄδειν μέχρι τῆς φυσικῆς 
διαρχείας τῆς φωνῆς αὑτοῦ. Πρὸς πᾶσε τούτοις τὸ δια- 
δέχεσθαι ἀλλήλους ἦν ἀρχαιότατον. Hag? Ὁμήρῳ αἱ Mov- 
σαι ἄδουσιν ἀμειβόμεναι ὁπὲὶ καλῆ, καὶ ai αὐταὶ 


1) 4ϑην. 1, 3 Hy dé, φησί, καὶ βιβλίων κτῆσις αὐτῷ ἀρχαίων ἕλληνι- 
κῶν τοσαύτη, ὡς ὑπερβάλλειν πάντας τοὺς ἐπὶ συναγωγῇ τεϑαυμασμένους, 
Πολυχράτην τε τὸν Σάμιον καὶ Πεισίστρατον τὸν Adyvaioy ... ἔτε δὲ τοὺς 
Περγάμου βασιλέας Εὐριπίδην τε τὸν ποιητὴν ᾿Αριστοτέλην te τὸν φιλόσο- 
gov...“ Gell. n, At. VI, 17 ,Libros Athenis disciplinarum liberalium pu- 
blice ad legendum praebendos primus posuisse dicitur Pisistratus tyrannus: 
deinceps studiosius accuratiusque ipsi Athenienses auxerunt ...* Iaoa@fad. 
Nitzsch, Histor, Homer. I, 15 χαὶ Welcker, Der epische Cyklus I, 380, 2) I, 
57 Τὰ Ὁμήρου ἐξ ὑποβολῆς ἔγραψε ῥαψῳδεῖσϑαι, οἷον ὅπου 6 πρῶτος 
ἔληξεν ἐχεῖϑεν ἄρχεσϑαι τόν ἐχόμενον,“ Welcker, Der epische Cyklus I, 
388 ,Wer die Nachricht des Geschichtschreibers Dieuchidas als gerechtfer- 
tigt gelten lasst, fiir den fallt das Sammeln und Ordnen des Pisistratus noth- 
wendig von selbst weg.“ 3) Proleg. ad Homer. σελ. 140 xa@i141, 4) Tadd. 4 604, 
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περὶ τὸ πτῶμα τοῦ ᾿Αχιλλέως ϑρηνοῦσι διαδεχόμεναι ἀλλή- 
λας 1). Τοῦτο δ᾽ ὁρῶμεν Swine ἐν τῷ τοῦ Ἕχτορος 
ddd ὃν ᾧ πρῶτον ϑρηνεῖ ἡ Ἀνδρομάχη; ταύτην διαδέχε- 
ται ἡ Tuscon καὶ τελευταῖον ἡ καλὴ Ἑλένῃ3). Οἱ Τρῶες 
ἐκάλεσαν μὲν ἀοιδοὺς Dera ἐξάρχου ςϑ), ἀλλὰ καὶ 
οὗτοι, ὡς εἶτα αἵ Τρωάδες, κατὰ ὁναδοῖμρι ἦδον. Τούτων τοὺς 
ϑρήνους, ὡς ὀρϑῶς παρατηρεῖ ὁ εὐφυὴς Welcker*), παρέ- 
AewWev 6 ποιητής. Ὀνομάζει μὲν τούτους ϑρήνων ἐξάρχους, 
ἀλλὰ καὶ περὶ ἑκάστης τῶν Τρωάδων 6 Ὅμηρος λέγει, Ott 


ἐξῆρχε γόοιο. “οιτὸν πρῶτον οἱ ἀοιδοὶ κατὰ διαδοχὴν 


ἄδοντες ἤρχοντο τῶν ϑρήνων καὶ ἐπεστενάχετο 
τὸ πλῆϑος, εἶτα δὲ τὸ αὐτὸ ἐποίησαν ab Τρωάδες. ᾿4λλ᾽, 
δἰ τὸ 2x διαδοχῆς ἄδειν σύγχρονον τῇ ἐπικῇ ποιήσει ἐστί, 
καὶ μαχρὰ ἔπη ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ἠδύναντο γεννηϑῆ- 
vat, καὶ οἱ ταῦτα ἄδοντες οὐκ ἐπνίγοντο, καὶ. ob Ἕλληνες 
οὐ περιέμενον, ἵνα τοῦτο παρὰ τοῦ Σόλωνος διδαχϑῶσειν. 
᾿Αποτυχούσης τῆς πρώτης ἑρμηνείας 6 Wolf®) λέγεε; ὅτι 

ὁ Σόλων. ἐν ᾧ οἵ sian ἄνευ ταξεώς twos τὰς ῥδαψῳ- 
vee ἦδον, ἔϑετο νόμον, ἵνα οὗτοι κατὰ σειρὰν ᾷδωσιεν, 
ὅπως αἱ δαψῳδίαε συναρμογήν τίνα ἀποτελῶσιν. Ὁ δὲ 
Nitazsch*) ἐξηγεῖ τὴν φράσιν ἐξ ὑπολήψεως οὕτως" ὁ 
Σόλων ὥρισεν, ἵνα οἱ δαψῳδοὶ τὰ ὁμηρίικα ἔπη μετα 
tive προπαρασχευὴν gdwow. Ὃ δὲ ἱστορικὸς Grote 7) 
νομίζει. Ott 6 νομοϑέτης ἐπέστησε pois ῥαψῳδοῖς 
ὑποβολέα τινὰ ἢ ἐπιτηρητήν, ὅπως οὗτοι τὰς δαψῳδίας 
κατὰ σειράν ἄδωσι, καὶ μή τε παραλείπωσιεν, ἢ ταῦτα δια- 
φϑείρωσιν 8). Οἱ δαψῳδοὶ ἐν τοῖς Παναθηναίοις, ὡς δοκεῖ 
τὰ ὁμηρικὰ ἔπη-πρὸ τοῦ Σόλωνος οὐκ ἦδον κατὰ τὴν ἐν 
αὐτοῖς ἑνότητα, ἀλλ᾽ ἀτάκτως, ὡς καὶ ἐν ἄλλαις ἑορταῖς. 
Ὁ νομοϑέτης λοιπτὸν περιέστειλε τὸ αὐθαίρετον, ὡς ἐξαγε- 


1) Ὀδυσσ. 2 60. 2) Ἰλιάδ. 2761. 3) Αὐτόϑι 622. 4) Der epische 
Cyklus I, 878. 5) Proleg, ad Homer. σελ. 141. 6) Sagenpoesie der Grie- 
chen σελ. 414. 7) Meragg. Fischer Il, σελ. 145. 8) To ζήτημα τοῦτο ἐγ ἔ- 
veto αἰτία μακρῶν ἐρίδων, ὧν τὴν ἐξέτασιν ἔν γε τῷ παρόντι παραλείπομεν. 
Παράβαλ. Hermann, Dissert. de ὑποβολῇ, Leipzig 1835. Nitzsch, De ὕπο- 
βολῆς 1834. 
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ται καὶ ἐχ τῆς ἄλλης φράσεως ἐξ ὑπολήψεως, περὶ ἧς 
πραγματευόμεϑα ἐν τῷ ἑπομένῳ κεφαλαίῳ. 

Ἐπειδὴ λοιπὸν ἡ περὶ Πεισιστρατείου συναρμογῆς ϑεω- 
ρία πολλαχῶς ἡμαρτημένη ἐλέγχεται, καὶ οἱ ϑερμότεροι τοῦ 
Wolf ὀπαδοὶ οὐ δέχονται ταύτην. Καὶ δὴ ὃ W. Miiller‘) 
τὸ ἁμάρτημα τοῦ διδασχάλου κατιδὼν πειρᾶται, ὅπως τὴν 
συναρμογὴν εἰς προγενεστέραν ἐποχὴν ἀναβιβάση. Διότι 
λέγει. ὅτε οὐχὶ ὃ Πεισίστρατος, ἀλλ᾽ ὃ Σόλων τὰ πρῶτα 
τῆς συναρμογῆς βήματα ἐποίησεν. Ἐπὶ τίνων δμως ρα 
ριῶν ἐρείδεται; Ἐν ᾧ οὗτος στερεῖται ἀποθεἐξ ων: ἡμεῖς 
δυνάμεϑα ἀποδεῖξαι, ὅτε ὃ νομοϑέτης οὐκ ἐποίησε τὸ ἄπο- 
διδόμενον αὐτῷ ἔργον. Διότε ὃ Πλούταρχος 3) ἱστορεῖ, ὅτι 

~ > , A ? ‘ ~ A on ~ 
τῶν Αϑηναίων πρὸς τοὺς Meyageics περὶ τῆς Σαλαμῖνος 
ἐριζόντων καὶ τῶν Σπαρτιατῶν διαλλακτῶν γενομένων ὃ 
Σόλων εἰς τὸν κατάλογον τῶν νηῶν δύο στίχους ὑπέβαλεν, 
zat ovo ὃ Σαλαμίνιος Αἴας παρὰ ταῖς φάλαγξι τῶν ᾿49η- 
ναίων ἵσταται. Αὐτὸς δ᾽ ὁ W. Miller?) ὁμολογεῖ. ὅτε οἱ 
ortyo. ὑπὸ τοῦ Σόλωνος παρενεβλήϑησαν. Εἰ τοῦτο ὅμο- 
ογεῖται. πότερον ὃ κατάλογος τῶν νηῶν ἦν αὐτοτελὲς 
λ ᾿ Q Υ ηῶν ἡ 
3 > \ A , , ~ a 3 
ᾷσμα, ἢ οἱ περὶ τὸν Σόλωνα ἔποίησαν τοῦτον, ὅπως αὕτο- 
τελῆ ᾷσματα συνδέσωσιν; Οὐδέτερον τούτων πιϑανόν. Τὸ 
- , a) X , c κ > ~ 23 
μὲν πρῶτον" διότε οὐδεὶς ποιητής, ὡς καὶ αλλαχοῦ ἤδη 
εἴρηται, οὕτως ἄγονον φαντασίαν εἶχεν, ὥστε ξηρὸν ὃνο- 
μάτων κατάλογον ἐποίησεν. ᾿Αλλὰ οὐδὲ τὸ δεύτερον μέρος 
τοῦ ἐρωτήματος πιϑανόν. nee ὃ μέγας νομοϑέτης ἔμελ- 
λὲν εἶναι γελοῖος, εἰ τὸ ὑφ᾽ αὑτοῦ ποιηϑὲν ποίημα τοῖς 
διχασταῖς πρὸς ἐνίσχυσιν δικαιωμάτων ἐπεδείχνυεν. Οὐχ 
ἧττον δὲ γελοῖος ἔμελλεν εἶναι ὃ τῆς ὑποβολῆς ἔλεγχος, εἰ 
Le , >» ~ , > > ~ > ; 
ὁ ὅλος κατάλογος ἔργον τοῦ Σόλωνος ἦν. Ἔκ τῶν εἰρημέ- 
νων ἐξάγεται, ὅτε ὃ κατάλογος τῶν νηῶν πρὸ τοῦ Σόλωνος 


1) Homerische Vorschule σελ. 76. 2) Bios Σόλων. §. 10 O08 μὲν ovy 
πολλοὶ τῷ Σόλωνι συναγωνίσασϑαι λέγουσι τὴν Ὁμήρου δόξαν" ἐμβαλόντα 
γὰρ αὐτὸν ἔπος εἷς νεῶν κατάλογον ἐπὶ τῆς δίχης ἀναγνῶναι 

Αἴας δ᾽ ἐχ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας, 
στῆσε δ᾽ ἄγων ἵν᾿ ᾿Αϑηναίων ἵσταντο φάλαγγες. 
9) Homerische Vorschule σελ. 92. 
Μιστρεώτου Ἵστορ. τῶν oune. ἐπῶν. | 11 
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ἦν μέλος συνεχοῦς ὅλου. Πρὸς πᾶσι δὲ τούτοις ἡ ἐπίέδειξες 
ὁμηρικῶν στίχων νοητή ἔστε μόνον, εἰ οὗτοι γεγραμμένοι 
ἦσαν. Ὁ Grifenhan') ὁμολογεῖ μέν, ὅτε 6 Σόλων εἶχε χει- 
ρόγραφον τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, ἀλλ᾽ ἀμφιβάλλει, εἰ τοῦτο 
ἦν συνεχὲς καὶ πλῆρες, ἢ μόνον ᾿Αἀρεστεῖαι. “Adda κατὰ 
τὰ πρὸ ὀλίγου εἰρημένα ὁ νομοϑέτης ἀνεγνώριζεν ἐν τοῖς 
ἔπεσι συνέχειαν, ἣν αἱ ᾿Δἀριστεῖαε οὐ δύνανται ἔχειν. Εἰ 
λοιπὸν 6 Σόλων εὗρε συνηρμοσμένην τὴν Ἰμάδα, πῶς 
τολμᾷ ὁ μέγας Wolf, wa τῷ Πεισιστράτῳ τοιοῦτον ἔργον 
ἀποδώσῃ: 

ἀφ᾽ οὗ λοιπὸν ἐδείχϑη, ὅτε οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον 
οὔτε προὐτίϑεντο, οὔτε ἠδύναντο αὐτοτελῆ ἄσματα συν- 
τῆξαι, τί ἀρά γε οὗτοι ἐποίησαν; Ὁ μὲν Nitzsch2) azo- 
φαίνεται, ὅτε 6 Πεισίστρατος πολλὰ χειρόγραφα τῶν ἐξ 
ἀρχῆς ὃν πλῆρει ἑἕνότητε ὑπαρχόντων καὶ ἐπὶ μαχρὸν χρό- 
γον ἕν ταύτη τῇ μορφῆ φερομένων ὁμηρικῶν ἐπῶν συνα- 
ϑροίσας ἐξέδω διόρϑωσίν twa πρὸς τὴν ἐγχωρέαν ἑορτὴν 
προωρισμένην. 4ηλαδὴ τὴν Πεισιστράτειον ἔκδοσιν ὕπη- 
γόρευσεν ἡ πληϑὺς τῶν χειρογράφων xual οὐχὶ ἡ ἔλλειψες 
τούτων, ὡς ὁ Wolf ἐπίστευσεν. Ὁμολογεῖ ὅμως 6 ἀνήρ, 
ὅτε οἱ ῥαψῳδοὶ πρὸ τοῦ Πεισιστράτου οὐκ ἦδον τὰ ἔπη ἐν 
ἑνότητι, καὶ ὅτε οὐκ εἶχον ἀεὶ πλήρη χειρόγραφα. Κατὰ δὲ 
τὸν Ulrici®), ἐπειδὴ οἱ ῥαψῳδοὶ κατ᾽ εὐκαιρίαν καὶ κατὰ 
τὸ δοκοῦν μέρη τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν συνήρμοζον, ἡ ἐξ ἀρ- 
χῆς ὑπάρχουσα ἕνότης αὐτῶν διεταράχϑη καὶ ἐκινδύνευεν 
ἀπολεσθϑῆναε' αἱ δὲ νέαε δαψῳδικαὶ συναρμογαὶ ἀναμφε- 
βόλως ἔγγραφον διέμενον καὶ ἐπὶ μάλλον διεσχεδάζοντο, Ὁ 
Πεισίστρατος ὅμως διά tivocg ἐπιμελοῦς συλλογῆς καὶ πα- 
ραβολῆς τῶν ἀσμάτων πρὸς ἀλληλα τὴν γνησίαν αὐτῶν σει- 
ρὰν ἐπανήγαγεν. όλες ὅμως κατὰ τὸν σοφὸν ἄνδρα πε- 
στευτόν ἔστιν, ὅτε ὁ τύραννος πλήρη χειρόγραφα τῶν ὅμη- 
ρικῶν ἐπῶν ὑπ᾽ ow εἶχεν. Διότε, εἰ τοιαῦτα ὑπῆρχον, 
ἡ τοῦ Πεισιστράτου φροντὶς ἦν περιττή, Ἢ δ᾽ εὐεργεσέα 


1) Geschichte der class. Phil. I, 268. 2) Melet. in histor. Homer. 1, 
166. 3) Geschichte der hellen. Dichtkunst I, 252, 
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τοῦ τυράννου μόνον ἐν ᾿Αϑήναις περιωρίζετυι Ἢ Πεισι- 
στράτειος ἔχδοσις ὃν παραβολῇ πρὸς τὰς περιφήμους καὶ 
χριτικῶς δεδοχιμασμένας διορϑώσεις τῶν πόλεων ἔφρερε τὴν 
κηλῖδα τῆς ἀκρισίας καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ διὰ μιᾶς λέξεως 
μνημονξύεται. 

Τὸ τελευταῖον μέρος τῆς εἰχασίας τοῦ Ulrici φαίνεται 
ἡμῖν πιϑανώτατον. Ὅλον τὸ ἔργον τοῦ Πεισιστράτου ἦν 
ἔχδοσις χαὶ αὕτη, αἷς δοκεῖ, ἄχριτος. Διότι τύραννος καὶ 
κεβδήλων χρησμῶν ποιηταὶ οὔτε τὴν ἱκανότητα, οὔτε τὴν 
ἐλευϑερίαν τῆς κρίσεως εἶχον, ὅπως ποιήσωσι διόρϑωσεν 
δυναμένην παραβληϑῆναι πρὸς ἐκείνας, ἃς ob κατ᾽ ἐχλογὴν 
ἄριστοι τῶν πόλξων πολῖται μετὰ Fonoxuevtinod πρὸς τὸν 
ὀϑνιχὸν ποιητὴν σεβασμοῦ καὶ ὑπὸ μόνης τῆς πρὸς τὴν 
ἀλήϑειαν ἀγάπης ἔλαυνόμενυε πρὸς χρῆσιν τῶν αὑτῶν δη- 
μοτῶν ἐξειργάσαντο. 

Ὁ μέγας Wolf λέγει ἡμῖν. ὅτε ot περὶ τὸν Πεισίστρα- 
τον αὐτοτελῆ ἄσματα συλλέξαντες πρῶτοι τούτοις ἑνότητα 
ἐνέβαλον. Ἔστω. ὋὉ αὐτὸς λέγει ἡμῖν, ὅτε τὸ Πεισιστρά- 
τϑίον ἔργον ἦν μέγα τι χρῆμα. Ἔστω καὶ τοῦτο. Ὁ σοφὸς 
Ritschl!) ἐπεδοκιμάζων ἀκριτόν τινα γραμματικὸν πειρᾶται, 
ἵνα ἀναδείξη αὐτὸ opus divinum. Kal τοῦτο ἔστω. 
Add’ ἐρωτῶμεν μεγάλῃ τῇ porn, τέ ἐγένετο τὸ ϑεῖον 
τοῦτο χρῆμα; Ὁ Welcker ἐρειδόμενος ἐπί tivos μυϑα- 
ρίου φερομένου παρὰ Γελλέῳ 3) εἰκάζει μέν, ὅτε τὸ Πεισι- 
στράτειον χειρόγραφον ἀπωλέσϑη ἐπὶ τῆς εἰς τὴν ᾿Δἀττικὴν 
εἰσβολῆς τοῦ Ξέρξου 3). "Add, εἰ τὸ ἔργον οὕτω μέγα ἦν, 
ὡς ὃ Wolf νομίζει, ἀπορόν ἔστιν, ὅτε οἱ ᾿Αϑηναῖοι οἱ καὶ 
τὰ ἀτιμότερα σκεύη αὐτῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐχκομίσαντες 
οὐκ ἔσωσαν τὸ opus divinum. “Aga γε οἱ ᾿Αϑηναῖοι, οἱ ἐπὶ 
Πεισιστράτου πολλὰ τάλαντα πρὸς συλλογὴν ὁμηρικῶν στί- 


1) Die Alexandrinischen Bibliotheken, Breslau 1888. 2) Noct. Att. VI, 
17 ,Sed omnem illam postea librorum copiam Xerxes Athenarum potitus, 
urbe ipsa praeter arcem incensa, abstulit asportavitque in Persas.“ 8) Der 
epische Cyklus I, 387 ,Denn das Exemplar Pisistratus scheint zur Zeit des 
Xerxes untergegangen zu sein, da es sonst unter denen in Alexandria schwer- 
lich fehlen wiirde. “ 
11* 
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χων δαπανῶντες, ἐπὶ Θεμιστοχλέους οὕτως ἀφρόντιδες πρὸς 
τὸν ἐϑνικὸν ποιητὴν ἐγένοντο; Δρά γε οἱ φιλάρχαιοι ᾿4ϑη- 
ναῖον ἠνέχϑησαν, ἵνα ἀπολεσϑῆ τὸ χειρόγραφον ἐκεῖνο, 
ὅπερ κατὰ τὴν ϑεωρίαν τοῦ Wolf ἦν αὐτὸς ὃ 
Ὅμηρος; ᾿4λλ᾽ ὑποτεϑείσϑω, ὅτε οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἠνέχϑησαν 
καὶ ὃ Ὅμηρος ἀπωλέσϑη. ᾽4ρά γε οἱ Ἕλληνες συγγραφεῖς, 
6 Ἡρόδοτος, 6 Θουκυδίδης, 6 ᾿Αριστοτέλης οὐχ ὠφειλον 
ϑρηνεῖν διὰ τὴν ἀπώλειαν τοῦ τεμαλφοῦς τούτου χτήμα- 
τος; Aow ye 6 Πλούταρχος, ὃ πάντα τὰ ἀνέκδοτα τοῦ 
Περσικοῦ πολέμου συλλέξας, οὐκ wgethe καὶ τούτου μνη- 
σθϑῆναι; “Aod γε οἱ ἀττικοὶ δήτορες οἵ nad? ἑκάστην τὰς 
συμφορὰς τοῦ Περσικοῦ πολέμου ἀνὰ στόμα ἔχοντες οὐχ 
ὠφειλον ἔν ἑκάστῳ λόγῳ ὀλοφύρεσθαι διὰ τὴν ἀπώλειαν 
τοῦ Ὁμήρου, ὥς γε διὰ τὸν ἐμπρησμὸν τῶν ναῶν; Ex τῆς 
σιωπῆς τῶν ἀρχαίων εἰκάζομεν, ὅτε, εἰ Πεισιστράτειος ἔχδο- 
σις ἐπὶ τῶν Περσικῶν ἀπωλέσϑη., αὕτη οὐ μόνον οὐκ εἶχε 
τὴν ὑπὸ tod Wolf ἀποδιδομένην αὐτῆ ἀξίαν, ἀλλὰ καὶ διὰ 
τὴν ἀκρισίαν καὶ τὴν νοϑείαν μιχρὰν ἢ οὐδεμίαν ἀξίαν 
ἐχέχτητο. όνον τοιαῦτα ἔργα εἰσὶν ἄξια σιωπῆς. Ei λοι- 
πὸν τοιοῦτον χειρόγραφον ἀπωλέσϑη, οὔτε τὴν ὀλιγωρίαν 
τῶν ᾿Αϑηναίων ψέγομεν, οὔτε τὴν σιωπὴν τῶν ἀρχαίων 
μεμφόμεϑα., οὔτε διὰ τὴν ἀπώλειαν τοιούτου κτήματος 
λυπούμεϑα. Πρὸ πάντων δ᾽ ἄξιον σημειώσεώς ἐστιν, ὅτε 
οὐδὲ ἀντίγραφα Πεισιστρατείου ἐχδόσεως οἱ ᾿Δ4λεξανδριενοὶ 
ἐγίνωσκον (ὅπερ ἐλέγχεε τὴν κακὴν τοῦ ἔργου ποιότητα), 
καὶ μάτην 0 σοφὸς Ritschl!) πειρᾶται, ὅπως τὸ ἐναντίον 
ἀποδείξη. ᾿4λλὰ περὶ τοῦ ζητήματος τούτου ἔσται λόγος ἐν 
τῷ ἕχτῳ κεφαλαίῳ. 


“οιπὸν ἡ κατὰ τὸν Wolf Πεισιστράτειος τῶν ὅμηρι- 
κῶν ἐπῶν συναρμογὴ ἦν ψιλὴ ἄκριτος ἔχδοσις. Ἢ δ᾽ ἐπὶ 
ὡρισμένῳ μισϑῷ συλλογὴ ὁμηριχῶν στίχων καὶ ἀπόδοσες 
τῆς ἑνότητος αὐτῶν ὑπὸ σμήνους χριτικῶν καὶ ἡ ἐπειχράτη- 
σις τῆς ᾿Δἀρισταρχείου ἐκδόσεως, Ws ἔκ τῶν ἀνεχκδότων τοῦ 


1) Die Alexandrinischen Bibliotheken σελ. 59. 
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Villoison!) warvdavousy, ἐστίν ἀηδὲς μυϑάριον πεποιημέ- 
νον ὑπὸ ἀμαϑοῦς μυϑοποιοῦ μετὰ τοὺς χρόνους τοῦ ᾿4ρι- 
στάρχου ζήσαντος. Ἢ ζύμη ὅμως τοῦ μυϑαρίου προπα- 
ρἐσχευάσϑη ἕν πολὺ προγενεστέροις χρόνοις. Πάντα τὰ 
περὶ Σόλωνος καὶ Πεισιστράτου λεγόμενα καταρρέουσιν ἔκ 
Μεγαρέων. Ζυστυχῶς οὐ πάντες μὲν οἱ συγγραφεῖς λέγουσι, 
πόϑεν τὰ περὶ τούτων ἤντλησαν, ὅμως οἱ πρεσβύτερον 
τούτων παραπέμτπουσιν sic Μεγαρεῖς. Καὶ ὃ μὲν Πλού- 
ταρχὸς ἤντλησεν ἐκ τοῦ Ἣρέου τοῦ Μεγαρέως, 6 δὲ Auéo- 
τίος ἔκ τοῦ Διευχίδου τοῦ Μεγαρικὰ γράψαντος. ᾿Αλλ᾽, εἰ 
at εἰδήσεις ἐκ Μεγαρέων καταρρέουσιν, εὔκολόν ἐστιν, ἵνα καὶ 
τὰ τὴν ζύμην τοῦ μυϑαρίου γεννήσαντα αἴτια ἀνακαλύψω- 
μεν. Ἐπειδὴ οἱ Ἁϑηναῖοι πρὸς τοὺς Μεγαρεῖς ἔριδας εἶχον, 
καὶ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη οὐ μόνον πρὸς δόξαν τῶν ἰδίων ἡρώων, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀντιποέησιν καὶ δικαίαν κατοχὴν τῆς Σαλα- 
Mivoc ἐπεδείκνυον, οἱ Μεγαρεῖς διέβαλλον, ὡς sixdc, αὐτὰ 
τὰ ἔπη ὡς διερϑαρμένα. Διαφϑορεῖς δὲ ὠνόμαζον τὸν 
ϑερμὸν τῆς Σαλαμῖνος ὑπέρμαχον, τὸν Σόλωνα, καὶ τὸν 
ἐχδότην ἢ διορϑωτὴν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν Πεισίστρατον. 
Ag ἑτέρου ὅμως οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοὺς δημότας ἐπαινοῦντες 
ἔλεγον, Ste οἱ ἄνδρες οὗτοι οὐχὶ διέφθειραν, ἀλλ᾽ ἐχόσμη- 
σαν τὰ ἔπη. Τοιαῦται ἔριδες καὶ φῆμαι ἐπί τινας αἰῶνας 
ἐφέροντο, μέχρις ὅτου ἡ φαντασία ϑάρρος λαβοῦσα ἔπλασε 
τὸ μυϑάριον. ὅτε δῆϑεν ὃ Πεισίστρατος τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
συνέλεξε, πρῶτος ἔγραψε καὶ τὴν ἀρχαίαν αὐτῶν ἑνότητα 
ἐπανήγαγεν. Καὶ ταῦτα μὲν περί τε Σόλωνος καὶ Πεισι- 
στράτου ἱκανὰ ἔστωσαν. 

‘Add’, εἰ μήτε 0 Σόλων, μήτε ὃ Πεισίστρατος αὐτοτελῆ 
ἄσματα συνήρμοσαν., τὸ ζήτημα οὐχ ἐλύϑη. Διότε ἴσως 
ἄλλος πολὺ τούτων προγενέστερος τὸ ἔργον ἐποίησεν. Καὶ 
δὴ ὃ μέγας ἱστορικὸς Grote?) λέγει, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
περὶ τὴν ἀρχὴν τῶν Ὀλυμπιάδων ἔσχον τὴν μορφήν, ἕν ἡ 
(ἐννοξῖτανι μετὰ τῶν μεταγενεστέρων μεταβολῶν καὶ ὕπο- 
βολῶν) ταῦτα ἔχομεν. Διαστέλλων δὲ τὸν χρόνον τῆς συν- 





1) Anecd. Graec. II, σελ. 182. 2) Μετάφρ. Fischer I, 152. 
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αρμογῆς ἀπὸ τοῦ τῆς γραφῆς νομέζει, ὅτε ταῦτα ἐγράφη- 
σαν ἀπὸ τοῦ 660—630 HX. Are ἐρωτᾷ, vive πρότερον 
ἀναγκαία ἦν 4 γραπτὴ Ἰλιάς; ᾿ἀποκρένεται οὐδενί. Avot 
κατ᾽ αὐτὸν οἱ ῥαψῳδοὶ οὐ μόνον τὴν Ιλιάδα, ἀλλὰ καὶ 
τὸν τόνον éxacrys λέξεως ἐν τῇ μνήμη κατέχοντες οὐκ 
ἐδέοντο τοιούτου γραπτοῦ βιβλίου. Μόνον φιλίστορες tows 
ἄνδρες ἐδέοντο τοιούτων χειρογράφων,. οἵτινες ἐν ἐκείνοις 
τοῖς χρόνοις οὐχ ὑπῆρχον. Ὁ δὲ λαὸς κατὰ τὸν ἱστορικὸν 
ἠκροᾶτο τῶν ἐπῶν ἐν ταῖς συναϑροίσεσι καὶ ταῖς ἑορταῖς. 
“Ἱοιπὸν τὴν γραφὴν τῶν ἐπῶν ἐκ τῆς μορφώσεως κόσμου 
ἀναγνωστῶν ἐξαρτῶν ἀποδίδωσι ταύτην τῇ εἰρημένη ἐποχῆ. 
Διότε τότε ἤχμαζον 6 Τέρπανδρος, 6 Καλλῖνος, ὃ ᾿Αρχίλοχος, € 
Σιμωνίδης καὶ ἄλλοι, ἐφ᾽ ὧν ἡ ἀρχαία ποίησις ὅλως μετε- 
βλήϑη. Ἐν ταύτῃ τῇ ἐποχῆ τό τε ἐλεγειακὸν καὶ ἰαμβικὸν 
μέτρον ἀντὲ τοῦ ἀρχαίου ἕξαμέτρου εἰσήχϑη, καὶ ot νέοι 
ποιηταὶ ἤρξαντο ἄλλως ϑεωρεῖν τὸν ἀρχαῖον πλοῦτον. Ot 
δὲ ποιηταὶ γραπτῶν βιβλίων ἐδέοντο, ἵνα ἀκριβῶς τὰς λέ- 
ἕξις τοῦ ὁμηρικοῦ κειμένου σπουδάζωσεν. 

᾿4λλ᾽, εἰ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη πρὸ τῆς ἀρχῆς τῶν Ὀλυμπιά- 
δὼν εἶχον τὴν παροῦσαν μορφήν, ἡ δ᾽ ἐποχὴ αὕτῃ, we 
εἴδομεν ὃν τῷ πρώτῳ βιβλίῳ, κατ᾽ αὐτὸν τὸν Grote ἡ τοῦ 
Ὁμήρου ἐστί, τί ἀφαιρεῖ τὴν μορφὴν τῶν ἐπῶν ἀπ᾽ ἐκεί- 
γου, ᾧ ὑπὸ πάσης τῆς ἀρχαιότητος ἀποδίδοται, καὶ προ- 
σφέρεν δῶρον τοῖς μηδὲ τὴν τόλμην σχοῦσιν, ὅπως ταύτης 
ἀντιποιηϑῶσιν; Ἴσως διὰ τὰς ἀντιφάσεις. “ALA? αὗται διὰ 
πλείστας aitiag ἐν τῷ τρίτῳ βιβλίῳ ἀναπτυσσομένας ἀποδο- 
τέαι μᾶλλον τῷ ποιητῇ, ὅστις ὁλόκληρον τὴν προσοχὴν αὐτοῦ 
εἰς τὴν ποίησεν καταναλίσκων εὐχερέστερον ἐκ τῶν μύϑων τὰς 
ἀντιφάσεις ἐλάμβανεν, ἢ τοῖς συναρμόζουσε καὶ τὴν ἀπότρε- 
Ww τῶν ἀντεφάσεων σκοποῦσιν. ᾿άλλως καὶ αὐτοὶ οἱ μεγάλοι 
ἄνδρες οὐ συχνάκις ἔνοχοι ἀντιφάσεων ἁλίσκονται; Πρόχϑει- 
ρον παράδειγμα παρέχομεν αὐτὸν τὸν Grote ἐν αὐτῷ δὴ 
τούτῳ τῷ ζητήματι. Ὁ σοφὸς avyo τὰ πρῶτα τοῖς γραφῆς 
δοκέμια, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ χεφαλαίῳ εἰδομεν, καταβιβαάζει 1) 


1) Μετάφρασ. Fischer Il, 136. 


δ᾽ 
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sig τὴν 407” Ὀλυμπιάδα. Κατὰ τὴν ἐνταῦϑα ὅμως ἐχτε- 
᾿ϑεῖσαν ϑεωρίαν ἀναβιβάζει τὴν εὐρυτάτην τῆς γραφῆς 
χρῆσιν (δηλαδὴ τὴν γραφὴν καὶ ἀντιγραφὴν μεγάλων βι- 
βλέων) εἰς προγενεστέραν ἐποχὴν δηλ. 660 HX. Πρὸς δέ, 
εἰ ἡ γραφὴ τῆς Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας & τῆς μορφώσεως 
ἀναγνωστῶν ἐξηρτᾶτο, πρὸ τοῦ 660 ὥφειλον εἶναι misio- 
VEC, ἢ μετὰ τὴν ἐποχὴν ταύτην. Διότι τοῖς ἐλεγειαχοῖς καὶ 
τοῖς τῶν ἰαμβων ποιηταῖς ἦν ἱκανὴ μικρά tic τῶν μύϑων 
γνῶσις. Οἱ δαψῳδοὶ ὅμως, ei καὶ εἶχον πιστὴν μνήμην, 
ὅμως κατὰ μείζονα λόγον γραπτῶν βιβλίων ἐδέοντο. Πρὸς 
τούτοις μὴ ἀμνημονῶμεν τῶν κυχλιχῶν ποιητῶν. Διότι 
τίνες μείζονα ἀχρίβειαν ἠδύναντο ϑηρεῦσαε, οἱ κυκλικοὶ 
ποιηταὶ οἱ ἕν μεγίστῃ ἀναφορᾷ πρὸς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
ποιοῦντες. ἢ οἱ ἐλεγειακοὶ καὶ οἱ ἰάμβων ποιηταί; °~Avar- 
τιρρήτως οἱ κυχλικοί. Ata τί λοιπὸν τὴν ἀνάγνωσιν τῶν 
ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Αρχτίνου ἀφαιροῦντες ἀποδίδο- 
μὲν αὐτὴν τῷ Αρχιλόχῳ καὶ τοῖς ἄλλοις; Διὰ ταῦτα, εἰ 
ἡ γραφὴ γνωστὴ ἤν, καὶ μόνον χόσμος ἀναγνωστῶν ἔλειπε, 
τῇ ἀλήϑείᾳ οἱ Ὁμηρίδαι, ot δαψῳδοὶ καὶ οἱ κυχλικοὶ ποιη- 
ταὶ ἐμιδλλον τοῦτον μορφῶσαι. 

Τελευταῖον, ἐπειδὴ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων συγγραφέων τὰ 
μέρη τῆς. τε Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας δι᾽ ἰδιαιτέρου ὀνόματος 
ὀνομάζονται, ες Καταλόγος τῶν νηῶν, Διομήδους 
ἀρειστεία, ᾿Αλκινόου ἀπόλογος, οἱ περὶ τὸν Wolf 
νομίζουσιν 1), ὅτε αἱ ἐπιγραφαὶ αὗται προσήχουσιν ἀρχαίοις 
αὐτοτελέσιν ἄσμασιν. Τοῦτο ὅμως οὕτως ἡμαρτημένον 
ἐστίν, ὥστε καὶ αὐτὸς 6 Grote, 6 τὴν προσωπιχὴν τοῦ 
Ὁμήρου ὕπαρξιν ἀρνούμενος, ἀποδοκιμάζει. ΖΔιότε ἡ τῶν 
ἐπὼν εἰς βιβλία διαίρεσες ἐγένετο ὑπὸ τοῦ ᾿ἀριστάρχου, ot 
δὲ τούτου προγενέστερον εἰς τὸν Ὅμηρον παραπέμποντες 
καὶ τὸ χωρίον, ὃ ἐνόουν ἢ ὃ ἀπέσπων, ὁρίζοντες ὠνόμαζον 
τοῦτο ἐκ τῆς Vans. Πῶς ἄλλως οἱ πρὸ τοῦ ᾿Δριστάρχου 
ὥφειλον παραπέμπειν: Οὕτω xed? ὕλην οἱ ἀρχαῖοι ὥρι- 
Cov τὰ μέρη καὶ ἄλλων συγγραφέων, οἵτενες δὴ οὐ συνί- 


1) W. Miiller, Homerische Vorschule σελ. 71. 
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otavto ἐξ αὐτοτελῶν μελῶν. Ὡσαύτως ἡμαρτημένη paive- 
ται ἡμῖν ἡ τοῦ W. Miiller!) γνώμη, ὅτε δῆϑεν ἡ εἰς βιβλία 
διαίρεσις τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ayer ἡμᾶς εἰς τὴν ἰδέαν τῆς 
ἑνότητος αὐτῶν, καὶ ὅτε ἀπηλλασσόμεϑα ταύτης, εἰ παρε- 
λαμβάνομεν ταῦτα διηρημένα εἰς μακρὰ καὶ βραχέα μέρη, 
ὡς ἦσαν πρὸ τοῦ ᾿Αριστάρχου. ᾿4λλ᾽ 6 μέγας ᾿Δἀριστοτέλης, 
καίπερ περὶ τῆς ἑνότητος τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν πρὸ τοῦ 
᾿ΔΑριστάρχου φιλοσοφήσας, ὅμως. ἐπλανήϑη. Ἡ εἰς βιβλέα 
διαίρεσις μόνον παιδάρια δύναται πλανῆσαι καὶ οὐχὶ ay- 
δρας ἐν τῇ σπουδῇ τῶν νόμων τῆς ποιήσεως ἐγγηράσαντας, 
πρὸς οὺς ὃ W. Miiller ἀποτείνεται. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε΄. 


Περὶ διασκευαστῶν καὶ διασχευῆς τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν. 


Πρὸ τῆς ὑπὸ τοῦ Villoison ἐχδόσεως τῶν ἑνετικῶν 
σχολίων μόνον δύο3) χωρία ὑπῆρχον, ἐν οἷς μνεία διασκευῆς 
ἐγίνετο. Διὰ δὲ τὴν ἔλλειιψεν μαρτυριῶν ὁ ἀρχαῖος φιελο- 
λόγος Casaubonus ἐπίστευεν, ὅτε αὐτὸς 6 Ὅμηρος ὑπὸ τὸ 
ὄνομα τῆς διασχευῆς νοεῖται. Μετὰ δὲ τὴν ἔχδοσιεν τῶν 
εἰρημένων σχολίων, ἔν οἷς πλεῖσται μαρτυρίαε περὶ δια- 
σχευῆς εὐρέϑησαν, οἱ περὶ τὸν Wolf ἐπίστευσαν, ὅτε μέγα 
μέρος τοῦ ἔργου, ὅπερ τέως τῷ Ὁμήρῳ ἀπεδίδετο, ὕπολαν- 
ϑάνει. Ὁ συγγραφεὺς τῶν Προλεγομένων λέγει 8), ὅτε 0 Met- 
σίστρατος συνήρμοσε μὲν τὰς ῥδαψῳδίας καὶ τὰ τὴν ἀλλη- 
λουχίαν τῆς ὅλης ὑποθέσεως κωλύοντα ἀπέβαλεν, ὅμως 


1) Αὐτόϑι. 2) Σχόλ. εἰς Ὄδυσσ. A 584 xai Evorad. σελ. 1721, 25 
éxd, “Pou. Μείζονα ὅμως σαφήνειαν περιεῖχε τὸ ind tov Walckenaer 
ἐχδοϑὲν σχόλιον tov Πορφυρίου εἰς ᾿Ιλιάδ. Σ 356—368. 3) Proleg. ad Ho- 
mer. σελ. 150 ,,Oportet illum satis habuisse, si pleraeque rhapsodiae apto 
ordini redderentur, seppositis iis, quae tenori summi argumenti officerent, 
licet passim aliquid dissideret et hiaret, vel lacinia haereret ex forma priore. “ 
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πολλὰ διεσπασμένα καὶ χαίνοντα κατέλιπεν. Διὰ τοῦτο 
μεταδιδοὺς τοῖς διασκευασταῖς τοῦ ἔργου λέγει, ὅτε οὗτοι 
ἐνέβαλον τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσε τὴν ἑνότητα, ἣν οἱ ᾿4λεξαν- 
δρενοὶ χριτικοὺ εὗρον, καὶ ὅτε τὸ ἔργον τῆς διασκευῆς ἤρ- 
Eato ἀπὸ τοῦ Πεισιστρατίδου Ἵππαρχου, ὅπερ δῆϑεν ἔκ 
τένος μαρτυρίας τοῦ φερωνύμου Wevdomhatwrixod διαλό- 
you!) ἐξάγει. Διότε κατὰ τὸν Wolf, εἰ 6 Ἵππαρχος ἐχέ- 
deve τοὺς δαψῳδούς., ἵνα ἔν νέᾳ tases τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
ἄδωσι, τοῦτο οὐκ ἠδύνατο παρασχεῖν αὐτῷ μεγάλην δόξαν 3). 
Θεωρεῖ δὲ ὡς διασκευαστὰς Ὀρφέα τὸν Κροτωνεάτην, Ovo- 
μάχριτον τὸν ᾿Αϑηναῖον, Σιμωνίδην τὸν Κεῖον καὶ ‘Ava- 
χρέοντα τὸν Τήιονϑ). Ταῦτα ὅμως οὕτω τολμηρά εἰσιν, 
ὥστε. εἰ μή te ἄλλο, διὰ τὴν μεγάλην τόλμην ὃ ἀνὴρ 
ὠφειλε σιγῆσαι. Τοὐναντίον ὅμως σεμνύνεταελ), ὅτε οὐδε- 
μέαν τῆς ἀρχαιότητος μαρτυρέαν diéotoeWev. ᾿Αλλὰ τὸ μνη- 
μονευϑέν, ἵνα μὴ ἄλλων μνημονεύωμεν, οὕτω χακῶς ἐξη- 
γήϑη, ὥστε ἐπέ tive χρόνον ἐσχέφϑημεν, εἰ ὄντως ὁ ἀνὴρ 
τοσαῦτα συμπεράσματα ἐξ αὐτοῦ ἐξαγει. 

Διότε 6 συγγραφεὺς λέγει μόνον, ὅτε ὁ Ἵππαρχος πρῶ- 
τος εἰς τὴν ᾿Αττικὴν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη κομέσας ἠνάγκασε τοὺς 
ῥαψῳδούς, ἵνα ταῦτα ἐξ ὑπολήψεως ἄδωσιν. Τὸ δῆμα 
ὑπολαμβάνειν, ἐξ οὗ ἡ ὑπόληψες, σημαίνεε λαμ- 
βάνεεν κάτωϑεν. Μετηνέχϑη δὲ τὸ δῆμα καὶ εἰς τοὺς 
διαλεγομένους. Δεότε ὃ λέγων κατέχει πως τὸν λόγον, παυέζμε- 
vos δ᾽ ἀφίησιν αὐτόν, ἵνα πέση" 6 μετὰ τούτου ὅμως διαλεγόμε- 
γος ὑπολαμβάνεε αὐτόν. Διὰ ταύτης λοιπὸν τῆς δδοῖ τὸ 
ὑπολαμβάνειν περιῆλθεν εἰς τὴν σημασίαν τοῦ ἐξακο- 
λουϑεῖν. Tovd’, ὅπερ περὶ τῶν διαλεγομένων εἰρηται, 
ἰσχύει καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ διαδοχὴν ἀδόντων. Κατὰ ταῦτα 
λοιπὸν ὁ Ἵππαρχος ἠνάγχασε τοὺς δαψῳδούς, ἵνα τὰ ὅμη- 


1) 228 Β ὡς ἄλλα τε πολλὰ καὶ καλὰ ἔργα σοφίας ἀπεδείξατο, καὶ τὰ 
Ὁμήρου πρῶτος ἐχόμισεν εἰς τὴν γῆν ταυτηνί, καὶ ἡνόγκασε τοὺς δαψῳϑοὺς 
Παναϑηναίοις ἐξ ὑπολήψεως ἐφεξῆς αὐτὰ διιέναι, ὥσπερ viv ἔτι οἵδε 
ποιοῦσιν.“ 2) Σελ. 154. 8) Αὐτόϑι σελ. 155. Δικαίως ὁ Ritschl ἀπορ- 
ρίπτει τὰ περὶ Σιμωνίδου καὶ Avaxogortos λεγόμενα, Alexandr. Biblioth, σελ. 
41, 4) Αὐτόϑι σελ. 155. 
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ρικὰ ἔπη xnav’ ἐξακολούϑησιν ἢ συνεχῶς ἄδωσιν, ὅπερ 
στροανεγνωρισμένην συνέχειαν καὶ ἑνότητα προῦὔῦποτέίϑησεν' 
Τοῦτ᾽ αὐτὸ σημαίνει καὶ ἡ φράσις ἐξ ὑποβολῆς, περὶ 
ἧς ἐν τῷ ἡγουμένῳ κεφαλαίῳ ἐπραγματεύϑημεν. Δεότε 6 
προηγούμενος ῥδαψῳδὸς ἤτοι ὃ πρότερον ᾷσας ὑποβάλ- 
λεται ἢ ὑπόκειται τῷ διαδεχομένῳ, ὡς πλεῖστα παρα- 
δείγματα κυροῦσε τὴν τοιαύτην τῆς προϑέσεως σημασίαν. 
Τελευταῖον παρατηροῦμεν, ὅτι 4 μαρτυρία τοῦ διαλόγου 
τούτου οὐδὲν κῦρος κέχτηται. Διότε ἄνθρωπος ἀγνοῶν, 
ὅτε ἤδη πρὸ τοῦ Σόλωνος τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐν τῇ ᾿Αττικῇ 
ἤδοντο, οὐκ ἠδύνατο γινώσκειν TL περὶ τῆς τύχης αὐτῶν. 
Ὡσαύτως ὁ W. Miller!) συγχέεε τοὺς διασκευαστὰς 
μετὰ τῶν ἑταίρων τοῦ Πεισιστράτου. Τοῦτο ὅμως καὶ ἐπ᾽ 
οὐδεμιᾶς μαρτυρίας ἐρείδεται, καὶ ἡ διασκευὴ οὐ συνᾷδει 
πρὸς τὸ ἀποδιδόμενον τῷ Πεισιστράτῳ ἔργον. Τὸ δια- 
σκευάζειν, ἐξ οὗ τὸ διασχευαστής, σύνϑετόν ἐστιν ἔχ 
τῆς προϑέσεως δεὰ καὶ τοῦ ῥήματος σκευάζεεν. Τί μὲν 
Onuaivel τὸ ῥῆμα, πάντες γινώσκουσι, τί δὲ ἡ πρόϑεσις, 
ἐξηγοῦμεν. Αὕτη τὴν ἀρχικὴν αὑτῆς σημασίαν τηροῦσα 
σημαίνει, ὅτε διά τινὸς ἐργασία tic διέρχεται, Wo καὶ ἐκ 
τοῦ γνωστοῦ ἡροδοτείου χωρίου δῆλον γίνεται, ἐν ᾧ ὃ Ὀνο- 
μάκριτος διαϑέτης τῶν χρησμῶν τοῦ Μουσαίου ὀνομά- 
ζεται 3). Ἢ διὰ ἐν τῷ διαϑέτης ἔχει τὴν αὐτὴν σημασίαν, 
ἣν ual ὃν τῷ διασχευαστής. “Aon προὐποτέϑεται ὅλον τι, 
ἂν ᾧ ἡ διασκευὴ γένεται. Ei δ᾽ οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον 
τὸ ἀποδιδόμενον αὐτοῖς ἔργον ἐποίουν, ὠφειλον κατὰ τὴν 
γλῶσσαν τοῦ Welcker ὅμηροι ὀνομασθῆναι καὶ οὐχὶ 
deaonevaotat. Ὁ δὲ Grifenhan’) ovyyées τὸ διεα- 
σκευάζξειν μετὰ τοῦ ἐπισκευάζειν, ὃ ὀρϑῶς ὃ Ta- 
ληνὸς 4) ἑρμηνεύει. 4ιότε τὸ διασκευαζεεν τοσούτῳ τοῦ. 


1) Homerische Vorschule σελ. 81. 2) VIL 6 ,... ἔχοντες Ovoudzor- 
tov, ἄνδρα ᾿Αϑηναῖον, χρησμολόγον te καὶ διαϑέτην χρησμῶν τῶν Μου- 
σαίου .... ἐξηλάϑη γὰρ ὑπ᾽ Ἱππάρχου τοῦ Πεισιστράτου ὃ Ὀνομάκχριτος ἐξ 
᾿᾿ϑηνέων, ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἁλοὺς ὑπὸ Adoov τοῦ Ἕρμιονέος ἐμποιέων ἐς τὰ 
Μουσαίου yonoucoyv ....* 8) Geschichte der class. Phil. I, 263. 4) His 
Ἵπποκρ. Περὶ διαίτ. , Ἐπισκευάζεσϑαε λέγεται βιβλίον ἐπὲ τῷ προτέρῳ γε- 
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ἐπισκευάζειν διαφέρει. ὅσῳ τὸ διοικοδομεῖν τοῦ ἔποι- 
χοδομεῖν. Ὃ μὲν ἐπισχευάζων χρῆται τῷ ἐπισχευαζομένῳ 
βιβλίῳ (εἰ μὴ ὃ αὐτὸς συγγραφεὺς καὶ ἐπισκευαστὴς τοῦ 
ἰδίου συγγράμματός ἐστιν) ὡς ἰδίῳ ἔργῳ καὶ σχοπεῖ τὴν βελ- 
timow αὐτοῦ, ἐν ᾧ ὃ διασχευαστὴς ἴσως ἀφαιρεῖ καὶ προ- 
στέίϑησεν, ἀλλ᾽ ἀείποτε συνειδώς, ὅτε εἰς ἀλλότριον κτῆμα 
δίκην χλέπτου εἰσέρχεται. 

᾿Αλλ᾽ ἴδωμεν, 6, τε τὰ ἕνετικὰ σχόλια περὶ διασκχευα- 
στῶν παραδίδουσιν. Οὗτοι πανταχοῦ τῶν σχολίων 1) ὑπὸ 
τῶν ᾿Δλεξανδρινῶν χριτικῶν ὡς πλανηϑέντες ἐλέγχονται καὶ 
ai ὑποβολαὶ αὐτῶν ἀϑετοῦνται καὶ ἐξοβελίζονται. ᾿Αλλὰ 
τοὐναντίον, ὡς doxel, συνέβη. Διότε οἱ ἐλέγχοντες ἔν αὐτῷ 
τῷ ἐλέγχῳ πλανώμενοι ἀποδείχνυνται. Ὥς πρόχειρον δὲ 
παράδειγμα ἔστω ἡμῖν τὸ τελευταῖον τῶν σημειωϑέντων 
χωρίον, ὅπερ οἱ ‘AdeEavdewvol κριτικοὺ ὡς διεσχευασμένον 
καὶ νόϑον ἐϑεώρησαν. Ἐπειδὴ ἡ Θέτις παροτρύνει τὸν 
αὑτῆς υἱόν, ἵνα γυναικὶ συμμιγῆ, οἱ κριτικοὶ ἀτόπως ἐνό- 
μισαν., ὅτι οἱ στίχοι διεσκευάσθησαν δηλαδὴ νόϑοι εἰσέν. 
“έγομεν ἀτόπως. Διότι περιέχουσιν ἔννοιαν TH TE φύσει 
καὶ τῷ βίῳ τῶν ἡρώων ἁρμόζουσαν. Ἐπὶ τῶν “AdeSavdor- 





γραμμένῳ τὸ δεύτερο» γραφέν, ὅταν THY ὑπόϑεσιν ἔχον τὴν αὐτὴν καὶ τὰς 
πλείστας τῶν ῥήσεων τὰς αὐτὰς ... τινὰ μὲν ἀφῃρημένα ἐκ τοῦ προτέρου 
γράμματος ἔχει, τενὰ δὲ προσχείμενα, τινὰ δὲ ὑπηλλαγμένα. Παράδειγμα 
δ᾽, εἰ βούλει, τούτου σαφηνείας ἕνεκα τὸν δεύτερον Αὐτόλυκον Εὐπόλιδος 
ἔχεις, ἐκ τοῦ προτέρου διεσχευασμένον. “ 

1) Σχολ. Ever. εἷς ᾿Ιλιάδ. Ζ441 οὍτι πρὸς τὴν λέγουσαν . ἀλλ᾽ ἄγε 

ee ee « δ ‘ id” ὁ : EET yee 3 «ὃ δὲ δ 

γῦν ἐλέαιρε“ καὶ, μὴ παῖδ᾽ ὀρφανικὸν ϑείης “ οἰκείως ἀπήντηκεν " ὁ δὲ δεα- 
σχευαστὴς ἐπλανήϑη.“ Eis Ἰλιάδ, O73 καὶ 14, ,4ϑετοῦνται; ὅτι 
ὑπὲρ ἑκάστου στρατεύματος κῆρα ζυγοστατεῖ ὁ Ζεύς, οὐ πλείους, ὡς ἐπὶ 
᾿Αχιλλέως καὶ Ἕχτορος" ὃ δὲ διασκευαστὴ ς ἐξέβαλε πολλάς.“ ᾿Ἰλιάδ. T 
327 Kat 'Δριστοφάνης προη ϑέτει τὸν στίχον, ὥς φησι Καλλίστρατος... 





Τεχμήριον δὲ τῆς διασχευῆς τὸ καὶ ἑτέρως φέρεσϑαι τὸν στίχον.“ Αὐτόϑι 
400 ,,Σημεειοῦνταί τινες, ὅτι ἐντεῦϑεν ἡ δια σκευὴ τοῦ τεϑρίππου πεποίη- 
ται.“ Ἰλιώδ. ¥ 209, 4“ϑετοῦνται στίχοι δ΄, Ore διεσχευασμένοι εἰ- 
σὶν ὑπότινος τῶν βουλομένων πρόβλημα ποιεῖν. Eis Ἰλιάδ. 
21380 ,,,ϑετοῦνται στίχοι γ΄, ὅτι ἀπιρεπὲς μητέρα υἱῷ λέγειν ἀγαϑόν ἔστι 
γυναικὶ μίγεσϑαι" ἔτι δὲ καὶ ἁπάντων ἀσυμφορώτατόν ἐστι, καὶ μάλιστα 
τοῖς εἰς πόλεμιον ἐξιοῦσι " γρεία γὰρ εὐτονίας καὶ πνεύματος. “ 


: 
3 
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νῶν ἴσως ἡ μήτηρ οὐκ ἔδιδε τοιαύτας συμβουλὰς τῷ vid, 
ἐπὶ τῶν Τρωικῶν ὅμως διὰ τὴν φύσιν τῆς ἐποχῆς οὐχὶ 
σπανίως. Οἱ στίχοι οὗτοι οἱ γνησιώτεροι τῆς Ἰλιάδος εἷ- 
σίν. Διότε 0 τὸ ἀρχαῖος μῦϑος ἠδύνατο περιέχειν τοιαύ- 
την ἔννοιαν, καὶ αὐτὸς ὁ Ὅμηρος οὐ πολλοὺς αἰῶνας μετὰ 
τὰ Τρωικὰ ζήσας οὐ πολὺ διάφορον τῶν ἡρώων ἐσκέπτετο" 
οἱ διασκευασταὶ ὅμως, οἷς οἱ στέχον ἀποδίδονται, οὐκ ἠδύ- 
γαντο ὑποβαλεῖν ἰδέαν τῇ αὑτῶν ἐποχῆ ἀπρεπῆ οὖσαν. Οἱ 
ϑαυμάσιοι χριτικοὶ ἀφαιροῦσε τὸ ἁμάρτημα ἀπ᾽ ἐκείνου, 
ὅστις ὄντως ἠδύνατο τοῦτο ποιῆσαι, καὶ ἀποδίδουσε τοῖς 
μηδόλως τοῦτο πρᾶξαι δυναμένοις! Ἔν γένει, ἂν παρατη- 
ρήση τις ἐμβριϑῶς τὰ ἕνετικὰ σχόλια, δᾳδίως εὑρίσκει, ὅτε, 
él μὴ πᾶσαε, at πλεῖσται τῶν διασκευῶν εἶσε δημιουργή- 
ματα τῆς φαντασίας τῶν ᾿Αλεξανδριενῶν. 

Νόϑοι ὅμως στίχοι, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ἤδη εἴρηται, εἰς 
τὰ ὁμηρικὰ ἔπη εἰσέρρευσαν. Ὁ δὲ κατάλογος τῶν νηῶν 
πάντων τῶν ἄλλων μερῶν oO ἐπιδεχτικώτερος νοϑείας ἦν. 
Avett ἀρέϑμησις νηῶν καὶ ἡρώων, πλειόνων ἢ ὀλιγωτέρων, 
οὔτε τὴν ἑνότητα τοῦ ἔπους διασπᾷ, οὔτε τὴν νοϑείαν εὐὑ- 
χόλως αἰσϑητὴν ποιεῖ. Οἱ δὲ δαψῳδοὶ τὰς Ἑλληνίδας πό- 
hets 7Ττδριδρχόμενοι ἦσαν πρόϑυμοι, ὅπως τοὺς ἥρωας τού- 
των sic τὰ ὁμηρικὰ ἔπη παρεμβαλόντες τὴν φιλοδοξίαν 
αὐτῶν κολακεύσωσιν. Οἱ ἀρχαῖοι ἤδη ἐσημείωσαν πολλοὺς 
στίχους sig τοὺς ἥρωας τῶν ᾿Αϑηναίων ἀναφερομένους 1). 
Ὁ δὲ Σόλων καὶ Πεισίστρατος ἐλέγχονται διὰ τοῦτο. Ὁ 
Πλούταρχος 3) παραδίδωσιν, ὅτε ὃ τύραννος τῶν Adnvatwr 
παρενέβαλεν ἐκ τοῦ Ἡσιόδου στίχον τινὰ ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ. 
Ἄξιον δὲ σημειώσεώς ἔστιν, ὅτε 6 ᾿Αϑήναιος 38 τὸν Αἶγε- 
μιόν, ἐξ οὗ ἀπεσπάσθη ὁ εἰρημένος στίχος, ἀποδίδωσιν 


1) Ἰλιάδ. T 144 ἐν παραβολῇ πρὸς Πλουτάρχ. Βίον Oyo. XXXIV. 
᾿Ιλιάδ, A 2θ6 καὶ Πλούτ. αὐτόϑε XX. 2) Πλούτ. Βίος Ono. 20 
Δεινὸς γάρ μεν ἔτειρεν ἔρως Πανοπήιδος Αἴγλης 
Τοῦτο τὸ ἔπος ἐκ τῶν Ἡσιόδου Πεισίστρατον ἐξελεῖν φησιν Ἡρέας ὁ Meya- 
θεύς, ὥσπερ αὖ πάλιν ἐμβαλεῖν εἰς τὴν Ὁμήρου νεκυίαν τὸ 
Θησέα Πειρίϑοόν τε ϑεῶν ἀρυδείχετα τεκνα. 
3) XIII, 557. 
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οὐχὶ τῷ Ἡσιόδῳ. ἀλλὰ τῷ Κέρκωπι. Ὁ δὲ Otfr. Miiller*) 
παρατηρεῖ, ὅτι ὃ Κέρκωψ, ὅστις ἔζη ἐπὶ Πεισιστράτου, οὐκ 
qv ὃ ποιητὴς τοῦ ποιήματος, ἀλλὰ μόνον ἐχδότης αὐτοῦ. 
Οἱ δ᾽ ἀνϑρωποι παρατηροῦντες ἐνιαχοῦ τὴν χεῖρα τοῦ 
Κέρκωπος ὑπέλαβον αὐτὸν ὡς ποιητὴν τοῦ Αἰγιμιοῦ. Τοῦτο 
καὶ τῷ Grifenhan2) ἔδοξεν οὐχὶ ἀπέϑανον. Ὁ δὲ Ritschl 
ἄπο ΄, id ς Κέ 2 ΄ 2 - Ce ς δ ΄ὔ , 
φαΐνεται, ὅτε ὃ Κέρκωψ ἐποίησεν ἔν τῆ ἡσιοδείῳ ποοιή- 
Ost, 0, te ὁ Ὀνομάκριτος ἐν τῇ ὁμηρικῇ 3). Αἱ εἰκασίαι 
sae ) 2 ἢ) i a lial 
c , , , ΄ ς , 
αὗται φαίνονται λίαν πιϑαναίἔ. Avote καὶ ὁ Παυσανίας 4) 
λέγει περὶ τῆς ἡσιοδείου ποιήσεξως τῶν TLVa ἐμπεποιή- 
κότων εἰς τὰ Ἡσιόδου. ᾿4λλ᾽ ἡ πιϑανότης τῶν εἶκα- 
μ᾿ , ς , Ν 2 , [42 ς}) , A 
σιῶν τούτων ὑποστηρίζει τὴν ἰδέαν, OTL ὁ Ονομάκριτος καὶ 
οἱ περὶ αὐτὸν ἐποίησαν, 6, τε ὃ Kéoxww, δηλαδὴ ἔχδοσεν 
τῶν ὁμηρικῶν ὁπῶν καὶ πλέον ov. ᾿4λλ᾽ ἐπανέλθωμεν. 
Ἴσως καὶ ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ παρενεβλήϑη ὃ στίχος, ἐν ᾧ ὁ 
Μίνως ὀνομάζεταε ὁλοόφρωνὅ).. ΖδΔιότε ὃ τῶν Κρητῶν 
, » ~ ~ , 5 , - Ἠᾳε , 
γνομοϑέτης ἕν τοῖς μυϑικοῖς χρογοῖς ἦν ἕν μεγάλῃ τιμῇ ὑτὸ τὲ 
- ~ ~ 3 , ~ [4 
τοῦ ΜΥελησιγενοῦς καὶ τοῦ Ασχραίου ποιητοῦ ἐπαινούμενος. 
Ὁ Ὅμηρος, ὅστις ὀνομάζει αὐτὸν ὀχριστὴν τοῦ 4 τὸ ς 8), 
οὐκ ἠδύνατο ἀγτιφράσκων πρὸς ἑαυτὸν ὀνομάσαι ὁλοό- 
φρονα. Ἴσως οἱ ᾿Αϑηναῖοιε διὰ τὸ πρὸς τὸν Μίνωα μῖ- 
σος τὸν στέχον παρενέβαλον. 

Φαίνεται λοιπὸν πιϑανόν, ὅτε οἱ ᾿4ϑηναῖοι (ἢ οἱ παρ᾽ 
αὐτοῖς ἄδοντες δαψῳδοὶ), παρενέβαλον μὲν εἰς τὰ ὁμηριχὰ 
ἔπη στίχους, ὅμως ἔπαϑον, 6, τι συνήϑως οἱ ψευδόμενοι. 
Ὁ W. Miller’) λέγει, ὅτε πάντα τὰ χωρία. ὃν οἷς μνεία 
τοῦ Θησέως ἢ τῶν περὶ αὐτοῦ μύϑων γίνεται, τῶν ὁμηρι- 
κῶν ἐπῶν ἐκβλητέα εἰσίν. Ἐπειδὴ 6 Μενεσϑεύς. ὡς λέγει, 


1) Proleg. zu einer wiss. Mythologie σελ. 899. 2) Geschichte der class. 
Phil. I, 274. 3) Die Alexandr. Biblioth. σελ. 55. 4) II, 26, 7. 5) Odvoo. 
4 322, 6) Odvoo. T179. 7) Πλούτ. Bios Ono. XVI , Καὶ γὰρ 6 Μίνως 
ἀεὶ διετέλει κακῶς ἀκούων καὶ λοιδορούμενος ἐν τοῖς ἀττικοῖς ϑεάτροις, οὔτε 
Ἡσίοδος αὐτὸν ὥνησε βασιλεύτατον, οὔτε Ὅμηρος δαριστὴν Διὸς προσαγο- 
ρεύσας, ἀλλ᾽ ἐπικρατήσαντες οὗ τραγιχοὶ πολλὴν ἀπὸ τοῦ λογείου καὶ τῆς 
σκηνῆς ἀδοξίαν αὐτοῦ κατεσκέδασαν ὡς γαλεποῦ καὶ βιαίου γενομένου. “ 
8) Homerische Vorschule σελ. 96. 
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πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, “Ayauéuvova, Διομήδη καὶ ἄλλους τοῦ 
Τρωικοῦ πολέμου ἐξόχους ἥρωας παραβαλλόμενος οὐ λίαν 
ἐχολάχευε τὴν φιλοτιμίαν τῶν ᾿Αϑηναίων, ὑπέβαλλον τὸν 
μῦϑον τοῦ Θησέως. Διότι κατὰ τὸν ἄνδρα ὅ Ὅμηρος τὸν 
μῦϑον τοῦτον ὡς μεταγενέστερον τῆς ἰωνικῆς ἀποιχέας 
ἤγνόει. Ei δὲ γνωστὸς πρὸ ταύτης ἦν, ἔμελλε κομισϑεὶς 
sig τὴν μικρὰν ᾿Ασίαν εἰς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη εἰσρεῦσαε καὶ 
οὐχὶ ψιλῶς μνημονεύεσθαι. ᾿Αλλὰ καὶ πολλοὶ ἄλλοι ἥρωες, 
καίπερ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ ψιλῶς μνημονευόμενον, ὅμως διὰ 
πολλὰς αἰτίας οὐ dvvarvtas ϑεωρηϑῆναι ὑποβολιμαῖοι. 
Διότε ἐν τοῖς ὁμηριχοῖς ἔπεσε μακρὸς λόγος γίνεται: μόνον 
περὶ τῶν ἡρώων, οἵτινες ἐπὶ τῶν Τρωικῶν ζῶντες καὶ οὐχὶ 
τετελευτηκότες, ὡς 0 Θησεύς, εἰκονίζονται. Ὡσαύτως ὑὕπερ- 
βολικὴ φαίνεται ἡμῖν ἡ τοῦ W. Muller!) γνώμη, ὅτε οἱ στέ- 
χοιϑ). ἐν οἷς μνεία τῶν πεντήχοντα νηῶν τῶν ᾿Αϑηναίων 
γένεται, ἀμφέβολοί siow. Διότε αἱ ᾿Αϑῆναι ἐπὶ τῶν Τρωε- 
nov οὐκ ἦσαν μὲν οὕτως ἐπιφανεῖς, ὡς αἱ Μυκῆναι καὶ ἡ 
Σπάρτῃ, ὅμως ἡ ἐξ ᾿Αϑηνῶν ἀποικία τῶν Ἰώνων δείκνυσιν, 
ὅτε οὐκ ἦσαν καὶ οὕτως ἀφανεῖς, ὥστε οὐκ ἠδύναντο ἐπὶ 
Τροίαν πεντήκοντα ναῦς πέμψαι. ᾿άλλως ὁ ἀριϑμὸς τῶν 
νηῶν τῶν ᾿Αϑηναίων πρὸς τὸν τῶν ἄλλων πόλεων παρα- 
βαλλόμενος οὐ μέγας φαίνεται. 

Τί λοιπὸν ἦσαν οἱ διασχευασταί; Οἱ περὶ τὸν Wolf 
ἀποφαίνονται, ὅτε ἦσαν οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον, ob πεερὺ 
τὸν Ἵππαρχον χαὺὶ οἱ μετ᾽ αὐτοὺς μέχρε τῶν ᾿Δλεξανδρινῶν, 
οἵτινες αὐτοτελῆ ἄσματα συνήρμοσαν. τὰ χαένοντα σύυνε- 
πλήρωσαν, τοὺς ὄχϑους ἀπέταμον καὶ ἐν γένεε τὰ ὁμηρικὰ 
ἔπη ἐλείαναν. Νομίζουσι δ᾽, ὅτε ταῦτα ἐξάγουσιν ἐκ τῶν 
ἑνετικῶν σχολέων. Ἔκ τῶν σχολίων ὅμως ὅλως τὸ ἐναντέον 
ἐξάγεται. Διότε κατὰ ταῦτα οἱ διασκευασαί, ὡς eidomer, 
οὐ μόνον οὐκ ἐβελτίωσαν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, ἀλλὰ καὶ δειέ- 


1) Homerische Vorschule σελ. 94. 2) Ἰλιάδ. Β 546. [ἄξιον σημειώ- 
σεώς ἐστιν, ὅτε τοῦ παραδόξου τούτου πατήρ ἔστιν ὃ ἀρχαῖος γραμιματικὸς 
Τελμισεύς. Σουίδ. ἐν 2. Δαφίδας ,, Τελμησσεύς, γραμματικός, γεγραφὼς 
περὶ Ὁμήρου καὶ τῆς αὐτοῦ ποιήσεως, ὅτε ἐψεύσατο. ᾿Αϑηναῖοι γὰρ οὐχ 
ἐστράτευσαν ἐπὶ Ἴλιον. “ 
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φϑειραν ταῦτα. Ἐν γένει οἱ διασχευασταὶ ὡς διαφϑορεῖς 
καὶ λυμεῶνες τῶν ἀλλοτρίων βίβλων ὑπὸ τῶν ἀρχαίων 
~ , ς 4 >. 3 - ~ , 
ϑεωροῦνται. Διόδωρος ὁ Σικελεώτης ἐν ἀρχῆ τοῦ ovyyoau- 
- A , \ , 
ματος αὐτοῦ λΔλέγεε., βουλόμενος .... τοὺς διασκευάζειν 
εἰωϑότας τὰς βίβλους ἀποτρέψαε τοῦ λυμαίνεσθαι 
\ 3 ’ / ςς \ Χ ς ΄, 
τὰς ἀλλοτρίας πραγματείας. Πρὸς δὲ οἱ διασκευασταί, 
ε >» 2 c ε 7, ΄ ey 3 
ὡς εἴδομεν. ἐλέγχονται ὡς ὑποβαλόντες στίχους οὐχὶ αὐτο- 
τϑλῆ μέρη τῶν ἐπῶν συνδέοντας. ἀλλ᾽ ἢ μηδεμίαν σχέσεν 
πρὸς τὴν ἑνότητα αὑτῶν ἔχοντας, ἢ μάλλον αὐτὴν δια- 
σπῶντας. Ὃ δὲ Ulrici!) νομέζει, ὅτε dtacxevactal ὠνομά- 
c A ~ 3 ~ ~ ~ tld / 
ζοντο ὑπὸ τῶν ᾿Αλεξανδρινῶν κριτικῶν ἐχεῖνοι, οἵτινες διώρ- 
ϑουν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ὁρμώμενοι οὐχὶ ἐκ γραμματικῶν καὶ 
χριτιχκῶν ἀρχῶν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ πραγματικοῦ μέρους τῶν ὅμη- 
ρικῶν ἐπῶν, ὡς 0 Θεαγένης, 6 Μητρόδωρος. 0 Στησίμβρο- 
τος, ὃ Γλαύκων καὶ ἄλλοι ἔν τῷ πέμπτῳ καὶ τετάρτῳ 
ΠΧ αἰῶνε ἀκμάσαντες. Ἡμεῖς γε νομίζομεν, ὅτε οἱ ᾿4λε- 
Eavdouvol λέγοντες διασκευαστὰς οὔτε ὡρισμένην τάξιν, οὔτε 
ὡρισμένης ἐποχῆς ἀνθρώπους ἐνόουν, ἀλλὰ πάντας τοὺς 
διὰ διαφόρους αἰτίας χαὶ πρὸς διαφόρους σχοποὺς εἰς τὰ 
ἔπη στίχους ὑποβαλόντας καὶ ταῦτα διαφϑείραντας. Διὰ 
τοῦτο καὶ ὃ Ζηνόδοτος αὐτὸς ἔν τοῖς ἕνετικοῖς σχολίοις 
διασχευαστὴς τῶν ὁμηρικῶν ἔἐπῶν ὀνομάζεται 3). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ΄. 


Διάδοσις καὶ περιττέτειαε τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀπὸ 
Πεισιστράτου μέχρις ᾿Αριστοτέλους. 


ἹΜέχρε τοῦδε ἐν τῷδε τῷ βιβλίῳ εἴδομεν. ὅτε τὰ ὅμη- 
A >) ~ ΄, ~ ~ ~ * , 
ρικὰ ἔπη ev TH γονέμῳ τοῦ ποιητοῦ κεφαλῇ ἐκ μύϑων με- 


1) Geschichte der hellen, Dichtkunst tow. I. 2) Syod. ἕνετ. εἰς Ἰλιάδ. 
Il, 666 Ore Ζηνόδοτος καὶ ἐνταῦϑα dtecxevaxe. “ 
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ταμορφωθϑέντα διὰ τῆς γραφίδος ἢ ἐκ τοῦ στόματος sic 
τοὺς συγχρόνους παρεδόϑησαν. Ἐπὶ πολλοὺς δ᾽ αἰῶνας 
mapedidovto, τῆς δὲ παραδόσεως φειδωλά τινὰ ἴχνη μέχρις 
ἡμῶν περιεσώϑησαν. Οἱ Ὁμηρίδαι, οἱ δαψῳδοί, οἱ νομο- 
ϑέται καὶ οἱ τύραννοι ἦσαν τὰ σπουδαιότερα τῆς διαδό- 
σεως ὄργανα. Οὗτοι ἦδον, ἀντέγραφον, διώρϑουν, ἢ μᾶλ- 
λον διέφϑειρον τὰ ὁμηρικὰ ἔπη. Οὕτω δι᾿ ἀμυδροῦ φω- 
τὸς τοὺς σχοτειγοὺς ἐκείνους τῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας αἰῶνας 
διαδραμόντες ἐφρϑάσαμεν μέχρε τῶν Πεισεστρατεέων χρόνων. 
᾿Αλλὰ καὶ sic τὴν νέαν τῆς ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν πε- 
ρίοδον εἰσερχόμενοι οὐχ εὑρίσκομεν ἀκριβεστέρας μαρτυρίας. 
Πάντες μὲν οἱ συγγραφεῖς μέμνηνται τοῦ Ὁμήρου καὶ τῶν 
ὁμηρικῶν ἐπῶν, ἀλλὰ πάνυ ὀλίγοι κριτικὰς διορϑώσεις αὖ- 
τῶν ὑπαινίσσονται. Οἱ δὲ πλεῖστοι περὶ ἄλλα ἀσχολοῦν- 
ται, καὶ μάλιστα περὶ τὴν ἑρμηνείαν αὐτῶν. 

Οἱ δὲ δαψῳδοὶ οἱ πρῶτον τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἑἕρμη- 
vevtal ἦσαν. Διότι ταῦτα ἀπαγγέλλοντες ὥφειλον γινώσκειν, 
ποῦ ἡ φωνὴ ζωηρότερον, καὶ ποῦ ἀσϑενέστερον τόνον εἶχεν. 
Διὰ τοῦτο ὃ μὲν Ξενοφῶν 1) λέγει, τοὺς γὰρ δαψῳδοὺς 
οἶδα τὰ μὲν ἔπη ἀκριβοῦντας, 6 δὲ Πλάτων3), ov 
γὰρ γένοιτό ποτὲ δαψῳδός, εἰ μὴ συνεέῃ τὰ he- 
γόμενα ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ" τὸν γὰρ ῥδαψῳδὸν ἐρ- 
μηνέα δεῖ τοῦ ποιητοῦ τῆς διανοέας γενέσϑαι 
τοῖς ἀχούουσεν. Εἶτα δ᾽ ἤρξαντο καὶ οἱ φιλόσοφοι 
τῆς ἑρμηνείας. Διότε παρετήρουν, ὅτε τὰ ἔπη, ἀφ᾽ ὧν τὰ 
παιδεύματα τοῦ λαοῦ ἐλαμβάνοντο, πολλὰ γελοῖα καὶ τοῖς 
ϑεοῖς ἀνάρμοστα περιέχοντα ἐπιβλαβῆ τῷ λαῷ ἀπέβαενον. 
Τοῦτο δὲ κατιδόντες δύο τενὰ ἠδύναντο ποιῆσαι, ἢ τὸν 
ποιητὴν διαρρήδην ἐλέγξαι, ἢ τὰ ἔπη αὐτοῦ δι᾽ ἀλληγορε- 
“ns ἑρμηνείας εἰς ἡϑικωτέραν σημασίαν ἀνυψῶσαι. Οἱ μὲν 
ἐξελέξαντο τὴν πρώτην ὅδόν, οἱ δὲ τὴν δευτέραν. Th μὲν 
πρώτη ἠκολούϑησαν 6 Πυϑαγόρας, 6 Ξενοφάνης, ὁ Hoa- 
uhettoc καὶ ἄλλοι. Ti δὲ δευτέρᾳ Θεαγένης 0 Ῥηγῖνος 5), 


1) ἅπομν. IV, 2, 10. 2) Ἐν Ἴωνι 530. 8) Lobeck, Aglaoph. σελ. 155. 
Grafenhan , Geschichte der class. Phil. I, 219. 
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᾿Αναξαγόρας 6 Κλαζομένιος 1). Μητρόδωρος 6 Aapwaxnros, 
Στησίμβροτος ὁ Θάσιος καὶ πλεῖστοι ἄλλοι, ἔν οἷς οἱ πλεῖ- 
στον δαψῳδοί3). Οἱ τὴν ἀλληγορικὴν ἑρμηνείαν τῶν μύ- 
Sov προελόντες συνεβάλοντο, ὅπως μὴ ἡ τῶν Ἑλλήνων 
ϑρησχεία πρωίμως διὰ τὴν ἀληϑῆ τῶν μύϑων γνῶσιν κα- 
ταπέση, οἱ δὲ διαρρήδην τὸν ποιητὴν ἐλέγξαντες ἡγήτορες 
τῆς ἐπιστημονικῆς τῶν μύϑων γνώσεως ἐγένοντο. Οἱ ἀλλη- 
γορικῶς τὸν Ὅμηρον ἑἕἑρμηνεύοντες ἴσως διέφρϑειρον éviayod 
φράσεις τινάς, ὅπως τῆς ἑρμηνείας αὐτῶν ἐπιτύχωσειν. Ὁ 
δὲ Σωκράτης, ὅστις μετὰ τῶν φίλων τὰς ἀρχαίας βίβλους 
ἀνελέττων ἐξέλεγε τὸ ἀγαϑόνϑ8), ϑεωρεῖται ὡς ἠϑικὸς ἐξη- 
γητὴς τῶν ἐπῶν τοῦ te Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου ἢ). ὋὉ δὲ Πλα- 
tov τὸν Ὅμηρον ἀνεστεμμένον ἐκ τῆς αὑτοῦ πολιτείας ἐξε- 
λάσας τοὺς μύϑους οὖτε ἐν ὑπονοίαις, οὔτε ἄνευ 
ὑπονοιῶν δέχεται δ). 

Οἱ δὲ σοφισταὶ ὡς δεινοὶ τῶν ποιητῶν ἑρμηνευταὶ 
σεμνυνόμενος ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος σκώπτωνταιδ). Οὗτοι 
εὕρισκον ἕν τῷ Ὁμήρῳ “ἀντιφάσεις, ἀκυρολογίας, γλωσσιχὰ 
αἀμαρτήματα καὶ συχνάχες ducyvollorvto ἄντικρυς τὸ ἐναν- 
τίον ἐκείνου, 0 εἶπεν ὁ Ὅμηρος. O Πρωταγόρας ἐπετίμα 
τῷ Moth, ὅτε οὗτος νομίζων εὔχεσϑαι ἐπιτάσσει τῇ 
Movon’). Ὁ αὐτὸς εὑρίσκει ἀντίφασιν ὃν τῷ Σιμωνίδη 5). 
Ἐν γένει 6 σοφιστὴς ἠσχολεῖτο, περὶ ἃ οἱ ποιηταὶ ὀρϑῶς 
ἢ μὴ ὀρϑῶς ἐποέησαν 10). Ἡρμήνευε δὲ οὐ μόνον τὸ πραγ- 
ματικόν, ἀλλὰ καὶ τὸ τυπικὸν τῶν ποιητῶν μέρος 11). Διὰ 


1) 4ιογεν. Δαέρτ. 11,11. 2) Lobeck, Aglaoph. αὐτόϑε σελ. 157. 
Nitzsch, Prolegom. in Plat. Ion σελ. 9. 3) ξενοφ. ‘Anournu. I, 6, 14. 
4) Avrodil, 2,56. 5) Πολιτ. 11, 818 4. 6) Πρωτ. 347. 7) “Αριστοτ. Σο- 
φιστ. ἕλεγχ. IV, 8. Grafenhan, Geschichte ἃ. class, Phil. 1,204. 8) ᾽᾿Αρισε. 
ἸΤερὶ ποιητ. XIX ,'4 Πρωταγόρας ἐπιτιμᾷ, ὅτε εὔχεσϑαι οἰόμενος ἐπιτάττει 
εἰπὼν «μῆνιν ἄειδε Fea“ τὸ γὰρ κελεῦσαι, φησί, ποιεῖν τι ἢ μὴ ἐπίταξίς 
ἐστιν.“ 9) Πλατ. Πρωταγορ. 889. 10) Α4{ὐτόϑι. 11) Θεμίστ. λόγ. IV, 
118, Ἐπεὶ καὶ Πρόδικος καὶ Πρωταγόρας ὁ ᾿Αβδηρίτης, ὃ μὲν ὀρϑοέπειάν τε 
καὶ ὑρϑορρημοσύνην μισϑοῦ διδάσκων τοὺς νέους, ὁ δὲ Σιμωνίδου τὲ καὶ 
ἄλλων ποιήματα ἐξηγούμενος, σοφισταὶ duoiws ἤστην καὶ ἐλεγέσϑην." 
Φιλόστρατ. Biot σοφιστ. σελ. ὅ94 Γνοὺς dé τὸν Πρωταγόραν ὃ Πλάτων 
σεμνῶς μὲν ἑρμηνεύοντα ὑπτιάζοντα δὲ τῇ σεμνότητι καίπου χαὶ Le- 

Μιστριώτου ἽἼστοο. τῶν ὅμηρ. ἐπῶν. 12 
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ταῦτα ὁ Goplorys ὑπό τε τοῦ Wolf!) xal τοῦ Herbst?) 
Gig πρῶτος τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐξηγητὴς νομίζεται. Τοῦτο 
ὅμως ἀρνεῖταε ὃ Cramer’). Ὁ σοφὸς ὅμως ἀνὴρ τὴν 
ἑρμηνευτικὴν τοῦ Πρωταγόρου πρὸς τὴν τῶν ᾿Δλεξανδρινῶν 
καὶ τὴν τῶν νεωτέρων χρόνων παραβάλλων εὑρέσκει ἐκείνην 
3 , ~ 2 / 3 3 > ΄ > ~ 3 
αναξίαν τοῦ ὀνόματος. Add ὀφείλομεν ἔχειν ἐν νῷ οὐ 
μόνον, ὅτε ἡ ἑρμηνευτιχκὴ ἣν ὃν σπαργάνοις, ἀλλὰ καὶ ὅτι 
ἡ ὃν τῷ διαλόγῳ ἑρμηνεία τοῦ Σιμωνιδεέου ποιήματός ἔστε 
πλάσμα τοῦ Πλάτωνος τῆς συνήϑους τῷ φιλοσόφῳ siow- 
γδέας μετέχον. 4 
‘Inmiac δ᾽ 6 Ἠλεῖος ἐπεδείκνυτο, ἢ ἐπεδεέξεις ἐποιεῖτο 
ἐν τῷ λύειν ἀπορίας, ἢ ζητήματα περὶ ἀρετῆς, ἢ κακέας 
ἀρχαίων ποιητῶν). Ἔν δὲ τῷ Περὶ ποιητικῆς τοῦ ᾿4ριστο- 
τέλους εὑρίσκομεν διόρϑωσίν tiva Ἱππέου τοῦ Θασίου. Ev- 
ταῦϑα δ᾽) cavaywooxousv: ,,Kata δὲ προσῳδέαν, ὥσπερ 
Ἱππίας ἔλυεν ὃ Θάσιος τὸ ..δίδομεν δὲ οἷς xab ,,τὸ μὲν 
3 Α, 7. 3 a ςς 2 by ~ , C7 , 
οὐ χκαταπύϑεται ὄμβρῳ... ,,Ex tod χωρίου ὅμως τούτου 
οὐδὲν ἠδυνάμεθα ἐννοῆσαε, εἰ μὴ αὐτὸς ὃ Σταγειρέτης ἔν 
Σοφιστικοῖς ἐλέγχοις) ἑαυτὸν ἐξήγει λέγων οἷον καὶ τὸν 
Ὅμηρον ἔνεοε διορϑοῦ πρὸ ὺς ἐλέ ἧς GO 
μηρ Lot διορϑοῦνται πρὸς τοὺς ἐλέγχοντας ὡς ἀτό- 
πως εἰρηκότα“ τὸ μὲν οὐ χαταπύϑεται ὄμβρῳ.“ “ύουσε 
\ ae A ~ , ͵ \ Se Sat \ 
yao αὐτὸ τῇ προσῳδίᾳ, λέγοντες tO οὐ ὀξύτερον. Καὶ τὸ 
wept τὸ ἐνύπνιον τοῦ ᾿Δἀγαμέμνονος, ὅτε οὐκ αὐτὸς ὁ Ζεὺς 
εἶπεν (δίδομεν δέ οἱ εὖχος ἀρέσθαι", ἀλλὰ τῷ ἐνυπνίῳ 
ἐνετέλλετο διδόναι Ἤδη ἐννοοῦμεν, Ott ἡ διόρϑωσες 
τοῦ σοφιστοῦ ἀφορᾷ τὸν 15°” στέχον τοῦ καταλόγου τῶν 
γηῶν 
Ἥρη λισσομένη, Τρώεσσε δὲ κήδε᾽ ἐφῆπται. 
‘Ald’ ἕκαστος παρατηρεῖ, ὅτε τὸ ὑπὸ τοῦ Θασίου σοφιστοῦ 
διωρϑωμένον χωρίον οὐχ ὑπάρχει νῦν. Ὁ μὲν Wolf?) εἰκά- 


χρολογώτερον tot συμμέτρου τὴν ἰδέαν αὐτοῦ μύϑῳ μαχρῷ ἐχαρακτή- 


σεν. “ 

° 1) Proleg. ad Homer. σελ. 167. 2) Plil, u. Histor. Stud. I, 88. 3) Ge- 
schichte der Erziehung Π, 182. 4) Πλάτ. Inna. weil, 286 E. Παράβαλ 
‘Stallbaum εἰς Avo, 206 C. 5) KXV, 11. 6) 1V, σελ. 166. 7) Proleg. ad 
Homer. σελ. 168. 
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ζει. ὅτε ἐπὶ τοῦ σοφιστοῦ 6 εὐὔρημένος στίχος ἐφέρετο 
οὕτως | 
Ἥρη λισσομένη, δίδομεν δὲ οἱ εὖχος ἀρέσϑαι. 

δηλαδὴ τὸ δεύτερον ἡμιστίχίον κατὰ τὸ Ἰλεάδος Φ στίχ. 297. 
Ἐπιδείκνυσι δ᾽ 0 μέγας ἀνὴρ τὴν διαφορὰν ταύτην τοῦ 
κειμένου εἷς τεχμήριον τῆς μεγάλης τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν 
ἀλλοιώσεως. Διότι λέγει ,sed de illis plura licet suspicari 
quam scire.“ Ὁ δὲ Ritter!) νομέζει, ὅτε 6 σοφιστὴς ἀπο- 
olay καὶ λύσεων ὀρεγόμενος ἔλαβε τὸ ἡμιστίχιον ἐκ τοῦ Φ 
στίχ. 297 χαὶ τὸ toe εἰς οἱ μεταβαλὼν ἔϑηκε τοῦτο εἷς 
to  στίχ. 15. Τοῦτο δὲ ποιήσας ἐπετίμα τῷ ποιητῇ. 
Τὴν τοῦ Wolf εἰκασίαν νομέζομεν πειϑανωτέραν. Διότι τῇ 
ἀληθείᾳ ἦν γελοῖον, εἰ 6 σοφιστὴς ἐπετίμα τῷ ποιητῇ διὰ 
φράσιν, ἣν καὶ αὐτὸς κατὰ τὸ δοκοῦν (suo arbitrio et suo 
4010, αἷς λέγει 6 Ritter) ὑπέβαλε, καὶ ἣν οἵ σύγχρονοι ava- 
γνῶσται ἠγνόουν. Οἱ σοφισταὶ ἐποίουν μὲν σοφίσματα, 
adic σόφισμα σοφίσματος πολὺ διαφέρει. “οιπὸν ἔν τινι 
τῶν χειρογράφων, ὃ ὁ Ἱππίας ἀνέγνω, ἐφέρετο ἐν τῷ 
στίχῳ 15 τοῦ καταλόγου τῶν νηῶν τὸ ἡμιστέχιον, dido- 
μὲν δὲ οἱ εὖχος ἀρέσϑαι. Ἐπειδὴ δ᾽ 6 σοφιστὴς πα- 
ρϑτήρησεν, ὅτι οὐκ ἦν πρέπον, ἵνα Ζεὺς didn ὑποσχέσεις, 
ἃς οὐκ ἐμελλε τελέσαι, μετέβαλε τὸ δέδομεν εἰς ἀπαρέμ- 
φατον διδόμεν. ὅπως τὸν ϑεὸν τοῦ ψεύδους ἀπαλλάξη. 
‘Ayady μὲν ἡ πρόϑεσις τοῦ σοφιστοῦ, ἀλλὰ δυστυχῶς οἱ 
ὁμηρικοὶ ϑεοὶ οὐ μόνον ψεύδονται, ἀλλὰ καὶ ἐπιορκοῦσιν. 
Τὴν δ᾽ ἄλλην διόρϑωσιν ὃ Θάσιος ἐποίησεν ἐν Ἰλεάὸδ. 
@P 828 

Ἕστηχε ξύλον αὖον, ὅσον τ᾽ ὀργυΐ, ὑπὲρ αἴης, 

ἢ δρυὸς ἢ πεύκης τὸ μὲν οὐ χαταπύϑεται ὄμβρῳ, 

Ade δὲ τοῦ ἑκάτερϑεν ἐρηρέδαται δύο λευκὼ 


Ἐπειδὴ οὗτος ἐνόμισε παρὰ 'φύσιν, ὅτε αὖον ξύλον 
δρυὸς διὰ τοῦ ὄμβρου οὐ σήπεται, μετέβαλε τὸ ἀρνητι- 
κὸν οὐ εἰς ἀναφορικὴν ἀντωνυμίαν. Διὰ τῆς διορϑώσεως 
δὲ ταύτης τὸ χωρίον σημαίνει, ὅτε τὸ ὑπὲρ τὴν γῆν ἐξέχον 


1) Fr, Ritter, Comment ad poet. Arist. σελ, 379, 
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μέρος τοῦ ξύλου διὰ τοῦ ὄμβρου σήπεται. ᾿4λλ᾽ ἕκαστος 
παρατηρεῖ, ὅτε μᾶλλον 6 ποιητής, ἢ 6 σοφιστὴς δίκαιον 
ἔχει. Τὰ δύο ταῦτα παραδείγματα, ἃ εὐτυχῶς περιέσωσεν 
ἡμῖν ὃ Σεαγειρίτης, δεικνύουσε μέν, πόσον ἡμαρτημέναι 
σχέψεις διορϑώσεις ἐπέτρεπον, ἀλλὰ συνάμα μαρτυροῦσι, 
χαὶ πόσον λεπταὶ ἦσαν αὗται. «“υστυχῶς οὐ γινώσκομεν, 
εἰ ὃ Ἱππίας-ὁλόκληρα τὰ ὁμηρικὰ ἔπη διώρϑωσεν, ἢ μό- 
γον ὀλίγας φράσεις, ὧν τὰ δύο παραδείγματα 6 ᾿Αριστοτέ- 
Ans ἔχ τίνος δητορικοῦ ἢ τοιούτου τινὸς συγγράμματος πα- 
ρέλαβεν., ὡς ὁ Grifenhan εἰχάζεε. 

Πλὴν δὲ τούτων μνημονεύονται καὶ ὁλόκληροι διορϑώ- 
σεις, ὧν τίνες πρὸ τῆς Πεισιστρατείου ἐγένοντο. Αὗταε διαι- 
ροὔῦνται εἷς δύο τάξεις" a) εἷς τὰς ἀνωνύμων διορϑωτῶν 
καὶ β) εἰς τὰς διορϑώσεις, ὧν τὸ ὄνομα τοῦ διορϑωτοῦ 
γινώσκομεν. ᾿Αρχόμεϑα τῆς ἐξετάσεως τῶν πρώτων. Ἔν 
τοῖς ὁμηριχοῖς σχολίοις καὶ ἰδίως παρὰ Διδύμῳ εὑρίσκχο- 
μὲν τὸ ἐπίϑετον ai κοιναί, ai κοινότεραε (δηλαδὴ 
ἀναγνώσεις ἢ διορϑώσεις). Τί σημαίνουσε ταῦτα; Ὁ 
Ritschl!) νομέζει. ove ἐν τῷ ἐπεϑέτῳ τούτῳ ὑπολανϑά- 
vovow at ἐκ τῆς Πεισιστρατείου συναρμογῆς ἐχρεύσασαι 
ἐχδόσεις. Τοῦτο ἀσπάζεται καὶ ὁ Grifenhan2)- διότε λέγξε, 
ὅτε ἡ Πεισιστράτειος διόρϑωσις μόνον δι᾽ ἀντιγραφῆς ἠδύ- 
vato διατηρηϑῆναι, καὶ ὅτε τὰ ἀντίγραφα ταύτης καλοῦν- 
tat κοιναί. “Add” ἡ εἰχασία αὕτη ἐστὶν ἡμαρτημένη. 
Avett οἱ ᾿Δλεξανδρενοὶ κριτεικοί, ὡς ἕν τοῖς ἐμιπροσϑεν εἴρη- 
ται, οὐκ ἐγίνωσχον Πεισιστράτειον διόρϑωσιν. Πρὸς δὲ οἱ 
σοφοὶ οὗτοι ἄνδρες διὰ τῆς αὑτῶν εἰκασίας ἄρδην τὴν 
αὑτῶν ϑεωρίαν καταστρέφουσιν. Atott, εἰ ai ἔχ τῆς Πει- 
σιστρατείου συναρμογῆς ἐχρεύσασαι ἐχδόσεις κοιναὶ ὑπὸ 
τῶν ᾿Δλεξανδρινῶν καλοῦνται, ὃ δρισμὸς οὗτος προῦποτί- 
ϑησε καὶ ἄλλας διορϑώσεις (δηλαδὴ ἄλλας συναρμογὰς) μὴ 
ἐκεῖϑεν ἐκρευσάσας, οἷαι ἦσαν at κατὰ πόλεες. Τὴν 
ὕπαρξιν τοιούτων καὶ αὐτὸς 6 Wolf?) ὁμολογεῖ λέγων ,,Sic 


1) Die Alexandr. Biblioth. σελ. 60. 2) Geschichte der class. Phil. I, 
271. 8) Prolegom. ad Homer. σελ. 172. 
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aucto sensim numero codicum fons ille Pisistrateus, si modo 
is unus fons fuit. “Add’, εἰ ἐκδόσεις μὴ ἐκ τῆς Mevor- 
Otateiov συναρμογῆς ὑπῆρχον, τίνες ἦσαν οἱ συναρμογεῖς 
τούτων; Τί οὐχ ἐπαινοῦνται καὶ οὗτοι; Τί οὐκ ὀνομά- 
ζονται; Πόσον ἄραγε διάφορον συναρμογὴν πρὸς τὴν Πει- 
σιστράτειον οὗτοι ἐποίησαν; Εἰ δ᾽ οὕτω διαφόρως συνηρ- 
μοσμένα ἔπη οἱ ᾿Αλεξανδρινοὶ ὑπ᾽ ὄψεν εἶχον, τί οὐκ ἐγείρουσι 
περὶ τῆς προσηκούσης ἑχάστου τῶν μερῶν ϑέσεως ἀπορίας 
καὶ λύσεις; Διὰ ταῦτα λοιπὸν νομίζομεν, ὅτε οἱ κριτικοὺ 
τῆς ᾿Αλεξανδρείας λέγοντες ἐχδόσεις κοινὰς ἐνόουν τὰς ὑπὸ 
τῶν βιβλιοπωλῶν γινομένας πρὸς πώλησιν, οἵαν 6 καλὸς 
Εὐθύδημος ἠγόρασεν: ἦσαν δηλαδή αἱ κοιναὶ ἐκδόσεις, ἵνα 
κατὰ Σετράβωνα 1) εἴπωμεν, βιβλία εἰς πρᾶσιν γρα- 
φόμενα. Abi τοιαῦται δ᾽ ἐχδόσεις καὶ ἄκριτος ἦσαν καὶ 
μικρὰν ἀξίαν εἶχον, ὡς δείκνυσι τὸ ἐπέϑετον κοιναέ, καὶ 
ἔτε μᾶλλον τὸ συγχριτικὸν κοενότεραι. Εἰ δ᾽ αἱ κοι- 
ναὶ ἐχδόσεις ἦσαν ἀντίγραφα τῆς Πεισισερατείου συναρ- 
μογῆς, αἱ κοενότεραε ὠφειλον εἶναι, οὕτως εἰπεῖν, Πεε- 
σιστρατειότεραι, ὅπερ γελοῖον. Αἱ κοιναὶ λοιπὸν 
ἐχδόσεις μόνον κατὰ τὸ ὄνομα διαφέρουσι πρὸς τὰς εἰ- 
xavotépac, τὰς δημώδεες, τὰς μετρίας. τὰς 
φαύλας, τὰ φαυλότερα τῶν ἀντιγράφων καὶ τὰς 
τετριμμένας. 

Πρὸς ταύταις ὑπὸ τῶν ἀρχαίων Σχολιαστῶν μνημο- 
yevortar at κατὰ πόλεις, πολιτικαί, αἱ ἀπὸ πό- 
λεων, διὰ τῶν πόλεων), ὧν γνωσταί εἶσιν ἑπτά, ἡ 
Μασσαλιωτιεκή., ἡ Xia, ἡ ᾿Δἀργολική, ἡ Κυπρέα, 
ἡ Κρητεκή, 4 Αιολικὴ ἢ Αἰολὶς (δηλαδὴ ἡ “εσβία- 
διότε μόνοι οἱ “έσβιοε καλοῦνταε ψιλῶς Αἰολεῖς" εἰ δ᾽ ἡ 
ἔχδοσις ἀνῆκε τοῖς Αἰολεῦσι τῆς Κύμης, ὠφειλε καλεῖσϑαι 
Κυμαία) καὶ ἡ Σινωπικχή. Τῶν ἑπτὰ τούτων διορϑώσεων 
aki τέσσαρες ἦσαν ἰωνικαί, δηλαδὴ ἡ Xia, ἡ Μασσαλιωτιχή, 
ἡ Σινωπικὴ καὶ ἡ Κυπρία (διότε μόλις δύναταί τις ἐννοῆ- 


1) ΠΙ, 419. 2) ‘Ever. σχόλ. εἰς Ἰλιάδι I, 886. Υ 808. Φ 86, 351, 454, 
535. X 51,98. #77, 206. 2 80. 
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σαι τοὺς ἐν Κύπρῳ “ωριεῖς), αἱ δὲ λοιπαὶ ἦσαν δωρικαί, 
ἢ αἰολικαί. Ἐνόμισαν δέ τένες, ὅτε αὗται ἦσαν μα πρωὶ 
vat ἐπὶ τὸ αἰολικώτερον ἢ ἢ δωρικώτερον, ὡς ἥ ὌΡΝΕΙΣ Ἰλιάς 1). 
Ἐνταύϑα δ᾽ ἐγείρεται τὸ ζήτημα, vive ἐποχῆ NOVO αὖὗ- 
tat; Βέβαιόν gor, ὅτε πρὸ τοῦ δηναϑύνου ἤδη ὑπῆρχον. 
Νομέζομον δ᾽, ὅτε αἱ πλεῖσται, εἰ μὴ πᾶσαι, ἦσαν σύγχρο- 
r0l, ἢ προγενέστεραι τῆς Πεισιστρατείου ἐχδόσεως. Πρὸς 
δὲ ζητεῖται, εἰ ai εἰρημέναι ἐχδόσεις ἐπιμελείᾳ ἰδιωτῶν, ἢ 
τῆς πολιτείας ἐγένοντο. Ὁ Wolf?) ἀποφαίνεται τὸ πρῶ- 
tov, ἡμῖν ye πιϑανώτερον φαίνεται τὸ δεύτερον. Ζ4Δεότε 
tous’, ὅπερ 6 te “υκοῦργος καὶ ὃ Πεισίστρατος ταῖς αὖ- 
τῶν πόλεσιν ἐποίησαν, ἔπραξαν καὶ οἱ τὰ δημόσια τῶν 
ἄλλων πόλεων πράσσοντες. ᾿Δ4λλὰ δυστυχῶς οὐ περιεσώ- 
ϑησαν ἡμῖν μαρτυρίαι. Διότε μόνον περὶ τῆς Σπάρτης 
καὶ ἰδίως περὶ τῶν ᾿Αϑηνῶν ἀκριβεστέρας εἰδήσεις ἔχομεν. 
Ὁ δὲ Diintzer*®) τέϑησε τὸ ζήτημα, εἰ αἱ εἰρημέναι ἐχϑδόσεις 
ἦσαν πλήρεις, ἢ μόνον δαψῳδίαι αὐτῶν. Εἰ ἦσαν πλήρεις, 
κατὰ τὴν Πεισιστράτειον txdoow ἐγένοντο. Νομίζομεν, ὅτε 
ἦσαν πλήρεις. Διότε ἑκάστη τῶν διορϑώσεων τούτων ἐν 
τοῖς σχολίοις πολλῶν δαψῳδιῶν μνημονεύεται. ᾿άλλως οὐ 
δυνάμεϑα ἐννοῆσαι, ὅτι πόλεις μεγάλαι καὶ πλούσιαι, οἷαι 
ai εἰρημέναι, οὐκ ἠδύναντο χτήσασϑαι ἀκέραια τὸ ὁμη- 
oma ἔπη. Ἦσαν μὲν πλήρεις, ἀλλὰ τοῦτο οὐκ ἀποδειχγύει, 
ὅτε κατὰ τὴν Πεισιστράτειον συναρμογὴν ἐγένοντο. Δότε 
τοῦτο δὴ ζητεῖται, καὶ ἡμεῖς τὸ ἐναντίον ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σϑεν κατὰ τὸ δυνατὸν ἐδείξαμεν. Εἰ καὶ & τῶν εἰδήσεων 
τῶν Σχολιαστῶν οὐ δυνάμεθα χρῖναι ἀσφαλῶς περὶ τῆς 
ἀξίας αὐτῶν, ὅμως εἰκάζομεν, ὅτε αὗται ἦσαν odd κρείτ- 
τονδὶ τῶν te κοινῶν καὶ τῆς Πεισιστρατείου. Διότι, ὡς 
ἀλλαχοῦ ἤδη εἴρηται, οἱ ἄριστοι τῶν πόλεων πολῖται ἄνευ 


1) Sengebusch, Homer. Dissert. prior σελ. 189 
Νὺξ δ᾽ ἄρ ἔην μέσση, λαμιπρὴ δ᾽ ἐπέτελλε σελήνη, 
καὶ αἰολικώτερον ἢ δωρικώτερον 
Νὺξ μὲν ἔην μεσάτα, λαμπρὰ δ᾽ ἐπέτελλε σελάνα, 
2) Proleg. ad Homer. σελ. 178 xai 179. 8) Homer und der epische Cyklus 
σελ. 34 
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πλαγίων σκοπῶν τὴν ἔκδοσιν τοῦ ἐθνικοῦ ποιητοῦ ἀνεδέξαντο. 
Οὐδεμία ye μομφὴ περὶ ὑποβολῆς, ὡς ἐν τῆ Πεισιστρατείῳ, 
ἀκούεται. Πρὸς δὲ οἵ τε Χῖοι καὶ οἱ Κύπριοι εἶχον μεί- 
Cova πρὸς τὸ ὁμηρικὰ ἔπη αἴσϑησιν, ἢ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, παρ᾽ 
οἷς οὐδέποτε ἡ ἐπικὴ ποίησις ἤκμασεν. Διὰ ταῦτα νομί- 
ζομεν, ὅτι τὰ ἐπίϑετα, ai χαριέστεραει, αἱ ἀκριεβέ- 
στεραι, τῶν πάνυ ἀξιολόγων, ταῖς ἐχδόσεσι ταύταις 
προσήκουσιν. 

Ἤδη μεταβαίνομεν εἰς τὸ δεύτερον εἶδος τῶν ἐχδόσεων, 
ἃς οἱ ἀρχαῖοι τὰς κατ᾽ ἄνδρα ὠνόμαζον... Τοῦτο δὲ 
λέγοντες ἐνόουν διορϑώσεις, ὧν οἱ διορϑωταὶ γνωστοὶ ἦσαν. 
Συνήϑως ὅμως ὑπὸ τὸ ὄνομα τοῦτο νοοῦνται ἡ Αντιμά- 
yetos καὶ ἡ ᾿Αριστοτελιχή. Ἐπειδὴ ἐν τῇ ἐποχῆ ταύτη οὐχ 
ὑπῆρχεν ἰδιαιτέρα κριτιχῶν τάξις, wc βραδύτερον, οἱ Ττοτη- 
ταί, οἱ δήτορες, οἱ σοφισταὶ καὶ οἱ φιλόσοφοι τὸ τοῦ κρι- 
τικοῦ ἔργον ἀνεδέχοντο. Καὶ δὴ ὁ ἐπικὸς καὶ λυρικὸς ποιη- 
τὴς Αντίμαχος, ὅστις ἤχμαζε περὶ τὴν 937”, ἢ 94ην Odvp- 
πιᾶάδα, ἐξέδω τὴν φερώνυμον αὑτοῦ ἔχδοσιν τὴν AvTLMa- 
yevov, τὴν Avrimayov, τὴν κατ᾽ Avtimayor. Πρό- 
τερον ὑπῆρχεν ἀμφιβολία περὶ τῆς ταὐτότητος τοῦ ποιητοῦ 
festa τοῦ διορϑωτοῦ. Ἐπειδὴ 6 Σουίδας τὸν ᾿ΔΑντίμαχον 
ὀνομάζει γραμματικὸν καὶ ποιητήν, καὶ ἐπειδὴ αἱ τῆς 
γραμματικῆς ἀρχαὶ εἰς τοὺς χρόνους τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐτί- 
ϑεντο, ὃ Schellenberg!) ἐπειρᾶτο, ὅπως τὸν γραμματικὸν 
amo τοῦ ποιητοῦ χωρίση. ᾿Α41λλ᾽ ὃ Villoison?) ἀπέδειξε τὴν 
ταὐτότητα τοῦ ἀνδρός, καὶ ἤδη ἡ γνώμη αὐτοῦ ἐπιχρατεῖ. 
Θεωρεῖται δὲ πιϑανώτατον, ὅτε οἱ ᾿Αλεξανδρινοὶ παρὰ τῶν 
χληρονόμων τοῦ ᾿Αντιμάχου τὸ χειρόγραφον ἀγοράσαντες 
ἐν τῇ βιβλιοϑήκῃ εἶχον3). Ἐπειδὴ ὅμως αἱ περὶ τῆς διορ- 
ϑώσεως εἰδήσεις λίαν φειδωλαί εἶσιν, οὐ δυνάμεϑα κρίνειν 
περὶ τῆς ἀξίας αὐτῆς. ᾿Α4λλ᾽, ἐπειδὴ ta ἑνετικὰ σχόλεα 3) 
μετὰ τοῦ Εὐσταϑίου 5) τὸν ᾿Δἀντίμαχον οὐ μόνον διορϑω- 


1) Antimachi reliquiae 1786, σελ. 84. 2) Proleg. ad Homer. σελ. 34. 
8) Grafenhan, Geschichte der class. Phil. I, 279. 4) Εἰς ᾿Ιλιάδι Γ' 197. 
P 133, 5) Zed. 1198. 
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τήν, ἀλλὰ καὶ ἑρμηνευτὴν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ὀνομάζουσιν, 
καὶ δὴ καὶ τὴν φράσιν οἵ περὶ Αἀντέμαχον) περιέχου- 
σιν, εἰκάζομεν, ὅτε πολλοὶ τῇ τὸ διορθώσει καὶ ἑρμηνδείᾳ 
τοῦ Κολοφωνίου ἠκολούϑουν. Διότε διὰ τῆς φράσεως οὗ 
περὶ ᾿Ανείμαχον οὐ δυνάμεϑα ἐννοῆσαε μόνον τὴν 
ἔχδοσιν αὐτοῦ, ὡς ὁ Grafenhan2). Ἐν ἐκείνη τή ἐποχῆ οὐχ 
ὑπῆρχον μὲν γραμματικαὶ σχολαί, ὅμως λίαν πειϑανόν 
ἔστιν, ὅτι ὃ ποιητὴς τῆς ἰδίας τέχνης ὀπαδοὺς ἢ ἑταίρους 
εἶχεν. 

Ὁ δὲ Σουΐίδας παραδίδωσε μέν, ὅτε καὶ 6 τραγικὸς 
ποιητὴς Εὐριπέδης τὰ τοῦ Ὁμήρου ἔπη ἐξέδω, ἀλλ᾽ ἐχφρά- 
Cec ἀμφιβολέαν τινὰ περὶ τῆς γνησιότητος τῆς ἐκδόσεως 5). 
Ἐπειδὴ ὅμως χαὶ ὃ Εὐστάϑιος μνημονεύεε ἐκδόσεως 
κατ᾽ Εὐριπέδην, καὶ ἀποδίδωσιν αὐτῷ τὴν ὑποβολὴν 
στίχου, ὃν καὶ ὁ Στοβαῖος ἤδη μεταγενεστέραν προσϑήχην 
ἐθεώρησεν, εἰκάζομεν, Ste ἡ ἀμφιβολέα τοῦ λεξικογράφου 
"ovx ἔχει μέγα βάρος. ᾿άλλως ζητεῖται, εἰ ἡ ἀμφιβολέα τοῦ 
Σουίδα ἔχει ἀόριστον σημασίαν, ἢ διὰ τῆς φράσεως eb μὴ 
ἑτέρου ὃ ἀμφιβάλλων τὸν ὁμώνυμον συγγενῆ τοῦ τραγε- 
κοῦ νοεῖ. Ὁπωσδήποτε ἐκ τῆς εἰδήσεως ταύτης δῆλον γένε- 
ται, ὅτε ἐπὲ τοῦ Πελοποννησιαχοῦ πολέμου ἰδιῶται τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη ἐξέδιδον, καὶ ὅτε τὸ παρὰ Πλουτάρχῳ avéxdo- 
τον, χαϑ᾽ ὃ γραμματοδιδάσκαλοι τὰ ὁμηρικὰ ἔπῃ διώρϑουν 
καὶ ἐπανώρϑουν, ἀληϑές ἐστιν. 

‘O δὲ ᾿Δριστοτέλης τὴν τῶν ἐλευϑέρων matdwv παιδευ- 
ϑεὶς περὶ τὸν Ὅμηρον παιδιόϑεν ἠσχολήϑη) καὶ δὴ ὡς 
νεανικὸν αὐτοῦ προϊὸν ϑεωροῦνται τὰ ὁμηρικὰ προβλή- 
ματα ἢ ἀπορήματα. Βραδύτερον δ᾽ ἐξέδω τὴν Ἰλιάδα, 


1) ‘Evet. σχόλ. εἰς Ἰλιάδ. 2 604. 271. Διώρϑωσε μὲν τὴν φράσιν ὃ 
Heyne εἰς περὲ ᾿ἀρίσταρχον καὶ γνώμην περὲ διορϑώσεως ὃ Lehrs Quaest. 
epic. σελ. 49 ἐξέφρασεν, ἀλλὰ δικαίως ὁ ϑριίχπον τὴν διόρϑωσιν ἀποδοκιμά- 
ζει. 2) Gesch.d, class. Phil. 1,279. 3) Ἐνλ. . Εὐριπίδης ἔγραψεν ὁμηρικὴν 
ἐἔχδοσιν εἰ μὴ dou ἑτέρου ἐστίν.“ 4) Ψευδαμμώνιος ἐν βίῳ Agvoto- 
τέλους .Ὁ μὲν οὖν ᾿Αριστοτέλης ἔτι νέος ὧν τὴν τῶν ἐλευϑέρων παιδείαν 


ἐπαιδεύετο, ὡς δηλοῖ τὰ γεγραμμένα αὐτῷ περὶ ποιητικῶν καὶ πρὸς ποιητάς, 
ἔτι μέντοι τὰ Ὁμήρου προβλήματα. “ 
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καὶ περὶ ποιητικῆς συνέγραψεν. Πρῶτον ἐστω 6 λόγος πες 
τῆς ἐχδόσεως. Ὁ Πλούταρχος 1) παραδίδωσιν ἡμῖν. ὅτι 
᾿Αριστοτέλης διώρϑωσε τὴν Ἰλιάδα. ἣν ὃ μέγας ᾿Αλέξανδρος 
ὡς ἐφόδιον τῆς πολεμικῆς ἀρετῆς wed’ ἑαυτοῦ εἰς τὴν 
Ἀσίαν ἔλαβεν. ᾿Αριστοτελικῆς διορϑώσεως μέμνηνται (ἂν 
μὴ ἄλλως τὰ χωρία διορϑώσωμεν., ὥς τινὲς ἐποίησαν) μὲν 
οἱ Σχομιασταὶ τοῦ τε Ὁμήρου 3) καὶ Θεοκρίτου8), ἀλλ᾽ ὁ 
Σεράβων.) ἄλλως παραδίδωσε τὸ πρᾶγμα. Ἐπειδὴ δὲ χαὶ 
ὃ Πλίνιος5) μνημονεύων τοῦ γεγονότος οὐ λέγει περὶ ᾿4ρι- 
στοτελικῆς διορϑώσεως, ἐνόμισαν τινες 5), ὅτε 6 Σταγειρέτης 
τοιοῦτον ἔργον οὐκ ἐποίησεν. Ὁ Giphanius ἔν τῷ προλόγῳ 
τῆς ἐκδόσεως τῆς Ἰλιάδος τῷ μὲν Καλλισϑένεει καὶ “Ava- 
ξάρχῳ ἀπονέμει τὴν τῆς Ὀδυσσείας διόρϑωσιν, τῷ δὲ ᾽4ρε- 
στοτέλει τὴν τῆς Ἰμιάδος. Ὁ δὲ Wolf »νομέζει, ὅτε ὃ μέγας 
᾿Αλέξανδρος ἔλαβε μὲν παρὰ τοῦ διδασκάλου τὴν Ἰλιάδα, 
ὅμως ἐν τῇ “Acie μετὰ τῶν δύο εἰρημένων σοφῶν τὸ ἔπος 
ἀναγινώσκων σημειώσεις ἰδιοχείρως ἐπὶ τοῦ χειρογράφου 
ἐπέγραψεν. ‘O δὲ Lehrs7) εἰκαζει. ὅτε 6 ᾿Αλέξανδρος τὴν 
ἔχδοσειν παρὰ τοῦ Σταγειρίτου δεξάμενος ἐχόσμησεν αὐτὴν 
ματὰ γεωγραφικῶν παρατηρήσεων, acs ἔν τε τῷ Τρωικῷ 
πεδίῳ καὶ τῇ παραλίᾳ τῆς μιχρᾶς ᾿ἀσίας μετὰ τοῦ Καλλι- 
σϑένους χαὶ ᾿ἀναξάρχου ἐποίουν. ᾿Αλλὰ συνάμα 6 σοφὸς 
ἀνὴρ οὐχ ἀποκλείει τὴν ὑπόϑεσιν. ὅτε ἴσως οἱ δύο οὗτοι 
ἄνδρες διώρϑωσαν μὲν τὴν Ἰλιάδα, ὅμως τὸ μέγα τοῦ ᾽4ρε- 
στοτέλους ὄνομα συνεβάλετο. ὅπως τούτῳ ἡ διόρϑωσις 
ἀποδοϑῆ. Ὁ δὲ Grafenhan’) τὴν τοῦ Wolf γνώμην ano- 


\ 
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1) Ἐν βίῳ ‘Adekardo. κεφ. 8 Kai τὴν μὲν Ἰλιάδα τῆς πολεμικῆς ἀρε- 
τῆς ἐφόδιον καὶ νομίζων καὶ ὀνομάζων, ἔλαβε μὲν ᾿ἠριστοτέλους διορϑώσαν- 
τος ἣν ἐκ τοῦ νάρϑηκος καλοῦσιν" εἶχε δ᾽ ἀεὶ μετὰ τοῦ ἐγ χειριϑίου κειμένην 
ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον, ὡς Ὀνησίκριτος ἱστόρηκε.“ 2) Εἰς Thutd. Φ 252. 

-8) Εἰς Εἰδύλλ. 1,84. 4) ΧΙ]Π,594., Φέρεται γοῦν τις διόρϑωσις τῆς Ὁμήρου 
ποιήσεως, ἡ “Ex τοῦ νάρϑηκος λεγομένη, τοῦ ᾿Αλεξάνδρου μετὰ τῶν περὲ 
Καλλισϑένη καὶ “Avda LOV ἐπελϑόντος καὶ σημειωσαμένου TIVE, ἔπειτα κα- 
ταϑέντος εἰς νάρϑηκα, ὃν εὗρεν ἐν τῇ Περσικῇ γάζῃ πολοτελῶς κατεσκευα- 
σμένον.“ 5) Hist. nat. VU, 80. 6) Sengebusch, Homerica dissert, prior 
σελ. 71. 7) De Arist. stud, homer. σελ. 239. 8) Geschichte der class. 
Phil. IJ, 104. 
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δοκιμάζει διὰ τοῦτο, ὅτε αἱ τοῦ μεγάλου ᾿4λεξάνδρου ση- 
μειώσεις οὐκ ἠδύναντο εἶναι κριτικαί. Διότε ὃ ἡγεμὼν ἦν 
μὲν φύσει, ὡς ὃ Πλούταρχος ἱστορεῖ. φιλολόγος καὶ φιλο- 
μαϑὴς καὶ φιλαναγνώστης,. ὅμως οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν καὶ 
κριτικὰς σημειώσεεςς. Διὰ ταῦτα ὃ σοφὸς ἀνὴρ ἐπιδοκιμά- 
Cee τὴν τοῦ Lehrs γνώμην. AA 
Νομίζομεν, ὅτε ἐν μέρει ἡ τοῦ Wolf καὶ δλόκληρος ἡ 
τοῦ Lehrs γνώμῃ τὴν πιϑανωτέραν εἰχασίαν δίδουσιν, αἷς 
ἐκ τῶν ἑπομένων δῆλον γίνεται. Ὁ μέγας AdéEavdoos οὔτε 
6 ἀφυέστερος τῶν μαϑητῶν τοῦ Σταγειρίτου ἦν, odve ἀνά- 
Evog τοῦ διδασκάλου ἐδείχϑη. ᾿Αρχαῖαε δὲ μαρτυρίαν βε- 
βαιοῦσιν ἡμᾶς, ὅτε ὃ ἡγεμὼν καὶ περὶ τοιαῦτα ζητήματα 
noyodsivo 4). “Ev ταῖς μαρτυρίαις δὲ ταύταις ἕκαστος πα- 
ρατηρεῖ ἀπορίας καὶ λύσεις. Ὁ δὲ Στράβων 3) παρα- 
δίδωσιν, ὅτε ὁ Καλλισθένης ἔγραψε δύο στίχους εἰς τὸν 
κατάλογον τῶν νηῶν. Τὴν χεῖρα δὲ τοῦ Καλλισθένους 
ὁρῶντες δννοοῦμεν τὴν προτέραν τοῦ γεωγράφου φράσιν, 
tov AdeEavdgov μετὰ τῶν περὶ Καλλισϑένη καὶ 
᾿Ανάξαρχον ἐπελθόντος καὶ σημεειωσαμένου 
τινα... Ταῦτα λοιπὸν ἐν νῷ ἔχοντες νομίζομεν, ὅτι 
διώρϑωσε μὲν τὴν Ἰμιάδα 6 ᾿Αριστοτέλης, ἀλλ᾽ ὁ ᾿4λέξαν- 
ὅρος μετὰ τῶν δύο εἰρημένων ἀνδρῶν ἐποίησε διορϑώσεες 
τινὰς καὶ σημειώσεις προσέϑηκεν. Ai δὲ σημειώσεις ἦσαν 
μὲν ἱστορικαί, γεωγραφιχαὶ καὶ κριτικαί, ἀλλὰ πᾶσαι ἦσαν 
προϊόντα τῶν ἕν τῆ μιχρᾷ Adige τοπογραφικῶν παρατηρή- 


1) Ὁ Φώτιος 147, 8 ἀνέγνω παρὰ Πτολεμαίῳ τῷ Ἡφαιστίωνι ,, Διὰ τί ὃ 
ποιητὴς πελειάδας ἐποίησε τῆς τροφῆς (Ὄδυσσ. M 62) τῶν ϑεῶν διακόνους, 
καὶ τένα 4λέξανδρος ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Δριστοτέλης εἷς τοῦτο εἶπον. “ 
Εὐστάϑ'. εἰς Ὀδυσσ. M 65 .. Χείρων ὃ ᾿Αμφιπολίτης ᾿ἡλεξάνδρου τοῦ Maxe- 
ϑόνος ἐρωτήσαντός φασι, τί βούλεται παρὰ τῷ ποιητῇ τὸ τὰς περιστερὰς εἶ- 
πεῖν κομίζειν ἀμβροσίαν τῷ Aw κτλ.“ 242) ΧΙ], σελ. 542 ,Keddsodévys δὲ 
καὶ ἔγραφε τὰ ἕπη ταῦτα εἷς τὸν διάκοσμον μετὰ τὸ 

Κρῶμινάν τ᾽ Αἰγιαλόν τε καὶ ὑψηλοὺς Ἐρυϑίνους 
τιϑεὶς 
Καύκωνας αὖτ᾽ ἦγε Πολυκλέος υἱὸς ἀμύμων (ἢ Ἄμειβος). 
ὃ περὶ Παρϑένιον ποταμὸν κλυτὰ δώμιατ᾽ ἕναιον. 








a ὦ. 


σδων. Διότι οἱ ἀρχαῖοι εἰώϑασι παραβάλλειν.) τὰ ὑπὸ 
cod Ὁμήρου περὶ γεωγραφίας εἰρημένα πρὸς τὰς χώρας, ἃς 
περιηγοῦντο. 

CAME τίς aod γε ἣν ἡ τῆς διορϑώσεως ἀξία; Ὁ σο- 
gos Sengebusch2) ϑεωρεῖ εἷς βέβαιον, ὅτε, εἰ ὁ Σταγειρί- 
τῆς τὴν Ἰμιάδα διώρϑωσεν, ἡ διόρϑωσις αὐτοῦ ἦν οἰκτρά. 
Ὡσαύτως ὁ Grifenhan 8) ὁμολογεῖ. ὅτε ὁ ᾿Δριστοτέλης οὐκ 
ἦν ἀγαϑὸς διορϑωτής. Τεκμαίρεται δ᾽ ἔκ te τῆς σιωπῆς 
περὶ ᾿Δριστοτελεκῆς διορϑώσεως τῶν ᾿Δ4λεξανδρινῶν χαὶ ἔχ 
τένων ἡμαρτημένων εἰκασιῶν καὶ ἡμαρτημένων ἐξηγήσξων 
τοῦ φιλοσόφου. Ὡς παράδειγμα δὲ τῆς ἀκρισίας τοῦ φε- 
λοσόφου ἐπιδείκνυται τὸ τῆς Ὀδυσσείας χωρίον), ὅπερ 
οὗτος μὴ δυνάμενος ἐξηγῆσαι μετέβαλε τὸ βροτὸς αὖ- 
δήεσσα εἰς οὐδήεσσαϑ) ᾿Αλλ᾽ ἡμεῖς ye οὐχ οὕτως 
ἄχριτον τὴν διόρϑωσιν εὑρίσκομεν. Πρὸς δὲ ἔχομεν ὑπ᾽ 
ὄψιν διδακτορικήν viva διατριβὴν τοῦ R. Wachsmuth §), ἐν 
ἧ ὁ φιλόπονος συγγραφεὺς ἑρμηνείας τινὰς τοῦ φιλοσόφου 
συνέλεξεν. Ἐπειδὴ ἡ ἑρμηνευτικὴ ἐπὶ ᾿ἀριστοτέλους ἦν ἐν 
σπαργάνοις, ἴσως τινὲς τούτων ψεκχταί εἶσιν, ὅμως οὐ τολ- 
μῶμεν ἐντεῦϑεν εἰχάσαι, ὅτι ἡ ᾿ἀριστοτελικὴ διόρϑωσις ἦν 
miserabilis! sore πρὸς πολλοῖς ἄλλοις ὃ Σταγειρίτης ἢκο- 
λούϑει ἀρχῆ. ἧς οἵ τε ᾿Δλεξανδρινοὶ καὶ ob γεώτεροι κριτε- 
κοὺ ὀλιγωρήσαντες πλείστας μάλιστα ἡμαρτημένας διορϑώ- 
σεις εἰς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐνέβαλον. Ὁ ᾿Αριστοτέλῃ ς) 


1) Στράβ. VILL, 8587., Δέγω δὲ ταῦτα συμβάλλων τά τε νῦν καὶ τὰ ὑφ᾽ 
Ὁμήρου λεγόμενα. ᾿ἀνάγκη yao ἀντεξετόζεσϑαι ταῦτα ἐχείνοις, διὰ τὴν τοῦ 
ποιητοῦ δοξαν καὶ συντροφίαν πρὸς ἡμᾶς τότε γνομίζοντος ἑκάστου κατορ- 
ϑοῦσϑαι τὴν παροῦσαν πρόϑεσιν, ὅταν ἢ μηδὲν ἀντιπῖπτον τοῖς οὕτω σφό- 
dou πιστευϑεῖσι περὶ τῶν αὐτῶν λόγοις.“ 2) Homer. dissert, prior σελ. 78 
ysed si fuit, miserabilem eam fuisse certum.“ 3) Geschichte ἃ. class. Phil. 
II, 105. 4) Odvoo. E 334 

“ευκοϑέη, ἢ πρὶν μὲν ἔην βροτὸς αὐδήεσσα, 

νῦν δ᾽ ἁλὸς ἐν πελάγεσσι ϑεῶν ἔξ ἔμμορε τιμῆς. 
5) Σ᾿ χόλ. sic Ὀδυσσ. Ε 334 καὶ K 136. 6) De Aristotelis stud. Homericis, 
Beroliui. 7) 2yod. εἰς Ἰλιαδ. K153 , Πορφυρίου" φαύλη doxet εἶναι ἡ τῶν 
δοράτων ἐπὶ σαυρωτῆρας στάσις, καὶ δὴ πολλαχοῦ ϑόρυβον ἤϑη τιεσιοίηκε 
νύκεωρ ἕν μόνον πεσόν. Aver δ᾽ ᾽'Δριστοτέλης λέγων, ὅτι τοιαῦτα 
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ov παρέβαλλε tov βίον τῶν ὁμηρικῶν ἀνϑρώ- 
πων πρὸς τὸν τῆς ἀφιο μῆνα αὑτοῦ, ἀλλὰ πρὸς 
τὸν βίον λαῶν διαγόντων ὅμοιον etm TOV τῶν 
ἡρώων. | 

Kai οἱ μαϑηταὶ τοῦ φιλοσόφου, ὡς 6 Kevin χαὺ 
Μεγακλείδης, ἠσχολήϑησαν περὶ τὸν ϑεσπέσιον πτοιητήν, 
ἀλλὰ καὶ οὗτοι κατὰ τὴν κρίσεν τοῦ Grafenhan') οὐκ ἦσαν 
ἀγαϑοὶ κριτικοί. Ἐν τοῖς σχολίοις τῆς Ἰλιάδος εὑρίσκεται 
συχνάκις τὸ ὄνομα τοῦ Χαμαιλέοντος ὡς διορϑωτοῦ)., ἐν 
τρισὶ δὲ χωρίοις φέρονται καὶ γραφαὶ αὐτοῦ. ᾿Α4λλ᾽ ἀμφέ- 
fodov, εἰ 0 περιπατητιχὸς ἐποίησεν ὁλόκληρον διόρϑωσιν 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, εἰ at φερόμεναι διορϑώσεεις ἐκ τῶν 
συγγραμμάτων αὐτοῦ ἐλήφϑησαν. Καὶ 6 φιλόσοφος οὗτος 
κατά τε τὸν Σχολιαστὴν3) καὶ τὸν ΕὐστάϑιονὉ ἀνεγένω- 
σκεν ἕν τῷ χωρίῳ τῆς Odvocsiac, ὡς 6 διδάσκαλος, ἀντὶ 
αὐδήεσσα οὐδήεσσα. Πρὸς δὲ 6 Χαμαιλέων κατὰ 
Διογένη τὸν “αέρτιονθδ) ἔγραψε Περὶ Ὁμήρου καὶ 
Ἡσιόδου, κατὰ δὲ τὸν Σχολιαστὴν “Anoddwviov τοῦ Ῥο- 
dtov Περὶ Ἰλιάδος. Ὡσαύτως 6 περιπατητιχὸς Meya- 
κλείδης ἠσχολήϑη περὶ τὸν Ὅμηρον, ὡς δεικνύουσι πολλᾶ- 
χωρία, ἅπερ συνέλεξεν 6 Sengebusch δ). 

"Add? ἄρά ye ὃ ᾿Δριστοτέλης, οὗ ἡ κριτεκὴ οὕτω σφό- 
doa ψέγεται, ἠδύνατο τὸ ὅλον τῶν ἐπῶν. χρῖναε καὶ περὲ 
τῆς ἑνότητος αὐτῶν ἀποφανϑῆναε: Ei κακῶς τὰ μέρη 
ἔκρινε, πῶς ἠδύνατο ὀρϑῶς ἐννοῆσαι τὸ ὅλον; Τοιαῦτα 
ἐρωτήματα μόνον τοῖς μὴ ἐντριβέσε τῆς ἀρχαιότητος ἔπε- 
τρέπονται. Διότι ἡ ἀρχαιότης ἔν τοῖς πλείστοις τὸ δλον 
ἔχρενεν ὀρϑῶς, ἐν ᾧ ἀτελῆ ἢ οὐδεμίαν τῶν μερῶν γνῶσιν 


ἀεὶ wanes ἘΠ ΘΕ οἷα ἦν τότε. Ἦν δὲ τοιαῦτα τὰ παλαιά, 
οἷάπερ καὶ νῦν ἐν τοῖς βαρβάροις, πολλοὶ δὲ οὕτω τ Α ὑομεν. τ 
τῶν βαρβάρων. »Περὶ nowt. XXV, 10 , Add’ οὕτως εἶχεν, οἷον τὰ περὲ 
ὅπλων“ ἔγχεα δέ σφιν ὄρϑ᾽ éni σαυρωτῆρας.“ Οὕτω γὰρ τότ᾽ ἐνόμιζον, 


ὥσπερ καὶ νῦν Ἰλλυριοί. “ 

1) Geschichte der class. Phil. I], 105. 2) Εἰς Ἰλιάδι. M231. T62. Ψ 
94,454. 8) His Odvoo. Ε 8384. 4) Σελ. 1543. 5) V, 92. 6) Homeric. 
dissert. prior σελ. 89. ' 
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Ὁ 


εἶχε my ἔχλχρινε τὴν grow καὶ ὑψοῦτο εἰς ἀξιώματα, 
ἅπερ βραδύτερον δι᾿ ἀκριβεστάτων παρατηρήσεων ἐκυρώ- 
ϑησαν. ᾿Α4λλ᾽, ἵνα δι᾽ οἰχείων παραδειγμάτων τὸν λόγον 
ἡμῶν χυρώσωμεν, ὃ χωμικὸς ᾿Δἀριστοφάνης, ὅστις δὴ οὔτε 
γραμματικήν, οὔτε χριτιχὴν ἐγίνωσκε, καὶ ὅστις οὐδενὸς 
ποιητοῦ διόρϑωσιν ἐπεχείρησεν, ἔχρινεν ἐν Βατραχοιῖς τοὺς 
τραγιχοὺς ποιητάς, ἡ δὲ χρίσις αὐτοῦ καὶ νῦν ἔτε ὡς κα- 
‘wov μένει. “AAA 6 μὲν W. Miller, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ βιβλέῳ 
εἴδομεν 1), ψέγει τὸν ᾿Αριστοτέλη ὡς ἡμαρτημένους τῆς ἐπο- 
ποιίας νόμους ϑέντα, ὁ δὲ Schlegel?) νομέζει, ὅτε ὁ φιλό- 
σοφος ἦν ἀνεπιτήδειος, ὅπως περὶ ᾿Ιλιάδος καὶ Ὀδυσσείας 
xoivy. Πρὸς τοὺς σοφοὺς τούτους ἀνδρας οἱονεὶ ἀποκρι- 
νόμενος ὁ ποιητὴς tov Faust Agyer ,Wenige Deutsche und 
vielleicht nur wenige Menschen aller neueren Nationen ha- 
ben Gefiihl fiir ein Asthetisches Ganzes; sie loben und tadeln 
nur stellenweise, sie entziicken sich nur stellenweise*“?), ὁ 
δὲ didaoxaloc τοῦ γερμανικοῦ δράματος, ὁ Lessing, ἐνό- 
κιζεν, ὅτι γινώσκει τὴν δραματικὴν τέχνην διὰ TODS’, ὅτι 
ἡ κρίσις αὐτοῦ οὐκ ἦν διάφορος πρὸς τὴν τοῦ ᾿Αριστοτέ- 
λους, ἣν ἐξ ἀπείρων τῆς ἑλληνικῆς σκηνῆς ἀριστοτεχνημά- 
τῶν ἐμόρφωσεν" ,Was mich versichert, dass ich das Wesen 
der dramatischen Dichtkunst nicht verkenne, ist dieses, dass 
ich es vollkommen so erkenne, wie es Aristoteles aus den 
unzihligen Meisterstiicken der griechischen Biihne abstrahirt 
hat“4). Ὅ, τε 6 μέγας οὗτος τῆς τέχνης κριτὴς περὶ τῆς 
Αριστοτελικῆς τοῦ δράματος κριτικῆς λέγει, τὸ αὐτὸ καὶ 


— 
« 


ἔτε μεῖζον περὶ τῆς ἐποποιίας ἰσχύει. Διότι, ἕν ᾧ ἐν τοῖς 
νεωτέροις χρόνοις ἡ ἐποποιία οὐ μόνον οὐδὲν προϊὸν ἄξιον 

\ a c \ »” ~ ’ 3 \ \ 
πρὸς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη παραβληϑῆναι παρήγαγεν. αἀλλὰ καὶ 
πτωχὴ διέμεινεν, τὸ δρᾶμα ἀναπτυχϑὲν καὶ κατὰ τὴν κρί- 
ow πολλῶν τῆς τέχνης κριτῶν χρείττω τῶν τοῦ Σοφοκλέους 
παραγαγὸν τὴν περὶ ἑαυτοῦ κρίσιν εὐχερεστέραν κατέστη- 
σεν. Ἐν ᾧ λοιπὸν ὁ ᾿Αριστοτέλης πλεῖστα ἔπη τοῦ ἐπικοῦ 


1) Sed. 92. 2) Geschichte der epischen Poesie Π]1,102. 3) Gothe ἐν 
τῷ Wilh. Meister. 4) Lessing, Dramaturgie. 


κύχλου πρὸ ὀμμάτων εἶχε, καὶ τοὺς νόμους τῆς ἐποττονέας 
ἤντλει, οἱ τούτων χκαχέζοντες οὔτε ἀρχαῖα, ote νεώτερα 
ἔπη πρὸς παραβολὴν ἔχουσιν. ᾿Α4λλ᾽ οὐ μόνον ἡ τῶν ἐπῶν 
παραβολή, ἀλλὰ καὶ ἡ βαϑεῖα περὶ τοῦ δράματος γνῶσις 
τὸν Σταγειρίτην ἄριστον χριτὴν τῆς τέχνης ἀπέδειξεν, Δεότε 
ὀρϑῶς εἴρηταιῖ) ὑπ᾽ αὐτοῦ: ,.(διόπερ ὅστες περὲ τραγῳδίας 
otde σπουδαίας καὶ φαύλης, οἶδε καὶ περὶ ἐπῶν: ἃ μὲν 
yao ἐποποιέα ἔχει, ὑπάρχει τῇ τραγῳδίᾳ, ἃ δὲ αὐτή, οὐ 
πάντα ἔν τῇ ἐποποιέᾳ."ς Ὁ Schlegel?) νομέζει, ὅτε 6 ᾽4ρε- 
στοτέλης ἔχ τῆς γενικῆς κλίσεως τῆς ἐποχῆς πρὸς τὸ ἑρμη- 
νεύειν τὴν ὁμηρικὴν ποίησιν ὡς τραγῳδίαν ἐπλανήϑη. ᾿4λλὰ 
πῶς ἐπλανήϑη ἀνὴρ τὰς διαφορὲς τῆς τραγῳδίας πρὸς τὴν 
ἐποποιέαν γινώσκων καὶ χαταδεικνύων: 38), Ἴδωμεν.. 

Τὸ Περὶ ποιητικῆς τοῦ ᾿Αριστοτέλους οἱ μὲν τῶν φε- 
λολόγων ἐϑεώρησαν ὡς ἐπιτομὴν μείζονος συγγράμματος, 
οἵ δὲ ὡς σημειώσεις μαϑητοῦ τινος τοῦ φιλοσόφου. Νῦν 
δ᾽ ἐπικρατεῖ ἡ γνώμη, ὅτε τὸ μέχρις ἡμῶν περισωϑέν ἐστιν 
ἀπόσπασμα ἀρτέου συγγράμματος ἢ. Avot ἐν τούτῳ οὐ 
γένεται λόγος περὶ λυρικῆς ποιήσεως καὶ κωμῳδίας. “AAW 
ὃ φιλόμηρος Ad. Kiene*) νομέζει. ὅτε τοῦ συγγράμματος 
μόνον τὸ τελευταῖον μέρος λείττεε" ἢ ὅτε ὃ συγγραφεὺς οὐκ 
ἐπέζησεν, ἢ ὅτε τοῦτο ἀπωλέσϑη. Κατὰ τὸν σοφὸν τοῦ- 
τον ἄνδρα τὸ σύγγραμμα περιέχϑεε μὲν μικράς τενας ὕπο- 
βολάς, ἀλλὰ γενομένας ὑπ᾽ ἀνθρώπου τὴν ἰδίαν χρῆσιν καὶ 
οὐχὶ τὴν τῶν ἄλλων πλάνην σχοποῦντοςς. Ἐπειδὴ δ᾽ ἡ φί- 
λοσοφικὴ tov Σταγειρέτου μέϑοδός ἐστιν ἡ ἐκ τῶν μερῶν 
εἷς γενικοὺς κανόνας ἀνύιννωσις, εὐφυέστατα ὃ Kiene εἴκά- 
ζει, ὅτε τὰ μνημονευόμενα συγγράμματα Περὶ ποιητῶν, 
Περὶ τραγῳδεῶν προηγήϑησαν τοῦ Περὶ ποιητικῆς, 
ὅπερ ὡς τελευταῖον καὶ ὠριμώτατον προϊὸν τούτου τοῦ 
ϑέματος ϑεωρεῖ. 

Ἐν τῷ συγγράμματεϑ) λοιπὸν τούτῳ ὁ ᾿Αριστοτέλης 


1) Περὶ ποιητ. V,5. 2) Geschichte der epischen Poesie III, 102, 
3) Hegi noms. V, 5. XIU χαὶ XXIV. 4) Geschichte d. class. Phil. I, 201. 
5) Die Composition der Ilias des Homer, Gittingen 1864, σελ. 337. 6) Ta 
ὑπὸ τοῦ ᾿Δριστοτέλους περὶ τῆς ἑνότητος τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν εἰρημένα ἐξετά- 
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πρῶτον τὰ περὶ τραγῳδίας ἐξετάσας mooPaiver εἰς τὴν 
ἐπεοτεοιέαν, περὶ ἧς οὕτως ἀποφαένεται. Περὶ δὲ τὴς διη- 
γηματικῆς καὶ ἐν μέτρῳ μιμητικῆς. ὅτε δεῖ τοὺς μύϑους 
καϑάπερ ἔν ταῖς τραγῳδίαις συνιστάναι δραματικούς., καὺ 
περὶ μέαν πρᾶξεν ὅλην καὶ τελείαν, ἔχουσαν 
ἀρχὴν καὶ μέσον καὶ τέλος, ty ὥσπερ ζῷον ἕν ὅλον 
ποιῇ τὴν οἰκείαν ἡδονήν. δῆλον, καὶ μὴ ὁμοίας ἱστορίας 
τὰς συνήϑεις εἶναι, ἐν αἷς ἀναγκὴ οὐχὶ μιᾶς πράξεως 
ποιεῖσθαι δήλωσιν ἀλλ᾽ ἑνὸς χρόνου, ὅσα ἐν τούτῳ συνέβη 
περὶ ἕνα ἢ πλείους, ὧν ἕκαστον ὡς ἔτυχεν ἔχει πρὸς ἀλ- 
Anda. Ὥσπερ γὰρ κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους 7 τ᾽ ἐν Σα- 
λαμῖνε ἐγένετο ναυμαχία καὶ ἡ ἔν Σικελίᾳ Καρχηδονίων μάχη, 
οὐδὲν πρὸς τὸ αὐτὸ συντείνουσαει τέλος, οὕτω καὶ ἔν τοῖς 
ἐφεξῆς χρόνοις ἐνίοτε γίνεται ϑάτερον μετὰ ϑατέρου, ἐξ 
ὧν ἕν οὐδὲν γένεται τέλος. Σχεδὸν δὲ οἱ πολλοὶ τῶν 
ποιητῶν τοῦτο δρῶσεν. ALO, ὥσπερ εἴπομεν ἤδη, 
καὶ ταύτῃ ϑεσπέσεος ἂν φανείη Ὅμηρος παρὰ τοὺς ἄλλους, 
τῷ μηδὲ τὸν πόλεμον, καίπερ ἔχοντα ἀρχὴν καὶ τέλος, ἐἔπτε- 
χειρῆσαι ποιεῖν ὅλον, λίαν γὰρ ἂν μέγας καὶ οὐκ εὐσύνυ- 
πτος ἔμελλεν ἔσεσθαι, ἢ τῷ μεγέϑει μετριάζοντα καταπε- 
πλεγμένον τῇ ποικιλίᾳ. Νῦν δ᾽ ἕν μέρος ἀπολαβὼν 
ἐπεισοδέοις κέχρηται αὐτῶν) πολλοῖς, οἷον 
νεῶν καταλόγῳ καὶ ἄλλοις ἐπεισοδέοες. οἷς δεα- 
AauBavetr τὴν ποέησεν. OF δ᾽ ἄλλοι περὶ ἕνα 
ποιοῦσε καὶ περὶ ἕνα χρόνον, καὶ περὶ μέαν 
πρᾶξιν πολυμερῆ, οἷον ὃ τὰ Κύπρια ποιήσας 
καὶ τὴν μεκρὰν Ιλιάδα. Τοιγαροῦν ἐκ μὲν Ἰλεά- 
δος καὶ Ὀδυσσεέας μέα τραγῳδέα ποιεῖται ἑκα- 
τέρας ἢ δύο μόναε, ἐκ δὲ Κυπρίων πολλαὶ καὶ 
τῆς μικρᾶς Ἰλιάδος πλέον ὀκτώ, οἷον ὅπλων 
κρέσες, Φιλοκτήτης, Νεοπτόλεμος, Εὐρύπυλος, 
πτωχεδία, Adnarvar, Ἰλίου πέρσες καὶ ἀπό- 


" > ~ , , , ~ ‘ Ὗ- c 
Couey ἐνταυϑα, καὶ οὐχὶ ἐν τῷ τρίτῳ βιβλίῳ. διότι exet μὲν ἐξετάζεται ἢ 
“ ~ ~ , > ~ 4 > ~ , n , 
παροῦσα τῶν ἐπῶν μορφή, ἐνταῦϑα δέ, οἵα ἣν ἐπὶ τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ἢ οἵαν 
ς ’ , 
0 φιλόσοφος ἐνόησεν. 
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πλους καὶ Sivwv χαὶ Towaddes“1). Ἐπειδὴ ἔκ τοῦ 
χωρίου πολλὰ καὶ σπουδαῖα συμπεράσματα ἐξάγονταε, εἶσερ- 
χόμεϑα εἰς ἀκριβῆ τούτου ἐξέτασεν. 

Κατὰ πρῶτον 6 ᾿Αριστοτέλης λέγει, ὅτε τὸ ἔπος ὀφεί- 
det συνιστάναι περὶ μίαν πρᾶξιν ὅλην καὶ τελείαν, ἔχου- 
σαν ἀρχὴν καὶ μέσον καὶ τέλος. ᾿Αλλὰ τί σημαίνουσι 

~ ig , 24 ~ « , \ ΄ 
ταῦτα: Ὁ Σταχγειρίτης ἀλλαχοῦ éouynvever ἑαυτὸν λέγων" 
aA O° ὲ x \ >» 2 ‘ ἡ κ , ὴ 2 , "4 ‘ 
50 A0V Ott TO ἔχον ἀρχὴν χαὶ μέσον καὶ τελευτήν. ᾿ἀρχὴ 
δ᾽ ἐστίν ὃ αὐτὸ μὲν μὴ ἐξ ἀνάγκης μετ᾽ ἄλλο ἐστί, μετ᾽ 
y ~ > ὦ ΄ - >. , A 4 3 
ἐκεῖνο δ᾽ ἕτερον πέφυκεν εἶναι ἢ γίνεσθαι" τελευτὴ dé τοῦ- 

, a κ ’ , = ΄ 3 
ναντίον ὃ αὐτὸ μετ᾽ ἀλλο πέφυχεν εἶναι, ἢ ἐξ ἀνάγκης ἢ 
εἷς ἐπὶ τὸ πολύ, μετὰ δὲ τοῦτο ἀλλο οὐδέν: μέσον δὲ ὃ 
καὶ αὐτὸ μετ᾽ ἄλλο καὶ μετ᾽ ἐκεῖνο Eregov“?). Διὰ τοῦ 
μέτρου λοιπὸν τούτου μετρήσωμεν ἕν τῶν ἐπῶν πε χ τὴν 
Ἰμαάδα. Ὁ ποιητὴς ἕν τῷ προοιμίῳ ὑπισχνεῖται, ἵνα τὴν 

~ ~ 2» A ͵ ἊΝ ce, © \ ~ 

μῆνεν τοῦ Αχελλέως Gon. Ὅτι μὲν οὗτος τὴν πρᾶξιν 
δλην καὶ τελείαν joe, δῆλον. Διότι, εἰ καὶ πολλοὶ τὸ ἔπος 
ἔψεξαν, ὅμως οὐδεὶς μέχρι τοῦδε εἶπεν, ὅτε ἐλλείπουσι μέρη 
τῆς μήνιδος-: ὅτε δ᾽ ἔχει ἀρχὴν μέσον καὶ τέλος, ἐνταῦϑα 
ἐξετάζομεν. Ἢ πρὸς τὸν “Ayamémvova ἔρις τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἐστὶν ἡ ἀρχή. Aor, ἐπειδὴ αὕτη καὶ ἄνευ 
τῆς στρατείας ἠδύνατο γενέσϑαι, οὐ προὐποτίϑησιν αναγ- 
χαίως αὐτήν. “Av δέ τις τὸν ὁρισμὸν τοῦτον ἀκριβῶς πα- 
ρατηρήσῃ, κατανοεῖ. πόσον ἄτοπός ἔστεν ἡ γνώμη τῶν λε- 
γόντων, ὅτε 6 ποιητὴς εὐθὺς ἐν ἀρχῆ τοῦ ἔπους in medias 
res δἰσέρχεται,. ὡσεὶ οὗτος Τρωικὸν πόλεμον ὑπισχνεῖτο 
σαι. “οιπὸν ἥ ἔρις ἐστὶν ἡ τοῦ ἔπους ἀρχῇ. 
᾿4λλ᾽ ἐπειδὴ πᾶσα ἀρχὴ οὐκ ἔστε μαϑηματικῶς ἄτμητος, ἡ 
εἰρημένη ἀρχὴ δύναται ϑεωρηϑῆναε ὡς ὅλον τμητόν, οὗ 
ἀρχὴ μέν ἔστιν ὃ λοιμός, μέσον δ᾽ αὐτὴ ἡ ἔρις, καὶ τελευτὴ 
ἢ τῆς Βρισηίδος ἀφαίρεσις. Μέχρε τούτου τοῦ σημείου 
> ͵΄ «© » >\ ς 2 \ ae J) 2 t 2 3 ΄ 

ἐχτείνεταν ἡ ἔρις ἢ ἡ ἀρχὴ τοῦ ἔπους. Δευτέρα δ᾽ ἰδιότης 
τῆς ἀρχῆς ἔστιν, ὅτε μετ᾽ αὐτὴν ἕτερον πέφυκεν εἶναι 
ἢ γίνεσθαι. Καὶ ὄντως κατὰ φύσιν τῆ ἔριδε ἕπεται 7 


1) Περὶ ποιητ. XXIII. 2) Αὐτόϑι VII, 8. 
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φιμωρία: Ἢ δὲ τῆς Θέτιδος ἱκεσέα, ἡ τοῦ Διὸς 
ὑπόσχεσις καὶ ἡ τῶν ᾿Αχαιῶν πίέεσίς εἶσε τὰ τρέα 
σημεῖα τοῦ μέσου wc ὅλου καὶ αὐτοῦ ϑεωρουμένου. 
᾿Αλλὰ τὸ μέσον κατὰ τὸν Σταγειρίτην ἐστὶ wet ἄλλο 
ry 2 ~ a a 2 c ~ \ ς / 
καὶ wet ἐκεῖνο ἕτερον. Kai ὄντως ἡ τοῦ Διὸς ὑπό- 
σχεσις πρὸς πίεσιν τῶν ᾿Αχαιῶν προὐποτίϑησι τὴν ἔριδα. 
Δευτέρα δ᾽ ἰδιότης τοῦ μέσου ἐστὶ τὸ μετ᾽ ἐκεῖνο ἕτε- 
ρον. Καὶ ὄντως φύσει ἡ ὑπόσχεσις ἀπαιτεῖ ἐχτέλεσεν. 
Τέλος δὲ τοῦ ἔπους ἐστὶν ἡ τῆς μήνειδος ἀπόρ- 
3 \ ~ , ς ᾿ ~ 2 ~ A ~ 
θῆησιες. ᾿Αλλὰ πᾶν τέλος, ὡς καὶ περὶ τῆς ἀρχῆς χαὶ τοῦ 
μέσου εἴπομεν, οὐχ ἔστε σημεῖον ἄτμητον, ἀλλ᾽ ὅλον τι 
αὖϑις εἰς ἀρχήν, μέσον καὶ τέλος διαιρούμενον. Καὶ δὴ 
φέμνεταει sig τὸν ϑάνατον τοῦ Πατρόκλου. εἰς 
τὴν ἰδέως ἀπόρρησεν τῆς μήνεδος, κατ᾽ εἰς τὴν 
λύσεν τοῦ Ἑκτορείου πτώματος. H δὲ τελευτὴ 
ἔχει δύο ἰδιότητας" πρῶτον, ὅτε wet ἄλλο πέφυκεν 
5 J > > μ > ς 2 \ N , ἋΣ δ» 
εἶναι ἢ ἐξ ἀνάγκης ἢ ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. Καὶ ὄντως 
ἡ τῆς μήνιδος λῆξις, εἰ μὴ ἐξ ἀναγκῆς, ὥς γε ἐπὶ τὸ πολὺ 
ἕπεται τῇ μήνιδι. Δευτέρα δ᾽ ἰδιότης τοῦ τέλους ἐστέν, 
c κ᾿ - I ov v - τὴ ΩΝ \ x 
ote μετὰ τοῦτο οὐδὲν ἀλλο ἐσείν. Καὶ ὄντως μετὰ τὴν 
ἀπόρρησιν τῆς μήνεδος (δηλαδὴ μετὰ τὰ τρία αὐτῆς ση- 
μεῖα) οὐδὲν ἄλλο ἐν τῇ Ἰλιάδι ὑπάρχει. ᾿Αλλ᾽, ὡς ἡ ἀρχὴ 
χαὶ τὸ μέσον, οὕτω χαὶ τὸ τέλος σύνϑετον ἐκ τριῶν ὅρων 
ἐστίν. Q¢ δ᾽ ἐλλιπὴς ἣν ἡ ἀρχή, εἰ 6 ποιητὴς ἕν μόνον 
τῶν συνϑετικῶν αὐτῆς “ιερῶν ἐπραγματεύετο, π᾿ χ εἰ ἔλεγε 
περὶ τῆς ἔριδος τοῦ ᾿Αχιλλέως ἄνευ τοῦ λοιμοῦ, ὅστις ἐστὶ 
\ >! ~ by cr 5 \ ᾿ ye 
TO ἔναυσμα τῆς ἔριδος, οὕτως ἐλλιπὲς HY τὸ τέλος, δἰ ὁ 
Ὅμηρος παρέλειπεν ἕν τῶν συνϑετιχῶν αὐτοῦ μερῶν 1° x 
τὴν λύσιν τοῦ πτώματος τοῦ “Extogos. Εἰ τοῦτο ὁ ποιη- 
φὴς παρέλειττεν, ἡ τοῦ ἔπους τελευτὴ οὐκ ἤν τελεία. Διότι, 
ες ἡ ἔρις οὐκ ἐγεννήϑη ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, οὕτω καὶ ἡ 
λῆξις αὐτῆς οὐκ ἐπῆλθε κατὰ τύχην, ἀλλὰ κατὰ τοὺς νό- 
μους τῆς πιϑανότητος. Ὁ πρῶτος ὅρος τῆς τελευτῆς, δὴη- 
λαδὴ ὃ ϑάνατος τοῦ Πατρόκλου συνεβάλετο μὲν πρὸς 
2 ΄ ~ , 5 πὸ 2 \ c t t 
ἀπορρησιν τῆς μηνεδος, HAA ὁ αὐτὸς OOS ἐγέννησε δευτέραν 
μῆνιν, ἧς τὴν λῆξιν νόμος πιϑανότητος ἀπαιτεῖ. Ἐπειδὴ 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν ὅμηρ. ἐπῶν». 13 
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2 Meare) \ , 3 , > c ~ σ΄ , 9 3 
δ᾽ ὁ ᾿Αχιλλεὺς φύσει ὀργίλος ἦν, ὁ τοῦ Ἕχτορος φόνος ovx ἦν 
ἱκανὸς πρὸς λῆξιν τῆς δευτέρας μήνιδος, ἀλλ᾽ ἀπητεῖτο 

ε ° ε : 1 

, ~ 4 4 ~ ~ 
καὶ 4 κατασπάραξις τοῦ πτώματος ὑπὸ τῶν κυνῶν καὶ 
τῶν οἰωνῶν, ὡς ἔϑος ἦν Ent τῶν Τρωιχῶν. Τοῦτο μὲν 

ς , , , ἄν ὦ 2 Jane 5 ᾿ 
ὃ τῆς πιϑανότητος νόμος ἐμάν, ahh ὃ ποιητῆς τοὺς χα- 

- , ~ , ~ 2 \ 
χαχτῆρας xositvovas ἑαυτῶν ὀφείλων moteiv'), εἷς αὐτὸς 
ὁ Σταγειρίτης λέγει. τὴν λύσιν τοῦ ἙἝκχτορείου πτώματος 
ἐπενόησεν. ‘Adda περὶ τοῦ ζητήματος τούτου ἔσται μακρὸς 

, ~ , ᾿ 
λόγος ἕν τῷ ἑπομένῳ βιβλίῳ. 

Πρὸς δὲ τὸ σημειωϑὲν χωρίον τοῦ ᾿Δριστοτέλους σπου- 
δαιότατόν ἐστιν. Atott ὃ φιλύσοφος πάντα τὰ τοῦ ἐπε- 
κοῦ κύχλου ἔπη παραβαλὼν πρὸς τὴν Ἰλιάδα καὶ τὴν Ὀδύσ- 
σειαν χείρονα τὴν ἑνότητα ἀποφαίνεται καὶ δείκνυσιν. Ot 
πλεῖστοι τῶν ποιητῶν τοῦ ἐπικοῦ κύκλου χατὰ τὴν μαρ- 
τυρίαν τοῦ φιλοσόφου οὐκ ἐποίουν δήλωσιν μιᾶς πράξεως, 
ἀλλ᾽ ἑνὸς χρόνου. Τοῦτο δὲ ποιοῦντες εἰς δύο μεγάλα 
ἀμαρτήματα ἐνέπεσττον. Πρῶτον κατεβίβαζον τὴν ποίησεν 

3 IG ς , \ 5 \ 5 2 ~ 3 ͵ 
εἰς συνήϑη ἱστορίαν, χαὶ εἶτα τὰ ἔπη συτῶν οὐδὲν τέλος 
ἐν ἑαυτοῖς εἶχον. Διότε ἐνέοτε γίνεται ϑαάτερον 
μετὰ ϑατέρου, && ὧν ἕν οὐδὲν γένεται τέλος. Ὁ 

, id Cc, ΄ ΄ ς ΄ Ν 
ϑεσπέσιος ὕμως Ὅμηρος, καίπερ δυνάμενος ὁλόκληρον τὸν 
Τρωικὸν πόλεμον ποιῆσαι, ἅτε ἀρχὴν χαὶ τέλος ἔχοντα 
(διότι οὐκ ἔστεν, οἵα ἡ ἐν Σαλαμῖνε καὶ ἡ ἐν Σικελέᾳ μάχη, 
ἀλλὰ πόλεμος, οὗ πᾶσαι ai πράξεις πρὸς τὸ αὐτὸ τέλος 
τείνουσιν), ὅμως ἕν μέρος τούτου “ἀπολαβὼν δύο μεγάλων 
ἀρετῶν ἐπέτυχεν. Πρῶτον τὸ ἔπος αὐτοῦ οὐχ ἐγένετο λίαν 

, \ Ξ ς \ aA wa co Cc , 
μέγα. καὶ εἶτα ὁ ποιητὴς πολλὴν ἄλλην ὕλην ὡς ἐπεισόδια 
ς \ 2 , 2 aa} 4 X , 
ὑποβαλὼν ἐνέβαλεν εἰς τοῦτο στοικελέαν καὶ μεγαλοπρέσειαν. 
Τὸ παρὰ φύσιν μέγεϑος τοῦ μύϑου ψεκτόν ἐστιν. Εὐφυέ- 
στατα δ᾽ ὃ φιλόσοφος3) τοῦτο πρὸς τὸ μέγεϑος τοῦ ζώου 

f 
1) Περὶ ποιητ. XV «Ὑμᾶς δεῖ μιμεῖσϑαι τοὺς ἀγαϑοὺς εἰκονογράφους" 
καὶ γὰρ ἐκεῖνοι ἀποδιδόντες τὴν ἰδίαν μορφήν, ὁμοίους τιοιοῦντες καλλίους 
γράφουσιν" οὕτω καὶ τὸν ποιητὴν μιμούμενον καὶ ὀργίλους καὶ ῥᾳϑύ- 
ous... οἷον τὸν ᾿Αχιλλέα ᾿Αγάϑων χαὶ Ὅμηρος.“ 2) Περὶ mount. VII, 4 
»Τὸ γὰρ καλὸν ἐν μεγέϑει καὶ τάξει ἐστί, διὸ οὗτε πάμμικρον ἄν τι γένοιτο 
καλὸν ζῷον (συγχεῖται γὰρ ἡ ϑεωρία ἐγγὺς τοῦ ἀναισϑήτου χρόνου γινο- 
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παραβάλλει, ὅπερ οὔτε λίαν μέγα, οὔτε λίαν μικρὸν ὃν δύ- 
vatat εἶναι καλόν. Τὸ ὑπερβαῖνον ta ὅρια ταῦτα ὑὕπερ- 
βαίνει αἰσϑητικοὺς νόμους. “Av δέ τις τὸν νόμον τοῦτον 
ἐπὶ τῆς Ἰλιάδος ἐφαρμόσῃ, παρατηρεῖ, ὅτε ὄντως 6 ϑεστεέ- 
σιος ποιητὴς μέγεϑος εὐσύνοπτον ἐποίησεν ἢ. Διότι ἔν τῷ 
ὅλῳ ἔπει μίαν μόνην μεταβολὴν ἀπὸ δυστυχίας εἰς εὐτυ- 
χίαν εἰκονίζει. Καὶ ἐκ τούτου δῆλον γίνεται, πόσον ἁμαρ- 
τάνουσιν οἱ sic τὴν ἀπόρρησιν τῆς μήνιδος τὴν Ιλιάδα 
τέμνοντες. Διότε οὕτω τὸ ἔπος ἀπὸ δυστυχίας ἄρχεται 
καὶ εἰς δυστυχίαν λήγει. 

Δεύτερον ὁ Ὅμηρος μόνον ἕν μέρος τοῦ Τρωικοῦ πο- 
λέμου ἐκλέξας εἰς τὸ ἔπος ποικιλίαν ἐνέβαλεν. Τούτου δ᾽ 
ἐπέτυχεν ὃ ποιητὴς δι᾽ ἐπεισοδίων, περὶ ὧν 6 Σεαγειρίτης 
ἂν τῷ περὲ τραγῳδίας πραγματεύεται. Ἐπειδὴ δὲ ta ἐπει- 
σόδια κοινὰ τῇ τὸ τραγῳδίᾳ καὶ τῇ ἑποττοιέᾳ εἰσίν, ἐξετά- 
ζομέν, 0, τὸ ὃ φιλόσοφος περὶ τούτων λέγει. Kat’? αὐτὸν 
ὃ ποιητὴς ὀφείλει πρὸ ὀμμάτων τὸν ὅλον μῦϑον ἢ τὸ σχέ- 
διον τοῦ ὅλον ποιήματος ἔχειν. καὶ εἴτα ἐπεισοδιοῦν 3). 
Καὶ ἔν μὲν τῇ Ἰλιάδι ὑπάρχουσι πλεῖστα ἐπεισόδια, ὧν 6 
φιλόσοφος παραδείγματος χάριν τὸν κατάλογον τῶν νηῶν 
ὀνομάζει 3), τὴν δ᾽ Ὀδύσσειαν οὕτως ὃ φιλόσοφος χαρακτη- 
otter. οΑΤὺῃς γὰρ Ὀδυσσείας μιχρὸς (τινὰ τῶν χειρογράφων 


μένη) οὔτε παμμέγεϑες " οὐ γὰρ ἅμα ἡ ϑεωρία γίνεται, ἀλλ᾽ οἴχεται τοῖς 
ϑεωροῦσι τὸ ἕν καὶ τὸ ὅλον ἐχ τῆς ϑεωρίας, οἷον εἰ μυρίων σταδίων εἴη ζῷον. 
Ὥστε δεῖ καϑάπερ ἐπὶ τῶν σωμάτων καὶ ἐπὶ τῶν ζῳων ἔχειν μὲν μέγεϑος, 
τοῦτο δὲ εὐσύνοπτον εἶναι, οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν μύϑων ἔχειν μὲν μῆ- 
κος, τοῦτο δὲ εὐμνημόνευτον εἶναι... ὡς δ᾽ ἁπλῶς ϑιορίσαν- 
τας εἰπεῖν, ἐν ὅσῳ μιεγέϑει κατὰ τὸ εἰκὸς ἢ τὸ ἀναγκαῖον ἐφεξῆς γιγνομέ- 
νων συμβαίνει εἰς εὐτυχίαν ἐκ δυστυχίας ἢ ἐξ εὐτυχίας εἰς 
δυστυχίαν μεταβάλλειν, ἱκανὸς ὅρος ἐστὶ τοῦ μεγέϑους." 

1) Γρηγορ. Navé. ,To λακωνίζειν οὐ τοῦτό ἐστιν, ὅπερ οἴει, ὀλίγας συλ- 
λαβὰς γράφειν, ἀλλὰ περὶ πλειόνων ὀλίγας. Οὕτως ἐγὼ βραχυλογώτατον 
Ὅμηρον λέγω καὶ πολὺν τὸν ᾿Αἀντίμαχον. Πῶς; Τοῖς πράγμασι κρίνων τὸ 
μῆκος, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς γράμμασιν.“ 2) Περὲ ποιητ. XVI, 1 ,4εῖ τοὺς μύ- 
Sous συνιστάναι καὶ τῇ λέξει συναπεργάζεσϑαι ὅτε μάλιστα πρὸ ὀμμάτων 
τιϑέμενον .... μετὰ ταῦτα δὲ Oy ὑποθέντα τὰ ὀνόματα ἐπεισοδιοῦν."“ 
8) Αὐτόϑι ΧΧΠΙ., 

13* 


> ne 
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ἔχουσι μακρός, ὅπερ ἡμαρτημένον) ὃ λόγος ἐστίν, ἀπο- 
δημοῦντός τίνος ἔτη πολλὰ καὶ παραφυλαττομένου ὑπὸ τοῦ 
Ποσειδῶνος καὶ μόνου ὄντος, ἔτι δὲ τῶν οἶχοι οὕτως ἐχόν- 
TMV ὥστε τὰ χρήματα ὑπὸ μνηστήρων ἀναλίσκεσϑαει καὶ τὸν 
υἱὸν ἐπιβουλεύεσϑαι: αὐτὸς δὲ ἀφικνεῖται χειμασϑείς, καὶ 
ἀναγνωρίσας τινὰς αὐτοῖς ἐπιϑέμενος αὐτὸς μὲν ἐσώϑη, τοὺς 
δ᾽ ἐχϑροὺς διέφϑειρεν. Τὸ μὲν οὖν ἰδιον τοῦτο, τὰ δ᾽ ἄλλα 
ἐπεισόδια.“ “οιπὸν ὁ Σταγεδιρίτης ἔν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν 
ἀνευρίσκει πλεῖστα ἐπεισόδια, δι᾿ ὧν ὃ ποιητὴς ποικιλίαν 
καὶ μεγαλοπρέπειαν ἐμβαλὼν τὰ αὑτοῦ ἔπη ἐκόσμησεν. 
Μετὰ τὰ εἰρημένα συγκεφαλαιώσωμεν τὰς ἀρετὰς τοῦ 
ϑεσπεσίου ποιητοῦ καὶ τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἄλλων ἐπιεικῶν. 


1) Ὁ Ὅμηρος ἐποίησε περὶ μίαν πρᾶ- 1) Οἱ ἄλλοι ἐπικοὶ (οἱ πλεῖστοί γε τού- 


uy, των) περὶ ἕνα χρόνον. 

2) Ἐπειδὴ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐποιήϑη- 2) Ἐπειδὴ τὰ ἔπη τῶν ἄλλων ἐπικῶν 
σαν περὶ μίαν πρᾶξιν, περιέχουσιν ποιητῶν ἐποιήϑησαν περὶ ἕνα χρό- 
ἐν ἑαυτοῖς τέλος. νον, οὐ περιεῖχον ἐν ἑαυτοῖς τέλος. 

8) Ἐπειδὴ ὁ Ὅμηρος ἐποίησε μόνον 8) ᾿Επειδὴ of κυκλιχοὶ ποιηταὶ μέγα 
μικρὸν μέρος τοῦ Τρωικοῦ πολέ- μέρος tov Τρωιχοῦ πολέμου 7 ἐν 

x ᾿ 2) iw] ς ΄ ΄ la nd ΄ 
μου, πολλὴν δ᾽ ἄλλην ὕλην ὡς γένει μέγα μέρος τῶν μύϑων 
ΕἸ ΄ > \ oo” ae ea > ΄ Ly yp tea 
ἐπεισόδια εἴς τὰ ἔπη ἐνέβαλεν, Ené- ἐπραγμοατεύοντο, τὰ ἕπη αὐτῶν 
TUYE ποικιλίας σπουδαίας ἀρετῆς ἐστεροῦντο ποικιλίας. 


τῆς ἐποποιίας οὔσης. 
5 I ΄ 7 x A ~ ~ ~ ε 
4) Ἐπειδὴ ὁ Ὅμηρος ἐν ἑκατέρῳ ἔπει 4) Ἐπειδὴ τῶν κυκλικῶν ποιητῶν οὗ 


μιᾶς πράξεως μονομεροῦς μίμη- μέν, ὡς ὃ τῆς Ἡρακληίδος καὶ τῆς 
σιν ἐποίησεν, τὰ ἔπη αὐτοῦ οὐ δύ- Θησηίδος, ἐποίησαν περὶ ἕν πρό- 
νανται τμηϑῆναι εἷς μικρότερα σωπον 1), ἀλλ᾽ οὐχὶ περὶ μίαν 
ἑνότητα ἔχοντα ὅλα, ἢ εἰς τρα- πρᾶξιν, οἱ δέ, ὡς οἱ τῶν Κυπρίων 
γῳδίας, ἂν ἡ τραγῳδία τὸ μέτρον καὶ τῆς μικρᾶς Ἰλιάδος, ἐποίησαν 
τῆς ἑνότητος ϑεωρηϑῇ. μὲν περὶ μίαν πρᾶξιν, ἀλλὰ πολυ- 


μερῆ, τὰ ἔπη αὐτῶν ἡδύναντο 
διαιρεϑῆναι εἰς μικρότερα ὅλα 
ny ἐκ τῶν Κυπρίων καὶ ἐκ τῆς 
μικρᾶς Ἰλιάδος ἡδύναντο, ὡς εἴς- 
ρῆται, πλέον τῶν ὀχτὼ τραγῳδιῶν 
ποιηϑῆναι. 


\ ΄ ε . μὴ 
1) Περὶ ποιητ. ΝΠ, Διὸ πάντες ἐοίκασιν ἁμαρτάνειν, ὅσοι τῶν ποιητῶν 
€ , ΄ Η͂ ~ ΄ ͵΄ 
Πρακληίδα καὶ Θησηίδα καὶ τὰ τοιαῦτα ποιήματα πεποιήκασιν. “ 
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‘H τοῦ φιλόσοφου μαρτυρία, ὅτε ta ἔπῃ πάντων τῶν 
5») 3 ~ ~ 4 ‘ ς , 5 >) co 2 7 
ἄλλων émixav ποιητῶν εἰς πολλὰ ἑνότητα ἔχοντα Oha ἠδύ- 
varto διαιρεϑῆναι, πολύτιμός ἔστεν. Διότε ἀπολεσϑέντων 
τῶν ἐπῶν ἐκείνων οὐδὲν ἠἡδυνάμεϑα γινώσκειν, εἰ μὴ O Στα- 
γειρίτης ταῦτα πρὸς τὰ ὁμηρικὰ παρέβαλεν. Αἱ δὲ τέσσα- 
ρὲς εἰρημέναι ἀρεταὶ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐν παραβολῇ πρὸς 
ἰσάρεϑμα ἁμαρτήματα πάντων τῶν κυκλικῶν ποιητῶν κα- 
ταδειχνύουσιν, ὅτε ὃ ϑεσπέσιος Ὅμηρος ἦν ἄξιος τῶν ἐπαί- 
vox τοῦ χορυφαίου τῶν φιλοσόφων. Πρὸς δὲ αὗται ἄρδην 
3 , 3 , \ ~ 3 a \ \ ~ 
ἀνατρέπουσεν ov μόνον τὴν tod Wolf, ἀλλὰ καὶ τὴν tod 
Lachmann ϑεωρίαν. Διότι, εἰ 6 Wolf ἔλεγεν, ὅτε τὰ ὅμη- 
ρικὰ ἔπη ἐπὶ τῆς ἀκμῆς τῆς δραματικῆς ποιήσεως (δηλαδὴ 
ἐπὶ τῆς ἐποχῆς, καϑ᾽ ἣν οἱ νόμοι τῆς ποιήσεως κρεῖττον 
ἐγνώσθησαν) συνηρμόσθϑησαν. ἴσως νοητὴ ἤν ἡ τῶν ὅμηρι- 
ee - ς \ \ rte HEY, a Ee ~ 
κῶν ἐπῶν ὑπεροχὴ πρὸς τὰ ἄλλα. Ei ὁ Σοφοχλῆς δημοτίχα 
ἄσματα συνήρμοζεν, ἰσως τῶν εἰρημένων τεσσάρων ἀρετῶν 
ἐπετύγχανεν. ᾿4λλ᾽, εἰ ὃ μὲν Wolf ἀποφαίνεται, ὅτε τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη ὑπὸ τοῦ Πεισιστράτου, ἄλλοι δ᾽ ὑπὸ τοῦ Σόλω- 
νος καὶ ἄλλοι ὑπ᾽ ἄλλων συνηρμόσϑησαν (δηλαδὴ ἐν ἐποχῆ. ἐν 
ἣ μόλις μικραὶ ἀρχαὶ τοῦ SE Re ὑπῆρχον), ἄπορον πρὸς 
μυρίοις ἄλλοις φαίνεται ἡμῖν, ὅτε οἱ συναρμογεῖς a 
καίπτερ εἰς τὰς δυσχερείας τῆς ὕλης τῶν δημοτιχῶν ἀσμά- 
τῶν ὑποβεβλημένοι, ἐνέβαλον εἰς ταῦτα τοιαύτην ἑνότητα, 
( 2᾽ c 9 ~ » ς - 32) ς ᾿ 
οἵας οὔτε ὁ Agutivoc, ovte 6 Στασῖνος, οὔτε 6 “έσχης, 
οὔτε οἱ ἄλλοι κυκλικοὶ ποιηταὶ ἐπέτυχον. Καὶ ὅμως οὗτοι, 
ἅτε μὴ αὐτοτελῆ ἄσματα συναρμόζοντες, ἀλλ᾽ ἴδια ποιοῦν- 
τες. ἠδύναντο τὸ ὅλον σχέδιον τοῦ ἔπους πρὸ ὀμμάτων 
ἔχειν καὶ εἶτα ἐπεισοδιοῦν. 


Πρὸ πάντων ὅμως 6 ᾿Αριστοτέλης διὰ τῆς εἰρημένης 
παραβολῆς ἄρδην τὴν τοῦ Lachmann ϑεωρέαν ἀνατρέπει. 
Ὁ Σταγειρέτης ἐστὶν 6 πρῶτος Kleinliederjiger, ἢ, κρεῖττον 
εἰπεῖν. Tragédienjaiger (si ἐπιτρέπεται ἡμῖν τοῖς Ἕλλησι 
γερμανικὴν λέξιν δημιουργῇσαι). Τὴν ϑήραν, ἣν ὃ Lach- 
mann πρὸ ὀλίγου χρόνου ἐν τῇ Ἰλιάδι ἐποίησεν, 6 ᾿άριστο- 
τέλης πρὸ δύο χιλιετηρίδων ἐν τοῖς Κυπρίοις καὶ τῇ μι- 
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κρᾷ ἸΙλιάδιε1) ἐπιχειρήσας ἐκεῖνα μὲν εἰς πολλάς, ταύτην 
δὲ εἰς πλείονας τῶν ὀχτὼ τραγῳδιῶν ἀνέλυσεν" λέγει τρα- 
γῳδίας" διότε τῷ φιλοσόφῳ τοῦτο ἦν τὸ τῆς ἑνότητος μέ- 
toov. ᾿Αλλὰ οὐ μόνον τὰ δύο ταῦτα ἔπη, ἀλλὰ καὶ πάντα 
τὰ ἄλλα διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας sig πολλὰς τραγῳδίας 
διηροῦντο. Τὰ ὁμηρικὰ ὅμως ἔπη περὶ μίαν πρᾶξεν μονο- 
μερῆ ποιηϑέντα οὐ διαιροῦνται εἰς τραγῳδίας. Ἐκ τούτου 
δ᾽ ἐξάγεται τὸ σπουδαιότατον συμπέρασμα, ὅτε ἡ τομὴ 
ἔπους τινὸς εἰς πολλὰ μικρὰ αὐτοτελῆ ὅλα οὐ 
τέμνει HAL τὸν ποιητήν. Δ4εότε καὶ τὰ ἔπη τοῦ 
ἀτμήτου Στασίνου καὶ “έσχου ἐτέμνοντο. 

Ἀλλ᾽, ἐν ᾧ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη περὶ μίαν μονομερῆ πρᾶ- 
Ew ποιηϑέντα οὐ τέμνονται εἷς μικρότερα ἑνότητα ἔχοντα 
ὅλα, ἡ ἀρετὴ αὐτῶν ἡ μάλιστα ὑπὸ τοῦ φιλοσόφου émat- 
vedsion, ἡ ποικιλία, ἥτις, ὡς εἴδομεν, διὰ τῶν ἐπεισοδίων 
ἐπειεύχϑη, παρέχει σημεῖα τομῆς. ΖΔιότε φύσει ἕκαστον 
ἐπεισόδιον ὅλον τί ἔστιν. ᾿4λλά, χαίπερ τοιοῦτον, προῦπο- 
φτίϑησε μεῖζόν te ὅλον, sic ὃ ἐμβάλλεται. Ὁ ᾿Αριστοτέλης, 
ὡς εἴδομεν, παραβαλλει τὸν μῦϑον πρὸς ζῶον. Ὡς δ᾽ ἀπό 
τίνος ζώου δύναταί τις ἀποκόψαι πολλὰ μέλη ἄνευ καϑαε- 
ρέσεως τῆς ζωικῆς αὐτοῦ ὑπάρξεως, οὕτω καὶ éx τῶν ὅμη- 
ριχῶν ἐπῶν δύναταί tic ἀφαιρέσαι πολλὰ ἐπεισόδια. “Add, 
ὡς ἐν τῷ Cwm, οὕτω καὶ ἐν τῷ μύϑῳ προσεχτιχὸς παρα- 
τηρητὴς ἐνορᾷ ἀκρωτηριασμόν. To δ᾽ ἀποχοπὲν μέλος ov 
δύναται βιοῦν, ὡς καὶ τὸ ἀφαιρεϑὲν ἐπεισόδιον οὐ δύναται 
ὡς αὐτοτελὲς Coma διαμένειν. «οιπὸν οἱ περὶ τὸν Lach- 
mann μόνον ἐπεισόδια, ἂν ἡ εὐαισϑησία αὐτῶν ἐπιτρέπη, 


1) Καὶ ὄντως, ἂν ἀπίδωμεν εἷς τὸ προοίμιον τῆς μικρᾶς Ἰλιάδος, 

Ἴλιον ἀείδω καὶ Δαρδανίην ἐύπωλον, 

ἧς πέρι πολλὰ πάϑον Δαναοὶ ϑεράποντες Aonos, 
εὑρίσκομεν, ὅτε ἡ κρίσις τοῦ Σταγειρίτου ὀρϑή ἐστιν. Τοῦτο ὁμολογεῖ καὶ 
6 Welcker, ὅστις κατ᾽ ἐξοχὴν τὸν ἐπικὸν κύχλον ἐσπούδασεν. Der epische 
Cyklus II, 279 ,Das Urtheil des Aristoteles iiber die Composition der Dich- 
ter, die er von Homer unterscheidet, finden wir demnach in Hinsicht der klei- 
nen Ilias durch die Untersuchung bestatigt.“ Παράβαλ. καὶ Nitzsch, De 
Aristotel. contra Wolfianos σελ. 50. 
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δύνανται ἀποκόπτειν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν. “H δ᾽ ἀποκοπὴ 
τῶν ἐπεισοδίων ἐνιότε οὐ βλάπτει μὲν τὴν ἑνότητα τοῦ 
μύϑου, σπουδαίως ὅμως τὴν ποικιλίαν τοῦ ἔπους ζημιοῖ. 
Διότε τὸ μὲν δρᾶμα μόνον οἰκεῖα καὶ σύντομα ἐπεισόδια 
δέχεται, ἡ δ᾽ ἐποποιία μεγάλα καὶ ἀνόμοια ὅπως δ᾽ ἔσται 
οἰκεῖα τὰ ἐπεισόδια σκοττεῖν, οἷον ἐν τῷ Ὀρέστῃ ἡ μανία, 
Oe ἧς ἐλήφϑη, καὶ ἡ σωτηρία διὰ τῆς καϑάρσεως. Ἐν μὲν 
οὖν τοῖς δράμασι τὰ ἐπεισόδια σύντομα, ἡ δ᾽ ἐποποιία 
τούτοις μηχύνεται" 1). Καὶ ἀλλαχοῦ εὐφυῶς 6 φιλόσοφος 
λέγει" ,,éyet δὲ πρὸς τὸ ἐπεχτείνεσθαει τὸ μέγεϑος πολύ τι ἡ 
ἐποποιία ἴδιον διὰ τὸ ἐν μὲν τῇ τραγῳδίᾳ μὴ ἐνδέχεσϑαι ἅμα 
πραττόμενα πολλὰ μέρη μιμεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ ἐπὶ τῆς σκη- 
νῆς καὶ τῶν ὑποκριτῶν μέρος μόνον: ὃν δὲ τῆ ἐποτποιέᾳ, 
διὰ τὸ διήγησεν εἶναι, ἔστι πολλὰ μέρη ἅμα 
ποιεῖν περαινόμενα, ὑφ᾽ ὧν οἰχείων ὄντων αὔξεται 
6 τοῦ ποιήματος ὄγκος. Ὥστε τοῦτ᾽ ἔχεε τὸ ἀγαϑὸν εἰς 
μεγαλοπρέπειαν καὶ τὸ μεταβάλλειν [τὸν ἀκούοντα] καὶ 
ἐπεισοδιοῦν ἀνομοίοις ἐπεισοδίοις“.3. Κατὰ δὲ τὴν χρίσεν 
τοῦ Σταγειρίτου τὰ ὁμηρικὰ ἐπεισόδια ἔχουσι τὸ πρέπον 
μέγεϑος 3). 

"AMM, ἐπειδὴ ἡ ἐποποιέα πολλῶν καὶ μακρῶν καὶ ταῦτα 
ἀνομοίων ἐπεισοδίων ἐπιδεκτιχή ἔστε, πρὸς τὴν τραγῳδίαν 
παραβαλλομένη ἧττον μιᾶς τιράξεως μίμησις φαίνεται. 
Ate ἕχαστον ἐπεισόδιον Eyer μέγεϑος καί, ἧς εἴρηται, 
ἑνότητά tia. Διὰ τοῦτο ἥτε Ἰλιὰς καὶ ἡ Ὀδύσσεια, καί- 
meq μιᾶς πράξεως μιμήσεις οὖσαι καὶ Wo ἄριστα συντε- 
ϑειμέναι, ὅμως πρὸς ἐπίτευξιν τῆς ποικιλίας καὶ μεγαλο- 
πρεπείας ἐπεισόδια ἔχουσαι ἐν παραβολῇ πρὸς τὴν 
τραγῳδίαν ἧττον μεᾶς πράξεως μιμήσεις φαί- 
VOVTHL Ἔτι ἧττον μία μίμησις ἡ τῶν ἐποποιῶν. Ση- 
μεῖον δέ" ἐκ γὰρ ὁποιασοῦν μιμήσεως πλείους τραγῳδίαι 


1) Περὲ ποιητ. XVI, 4. 2) Περὶ ποιητ. XXIV, 4. 3) Αὐτόϑι XVII, 4 
»Κρὴ δέ, ὅπερ εἴρηται πολλάκις, μεμνήσϑαι καὶ μὴ ποιεῖν ἐποποιικὸν σύ- 
ornuc τραγῳδίαν. Ἐποποιικὸν δὲ λέγω τὸ πολύμυϑον, οἷον εἴ τις τὸν τῆς 
"Tard dos ὅλον μῦϑον ποιεῖ. Ἐκεῖ μὲν γὰρ dea τὸ μῆκος λαμβάνει 
τὰ μέρη τὸ πρέπον μέγεϑος." 
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γένονται. Ὥστε, ἐὰν μὲν ἕνα μῦϑον ποιῶσιν, 4 βραχέως 

ἐᾷ / >‘ ~ ~ ~ 
δεικνύμενον μύουρον φαίνεσθαι, ἢ ἀκολουϑοῦντα τῷ τοῦ 

, ς ~ 3 , , χὰ 

μέτρου μήκει ὑδαρῆ. Ἐὰν δὲ πλείους, λέγω δὲ olov ἐὰν 
éx πλειόνων πράξεων ἡ συγκεβιμένη, οὐ μία, ὥσπερ ἡ Ἰλιὰς 
ἔχει πολλὰ τοιαῦτα μέρη καὶ ἡ Ὀδύσσεια, ἃ καὶ nad” 
ἑαυτὰ ἔχει μέγεϑος" καίτοι ταῦτα τὰ ποιήματα συνέστηκεν 
ὡς ἐνδέχεται ἄριστα, καὶ ὅτε μάλιστα μιᾶς πράξεως μέ- 
enous’ ἢ). 

Πρὸς πᾶσι τούτοις ὃ μέγας ᾿ΔΑριστοτέλης οὐ παρεῖδε 
καί τινα, ἅπερ τοῖς κριτικοῖς ἀνάρμοστα φαινόμενα γίνον- 
ται αἰτέα, ὅπως οὗτοι συχνάκις ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἐπεσεν 
ὑποβολὰς avevgioxwow. Τὰ τοιαῦτα ὃ φιλόσοφος ὀνομά- 

» ΡῚ , ~ / Φικ \ Ἀ - , 
Cov ἄλογα ἐπιτρέπει tH ἐποποιίᾳ, οὐχὶ δὲ καὶ τῷ δρά- 

) = ἐν , 
ματι ,,Adoyor δὲ μηδὲν εἶναι ἐν τοῖς πράγμασιν, εἰ δὲ μὴ 
éfw τῆς τραγῳδίας. οἵον τὰ ἕν τῷ Οἰδίποδι τοῦ Σοφο- 
κλέους““5). Πανυ δικαίως" διότε τὰ ἐν τῷ δράματε οἱ ϑεα- 
Ν ς ~ € ~ 2 » 2 ΄ Cc / 
Tal ὁρῶσιν, ὁρῶντες 0 ahoya ov πείϑονται. H ἐποποιία 
cr “. , 2 ἃ , 3 9 2) ΄ cf 
ὅμως προὐποτέϑησεν οὐχὶ Seatac, αλλ ἀχροατᾶς, οἵτενες 
ἀλόγων ἀκροώμενοι ϑαυμάζουσε, τὸν δὲ ϑαυμασμὸν ama 
τεῖ τὸ εἶδος τοῦτο τῆς ποιήσεως" ,ucddov δ᾽ ἐνδέχεται ἐν 
~ , \ a 2 a , y's \ 
τῇ ἐποποιίᾳ τὸ ἄλογον (dt ὁ συμβαίνει μάλεστα to ϑαυ- 
μαστόν) διὰ τὸ μὴ ὁρᾷν εἰς τὸν πράττοντα, ἐπεὶ τὰ περὲ 

, , ‘ ~ , aS » , 

τὴν Ἕχτορος δίωξεν ἐπὶ σχηνῆς ὄντα γελοῖα av φανείη, οἱ 
\ ς ~ \ 3 ΄ ε x 2 , 3 
μὲν ἑστῶτες καὶ οὐ διώχοντες, ὁ δὲ ανανεύων 8)" ἐν δὲ 


1) Περὶ ποιητ. XXVI, 6. To ᾿Αριστοτελιχὸν τοῦτο γωριον o Ritter 
(Comment. ad. poet. Aristot. σελ. 294) ϑεωρεῖ νόϑον. Διότι τῷ σοφῷ av- 
δρὶ τὰ ἐνταῦϑα περὶ τῆς ἑνότητος τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν λεγόμενα φαίνονται 
ἀντιφατικὰ πρὸς τὰ ἐν τοῖς κεφαλαίοις XXIII, 3, XXIV, 4 xai VIII, 8 εἰρη- 
μένα. ‘Add’ οὐκ ὀρϑῶς. Διότι ὃ ᾿Αριστοτέλης ὀνομάζει μὲν ἐνταῦϑα τὴν 
ἐποποιίαν ἧττον μιᾶς πράξεως μίμησιν, ἀλλ᾽ ἐν ἀντιπαραβολῇ πρὸς τὸ 
δρᾶμα, ὅπερ μὴ ὃν éndextixoy πολλῶν, μακρῶν καὶ ἀνομοίων ἐπεισοϑίων 
μᾶλλον μιᾶς πράξεως μίμησις φαίνεται. Τὸ ἐπεισοδιοῦν ἔχει μὲν ἀρετάς, 
τὴς ποικιλίαν καὶ τὴν μεγαλοπρέπειαν, ὅμως καὶ τὴν κακίαν, ὅτε λύει πως 
τὴν ἑνότητα. 2) Αὐτόϑι ΧΥ͂, 1. 8) Τὸ μέρος τοῦτο τῆς Ἰλιάδος ὃ Meya- 
κλείδης ἐϑεώρησε πλάσμα Σχολ. Becker σελ. 595 ,,Μεγακλείδης ὃ γραμμα- 
τικὸς πλάσμα εἶναί φησι τοῦτο τὸ μονομάχιον" πῶς γὰρτοσαύτας μυριάδας 
νεύματι ᾿Αχιλλεὺς ἀπέστρεφεν ; “ 
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τοῖς ἔπεσε λανϑάνει. To δὲ ϑαυμαστὸν gov: 
σημεῖον δέ, πάντες γὰρ προστεϑέντες ἀπαγγέλ- 
c , ͵ ἈΝ ΄ 
λουσεν ὡς χαριζόμενοι. 4 εδέδαχε δὲ μάλιστα 
7 v4 4 =~ , £ ~ 
Ὅμηρος καὶ τοὺς ἀλλους ψευδῆ héyetv we δεῖ. 
Ἔστε δὲ τοῦτο παραλογισμός “ἢ. ᾿Αλλὰ τοῦ ϑαυ- 
πὶ A x ~ ΄ c ~ \ > A ς 
μαστοῦ τὸ μὲν ἐν τῷ μύϑῳ ὑπῆρχε: τὸ δὲ αὐτὸς O ποιη- 
τὴς ἐπενόησεν. Παρὰ πᾶσι δὲ τοῖς λαοῖς, παρ᾽ οἷς ἡ ἷστο- 
ρία οὐ γράφεται, ἀλλ᾽ ἀπὸ στόματος εἰς στόμα καταρ- 
ρέουσα εἰς μῦϑον μεταβάλλεται, τὰ γεγονότα προσχτῶσε 
τὸ ἄλογον καὶ ϑαυμαστόν. O δὲ ϑεσπέσιος Ὅμηρος" 
τὴν φύσιν τῆς αὑτοῦ ποιήσεως μὴ παρανοήσας τὸ ἄλογον 
καὶ ϑαυμαστὸν ἐν τοῖς αὑτοῦ ἔπεσιν ἐνύφανεν. Διότι κατὰ 
τὸν Σταγειρίτην “Ὅμηρος δὲ ἄλλα τε πολλὰ ἄξιος ἐπαι- 
ne x \ \. of 3. 2 παπι- ~ ~ ee a 
velotar, καὶ δὴ καὶ ote οὐκ ἀγνοεῖ ὁ δεῖ ποιεῖν αὐτόν" 3). 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z. 


, Ἀ , ~ « - > ~ > ee 
Διάδοσις καὶ περιπέτειαν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀπὸ AQLOTO- 
τέλους μέχρε “ιδύμου τοῦ Χαλκεντέρου. 


Εἰ περὶ τοῦ ὁμηρικοῦ ζητήματος ἐν τῷδε τῷ πονγή- 
fate ἐπραγματευόμεϑα, ἴσως τὰς ἐφεξῆς τῶν ὁμηρικῶν 
- , κ ΝΣ ἴα ᾿ , ~ ΄ 
ἐπῶν περιπετείας (st καὶ οὐχὶ ἄνευ βλάβης τοῦ ζητουμέ- 
vou) παρελείπομεν. ᾿4λλ᾽, ἐπειδὴ ἐν τῇ ἐπιγραφὴ ἔστο- 
ρίαν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν συγγράψαι ὑπισχνούμεϑα, 
\ x c \ \ 2 ,΄ id \ ~ 
nat ἐπειδὴ οἱ περὶ tov Wolf ἀποφαίνονται, ὅτε τὴν ἐν τοῖς 
ὁμηρικοῖς ἔπεσιν ἑνότητα οὐ μόνον τοῖς περὶ τὸν Πεισί- 
2 AY x ~ ~ ~ E , , ; 
otoarov, adda καὶ τοῖς κριτικοῖς τῆς ‘AdsSavdgsiac ogetho- 
μεν. τὴν ἔρευναν ἡμῶν ἐχτείνομεν μέχρε ἐκείνης τῆς ἔπο- 
~ “ - , ~ ~ ~ 
χῆς. καϑ ἣν πᾶσα σπουδαία μεταβολὴ τῶν δμηρικῶν ἐπῶν 
ἔπαυσεν. Γινώσκοντες δ᾽ ἀχριβῶς (κατὰ τὸ δυνατὸν δη- 


1) Περὶ ποιητ. XXIV, 8. 2) Avrode XXIV, 7. 
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λαδὴ) τὰς περιπετείας αὐτῶν δυνάμεϑα ἀσφαλέστερον χρί- 
νεῖν, δὲ ἐκ τῆς παρούσης τῶν ἐπῶν μορφῆς βέβαια συμπε- 
ράσματα περὶ τῆς πρώτης αὐτῶν ἑνότητος ἐξάγονται. «εότε 
ἢ παροῦσα τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν μορφὴ xatagoéer ἐκ τῶν 
‘AleEavdowar διορϑώσεων πλὴν σμιχροῦ αὐτῶν μέρους, 
ὅπερ οἱ ἀρχαιότεροι τούτων συγγραφεῖς ἐν ἀποσπάσμασιε 
διετήρησαν. ᾿Αλλὰ τὰ ἀποσπάσματα ταῦτα ἐν πολλοῖς 
διαφέρουσι πρὸς τὴν διὰ τῶν ᾿Δλεξανδρινῶν περιελϑοῦσαν 
εἰς ἡμᾶς ἔχδοσιν. Καὶ δὴ γεννᾶται τὸ ζήτημα, εἰ αἱ εὑρι- 
"σκόμεναι διαφοραὶ ἐκ τῆς ἀλλοιώσεως τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, 
ἢ ἐκ τῆς ἀπίστου τῶν ἀποσπασάντων μνήμης ἀπορρέουσεν. 
Νομίζομεν, ὅτε ἑκάτερα τῶν αἰτίων πρὸς διαφορὰν συνεβά- 
λοντο, δηλαδὴ ἀλλαχοῦ μὲν τὸ ἕν, ἀλλαχοῦ δὲ τὸ ἕτερον. 
Διὰ τοῦ ξίφους τοῦ μεγάλου ᾿4λεξάνδρου ὡς διὰ μαγικῆς 
δάβδου ἡ Ἑλλὰς μετεβλήϑη. Ἡ δὲ μεταβολὴ οὐ μόνον ἐν τῆ 
πολιτείᾳ ἐγένετο, GAN εἰς πᾶσαν τὴν πνευματικὴν τοῦ ἕλ- 
ληνικοῦ κόσμου μόρφωσιν ἐξετάϑη. Ἔν τῆ περιόδῳ ταύτῃ 
ἀντὶ ἐκχλησιῶν τοῦ δήμου, ἀντὶ δημοσίων συνελεύσεων, 
ἀντὶ λογείων χαὶ σκηνῶν, Movosia καὶ βιβλιοϑῆκαε ἱδρύ- 
ϑησαν, ἀντὶ εὐφυΐας, δημιουργικοῦ πνεύματος χαὶ εὐγλωτ- 
τίας, ἐπιμέλεια, φιλοπονία καὶ ψυχρὰ φιλομάϑεια ἀνεπετύ- 
χϑησαν. Γνωστή δ᾽ ἐστιν ἢ τῶν Πτολεμαίων φιλοτιμία, 7 
εἰς τὴν πόλιν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου marta τὰ προϊόντα τῆς 
ἑλληνικῆς μεγαλοφυΐας ἀφειδῶς ἐπισωρεύσασα. Τοσοῦτον 
δ᾽ αὕτη προέβη. ὥστε τῶν Πτολεμαίων τις ἐχέλευσεν, ἵνα 
σπίάντων τῶν χαταπλεόντων εἰς τὴν Αἴγυπτον τὰ βιβλέα 
πρὸς αὑτὸν χομίζωνται. Τούτου δὲ γενομένου avreyoa- 
porto, καὶ τὰ μὲν ἀντίγραφα τῷ δεσπότη ἀπεδίδοντο, τὰ 
δὲ βιβλία ὃν ταῖς βιβλμεοϑήκαις κατατιϑέμενα ἐκ τῶν 
πλοίων ὠνομάζοντο ἢ). Οἱ ᾿Αλεξανδρινοὶ λοιπὸν πολλὰς 
ἐχδόσεις τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ὑπ᾽ ὄψιν ἔχοντες ἐπεχείρησαν, 
ἵνα ταῦτα διορϑώσωσιν. Τὸ ἔργον ἦν μὲν δυσχερές, ἀλλ᾽ 
αὐτὴ ἡ dvoysosca πολλοὺς διορϑωτὰς ἐπῆγε καὶ ἐπέσπα. 
᾿Αλλὰ τῶν πολλῶν τούτων διορϑωτῶν μόνον ὀλίγους ἡ ἔπε- 





1) Γαλην. Ὑπομνήμι. σελ. 411. 
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στήμη δύναται δεῖξαι ὡς τὸ βαρὺ τοῦ κριτικοῦ ἔργον μετὰ 
σωφροδύνης ἐχπληρώσαντας. Σημειωτέον δ᾽, ὅτι οἱ πλεῖ- 
OTOL τῶν μνημονευομένων αἷς διορϑωτῶν τοῦ Ὁμήρου οὐκ 
ἐποίησαν ὁλοχλήρους διορϑώσεις, ἀλλ᾽ οἱ μὲν μόνον μέρη 
τινὰ διώρϑωσαν, οἱ δὲ στίχους, οἱ δὲ λέξεις, οἱ δὲ διὰ τῆς 
διορϑώσεως ἑνὸς μόνου τόνου τῆς παπυρίνης ἀϑανασίας 
ἔτυχον ! ΐ 

Κρίνοντες δ᾽ ἐν γένεε περὶ τῆς κριτιχῆς τῶν ᾿4λεξαν- 
δρινῶν ὁμολογοῦμεν μέν, ὅτε οὗτοι (οἵ γε πλεῖστοι τούτων) 
καὶ && ἡμαρτημένων ἀῤχῶν ὁρμῶντο, καὶ ἐν τοῖς καϑ᾽ 
ἔχαστον ἐνιαχοῦ ἡμάρτανον, ὅμως νομίζομεν ὑπερβολικὴν 
τὴν tov Wolf!) χρίσεν, ὅτε αὐτὸς ὃ “Agiotaoyos οὐκ ἄλλως 
τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν ἐχρήσατο, ἢ ὡς 6 Κάτων τοῖς τοῦ 
Aovuthiov καὶ ὡς ὁ Οὐάριος χαὶ Τούκκας ἔμελλον χρήσα- 
σθαι τῇ τοῦ Μαρωνος Αἰνειάδι,, st μὴ ἡ βούλησις τοῦ τὲ 
ϑανόντος καὶ τοῦ Αὐγούστου αὐτούς ἐχώλυεν. Ταῦτα δὲ 
λέγων ὁ μέγας ἀνὴρ εἶχεν ὕπ᾽ ὄψιν τοὺς μεγάλους χριτικοὺς 
τῶν νεωτέρων χρόνων, τὸν Bentley καὶ Valckenaer. 4λλὰ τοῦτό 
ἔστιν ἀναχρονισμός, ὡς δικαίως παρατηρεῖ ὁ Grifenhan 2). 
Τὰ φερόμενα ὁμηρικὰ χειρόγραφα οὕτω πρὸ τῶν ᾿4λεξαν- 
δρινῶν ἤδη διεφρϑάρησαν καὶ οὕτως ἔτι ἐπ᾽ αὐτῶν ἐφϑεί- 
ροντο, ὥστε οἱ κριτικοὶ οὗτοι, καίπερ διὰ τὰς πολλὰς αὐ- 
τῶν ἀϑετήσεις δικαίως ψεγόμενοι, ὅμως de αὐτῶν δὴ τῶν 
ἀϑετήσεων μέγα φράγμα πρὸς τοὺς ὑποβολεῖς καὶ διαφϑο- 
θεῖς τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἔϑεντο. Δυστυχῶς ὅμως καὶ οὗ- 
tot πολλοὺς καλοὺς στίχους ἐξήλειψαν, καὶ τὴν ἑνότητα 
αὐτῶν ἴσως ἐνιαχοῦ διέσπασαν. Συνήϑως αἱ αἰτίαι, du 
ἃς οὗτοι ἠθέτουν, ἦσαν ἠϑικαὶ καὶ ῥητορικαί. Διὰ τοῦτο 
συχνάκις εὐὑρίσχομεν τὰς φράσεις, Πρὸς οὐδὲν avay- 
xatovs), Διὰ τὸ περιττόν), Ata τὸ ἀπρδπέςδ), 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 233 ,,Wideri mihi solet Aristarchus non ali- 
ter tractavisse Homerum, ac Cato ille Lucilium, cujus male factos ver- 
sus emendabat, atque Varius et Tucca Virgilii imperfectum poéma trac- 
taturi fuissent, nisi morientis amici et Augusti voluntas intercesset.* 2) Ge- 
schichte der class. Phil. II, 89. 8) “Ever. σχόλ. εἰς Ἰλιάδι T 23. 4) Kis 
᾿Ιλιώδ. A444. Φ 479. 5) Εἷς Ἰλιάδι 1 424. Δ 88, 
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Παρὰ τὴν τοῦ ποιητοῦ ovurnderav'), Μεμείωκε 
τὴν ἔμφασιν). ἶ 

Κλήμης 6 ᾿Δλεξανδρεὺς παραδίδωσιν), ὅτε πρῶτος 
᾿ἀπολλόδωρος ἢ Αὐτόδωρος 6 Κυμαῖος ἔλαβε τὸ ὄνομα τοῦ 
κριτεκοῦ. Add’, ἐπειδὴ ἡ ἐποχὴ αὐτοῦ οὐχ δρίζεται, ἔν τοῖς 
πρώτοις κριτικοῖς τέϑεται Φιλητᾶς, ὃ υἱὸς τοῦ Τηλέφου, 
ἐν τῇ αὐλῇ Πτολεμαίου τοῦ πρώτου ζήσας καὶ διδάσκαλος 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. γενόμενος. 
Ὡς δ᾽ ὃν τῇ ἡγουμένη περιόδῳ διορϑωταὶ τῶν ὁμηρικῶν 
ἐπῶν ἦσαν ποιηταί, οὕτω καὶ ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς παρούσης. 
Καὶ δὴ ὃ Φιλητᾶς ἦν ἔξοχος τῆς αὑτοῦ ἐποχῆς ποιητῆς, 
καὶ μαϑητάς ἔσχε τοὺς ποιητὰς Θεόχριτον καὶ ἙἝ ρμησιά- 
vaxta. Ὃ ἀνὴρ ἐπαινεῖται ὡς ἀγαϑὸς κριτικός, καὶ ὑπὸ 
τοῦ Τζέτζου τίϑεται παρὰ τοῖς μεγάλοις κριτικοῖς, τῷ 4ρι- 
στάρχῳ, λέγομεν, καὶ Agvotogarver. Ἴσως δὲ τιμᾷ τὸν υἱὸν 
τοῦ Τηλέφου καὶ τοῦτο, ὅτι ὃ ᾿Αρίσταρχος ἔγραψε Σύγ- 
γραμμα πρὸς Φιλητᾶν. Εἰ δ᾽ 6 Φιλητᾶς οὗτός ἐστιν 
ὃ αὐτὸς ἐκείνῳ, οὗ ὃ Στράτων παρ᾽ ᾿᾿ϑηναίῳ Ὁ μνημο- 
vever, ἔγραψεν Ἄτακτα ἢ Γλώσσας. ᾿ἀναμφίλεκτον 
ὅμως σύγγραμμα αὐτοῦ ἐστε τὸ Περὶ τῆς ὁμηρικῆς 
ἐτυμολογίας, οὗ ὀλίγα ἀποσπάσματα περισωϑέντα 
συνέλεξεν ὃ Bach®). Εἰ καὶ ἐκ τῶν ἀποσπασμάτων τού- 
τῶν ἀνακαλύπτονται ἁμαρτήματά tiva, ὅμως 6 Wolf®) ἐκ 
τριῶν μόνων παραδειγμάτων τὸν ἄνδρα ψέγων γνώμην πα- 
ραχεχινδυνευμένην ἀποφαίνεται. Μαϑητὴς τοῦ Φιλητᾶ ἦν 
6 Zyvodotoc, πρὸς ὃν μεταβαίνομεν. 

Ζηνόδοτος ὁ Ἐφέσιος περὺ τὰ 280 HX ἀχμάσας 
προέστη τῆς ὃν ᾿Δλεξανδρείᾳ βιβλιοϑήκης κατὰ τὸν Ritschl 7) 
ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. Ὡς ἔφορος δὲ τῆς βι- 
βλιοϑήχης ἀνεδέξατο τὸ ἔργον, ὅπως κατὰ τὰς ὑπαρχούσας 
ἐχδόσεις τὰ ὁμηρικὰ ἔπη διορϑώση. Add’, εἰ καὶ τοὺς πρὸ 


.. 1) Syod. εἰς Ὀδυσσ. A548. 2) Εἷς Ἰλιάδ. P172. 3) Στρωμ.1, 188 
»Avtodweos ὁ Κυμαῖος πρῶτος τοῦ κριτικοῦ εἰσηγήσατο τοὔνομα καὶ γραμι- 
ματικὸς προσηγορεύϑη.“ 4) IX, 888, 5) Nicol. Bach, Philet. Coi, Her- 
mesianact. etc. fragmenta ἀριϑα. 61—64. 6) Proleg. ad Homer. σελ. 187 
oyu. 55. 7) Die Alexandrinischen Bibliotheken σελ. 75—90. 
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2 ~ ΄ ς - ἘΣ 5.0} s co c 
αὐτοῦ διορϑωτάς, ὡς δοκεῖ, ὑπ OWeY εἶχεν, ὅμως οὕτως 
αὐθϑαιρέτῳ μεθόδῳ ἐχρήσατο, ὥστε ἐξήλειφε καὶ συνέτεμνε 
φράσεις καὶ στίχους, ὡσεὶ ἴδιον ποίημα διώρϑου. Αἱ δ᾽ 
ἀθετήσεις τοῦ Ζηνοδότου οὐτω πολλαὶ ἤσαν, wore ἔδοξέ 

7 ε \ \ δὲ = ~.€ , , 
τισιν, OTL ὁ κριτικὸς TOY Ὅμηρον ἔκ tov Ὁμήρου ἐξήγαγεν. 
᾿Αλλὰ κατὰ τὸν Wolf!) ἥκιστα πιστευτέον, ὅτε πρῶτος ὁ 
Ζηνόδοτος ἐπεχείρησε πάνϑ'᾽, Goa τούτῳ cmodidorvtar. Ἐν 
τοῖς χρόνοις τοῦ Wolf αἱ γνῶμαι dinonuévar ἦσαν" καὶ oi 
μὲν τῷ ἀνδρὶ τὴν κρείττονα διόρϑωσιν ἀπέδιδον, οἱ δὲ με- 
γάλης τόλμης καὶ πολλῆς κουφότητος ἔνοχον ἀπεφαίνοντο. 
2 ὯΝ", α: ΄ ~ , ΄ > , \ = 
Add ἡ κρίσεις τῶν τελευταίων τούτων ἐρείδεται ἐπὶ τῶν 
Σχολιαστῶν τῶν τελευταίων χρόνων. Ai δ᾽ εἰδήσεις τού- 

7 2 4 ᾽ - 3 ᾽΄ 2 3 ~ \ 
τῶν ἠντλήϑησαν ἐκ τῶν Aorotaoysiwy Und αὐτῶν τὰς διορ- 
ϑώσεις τοῦ Ζηνοδότου ἰδόντων, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν συγγραμμά- 
τῶν τοῦ ᾿ΔΑριστάρχου καὶ τῶν ἀρχαιοτέρων γραμματικῶν 
ταύτας παραλαβόντων. Πρὸς δὲ οὗτοι ἐπιχριταὶ τῆς Ζη- 
vodotetov διορθώσεως ὄντες μόνον Ta ἡμαρτημένα ἐση- 

΄ \ >? / ’ c \ 2 
μείουν καὶ ἔϊψεγον. Παραδείγματος χάριν ὃ ποιητὴς Amod- 
λώνιος ἔγραψε σύγγραμμα Πρὸς Ζηνόδοτον3ϑ). “Add, 
ς ς > A 4 , c A 3 , κ t 
ὡς ὁ ἀνὴρ εἶχεν ἐπικριτάς, οὕτω xai omadovc. Kai δὴ 
Πτολεμαῖος ὁ ἐπικληϑεὶς Ἐπιϑέτης ἐν ἰδιαιτέρῳ συγγραμ- 
ματε τὰς γραφὰς τοῦ Ζηνοδότου ἐπραγματεύετο ϑ). “H δὲ 
προσοχὴ τῶν μεταγενεστέρων εἰς τὴν διόρϑωσιν τοῦ Ζηνο- 
δότου ὑπαινίσσεται ἀξίαν τινά. Τελευταῖον πρὶν τοῦ ἀν- 
δρὸς καταψηφίσωμεν, ὀφείλομεν ἔχειν ἔν νῷ, ὅτε τότε ἡ 
χριτιχὴ ἦν ἐν σπαργάνοις, ἢ, μᾶλλον εἰπεῖν, ὁ Ζηνόδοτος 
3 ς \ > ~ , = ~ ~ ~ 
ἣν ὁ δημιουργὸς αὐτῆς. Διότε οὗτος πρῶτον TH χριτικῇ 
ς ΄ ~ 't \ ~ Ἀ ~ 
ὡρισμένον χαραχτῆρα %tdw, καὶ διὰ τοῦτο ὑπὸ μὲν τοῦ 
Σουίδα) πρῶτος τοῦ Ὁμήρου διορϑωτῆής, ὑπὸ δὲ 
τῶν σχολιαστῶν κατ᾿ ἐξοχὴν κριτικὸς ὀνομάζεται, 
co , A \ , ~ ΄ 
ὅπερ διαστέλλει αὐτὸν ἀπὸ Ζηνοδότου τοῦ νεωτέρου. Onwo- 
δήποτε ἡ διόρθωσις αὐτοῦ παρὰ πολλοῖς κριτικοῖς ἔμενεν 
ας βάσις. 


1) Avred σελ. 308, 2) “Ever. σχολ. εἰς Ἰλιάδι N 657. 8) Δίδυμε. εἰς 
Ἰλιάδι. Bll, 4) Ἐν A. 
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‘H Ζηνοδότειος κριτικὴ κατὰ τὸν Lehrs't) δύο τινὰ 
ἐσκόπτδι" α τὴν ἀποκατάστασιν τῆς συνεχείας τῶν ὅμηρι- 
χῶν ἐπῶν καὶ βγ) τὴν ἀπόσβεσιν ἀπρεπῶν πράξεων τῶν 
τε ϑεῶν καὶ τῶν ἡρώων. Ἕκαστος παρατηρεῖ, ὑπὸ πόσον 
χακοὺς οἰωνοὺς ἡ κριτικὴ ἤρξατο. Τίς δ᾽ ἦν ἡ ἀξία τῆς 
πρώτης ἀρχῆς, ἐκ τῆς δευτέρας δῆλον γένεται. Ὁ κριτικὸς 
διώρϑου, ἐξήλειφε, μετετέϑει καὶ ἐνίοτε προσετίϑει στίχους, 
ὅπως ϑεοὺς καὶ ἀνθρώπους ἠϑικωτέρους ἑαυτῶν ἀναδεέξη, 
wosi censor ἑχατέρων ἐξελέγετο. ὋὉ μέγας ᾿ἀριστοτέλης πρὸ 
αὐτοῦ περὶ ἐποποιέας φιλοσοφήσας ἀμίμητον ἐν τοῖς ὁμη- 
ρικοῖς ἔπεσιν ἑνότητα εὗρεν, τῷ χριτικῷ ὅμως οὐχ ἤρεσκεν 
αὕτη, ἀλλὰ dv ἐξαλεέίψεως καὶ προσϑήχης τὰ ἔπη διέφϑειρε, 
χαὶ ἴσως πρὸς διάσπασιν τῆς ἑνότητος συνεβάλετο. Av- 
στυχῶς οὐ γινώσκομεν τοὺς νόμους τῆς ἐποποιίας, OVS οὗ- 
τος ἐτίϑει, ὅπως περὶ τῆς γνωστῆς τοῦ Αὐσονίου3) goa- 
σεως κρίνωμεν. Ἐπειδὴ δὲ αἱ ἐπαναλήψεις τῶν αὐτῶν 
στίχων ἀμφίβολοι 3) τῷ χριτικῷ ἐφαίνοντο, τοὺς καλλίστους 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐξήλειψεν. ᾿4λλ᾽ οὕτω τολμηρὸν χα- 
ραχτῆρα φέρει wed’ ἑαυτῆς πᾶσα ἡ ἀρχαιοτέρα κχριτική. Ὁ 
δὲ Grifenhan*) νομίζει, ὅτι ἡ τοιαύτῃ κριτικὴ μέϑοδος 
ὠφέλιμος ἦν, ὅπως τάς τε ἀλόγους ὑποβολὰς ἀποκρούση, 
καὶ τὰς σοφιστικὰς τῶν φιλοσόφων, σοφιστῶν καὶ ῥδητό- 
ρων ἑρμηνείας περιστείλῃη. Πρὸς δὲ 6 Ζηνόδοτος τῇ ἄνα- 
λογέᾳ χρώμενος τὴν ὁμηρικὴν γλῶσσαν διέφϑειρεν. ΖΔιεότε 
ὡς κανόνα τὴν γλῶσσαν τῆς αὐτοῦ ἐποχῆς ἔχων ἐπειρᾶτο, 
ὅπως τὴν ὁμηρικήν, ἥτις ποικίλον ἕν τοῖς διαφόροις χειρο- 
γράφοις χρῶμα ἔσχε, κατὰ τὴν ἀναλογίαν διορϑώση. Οὕτως 
ἐποίησε διόρϑωσιν ἔχουσαν μὲν τὴν ἀρετὴν τῆς ὁμοιότη- 
TOS, ὅμως καὶ τὴν μεγίστην κακίαν, ὅτε αὕτη οὐ περιξῖχε 
πολλὰς γνησίας ὁμηρικὰς λέξεις τέως ἔν τοῖς χειρογράφοις 


1) De Aristarch. stud. Homer. σελ. 352. 2) Epistol. XVIII, 28 
Quique sacri lacerum collegit corpus Homeri. 
8) Παραδείγματος χάριν Ἰλιάδι T 23, ἔνϑα ὁ Σχολιαστὴς λέγει περὶ τοῦ 
Ζηνοδότου τοιοῦτος δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν διφορουμένων»ν.“ 4) Ge- 
schichte der class. Phil. i, 107. 
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φερομένας). “Ex τῶν εἰρημένων πρόδηλον γίνεται. πόσον 
τολμηραΐί εἰσιν ai εἰχασίαι τῶν ἔκ τῆς παρούσης μορφῆς 
τῆς ὁμηρικῆς γλώσσης συμπεράσματα περὶ ἑνὸς ἢ πολλῶν 
ποιητῶν ἐξαγόντων. 
Ἐνταῦϑα δὲ μνημονεύομεν καὶ τῆς ᾿Αρατείου διορϑώ- 
cr Cc - 2 , > 2 \ 
GEewc?), ἥτις, ὡς δοχεῖ, οὐχ ἐγένετο καὶ ἀντιπαραβολὴν 
τῶν φερομένων διορϑώσεων, ἀλλὰ κατ᾽ ἀρχαιότερα ἀντί- 
3 3 \ 2 , \ c Ἂν >) ~ ὃ 
γραφα 3). Ἐπὶ Agatov τὰ οὁμηρίικὰ ἔπη ἐϑεωροῦντο ὁιεε- 
φϑαρμένα, καὶ διὰ τοῦτο οὗτος κελεύσει τοῦ ᾿Αντιόχου τὴν 
διόρϑωσιν τῆς ᾿ἰλιάδος ἀνεδέξατο). Ὡσαύτως ἐν τῆ πε- 
οιόδῳ ταύτη én 6 πολυΐστωρ Ἐρατοσθένης 6 Κυρηναῖος, 
οὗ διόρϑωσίν τινα διετήρησεν ἡμῖν ὃ ᾿Αϑήναιος. Τῷ σοφῷ 


a a Ὁ 


τούτῳ ἀνδρὶ οὐχ ἤρεσκεν ὃ τοῦ Ὀδυσσέως λόγος, ἔν ᾧ ὁ 
ἀπολαυστικὸς βίος ἐπαινεῖται, ἀλλὰ διώρϑου αὐτόν). Ἡ 
διόρϑωσις αὕτη δείκνυσιν, ὅτε καὶ 6 Ἐρατοσϑένης ἐξ ἦϑι- 
χῶν αἰτιῶν ὡρμᾶτο. Σύγχρονος τοῦ Ἐρατοσθένους ἣν 
Ῥιανὸς ὁ Κρήςδ). Οὗτος τὸ πρῶτον ἣν δοῦλος χαὶ φύλαξ 
τῆς παλαίστρας, εἶτα δὲ παιδευϑεὶς τῶν κρειττόνων τοῦ 
ig , € ~ , ς ς \ 5 Ν ς Ἀν. εὖ 

Ὁμήρου ἑρμηνευτῶν ἐγένετο. Ὁ Ῥιανὸς ἦν ποιητὴς ἑξάμε- 

λὺν , > ΄ ~ 3 s ’ 

τρα ἢ τινα ποιήσας. Av χρίνωμεν ἔχ τῶν ὀλίγων λειψάνων, 
ἅπερ συνέλεξεν 6 Wolf’), ὁ Κρὴς ἔχρινε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 


1) Σ ολ. εἰς Ἰλιάδι B1 καὶ Κι. Παράβαλ. Lersch, Sprachphilosophie 
Il, 57. 2) Σουίδ. ἐν A. Bios ᾿Αράτου I, 481. Καὶ τὴν Ὀδύσσειαν δὲ διώρ- 
ϑωσε" καὶ καλεῖται διόρϑωσις οὕτως ᾿Ἡρότειος ὡς ᾿ἀριστάρχειος καὶ ᾿άριστο- 
φάνειος.“ 58) Διογέν. “αέρτιος IX, 118. Φασὶ δὲ καὶ Ἄρατον πυϑέσϑαι 
αὐτοῦ (δηλαδὴ Τίμωνος τοῦ σιλλογράφου), πῶς τὴν Ὁμήρου ποίησιν ἀσφα- 
hws κτήσαιτο; Τὸν δὲ εἰπεῖν, ..εἰ τοῖς ἀρχαίοις ἀντιγράφοις ἐντυγ χάνοι, 
καὶ μὴ τοῖς ἤδη διωρϑωμένοις.“ Εἰκῇ τε αὐτῷ ἔχειτο τὰ πιοιήματα, ἐνίοτε 
ἡμίβρωτα.“ 4) Βίος ᾿Αράτου I, 431 . Τινὲς δὲ αὐτὸν (τὸν “Aoator) εἷς Συ- 
ρίαν εἰληλυϑέναι φασὶ καὶ γεγονέναι παρ᾽ ᾿Αντιόχῳ καὶ ἠξιῶσϑαε ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
ὥστε τὴν Ἰλιάδα διορϑώσασϑαι, διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν λελυμάνϑαι." 
5) “Adnv. I, 16 
Ov γὰρ ἔγω γέ τοί φη με τέλος χαριέστερον εἶναι, 
ἢ ὅτ᾽ ἂν εὐφρόσύνη μὲν ἔχῃ κατὰ δῆμον ἅπαντα 
διώρϑωσεν εἷς 
ἢ ὅταν εὐφροσύνῃ μὲν ἔχῃ κακότητος ἀπούσης. 
6) Sovid. ἐν λ. 7) Meineke, Analecta Alexandrina σελ. 175. 8) Prolegom. 
ad Homer. σέλ, 188 onu. 57. 
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μετα τινὸς συνετῆς ἁπλότητος, ὡς δεικνύουσι καὶ τὰ ποιή- 
ματα αὐτοῦ, ἅπερ στεροῦνται τοῦ ὀγκου ταύτης τῆς ἐπο- 
χῆς. Ὡσαύτως 6 ποιητὴς ᾿Δπολλώνιος ὁ Ῥόδιος ἔφορος τῆς 
ὃν ᾿Αλεξανδρείᾳ βιβλιοϑήχης γενόμενος περὶ τὴν διόρϑωσεν 
τῶν ὅμηρικῶν ἐπῶν ἠσχολεῖτο. Οὗτος εἶχεν ὑπ᾽ ὄψιν τὴν 
διόρϑωσιν τοῦ Ζηνοδότου, Ov, we εἴρηται, ἐν ἰδιαιτέρᾳ 
πραγματείᾳ ἐπέκρινεν. “ALA ἀμφίβολον, εἰ 6 Ῥόδιος ποιη- 
τὴς μεῖζόν τε τοῦ Ζηνοδότου διεπράξατο. Ta σχόλια μνη- 
μονεύουσιῖ) μὲν διορϑωσεών τέγων αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 6 Griifen- 
han2) εἰχάζει, ὅτε αὗται οὐχὶ ἐκ διορϑώσεως τῶν ὅμηρε- 
κῶν ἐπῶν. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς εἰρημένης Πρὸς Ζηνόδοτον 
πραγματείας ἐλήφϑησαν. 

Ex τῶν εἰρημένων λοιπὸν δῆλον γίνεται, ὅτε ἐν ἀρχῆ 
ταύτης τῆς περιόδου ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ποιηταὶ τὴν διόρϑω- 
σιν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐπεχείρουν. Ἠϑικαὶ δὲ ἢ αἰσϑη- 
τιχαὶ αἰτίαν ὑπηγόρευον διορϑώσεις τὰ ὁμηρικὰ ἔπη δέεα- 
φϑειρυύσας. Ὁ μαϑητὴς ὅμως τοῦ Ζηνοδότου, ᾿ἀριστοφά- 
νης ὁ Βυζαντιος8), σπουδαῖον πρὸς κρείττω κριτικὴν βῆμα 
βαίνει. Ὁ μέγας οὗτος ἀνὴρ ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Εὐεργέ- 
του (246—221 Π' ΧΑ) καὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλοττάτορος 
(221 --- 204) ζῶν ἐτελεύτησεν ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Enipa- 
γοῦς (204—181). Ὁ ᾿Φριστοφάνης ὑπερέβη τὸν διδάσκαλον, 
τὰ δὲ ἔργα αὐτοῦ ἔν πάσῃ ἐποχῆ πολλῶν χαὶ μεγάλων 
ἐπαίνων ἔτυχον. Ἢ δὲ ἑλληνικὴ φιλολογία ὀφείλει τῷ ἂν- 
δρὶ μεγάλην τὴν εὐγνωμοσύνην, ὅτι οὗτος τὰ σημεῖα τῶν 
τόνων, τοῦ πνεύματος, τῶν στιγμῶν γχαὶ τῆς ποσότητος 
τῶν συλλαβῶν ἐπινοήσας τοὺς συγγραφεῖς ἀπὸ μεγάλης 
διαφϑορᾶς διέσωσεν. Εἰ καὶ ὃ κριτικὸς οὗτος ἔν τῇ ἐκδό- 
σει ἄλλων ποιητῶν μείζονας ἀξιώσεις ἔχει, ἢ ἔν τῷ ἤμε- 
τέρῳ, ὅμως καὶ ἔν τούτῳ πολλά, ὡς δοκεῖ, ἐποίησεν. Ὁ 
᾿Δἀριστοφάνης εἰς τὴν σπουδὴν τῆς ἀρχαιότητος καὶ τῆς 
γλώσσης ἐγκύψας ἐγένετο ἐπιτήδειος, ὅπως τὰ ὁμηρίκα ἔπη 
χρεῖττον αἰσθάνηται καὶ von. Καίπερ ἀμφιβόλου ὄντος, 


1) Εἰς Ἰλιαδ. 4.8. B436. N657. 2) Geschichte der class. Phil. If, 
111. 8) Ὅρα Σουίδαν ἐν A. 
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εἰ αὐτὸς 6 Βυζάντιος κριτικὸς εἰς πάντας τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
ἐκδοϑέντας ποιητὰς κριτικὰς σημειώσεις συνῆψεν, ἢ οἱ 
πολυάρεϑμοι αὐτοῦ μαϑηταὶ τὰ ὑπὸ τοῦ διδασκάλου εἰρη- 
μένα διετήρησαν, ὅμως ἐστὶ βέβαιον, ὅτε εἰς τὰ ὁμηρικὰ 
ἔπη τοιαύτας προσέϑηκεν. Ἢ δὲ διόρϑωσις αὐτοῦ, ἥτις 
᾿Αριστοφάνειος, ἡ κατὰ Agrotogarn, ἡ ἄρεστο- 
φάνους καλεῖται, ἐν ταῖς χαριεστάταις τίϑεταε ἢ). Καί- 
περ 0 ᾿Δἀριστοφάνης τὰ ὁμηρικὰ ἔπη κατὰ τὴν ἀναλογίαν 
διορϑῶν καὶ τὴν Ζηνοδότειον διόρϑωσειν ὡς βασιν ἔχων, 
ὅμως πολὺ τοῦ διδασκάλου προέχει. Πλείστους στίχους, 
οὺς ὃ Ζηνόδοτος ἠϑέτει, ὁ Βυζάντιος ἐπανήγαγεν. Ὃ δὲ 
᾿Αρίσταρχος τὴν σωφρονεστέραν ταύτην κριτικὴν ἐπιεδοκι- 
μάξζων προὐτίμα τὴν ᾿Δἀριστοφάνειον τῆς Ζηνοδοτείου διορ- 
ϑώσεως. Toagal dé tives τοῦ ᾿Αριστοφαάνους, καίπερ ὑπὸ 
τοῦ ᾿Αριστάρχου ἀποδοκιμασϑεῖσαι, ὅμως ὑπὸ τῶν μεταγε- 
VEOTEOWY κριτιχῶν Mad εἰς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη εἰσήχϑησαν. 
᾿Αλλὰ καὶ ὃ ᾿Δἀριστοφάνης οὐ μόνον πολλὲς Ζηνοδο- 
τείους ἀϑετήσεις ἐδέχετο 3), ἀλλὰ καὶ νέας ἐποίει. ᾽άξιον δὲ 
σημειώσεώς ἐστίν, ὅτε οὗτος μέρος 8) τῆς προτελευταίας 
χαὶ ὁλόκληρον τὴν τελευταίαν δαψῳδίαν τῆς Ὀδυσσείας 
ἠϑέτει. Τὴν δὲ ἀϑέτησιν ἐδέχετο καὶ ὃ ᾿Αρίσταρχος. Ἐπειδὴ 
δὲ ἔν τισε τῶν καλῶν χειρογράφων περὶ τὸ εἰρημένον ση- 
μεῖον τοῦ ἔπους εὐρέϑη ὀβελός, ἠγέρϑη τὸ ζήτημα, εἰ οὗτος 
ὄντως ἐν τοῖς ἀρχαίοις χειρογράφοις ὑπῆρχεν, ἢ βραδύτε- 


ρον ὑπὸ τῶν γραμματικῶν κατὰ παράδοσιν προσετέϑη. 


Ὁπωσδήποτε τὰ εἰρημένα παρώτρυναν τὸν Fr. ϑὅΡροβῃ ἢ), 
ἵνα τὸ τελευταῖον τοῦ ἔπους μέρος ἀπὸ τοῦ ὁμηρικοῦ αἰῶ- 
vos ἀφαιρέση. Ἐπειδὴ ὅμως αἱ μέχρες ἡμῶν περισωϑεῖσαιε 
εἰδήσεις δυστυχῶς φειδωλαί εἶσε, καὶ αἱ ὑπάρχουσαε οὐχὶ 
τῶν αἰτιῶν, ἀλλὰ μόνον τῶν διορϑώσεων μνημονεύουσιν, 
οὐ δυνάμεϑα γινώσκειν, εἰ αἱ εἰς αὐτὸν ἀποδιδόμεναι γρα- 
pai ἐπὶ εἰκασιῶν, ἢ ἐπὶ ἀρχαιοτέρων χειρογράφων ἐρεί- 


1) ‘Ever. σχόλ. εἰς Ἰλιάδ. 118. 9) Wolf, Proleg. ad Homer. σελ. 223 
3) “Ano τοῦ στίχου 296 xai ἑξῆς, ἔνϑα ἰδὲ τὸν Εὐστάϑιον σελ. 1948. 
4) Comment. de extrema Odysseae parte inde a rhapsodia ¥, versu 296 aevo 
recentiore orta quam Homerico Lips. 1816. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν oung. ἐπῶν. 14 
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δονται. Ἂν ὅμως, ὡς 6 Wolf, κατ᾽ ἀναλογίαν ἐκ τῆς διορ- 
ϑώσεως τῶν ἄλλων ποιητῶν κρίνωμεν, ὀφείλομεν ἐπαινέσαι 
τὸν Βυζαντιον. 

Ὁ ᾿Αριστοφάνης κατὰ μέμησιν τῶν φιλοσόφων καὶ ῥη- 
τόρων ἵδρυσε γραμματικῆς σχολήν, ἐξ ἧς πλεῖστοι μαϑηταί, 
we ᾿4γαλλίας 6 Κερκυραῖος, Διόδωρος 6 γραμματικός, 6 'άρτε- 
μέδωρος, 6 Καλλίστρατος καὶ πλεῖστοι ἄλλοι ἐξῆλϑον. Πρὶν 
δὲ μεταβῶμεν εἰς τὸν κορυφαῖον τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ. τὸν 
Αρίσταρχον, μνημονεύομεν τοῦ τελευταίου τῶν εἰρημένων. 
Ὁ ᾿Αϑηναῖος Καλλίστρατος 1) ὡς ἐπιμελέστατος γραμματι- 
κός, ὑπομνηματιστὴς καὶ κριτικὸς ἐπαινεῖται καὶ ἡ διόρ- 
Iwots αὐτοῦ μετὰ τῆς ᾿Αριστοφανείου ἐν ταῖς χαριεστά- 
ταῖς τίϑεται3). Οὗτος ἔγραψε πραγματείαν Περὺ Ἰλεά- 
δος8), Πρὸς τὰς ἀϑετήσειςὉ (πιϑανῶς χατὰ ᾿4ρι- 
στάρχου τὸν διδάσκαλον ὑπερασπιζόμενος) καὶ 4τορϑω - 
tina). “Ev γένει 6 ᾿Αϑηναῖος κριτικὸς ἠσχολεῖτο περὲ τὴν 
διάδοσιν καὶ ὑπεράσπισιν τῶν ὑπὸ τοῦ διδασκάλου ξεἰρη- 
μένων 6). ᾿Αλλ᾽, ἐπειδὴ μόνον τὰς ἐπιγραφὰς τῶν συγγραμ- 
μάτων αὐτοῦ καί τίνας μικρὰς σημειώσεις περὲ τῶν διὸρ- 
ϑώσεων αὐτοῦ ἔχομεν, οὐ δυνάμεϑα κρίνειν περὶ τῆς ἀξίας 
αὐτῶν. Κρίνοντες ὅμως ἐκ τούτου, ὅτι 6 Δίδυμος τὰ σύγ- 
γράμματα τοῦ Καλλιστράτου ὑπ᾽ oww εἶχεν, εἰκάζομεν, 
δτε ὃ ἀνὴρ ἐν οὐ σμιχρᾷ τιμῇ παρὰ τοῖς μεταγενεστέ- 
ροῖς ἦν. 

Ὁ δὲ κορυφαῖος τῶν μαϑητῶν τοῦ ᾿Αριστοφάνους. 
᾿Αρίσταρχος ὃ Σαμόϑρᾳξ 1), ζῶν ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλο- 
μήτορος ἐτελεύτησε περὶ τὸ T20v ἔτος τῆς αὑτοῦ ἡλικίας 
ὃν Κύπρῳ. ὅπου Πτολεμαίου τοῦ Φύσκωνος τοὺς γραμμα- 
τικοὺς ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας διώξαντος κατέφυγεν. Ὅσον 
μέγας 6 ᾿Αριστοτέλης ἐν τῆ φιλοσοφίᾳ, τοσοῦτον καὶ 6 Σα- 
μόϑρᾳξ ἐν τῇ γραμματικῇ καὶ κριτικῇ. Ἂν dé τις ἐξαερέση 
τὸν Πυϑαγόραν, οὐδεὶς τῆς ἀρχαιότητος ἀνὴρ. οὕτω σφόδρα 


1) Fabr., Biblioth. Graec. V, 560. 2) Ever. σχολ. εἷς Thad. T 18. 
3) Dyoa. Addu. εἰς Ἰλιάδ. B11 καὶ 485. 4) Σχολ. εἰς Thad. A523. 
5) Εἷς Ἰλιάδ. 255. 6) Ever. oyod. sis Ἰλιάδι T 327. 7) Ὅρα Zovi- 
δὰν ἐν A, 
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ὑπό τῶν μαϑητῶν ἐτιμήϑη, ὡς 6 ᾿Αρίσταρχος: Πολλαχοῦ 
ὀνομάζεταε ὃ κορυφαῖος ἐν τοῖς γραμματικοῖς, 
πάνυ ἄριστος γραμματικός, ὃ κατ᾽ ἐξοχήν, 6 
ἀνήρ. Οἱ γραμματικοὶ προὐτίμων τούτου ἡγουμένου πλα- 
νηϑῆναι, ἢ τοῖς ἄλλοις τὰ ἀληϑῆ λέγουσιν ἕπεσϑαι. Οἱ 
λόγοι αὐτοῦ εἶχον κῦρος χρησμοῦ! Ὁ Ῥόδιος φιλόσοφος, 
ὃ Παναίτιος, ὀνομάζει τὸν ᾿Αρίσταρχον μάντιν δεὰ τὸ 
δῥᾳδίως καταμαντεύεσϑαε τῆς τῶν ποιημάτων 
deavoiac'). Οὕτω τὸ ὄνομα τοῦ κριτικοῦ τὸ πρότυπον 
ἐγένετο, Alter Aristarchus, λέγεν 6 Κικέρων 3). Εἰ καὶ oi 
ἀρχαῖοε ἐπαινοῦντες μέχρες ὑπερβολῶν ἔφϑανον, ὅμως 
ἀναντιρρήτως ὃ Σαμόϑρᾳαξ ἦν 6 κορυφαῖος τῆς αὑτοῦ ἐπο- 
χῆς κρειτικὸς καὶ τὸ πρότυπον τῶν μεταγενεστέρων. 

Ὁ ᾿Αρίσταρχος ἠσχολήϑη μὲν καὶ περὶ ἄλλους ποιηταᾶς, 
ὅμως τὸ μέγιστον τῆς αὐτοῦ δόξης μέρος ἐκ τῆς ἐξηγήσεως 
καὶ διορϑώσεως τῶν ὁμηρικῶν ἔπτῶν ἐχτήσατο. Ὀρϑῶς δὲ 
χρένομεν τὴν ἀξίαν τοῦ ἀνδρὸς μόνον, ἂν ἀναλογισθῶμεν, 
ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ern μέχρις αὐτοῦ οὐ μόνον ἀλληγορικῶς 
ἡρμηνεύοντο, ἀλλὰ καὶ κατὰ ἠϑικοὺς λόγους διωρϑοῦντο. 
Ὁ Σαμόϑρᾳξ πρῶτος πιστὸς ἕν τῇ ἑρμηνείᾳ τῶν ὁμηρικῶν 
λέξεων ἐμμένων τὴν σοφίαν τοῦ ἥελησιγενοῦς ἕν τοῖς φυ- 
σικοῖς ὁρίοις περιεώρισενὮ). Ἂν δὲ παραβαάλωμεν τὸν κριτι- 
κὸν τοῦτον πρὸς τὸν τολμηρὸν Ζηνόδοτον. ὅστις στίχους 
καὶ φράσεις εἰς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ὑπέβαλεν, ὅπως τὸν Ὅμη- 
gov Ὁμηρικώτερον ἀναδείξη, ἐννοοῦμεν τὴν ἀξίαν τοῦ av- 
δρός. Εἰ καὶ 6 ᾿Αρίσταρχος ἐν παραβολῇ πρὸς τοὺς νεω- 
τέρους μετά τινος τόλμης τὸν Ὅμηρον διώρϑωσε καὶ οὐχὶ 
ὀλίγους στίχους ἠϑέτησεν, ὅμως οὐδαμοῦ τῶν σχολίων λέ- 
γεται, ὅτε οὗτος idiove στίχους ὑπέβαλεν. Διότι οὕτω σφο- 
doa τὰ ἀρχαῖα χειρόγραφα ἐσέβετο, ὥστε ὑπὸ τῶν Σχο- 


1) Dyod. εἰς Ἰλιάδ. 4 485, Καὶ μᾶλλον πειστέον ᾿Δἀριστάρχῳ ἢ τῷ Ἕρ- 
μαπίᾳ, εἶ καὶ δοκεῖ ἀληϑεύειν.“ Eis Ἰλιαδ. B 816.,᾽4λλ᾽ ἐπειδὴ οὕτω δοκεῖ 
στίζειν τῷ Αριστάρχῳ, πειϑόμεϑα αὐτῷ, ὡς πάνυ ἀρίστῳ γραμματιχῷ."“ 
2) ᾿Αϑήν. XIV, 684 Ο. 3) Epistol. fam. IX, 10. 4) Prolegom. ad Homer. 
σελ. 165. 
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λμιαστῶν ἀποδίδοταε αὐτῷ περιττὴ εὐλάβεια). Εὐτυ- 
χὴς ὃ Ὅμηρος, ὅτε τέλος τοιούτου διορϑωτοῦ ἔτυχεν, εὐτυ- 
χέστερος δ᾽, ὅτι οἱ σύγχρονοε καὶ οἱ μεταγενέστεροι τὴν 
πρὸς τὸν ποιητὴν εὐλάβειαν τοῦ κριτιχοῦ ἐπεδοκίμασαν, 
εὐτυχεῖς τέλος καὶ ἡμεῖς, ὅτε ὃ τοῦ ἡμετέρου αἰῶνος Χαλ- 
κέντερος, 6 Lehrs, τὸ βαρὺ ἔργον ἀνεδέξατο, ἵνα τὰς ὅμη- 
ρικὰς τοῦ ᾿Αριστάρχου σπουδὰς συλλέξη καὶ ἑρμηνεύση. 

᾿Αλλὰ καὶ ὃ ᾿Δἀρίσταρχος ἠϑέτει πολλοὺς στίχους. Τὰ 
δειφορούμενα ἐϑεώρει ἀμφίβολα καὶ ὡς ἀναρμόστως 
παρεμβεβλημένα. Διὰ τοῦτο ἠϑέτει τὰ χωρία, ἅπερ ἄνα- 
κεραλαιώσεις προηγουμένων στέχων 3) ἦσαν. Ὡσαύτως ἠϑέ- 
tet οὐ μόνον τὰς συνωνύμους λέξεις, αἵτινες ἐν δυσὶ κατὰ 
συνέχειαν στίχοις εὑρίσχοντο, δεὰ τὸ περεττόνϑ8ϑ), ἀλλὰ 
καὶ στίχους ἀσϑενῆ ἢ μὴ ποιητικὴν σημασίαν ἔχοντας 3). 
Ἐκ τούτου ὁρμώμενος ὃ Κικέρων εἶπεν: ,,Aristarchus Ho- 
meri versum negat, quem non probat“<5). Εὐτυχῶς δ᾽ οὐ 
πάντας τοὺς στίχους, ὅσους ἠϑέτει, ἐξήλειφεν, ἀλλὰ μόνον 
du’ ὀβελοῦ ἐσημείουδ). Δυστυχῶς ὅμως ὁ ᾿Αριστάρχειος 
ὀβελὸς ἐγένετο αἰτέα, ὅπως of τολμηρότεροι τῶν μεταγενε- 
στέρων τοὺς δι᾽ ὀβελοῦ σημειωθέντας ἐξαλείψωσιν. Ἐκεῖ 
δ᾽, ἔνϑα 6 ᾿Δρίσταρχος εὕρισχε φράσεώς τινος δύο γραφὲς 
ἰσην σημασίαν ἐχούσας, προὐτίμα ἡ τὴν μάλλον τῷ ὁμη- 
om ἔϑει ἁρμόζουσαν. Τούτου δ᾽ ὃ μέγας ἀνὴρ ἐπετύγ- 
χανε διὰ τὴν βαϑεῖαν γνῶσιν καὶ τὴν λεπτὴν αἰσϑησιν, 

1) Σχόλ. εἰς Ἰλιάδι 1, 222 ,ἌἌμεινον οὖν εἶχεν ἄν, φησὶν ᾽δρίσταρχος, 
εἶ ἐγέγραπτο dw ἐπάσσαντο (ἀντὶ ἐξ ἔρον ἕντο), ἵν᾽ ὅσον χαρίσασϑαι τῷ 
᾿Δχιλλεῖ γεύσασϑαι μόνον " ἀλλ ὅμως ὑπὸ περιττῆς εὐλαβείας οὐ με- 
τέϑηχεν, Ev πολλοις οὕτως εὑρὼν φερομένην τὴν γραφήν.“ Παράβαλ. 
Lehrs, De Arist. stud. homer. σελ. 875. 2) Παραδείγματος χάριν Ἰλιάδος A 
365. Σ 444. Ὀδυσσ. Y 310. 8) Lehrs, De Aristarch. stud. Homer. σελ. 
359. 4) Σ᾽ χόλ. sis Tadd. A515 xaiP 172 ,Meucioxe τὴν ἔμφασιν καὶ τὰ 
τοιαῦτα εἴωϑεν ἀϑετεῖν ὁ Agiotagyos.“ 5) Epistol. fam. III, 11. 6) 4ea 
τοῦτο 6 Αὐσόνιος λέγει περὶ ‘Apvotcoyou XVIII 

Quique notas spuriis versibus opposuit. 

7) Lehrs αὐτόϑι σελ. 376 Tas δ᾽ αἱ καὶ Πῶς Oat. Kai οὕτως ἀκριβέ- 
στερον τὸ ὁμηρικὸν ἔϑος ἀπεδείκνυτο" καὶ γὰρ ἄλλων τὸ δέον ἦν παραϑέξα- 
σϑαι καὶ τὸ σύνηϑες προὐκρίνετο. “ 
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ἣν περί τε τὴν ὁμηρικὴν γλῶσσαν καὶ τὰ πράγματα αὐτὰ 
εἶχεν. Πρὸς dt 6 Σαμόϑρᾳξ οὔτε τῶν ἐνστατεκῶν, 
οὔτε τῶν λυτεικῶν φίλος ἦν, οἵτενες περὶ πάντων ἀπορίας 
ἤγειρον καὶ λύσεις ἀπήτουν. Παραδείγματος χάριν ἔν τῇ 
ἐποχῆ αὐτοῦ ἡγέρϑη τὸ ζήτημα, διὰ ti ὃ ποιητὴς ἕν τῷ 
καταλόγῳ ἐκ τῶν Βοιωτῶν ἤρξατο. Πρὸς τὸ ζήτημα τοῦτο 
6 -Agiotagyos ἀπεκρένετο, ὅτι οὐδεμία aitia ὕπαάρχει. Διότι, 
καὶ εἰ ὃ ποιητὴς ἐξ ἄλλων ἤρχετο, αὖϑις ἠδύνατό τις τὴν 
αἰτίαν ζητεῖν 1). 

Κατὰ τὸν Σουίδαν ὃ Σαμόϑρᾳξ ἔγραψεν 800 ὑπομνγή- 
ματα, δηλαδὴ παραφράσεις ἢ ἐξηγήσεις λέξεων, ὡς δείκνυσι 
τὸ κάτωϑι παράδειγμα 33. Ἐπειδὴ δ᾽ 6 ᾿Δἀμμώνιος συνέ- 
γραψψε σύγγραμμα ἔχον τὴν ἐπιγραφὴν Περὶ τοῦ μὴ γε- 
yovévar πλείους ἐχδόσεις τῆς ᾿Αριστάρχου διορ- 
ϑώσεωςϑ8). ἠγέρϑη τὸ ζήτημα, εἰ ὃ ᾿Αρίσταρχος μίαν ἢ 
πλείονας διορϑώσεις τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐξέδω. Ὅτε ἐφέ- 
oovto δύο τοῦ Σαμόϑρᾳκος διορϑώσεις, ἀναντέρρητον. 
Διότι συχνάκις ἔν τοῖς σχολίοις εὑρίσκομεν τὰς φράσεις 
αἱ Δἀριστάρχου, αἱ ᾿ἀριστάρχειοει, διήλαττον ai 
Αριστάρχου. ἐν τῇ ἑτέρᾳ τῶν Agectagyov. Πολ- 
λαχοῦ δὲ φέρονται γραφαὶ τῆς μιᾶς ἢ τῆς ἑτέρας τῶν διορ- 
ϑώσεων, ἢ καὶ τῶν δύο ὅμοῦ. ᾿Αλλὰ τὸ ζήτημα ἔστιν. εἶ 
αὐτὸς ὃ ᾿Αρίσταρχος καὶ τὰς δύο διορϑώσεις ἐξέδω. Ὁ 
uév Villoison4), οὗ τὴν γνώμην ἠσπάσϑη καὶ 6 Wolf), 
voutler, ὅτε ἡ δευτέρα ἔκχδοσις ἐγένετο ὑπὸ τῶν κληρονό- 
Uuov, ἢ τῶν μαϑητῶν τοῦ ᾿ἀριστάρχου ἔκ τῶν παρεπιγρα- 
φῶν, ἢ κατὰ τὰ ὑπομνήματα καὶ τὴν στοματικὴν τοῦ δε- 


--Ὁ-Ἕ.- 


1) ‘Ever. σχολ. tis Ἰλιάδ. B 494 » Hoxtae δὲ ἀπὸ Βοιωτῶν κατὰ μὲν 
‘Aoiotagyov οὐκ ἔκ τινος παρατηρήσεως.“ Ἕτερον σχόλιον , Aoisrapyos 
φησι κατὰ ἐπιφορὰν αὑτὸν τὴν ἀρχὴν ποιήσασϑαι" εἶ γὰρ καὶ ἀπ᾿ ἄλλου 
ἔϑνους ἀπήρξατο, ἐζητοῦμεν ἂν τὴν αἰτίαν τῆς ἀρχῆς.“ 2) Dyoar. εἰς Ἰλιάδ. 
B 485 ,Μηκέτι νῦν δῆϑ᾽ αὖϑι λεγώμεϑα) οὕτως ai ᾿Αριστάρχου λέξεις ἐκ 
τοῦ Β τῆς Ἰλιάδος" δηϑὰ πολὺν γρόνον" αὖϑι αὐτοῦ, λεγώμεϑα συναϑροι- 
ζώμεϑα. Ὁ δὲ λόγος τοιοῦτος " μηκέτι νῦν ἐπὲ πολὺν γρόνον αὐτοῦ συνη- 
ϑροισμένοι μένωμεν.“ 3) Σχολ. Addu. εἰς Ἰλιάδ. K 397. 4) Proleg. ad 
Iliad. σελ. 27. 5) Proleg. ad Homer. σελ. 238. 
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δασκάλου παράδοσιν. Ὁ δὲ Lehrs!) ἀποφαίνεται, ὅτε αὐτὸς 
ὁ Apioraeyos δύο διορϑώσεις ἐποίησεν. 4εότε τὴν ἐπιγραφὴν 
τοῦ συγγράμματος τοῦ ᾿Δμμωνίου ἑρμηνεύεει οὕτως" Περὶ 
τοῦ δτεοὺχ ὑπῆρχον πλείονες ἐκδόσεις τῆς 4ρι- 
σταρχϑβίου διορϑώσεως. Ἡ τοῦ Villoison εἰχασία ac 
δυσχερείας παρέχουσα φαίνεται ἧττον πιϑανή. ΖΔειότε, εἶ 
οἱ μαϑηταὶ τοῦ ᾿Αριστάρχου ἐκ τῆς στοματικῆς παραδό- 
σεως ἐποίουν διορϑώσεις, ὠφείλον ἴσως εἶναι πολλαὶ ἐκ- 
δόσεις καὶ οὐχὶ μία. Πρὸς δέ, τὰ τοιαῦτα τῶν μαϑητῶν 
ἔργα μόλις ἠδύναντο περιβληϑῆναι τὸ ὄνομα τοῦ διδασκά- 
λου. Διὰ τοῦτο ἡ τοῦ Lehrs εἰκασία φαίνεται πειϑανω- 
τέρα καὶ ἡ ἑρμηνεία αὐτοῦ οὐχὶ ἀφυής. Ὁ ᾿Δρίσταρχος 
λοιπόν, ὡς δοκεῖ, προϊόντος τοῦ χρόνου ἐν τῇ πρώτη διορ- 
ϑώσει κατεῖδεν ἁμαρτήματα, ἅπερ ἐν τῆ δευτέρᾳ ἐπειράϑη 
ἐξαλεῖψαι. Διὰ τοῦτο δὴ χαὶ ἐπαινεῖται ἡ δευτέρα διόρ- 
ϑωσις καὶ τοῦτο σημαίνει ἡ φράσις, πρότερον δὲ γρά- 
φων μετέγραψεν ὕστερον 3). 

Εἰ καὶ αἱ ἐκδόσεις τοῦ ᾿Δριστάρχου μετὰ τῶν κριτικῶν 
αὐτῶν παρατηρήσεων οὐ περιῆλθον μέχρις ἡμῶν, ὅμως τὰ 
σχόλια πολλὰς ὁλοκλήρους φράσεις τοῦ μεγάλου ἀνδρὸς 
περιέχουσεν. Διότε ob νεώτεροι χριτίκοὶ νομίζουσιν, ὅτε 
ἐκεῖ, ἔνϑα ὑπάρχουσιν ai φράσεις, φησὶν 6 Δρίσταρ- 
χος, σεσημεέωται Agiotaoyos, κατὰ μὲν 4ρέ- 
σταρχον, αὐτὰς τὰς λέξεις τοῦ Σαμόϑρᾳκος ἐνορῶσεν. 
Διότε οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ καὶ ἰδίως Ζ4ιονύσιος 6 Θρᾷξ, ὁ 
Παρμενίσκος, ὃ Τρύφων καὶ 6 Δίδυμος ἐκ τῶν συγγραμμά- 
των τοῦ διδασκάλου ἀπέσπων, τὰ δ᾽ ἀποσπάσματα εἷς τὰ 
φερόμενα σχόλια εἰσέρρευσαν. Πρὸς δὲ καὶ ἐχεῖ, ἔνϑα 
μνεία τῆς διπλῆς γίνεται, ὑπάρχουσιν ᾿Δἀριστάρχειον φρά- 
σεις. Atote αὕτη ἦν σημεῖον, ὅτε ὁ κριτικὸς περὶ τῆς λέ- 
ἕξεως, περὶ i ἡ διπλῆ ἐσημείωσέ τι3). Ἢ τοῦ “ἀριστάρχου 
ἔχδοσις ταχέως ἐγένετο ἀξιωματικὴ μαρτυρία, Παρ δο- 
σις ἢ. Καὶ δὴ ἐν τοῖς σχολίοις συχνάκις εὑρίσκομεν τὰς 


1) De Aristarch. stud. Homer. σελ. 27. 2) Σχόλ. εἰς Ἰλιάδ, T 386. 
3) Ever. oyod. εἰς Ἰλιάδ. K53. 46. N381. 4) Méy. ἐτυμολ. σελ. 815, 16 
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φράσεις, ἐπείσϑη ἡ παράϑδοσες Agroraoyy 3), 
ἐπείσθησαν αὐτῷ οἱ γραμματιεκοΐίΞ), ἐκράτησεν 
ἢ ἀνάγνωσις αὐτοῦ), οὕτως ἔχει τὰ τῆς ἀναγν ὦ- 
σεωςἘἢ. Τὸ δ᾽ ἀξιωματικὸν τοῦ ᾿Αριστάρχου κῦρος οὕτω 
μέγα ἦν, ὥστε οἵ τε ovyyoovor καὶ of μεταγενέστεροι οὐχ 
ἐτόλμων, ἵνα τῆς ᾿Αρισταρχείου διορϑώσεως ἀποκλίνωσιε καὶ 
ἐκεῖ, ἔνϑα γραφή τις αὐτοῦ προδήλως ἡμαρτημένη ἦν 5). 

Τῶν δὲ πολυαρίϑμων τοῦ Σαμόϑρᾳκος μαϑητῶν ἀριϑ- 
μοῦνται περὶ τοὺς τεσσαράκοντα, οἵτινες κατὰ τὸ μάλλον 
ἢ ἧττον περὶ τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἠσχολήϑησαν. ᾿Α4λλ᾽, ἐπειδὴ 
q τῶν ἔργων αὐτῶν ἐξέτασις ayer ἡμᾶς εἰς μέγα μῆκος, 
παραπέμττομεν τὸν βουλόμενον εἰς τὴν διατριβὴν τοῦ Sen- 
gebusch 8) ᾿Δἀρισταρχείων τινῶν τὰ ἔργα προγματευϑέντος. 
᾿4λλ᾽ ὁ Σαμόϑρᾳξ οὐκ εἶχε ὀπαδοὺς μόνον τοὺς ἰδίους 
μαϑητάς. Avert διὰ τῆς ὀξείας αὐτοῦ κρίσεως τούς τε 
συγχρόνους καὶ μεταγενέστερους εἷς δύο στρατόπεδα διεῖ- 
dev. Οἱ μὲν ϑερμοὶ τῆς ᾿Αρισταρχείου κριτικῆς ὁπαδοὶ 
ἦσαν, οἱ δ᾽ ἔψεγον αὐτὴν καὶ ἰδίως οἱ περὶ τὸν Κράτητα, 
πρὸς οὖς μετ᾽ ὀλίγον μεταβαίνομεν. Ὃ δὲ φιλολογικὸς 
ταύτης τῆς ἐποχῆς χόσμος διηρέϑη εἰς ᾿Αρισταρχείους καὶ 
Κρατητείους. 4Διατριβαὶ καὶ συγγράμματα κατ᾽ ἀλλήλων 
ἐγράφοντο. 

,᾿ Πρὶν ὅμως μεταβῶμεν εἰς τὴν Περγαμηνὴν σχολὴν 
μνημονεύομεν τοῦ τελευταίου ταύτης τῆς περιόδου ἀνδρός, 
Διδύμου τοῦ Χαλκχεντέρου καὶ Βιβλιολάϑατ). Οὗτος ἦσχο- 
λήϑη μὲν καὶ περὶ ἄλλους ποιητάς, ἰδίως δὲ περὶ τὸν ἡμέ- 
τερον. Ὃ πολυμαϑὴς ἀνὴρ ἔν τῷ συγγράμματε αὐτοῦ 
Περὶ τῆς ἀριστάρχου διορϑώσεως ἐπραγματεύετο 


»Διαφέρει γρῆσις παραδόσεως" γρήσις μὲν γὰρ λέγεται ἡ τῶν ἀρχαίων 
ποιημάτων μαρτυρία, παράδοσις δὲ ἡ τῶν γραμματικῶν " οἷον τὰ μὲν Ὃμή- 
ρου καλεῖται χρῆσις, τὰ δὲ ᾿ἀριστάρχου τοῦ γραμματικοῦ παράδοσις. “ 

1) Σχόλ. εἰς Ἰλιαδ. 4 138. E280. ΦΊΘθ2. 2316. 2) Εἰς Ἰλιάδ. 1 
415. 8) Εἰς Ἰλιάδ. 4. 512. Ε 69. Z150. 4) Sydd. εἰς Ἰλιάδ. 4 651. Ψ 
887 5) Σχόλ. εἰς Ἰλιαδι A 175. M158, 193, 201, 258. 6) Homerica dis- 
sert, prior σελ. 130. 7) Zovidas ἕν Δ. Δίδυμος ὅρα καὶ Fabric. Biblioth. 
Graec. I, 386 xai VI, 363. 





— 216 — 


τὰς πρὸ τοῦ ᾿Αριστάρχου, τὰς ᾿Αρισταρχείους καὶ τὰς μετοὶ 
τοῦτον γραφάς. Ata τὴν ἀπώλειαν δὲ τούτου ὑπὲρ πάντα τὰ 
ἄλλα συγγράμματα τοῦ αὐτοῦ εἴδους ἀξιον λυπεῖσϑαι. Ὁ 
Δίδυμος ἐπεδοκίμαζε μὲν ἔν τοῖς πλείστοις τὴν τοῦ ᾿4ρι- 
στάρχου διόρθωσιν, ὅμως εἶχε καὶ τὴν ψῆφον ἐλευϑέραν, 
ὅπως καὶ ὑπὲρ τῶν ἄλλων ψηφίση, εἴ te τούτων κρεῖττον 
δραένετο. Ὁ Βιβλιολάϑας κατὰ τὸ πλεῖστον ἔγραψεν ὑπο- 
μνήματα, ἅπερ ἦσαν συγκεφαλαιωτικαὶ ἐπιτομαὲ τῶν ὑὕπο- 
μνημάτων τῶν προγενεστέρων. Διὰ τοῦτο 6 Χαλκέντερός 
ἐστιν ὃ πάππος πάντων τῶν Σχολιαστῶν, οἵτινες ἀπὸ τοῦ 
πρώτου M-X αἰῶνα ἀρξάμενοι ἔργα ἔν συγκρέσει πρὸς τὰ 
τοῦ Διδύμου εὐτελῆ ἐποίησαν. Τὰ ὑπὸ τὸ ὄνομα ὅμως 
τοῦ Διδύμου φερόμενα σχόλια νόϑα εἰσὶ γραφέντα ὑπὸ 
ἀγνώστου γραμματικοῦ ἀποσπάσαντος ἰδίως ἔκ τοῦ 4ε6δύ- 
μου. οὗ καὶ μνημονεύει. Ἐν γένει ὁ Χαλκέντερος ἦν ὃ 
συγκεφαλαιωτικὸς νοῦς ταύτης τῆς περιόδου, ὡς 6 ᾿Αριστο- 
τέλης τῆς ἡγουμένης. Εἰς τοῦτον λήγεε ἡ γονεμότης τῶν 
γραμματικῶν καὶ κριτικῶν τῆς ᾿Αλεξανδρείας. 4εότι ot 
μετὰ τοῦτον ἢ ἐμμένουσιν ἐν τοῖς ὑπὸ τῶν προγενεστέρων 
εἰρημένοις, ἢ εἰς χείρονα ὁδὸν Baivovow. ᾿Αλλὰ πρὶν με- 
ταβῶμεν εἰς τὴν ἑπομένην περίοδον τῆς ἱστορίας τῶν ὅμη- 
ρικῶν ἐπῶν, ὀλίγας περὶ τῆς Περγαμηνῆς σχολῆς λέξεις 
χαράξωμεν. 

Ἡ Περγαμηνὴ σχολὴ ἤκμαζε μὲν παραλλήλως πρὸς τὴν 
᾿Αλεξανδρινήν, ὅμως οὐκ εἴπομέν τε περὶ αὐτῆς, ὅπως μὴ 
τὴν σειρὰν τῶν ᾿Αλεξανδρινῶν διακόψωμεν. Ὡς οἱ Πτολε- 
μαῖοι ἔν ᾿Αλεξανδρείᾳ, οὕτως οἱ ᾿άτταλοι ἐν Περγάμῳ τοὺς 
σοφοὺς τῆς ἐποχῆς ἀνδρας ἐπέσπων. “H δὲ πολιτικὴ αὖ- 
τῶν ζηλοτυπία καὶ εἰς τοὺς περὶ αὐτοὺς σοφοὺς μεταδο- 
ϑεῖσα ἐπὶ τῶν ὁμηρικῶν σπουδῶν ἐπέδρασεν. Καίπερ uy 
γινώσκοντες, εἰ ἐν Περγάμῳ, ὡς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, ὑπῆρχε 
Μουσεῖον. ὅμως ἐκ τῶν Περγαμηνῶν χύίκλων τοῦ 
Σουίϊδα 1) ἀνάλογόν τι εἰκάζομεν. Ὁ δὲ Στράβων 3) ἕστο- 
ost, ὅτε Εὐμένης ὃ δεύτερος κατεσκεύασε βιβλιοϑήκας. Ἐν 


1) Ἐν λ. Μουσαῖος Ἐφέσιος. 2) XIII, 4. 
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Περγάμῳ ἐπὶ τοῦ πρώτου ἤδη ᾿Αττάλου ai σπουδαὶ τῆς 
φιλοσοφίας, τῆς μαϑηματικῆς καὶ τῶν φυσικῶν ἐπιστημῶν 
ἤκμαζον. 

᾿Αρχηγὸς δὲ τῆς Περγαμηνῆς σχολῆς nv Κράτης ὁ Meai- 
λώτης 1), σύγχρονος τοῦ ᾿Αριστάρχου. Ὁ στωικὸς οὗτος φι- 
λόσοφος πρεσβευτὴς ὑπὸ Εὐμένους τοῦ δευτέρου εἰς Ῥώμην. 


πεμφϑεὶς ἐπί tiva χρόνον τοὺς νέους éxsi ἐδίδασκεν. Περὶ 


τοῦ χριτικοῦ τούτου μεγάλη διαφωνία ἐπικρατεῖ. Ὃ μὲν 
Wolf?) μήτε ὡς γραμματικόν, μήτε αἷς ἐξηγητήν, μήτε ὡς 
κριτικὸν ἀναγνωρίζει,. ὃ δὲ Nitzsch*) ἄκριτον τοῦ ᾿Α4ρι- 
στάρχου ἀντίπαλον ὀνομάζει. Τοὐναντίον ὃ Β. Thiersch 4) 
μετά τόνος ἐπιτυχίας ἐπειράϑη., ἵνα τὴν ὑπὸ τῆς ἀρχαιό- 
τῆτος ἤδη ἀφαιρεϑεῖσαν ἀξίαν τοῦ ἀνδρὸς ἀποδώσῃ. Ὁμο- 
λογοῦμεν μέν, ὅτε ὃ Μαλλώτης τοσοῦτον τῆς ὀρϑῆς ὅμη- 
ρικῆς κριτικῆς ἀπέσχεν, ὅσον τῆς ᾿Αρισταρχείου ἀπέκλινεν, 
ἀλλὰ καὶ αἱ κρίσεις τῶν εἰρημένων σοφῶν ἀνδρῶν ἔν μέρει 
ὑπερβολικαί εἰσιν. Ὃ Σαμόϑρᾳξ τὴν σοφίαν τοῦ Ὁμήρου 
ἔν στενοῖς ὁρίοις περιορίσας ἀναντιρρήτως μέγα πρὸς τὰ 
χρείσττω βῆμα ἐποίησεν, 6 Μαλλώτης ὅμως, ὡς φιλόσοφος 
καὶ ὡς ζῶν ἐν ἀτμοσφαίρᾳ, ἐν ἧ at φυσικαὶ ἐπιστῆμαι 
ἤκμαζον, οὔτε ἐπιτήδειος ἦν, οὔτε τὴν κλίσιν ἠσϑάνετο, 
ὅπως τὸν ϑεσπέσιον ποιητὴν στερήσῃ τῶν γνώσεων, ἃς 
οὔτε αὐτὸς οὔτε οἱ περὶ αὑτὸν ἠγνόουν. Ἐν ᾧ ὁ ᾿Αριστάρ- 
χος μέγα βῆμα ἐποίει. ὃ Κράτης διετήρει τὴν ἀρχαίαν τῆς 
κριτικῆς μέϑοδον, ἣν οἱ πρὸ αὐτοῦ φιλόσοφοι καὶ σοφι- 
ovat εἶχον. Καὶ τῇ ἀληθείᾳ παρὰ φιλοσόφοφ 5) ταύτης 


1) Σουίδας ἐν A. Κράτης. 2) Proleg. ad Homer, σελ. 279, oyu, 70. 
8) Ὅρα ἐπίκρισιν τῆς διατριβῆς τοῦ Cramer, Vorschule zu Homer ἐν τῇ Allg. 
Literaturzeitung 1881 aovFu. 90 σελ. 715, 4) Ueber das Zeitalter und Va- 
terland des Homer σελ. 29— 64. 5) Εὐφυέστατα ὁ Σενέκας λέγει Epist. 
LXXXVIII, 4 ,Nisi forte tibi Homerum philosophum fuisse persuadent, 
quum iis ipsis quibus colligunt negent. Nam modo stoicum illum faciunt, 
virtuten solam probantem et voluptates refugientem et ab honesto ne immor- 
talitatis quidem pretio recedentem; modo Epicureum, laudantem statum 
quietae civitatis et inter convivia cantusque vitam exigentis: modo Peripate- 
TORN νος ὁ modo Academicum ..... “ 
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τῆς ἐποχῆς ὡς διορϑωτοῦ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν οὐ κρείττονα 
σροσεδοκώμεν. 

Ὁ Κράτης ὅμως τὴν μέϑοδον ταύτην ἐπὶ τὰ βελτέῳ 
ἀνέπτυξεν. ὋὉ κριτικὸς ἐξέδω Δεόρϑωσεν τῆς Ἰλεά- 
δος καὶ Ὀδυσσείας ἐν βιβλέοιες ϑ'΄, ἥτις ὑπό τε τῶν 
Σχολιαστῶν καὶ τοῦ Εὐσταϑίου συχνάκις μνημονεύεται. 
Ai δὲ παρατηρήσεις αὐτοῦ ἦσαν ἐϑνογραφιχκαί, τοπογραφε- 
χαί, γεωγραφικαί, αἰσϑητιχαὶ καὶ γενικωτέρου τινὸς εἴδους 
γραμματικαί. “Av δέ τις ταύτας παρατηρήσῃ ἐμβριϑῶς, εὕ- 
ρίσκεε μὲν ἴσως ἁμαρτήματα tive, ὅμως ἐκ τούτων οὐ 
δύναται τὸν Κράτητα ἀχριτον τοῦ ᾿Αριστάρχου ἀντίπαλον 
ὀνομάσαι. Εἰ xal 6 Μαλλώτης οὐκ εἶχε τὴν γραμματικὴν 
τοῦ Σαμόϑρᾳκος αἴσϑησιν, ὅμως τῆ ἀνῳμαλέᾳ ἑἕπόμε- 
voc lows οὐ διέφϑειρε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, ὡς ὃ ᾿Αρίσταρχος, 
ὅστις τὴν ἀναλογέαν προείλετο). Ὁ Περγαμηνὸς κρι- 
τικὸς τοῦ συγγράμματος τοῦ Χρυσίππου ἐπωφεληϑεὶς ovre- 
γραψεν ἕξ βιβλέα περὶ ἀνωμαλέα ς3) κατὰ τῆς ἀναλο- 
γίας τοῦ ᾿Αριστάρχου. Εἰ καὶ ἔν τῆ περιόδῳ ταύτη 4 ᾿4ρι- 
στάρχειος σχολὴ ἐχράτει, καὶ πρὸς τὸν ἄρατητα δυσμενῶς 
εἶχεν, ὅμως περιεσώϑησαν ἡμῖν εἰδήσεις, καϑ᾽ ἃς 6 ἀνὴρ 
ἐν οὐ σμιχρᾷ τιμῇ ἦν. Ὁ μὲν Γέλλιος ὀνομάζει αὐτὸν 
grammaticum illustrem, 6 δ᾽ Οὐάρρων grammaticum nobilem, 
πολλαχοῦ dé tov σχολίων ὀνομάζεται Ὁμηριεκός, Κρε- 
τεκός, amie δον μα κρετεκῶν. Κατὰ δὲ τὸν Σουέ- 
dav?) αὐτὸς ὁ ᾿Αρίσταρχος μεταβὰς εἰς Πέργαμον netted 
λήσατο πρὸς τὸν ἄνδρα. 

Ὡσαύτως οἱ τοῦ Κράτητος μαϑηταί, οἵτενες Κρατή- 
τείοι, ἢ οἱ ἐκ Περγάμου γραμματικοὶ ὀνομάζονται, 
ἠσχολοῦντο περὶ τὸν Ὅμηρον. Ἐξοχώτεροι τούτων εἰσὶ Ζη- 
vodotos ὃ νεώτερος γράψας Πρὸς τὰ ὑπ᾽ ᾿Αριστάρ- 
χου ἀϑετούμενα, Biblia δέκα περὶ τῆς ὅμηρε- 


1) Gell. N. A. II, 25 ,Avodoyia est similium similis declinatio, quam 
quidem proportionem vocant. “dywucdie est inaequalitas declinationum, 
consuetudinem sequens. Duo autem Graeci grammatici illustes Aristarchus 
et Crates summa ope ille ἀναλογίαν, hic ἀνωμαλίαν defensitavit.< 2) Ato- 
γέν. “αέρτ. VII, 192. 3) Ἐν 4. ‘Agioragyos. fs 
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κῆς συνηϑείας, ἐν οἷς τὴν ὁμηρικὴν γλῶσσαν ἐξήταζε 
καὶ Avosic ὁμηρικῶν ἀπορημάτων 1). Πρὸς δὲ 
μαϑηταὶ τοῦ Κράτητος ἦσαν ὃ Ταυρίσκος, ὃ Τήλεφος, ὁ 
Ἰξίων, Πτολεμαῖος ὃ ᾿Ασκαλωνίτης, 6 περὶ τῆς Κρατητείου 
αἱρέσεως συγγράψας καὶ πλεῖστοι ἄλλοι. Τὰς ἀρχὰς τοῦ 
Κράτητος ἠσπάζοντο, ὡς εἰκός, καὶ οἱ φιλόσοφοι, ὡς Πα- 
vaittoc ὁ Ῥόδιοςς Οἱ μαϑηταὶ τοῦ Μαλλώτου σφοδρὸν 
πρὸς τοὺς ᾿Δρισταρχείους πόλεμον ἤγειραν. Καὶ ἐν ᾧ 6 
Σαμόϑρᾳξ πρὸς τὸν Μαλλώτην ἐπιστημονικὰς ἔριδας εἶχεν, 
οἱ μαϑηταὶ τούτων ἔτρεψαν αὐτὰς εἰς ἀκόσμους ἔριδας. 
Πρὸ πάντων δὲ διακρίνεται 6 Κρατήτειος “Hoodmos, ὅστις 
ἔν τινε ἐπιγράμματε τὴν πρὸς τοὺς ᾿Δρισταρχείους ἔχϑραν 
αὑτοῦ δι᾿ ὕβρεων ἐδήλωσεν 3). 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Η΄. 


διάδοσις καὶ περιπέτειαε τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀπὸ “4εδύμου 
τοῦ Χαλκεντέρου μέχρε Πορφυρίου. 


Ἢ Ἑλλὰς ἤδὴ πρὸ πολλοῦ τὴν αὑτῆς ἐλευϑερίαν ἀπώ- 
λεσεν. Οὔτε Πτολεμαῖοι, οὔτε ᾽᾿ἄτταλοι τοὺς νόας τῆς ἔπο- 
χῆς ἐπέσπων. Ty δὲ τοῦ Ἑλληνισμοῦ πτώσει ἡ πτῶσις 
τῆς πνευματικῆς γοτεμότητος καὶ ὀξυνοίας ἀχολουϑεῖ καὶ 
σὺν ταύτη αἱ ὁμηρικαὶ σπουδαί, ἂν μὴ μαραΐίνωνται, 
ἐξαμβλοῦνται. Τούτου ἕνεκεν ὀλίγων μόνον ἀνδρῶν δυνά- 
feta μνημονεῦσαι, καὶ τούτων σμιχρὸν ἐπὶ τῆς τύχής τῶν 


1) Ever, oyod. εἷς Ἰλιάδι 4 1. B12. 1236. 2) 4ϑην. Ε 222 
Pevyer’ ᾿ἠριστάρχειοι ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης 
Ἑλλάϑα, τῆς ξουϑῆς δειλότεροι κεμάδος, 
γωνιοβόμβυκες, μονοσύλλαβοι, οἷσι μέμηλεν 
τὸ σφὶν καὶ τὸ σφῷν καὶ τὸ μὲν ἠδὲ τὸ vir. 
Τοῦϑ᾽ ὑμῖν εἴη δυσπέμφελον " Προδίκῳ δὲ 
Ἑλλὰς ἀεὶ μίμνοι καὶ ϑεόπαις Βαβυλών. 
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ὁμηρικῶν ἐπιδρασάντων. Διότι ἔν τῇ περιόδῳ ταύτῃ ob 
γραμματικοὶ περὶ τὴν ἑρμηνείαν τῶν ἐπῶν ἀσχολούμενοι 
οὐ συχνάκις εἰς τὴν κριτικὴν τὸν νοῦν προσέχουσιν. Οὗτοι 
ἔχοντες ὑπ᾽ ὄψιν τινὰ τῶν φερομένων διορϑώσεων σπτα- 
vis ἐξέρχονται ταύτης, ὅπως τὴν γραφὴν ἄλλης διορϑώ- 
σεως ἐπαινέσωσιν, ἢ ψέξωσε, καὶ et σπανιώτερον ἐδίαν 
δίδουσιν. Ὑπὸ τὴν ἔποιψεν ταύτην οἱ κριτικοὶ ταύτης τῆς 
περιόδου εἰσὺν éxhextinol ἄνευ βεβαίας καὶ εὐρεισμένης ἀρ- 
χῆς ἐπιδοκεμάζοντες ἢ ἀποδοκιμάζοντες. Μόλις δὲ παρὰ 
τοῖς χρείττοσε τῶν γραμματικῶν μνεία τῆς ἀναλογίέας 
καὶ ἀνωμαλέας γίνεται. “Add” ὅσον λυπούμεϑα διὰ τὸ 
ἄγονον καὶ τὴν ἀκρισίαν ταύτης τῆς περιόδου, τοσοῦτον 
χαέρομεν, ὅτε οἵ ἀνδρες αὐτῆς οἱονεὶ τὴν ἰδίαν ἀσϑένειαν 
κατιδόντες τολμηρῶν διορϑώσεων ἀπέσχον. Διότε ak διορ- 
ϑώσεις τούτων ἔμελλον εἶναι οὕτως ἄκριτον, ὡς καὶ αἱ 
ἑρμηνεῖαι. 

Ὡς ἐπισημότερος ἀνὴρ ταύτης τῆς περιόδου λέγεται ὃ 
τοῦ Acdvuov ϑρεπτός, ᾿ἀπίων ὁ ἐπικληϑεὶς Moy Foc"). Οὗ- 
τος ἐπὶ μὲν Τιβερέου καὶ Κλαυδίου ἐδίδαξεν ἐν Ῥώμη, 
ὅπου Πλίνεος ὁ πρεσβύτερος ἐγνώρισεν αὐτόν, ἐπὶ δὲ Κα- 
λιγούλα εἰς ᾿4λεξάνδρειαν ἐπανελϑὼν διάδοχος τοῦ γραμμα- 
τικοῦ Θέωνος ἐγένετο. Ὁ ἀνὴρ διὰ τῆς μεγάλης αὐτοῦ ἐπε- 
μελείας πολλὰς καὶ παντοίας γνώσεις κτησάμενος καὶ τῶν 
συγχρόνων προέχων ὠνομάζετο Πλειστονέκης3). πε- 
ριεργότατος γραμματεκῶν 8), ἀνὴρ δοκιμῶώτα- 
τος 4) καὶ ϑράσασαι. Ὁ ‘Aniwy ἔγραψε σύγγραμμα 
Γλώσσαει ιν φανόν. οὗ ὃ Εὐσταάϑιοςὅ) συχνάκες μνη- 
μονεύει. Ὁ yeep toe οὗτος κατὰ τὸν Σενέκαν 6) ἔλεγεν, 
ὅτε 6 Ὅμηρος τοὺς πρώτους τῆς Ἰλιάδος στίχους τελευ- 
ταῖον ἐποίησεν. Atote 6 ποιητὴς διὰ τοῦ MH (τοῦ ΜΜη- 
γεν ἄειδε) τὰς 48 τῆς τε Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας δαψῳδίας 
ὑπηνίχϑη. Qo δ᾽ ὃ Κράτης ἐν τῇ ἡγουμένη περιόδῳ, οὕτως 


1) Σουίδας ἐν λ. ᾿ἀπίων. 2) Gell. N. A. V, 14 «ai VI, 8. Παράβαλ. 
Kanu. ‘Adeé. Στρωμ. 1, 235. 3) Εὐσέβ. Evayy. noon. X,10. 4) Τατιαν. 
Πρὸς Ἥλλην. κεφ. 37. δ) Eis Thad. σελ. 476. 6) Epist. LXXXVIII, 34. 


= — 221 — 


ὁ Aniwy ἐν τῆ παρούσῃ ἔδιδε μεγάλας διαστάσεις τῆ τοῦ 
Ὁμήρου σοφίᾳ). Εἰ καὶ ὡς γραμματικὸς 6 ᾿ἀπίων πάνυ 
ὀλίγα ἄξια λόγου ἐποίησεν, ὅμως ὡς ἑρμηνευτὴς τῶν ὅμη- 
ρικῶν λέξεων πλεῖστα καὶ διὰ τοῦτο συχνάκις μνημονεύε- 
tat), O Μόχϑος ἐξέδω καὶ διόρϑωσιν τῶν dunomor 
ἐπῶν, ἧς οὔτε τὴν σχέσιν πρὸς τὴν ᾿ἀριστάρχειον, οὔτε ἄλλο 
τε δυστυχῶς γινώσκομεν. Ἢ διόρϑωσις ὅμως αὐτοῦ ὑπὸ 
μὲν τῶν ἀρχαίων μέγα ἐτιμᾶτο, ὑπὸ δὲ τῶν νεωτέρων ἡ 
τελευταία τῶν σπουδαιοτέρων ὁμηρικῶν διορϑώσεων 
ϑεωρεῖται. Kad’ ὅλου εἰπεῖν, ἐν τοῖς λειψανοις τῶν ἐρ- 
γων τοῦ ᾿ἀπίωνος εὑρίσκομεν μὲν ματαιότητα τινὰ καὶ σο- 
φιστικήν, ὅμως οὐ δυνάμεϑα πιστεῦσαι καὶ τὰ ὑπὸ ἸἸωσή- 
που περὶ αὐτοῦ λεγόμενα. Διεότε 6 Ἰουδαῖος, ὡς καὶ ἐν 
τῷ πρώτῳ κεφαλαίῳ τούτου τοῦ βιβλίου εἴρηται, ἔγραφεν 
ἐξ ἐϑνικοῦ μίσους πρὸς τὸν εἰς Ῥώμην κατὰ τῶν Ἰουδαίων 
πρεσβεύσανται8ϑ). ᾿Δπολλώνιος δ᾽ 6 Θέωνος, κατὰ πᾶσαν 
πιϑανότητα μαϑητὴς τοῦ ‘Aniwvos, διώρϑου τὴν ὁμηρικὴν 
φράσειν ἀνηρείψαντοῦ εἰς ἂν ἠρείψαντο. 

Περὶ τοὺς χρόνους δὲ τοῦ ᾿Ἁἡπίωνος Σέλευκος ὁ ᾿4λε- 
ξανδρεὺς 5) ὑπεμνημάσισε τήν τε Thiada καὶ τὴν Ὀδύσσειαν 
καὶ πεντάκις ἐν τοῖς éverinoic σχολίοις ὡς διορϑωτὴς τῶν 
ὁμηρικῶν ἐπῶν μνημονεύεται. ᾿4λλ᾽ ὃ Griifenhan®) εἰκά- 
ζει, ὅτε οὗτος οὐκ ἐποίησεν ὁλόκληρον διόρϑωσιν, ἀλλ᾽ ὅτι 
αἱ μνημονευόμεναι γραφαὶ ἐκ τοῦ ὑπομνήματος αὐτοῦ ἐλή- 
φϑησαν. Τοῦτο οὐ φαίνεται πιϑανόν. Διότε τῷ Σελεύκῳ 
amodidotas πολύστεχος, ἢ μάλλον πολύστεκτος ἔχδο- 
σις. Ὁ δὲ κριτιχὸς οὗτος προσέσχε τὸν νοῦν ἐπὶ τῆς 
στίξεως τῶς ὁμηρικῶν ἐπῶν 8). Ἐν γένει τὴν περιόδον ταύ- 


1) Ayad. Τάτιος Μαρτυροῦσι δὲ Κράτης καὶ ᾿ἡπίων, ὅτι ἀστρονόμος 
Ὅμηρος.“ 2) Faby. Bibl. Graec. I, 508. 3) Κατὰ “Aniwy. II, 12. 4) Ἰλιάδ. 
Y 234, 5) Dovid. ἐν 2. Σέλευχος. 6) Geschichte der class, Phil. II], 259. 
7) Σχολ. εἰς Ἰλιάδι, 4.840, Σέλευκος ἐν τῇ πολυστίχῳ γραφει avadéos " 
εὐεπίφορον γὰρ εἶναι τὸν ᾿Αχιλλέα εἰς τὸ ἀναιδὴ καλεῖν τὸν ᾿ἀγαμέμνονα " 
»αἰὲν ἀναίδειαν ἐπιειμένε, κερϑαλεόφρον“ καὶ αὐτόϑι 258 οἱ περὶ μὲν βου- 
λὴ»} διὰ τοῦ ν βουλήν, ov διὰ τοῦ t. Οὕτως ᾿Αρίσταρχος καὶ ἐν τῇ πολυ- 
στίχῳ.“ 8) Ἔπεσι μὲν ὀνείδισον] Πτολεμαῖος καὶ Σέλευκος ἐπὶ τὸ ὀνείδισον 
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τὴν χαρακτηρέζεν τοῦϑ᾽, ὅτι οἱ γραμματικοί, ὑττομνηματε- 
σταὶ καὶ κριτικοὶ περὶ τὸν πνευματισμόν, τὸν τονισμὸν καὶ 
τὴν στίξιν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀσχολοῦνται. Τελευταῖον 
αἱ διορϑώσεις τοῦ Σελεύκου πρὸς τὰς ᾿Αρισταρχείους πα- 
ραβάλλονται. Ὁ δ᾽ ᾿Αϑήναιος διόρϑωσίν twa αὐτοῦ τῆς 
᾿Αρισταρχείου προτιμᾷ 1). 

Ὡσαύτως Ἡρωδιανός, 6 Περὶ ὁμηρικῆς προσῳ- 
diac?) γράψας, κατὰ τὰ ἑνετιχὰ σχόλια 8) διώρϑωσε τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη καὶ γραφαί tweco αὐτοῦ μνημονεύονται. ᾿Αλλ᾽ 
ὁ Graifenhan*) εἰκάζει, ὅτε αὗται ἐλήφϑησαν ἐκ τοῦ εἰρη- 
μένου συγγράμματος τοῦ ἀνδρός, ὅπερ ἔν μεγάλῃ τιμῇ παρὰ 
τοῖς κριτικοῖς ἦν. Σύγχρονος δὲ τοῦ Ἡρωδιανοῦ ἦν Mro- 
λεμαῖος 6 ᾿Ασκαλωνέτης5). “υστυχῶς πρὸς πολλοῖς ἄλλοις 
ἀπωλέσϑησαν δύο σπουδαῖα τοῦ ἀνδρὸς συγγράμματα 
Περὶ τῆς Κράτητος αἱρέσεως) καὶ Περὶ τῆς ἐν 
Ὀδυσσείᾳ ᾿Αριστάρχου διορϑώσεω ς, ἐξ ὧν ἦδυ- 
νάμεϑα κρένειν ἀσφαλέστερον περὶ τῶν δύο σχολῶν τῆς 
ἡγουμένης περιόδου. Ἢ δ᾽ ἀπώλεια τοσοῦτον λυπηρά ἐστιν, 
ὅσον 6 ᾿Ασχαλωνίτης μηδετέρῳ τῶν ἀνδρῶν χαριζόμενος 
ἔχρινεν. Ἔκ τῆς μεγάλης δὲ πληϑύος τῶν διορϑώσεων av- 
τοῦ χρίνοντες εἰκάζομεν, ὅτε ἡ κριτικὴ αὐτοῦ μέγα ἐτιμᾶτο. 
Πρὸς δὲ περιεσώϑησαν γραμματικαέ, ὀρϑογραφικαὶ καὶ 
προσῳδιακαὶ τοῦ ἀνδρὸς παρατηρήσεις. 

Διονύσιος Κάσσιος “ογγῖνος, ἔν ᾿Αϑήναις ἐπὶ Καίσα- 
00¢ Avondiavod γεννηϑεὶς καὶ μακρὸν χρόνον παρὰ τῆ βα- 
σιλίσση τῆς Παλμύρας, Ζηνοβίᾳ., διατρέψας ὡς μέγεστος 
τῆς αὑτοῦ ἐποχῆς χριτικὸς Favuclerac’). Καὶ δὴ εὑρέσκο- 
μεν τὰς φράσεις Κριτικὸς κατ᾽ ἐξοχήν, ἐν κρέσει 
πρῶτος ὧν καὶ ὑπειλημμένος ἄχρε νῦνϑ), οὐ 


στίξεεν ἀξιοῦσι καὶ ὑποστέξειν κατὰ τὸ τέλος τοῦ στίχου, ἵν᾽ ἢ τὸ λεγό- 
μενον, ὥσπερ γὰρ ἕσται, οὕτω καὶ ἐρῶ." 

1) V, 188 ,Βέλτιον γὰρ οὕτως φησὶν ὁ Σέλευκος γράφεσθαι. ᾿Αρίσταρ- 
χος δὲ οὐ δεόντως γράφει...“ 2) Σχόλ. εἰς Ἰλιάδι 4 160. 3) Εἷς Ἰλιάδ. 
σελ. 209. 4) Geschichte der class. Phil. 1Π|,882. 5) Zovid. ἔν λ. 6) Zyod. 
εἷς "Tadd. F155. 7) Dovid. ἐν Δ. Wrod, 8) Zovid. ἐν A. Aoyy. 9) Hog- 
puro. ἐν βίῳ Πλωτ. 
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κατὰ “ογγῖνον κρίνειν). Ὥς δ᾽ ἡ τοῦ ᾿Δἀριστάρχου 
ἐν τῆ ἡγουμένη περιόδῳ γνώμη, οὕτως ἐν ταύτη ἡ τοῦ Aoy- 
γίνου μέγα κῦρος εἶχεν. Κατὰ τὸν Σουίδαν 6 ᾿Αϑηναῖος 
κριτικὸς πρὸς πολλοῖς ἄλλοις συνέγραψεν ᾿πορήματα 
ὁμηρικά, Προβλήματα Ὁμήρου καὶ λύσεις, Εἰ 
φιλόσοφος Ὅμηρος. Περὶ τῶν nag Ὁμήρῳ πολλὰ 
σημαινουσῶν λέξεων. ὋὉ Lehrs?) νομέζει, δτε τὰ 
᾿Ἀπορήματα καὶ προβλήματα καὶ λύσεις ἦσαν τὸ 
αὐτὸ σύγγρᾶάμμα. Πιϑανωτέρα ὅμως ἐστιν ἡ τοῦ Grafen- 
han*) γνώμη, ὅτε ἐν μὲν τοῖς «πορήμασεν 6 “ογγῖνος 
τὰς αὑτοῦ ἀπορίας περί τένων ὁμηρικῶν χωρέων ἐξέφραζεν, 
ἔν δὲ τοῖς Προβλήμασιν ὑπ᾽ ὄψεν προγενεστέρους συγγρα- 
φεῖς ἔχων ἀκριβεστέρων σπουδῶν προϊόντα συνέγραψεν. 
Hag’ Εὐσταϑίῳ ἢ) εὑρίσκομεν ἀϑετήσεις τενὰς τοῦ κριτε- 
χοῦ τούτους Πιϑανόν δ᾽, ὅτε καὶ ἡ παρὰ Cramer®) ση- 
μδίωσις τῆς ὁμηρικῆς λέξεως ἀνόπαια ἔκ τοῦ συγγράμ- 
ματος τοῦ Aoyyivov Περὶ τῶν nag Ὁμήρῳ πολλὰ 
σημαινουσῶν λέξεων ἐλήφϑη. 

ΜΜαϑητὴς δὲ τοῦ Aoyyivov ἦν ὁ Μάλχος ἢ (κατὰ τὸν 
ὑπὸ τοῦ διδασκάλου ἐξελληνισμὸν) Πορφύριος megi τὸ 288 
M:X γεννηθεὶς καὶ τὸ 804 ἢ 305 ἕν Ῥώμῃ τελευτήσας δ). 
Ὁ Πορφύριος ἐκ τῆς ᾿Αρισταρχείου ἀρχῆς ὁρμώμενος, ὅτε 
ὁ Ὅμηρος ἑρμηνεύει ἑαυτόν, ἡρμήνευε τὸν ποιητήν. Av- 
στυχῶς ὅμως τὴν ἀρχὴν ταύτην οὐκ ἐφήρμοζεν. Ὁ ἀνὴρ 
οὗτος κατὰ προτροπὴν τοῦ φίλου αὑτοῦ ᾿Ανατολέου ἐξέδω 
Ζητήματα ὁὅμηρικά, ἅπερ ἦσαν εἰσαγωγή τις εἰς τὰς 
Μείζους εἰς Ὅμηρον πραγματείας. Μέρος dé τού- 


1) Θεοφύλ. Ἔπιστ. XVI. 42) De Aristot. stud. Homer. σέλ. 228. 
3) Geschichte der class. Phil. III, 229.° 4) Εἰς Ἰλιαδ. A 140, σελ. 67 Kai 
ὅτι ἀνωτέρω τούτου στίχος κεῖται δοκῶν κατὰ τὸν Aoyyivor εἶναι παρένϑε- 
τος. Ἔστι δὲ ἐκεῖνος τὸ“ ἄξω ἑλών.“ Αὐτόϑι 2390 Τινὲς δὲ ἀρέσκονται, ὡς 
καὶ “ογγῖνος δηλοῖ, νόϑον εἶναι τὸν δεύτερον στίχον, οὗ κατάρχει τὸ σή- 
μαινε[Σήμαιν᾽, οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἔτι σοι πείσεσϑαι olw],...“ 5) Anecd. Graec. 
I, 88. 6) Εὐνάπ. ἐν βίῳ Πορφυρίου. 7) Ζητή μι. ὁ μηρ. σελ. 392 éxd. Basil. 
1551 »Πολλάχις μὲν ἐν ταῖς πρὸς ἀλλήλους συνουσίαις Ὁμηρικῶν ζητημάτων 
γιγνομένων, ᾿Ανατόλιε, κἀμοῦ δεικνύνειν πειρωμένου, ὡς αὐτὸς 
μὲν ἑαυτὸν τὰ πολλὰ Ὅμηρος ἐξηγεῖται..." 
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του τοῦ μεγάλου συγγράμματος, ὡς δοχεῖ, ἦν ὃ Κατάλογος, 
οὗ Σχολιαστής 1) tic μνημονεύει. Πρὸς τούτοις ὃ Πορφύ- 
ρέος ἔγραψε Περὶ τῶν παραλελειμμένων τῷ ποιητῇ 
ὀνομάτων, Περὶ τοῦ ἐν Ὀδυσσείᾳ τῶν νομφῶν 
ἄντρου καὶ Περὶ τῆς Ὁμήρου grdocogiac?). Ἐν 
τῇ ἐπιγραφῆ τοῦ τελευταίου συγγράμματος ἕχαστος ὁρᾷ τὴν 
ποιότητα τῆς ἑρμηνείας τοῦ ἀνδρός. ΜΜνείας δ᾽ ἄξια εἰσι 
τὰ σχόλεα αὐτοῦ, ἅπερ μέχρε τοῦδε, καϑ᾽ ὅσον οἴδαμεν, 
οὐκ ἐξεδόϑησαν ὁλόκληρα. Διότε πρῶτον 6 Walckenaer, 
εἶτα ὃ Wassenbergh καὶ Matthae καὶ τελευταῖον 6 Bekker 
μόνον μέρη τινὰ μετὰ τῶν δνετικῶν σχολέων ἐξέδωχεν. 
Οὐκ ὀρϑῶς δὲ ὁ Πορφύριος ἢ 6 Δίδυμος συγγραφεὺς τῶν 
μικρῶν σχολίων ὀνομάζεται. Διότε ἐν τούτοις οὐ μόνον 
τοῦ Πορφυρίου, ἀλλὰ καὶ τοῦ Ἰαμβλίχου μνεία γένεται. Ἡ 
δὲ Ἐπίτομος διήγησις εἰς τὰς nak Ὅμηρον πλά- 
νας τοῦ Ὀδυσσέως ἐγράφη οὐχὶ ὑπὸ τοῦ Πορφυρίου, 
ἀλλὰ κατά τινα πιϑανότητα ὑπὸ Νικηφόρου Tenyooe 
(1295—1359 M-X). ῖ 

Ἐν τῇ βραχείᾳ περιγραφῆ ταύτης τῆς περιόδου ἕκα- 
στος παρετήρησεν, ὅτε τὰ τῆς κριτιχῆς ἔργα εἰσὶ πάνυ ὀλίγα. 
Διότε οἱ σοφοὶ τῆς ἐποχῆς ταύτης ἄνδρες περὶ τὴν ἑἕρμη- 
γνείαν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀσχολοῦνται. Εἰ δὲ καὶ τὴν 
ἑπομένην περίοδον ἐττραγματευόμεϑα, ἐμέλλομεν μνημονεῦ- 
σαι σχολίων καὶ σχολιαστῶν, ὧν ὃ ἀριϑμός ἐστε μέγιστος. 
Avett 6 te Walckenaer?) χαὶ ὁ Villoison4) βεβαιοῦσεν 
ἡμᾶς, ὅτε οὐδὲν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν χειρόγραφον ὑπάρχει, 
Ome στερεῖται σχολίων. ᾿4λλ᾽, ἐπειδὴ ovte ἱστορίαν τῶν 
σχολίων καὶ σχομιαστῶν, οὔτε ἱστορίαν τῆς ἑρμηνείας τῶν 
ὁμηρικῶν ἐπῶν γράφομεν, τὴν ἑπομένην περίοδον παρα- 
λειπτέαν ἐνομίσαμεν. Ὅμως ταύτην ὡς περιττὴν τῷ ἡἥμε- 
τέρῳ σκοπῷ παραλείποντες νομίζομεν οὐχὶ ἄσκοπον, ἵνα 
ὃν ἰδιαιτέρῳ κεφαλαίῳ εἴπωμεν ὀλίγα περί te τῆς διαδό- 
σεως τῶν ὁμηρικῶν ἔπῶν μετὰ τὴν ἀναγέννησεν τῶν γραμ- 


1) Eis Ἰλιάδ. O 333. 2) Σουίδ, ἐνλ. Πορφύρ. 3) Deschol. in Homer. 
inedit. σελ. 106. 4) Proleg. ad Apollon. lex. Homer. IX. 
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μάτων καὶ περὶ τῶν Προλεγομένων τοῦ Wolf, ἅπερ ἐν ry 
ἱστορίᾳ τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν σπουδαίαν ἐποχὴν ἀποτελοῦσιν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ΄, 


᾿ἀναγέννησις τῶν ὁμηρικῶν σπουδῶν. 


Τὰ ὑπὸ τῶν ᾿Δλεξανδρινῶν γραφέντα (τὰ πλεῖστα γε 
φούτων) οἱ Βυζαντινοὶ παραλαβόντες ἐσπούδαζον, ἢ ἡμί- 
βρωτα ἐν κεχονιαμέναις βιβλιοϑήχαις εἶχον. Περὶ τοὺς 
χρόνους δὲ τῆς πτώσεως τοῦ Βυζαντέου ἐν Ἰταλίᾳ κλίσις 
τὶς πρὸς τὴν ἑλληνικὴν παιδείαν ἠγείρετο. Ἕλληνες δ᾽ 
éusioe διὰ διαφόρους αἰτίας ἀποδημοῦντες εἰς εὐρυτέραν 
ταύτης διάδοσιν συνεβάλλοντο. Καὶ δὴ ὃ μαϑητὴς τοῦ 
ὁμηρικοῦ Εὐσταϑίου Βαρλαὰμ ὃν ἔτει 1889 πρεσβευτὴς εἰς 
Ἰταλίαν πεμφϑεὶς τὸν Πετράρχην τὰ μεγάλα τῆς ἕλληνι- 
χῆς σοφίας μυστήρια ἐδίδασχεν. Παρὰ τοῦ ἀνδρὸς δὲ τού- 
του ὃ Πετράρχης ἔλαβε τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν χειρόγραφον, 
οὗ τέως ἐπιτομή τις τῆς Ἰλιάδος ἀγνώστου μαϑητοῦ ἐφέ- 
osto. Ὁ Βαρλαὰμ sic τὸ Βυζάντιον ἐπανελϑών, ὅπως τὴν 
ἀποτυχίαν τῷ πέμψαντι ἀναγγείλῃ, καὶ αὖϑις εἰς Νεάπο- 
λὲν ἕν ἔτει 1341 ἀποδημήσας ἢγε wed? ἑαυτοῦ “εόντιον 
τὸν Πιλᾶτον, ὅστις ἐν τῆ ἀκαδημέίᾳ τῆς Φλωρεντίας δύο 
περίπου ἔτη τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐδίδασκεν. Ἐν δ᾽ ἔτει 1429 
ἑάλω ἡ Θεσσαλονίκη, ὅϑεν Θεόδωρος 6 Γαζῆς εἰς Ἰταλίαν 
ἀποδημήσας τὴν ᾿ἀχαδημίαν τῆς Φερράρας ἀνενέωσεν, ἤ, 
μᾶλλον εἰπεῖν, τὸ δεύτερον ἵδρυσεν. Ἐν τοῖς μάλιστα δ᾽ 
εὐδοκιμήσασε τῶν μαϑητῶν τοῦ Tali ἦν ὃ ᾿Αϑηναῖος 4η- 
μήτριος Χαλκοκονδύλης, ὃ ὃν Φλωρεντίᾳ διδάξας χαὶ τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπη dea τοῦ τύπου εἰς δύο τόμους ἐχδούς. 
Ἡ δ᾽ ἔκδοσις αὕτη ϑεωρεῖται ἐχρεύσασα ἐκ τοῦ χειρογρά- 
pov, ὅπερ ὃ ὁμηρικὸς Εὐστάϑιος ὑπ᾽ Owe εἶχεν. 


c ~ ~ 
Μιστριώτου Iorog. τῶν ouno. ἐπῶν. 1ὅ 
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Οὕτω λοιπὸν τὰ ὁμηρικὰ ἔπη καὶ αὖϑιες ἐν τῇ ἑσπε- 
ρίᾳ Εὐρώπῃ γνωστότερα ἐγένοντο. Οἱ δὲ μῦϑοι, ἐν οἷς 6 
τοῦ ποιητοῦ βίος éhavdarev, εἷς ἱστορικαὶ ἀλήϑειαε évo- 
μίζοντο. Οἱ διδάσκαλοι τῶν τότε χρόνων τὸν βίον τοῦ 
Ὁμήρου συγγράφοντες ἐπλανῶντο καὶ ἐπλάνων, ὡς 6 Petrus 
Candidus Decembrius!), ὁ Angelo Ambrogini (Politianus?}), 
ὁ Camerarius 3), 6 Spondanus‘), ὁ Joh. Sander), ὁ Pasch ®) 
καὶ πλεῖστος ἄλλοι. Ὁ δὲ πρὸς τὸν Ὅμηρον ϑαυμασμὸς 
οὕτω προέβη, ὥστε μέχρι τῆς γυναικωνέειδος εἰσελάσας εὗρε 
πρόϑυμον τὴν Γαλλέδα Anna Dacier, ὅπως διὰ γυνακείας 
ερυφερότητος τὸν ἀρρενωπὸν τοῦ Ὁμήρου χαρακτῆρα εἶκο- 
νίση. Adhd παραλλήλως πρὸς τὸν ϑαυμασμὸν καὶ τὸν 
ἔπαινον ὃ ψόγος καὶ φϑόνος βαίνουσιν. Tov γενικοῦ δὲ 
τούτου κανόνος οὐδ᾽ 6 Ὅμηρος ἐξηρέϑη. Ἐν ἔτει 1687 τῆς 
γαλλικῆς ᾿ἀκαδημίας πληϑούσης καὶ τοῦ 14ου “ουδοβίκου 
παρόντος ὃ Περώλτης χειρόγραφόν τι τοῦ ᾿Αββᾶ ὕπ᾽ ὄψεν 
ἔχων ἐτόλμησεν, ἵνα τὸν Ὅμηρον ween. ᾿4λλ᾽, ἐπειδὴ ἐν 
τοῖς χρόνοις τοῦ ϑαυμασμοῦ οἱ Woyor σπανίως τυγχάνου- 
σεν ἑπαίνων, ὃ Περώλτης ὑπὸ πάντων ἀποδοχιμασϑεὶς ἐν 
τῷ ἑπομένῳ ἔτει ἐξέδω σύγγραμμα ἀπολογούμενος. 

᾿Αλλὰ μᾶλλον ἡ ἄχριτος πρὸς τὸν Ὅμηρον πίστις, ἢ οἱ 
ἱνόγοε τὸν ποιητὴν ἐζημίωσαν. Διότε οὕτως ἐδόϑη ἀλλοῖς 
εὐκαιρία, ἵνα βιαιότεροι ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπέλϑωσιν. Ἐπειδὴ δὲ 
τὸ μέρος τοῦτο τῆς ἱστορίας σπεύδοντες, ὡς ἔδει, διερχό- 
meta, οὐ μνημονεύομεν μικρῶν τίνων ὑπαινιγμῶν ἄλλων 
σοφῶν ἀνδρῶν πλὴν τοῦ πολυϑρυλήτου Vico. Ὁ Ἰταλὸς 
οὗτος ἐν ἔτει 1744 σύγγραμμα περὶ τῶν ἀρχῶν τῆς νέας 
ἐπιστήμης 1 ἐκδοὺς ἐν τῷ τρίτῳ βιβλίῳ περὶ τῆς ἀνακαλύ- 
ψεως τοῦ ἀληϑοῖς, ἐς νομίζει, Ὁμήρου πραγματεύεται. O 
Vico οὐκ ἦν κάτοχος μεγάλων ἐπιστημονικῶν γνώσεων, ἀλλ᾽ 


1) Vita Homeri. Ἡ βιογραφία εὑρίσκεται χειρόγραφος καὶ φαίνεται, 
ὕτε συνεγράφη ἀπὸ τοῦ 1458—1479. 2) Oratio in expositione Homeri 1519. 
3) Ev τῷ προλόγῳ τοῦ πρώτου βιβλίου τῆς Ἰλιάδος 1538. 4) Homeri quae 
exstant omnia 1583. 5) De Homeri vita et scriptis collectanea, Magdeburg 
1661. 6) De poetarum rege Homero dissertatio 1687. 7) Giamb. Vico, 
Principij die scienza nuoy., Napoli 1744. 
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ἦν εὐφυής, ὀξύνους παραδοξολόγος καί, οὕτως εἰπεῖν, εἶχε 
προφητικὸν πνεῦμα. dL οὗ πολλὰς βραδύτερον ἐπιστημο- 
νιχῶς ἀποδειχϑείσας ϑεωρέας προεφήτευσεν, ἂν μὴ τὸ ἔναν- 
τίον εἰκάσωμεν, ὅτε ob μεταγενέστεροι παρὰ τούτου σιω- 
πηλῶς τὰ σπέρματα τῶν αὐτῶν ϑεωριῶν ἤντλησαν. Καὶ 
δὴ ὃν τῷ ὅμηρικῷ ζητήματι οὐ λείπουσιν ὑπόνοιαι, ὅτι ὁ 
Wolf ὑπ᾽ ὄψιν τὴν ϑεωρίαν τοῦ Vico εἶχεν, ἢ te περὶ av- 
τῆς ἤκουσεν. Ὁπωσδήποτε ὃ Ἰταλὸς πρὸ μιᾶς πεντηκον- 
ταδτηρέδος ἐν τῷ εἰρημένῳ συγγράμματε ξκήρυσσεν, ὅδ, TL βρα- 
δύτερον ἐπιστημονικώτερον o Wolf ἀνέπτυσσεν. Διεότε 8λε- 
γεν, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἄγραφα ἐποιήϑησαν, ὅτι ἔκ τῶν 
τοῦ Νουμᾶ χρόνων, ἔν οἷς τὴν γένεσιν τούτων ἢ τῶν τε- 
λευταίων μερῶν αὐτῶν tidnow, ὑπὸ τῶν δαψῳδῶν παρε- 
δίδοντο, ὅτε of Πεισιστρατίδαι ταῦτα εἰς τὴν Ἰλιάδα καὶ 
τὴν Ὀδύσσειαν κατέταξαν, καὶ ὅτε τέλος Ὅμηρός ἔστι ἔχφρα- 
Gig τις τῆς δημοτικῆς ποιήσεως ἐκείνου τοῦ αἰῶνος. ὃν 
ἡρωικὸν ὀνομάζει. Ἔν γένεε ὃ Ἰταλὸς παραβάλλει τὸν 
Ὅμηρον πρὸς τὸν τῶν Αἰγυπτίων Ἑρμῆν, ᾧ οὗτοι πάσας 


υ 


τὰς ἀνακαλύψεις ἀπέδιδον1). Ἐν τῇ βραχείᾳ ταύτῃ ἐχϑέ- 
ost ἕκαστος 00g, ὅτε ὁ Wolf βραδύτερον οὐκ eine πλείονα. 
᾿4λλ᾽ ἡ ϑεωρία τοῦ Ἰταλοῦ ἔμελλε τῇ λήϑη παραδοϑῆναι, 
δὲ μὴ ὁ Γερμανὸς ἐπιστημονικώτερον αὐτὴν ἀνέπτυσσεν. 
Ὁ Wolf ἐστὶ γνήσιον πφοϊὸν τῆς αὑτοῦ ἐποχῆς. ΖΔιόέι 
ὃ χρόνος. χαϑ᾽ ὃν οἱ κατὰ τοῦ Ὁμήρου κεραυνοὶ ὃν τῇ 
κεφαλῇ αὐτοῦ ἐσφυρηλατοῦτο, συμπέττει tH ἐποχῆ, καϑ' 
ἣν ἐπιδημική tig νόσος εὶς τοὺς ἀνθρώπους ἐνσκήψασα τὰ 
παρὰ τῶν πατέρων παραδοϑέντα κατέστρεφεν. Ὁ Wolf 
ὅμως μετὰ τῶν συγχρόνων συναναβὰς εἰς τὴν σφαῖραν 
ἐκείνην τῶν ἰδεῶν, ὧν τὴν ἐφαρμογὴν οἱ πρὸ χιλιετηρίδων 
ἱδρυϑέντες νόμοι οὐκ ἀνέχονται, οὔτε ἁπλοῦς ϑεατής, οὔτε 
κενὸς ἰδεολόγος χατέβη. ἀλλ᾽ ὡς πυρφόρος Προμηϑεὺς 
ἔκλεψε τὸ πῦρ, δι᾽ οὗ πλεῖσται μυϑολογίαι τοῦ βίου τοῦ 
Ὁμήρου ἐκάησαν. Εἰ καὶ ἡ ϑεωρία αὐτοῦ ἡμαρτημένη 
δλέγχεται, ὅμως τὸ σύγγραμμα ἐστι πολύτεμον καὶ ἴσως τὴν 


1) Αὐτόϑι Libro terzo: della discoverta del vero Omero σελ. 879 ---418. 


18> 


-- 228 — 


ἐπιστήμην μᾶλλον ὠφέλησεν, ἢ τὸ πολυϑρύλητον τοῦ Bent- 
ley σύγγραμμα περὶ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Φαλάριδος. Te 
μεγάλῳ τούτῳ ἀνδρὶ ὀφείλομεν τὴν ἀναγέννη- 
σιν τῶν ὁμηρικῶν σπουδῶν. Ai δ᾽ ἰδέαε, & ὧν τὰ 
Προλεγόμενα τοῦ Wolf συνετέϑησαν, ἐδημιουργοῦντο ἔν τῷ 
πνεύματε τοῦ συγγραφέως ἐκ τῆς ἐποχῆς, nad? ἣν οὗτος 
ἐσπούδαζεν. Ἤδη ἐν ἔτει 1779 εἰκοσαετὴς σπουδαστὴς ἔν 
Γοτίγγῃ ἔδειξε τῷ γνωστῷ φιλολόγῳ Heyne τὴν αὑτοῦ ϑεω- 
otav. “Ahh τὴν ἀποδοκμασίαν τοῦ ἀνδρὸς ἤκουσεν. Ἐν 
δὲ τῷ ἑπομένῳ ἔτει moovtewe τῷ βιβλιεοπτώλῃ Nicolai, ἵνα 
οὗτος τὴν ἐχτύπωσιν τοῦ συγγράμματος ἀναδεχϑῆ. “AAW 
6 βιβλιοπώλης τῆς δαπάνης φεισάμενος ἠρνήϑη. Mere 
τὴν διπλῆν δὲ ταύτην ἀποτυχίαν ὃ Wolf τὸ ἔργον ἀναβα- 
Lov καὶ sic τὰς φιλολογικὰς αὑτοῦ σπουδὰς χωρῶν ἀείποτε 
τὰς ἰδέας ἐχείνας ἐν νῷ συνέστρεφε καὶ ἐνάργειαν ἠρύετο. 
‘Add’ ἐνίοτς ἐπήρχετο ἐπικαταλογισμὸς καὶ δειλὸς διὰ τὴν 
τόλμην τῶν σκέψεων ἐγίνετο. ᾿ἀναγνοὺς δὲ γαλλεκόν τι σύγ- 


~ 


γραμμα, ἔν ᾧ 6 συγγραφεὺς τολμηρότερον καὶ αὐϑαιρέτως 
ὁμοίαν πρὸς τὴν αὐτοῦ ϑεωρίαν ἐξέφραζε, δειλότερος ἐγέ- 
veto. Ἢ δὲ δειλία οὕτως ἐν αὐτῷ ηὐξησεν, ὥστε δώδεκα 
ὁλόκληρα ἔτη ἐν “Addn τὴν ἱστορίαν τῆς γενέσεως τῶν ὅμη- 
ρικῶν ἐπῶν διδάσκων τὸν τέως συνήϑη τρόπον οὐ παρέβη. 
Ἰελευταῖον τὴν ἔχδοσιν τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν ἀναδεξάμενος 
κατ᾿ ἔϑος ὠφειλε προτάξαιε πρόλογόν twa τὴν χριετεκὴν 
αὑτοῦ μέϑοδον ἐξηγοῦντα. Προχωρούσης δὲ τῆς ἐχδόσεως 
ὁ μέγας ἀνὴρ εἰργάζετο πρὸς τοῦτο καὶ ἐν ἔτει 1795 ἐξέδω 
τὰ Prolegomena ad Homerum, sive de operum Homericorum 
prisca et genuina forma variisque mutationibus et probabili 
ratione emendandi. Οὕτως αἱ ἰδέαν τοῦ ἀνδρὸς μακρὸν 
χρόνον ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ τεϑαμμέναι μέν, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
venoal, ζῶσαι δὲ μάλιστα καὶ ἐν τῷ γονίμῳ αὐτοῦ πνεύ- 
ματι τρεφόμεναι sic τὸν ἐπιστημονικὸν δρίζοντα ἀνεφάνη- 
σαν. “Add”? οἱ τὰ Προλεγόμενα ἀναγνόντες πιαρετήρησαν 
τὸν τοῦ συγγραφέως φόβον, ὃν συνήϑως πάσχουσιν οἱ 
ἀγωνιζόμενοι, ὅπως μεγάλας ἐπικρατούσας ἰδέας διασείσω- 
σιν. ᾿Ιδίως δ᾽ ὃ ἀνὴρ φοβούμενος, μὴ ἡ ϑεωρία αὐτοῦ we 
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sina ὑπόϑεσις κατακριϑῆ Ὁ), παντὶ σϑένει ἐπειρᾶτο, ὅπως 
αὐτὴν μέχρις ἱσεορικῆς alge ἀνυψώση. 

᾿Αλλὰ vic iia γε ἦν ἡ πρώτη τῶν Προλεγομένων τὔχη: 
“od ye ὀπαδοὺς ἢ διώκτας εὗρον; Ὁ αἰὼν τοῦ Wolf yvveec 
τολμηρὰς ὑποϑέσεις καὶ δυνάμεθα εἰπεῖν, ὅτε οὗτος μὴ 
εὐρεϑέντων ἀνδρῶν, ὅπως πολεμήσωσιν αὐτόν, ὅπου, ὅσον 
καὶ ὅπως ἔδει. εὐτυχὴς ἐγένετο. Τοῦτο δὲ λέγοντες οὐκ 
ἐννοοῦμεν, ὅτε ἐν τοῖς τῆς ἐκδόσεως τῶν Προλεγομένων 
χρόνοις, οἵτινες δὴ οἱ γονεμώτατοι τῆς φιλολογίας ϑεωροῦν- 
ται, οὐχ ὑπῆρχον σοφοὶ καὶ μεγάλοι avdgec, ἀλλ᾽ ἄλλο τι. 
Ὁ Wolf δεκαετηρίδας ὄπισϑεν τῶν φιλολογικῶν αὑτοῦ ἐπάλ- 
ἔξφων μετ᾽ ἐχεμυϑίας ὀχυρούμενος αἴφνης κατὰ τοῦ Ὁμή- 
ρου σφοδροῦ πυρὸς ἤρξατο, ἐν ᾧ πάντες ἀπαράσκευοι 
πρὸς ἄμυναν ἦσαν. Καὶ οἱ μὲν τῶν τότε φιλολόγων ἔν 
ἄλλοις τῆς ἐπιστήμης κλάδοις δεινοὶ ἦσαν, οἱ δ᾽ ἐπυροβό- 
λουν ἐκεῖ, ἔνϑα οὗτος ἦν ἄτρωτος, οἱ δ᾽ ἀσϑενῆ ὅπλα 
ἔβαλλον, οἱ δὲ καὶ ηὐτομόλουν πρὸς τὸ στρατόπεδον av- 
τοῦ ἐχ τῆς ματαιότητος, ὅπως ὀπαδοί τῶν νέων ἰδεῶν φαί- 
νωνται, οἱ δ᾽ ἐσεμνύνοντο, ὅτε τὴν ϑεωρίαν ταύτην πρότε- 
ρον ἐγέίνωσχον, ἢ ὁμοίας ἰδέας ἐξέφρασαν. οἱ δ᾽ ἐπῆλθον 
λέαν βραδέως, ὅτε ἐχεῖνος ἤδη τὸ πεδίον τῆς μάχης κατέ- 
λιπὲν. Ἢ τοῦ Wolf λοιπὸν ϑεωρία αἴφνης τὰ πλεῖστα τῆς 
ἐπιστήμη ὀχυρώματα κατασχοῦσα ἔν τῇ πεποιϑήσει τῶν 
σοφῶν τῆς Γερμανίας ἀνδρῶν οὕτως ἑδραία ἐγένετο, ὥστε 
νῦν ἀπαιτεῖται μείζων δύναμες, μείζων τόλμη καὶ εὐνού- 
στέραι περιστάσεις, ὅπως τις τὴν ὑπ᾽ ἐκείνου ἱδρυϑεῖσαν 
ϑεωρίαν dim, ἢ αὐτὸς ἐδεῖτο, ὅπως τὴν περὶ Ὁμήρου τῆς 
ἀρχαιότητος πεποίϑησιν διασείση. Εὐτυχῶς ὅμως τῆς ϑεω- 
ρίας ταύτης οἱ ὀπαδοὶ κατὰ τὸ πλεῖστον ἐν Γερμανίᾳ me- 
ριορέζονται. Παρὰ δὲ τοῖς σοφοῖς τῶν ἄλλων λαῶν ἡ παρὰ 
τῆς ἀρχαιότητος παραδοϑεῖσα πεποίϑησις κρατεῖ. ᾿Αλλὰ 
καὶ ἐν τούτοις δύναταέ τις ἀρεϑμῆσαι πολλοὺς ὁπαδούς. 
Ἐν τοῖς πρώτοις τὴν ϑεωρίαν τοῦ Wolf ἐδέξαντο ὃ Ilgen, 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 109 ,,Conjecturas hujusmodi hodie vulgus in- 
famare solet nomine Hypothesium. Dura conditio: ...* 
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6 6. Hermann χαὶ ὁ W. Humboldt. Οἱ δ᾽ εἷς δεινοὶ τότε 
νομιζόμενον φιλολόγοι, ὃ Heyne καὶ 6 Herder, ἔλεγον, ὅτε 
χαὶ οὗτοι τὴν ϑεωρίαν ἐγένωσχον- ἰδίως δ᾽ 6 πρῶτος διεισχυ- 
ρίζετο, ὅτε ὁ Wolf τὰς ἰδέας τῶν Προλεγομένων ἐκ τῶν 
παραδόσεων αὑτοῦ ἐσφετερίσϑη. "AlN ἡ δυσφημέα αὕτη οὕτω 
τὴν χολὴν τοῦ συγγραφέως τῶν Προλεγομένων ἤγειρεν, ὥστε 
διὰ σειρᾶς slowvinwy ἐπιστολῶν πρὸς τὸν τότε μέγαν καὶ 
σεολὺν Heyne ἀπεχρίϑη. Ὁ εἰρωνευϑεὶς ἐσιώπησε μὲν τότε, 
βραδύτερον δ᾽ ἐμέμφετο τὸν Wolf ὡς ἀκόσμοις ὅπλοις χρη- 
σάμενον. Ὁ Heyne οὐκ ἦν μὲν γονίμου νοὸς ἄνϑρωπος, 
ὅμως καὶ τούτῳ, ὡς δοκεῖ, ἐπῆλϑεν ἡ ἰδέα, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ 
ἔπη κατ᾽ ὀλίγον ἐποιήϑησαν, ὡς ἔν τινε ἐπιστολῆ πρὸς τὸν 
Zoega ἕν ἔτει 1790 ἀποφαίνεται. ᾿4λλ᾽ ἐν μὲν τῇ κεφαλῇ 
τοῦ Heyne ἐγεννήϑη εἰκασία, ἐν δὲ τῆ τοῦ Wolf ἐδημεουρ- 
γήϑη ϑεωρίέα. Σαφέστερον ὕμως ἠρνεῖτο τὴν προσωτπεικὴν 
τοῦ Ὁμήρου ὕπαρξιν 6 Loega, οὗ τὰ περὶ Ὁμήρου μετὰ 
τὸν ϑάνατον ἐν ἔτει 1788 ἐξεδόϑησαν1). Are 6 ἀνὴρ 
οὗτος εἷς τὴν πατρίδα, τὴν ἐποχὴν καὶ τὰ ἔπη τοῦ Ὁμή- 
ρου ἀπιδὼν ἠρνεῖτο τὴν προσωπιχὴν αὐτοῦ ὕπαρξιν. Ἴσως 
καὶ ἄλλοι πολλοὶ τοιαύτας ἰδέας ὠνειροπόλουν, ὅμως οὐκ 
ἐτόλμων τὴν ἰδίαν πετοίϑησιν anogavdnvar. Καὶ δὴ ὁ 
μέγιστος ἰδεολόγος Fichte μετὰ τὴν ἔχδοσιν τῶν Προλεγο- 
μένων ἔγραψεν, ὅτι καὶ οὗτος ἐκ τῶν προτέρων (a priori) 
ἔφϑασεν εἰς τὸ συμπέρασμα, ὅπερ 6 Wolf δι᾿ ἱστορικῶν 
ἀποδείξεων ἐδήλωσεν 3). “AAA? οὗτος ἀπεχρίϑη μετ᾽ εἶ- 
ρωνξείας. 

᾿4λλ᾽, ὅσον εὐτυχὴς 6 Wolf παρὰ τοῖς φιλολόγοις ἐγέ- 
VETO, τοσοῦτον τῶν προσδοχεῶν ἀπέτυχε τὴν μαρτυρίαν 
τῶν μεγάλων τῆς αὑτοῦ ἐποχῆς ποιητῶν ἐπικαλεσάμενος, 
ὅπως ἀποφανϑῶσιν, εἰ ἕν πνεῦμα δύναται οὕτω μεγάλα 
ποιήματα ποιῆσαε83). Διότε οἵ ποιηταὶ ὀρϑότερον τῶν φιλολό- 
γων ἔκριναν. Καὶ δὴ 6 τοῦ Ὁμήρου μεταφραστὴς Voss, ποιη- 


1) Zoega’s Abhandlungen VII, σελ. 307. Ἐξεδόϑησαν ὑπὸ Welcker. 
2) G. Fichte’s Leben und lierar. Briefwechsel Il, 482—436. 3) Prolegom. 
ad Homer. σελ. 116—117. 
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τὴς καὶ φιλολόγος διάσημος. οὐκ ἠδύνατο πλανηϑῆναε ἐκ 
τῶν ἀσϑενῶν tov Wolf ἀποδείξεων. Ὃ δὲ Wieland zor 
>» 3 , 3 , oa! , 7 ce 
ἀνόρα ἀποδοκιμάσας ἑνέμενεν ἐν ty ϑεωρίᾳ, ott ὁ Ὅμηρος 
Ἁ \ oe 7 , Ἁ 3 , 4, Ἁ 3 / 
κατὰ τὸ προὐπάρχον σχέδιον τὴν Thiada xai τὴν Odvo- 
σειαν ἕποίησεν). Τῷ μὲν Schiller ἡ τοῦ Wolf ϑεωρία 
ἐφάνη βάρβαρος, ὃ δὲ Gothe τὸ μὲν πρῶτον ἡδέως τὰς 
ἰδέας αὐτοῦ ἀσπασάμενος3), βραδύτερον ὅμως τὴν αὑτοῦ 
, ς , Ἂς cr ve Au Seat ε ae) 
πλάνην ὁμολογήσας émsinev, OTL Ta ὁμηριχὰ ἔπη ὡς ole 
αἰσθάνεται. Καὶ ἐν γένει τὴν δνότητα τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
ὁμολογοῦσι πάντες. ὅσοι οὐχὶ ἐκ φιλολογικῶν, ἀλλ᾽ ἐξ αἱ- 
σϑητικῶν ἀρχῶν ὁριμῶνται. ὡς 6 Tiek, ὁ Vischer καὶ 
σπλεῖστοι ἄλλοι 8). 
Τοιαύτη λοιπὸν ἦν ἡ τύχη τῶν Προλεγομένων τοῦ 
ς t NN ec , a * \ 4 
Wolf. Ὁ μέγας ανὴρ ἥμαρτε νομίσας, OTL, ἂν THY γραφὴν 
ἐν τοῖς χρόνοις τῆς γενέσεως τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀγνω- 
στον ἀποδείξη, συνάμα ἀπεδείχννεν,. ὅτε τὰ τῷ Ὁμήρῳ 
ἀποδιδόμενα ἔπη οὐκ ἦσαν προϊόντα ἑνὸς μόνου πνεύμα- 
3 A ἢ - c \ 5 ͵ 3 , 
toc, ἀλλὰ πλειόνων. Τοῦτο ὅμως τὸ ἐναντίον ἀποδεικνύει. 
Διότε ἡ μνήμη, αἷς ἐν τῷ δευτέρῳ χεφαλαίῳ εἴρηται, ἱκανή 
ἔστιν, ὅπως συλλάβη καὶ διατηρήση μαχρὰ ἔπη, ole ἡ 
? \ sy ore) , \ € ~ ~ 2} 2 > 
Ἰλιὰς καὶ ἡ Ὀδύσσεια. καὶ ἡ τῆς γραφῆς ἄγνοια, εἰ ἀπε- 
δείχνυτο, μέγα ὅπλον χατὰ τῆς ϑεωρίας tod Lachmann 
ἐστέν. Διότε τῆς γραφῆς ἀγνώστου οὔσης ἕκαστος ἐπιτρέ- 
met τῷ Ὁμήρῳ μείζονας χαὶ πλείονας ἀντιφάσεις, ἢ ὅσας 
οἱ περὶ τὸν Lachmann ἐν τοῖς διιηρικοῖς ἔπεσεν εὑρίσχουσεν. 


1) L. Friedlander, Die Homerische Kritik von Wolf bis Grote σελ. 5. 
2) Ἐν τῷ ποιηματι Hermann und Dorothea 
Erst die Gesundheit des Mannes, der, endlich vom Namen Homeros 
Kiihn uns befreiend, uns auch ruft in die vollere Bahn! 
Denn wer wagte mit Géttern den Kampf, und wer mit dem Einen? 
Doch Homeride zu sein, auch nur als letzter, ist schon. 
3) Kiene, Die Composition der Ilias des Homer σελ. 4. 


ΒΙΒΛΙΟΝ IL. 


ς ’ » ς ~ ~ Q A 3 ~ \ 
Evotyns τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν καὶ παραβολὴ αὐτῶν πρὸς 


ἄλληλα. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


Aitias τῶν ἂν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσε δεικνυομένων 
ἀντιφάσεων. 


Ἐν μὲν τῷ πρώτῳ βιβλίῳ τὰ χατὰ τὸν Ὅμηρον ἐξετά- 
σαντες εἴδομεν, ὅτι ἐκ τούτων O ποιητὴς οὐ κινδυνεύει, ev 
δὲ τῷ δευτέρῳ τὴν διάδοσιν καὶ τὰς περιπετείας τῶν ὁμη- 
ρικῶν ἐπῶν ἱστορήσαντες ἐδείξαμεν, ὅτε ταῦτα μετὰ πολ- 
λῶν ἐπισχευῶν μέχρις ἡμῶν περιῆλϑον. ᾿Ιδίως δ᾽ ἐν ἀρχῆ 
τοῦ δευτέρου βιβλίου ἐπειράϑημεν, ὅπως τὸν ποιητὴν dee 
τῆς γραφῆς ἢ ἐν ἐλλείψει ταύτης διὰ τῆς στοματικῆς πα- 
ραδόσεως μετὰ τῶν ἐπῶν “συνδέσωμεν. Εἰς τὸ τέλος . 
dé τοῦ δευτέρου βιβλίου ἔληγεν ἡ ἱστορία, εἰ μὴ τὰ 
ὁμηρικὰ ἔπῃ ἐσώζοντο. Εὐτυχῶς ὅμως ταῦτα σωϑέντα 
παρέχουσιν ἡμῖν τὸν τρίτον καὶ τελευταῖον τοῦ ζητήμα- 
τος ὅρον. Οὗτος δ᾽ ἔν τοῖς τελευταίοις χρόνοις οὕτω 
σπουδαῖος ἐϑεωρήϑη,. ὥστε οἱ πλεῖστος τῶν φιλολόγων. 
ἐκ τούτου καὶ μόνου τὸ ὁμηρικὸν ζήτημα λύουσιν, ὡς οἵ 
σύγχρονον tov Wolf ἐκ μόνον τοῦ δευτέρου ἔλυον. “Adda 
νομίζομεν. ὅτε ἕχατεροι εἰς τοσοῦτον μονομερῇ συμπεράσ- 
ματα φϑανουσιν, ὅσον οἱ τρεῖς ὅροι στενῶς met ἀλλήλων" 
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συνδέονται. Kai δὴ τὰ ἐκ τοῦ τρίτου ὅρου ἐξαγόμενα ovp- 
περάσματα τοσοῦτον ὀρϑά εἰσιν, ὅσον τὰ ἐκ τοῦ δευτέρου 
ἐπιτρέπουσιν... Ὥς δ᾽ ἀρχαῖός τις ναὸς μαρτυρεῖ περὶ τοῦ 
πρώτου ἀρχιτέκτονος, εἰ μὴ πολλὰς καὶ ποικίλας ἐπισκευὰς 
ὑπέστη, οὕτω τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἔμελλον μαρτυρεῖν περὶ τῆς 
πρώτης αὑτῶν ἑνότητος, εἰ μηδεμίαν μεταβολὴν ὑφίσταντο. 
᾿4λλ᾽, εἰ οἵ Ὁμηρέδαι, οἱ δαψῳδοί, οἱ Κύναιϑοι, οἱ νομοϑέ- 
ται, OL τύραννοε, οἱ σοφισταί, οἱ Ζηνόδοτοι, οἱ ᾿Αρίσταρ- 
you καὶ οἱ Βυζανεινοὶ μέχρε Δημητρίου τοῦ Χαλκοκονδύλου 
τὰ ὁμηρικὰ ἔπη κακῶς δαψῳδοῦντες, πολλαχῶς διαφϑείρον- 
TEC, κατὰ ἡμαρτημένους κανόνας διορϑοῦντες καὶ οὐχὶ ἐπε- 
μελῶς ἀντιγράφοντες διερϑαρμένα ἡμῖν κατέλιπον, augi- 
βάλλομεν, εἰ ἐκ τούτων σπουδαῖα περὶ τοῦ ποιητοῦ συμ- 
περάσματα δυνάμεθα ἐξάγειν. Ἐντεῦϑεν ἐξηγεῖται, ὅτε ἄλ- 
λος τὸν δεύτερον καὶ ἄλλος τὸν τρίτον τοῦ ζητήματος ὅρον 
ἠρεύνησεν. Διότε τὰ ἔκ τῶν δύο τελευταίων ὅρων ἐξαγο- 
μενα συμπεράσματα κατ᾽ ἀλλήλων μαρτυροῦσιν. 

“Διὰ τοῦτο δικαίως ὃ εὐφυὴς Friedlinder!) Pavuc ler, 
ὅτε ἐν εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτεσιν, ἅπερ 6 Wolf μετὰ τὴν ἔκδο- 
σιν τῶν Προλεγομένων ἐπέζησεν, οὐδέποτε ἐπεχείρησεν, 
ὅπως τὰ ὁμηρικὰ ἔπη κριτικῶς ἐξετάσας ἐσωτερικὰ ἴχνη 
τῆς γενέσεως αὑτῶν ἀνακαλύψη. Τοσούτῳ δέ μᾶλλον ἀξία 
ϑαυμασμοῦ ἡ ἀποχὴ αὕτη ἐσείν, ὅσῳ 6 ἀνὴρ ἐν πληρε- 
στάτῃ ὑγείᾳ τὸν μετὰ τὴν ἔχδοσιν τῶν Προλεγομένων βίον 
διήγαγεν. όλις δὲ κατὰ τὸν Friedlander δύναταέ tig πι- 
σιτεῦσαι, ὅτε δυσϑυμία καὶ ὀκνηρέα τὸν ἄνδρα κατέλαβον 
ἔν τῇ ὁδῷ, ἣν λίαν τολμηρῶς ἐχάραξεν. Διότε ai λέαν 
συχνάχες καὶ προχείρως ὑπὸ τῶν περὶ τῶν Lachmann ever- 
σκόμεναι ἀποδείξεις κατὰ τῆς ἑνότητος τῆς Ἰλιάδος ὠφει- 
λον διεγεῖραει τὴν ἐπιϑυμίαν τοῦ ἀνδρός, ὅπως δι᾽ ἀποδεί- 
Eswv ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπῶν ἐξαγομένων τὴν ϑεωρίαν, ἣν de’ 
ἐξωτερικῶν ἀποδείξεων καὶ εἰχασιῶν ἐδημιούργησεν. ἐπικυ- 
ρώσῃ. ᾿4λλ᾽ ὃ ἀνήρ, ὡς νομίζομεν, μᾶλλον τὴν ἔρευναν 
ταύτην, ἢ τοὺς φοβερωτέρους τῶν Προλεγομένων πολεμίους 


1) Die Homerische Kritik von Wolf bis Grote σελ. 16—17. 
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ἐφοβήϑη. Διότι ὁ Wolf ἐν τούτοις, ὡς εἴδομεν, ἐπειράϑη 
ἀποδεῖξαι, ὅτι τὰ ὁμηρικὰ ἔπη διὰ τὴν ἄγνοιαν τῆς γρα- 
φῆς καὶ διὰ τὰς ὑποβολὰς καὶ διασχευὰς σπουδαίως HA- 
λοιώϑησαν. Εἰ λοιπτὸν οὗτος χριτιχὴν τῶν δτῶν ἔρευναν 
ἐπεχείρει, χατέστρεφεν, O, TL διὰ τῶν Προλεγομενων ἀνή- 
yetosv. Διότι, εἰ μὲν ἐν τούτοις τὴν ἀπαιτουμένην ἑνότητα 
εὕρισκεν, ἄρδην τὴν αὑτοῦ ϑεωρίαν κατέστρεφεν, εἰ δὲ μή, 
τοῦτο ἦν ἀναγκαία ἀχολουϑία τῆς τῶν ἐπῶν τύχης, ἣν αὖ- 
τὸς ἐπιμελῶς ἠρεύνησε, καὶ ἀπόδειξις, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
ἐν τῷ ῥεύματι τῶν αἰώνων μᾶλλον ἐθϑολώϑησαν καὶ ἑνό- 
τητὰα ἀπώλεσαν, ἢ ἐλειάνθησαν καὶ ἑνότητα ἐκτήσαντο, wc 
αὐτὸς ἀπεφαίνετο. Τοιαύτην χριτικὴν ἔρευναν ἠδύναντο 
ποιῆσαι. ὅσοι ἐν τούτῳ τῷ διλήμματε οὐ περιεπλέχϑησαν. 
Καὶ δὴ τὸ ἔργον ἐπεχειρήσεν 6 μέγας τοῦ ἡμετέρου αἰῶνος 
χριτικός, ὃ K. Lachmann, ὅστις μεγίστην διὰ τοῦτο δόξαν 
ἐχτήσατο. 

Ἢ δ᾽ ἔρευνα τοῦ χριτικοῦ οὕτω μεγάλη ἐϑεωρήϑη, 
ὥστε ἀνώνυμός tic ἔν τινε περιοδικῷ συγγράμματι) λέγει, 
ὅτε 6 Lachmann ἐξεπλήρωσε τὴν παρὰ τῷ Wolf τέως μὴ 
ἐχπληρωθϑεῖσαν ἀπαίτησιν, δός wot ποῦ στῶ. Νομίζο- 
μὲν ὅμως, OTL τὸ σημεῖον, ἐφ᾽ οὗ 6 Wolf ἵστατο, ἦν ἄσφα- 
λέστερον τοῦ ὑπὸ τοῦ Lachmann δοϑέντος. Ὥστε οὐ φο- 
βούμεϑα, μὴ τὸν Ὅμηρον τὸν πᾶσαν τὴν ἀρχαιότητα συνέλ- 
χοντὰα χινήση, ἀλλὰ μὴ οἱ ἐπὶ τοῦ δοϑέντος onustov ava- 
βάντες ἀκλεῶς καταπέσωσιν. Οἱ περὶ τὸν Lachmann ἔϑεντο 
τὴν ἀρχήν, ὅτι τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, εἰ VP ἑνὸς ποιητοῦ ἐποιή- 
ϑησαν, ὀφείλουσιν ἔχειν ἑνότητα, ἣν αὐτοὶ ὁρίζουσιν. 
᾿Αλλὰ πρὸς χρίσιν ποιημάτων ποιηϑέντων ἐν ἐποχῇ οὐσιω- 
δῶς διαφόρῳ τῆς ἡμετέρας ἀπαιτεῖται χῆχύς tec. Τοῦτον 
δ᾽ ἐχτώμεϑα, εἰ πολλὰ ποιητικὰ προϊόντα τῶν χρόνων 
ἐκείνων μέχρις ἡμῶν διεσώζοντο. Ζυστυχῶς ὅμως δύο μό- 
γον ὑπάρχουσε καὶ ταῦτα εἰς τὴν αὐτὴν χατηγορίαν ὑπά- 


1) Blatter fir literarische Unterhaltung ἔτ. 1844 ‘eovFu. 126—129 σελ. 
505 ,,.Lachmann hat zuerst die bei Wolf noch unerfillte Forderung des dos 
μοι ποῦ στῶ erfiillt, “ 
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γονται. Τοῦ πήχεως δὲ τούτου στερούμενοι οἱ περὶ τὸν 
Lachmann λαμβάνουσιν αὐτὸν ἐκ τῶν νεωτέρων ποιημάτων. 
ALN? 6 πῆχυς οὗτος μόνον σύγχρονα ττοιητικὰ προϊόντα 
δύναται μετρῆσαι, οὐχὶ δὲ καὶ ἔπη ποιηϑέντα ἔν χρόνοις, 
ἐν οἷς μᾶλλον δημιουργικὰ πνεύματα, ἢ ἐπιτήδεια πρὸς 
διαγραφὴν ποιητικῶν σχεδίων ἤκμαζον. ᾿Αλλὰ καὶ ὃ πῆχυς 
οὗτος ἠδύνατο μετρῇῆσαί πως τὰ ὅμηρικὰ ἔπη, si ταῦτα εἷς 
ἡμᾶς περιήρχοντο, οἷα ἐκ τοῦ στόματος τοῦ ποιητοῦ ἐξέρ- 
ρευσαν. Πρὸς δὲ ἡμαρτημένη ἐστὶ χαὶ ἡ ἑπομένη ἀρχή, ἣν 
ot περὶ τὸν W. Miiller, Hermann χαὶ Lachmann ἔϑεντο. 
Διότε οὗτοι πᾶν μέρος τῶν ἐπῶν, ὅπερ διὰ τὸ στρογγύλον 
τῆς ὕλης ἢ διά τινος εἴδους ἐξωτερικῆς ἀποδείξεως νοητόν 
τε ὅλον δύναται ἀποτελεσϑῆναι, πάραυτα ὡς αὐτοτελὲς 
ἄσμα ἀναγνωρίζουσιν. Πόσον ὅμως ἡ κριτικὴ αὕτη ἀρχὴ 
παρακεχινδυνευμένη ἔστί, πείϑει ἡμᾶς τοῦτο, ὅτε μέχρι 
τοῦδε οἱ κριτικοὶ οὐ κατέδειξαν ἐσωτερικὰ διακριτικὰ ση- 
μεῖα τὸ ἕν ἀπὸ τοῦ ἑτέρου μέρους ywoilorvta, ὡς εὐφυῶς 
0 σοφὸς Geppert!) παρξδτήρησεν. Ὥστε, ἄν τις δεχϑῆ δια- 
φόρους ποιητὰς τῶν ἀσμάτων τούτων, ὀφείλει δημεουργῆ- 
σαι αὐτοὺς ἀτομικῶς μὲν διαφόρους, πνευματικῶς δὲ μέχρι 
συγχύσεως ὁμοίους, ὅπερ παρὰ φύσιν. 

Πρὸς δὲ 6 Lachmann πρὸ τῆς τομῆς τῆς Ἰλιάδος 
ὠφειλε τρία σπουδαῖα ζητήματα λῦσαι. Πρῶτον ὠφειλεν 
ἀποδεῖξαι, ὅτε τὰ ἔπη τοῦ Aoxtivov, τοῦ “έσχου, τοῦ Στα- 
σένου καὶ τῶν ἄλλων κυχλικῶν τῶν wed? Ὅμηρον ἄχμα- 
σάντων εἶχον κρείττονα τῶν ὁμηρικῶν ἑνότητα. ᾿Αλλὰ τοὺὐ- 
ναντίον ὁ ᾿Αριστοτέλης, ὡς ἐν τῷ δευτέρῳ βιβλίῳ ἐδείξαμεν, 
τὰ ἔπη πάντων τῶν ἄλλων ἐπιχῶν χείρονα τὴν ἑνότητα 
ὀνομάζων ἐπιλέγει, ὅτε ἡ μικρὰ Ἰλιὰς καὶ τὰ Κύπρια ἔπη 
εὶς πλείονας τῶν ὀκτὼ τραγῳδιῶν διηροῦντο. ᾿Α4λλ᾽, εἰ 
πάντα τὰ τῆς ἐπικῆς ποιήσεως προϊόντα οὐ μόνον οὐκ 
ἦσαν χρείττονα τὴν ἑνότητα τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, ἀλλὰ καὶ 
πολὺ χείρονα. τὰ ἁμαρτήματα, ἅπερ οἱ περὶ τὸν Lach- 
mann δεικνύουσιν, ἴσως, ἂν ὄντως ἀποδειχϑῶσιν, ἀποδει- 


1) Ueber den Ursprung der Homerischen Gesinge, Leipz. 1840. 
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κνύουσε μόνον, ὅτε οἱ Ἕλληνες ἐπικοὶ ποιηταὶ τοὺς ὀρϑοὺς 
νόμους τῆς ἐποποιέας, οὖς ὃ Lachmann τέϑησιεν, ἠγνόουν καὶ 
πλέον ov. Δεύτερον δυνάμεϑα mag ἐπῶν ἑνότητα ἐχόντων 
οὕτως αὐστηρὰν μέχρι τοῦ ἐλαχίστου συμφωνίαν ἀπαιτεῖν, 
πᾶν δὲ sic αὐστηρὰν χριτικὴν μὴ ὑποβαλλόμενον αἷς προϊὸν 
ἄλλου ποιητοῦ ϑεωρεῖν: Τελευταῖον αἱ ἀντιφάσεις, ἀνωμαλέαει, 
τὰ ῥήγματα καὶ πανϑ'᾽, ὅσα οἱ περὶ τῶν Lachmann δὕρίέ- 
σκουσεν, οὐδὲν ἄλλο σημαίνουσιν, ἢ ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐξ 
αὐτοτελῶν ἀσμάτων συνέστησαν; Τὸ μὲν δεύτερον ζήτημα 
ἐξετασϑήσεται ἔν τινε τῶν ἑπομένων κεφαλαίων, ἔν ᾧ ὃ 
λόγος περὶ τῆς ϑεωρίας τοῦ Lachmann, πρὸς δὲ τὸ τρέτον 
δικαίως o Friedlinder 1) ἀρνητικὴν ἀπόκρισιν didwow. 
Ἡμεῖς τὰ ἁμαρτήματα, ἅπερ οἱ περὶ τὸν Lachmann Jdeu- 
κνύουσιν. ἀποδίδομεν εἰς τὰς ἑπομένας ἐννέα αἰτίας. 

1) Εἰς τοὺς μύϑους xad ὅλου. Τούτους dvva- 
beta διελεῖν εἰς δύο τάξεις" a’) εἰς τοὺς περὶ ϑεῶν μύ- 
ϑοὺυς καὶ β΄) εἰς τοὺς περὶ ἡρώων. Οἱ πρῶτοι τοσοῦτον 
διάφοροι πρὸς ἀλλήλους ἦσαν, ὅσον ἡ ϑρησκευτιχὴ φαντα- 
σία ἑκάστου ἀτόμου. Νῦν, εἰ καὶ ἐχκλησιαστιχοὶ σύνοδοι 
καὶ δόγματα τὰ περὶ τοῦ ϑείου ὥρισαν καὶ ἁμάρτημα μέγα 
παρὰ τοῖς ἀνθρώποις νομέζεται, εἴ τις διάφορον περὶ τοῦ 
ϑείου γνώμην ἐκφράσει, ὅμως συχνάκις παρατηρεῖται ἧ 
περὶ τῆς φύσεως τοῦ ϑείου διάφορος ϑεωρία τοῦ ἀτόμου. 
Παρὰ δὲ τοῖς wed’ Ὅμηρον Ἕλλησιν, οἵτενες δημοκρατεκήν 
τινα ϑρησκχκείαν εἶχον, τοσαῦται ϑρῃσχευτικαὶ διαφοραὶ 
ὑπῆρχον, ὅσοι καὶ οἶχοι. Οἱ καλούμενοι ἱεροὶ λόγοι 
οὕτω πολλοὶ καὶ οὕτω περιπεπλεγμένοι ἦσαν, ὥστε καὶ τὸ 
ἐξοχώτερον πνεῦμα οὐκ ἠδύνατο ἔκ τούτων ϑρησκευτιχὸν 
σύστημα πρὸς ἑαυτὸ μὴ ἀντιφάσκον ἀποτελέσαι. Ἢ δὲ 
τῶν ὁμηρικῶν χρόνων φύσις πείϑει ἡμᾶς, ὅτε τότε ἥ ϑρη- 
σχευτικὴ φαντασία πλουσιωτέρα ἦν καί, ὡς εἷχός, αἱ ϑρη- 
σκευτιχαὶ διαφοραὶ πλείονες. Διὰ τοῦτο δικαίως 6 σοφὸς 
Curtius ἐλέγχει τὸν Cauer?) τὸν ἐπὶ τῆς Ἴδης Aiea πρὸς τὸν 


1) Homerische Kritik von Wolf bis Grote σελ. 17—18. 2) Ueber die 
Urform einiger Rhapsodien der Ilias, Berlin 1850, σελ. 55. 
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ἐν τῇ Πατροκλείᾳ παραβάλλοντα καὶ ἀποφαινόμενον, ὅτι 
ὃ εἷς πρὸς τὸν ἕτερον οὐδὲν ἄλλο κοινὸν ἔχει, ἢ τὸ ὄνομα. 
Mor κατὰ τὸν σοφὸν ἄνδρα ἡ διαφορὰ κεῖται ἐν τῷ 
μύϑῳ 1). Αυνπούμεϑα ὅμως, ὅτε ὃ Curtius τὴν ἀρχὴν ταύ- 
τὴν οὐχ ἐφαρμόζει πανταχοῦ τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν, ἀλλὰ 
προείλετο τὴν τοῦ Lachmann ϑεωρίαν ἐπιδοκιμάσαι. Οἱ 
περὶ ϑεῶν λοιπὸν μῦϑοι περιεῖχον ἀντιφάσεις δυναμένας 
εἰς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη εἰσρεῦσαι. Εἰς τὸ αὐτὸ dé συμπέ- 
ρασμα φϑάνομεν, ἂν τὴν γένεσιν τῶν περὶ ἡρώων μύϑων 
ἐξετάσωμεν. Συχνάκις ἀλίσχομεν χαὶ τοὺς χριτικωτέρους 
τῶν ἱστορικῶν χρόνων ἀνδρας πραττοντάς τε χαὶ λέγοντας 
ἀντιφατιχὰ πρὸς τὰ VP ἑαυτῶν πεΙτραγμένα καὶ εἰρημένα. 
Τοῦτο δὲ συμβαίνει ote μὲν ἀκουσίως. ὁτὲ δὲ καὶ ἑχου- 
σίως. Ἂν δέ τις τὴν ἱστορίαν τῶν ἀνδρῶν τούτων ἀκρι- 
Bac περιγράψη, ὃ ἀναγνώστης εὑρίσκει ἐν TH ἱστορίᾳ αὐτῇ 
ἀντιφάσεις. Εἰ δὲ ἄνδρες, ὧν ἡ χρίσις ἄρχει, πρὸς ἑαυ- 
τοὺς ἀντιφάσκχουσιν, οἱ ὁμηρικοὶ ἄνϑρωποι, ὧν ἡ πρὸς 
ἑαυτὴν φύσει ἀντιφάσχουσα φαντασία ἐδέσποζε,. πολὺ 
πλείονα ἀντιφατιχὰ καὶ ἔπρασσον καὶ ἔλεγον. Ev αὐτῆ 
λοιπὸν τῇ γενέσδε τῶν μύϑων ἔγχεινται σπέρματα ἀντιφά- 
σεων. Οὕτω λοιπὸν οἱ μῦϑοι τῶν τε ϑεῶν καὶ ἡρώων 
ἀντιφατικοὶ ὄντες εἰς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη εἰσέρρευσαν. 

2) Εἰς τὰς διαφορὰς τὰς ἐν τοῖς τοπικοῖς 
μύϑοις ἐνυπαρχούσας. Διότε οἱ ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς 
ἔπεσε μῦϑοί εἶσι προϊόντα τῶν διαφόρων τοῦ ἑλληνικοῦ 
κόσμου χωρῶν καί, εἷς εἰχός, τοσοῦτον διάφοροι ἦσαν, ὅσον 
διάφοροι ἦσαν αἱ χῶραε, ἐν αἷς ἐποιήϑησαν. Ὁ δὲ ποιη- 
τής, ὅστες πολλῶν ἀνθρώπων ἴδεν ἄστεα καὶ 
νόον ἔγνω. οὐ μόνον τὴν ἰδίαν φύσιν κατὰ τὰ διάφορα 
ἐϑίμα ἐμόρφωσεν, ἀλλὰ καὶ τῶν τοπικῶν μύϑων διάφορα 
ἔϑεμα παρέλαβεν. Δυστυχῶς οἱ κριτιχοί, ἀρχαῖοί τε καὶ 
νεώτεροι, χρίνουσε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, ὡσεὶ οἱ ἐν τούτοις μῦ- 
Sou προϊόντα τοῦ αὐτοῦ νοὸς ἦσαν. 


1) Andeutungen iiber den gegenwirtigen Stand der Homerischen Frage 
σελ. 41, 
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8) Εἰς τὴν διάδοσιν τῶν μύϑων. Οὗτοι οὐχ 
ἐγράφοντο, ἀλλὰ πτερόεντες ἀπὸ χώρας εἰς χώραν καὶ a0 
γενεᾶς εἰς γενεὼν ἐφέροντο. Ὁ μῦϑος, φέρ᾽ εἰπεῖν, τῆς 
ἔριδος τοῦ ᾿Αγαμέμνονος καὶ ᾿Αχιλλέως οὐ μόνον ἄλλως 
ἐνοήϑη καὶ παρεδόϑη ὑπὸ τῶν ᾿Αργείων καὶ ἄλλως ὑπὸ 
τῶν Μυρμιδόνων, ἀλλὰ καὶ οἱ ἑκατέρων ἀπόγονοι τὰς Ἕλ- 
Anvidac πόλεις περιδερχόμενοι ἄλλως ταύτην παρέδιεδον. 

4) Εἰς ἀκούσια τοῦ ποιητοῦ ἁμαρτήματα. 
Παρὰ τοῖς ποιηταῖς, ἀρχαέοιες τε καὶ νεωτέροις, 7 ἀντέφα- 
σις οὕτω κοινὴ ἐγένετο, ὥστε κινδυνεύει νόμος τῆς πονή- 
σεως γενέσϑαι. Αὕτη ψεκτὴ μέν ἐστε, ἀλλ᾽ ἐνυπάρχει τῇ 
φαντασίᾳ. τῇ δημιουργῷ τῆς ποιήσεως. Ὥς τὸ ϑερμόμε- 
toov σπανέως δείχνυσε τὸν αὐτὸν βαϑμὸν ϑερμοκρασίας, 
οὕτω καὶ ἡ φαντασία σπανίως ἐξ ἴσου ἐκ τοῦ ἐξωτερικοῦ 
κόσμου ϑερμαινομένῃη ἀνόμοια καὶ ἀντιφατικὰ προϊόντα 
παράγει. Πολλοὶ μὲν τῶν ποιητῶν πειρῶνται, ὅπως τὰ 
τῆς φαντασίας προϊόντα διὰ τῆς κρίσεως λειάνωσε, καὶ 
τὰς ὃν αὐτοῖς ἀντιφάσεις ἀποτρίψωσιν, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ὅμη- 
ρἐκοῖς χρόνοις ἡ χρίσεις ἦν ἀσϑενὴς καὶ πρὸς τοιοῦτον ἔρ- 
γον ἀνεπιτηδεία. Διὰ ταῦτα νομέζομεν, ὅτε, καὶ et ἄπει- 
ρον πλῆϑος ἐπῶν ἂν τοῖς ὁμηρικοῖς χρόνοις ἐποιεῖτο καὶ 
μέχρις ἡμῶν περιήρχετο, ἔμελλεν ἔχειν ἀντιφάσεις, οἵας 7 
μὰς καὶ ἡ Ὀδύσσεια. Ἐπειδὴ δὲ πρὸ τοῦ Lachmann ἐν 
πολλοῖς ἑκατομμυρίοεις ἀκροατῶν καὶ ἀναγνωστῶν οὐδεὶς 
εὗρε τοιαύτας ἀντιφάσεις, οἵας ὃ εἰρημένος κριτικός, αὗται 
οὕτω μικραέ εἶσιν, ὥστε μόνον διὰ τοῦ μικροσκοττίου τῆς 
χρετικῆς ὁραταέ γένονται. Οἱ ὅμηρικοὶ ὅμως ἀναγνώσται 
πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν τοιοῦτον μικροσχόπιον μὴ ἔχοντες ἦδύ- 
ναντο ποιητὴν ἔνοχον τοιούτων ἀντεφάσεων ἐπαινεῖν καὶ 
ϑαυμάζειν. Τοὺς δὲ ποιητὰς ὀφείλομεν ϑεωρεῖν μεγάλους 
ἢ μικροὺς οὐχὶ ἀπολύτως, ἀλλ᾽ ἐν παραβολῇ πρὸς τὴν 
ἀναπευξιν τῆς ἐποχῆς, nak ἣν ἔζησαν. Διότι, εἰ qv dv- 
vatov, ἵνα πάντες οἱ ἄνθρωποι μιχροσκόπια πρὸ τῶν 
ὀφϑαλμῶν φέρωσι, δηλαδή, εἰ εὔκολον ἦν, ἵνα οἱ λαοὶ τοὺς" 
αὑτῶν ποιητὰς διὰ τοῦ ὀρϑαλμοῦ τῆς κριτικῆς ὁρῶσι, τότε 
δὴ καὶ αἱ περὶ αὐτών ἰδέχε ἔμελλον πολὺ μεταβληϑῆναι. 
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‘Add’ οὐχ οὕτως. Διότι ταῦτα παρὰ φύσιν εἰσίν. Ἐν τοῖς 
ἀκοσίοις δὲ τοῦ ποιητοῦ ἁμαρτήμασι ϑετέαι οὐ μόνον αἱ 
ἀντιφάσεις, ἀλλὰ καὶ ἡ ὑποδεεστέρα ποιητικὴ ἀξία στέχων 
πρὸς κρείττονας παραβαλλομένων. Atote καὶ 6 ϑεῖος Ὅμη- 
ρος ἐνέοτε κοιμᾶται, ὡς πάντες οἱ ποιηταί. Ἔν οὐδενὶ δὲ 
ποιήματε δυνάμεϑα εὑρεῖν πάντα τὰ μέρη ἴσα τὴν ποιη- 
τικὴν ἀξίαν. Ἢ δ᾽ ἀνισότης ἐπὶ ψυχολογικῶν νόμων ἐρεί- 
δέεται. Διότε ἡ φαντασία, αἷς εἴρηται. καὶ ai ἀλλαε τῆς 
ψυχῆς δυνάμεις οὐδέποτε ἢ σπανίως ἴσην δύναμεν ἔχουσιν. 
᾿ἄλλως πάντα τὰ μέρη τῶν ὁμηριχλῶν ἐπῶν, ἅπερ ὑπὸ τῶν 
κριτικῶν Wo ὑποδεέστερα ἄλλων δεικνύονταε, οὐκ ἔχουσι 
πρὸς ἄλληλα τοσαύτην διαφοράν, ὅσῃ οὐ δύναται ἀποδο- 
ϑῆναι τῇ διαφόρῳ ψυχικῇ καταστάσει τοῦ αὐτοῦ ποιητοῦ, 
ἀλλὰ τῇ ἐν πολλοῖς ποιηταῖς ὑπαρχούσῃ "). Ἂν δὲ τὰ ὑπο- 
δεέστερα τὴν ἀξίαν χωρία ϑεωρηϑῶσε προϊόντα μιμητικοῦ 
νούς, νομίζομεν, ὅτε μᾶλλον οἱ μιμηταὶ τὴν ἰδίαν φύσιν 
ὑπερβάντες τῷ γνησίῳ μέχρε συγχύσεως προσεπέλασαν. ἢ 
ἐκεῖνος ἐν τῷ ὕπνῳ καὶ τῆ λήϑη οὕτω διάφορος ἑαυτοῦ 
ἐγένετο, WOTE μιμηταῖς ἀφωμοιώϑη. 

5) Εἰς ἑκούσια τοῦ ποιητοῦ ἁμαρτήματα. 
Ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἤδη εἰρηται, ὅτε ὃ Ὅμηρος ᾷσματα 
προγενεστέρων ἀοιδῶν ἐν τοῖς αὐτοῦ ἔπεσιν ἐνύφανεν. 
Ἐπιϑυμῶν δέ, ὅπως ταῦτα περιξδκτικώτερα ἀναδείξη, ἤναγ- 
κάσϑη δέξασϑαι ὕλην, ἥτις παραβαλλομένη πρὸς ἐκείνην, 
ἣν ἤδη κατεῖχεν, ἀντιφατικὴ ἦν. καὶ ὡς τοιαύτην ἴσως καὶ 
αὐτὸς ὃ ποιητὴς ἀνεγνώριζεν. Εἰς ἑκουσίαν δὲ παραδοχὴν 
ἀντιφάσεων συνεβάλλυντο καὶ τὸ φιλόπατρε τοῦ ποιητοῦ 
nal ἡ κολακδέα πρὸς τοὺς τῆς μιχρᾶς ᾿Ασίας ἡγεμόνας. οἵ- 
τινὲς ἦσαν ἢ ἐνομίζοντο ἀπόγονοι τῶν ἡρώων, αἷς εὐφυῶς 
ὁ Otfr. Miller?) παρετήρησεν. Εἰ καὶ 6 Ὅμηρος ὑπισχνεῖ- 
ταῦ ὃν ἀρχῆ τῆς Ἰλιάδος, ἵνα συμφορὰς τῶν ᾿Αχαιῶν Gon, 
ὅμως ἕχαστος παρατηρεῖ, ὅτε ὃ ποιητὴς τείνει. ἵνα τὸν 





1) Ὁ σοφὸς Geppert ὁμολογεῖ τοῦτο, ἀλλὰ δυστυχῶς τῆς ἐφαρμογῆς 
αὐτοῦ ἀπέσχεν. Ueber don Ursprung der Homerischen Gesinge I, 450, γεν" 
ist im Stande, daran zu unterscheiden, ob ein Fremder den Homer nachahmt, 
oder ob er sich selbst yergisst?“ 2) Geschichte der griech. Literatur I, 89. 
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φόνον ἑχάστου ἐξόχου ἥρωος τῶν ᾿Αχαιῶν διὰ τοῦ φόνου 
ἐξοχωτέρου Τρωὸς τιμωρήση, καὶ ὅτε ἐν ταῖς ἡμέραις, “od” 
ἃς οἱ ᾿ἀχαιοὶ ἡττῶνται, πλείονες Τρῶες, ἢ Ἕλληνες πί- 
πτουσίιν. 

6) Εἰς τὴν ἀποτυχίαν τοῦ ποιητοῦ. Ἐπειδὴ 
ὁ Ὅμηρος μέγας καὶ ϑεσπέσιος ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ὀνομά- 
ζεται, οἱ κριτικοὶ ἐνόμισαν, ὅτε οὗτος ὃ μέγας παρὰ τοῖς 
ἀρχαίοις ποιητὴς wypethev ἔχειν πάσας τὰς ἀρετάς, ὅσας οἱ 
μεγάλοι τῶν νεωτέρων χρόνων ττοιηταὶ ἐπεδειχνύουσεν, Οὐχὶ 
δικαίως. Διότε ὃ μέγας τῶν ὁμηριχῶν χρόνων ποιητὴς 
ἴσως οὐκ ἦν ἱχανός, ὅπως σχέδιον (ἐν τῇ ὑποϑέσει, ὅτε οἱ 
περὶ τὸν Lachmann ἡμαρτημένον ἠδύναντο ἀποδεῖξαι) ὕπο- 
τυπώσῃ καὶ ὅπως τὴν ὕλην οὕτως ἐπιτηδείως διατάξη, αἷς 
γδώτερος ποιητής. Διότι ἐν μὲν τοῖς νεωτέροις χρόνοις τὸ 
veda τῆς διατάξεως τῆς ὕλης λέαν ἀνεπτύχϑη, ἔν τοῖς 
ὁμηρικοῖς ὅμως, wo ἐκ τῆς φύσεως τῆς ἐποχῆς εἰκάζομεν, 
ἣν λίαν ἀσϑενές. Ὁ ποιητὴς ἐπειράϑη μὲν τοῦ ἔργου, ἀλλ᾽ 
ἴσως ἔν τισιν ἀπέτυχεν. Ἴσως δὲ καὶ ὃ μέγας τῆς ὕλης 
dynos οὕτως ἐδάμασε τὸ πνεῦμα τοῦ ποιητοῦ, ὥστε οὗτος 
οὐκ ἠδυνήϑη, ἵνα τὰ ἔπη εἰς μείζονα ἑνότητα ὑποβάλῃ. 

7) Εἰς τὴν ἔλλειψιν τοῦ ἔϑους καὶ τὴν στέ- 
ρησιν τῶν μέσων πρὸς διόρϑωσεν. Oi περὶ τὸν 
Wolf ἀποφαίνονται, ὅτι ἐφ᾽ Ὁμήρου ἡ γραφὴ ἄγνωστος ἦν, 
ἢ δ᾽ ἀγνοια ταύτης ἐπιτρέπει τῷ Ὁμήρῳ πλείονα ἀμαρ- 
τήματα, ἢ ἡ γνῶσις αὐτῆς. “Add? ὃ ποιητής, καίπερ τὴν 
γραφὴν γινώσκων, ὅμως οὔτε TO ἔϑος τοῦ διορϑοῦν, οὔτε 
τὰ τῆς διορθώσεως μέσα πρόχειρα εἶχεν, WS οἱ νεώτεροι 
ποιηταί, οἵτινες οἱονεὶ τῆ συμβουλῇ τοῦ Ὁρατίου ἑπόμενοι 
μακρὸν χρόνον πρὸ τῆς ἐκδόσεως διορϑοῦσε τὰ αὑτῶν ποιή- 
pata καὶ μετὰ τὴν ἔχδοσιν οὐ παύονται τὸ αὐτὸ πράσ- 
covtes. Πρὸς δὲ οἱ ἀρχαῖοι ἤδη εἴχασαν, ὅτε ὁ Ὅμηρος 
βραδύτερον παρενέβαλεν ὃν τοῖς ἔπεσι μέρη, ἅπερ, ὡς 
εἶχός, μετὰ τῶν ἄλλων μερῶν οὐκ ἠδύναντο ἐπιτυχῶς συν- 
αρμοσϑῆναι. 

8) Εἰς τὰ μέσα τῆς διαδόσεως τῶν ἐπῶν. Ἂν 
δεχϑῶμεν, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη αἰῶνας διὰ στοματικῆς 
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παραδόσεως κατέρρεον, ϑαυμάζομεν, te ταῦτα ov πλείονα 
ῥήγματα καὶ μείζονας ἀνωμαλέας καὶ ἀντεφάσεες περιέχου- 
σεν. ᾿4λλά, καὶ εἰ τὰ ἔπη ἐξ ἀρχῆς ἐγράφησαν, ὡς πιστεύο- 
μεν. madi τὰ τοιαῦτα ἐξηγοῦνται. Avot, εἰς ἐν τῷ δευ- 
τέρῳ βιβλέῳ ἐδεέχϑη, τὰ ἔπη διεφρϑάρησαν ὑττὸ τῶν Ὁμη- 
odor, τῶν ῥαψῳδῶν. τῶν Πεισιστρατιδῶν, τῶν σοφιστῶν, 
τῶν χριτικῶν καὶ ἑρμηνευτῶν. 

9) Εἰς φαινόμενα ἁμαρτήματα, ἢ εἰς τὴν 
παρᾶνόησεν τῶν ὁμηρεκῶν ἐπῶν. Διότε οἱ χρετικοὶ 
τοὺς ὁμηρικοὺς ἀνθρώπους κατὰ τὸν βίον τῶν δημοτῶν 
cis αὑτῶν ἐποχῆς κρένοντες εὑρίσκουσιν ἁμαρτήματα ἐκεῖ, 
ἔνθα ὄντως οὐχ ὑπάρχουσιν. Πρὸς δὲ κατὰ πολλυὺς καὶ 
διαφόρους τρόπους παρανοοῦσι τὰ ὁμηρικὰ ἔπη, εἷς ἐν 
ὅλῳ τούτῳ τῷ βιβλίῳ δειχϑήσεται. Παραδείγματος χάριεν 
ὃ Lachmann τὴν ὁμηρικὴν φράσιν ὄρχεα τέμνεεν ἕρμη- 
νεύων διὰ τοῦ σφάττειν ἀρνία chioxe τὸν ποιητὴν 
ἔνοχον ἀντιφάσεως. ἧς οὗτος ἀϑώός ἐστεν. 

Τῶν ἐννέα δὲ τούτων κατηγοριῶν αἱ μὲν ἀνήκουσι τοῖς 
μύϑοις. αἱ δέ διὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας τῷ ποιητῆ, καὶ αἱ 
πλεῖσται, εἰ μὴ πᾶσαι, τοῖς κριτικοῖς. Ἡμεῖς ye μόλες dv- 
νάμεϑα εὑρεῖν σπουδαῖόν τε ἁμάρτημα ἐκ τῶν ἀναριϑμη- 
των, ἅπερ οἱ περὶ τὸν Lachmann decxvvovow. Ἴσως λεπτῆς 
περὲ τὴν ποίησεν αἰσϑήσεως στερούμενοι πλανώμεϑα, ὅμως 
ἐρειδόμεϑα ἐπί τινων ἀποδείξεων, ὧν καὶ τῷ ἡμειέρῳ 
ἀναγνώστη μεεαδίδομεν. ᾿Αρχόμεϑα δὲ κατὰ φύσιν ἐκ τῶν 
προοιμέων. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B. 
Περὶ τῶν προοιμίων τῆς Ὀδυσσείας καὶ Ἰλιάδος. 
Οἱ δεξάμενοι, ὅτι τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐξ αὐτοτελῶν ἀσμα- 
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των συνέστησαν, νομίζουσιν. ὅτε τὰ προοίμια αὐτῶν ὑπὸ 
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τῶν συναρμογέων ἐποιήϑησαν 1). ᾿4λλ᾽, ὅσον ἡμαρτημένη 
ἡ ὑπόϑεσις Πεισιστρατείου συναρμογῆς ἐδείχϑη, τοσοῦτον 
ἄτοπος ἡ ἐκ ταύτης γεννηϑεῖσαά ἐστιν. Ὅμως, καίπερ ἀτύ- 
που δειχϑείσης τῆς πρώτης ὑποϑέσεως, ἐξετάσωμεν τὰ 
προοίμια. Οἱ πλεῖστον τῶν κριτιχῶν τϑέγουσε ταῦτα vic 
δῆϑεν πάνυ ohiya μέρη τῶν ἐπῶν ττροαγγέλλοντα 3). 
Πρῶτον οἱ ταῦτα ψέγοντες wpethoy ἀποδεῖξαι, ὅτε οἱ 
τῶν ὑμηρικῶν χρόνων ποιηταὶ ἕν τοῖς προοιμίοις πάντα 
τὰ μέρη τῶν ποιημάτων προήγγελλον. “ALA, ἐν ᾧ οὗτοι 
οὐδεμίαν ἀπόδειξιν ἔχουσιν. ὅλως τὸ ἐναντίον χαὶ ἐκ τοῦ 
nak ὅλου χαρακτῆρος τῶν Ἰώνων καὶ ἔκ τῆς ὁμηρικῆς 
ποιήσεως ἰδίᾳ ἀποδείκνυται. Εἰ 6 Ὅμηρος ἦν Δωριεύς, 
ἰσως ὠφειλε περιορισϑῆναιε ἐν τοῖς διὰ τῶν προοιμίων 
προηγγελμένοις. Εἰ ὅμως οὗτός ἐστιν Ἴων, οἱ δὲ πολύλο- 
you Ἴωνες καὶ τὰς ἀπωτάτω κειμένας ἰδέας διὰ λεπτοτά- 
τῶν μίτων μετὰ τῆς χυρίας ὑποϑέσεως συνδέουσε. δικαέως 
ϑαυμάζομεν, ὅτε ob περὶ τὸν W. Miiller, καίπερ τταντὶ σϑέ- 
vel τὴν ἰωνικὴν τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν γένεσιν ὑποστηρίζοντες, 
ὅμως τῆς τούτων φύσεως ἀμνήμονες γίνονται. Πρὸς δὲ ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν ἤδη εἰδομεν 3). ὅτε 6 W. Miiller τὰ ἀρχαῖα ovo- 
ματα τῶν διαφόρων τῆς Ἰλιάδος μερῶν ϑεωρεῖ ὡς ὀνόματα 
τῶν ἀρχαίων αὐτοτελῶν ἀσμάτων. Ταῦτα ὅμως εἰπων ὁ 
ἀνὴρ ὠφειλεν sivat ἀκόλουϑος. ΖΔιότε οὐδὲν τούτων τῶν 
ἀσμάτων περιορίζεται ἐν τῆ ὕλη, ὅσῃ VMO τῆς ἐπιγραφῆς 
προαγγέλλεται. Ἴσως πολλαὶ τῶν ἐπιγραφῶν τούτων οὐχ 
ἀντιστοιχοῦσε πρὸς τὴν κατὰ βιβλία τοῦ ᾿Δριστάρχου διαί- 
ρεσιν, ἣν νῦν ἔχομεν, ἀλλὰ τοῦτο οὐ κωλύει, OWS O πᾶλεο- 
νασμὸς Seno : Att τὰ πλεονάζοντα μέρη οὔτε τῇ ἦγου- 
= οὔτε τῆ ἑπομένη ἐπιγραφῇ προσήκουσιν" my ἔν ᾧ 
q τοῦ πρώτου βιβλίου ἐπιγραφή ἐστε Μ“οειμὸς καὶ Μη- 
vic, ὃ ΙΜυλλέρειος ποιητὴς ades ταῦτα καὶ πρὸς τούτοις 
ὁμιλίαν τῆς Θέτεδος καὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἀπόδοσιν τῆς Χρυ- 
σηέίδος, ἔριδα τοῦ Διὸς καὶ τῆς Ἥρας, συμπόσιον τῶν ϑεῶν 


1) Homerische Vorschule σελ. 164. 2) Β. Thiersch, Urgestalt der Odys- 
see, Kénigsb, 1821, W. Miiller, Auzoéd: 158. 3) Ded. 168. 
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καὶ ῳδὴν τῶν Μουσῶν. Τί λοιπὸν παϑὼν ὁ ΜΙυλλέρειος 
ἀοιδὸς οὐ περιωρίσϑη ἐν τῷ ϑέματε αὐτοῦ; Εἰ ὁ W. Miil- 
ler ἀποφαίνεται. ὅτε ἡ μῆνις τοῦ ᾿Αχιλλέως οὐ περιλαμβά- 
vet πᾶσαν τὴν ἐν τῇ Ἰλιάδε μυϑικὴν ὕλην, ὠφειλεν ἀπο- 
δεῖξαι, ὅτε τὰ ἄσματα αὑτοῦ μόνον τὴν διὰ τῶν οἰχείων 
ἐπιγραφῶν προαγγελλομένην ὕλην περιέχουσιν. Οὐ μόνον 
δὲ ταῦτα, ἀλλὰ χαὶ τὸ μικρότερον ὁμηρικὸν τμῆμα καὶ ἡ 
μικροτέρα ὁμηρικὴ φράσις περιέχει πλεονασμόν, ὃς τῷ τῶν 
Ἰώνων χαρακτῇρι συμπέφυκεν. Εἰ δ᾽ οὕτως ἔχει, 6 Ὅμη- 
ρὸς οὐ παρέβαινε τὴν ἰδίαν φύσιν, εἰ μὴ τοῦ κυρίου ϑέμα- 
τος ἐξήρχετο; 

Πρὸς δὲ ὃ ὁμηρικὸς Τημόδοκος σαφέστατα περὶ του 
ζητήματος μαρτυρεῖ. Οὗτος ἄδει τὸ νεῖχος τοῦ Ὀδυσσέως 
καὶ ᾿Αχιλλέως 1). ὁ δ᾽ Ὀδυσσεὺς τοῦ ἄσματος ἀκροασάμενος 
ἐπαινεῖ αὐτόν, ὅτε κατὰ κόσμον ἦσεν, ὅσσ᾽ ἔρξαν 
τ᾽ ἔπαϑόν τε καὶ ὅσσ᾽ ἐμόγησαν ᾿Αχαεοΐί3ϑ). ᾿4λλὰ 
νεῖχος τοῦ Ὀδυσσέως καὶ ᾿Αχιλλέως οὔτε πράξεις, οὔτε 
πάϑη τῶν ᾿Αχαιῶν ἠδύνατο περιέχειν, εἰ 6 ἀοιδὸς κατὰ τὴν 
χρίσιν tov W. Miiller ἐν τῷ ϑέματιν αὐτοῦ περιωρίζετο. 
Εἶτα ὃ αὐτὸς ἀοιδὸς ἀναδεξάμενος 5) goat τὸν δούρειον 
ἵππον ἄδει τὸν ἐμπρησμὸν τῶν σκηνῶν, τὸν ἀπόπλουν τῶν 
᾿Αχαιῶν. τὴν κομιδὴν τοῦ ἵππου sic τὴν ἀκρόπολιν, τὰς 
ἀχρίτους τῶν Τρώων ἀγορξύσεις, τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν πόρ- 
ϑησιν τῆς πόλεως, τὴν εἰσβολὴν τοῦ Ὀδυσσέως καὶ Meve- 
λάου εἰς τὰ δώματα τοῦ Δηιφόβου καὶ τὴν ἐν αὐτοῖς μαά- 
xnv4). Ἔμελλε δ᾽ ἐξακολουϑῆσαι, si μὴ τὰ δάχρυα rot 
Ὀδυσσέως τὴν ῳδὴν διέκοπτον. Ἐρωτῶμεν λοιπὸν τοὺς 
περὺ τὸν W. Miller, εἐ πάντα ταῦτα τῷ δουρείῳ ἵππῷ 
ἀνήκουσιν. Κατὰ τὸ μέτρον, dv οὗ οὗτοι τὴν Ἰλιάδα καὶ 
τὴν Ὀδύσσειαν ἐμέτρησαν, τῇ ἀληϑείᾳ οὐχί. Εἰ λοιπὸν τὰ 
μετὰ τὴν ἀπόρρησιν τῆς μήνεδος πλεονάζουσι, τοῦτο ἀπο- 
δείκνυσιν, ὅτε ἡ Ἰλιὰς ἐποιήϑη ἐν ἐποχῆ, καϑ᾽ ἣν τοιοῦτοι 
πλεονασμοὶ συνήϑεις ἦσαν, καὶ ovyi ἐπὶ Πεισιστράτου, ἐφ᾽ 
οὗ ἦσαν ἀσυγχώρητοι. 


1) Ὀδυσσ. 875. 2) Αὐτόϑι ὅ90. 8) Αὐτόϑι 492. 4) Αὐτόϑι 500. 
16° 


— 244 — 


Εἴτα. si τὰ προοίμια τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν οὐκ ἐποίη- 
σεν 6 Ὅμηρος, ἀλλ᾽ οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον, τὸ ζήτημα 
μένει τὸ αὐτό, ἢ μᾶλλον ἡ λύσις αὐτοῦ δυσχερεστέρα a70- 
βαίνει. Διότε ὁ μὲν Ὅμηρος ἴσως διὰ τὴν φύσιν τῆς αὖ- 
τοῦ ἐποχῆς οὐχ εἶχεν ἐπιτήδειον πνεῦμα, ὅπως πάντα τὰ 
μέρη τῶν ἐπῶν ἐν τοῖς προοιμίοις προαγγεέλῃ, tows μικρό- 
ceoa ἔπη ἐποίησεν, ἴσως ἡ πολλὴ καὶ ποικέλη ὕλη τὸ 
πνεῦμα αὑτοῦ ἐδάμασεν. οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον ὅμως, 
οἱ πάντα τὰ μέρη τῶν ἐπῶν ὑπ᾽ ὄψιν ἔχοντες nal ἐπιτη- 
δειότεροι (εἰ δὴ κατὰ τὸν Lachmann τοσαύτας συναρμογὰς 
χαὶ περιπλοκὰς δὁποίησαν) τοῦ Ὁμήρου κατά γε ταύτην τὴν 
ἰδιότητα ὄντες, ὥφειλον ποιῆσαι τοιαῦτα προοίμια, οἷα ob 
περὶ τὸν W. Miller ἀπαιτοῦσειν. Οἱ ἕταῖροε τοῦ Πεισι- 
στράτου ἴσως οὐκ ἠδύναντο μιμήσασθαι τὴν ὁμηρικὴν γλῶσ- 
σαν, ὅμως διὰ τὴν φύσιν τῆς ἐποχῆς εἶχον, ἢ ὠφειλον ἔχειν 
μείζονα τοῦ Ὁμήρου ἐπιτηδειότητα πρὸς ἀφαίρεσιν τῶν 
κυρεωτέρων ἰδεῶν τοῦ ἔπους καὶ πρόταξεν αὐτῶν ἐν σροου- 
μέῳ. Ὅμως ὑπάρχει τὸ ἐναντίον. Ate ἡ μὲν γλῶσσα καὶ 
ὕπ᾽ αὐτοῦ τοῦ W. Miller!) ὁμολογεῖται ὡς ὁμηρική, ἡ δὲ 
κρὰ περιοχὴ ψέγεται. Τοῦτο προδήλως ἀποδείκνυσιν, 
ὅτε τὰ προοίμια οὐχὶ ὑπὸ τῶν ἑταίρων τοῦ Πεισιστράτου, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ Ὁμήρου ἐπονιήϑησαν. 

Πρὸς δέ, εἰ τὰ προοίμια τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν περέεχτε- 
κώτερα ἦσαν, ἡμεῖς γε ἠναγκαζόμεϑα ὁμολογῆσαι, ὅτε ταῦτα 
ἐποιήϑησαν ἐν χρόνοις, uaF” οὖς οὐχὶ ἡ φυσικὴ τέχνη, ἀλλ᾽, 
εἰ δύναμεϑα εἰπεῖν, ἡ τεχνικὴ τέχνη ἤκμαζεν. Καὶ δὴ ev- 
ρέσκομεν φράσεις, ἃς οἱ συναρμογεῖς τῶν Πεισιστρατείων 
χρόνων οὐκ ἠδύναντο ἐμβαλεῖν ὃν μικροῖς προοιμέοις προω- 
ρισμένοις, ὅπως τὸν ἀχροατὴν εἰς ἀκρόασιν μαχρῶν ἐπῶν 
προπαρασκευάσωσιν., ὡς ἐν μὲν τῇ Ὀδυσσείᾳ τὴν φράσιν, 
νήπιοι, ob κατὰ βοῦς Ὑπερέονος Ἠελίοιοἤσϑεον. 
ἐν δὲ τῇ Ἰλιάδε τὴν, αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια τεῦχε κύνεσ- 
σεν οἰωνοῖσί τε πᾶσι. Audte οὗτοι ἀντὶ φράσεων, δὲ 





1) Homerische Vorschule σελ. 64, 0) 16 Homerische Sprache ist in beiden 
Proomien ziemlich treu gehalten. “ 
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ὧν οἶκτος πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἐγείρεται, ὠφειλον προτιμῆ- 
σαι ἰδέας & τῶν κυριωτέρων μερῶν τοῦ ἔπους ἐξηγμένας. 
Ei χαὶ τὰ προοίμια ταῦτα οὐ φαίνονται λίαν περιεχτικά, 
ὅμως, ἂν παραβληϑῶσι πρὸς πάντα τὰ ἄλλα μέρη τῶν 
ἐπῶν, ὅσα ὡς προεχϑέσεις προωρίσϑησαν, ἀριδήλως κατα- 
δειχνύονταε ἐξοχώτερα καὶ τιεριληπτικώτερα. Τοῦτο δὲ 
μαρτυρεῖ, ὃτε ὁ ποιητὴς προὔϑετο μέν, ἵνα ἀχρόασιν μα- 
χρῶν ἐπῶν προπαρασκχευάση, ὅμως οὐκ ἠϑέλησεν, ἢ οὐκ 
ηδυνήϑη περιεχτικώτερα προοίμια ποιῆσαι. Ὑπῆρξαν χρό- 
you, καϑ'᾽ ove οἱ φιλόσοφοι τῷ Ὁμήρῳ πάντα τὰ φιλοσο- 
φικὰ συστήματα ἀπέδιδον, νῦν διατρέχομεν τὴν ἐποχήν, 
nad nv οἱ κριτικοὶ τὰ τῶν φιλοσόφων παϑόντες ἀπαι- 
φτοῦσε παρὰ τοῦ ποιητοῦ πᾶσαν ποιητικὴν τέχνην, ἣν αὖ- 
τοὶ ἐπινοοῦσεν. Οὐδεὶς δ᾽ οἶδε, πότε οὗτοι μεταμελη- 
ϑήσονται, wo ἐκεῖνοι. ᾿Αλλὰ μετὰ τὰς γενικὰς ταύτας πα- 
ρατηρήσεις εἰσέλθωμεν εἰς εἰδικωτέραν ἔρευναν. ᾿ἀρχόμεϑα 
δ᾽ ἐκ τοῦ προοιμίου τῆς Ὀδυσσείας. 

Ὁ B. Thiersch νομέζει. ὅτε τοῦτο μόνον μιᾷ ἢ δυσὶ 
ῥαψῳδίαις ἁρμόζει, καὶ ὅτε δῆϑεν ὁ τούτου ποιητὴς οὐκ 
ἤϑελεν Gout πολλὰ τμήματα, ὡς τὴν Μνηστηροφονίαν, τὴν 
τοῦ Τηλεμάχου εἰς τὴν Πύλον καὶ τὴν Σπάρτην ἀποδη- 
μέαν. τὰ κατὰ τὸν Εὐμαιον3) κτλ. "Add? ὃ σοφὸς ἀνὴρ 
φέμνεε εἷς τὸν δέκατον στίχον τὸ προοίμιον, ὅπερ προϑδή- 
dws λήγεε εἰς τὸν stxootoy πρῶτον, ὡς καὶ αὐτὸς ὃ 
W. Miiller 3) ὁμολογεῖ. Διὰ τὸ ἁμάρτημα δὲ τοῦτο ὁ 
B. Thiersch*) εὑρίσκει ἄτοπον, ὅτε ἡ Ὀδύσσεια ἄρχεται 
διὰ τῆς φράσεως, Ev}? ἀλλοι μὲν πάντες, ὅσοι φύ- 
γον αἰπὺν ὄλεϑρον. ᾿Δ4λλά, καὶ εἰ τὸ προοίμιον εἰς 
τὸν δέκατον στίχον ἔληγε, madi καὶ τὸ μικρὸν τοῦτο 
τμῆμα τὰς πλείστας τῆς Ὀδυσσείας δαψῳδίας προαγγέλλει. 
Διότε αἱ φράσεις πολύτροπον, μάλα πολλὰ πλάγϑη. 
πολλῶν ἀνϑρώπων ἴδεν ἄστεα καὶ πολλὰ δ᾽ Gy’ 
ἐν πόντῳ πᾶάϑεν, ἐν αἷς τετράκις ἐπαναλαμβάνεται τὸ 


1) Urgestalt der Odyssee σελ. ὅ8. 2) Αὐτόϑι σελ. 54. 3) Homerische 
Vorschule σελ. 165. 4) Αὐκόϑι σελ. 55. 
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ἐπέϑετον πολύς. txavai εἰσιν, ὅπως δείξωσεν, ὅτε 6 ποιη- 
τὴς πολλὰς καὶ ποιχκέλας τοῦ Ὀδυσσέως συμφορὰς τοῖς 
ἀκροαταῖς gout ὑπισχνεῖται. Ἐπειδὴ ὅμως τοῦτο ἀριδή- 
dws μέχρε τοῦ εἰκοστοῦ πρώτου ἐχτείνεται, περιλαμβάνει 
καὶ τὸν στίχον εἴς ᾿Ιϑάκην, οὐδ᾽ ἔνϑα πεφυγμένος 
ἦεν ἀέϑλων, & ᾧ ποιητὴς τεροπαρασκευάζει τὸν ἀχροα- 
τὴν εἰς τὰς év οἴχῳ τοῦ ἥρωος συμφοράς. Οἱ μὴ περιξκτι- 
κὸν τὸ προοίμιον νομίζοντες ἴσως πλείονας φράσεις περὶ 
τῶν ἐν Ἰϑάκη ἀπαιτοῦσιν. ᾿Αλλὰ τὰ κατὰ τὸν Ὀδυσσέα 
τὸ σπουδαιότερον μέρος τοῦ ἔπους ἐστὶ καὶ τὸ ὄνομα τού- 
του τὸ ἔπος φέρει. Ὁ Ὅμηρος οὔτε Πηνελόπειαν, ovte 
Τηλεμάχειαν ἐποίει. Τοῦ ποιητοῦ ἡ ψυχὴ ἦν πλήρης τῶν 
κινδύνων τοῦ πλανωμένου ἥρωος, ὃν παντὶ otéver ἀγωνί- 
ζεται σῶσαι. Ὃ δ᾽ ἐμβριϑῶς τὴν Ὀδύσσειαν ἀναγνοὺς 
παρετήρησεν, ὅτε ob ἐν Ιϑάχῃ κίνδυνος οὕτω μικροὶ τῷ 
ἥρωι φαένονται. ὥστε τούτους οἱονεὶ παίζων ἀποσοβεῖ. 
Διὰ τοῦτο προσηκόντως εἶπεν ὃ ποιητὴς ἐν τῷ προοιμέῳ, 
οὐδ᾽ ἔνϑα πεφυγμένος ἦεν ἀέϑλων. Καὶ ταῦτα 
μὲν περὶ τῆς περιοχῆς αὐτοῦ ἱκανὰ ἔστωσαν. 

Περὶ δὲ τῆς γλώσσης τοῦ προοιμίου 6 August Jacob 1) 
λέγει. ὅτε τὸ τετράκις ἐπαναληφϑὲν ἐπίϑετον πολὺς οὐκ 
ἔστε μὲν μεμπτόν, ὅμως οὐδὲ καλόν. ᾿4λλ᾽, ἐπειδὴ ἐνταῦϑα 
οὐκ ἐξετάζομεν τὸ προοίμιον αἰσϑητικῶς, ἀλλὰ κριτικῶς, 
οὐκ ἐνδιατρίβομεν, λέγομεν μόνον, ὅτε, εἰ οἱ περὶ τὸν Πει- 
σίσερατον τοῦτο ἐποίουν, ὠφείλον dv εἰδικωτέρων φράσεων 
τὰς συμφορὰς τοῦ Ὀδυσσέως ὁρίσαι. Ὁ δὲ B. Thiersch 2) 
νομέζει. ὅτε τὸ ἐπίϑετον πολύτροπος σημαίνει πανοῦρ- 
γον (schlau). Ἐπειδὴ δὲ τὴν σημασίαν ταύτην μόνον ἅπαξ 
ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς tEmeor3) καὶ ἅπαξ ἐν τοῖς καλουμένοις 
ὁμηρικοῖς ὕμνοις 4) εὑρίσκει, εἰκάζει, ὅτε τὸ προοίμιον ὑπὸ 
τῶν ῥαψῳδῶν ἔποιήϑη. Τὸ ἐπίϑετον ὅμως ἔχει παϑῆήτι- 
χὴν σημασίαν, δηλαδὴ σημαίνει τὸν sic πολλὰς χώρας τρα- 


1) Ueber die Entstehung der Ilias und der Odyssee, Berlin 1856, σελ. 
360. 2) Urgestalt der Odyssee σελ. 57. 3) Odvoc. Καὶ 8380, 4) “Yuv. εἷς 
“Hou. στίχ. 18. 
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σεέντα, ὡς αὐτὸς Ὅμηρος ἑαυτὸν ἑρμηνεύεε διὰ τῆς ἀναφο- 
ρικῆς προτάσεως, ὃς μάλα πολλὰ πλάγχϑη καὶ ἄκχρι- 
βέστερον διὰ τῶν φράσεων, πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων 
ἴδεν ἄστεα, καὶ πολλὰ δ᾽ Oy ἐν πόντῳ πάϑεν. 
Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ σημασίᾳ καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Ὀδυσσείας ἐχρή- 
σατο 6 ποιητὴς τοῖς ἐκ τοῦ τρέπειν» παραγώγοις, δηλαδὴ 
τοῖς ὑπότροποςῖ) καὶ ἀπότροποςϑ). “Adda, καὶ εἰ 
τὸ ἐπίϑετον πολύτροτοος εἶχε τὴν ὑπὸ τοῦ κριτικοῦ 
ἀτεοδιδομένην σημασίαν, πάλεν οὐχ ἀποδεικνύει, ὅ, τε οὗ- 
τος βούλεται. Διότι τῷ ποιητῇ οὐκ ἦν ἄγνωστος καὶ ἢ 
δευτέρα σημασία, οἷς δείκνυσε τὸ δῆμα παρατροπέεεν 3) 
καὶ ἰσως τὴν ἐπεξηγηματικὴν πρόσασιν. ὃς μάλα πολλὰ 
πλάγχϑη διὰ τοῦτο ἔϑηχεν, ὅτε τὸ ἐπίϑετον πολύτρο- 
πος ἕν τοῖς χρόνοις αὑτοῦ διπλὴν σημασίαν εἔχεν. 
Ὡσαύτως 6 B. Thiersch4) vouiler, ὅτε ἡ φράσις ἀρ - 
νύμενος ἣν ψυχὴν οὐκ ἔστιν ὁμηριχή. Διότι ὃ ταύτην 
ποιήσας βούλεται εἰπεῖν σώζειν Félo, ἐν ᾧ τὸ ἄρνυ- 
σθαι παρ᾿ Ὁμήρῳ οὐκ ἔχει τοιαύτην σημασίαν. Διότι 
κατ᾿ αὐτὸν τὸ ἄρνυμαι ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσε σημαένει 
πορέζομαἐ te ἢ ἀγωνιζόμενος χτῶμαί tt, ὅπερ 
οὐχ εἶχον. ᾿Αλλὰ τὰ χωρία, ὧν αὐτὸς 6 κριτικὸς μνημο- 
vevet, σημαίνουσι ϑέλω σώζειν. Οὕτως ὁ Ἕκτωρ λέγων 
ἀρνύμενος πατρός te μέγα χλέος GO ἐμὸν av- 
τοῦδ) οὐ νοεῖ, ὅτι πορέζει κλέος τῷ πατρὶ καὶ ἑαυτῷ, ὅπερ 
οὐκ ἔχουσιν. Διότε ὃ μὲν Πρίαμος πρὸ τοῦ Τρωικοῦ πο- 
λέμου ἦν εὐκλεὴς καὶ τὸ κρώτος αὑτοῦ μέγιστον ἐν τῇ μι- 
nog Ασίᾳ, ὡς ἕχαστος τῆς Ἰλεάδος ἀναγνώστης καὶ τῆς ἐρ- 
χαίας μυϑολογίας εἰδήμων yivooxer. Ὅτι δ᾽ ὁ Ἕχτωρ ἐφο- 
βεῖτο, μὴ ἀπολέσῃ (ἄρα ἤϑελε σῶσαι!) τὸ κλέος, ὅπερ ἐν 
τῷ πολέμῳ καὶ ἰδίως μετὰ τὴν μῆνεν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐχτή- 
σατο, αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ μετὰ τῆς ᾿ἀνδρομάχης διαλόγῳ 
ὁμολογεῖ. Διότε λέγει. ὅτε μαϑὼν ἐσϑλὸς εἶναι αἰδεῖται 
τοὺς Τρῶας καὶ τὰς ἑλκεσιπέπλους Τρωάδας. εἰ we δειλὸς 


1) Ὀδυσσ. Y 332. X 85. 2) F372. 8) Ὀδυσσ. 4 465. 4) Avrode 
σελ. 51. 5) Ἰλιαδ. Z 446. 
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τὴν μάχην φεύγει1). ἄλλως ἕκαστος παρατηρεῖ, ὅτε ἐν- 
ταῦϑα μόνον περὶ σωτηρίας κλέους τιρόκειται. Δεότε τίς 
αἰδεῖται, ὅτε ov πορίζει ἑαυτῷ κλέος; Ὡσαύτως ἐν τῇ 
πρώτῃ τῆς Ἰλιάδος δαψῳδίᾳ 3") τὴν αὐτὴν σημασίαν Byer τὸ 
ῥῆμα ἄρνυσθϑαι. Ὁ Aythisds λέγεε πρὸς τὸν ᾿4γαμέ- 
μνονα, ὅτε στρατευσάμενοι οὐδεμίαν κατὰ τῶν Τρώων αἷ- 
τίαν εἴχομεν, ἀλλ᾽ ἅμ᾽ ἑσπόμεϑα, ὄφρα σὺ χαέρης, 
τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ cot τε. κυνῶπαϑ. Ἐν 
ταῦϑα 6 ἥρως νοεῖ, ὅτι ἐστρατεύσατο, ὅπως τὴν τιμὴν τῶν 
᾿Ατρειδῶν σώση. Διότε τῆς Ἑλένης ἁρπαγείσης καὶ μοιχευ- 
ϑείσης τούτοις ἀτιμία προσετρίέβη. Τελευταῖον ὃν τῇ φρά- 
ose, ἐπεὶ οὐχ ἱερήεον οὐδὲ βοείην ἀρνείσϑηνθ, 
ἔγκειται ἡ ἔννοια τοῦ ϑέλω σώζειν. ΖΔιότε πρόκειται περὶ 
τῆς σωτηρίας τῆς ψυχῆς τοῦ Ἕχτορος. Ἐγένετο δ᾽ εἶδός τι 
ἕλξεως, Omeg συχνάκις ἐν τῇ ἑλληνικῆ γλώσση συμβαένεε. 
Ὁ Ὅμηρος βούλεταε εἰπεῖν, ὅτε τοῖς περὶ τὰ τείχη τῆς πό- 
λεως τρέχουσι προὔχειτο ἄϑλον ἡ σωτηρία, ἢ ὃ ὄλεϑρος 
τῆς ψυχῆς τοῦ Ἕχτορος, ἣν οὗτος ἤϑελε σῶσαι, καὶ οὐχὶ 
ἱερήεον ἢ βοείη. Ὁ ποιητὴς ὅμως ἀπέδω τὸ ῥῆμα ἀρ- 
νείσϑην τοῖς περὶ ἄϑλων ἀγωνιζομένοις, ἐν ᾧ ἥρμοζε': τῷ 
Ἕχτορι. ᾿Αλλά, καὶ et’ τις τὴν ἕλξιν ἀποδοκιμάζει, οὐ μέγα 
κερδίζει. Ev τοῖς ἀγῶσιν ἡ ἐννοίια τοῦ σώζειν καὶ ἡ τοῦ 
χτᾶσϑαι συμπίτττουσειν. Διότε ὁ ἀγωνιζόμενος κατά γε τὴν 
ἐλπέδα κέκτηταί πως τὸ ἄϑλον, ὅπερ διὰ τῆς ἀποτυχέας 
ἀπόλλυσιν. Διὰ τὴν ἡμαρτημένην τοῦ ἄρνυσθαε ἐξήγησεν 
ὃ Β. Thiersch οὐ δύναται ἐξηγῆσαι τὴν φράσιν ἄρνυσϑαι 
ἣν ψυχήν, ἐν © κατὰ τὴν εἰρημένην ἑρμηνείαν σημαίνει 
σώζειν τὴν αὑτοῦ ψυχὴν ἢ τὴν ζωήν 5). “Add ὑποτεϑείσϑω, 
δτε τὸ ῥῆμα ἔχει σημασίαν μηδαμοῦ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν 
εὐρισχομένην. Τότε δὴ γεννᾶται τὸ ζήτημα, εἰ 6 Ὅμηρος, 
ὅστις ἐν τοῖς χρόνοις τῆς δημιουργίας τῆς γλώσσης ἔζη, 
καὶ ἐφ᾽ οὗ πολλαὶ βραδύτερον ἀπολεσϑεῖσαι λέξεις καὶ 
σημασίαε λέξεων ὑπῆρχον, ὃ Ὅμηρος, λέγομεν, ἠδύνατο 


1) Δυτόϑι. 2) Στίχ. 159. 8) Ἰλιαδ. A 158. 4) Ἰλιάδ. Χ 160. 
5) Αὐτόϑι 161. 
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ταύτη τῇ σημασίᾳ χρήσασϑαι, ἢ, ὡς ὁ Β. Thiersch νομέζεε, 
οἱ δαψῳδοί, οἱ μόνον ὁμηρικὰς λέξεις καὶ σημασίας λέξεων 
ὀφείλοντες μιμεῖσϑαι: 

Τὸ δὲ προοίμιον τῆς ᾿Ιλιάδος ψέγεται ὑτεὸ τοῦ W. Miil- 
ler!), ὅτε δῆϑεν μόνον τρία ἢ τέσσαρα τμήματα τοῦ ἔπους 
προαγγέλλει. Διότι πρὸς τοῖς ἄλλοις κατὰ τὸν χριτικὸν 
οὐ περιέχει τὰς μετὰ τὴν διαλλαγὴν τοῦ ᾿Αχιλλέως baWo- 
diac. ᾿Δλλὰ πρῶτον, τίς ποιητὴς ὀφείλει, ἵνα πάντα τὰ 
ἐπεισόδια ἐν τῷ προοιμίῳ προαγγείλη: Εἶτα, εἰ ὁ Ὅμη- 
ρος τὰ μετὰ τὴν ἀπόρρησιν τῆς μήνιδος προύλεγεν, ἐν τῇ 
ἀρχῆ τοῦ ἔπους τὴν λύσιν τοῦ μύϑου προύτασσεν. 
ὅπερ οὐεὶς ποιητὴς molt. Τελευταῖον, ἐπειδὴ τὰ ποιή- 
ματα τῶν ἡρωιχῶν χρόνων πάντων τῶν λαῶν ἔχουσι πα- 
ϑητικὸν χαρακτῆρα, O ποιητὴς οὐχ ἠδύνατο ἐν τῷ προοι- 
flim πραγγεῖλαε τὴν ἀπόρρησιν τὴν μήνιδος καὶ τὴν διὰ 
τὸν φόνον τοῦ Ἕχτορος χαρὰν τῶν ᾿Αχαιῶν. Alot οὕτω 
τὸ προοίμεον ἦν ἄλγους καὶ εὐφροσύνης μίγμα. ὅπερ καὶ 
τὴν προσοχὴν τῶν ἀχροατῶν διασχεδάννυσι καὶ TO πάϑος 
αὐτῶν χαϑαιρεῖ. Αἱ ψυχολογιχαὶ λοιπὸν αὗται αἰτίαι ὕπη- 
γόρευσαν τῷ ποιητῆ. ὅπως ἐν ἑκατέροις τοῖς προοιμίοις 
λέξεις πάϑος διεγειρούσας συγκεντρώση. Ἢ δὲ συγκέντρωσις 
τῶν χυριωτέρων σημείων τοῦ ποιήματος ἐν τῷ προοιμίῳ 
ἀνήκει τοῖς ποιηταῖς ἄλλων αἰώνων. 

“Ay dé tig παραβάλη τὸ προοίμιον τῆς Ὀδυσσείας πρὸς 
τὸ τὴς Ἰλιάδος, παρατηρεῖ πολλὰ κοινὰ σημεῖα τὴν ταὐτό- 
τῆτα τοῦ ποιητοῦ μαρτυροῦντα" 


δηνιν ἄειδε, Fed, οὐλομένην ἄνδρα μοὶ ἔννεπε, Μοῦσα, πολύ- 
τροπον; 
ἢ μυρί᾽ ᾿4χαιοῖς ἄλγε ἔϑηχεν ae ad artes 
ish i Setter aaa ἿΣ 4 ὃς μάλα πολλὰ πλάγχϑη, 
ΡΣ " , to 3 τ έν μὰ » \ , ΄ ΄ , 
πολλᾶς 0 ἰφϑίμους ψυχὰς Ade πρλλὰ δ᾽ by ἐν πόντῳ πάϑεν ἄλγεα. 
προΐαψεν. 


Τὸ δὲ προοίμιον τῆς Ὀδυσσείας περιεκτικώτερον τοῦ τῆς 
Ἰλιάδος ἐστίν. Ἢ αἰτία ὅμως ἔγκειται οὐχὶ gv τούτῳ, ὅτι 
ς \ ͵ 7 c ΄ 2» , € ? 
ὁ ποιητὴς ἐν ἐχείνῳ πλείονας δαψῳδίας ἢ ἐν τούτῳ ὑπ 
oww εἶχεν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὕλη αὐτῇ. Διότι τῆς μὲν Ὀδυσσείας 


1) Homerische Vorschule σελ. 158. 
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ἡ ὑπόϑεσις περὶ ἕν πρόσωπον στρέφεται, ἡ δὲ τῆς Ἰλιά- 
dog ὑπὸ τὴν πρωτεύουσαν ἑνὸς προσώπου ἰδέαν μέγα μέ- 
ρος τοῦ πολυμεροῦς Τρωικοῦ πολέμου περιλαμβάνει. ᾿4λλα 
ταῦτα μὲν ἱκανὰ ἔστωσαν. Ἤδη δ᾽ εἰσέλϑωμεν εἷς τὴν 
ἐξέτασιν τῆς ἑνότητος αὐτῶν τῶν ἐπῶν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ΄. 
Περὶ τῆς ἑνότητος τῆς Οδυσσείας. 


Ὑπὸ πάντων τῶν χριτικῶν ὁμολογεῖται, ὅτε ἡ Ὀδύσ- 
σεία, καίπερ τὴν ποιητικὴν ἀξίαν ἥττων τῆς Ἰλιάδος οὖσα, 
ὅμως τὴν ἑνότητα ταύτης ὑπερτερεῖ. Τούτου ἕνεχεν σχόπεμον 
δνομέσαμεν., ἵνα τῇ συμβουλῇ τοῦ Grote ἑπόμενοι πρῶτον 
τὴν ἑνότητα τῆς Ὀδυσσείας ἐξετάσαντες ἐκ τῶν εὐχερεστέ- 
ρων sic τὰ δυσχερέστερα προβῶμεν. ‘O Wolf!) ἐν τοῖς 
Προλεγομένοις τὴν Ὀδύσσειαν τὸ ἐξοχώτερον τοῦ ἑλληνικοῦ 
πνεύματος μνημεῖον ovoudler καὶ ἀλλαχοῦ ὁμολογεῖ. ὅτι 
ἐν τούτῳ τῷ ἔπει οὐδὲν περιττεύει καὶ οὐδὲν λείπει3). “O 
δὲ Grote?) λέγει, ὅτι, εἰ μόνη ἡ Οδύσσεια εἰς ἡμᾶς περιήρ- 
χετο, ἡ περὲ τῆς ὁμηρικῆς ἑνότητος ἔρις οὐδέποτε ἔμελλεν 
ἐγερϑῆναι: Διότε κατὰ τὴν χρίσιν τοῦ μεγάλου ἀνδρὸς ἐὲ 
ἀρχῆς μέχρε τέλους σημεῖα ἐσκεμμένης συναρμογῆς φαένον- 
ται. ‘Add’ ὃ σοφὸς Curtius!) ἀμφιβάλλει καὶ περὶ τῆς 
ἑνότητος τούτου τοῦ ἔπους διὰ τὴν ἔλλειψεν ἐρευνῶν, οἵας 
6 Lachmann ἕν τῇ Ἰλιάδι ἐποίησεν. Ei ὅμως ἀφορμαὺὶ 


1) Proleg. ad Homer. σελ. 118 ,,De Odyssea maxime, cujus admirabilis 
summa et compages pro praeclarissimo monumento Graeci ingenii habenda 
est.“ 2) Praefatio (1795) σελ. 24 ,Jam vero Odysseam nobis combara. In 
ea quod aburdare, quod deesse videri possit, nihil est; et quod est maxi- 
mum, gquocumque eam loco finieris, multum ad exspectationem legentis, plu- 
rimum ad integritatem operis desiderari sentias.“ 3) Meragg. ὑπὸ Fischer 
II, 156. 4) Andeutungen tiber den gegenwartigen Stand der Homer. Frage 
σελ. 25, 
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πρὸς κατατομὴν τῆς Ὀδυσσείας ὑπῆρχον, οἱ ὑπὸ τῆς δόξης 
τοῦ Lachmann χεντρισϑέντες μόλις ἠδύναντο ἀποσχεῖν τοῦ 
ἔργου. Πρὸς δὲ ὀφείλομεν κρίνειν ἐκ τῶν ὑπαρχουσῶν 
ἐρευνῶν. Atott αἱ μέλλουσαι ἴσως τὸν λόγον τοῦ σοφοῦ 
χριτικοῦ κυρώσουσιν, ἴσως ὅμως καὶ τὸ ἐναντίον αἀτπτοδεί- 
ξουσιν. ᾿4λλ᾽ οὐ δεόμεϑα τῶν μελλουσῶν ἀττοδείξεων. Διότι 
ἱκανὸν ἡμῖν ἐστιν, ὅτε μέχρι τοῦδε μυριάδες ἀκροατῶν καὶ 
ἀναγνωστῶν καὶ χιλιάδες κριτικῶν ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ ἑνότητα 
εὗρον. Τὸ δὲ ὁμηρικὸν ζήτημα οὔτε ὠφελεῖται, οὔτε ζημιοῦται 
ἐχ λεπτοτάτων καὶ βεβιασμένων κρειτικῶν παρατηρήσεων. ALOTL 
ὀφείλομεν ἔχειν ἐν νῷ οὐχὶ ti καὶ τὰ ἐλάχιστα ἀναδιφῶσα 
κριτικὴ εὑρίσκει. ἀλλὰ Ti ποιητὴς τῶν ὁμηριχῶν χρόνων 
ἠδύνατο ποιῆσαι, ὅπερ τοῖς αὑτοῦ ἀκροαταῖς ὡς τι συνε- 
χὲς καὶ ἑνότητα ἔχον ἐφαίνετο. Τούτου δ᾽ ὁ ποιητὴς τῆς 
Ὀδϑυσσείας, εἴττέρ tic καὶ ἄλλος, ἐπέτυχεν. Καὶ πάντες οἱ 
ἀκροαταί, ἀναγνῶσται καὶ χκριτικοὶ τὴν τοῦ ἔπους ἑνότητα 
ὡμολόγησαν καί, ὅπερ σπουδαιότατον, μετὰ τὴν ὑπὸ τοῦ 
Lachmann τομὴν τῆς Ἰλιάδος οὐ παύονται τὰ αὐτὰ ὅμο- 
λογοῦντες. 

“Av τις ἐμβριϑῶς τὴν Ὀδύσσειαν ἀναγνῷ, πανταχοῦ 
EVONGEL χρίχους τὰ διάφορα τοῦ μύϑου μέρη ἀρρήκτως συν- 
δέοντας. Ἢ συγκέντρωσις τοῦ ἐπαγωγοῦ ἐφ᾽ ἕνὸς μόνου 
ἥρωος, ὅστις ὑφ᾽ ἑνὸς πόϑου χεντρίζεται καὶ πρὸς τὸ αὐτὸ 
σημεῖον τείνει. αἰσϑητή ἐστιν amo τοῦ πρώτου μέχρε τοῦ 
τελευταίου τῆς Ὀδυσσείας βιβλίου. Ὁ δ᾽ Ὀδυσσεὺς παρὼν 
ἢ ἀπὼν ἀείποτε πρὸ τῶν ὀφϑαλμῶν τοῦ ἀναγνώστου ἔρχε- 
ται καὶ ἐκεῖ, ἔνϑα ὃ τῆς διηγήσεως μῖτος εἰς ἀπωτάτω κεί- 
μενα σημεῖα ἕλκεται, ἡ τοῦ πλανωμένου ἥρωος μνήμη οὐκ 
ἐξαλείφεται. Πάντα τὰ πρόσωπα τῆς Ὀδυσσείας ὑπείκουσε 
τῷ φερωνύμῳ τοῦ ἔπους Fowl, πάντα τὰ συμβεβηκότα. 
πᾶσαε ab πράξεις τῶν ἀνθρώπων καὶ πᾶσαε ai ἐνέργειαι 
τῶν ϑεῶν σκχοποῦσιν, ὅπως τὸν ἥρωα ἀπὸ τῆς πατρίδος, 
τῆς Πηνελόπης καὶ τοῦ Τηλεμάχου ἀπείρξωσιν ἢ πρὸς ταῦτα 
προσπελάσωσιν. Ὁσονδήποτε καὶ ἂν φαίνηται τὸ ἐπαγωγὸν 
τὸ ἐντεϑειμένον ἐν τῇ Πηνελόπη, τῷ Τηλεμάχῳ καὶ τῷ Ev- 
Haim, Sums τοῦτο ἀριδήλως ὑποδεέστερον τοῦ ἐν τῷ Ὀδυσ- 
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ost gor. Διότι, εἴ τις τὴν συζυγικὴν τῆς Πηνελόπης ἄφο- 
σίωσιν τιμῷ, τὴν πρὸς τὸν πατέρα τοῦ Τηλεμάχου ἀγάπην 
ἐπαινεῖ καὶ τὴν μεγίστην τοῦ Εὐμαίου πρὸς τὸν δεσπότην 
πίστεν ϑαυμάζει, ἀείποτε οὗτος ἔχει Um OW, ὅτε ταῦτα 
συμβαίνουσιν ἔν τῇ πλάνῃ ἐκείνου, πρὸς ὅν ἡ ἀφοσίωσις, 
ἡ ἀγάπη καὶ ἡ πίστις. Ai δ᾽ ἀρεταὶ αὗται τῆς Ὀδυσσείας 
γίνονται αἰσϑηταί, ἂν τις παραβάλῃ τὰ δευτερεύοντα tov- 
του τοῦ ἔπους πρόσωπα πρὸς τὰ τῆς Ἰλιάδος, ἐν ἣ ὁ μὲν 
Aytdhevds (δι᾿ αἰτίας ἐν τῷ ἑπομένῳ χεφαλαίῳ ἀναπευσσο- 
μένας) μακρὸν χρόνον τῆς σκηνῆς ἀφίσταται, τὰ δὲ δευτε- 
osvorta πρόσωπα, αἷς ὃ Alac καὶ ὃ Διομήδης, ἔξοχα ava- 
δεικνύονται. 

Ὑπόϑεσις τῆς Ὀδυσσείας ἐστὶν ὁ τοῦ Ὀδυσσέως νόστος 
sic τὴν αὑτοῦ πατρίδα, ἥτις διὰ τὴν μαχρὰν τοῦ ἥρωος 
ἀπουσίαν κατελήφϑη ὑπὸ στίφους ἀναιδῶν μνηστήρων ζσεει- 
ρωμένων, ὅπως τὴν βασιλείαν τῆς Ἰθάκης σφετερεισϑῶσε, 
τὴν σύζυγον τοῦ ἀπόντος ἄνακτος sig παραβίασεν τῆς συ- 
ζυγικῆς πίστεως ἀναγκάσωσιε χαὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ κτείνωσεν. 
Meta twa πρυπαρασχευὴν τὸ ἔπος ἄρχεται ἐκ τοῦ ση- 
usiov, ἐν ᾧ 6 ἥρως ὑπὸ τῆς νύμφης Καλυψοῦς κωλυόμενος 
πορρωτάτω τῆς πατρίδος ἀφίσταται. Ay οὗ δ᾽ οὗτος βοηϑείᾳ 
τῶν ϑεῶν τῆς νύμφης ἀπεσπάσϑη καὶ τοὺς ὑπὸ τοῦ Ποσει- 
δῶνος παρασχευασϑέντας αὐτῷ κινδύνους διέφυγεν. ἀφε- 
χνεῖται εἰς τὴν νῆσον τῶν Φαιάχων. οἵτινες εἰρηνεκὸν καὶ 
αβρὸν βίον διάγοντες τὸν πόλεμον μόνον ἔκ τῶν ἀσμάτων 
τῶν ἀοιδῶν ἐγίνωσκον. Ὃ δὲ τῶν Φαιάχων βασιλεὺς ᾿Α4λκί- 
γοος φιλοφρόνως τὸν πλανώμενον ξενίσας καὶ τὰ κατ᾽ αὖ- 
τὸν μαϑὼν πέμπει sic τὴν Ἰθάκην. Ἐνταῦϑα τὸ πρῶτον 
ὑπὸ τοῦ πιστοῦ Ευμαίου ξενίζεται, εἶτα τούτου ἡγουμένου 
εἷς τὰ ἀνάκτορα πορεύεται, ἔνϑα εὑρίσκει τοὺς μνηστῆρας 
τήν οὐσίαν ἀφειδῶς καταναλίσκοντας, τὴν σύζυγον εἰς γά- 
μον ἀναγκάζοντας καὶ ταῖς δούλαις ἀναιδῶς χρωμένους. 
Τοῦτο διεγείρει τὴν χολὴν τοῦ ἤρωος, ὅστις ἐνεείνει τὴν 
δολοπλόκον αὑτοῦ φύσεν, ὅπως ὡς οἷόν τε βαρυτέρας τοῖς 
ἀναιδέσε ποινὰς ἐπιϑῆ. Ἢ δὲ δολοπλοκία καὶ ἡ ἀνδρία 


- 
> 


τοῦ Ὀδυσσέως, δι᾿ ov ἡ πόλις τοῦ Πριάμου écdw, ἦσαν 
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ἱκανά. ὅπως μετὰ τοῦ υἱοῦ καὶ τῶν δύο πιστῶν δούλων 
τοῦ σκοποῦ ἐπιτύχη. Οὕτως ἐτελέσϑη ἡ μνηστηροφονέα, 
ued” ἣν ὁ ἥρως τῇ συζύγῳ συναγάλλδται καὶ τελευταῖον 
εἷς τὸν ἀγρὸν ἀπέρχεται, ὕπως τὸν πατέρα, ὃν συχνάκις ἐν 

» a 2) [νὴ ς > ~ By) \ 2 2 
νῷ εἶχεν, ἰδη. Οὕτως ἡ ἐκ λυπηρῶν ἔναρξις καὶ εἰς εὐ- 
φρόσυνα κατάληξις τοῦ ἔπους ἐπαινετή ἔστε καὶ ἀξία τοῦ 
ὁμηρικοῦ ὀνόματος φαίνεται. 

Add’, εἰ ἡ Ὀδύσσεια ἐν μόνῳ τῷ μυύϑῳ τοῦ Ὀδυσσέως 
περιωρίζετο. καὶ τὰ ἐντελέστερα τῆς κριτιχῆς μικροσκόπιεα 
οὐκ ἠδύναντο ἀνακαλύψαι ἐν τῇ ἑνότητι τοῦ ἔπους κηλῖ- 
δας. Ἐν τῷ εἰρημένῳ ὅμως μύϑῳ ἐνυφάνϑη δευτερεύων 

Cc ~ if >! x 7 Ἁ \ Ww Ve 
τίς, ἡ τοῦ Τηλεμάχου sic te τὴν Πύλον καὶ τὴν Σπάρτην 
3 , Ὁ » 2 c Bony eae 2 2 
ἀποδημία. O μῦϑος 0d οὗτος εὐρύνων τὸ ἔπος ἀποῦδεί- 
χγυσέν αὐτὸ ἐντελέστερον. Διότε ἐντεῦϑεν ὁρμώμενος O 
ποιητὴς τὴν ἀναίδειαν τῶν μνηστήρων εἰκονέζει καὶ τὸν 
τοῦ υἱοῦ πρὸς τὸν πατέρα πόϑον περιγράφων προπαρα- 

The 3 ,ὕ co ~ a , ‘ 2 ) 
σκευάξει αὐτόν, ὅπως τῆς μνηστηροφονίας μετάσχῃ. Add, 

« ς , - Ζ ΄ Pe 2 , 
ἐν ᾧ ἡ σύνδεσις τῶν δύο τούτων μύϑων ἠδύνατο παραγα- 
γεῖν πολλὲς καὶ μεγάλας ἀνωμαλίας, ας σπουδαιοτέρα ἀν- 
τίρασις ἐπιδείκνυται μόνον ἡ ἑξῆς. Ὁ Μενέλαος ἐν τῇ 
revaotn ῥαψῳδίᾳ 1) παροτρύνεν τὸν Τηλέμαχον, ἵνα ἕνδεκα 
μέχρε δώδεχα ἡμερῶν ἕν τῇ Σπάρτη ξενιζόμενος διατρέψη. 
Ὁ νέος ὃ ὴ οἱ ἑταῖροι ἐν Πύλῳ ayo 

ς Ὅμως φοβούμενος. μὴ ot δταῖροι ἕν Πύλῳ ἀχϑων- 
tar, ἀρνεῖται3). ᾿4λλ᾽ ἐν τῇ 15n δοαψῳδίᾳ εὑρίσκομεν av- 
τὸν ἔτε ἐν Σπάρτῃ διατρέβοντα. Ἢ δ᾽ ἐν τῷ μέσῳ πα- 
ρεμπεσοῦσα διήγησις κατὰ τοὺς ὑπολογισμοὺς τῶν κριετι- 
χῶν ἐν 28 ἡμέραις ἐγένετοϑ). Ὃ μὲν Οτοίθ Ὁ λέγει, ὅτι 6 

99 3) , , \ \ \ 
Τηλέμαχος ὠφειλε μένειν ἐν Σπάρτῃ κατὰ τὸ χρονικὸν 

~ LA : ne ~ \ 
τοῦτο διάστημα, ἵνα ai πράξεις τοῦ υἱοῦ sic χρονολογικὴν 
αρμονίαν πρὸς τὰς τοῦ πατρὸς ἔλθωσι καὶ ἀπορεῖ, ὅτε οὐ 
πλείονες τοιαῦται ἀντιφάσεις ἐν τῷ ἔπει ὑπάρχουσιν. Ὁ 
δὲ Friedlinder®) ἀποδίδωσι τῷ ποιητῇ τοιαύτην ἐλευϑε- 


1) Sriy. 588. 2) Αὐτόϑι 598. 3) Mure, History of the language and 
Litteratur of ancient Greece 1, 440. 4) II, 159. 5) Die Homerische Kritik 
von Wolf bis Grote σελ. 24. 
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ρίαν. Διότι προὐποτίϑησιν, ὅτε οὐδεὶς τῶν ἀχροατῶν ἠδι- 
Vato νοῆσαι τοιαύτην ἀντίφασιν. ᾿᾽4λλ᾽ ἑκάτεραι αἱ ἐξηγή- 
σεις οὐ λίαν πεϑαναὶ φαίνονται. Διότι ὃ ποιητής, εἰ τοῦτο 
ἀντίφασιν ἐθεώρει, τὴν dv ὀλίγων στέχων ἄρνησιν τοῦ Τη- 
λεμάχου παραλιπτὼν ῥᾳδίως ταύτην ἀπέφευγεν. Διὰ τοῦτο 
νομίζομεν, ὅτε οὐχὶ ἀντίφασις, ἀλλ᾽ ἐπιτυχεστάτη τῶν ξενε- 
ζομένων μίμησίς ἐστιν. Διότι οὗτοι λέγουσι μέν, ὅτε ἀναγ- 
κάζονται ταχέως ἀπελθεῖν, ὅμως συνήϑως μένουσι πελεξέονα 
χρόνον, ἢ ὅσον ἐν ἀρχῆ ἔλεγον. Πρὸς δὲ ὃ ἀχροατὴς τῆς 
Ὀδυσσείας ἠδύνατο νοῆσαι, ὅτε ὃ νέος, καίπερ τὸ κατ᾽ ἀρ- 
yao μακρὰν διατριβὴν ἀρνηϑείς, ὅμως ἐχ τῆς περὶ τοῦ πα- 
τρὸς διηγήσεως παραχϑεὶς διέτρεψε παρὸ τῷ Μενελάῳ μα- 
χρότερον χρόνον. 

Κατὰ τὸν W. Miller’) ὁ Ὅμηρος ὠφειλεν εἰπεῖν, τί ὁ 
Τηλέμαχος xara τὸν χρόνον τοῦτον ἔν Σπάρτῃ ἔπραττεν. 
Διότε κατ᾽ αὐτὸν ὃ ποιητὴς ἡμέρας καὶ νυχτὸς παρακχο- 
λουϑεῖ τῷ ἥρωι αὑτοῦ. Τοῦτο ὅμως αὐστηρὰ ἀπαίτησίές 
ἐστιν, ἣν παρ᾽ οὐδενὸς ποιητοῦ δίκαιον ἀπαιτεῖν. Ὁ δ᾽ 
Ὅμηρος παρακολουϑεῖ μὲν ἐνίοτε τῷ ἥρω: αὑτοῦ, ἀλλὰ 
μόνον τῷ ἥρωι τοῦ ἔπους, οὐχὶ dé καὶ τοῖς δευτερεύουσι 
προσώποις, ὡς τῷ Τηλεμάχῳ. Διότε ἐρωτῶμεν τοὺς περὶ 
τὸν W. Miiller, τέ ὁ Εὔμαιος πρὸ τῆς ἀφίξεως τοῦ Odvo- 
σέως; Τί οἱ Ὀλύμπιοι ϑεοὶ ἐπὶ τῆς πλάνης τοῦ ἥρωος: 
Τί δὴ μετὰ τὴν μῆνιν αὐτὸς ὃ ᾿Αχιλλεύς, ὅστις ὃ ἥρως τῆς 
Ἰλιάδος ἐστίν, ἔπραττεν; ὋὉ ποιητῆς ὀφείλει μνήσασϑαι 
μόνον τῶν πράξεων τῶν ἄμεσον πρός TE τὸ κύριον 
πρόσωπον καὶ τὴν κυρίαν ὑπόϑεσεν σχέσιν ἐχουσῶν. ALOTL, 
εἰ οὗτος πάσας τὰς τῶν δευτερευόντων προσώπων τεράξεες 
ἐπεχείρει περιγράψαι τήν τε τοῦ ἔπους ἑνότητα ἔλυε καὶ 
οὐχ ἐπετύγχανε τούτου, καὶ εἰ δέκα γλώσσας καὶ ἄρρηκτα 
στήϑη εἶχεν. ἄλλως 6 ἀκροατὴς εὐκόλως ἐνόει", τέ ὁ Τηλέ- 
μαχος ὃν Σπάρτῃ ἔπρασσεν. Διότε ὃ ποιητὴς ἐν τῇ τε- 
τάρτῃ ῥαψῳδίᾳ 3) διὰ τῆς φράσεως, WC οἱ μὲν τοιαῦτα 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον ἐδήλωσεν, ὅτε ὃ νέος ἐξη- 


1) Homerische Vorschule σελ. 125. 2) Στίχ. 620. 
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χολούϑει τὰ κατὰ τὸν πετέρα ἀκούων. Οὐκ ὀρϑῶς δ᾽ ὁ 
W. Miiller’) λέγει, ὅτε ὃ Μενέλαος τὴν παρ᾽ αὑτῷ μαχρὰν 
τοῦ Τηλεμάχου διατριβὴν ἀγνοεῖ. Διότε ὃν τῷ εἰρημένῳ 
χωρίῳ, sic 6 0 κριτιχὸς παραπέμπει), ὁ Μενέλαος ἱκανὴν 
τὴν διατριβὴν τῶν εἴκοσι καὶ ὀκτὼ ἡμερῶν νομίσας λέγει, 
Ove οὐχέτε τὸν νέον κωλύει ϑέλοντα ἀπιέναι. ᾿άλλως οὐκ 
ἐξηγεῖται καὶ ἡ ἔντονος τῆς Αϑηνᾶς πρὸς τὸν Τηλέμαχο 
ὑπόμνησες, ἵνα τέλος τῆς Σπάρτης ἀπέλϑη 3), - 

Πρὸς δὲ ὃ W. Miiller λέγει, ὅτε οἱ ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
τοῦ Μενελάου τελούμενον γάμοι ἀπο τῶν ὀφϑαλμῶν nar- 
των ἀφαιροῦνται καὶ οὐδεμία μνεία τούτων γίνεται. Ἴσως 
οὗτοι ἦσαν περὶ τὸ τέλος. ᾿Αλλά, zal εἰ ἐν τῇ ἀρχῇ ἦσαν, 
ὁ ποιητὴς οὐχ ἠδύνατο, ἵνα τὸν νέον Τηλέμαχον, οὗ ἡ 
ψυχὴ τῶν ἐν οἴχῳ συμφορῶν πλήρης ἦν καὶ τοῦ πένϑους 
διὰ THY ἀγνοιαν τῆς τύχης τοῦ πατρὸς μεστή, εἰς τὴν μεγάλην 
εὐθυμίαν διπλῶν γάμων εἰσαγάγη. ἄλλως ὁ ποιητὴς εἰωϑε 
λέγειν, τί ὃ ξενίζων ἔπραττεν ἐν τῷ χρόνῳ, xak ὃν ξένος 
τις πρὸς αὐτὸν FAsev, καὶ εὐϑὺς εἰσέρχεσϑαι εἰς τὰ κατὰ 
τὸν ξενιζόμενον. Τοῦτο λίαν φυσιχόν ἔστε, καὶ οἱ ποιη- 
ταὶ μιμοῦνται αὐτό, ἂν μὴ ϑέλωσι πόρρω τῆς κυρίας ὕπο- 
ϑέσεως πλανᾶσϑαι. ᾿4λλ᾽ ὑποτεϑείσϑω, ὅτι 6 ποιητὴς 
ὥφειλε συχνῆς μτιείας ποιήσασθαι τῶν γάμων. "Aoa γε 
τοῦτο ἀποδείκνυσιν, ὅτε τὰ χατὰ τὸν Τηλέμαχον, ὡς ὁ 
W. Miiller ἀποφαίνεταιϑδ). αὐτοτελὲς ποίημα ἀποτελοῦσιν: 
Νομίζομεν ὅλως τὸ ἐναντίον. Διότε 6 μὲν ποιητὴς τῆς 
Ὀδυσσείας εἰς τὸν ἥρωα αὐτοῦ ἀφορῶν ἠδύνατο παραδρα- 
μεῖν γεγονότα μηδεμίαν πρὸς τὸν Ὀδυσσέα σχέσιν ἔχοντα. 
ὁ ποιητὴς ὅμως τῆς Τηλεμαχείας ἴσως ὠφειλεν εἰπεῖν τι 
περὶ τῶν γάμων, ὧν τελουμένων ὃ ἥρως τοῦ μικροῦ τούτου 
ὅπους ἔφϑασεν. 

Πρὸς δὲ ὁ W. Miiller τὴν αὐτοτέλειαν τοῦ μύϑου τῆς 
Τηλεμαχείας καὶ διὰ τῆς ἑπομένης ἀποδείξεως ἐνισχύει. 
Διότε παραβάλλων χωρίον te τῆς πρώτης δαψῳδίας πρὸς 


1) Avro $e σελ. 126. 2) Ὀδυσσ. O68. 8) Αὐτόϑε 10. 4) Homerische 
Vorschule σελ. 128. 5) Avrode σελ. 124. 
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ἄλλο τῆς πέμπτης εὑρίσκει. ὃτε ἀμφότερα ὁμοίαν ὕλην 
>! 4 tad ~¢ To \ 2 ~ ΄ ὔ 9 
ἔχουσε καὶ ote δῆϑεν ὁ τὰ ἔν τῇ seus διηγούμενος οὐ 
, \ ay ~ , , ~ , 
γινώσκει τὰ ἐν τῇ πρώτῃ). Atotr ἡ Αϑηνᾶ nmadw τὴν 


ς 


πρὸς τὸν Ὀδυσσέα ἀδικέαν τῶν ϑεῶν μέμφεται, ἐν ᾧ ὁ 
Ζεὺς ἐν τῇ πρώτῃ αὐτὴν κατεπράνε καὶ 6 Ἑρμῆς τὴν ἐν- 
τολὴν () ἔλαβεν, ἕνα πρὸς τὴν νύμφην Καλυψὼ σπεύσας 
τὴν περὶ τοῦ νόστου τοῦ ἥρωος ἀπόφασιν τῶν ϑεῶν ἀγ- 
γείλη. ᾿ἀπορεῖ δ᾽ 6 ἀνὴρ διὰ τὴν βραδύτητα τῆς πρεσβεύ- 
Gens. Δότε τὴν αἰτέφν οὔτε τῇ βραδείᾳ τοῦ Ἕρμοῦ πρε- 
σβεύσει, οὐτε τῇ ἀπειϑείᾳ τῆς Καλυψοῦς δύναται ἀποδοῦ- 
vat. Εἰ μὲν τὸ πρῶτον, ἡ Adnva ὠφειλε μέμψασϑαε τὸν 
Ἑρμῆν. εἰ δὲ τὸ δεύτερον, ἡ Sea ὠφειλε μέμψασϑαε τὴν 
αἀπειϑήσασαν νύμφην. Πρὸς δὲ ὃ Ἕρμῆς ὠφειλε μέμψα- 
σϑαι τὴν Καλυψὼ ἐχεῖ, ἔνϑα τὸ δεύτερον ἐπρέσβευσεν 3). 
Ai ἀπορίαε ὅμως αὗται χαὶ ἀντιφάσεις ἀπορρέουσιν ἐξ 
ἡμαρτημένης προὐποθϑέσεως. Atore οὗτος προὐποτέϑησεν, 
ὅτε ὃ Ἑρμῆς ἐν τῇ πρώτη ῥδαψῳδίᾳ ἔλαβε τὴν ἐντολήν, we 
εἰς τὴν Καλυψὼ ἀπέλθϑη. ᾿Αλλὰ πόϑεν τοῦτο ἐξήγαγεν; Ἡ 
᾿ϑηνᾶ ἂν τῆ πρώτῃ δαψῳδίᾳ μέμφεται τὸν Mia, ὅτε οὗτος, 
χαΐττερ πλείστων ϑυσιῶν παρὰ τοῦ Ὀδυσσέως τυχών, ὅμως 
avéyetat μαχρὰν τούτου πλάνην 5. Ὁ ϑεὸς ὁμολογεῖ μέν, 
ὅτε τοῦ Ὀδυσσέως ἀμνήμων οὐκ ἐγένετο, ὅμως αὐτὴν τῆς 
ὀργῆς τοῦ Ποσειδῶνος ὑπομιμνήσκει. Νομίζει, δ᾽ ὅτε, εἰ 
πάντες οἱ ἄλλοι ϑεοὶ τὸν τοῦ πλανωμένου νόστον ἀποφα- 
σίσουσιν, 6 ὀργισϑεὶς παύσεται τῆς ὀργῆς). Τούτου δ᾽ 
ἐπιτυχοῦσα ἡ ᾿Αϑηνᾶ καὶ προτείνασα, ἵνα ἔπειτα τὸν 
Ἑρμῆν εἰς τὴν Καλυψὼ πέμψωσιν, εἰς τὴν ᾿Ιϑάκην ἀπέρ- 
χεταιδ). Τὸ ἔπειτα, αἷς καὶ ἀλλαχοῦ παρ᾽ Ὁμήρῳ, ση- 
waiver μετ᾽ ολίγον. ὡς ὄντως ἔν τῆ πέμπτῃ δαψῳθίέᾳ δ) 
γίνεται. Ποῦ λοιπὸν τῆς πρώτης δαψῳδίας ὃ Ἑρμῆς ἔλαβε 
τὴν ἐντολήν, ἵνα πρὸς τὴν Καλυψὼ ἀπέλϑη; Ἢ μόνη λέ- 
ξις, ἐξ ἧς ὃ W. Miiller, ὡς δοκεῖ, τὴν ἀποστολὴν τοῦ Ἕρ- 
μοῦ ἐξάγει, τὸ ἕν τᾷ λόγῳ τῆς ᾿Αϑηνᾶς τάχιστα ἐστιν. 


1) Ὀδυσσ. A 26—95 καὶ Ε 8---42. 2) Homerische Vorschule σελ. 127. 
8) Ὀδυσσ. 448—62. 4) Αὐτόϑι 64—79. 5) Αὐτόϑι 80—95. 6) Στέχ. 29. 
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᾿Αλλὰ τοῦτο ἐνταῦϑα ἔχει σημασίαν, οἵαν ta χοσμη- 
tina λεγόμενα ἐπέϑετα. Ὥς δηλονότε 0 ποιητῆς χρῆται ἐπτε- 
ϑέτοις, ἅπερ ἀναποσπάστους τῆς οὐσίας ἰδιότητας σημαΐ- 
γουσιν, οὕτως ἐνταῦϑα ἐχρήσατο τῷ ἐπιρρήματε τάχιστα, 
ὅπως τὴν ἀναπόσπαστον τοῦ Ἑρμοῦ ἰδιότητα τοῦ τάχους 
ἐκφράση. Ἐν ἄλλαις λέξεσιν ἡ Αϑηνᾶ νοεῖ, ὅτε ἔπειτα 
δοθήσεται ἐντολὴ τῷ Ἑρμῆ. ὅστις τάχεστα αὐτὴν ἐκτε- 
λέσει. “AAA, καὶ εἰ ᾿Αϑηνὰ ταχεῖαν τοῦ Ἑρμοῦ ἀποστολὴν 
ἐνόει, τοῦτο ἦν μόνον ἐπιϑυμία τῆς ϑεᾶς. ΖΔιότε 6 Ζεὺς 
μήτε τὸν χρόνον, μήτε τὸν τρόπον, uaF” ὃν ὃ πλανώμενος 
ἔμελλε νοστῆσαι, ὁρίσας κατένευσε μόνον τὸν νόστον av- 
- 2 , \ > ΣΉΝ >) vA , \ ς ~ 
tov. Αλλά, καὶ si αὐτὸς ἔλεγεν, ote τάχιστα τὸν Ἑρμῆν 
πρὸς τὴν Καλυψὼ πέμψει, πάλιν τοῦτο οὐκ ἔστιν ἀντέφα- 
, ς Q ~ 2 / ς \ \ , 
σις. Διότι. ὡς nat ἕν τῇ 1λιαδὲ, ὁ ποιητὴς τὴν συνήϑη 
~ , / 
τῷ Avi Poadvtnta δμιμήϑη. 
a τι ¢ aria ~ ᾿ c 
Τελευταῖον παρατηροῦμεν, ὅτε τὸ ἐν τῇ πέμπτη δα- 
, , 2 ,ὔ wa ς , : ~ , 
Wodig χωρίον ov περιέχϑε ὕλην ὁμοίαν πρὸς τὴν τῆς πρώ- 
τῆς. Asote ὃν μὲν τῇ πρώτη ἡ ᾿Αϑηνᾷᾶ παρὰ τοῦ Διὸς τοῦ 
ἧς: : re do κύο 0 
νόστου tov Οδυσσέως πειρᾶται ἐπιτυχεῖν, ἐν δὲ τῆ πέμπτη 
αἰτεῖ ταχεῖαν τῆς ὑποσχέσεως ἐχτέλεσιν. Πρὸς δὲ ἡ ϑεὰ 
ἐν τῇ πέμπτη προὐποτίϑησε τὸν Τηλέμαχον sic te τὴν Πύ- 
λον καὶ τὴν Σπάρτην ἀποδημοῦντα καὶ διὰ τοὺς μνηστῆ- 
"2 > 32 ς 3 ~ \ ͵ ς - 
ρας κινδυνεύοντα. Εἰ 0 ἡ Αϑηνᾶ τὸν πατέρα ὡς τοῦ 
Ὀδυσσέως ἐπιλήσμονα μέμφεται, οὐκ ἀποροῦμεν. Διότι 
ἔϑος ἐστὶ ταῖς λέαν πεφιλημέναις ϑυγατράσε τῶν Ἑλλήνων, 
[4] \ Ν ν , 2 \ 285 , ~ 
ἵνα μὴ διὰ nmaoaxdyoswr, ἀλλὰ dv ἐπτανειλημμένων μομφῶν 
παρὰ τοῦ πατρὸς αἰτῶσιν, ὃ, τε συχνάκις ἔν γούνασιν αὖ- 
τῶν τῶν ϑυγατέρων κεῖται. Διὰ τοῦτο δικαίως ἐγείρεται ἡ 
ἀπορία τοῦ Διὸς λέγοντος, τέκνον ἐμόν. ποῖόν σε ἔπος 
, 3 ’ \ , ~ 
φύγεν ἕρκος ὀδόντων). Τὴν ἀπορέαν λοιπὸν tod 
κριτικοῦ Aver ἡ ἀπορία αὐτοῦ τοῦ Atos. 
3 3 , τ ~ as , 
Add, ὃν © αἵ ἀπορίαι αὗται tod W. Miiller εὐκόλως 
λύονται, ἐγείρονται ἄλλαι. ἃς οἱ περὶ τοῦτον οὐ δύνανται 
λῦσαι. Διότι, εἰ τὰ κατὰ τὸν Τηλέμαχον ἀποτελοῦσιν av- 
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τοτελὲς ποίημα (ὃκ τῶν τεσσάρων πρώτων δαψῳδιῶν καὶ 
μέρους τῆς 1ὅης συνιστάμενον), πίπτομεν εἰς μείζονας δυ- 
σχερείας, ἢ ὅσας οὗτοι δι᾽ ἡμαρτημένων προῦὐποϑέσεων 
εὗρον. Διότι πρῶτον ἐν ταῖς δυσὶ πρώταις τῆς Ὀδυσσείας 
δαψῳδίαις τίϑεται ἡ βάσις τῆς λύσεως τοῦ μύϑου καὶ ἐν 
ταύταις sixoviletas ὃ χαραχτὴρ τῶν μνηστήρων σπουδαίαν 
ἐν τῷ ἔπει ϑέσιν κατεχόντων. Εἶτα, ὡς παρατηρεῖ ὃ μέ- 
γας ἱστορικὸς Οτοίθ 1), ot τῆς ᾿ἀϑηνᾶς3) καὶ τοῦ Εὐμαίου 8) 
ὑπαινιγμοὶ περὶ τῶν μνηστήρων προὐποτιϑέασε τὸν ἄκροα- 
τὴν τὰ κατ᾽ αὐτοὺς EX τῶν πρώτων ῥδαψῳδιῶν γινώσκοντα. 
Πρὸς δὲ ἡ ᾿Αϑηνᾶ λέγεε τῷ Ὀδυσσεῖ, ὅτε 6 Τηλέμαχος εἰς 
τὴν Σπάρτην ἀποδημεῖ. Θεωρεῖ μὲν νόϑον τὸ χωρίον 
τοῦτο ὃ W. Miiller4), ὅμως οὕτω περιττεπλεγμένον μετὰ 
τοῦ ἄλλου μύϑου ἐστίν, ὥστε δυσκόλως ἐξοβελέζεται. “Age 
γε οἱ τὴν Ὀδύσσειαν εἰς δύο χωρίσαντες τταρετήρησαν ἄκρι- 
βέστερον τὸ τεχϑὲν τέρας; Τί τραγικὸν ἢ τί κωμικὸν ἢ 
τί ἐπικὸν megléyet τὸ ἔπος τοῦτο: Νέος τις τῆς πατρίδος 
ἀποδημήσας, ἵνα τε περὶ τοῦ πατρὸς μάϑη, ἄνευ πλανῆς, 
ἄνευ συμφορῶν καὶ μηδὲν διαπραξάμενος οἴκαδε ἐπανέρχε- 
ται. Οὐδεὶς ποιητὴς ἠδύνατο ἔχειν οὕτως ἄμουσον φαν- 
τασέίαν, ἵνα τοσοῦτον πεζὴν ὕλην ποιήση. Ἐπειδὴ δ᾽ ὁ 
ἡρωικὸς αἰὼν οὐχὶ παιδάρια, ἀλλ᾽ ἄνδρας ἐτίμα, ὃ χαρα- 
κτὴρ τοῦ Τηλεμάχου οὐκ ἠδύνατο γενέσθαι ἥρως ἔπους. Ἡ 
δ᾽ ἀποδημέα αὐτοῦ τότε μόνον ποιητικὸν χρῶμα κτᾶται, 
εἰ τυχαίαν καὶ ὅλως ποιητικὴν μετὰ τοῦ πατρὸς συνέντευ- 
Ew προτεαρασκευάζει. 

“οιπὸν τὰ κατὰ τὸν Τηλέμαχον οὐ δύνανται ἀποχω- 
ρισϑῆναι τοῦ μύϑου τοῦ Ὀδυσσέως. ᾿4λλὰ ταύτης τῆς το- 
μῆς ἀποτυχούσης δύναται dot γε ἡ κριτικὴ μαχαιρα εἰς 
ἀλλα τοῦ ἔπους μέρη ἀχϑῆναει; Ἴσως ἠδύνατό τις ϑεωρῆ- 
σαι τὸν μῦϑον τοῦ Ὀδυσσέως εἰς δύο διηρημένον, εἰς τὰς 
πλάνας αὐτοῦ καὶ εἰς τὰς ἐν Ἰθάκῃ παρὰ τῶν μνηστήρων 
ὕβρεις. ᾿Αλλὰ τοῦτο μόλις ἠδύνατο ἐπιτευχϑῆναι, εἰ εἴχο- 


1) Il, 159. 2) Ὀδυσσ. Ν 810 χαὶ 375. 8) Ὀδυσσ. #41 καὶ 81. 
4) Homerische Vorschule σελ. 125 σημ. 8. 
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μὲν τὸν μῦϑον καὶ οὐχὶ τὴν Ὀδύσσειαν. Νῦν ὅμως καὶ 
αὐτὸς 6 Grote), ὁ τήν Ἰλιάδα εἰς ᾿Αχίλλειαν ἢ ᾿Αχιλληέδα 
καὶ μικρὰν ᾿Ιλιάδα διαιρέσας, τὴν τοιαύτην τομὴν ἀποδο- 
κεμαξζει. Διότε ἐν αὐτῆ τῆ πλάνη τοῦ ἥρωος τίϑενταε αἱ 
βάσεις τῶν ἐν Ἰθάκῃ συμφορῶν. Παραδείγματος χάριεν ὃ 
Πολύφημος) τοῦ Ὀδυσσέως καταρώμενος προλέγει τὰ ἔν 
᾿Ιϑάκη. Ἐν yéver ἢ τοῦ Ὀδυσσέως πλάνη οὕτω στενῶς 
μετὰ τῶν ἐν οἴκῳ συνδέεται, ὥστε οὐδεὶς τοῦ ἑνὸς μέρους 
ἀκροασάμενος οὐκ ἐπιποϑεῖ τὸ ἕτερον. Καὶ οὐ μόνον ἐν- 
ταῦϑα, add’ οὐδ᾽ ἀλλαχοῦ δύναται εὐρεϑῆναι σημεῖον, 
ὅπερ ἐπιδεχτικὸν τομῆς ἔστιν, αἷς ὁ Οτοίθ 3) ἀποφαίένεταε. 
Ἐπειδὴ λοιπὸν πᾶσα ἀπόπειρα τομῆς τῆς Ὀδυσσείας ἀπο- 
τυγχάνει, ἀναγκαίως ἕπεται, ὅτε τὸ ἔπος ἔχει Evotryta, ἥτις 
μόνον tp ἑνὸς ποιητοῦ ἐπιτυγχάνεται. ᾿4λλ᾽, ἐν ᾧ ταῦτα 
λέγομεν, ὁμολογοῦμεν, ὅτε εἷς τὴν Ὀδύσσειαν πολλὰ ἴσως 
ἀλλότρια στοιχεῖα εἰσέρρευσαν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄. 
Περὶ τῆς ἑνότητος τῆς Ἰλιάδος. 


Εἰ καὶ πάντες ὁμολογοῦσιν, ὅτι μέτρον τῆς ἐπιτεύ- 
ἔρως maons ἐνεργείας ἐστὶν οὐχὶ ἀπολύτως τὸ ἐπιτευχϑέν, 
ἀλλὰ τὸ ἐπιτευχϑὲν σὺν ταῖς προβαλλομέναις εἰς τὴν 
ἐπίτευξιν δυσχερείαις, ὅμως οἱ πλεῖστοι τῶν χριτικῶν 
ὀλιγωροῦσι ταύτης τῆς ἀρχῆς ἔν τῷ ζητήματι τῆς ἑνό- 
τῆτος τῆς Ἰλιάδος. Atore νομίζουσιν, ὅτε αὕτη, si ὑφ᾽ 
ἑνὸς ποιητοῦ ἐποιήϑη, ὠφειλεν ἔχειν ἑνότητα ἴσην γε πρὸς 
τὴν τῆς Ὀδυσσείας. ᾿4λλ᾽, εἰ ἦν δυνατόν, ἵνα ἑχάτερα τὰ 
ἐπτη εἰς τοὺς μύϑους, ἐξ ὧν συνέστησαν, ἀναλυϑῶσι, καὶ ὁ 
μέγιστος τῶν νεωτέρων χρόνων ποιητὴς susddev ἀποφαν- 


1) II, 161. 2) Odvoo. 7 584. 3) Adrode. 
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ϑῆναι, ὅτε οἱ τῆς Ἰλιάδος μῦϑοι μόλις εἰς μείζονα τῆς 
ὑπαρχούσης ἑνότητα ὑποβάλλονται. ΖΔιότε οἵ μὲν μῦϑοε 
τῆς Ὀδυσσείας περὶ ἕν μόνον πρόσωπον περιστρεφόμενοεξ 
περιέχουσεν ὃν δαυτοῖς τὸν τῆς ἑνότητος ἄξονα, ob τῆς 
Ἰλιάδος ὅμως εἰσὶν ἄἀϑροισμα εἰδήσεων πολέμου, οὗ πᾶσαε 
σχεδὸν αἱ Ἑλληνίδες πόλεις μετασχοῦσαι idtov μῦϑον, ἰδέον 
a ΒΥ 7 ‘ \ , > ς 3 
ἥρωα, ἰδία συμφέροντα καὶ τὰ παραπλήσια εἶχον. Ὡς ὃ 
c 95 , c \ ς 4} ἕν A \ ~ ς ~ AA x 
ob ᾿Αχαιοί, οὕτω καὶ of Τρῶες. Διὰ τοῦτο ὑπῆρχον πολλὰ 
ἔξοχα πρόσωπα τὴν ἑνότητα τοῦ μύϑου διασπῶντα. Bi 
δ᾽ ὃ ᾿Δγαμέμνων εἶχε χαρακτῆρα, οἷος 6 τοῦ ᾿Αχιλλέως, τὸ 
πρόβλημα ἦν εὔκολον ual ἡ τῆς ἑνότητος ἐπίτευξες ἐφικτή. 
Διότε ὃ τῶν ᾿Αχαιῶν ἡγεμὼν τὰς ὑπὸ τοῦ ὁμηρικοῦ αἰῶνος 
τιμωμένας ἀρετὰς κεκτημένος ἣν O ἐπιτηδειότατος τοῦ ἔπους: 
cr 2 \ c ~ κε » ἈΠ τ Ἢ > , 
nows. Ἐπειδὴ ὅμως 6 μῦϑος παρέδω αὐτὸν ἐστερημένον yor 
ρακτῆρος ἐπικοῦ ἥρωος, O ποιητὴς εἰς τὰς σχέσεις αὐτοῦ πρὸς: 
\ ε,..09 se by 3 \ = cr c 3 \ 3. 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν ἄναχτας ἀπιδὼν εὗρεν, ὅτε ὃ ᾿Αχιλλεὺς οὐ 
μόνον διὰ τὴν ἀνδρίαν ἔξοχον θέσιν εἶχεν, ἀλλὰ καί, ὅπερ: 
πρὸς τὴν πλοκὴν τοῦ μύϑου ἐπιτηδειότατον, ἐχϑρικῶς πρὸς 
τὸν ἡγεμόνα διέκειτο. H μῆνις γεννᾷ συμφοράς, ὧν τὰς 
πλείστας ὁ Ὅμηρος ἐν αὐτοῖς τοῖς μύϑοις εὗρεν. Οὕτως 
3 / A > ΄ ‘ id ~ a / 
ἀνεκάλυψε μὲν τὴν ἰδέαν τὴν ohov tov ἔπους δεσπόζειν 
δυναμένην, ὅμως 4 βεβιασμένη τοῦ ἐπικοῦ ἥρωος εὕρεσες 
εἰς τοσαύτας δυσχερείας τὸν ποιητὴν ἤγαγεν, sic ὅσας ἧ 
τοῦ πρώτου ἄξονος μηχανῆς τινος ἀντικατάστασις διά τι- 
~ , 7, X Cc} \ 3 / : € Ν 
γος τῶν δευτέρων. Διότι καὶ ὁ Αχιλλεὺς ἐστρατεύσατο ὑπὸ 
τὸν “Ayaméuvova καὶ οἱ ἄλλοι ἄνακτες οὐκ ἦσαν μὲν ἴσοι. 
πρὸς αὐτόν, ὅμως οὐχ εἶχον πρὸς τοῦτον, εἷς ὃ τῆς Ὀδυσ- 
σείας Τηλέμαχος πρὸς τὸν Ὀδυσσέα. Ὃ Alas δὴ καὶ ὁ. 
Διομήδης μεγάλην ἀνδρίαν ἔχοντες καί, wo εἶχός, πολλαὶ 
καὶ μεγάλα διαπραξάμενοι τὴν προσήχουσαν αὑτοῖς Féow 
ἐν τοῖς μύϑοις κατεῖχον. Ὁ δ᾽ Ὀδυσσεὺς μεγάλην ἀνδρίαν. 
καὶ πανουργίαν κεχτημένος οὕτως ἔξοχον Féow ἐν τοῖς 
, 5) Ω ? , ~ <a cy 7 
μύϑοις ἔσχεν. wore yovvato ποιηϑῆναι καὶ ὄντως δλόκλη- 
ρον ἔπος ἑἕποιήϑη. Πρὸς τούτοις ἔν τοῖς μύϑοις τῆς 
Ὀδυσσείας εἰκονίζετο 4 πλάνη ἑνὸς μόνου ἥρωος μετὰ τῶν 
ἑταίρων, οὕτινες ὄντες ὑπήκοοι οὐδεμίαν ἔξοχον ϑέσιν κα- 





— 261 — 


~ 
« 


τεῖχον, év δὲ τοῖς τῆς Ἰλιάδος πόλεμος, ἔν ᾧ οἱ στρατευ- 
σάμενοι ἄναχτες μόνον ἑχουσίαν τῷ “Ayaméuvove ὑποταγὴν 
ὠφειλον. Πόλεμος δὲ τῶν Τρωικῶν χρόνων σημαίνει ἄλλο, 
woo ~ , - ” Ὁ , / wc 
9 0, τι νῦν. Διότι νῦν μὲν ἄρχει ὁ στρατηγός, τότε δ᾽ ὁ 
ἀνδρειότερος. Ἢ δὲ ταπείνωσις τῶν χαρακτήρων πρὸς ént- 
ε ΄ \ Α , ~ ς ΄, 4 
τευξιν ἑνότητος διὰ τὴν pidotyntay τῶν te Ἑλληνίδων πό- 
Ἄεων καὶ τῶν ἀπογόνων τῶν ἀριστευσάντων ἡρώων οὐχ ἦν 
ῥᾳδία. . 
Μόνος λοιπὸν 6 τοῦ ᾿Αχιλλέως χαρακτὴρ ἦν ἐπιτήδειος, 
« cr , ca ς ate ἊΣ ΄ , 2 
ὅπως οὕτω ποικίλην ὕλην Vp ἑαυτὸν δαμάση. Τούτου ὃ 
ἐπέτυχεν 0 ϑεσπέσιος ποιητὴς διὰ τῆς ἀπουσίας τοῦ ἥρωος. 
cr x 44 39 ,ὔ c \ ( ih A ~ ! 
Αὕτη dé συνεβάλετο ov μόνον, ὅπως μὴ ὁ ἤρως TOD ἔπους 
διὰ τῆς ϑέας ἀριστειῶν καὶ μονομαχιῶν τῶν ἄλλων ἡρώων 
καὶ συμφορῶν τῶν ἰδίων φίλων ταπεινωϑῆ, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
φορ φ HE Q 
΄ c ~ Cc AY ~ 3 , A 
δάμασιν ὅλης τῆς ὕλης. Διὰ τοῦτο οὐ Ψϑόγομεν τὸν ποιη- 
τήν, ὅτε ὁ Αἴας καὶ 6 Διομήδης ἔξοχον Jéow ἐν τῷ ἔπει 
λαμβάνουσιν, ἀλλ᾽ ἐπαινοῦμεν αὐτόν, ὅτε οὐ παρόντος τοῦ 
Φ 2 , A iwd 3 ΄ 2 7 
᾿Αχιλλέως τούτους τοὺς ἥρωας ἀριστεύοντας ἀναδείχνυσιν. 
ΕἸ τοῦτο ἐγίνετο, 0 τοῦ ἔπους ἥρως ἐταπεινοῦτο καὶ τὸ 
ἐπαγωγὸν ἐμερίζετο χαὶ διεσκεδάννυτο. Ev τοιαύτη δὲ μυ- 
ϑικῆ ὕλη ἡ ἀπουσία τοῦ ἥρωος ἦν οὐ μόνον ἀνογχαία, 
ΒῚ " & , 3 ERZ , ~ ΄ 2 , 
ahha καὶ πιϑανή. Διότε, εἰ ὁ Ayausurwv τῆς μάχης agi- 
στατο, τὸ σπουδαιότερον, ὅπερ ἠδύνατο συμβῆναι, ἦν ἢ 
αἰποσύνθϑεσις τοῦ στρατοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν διὰ τὴν ἔλλειψιν 
συνεχτικῆς δυνάμέως, τοῦ ἡγεμόνος. Οὔτε 6 Διομήδης ἠδύ- 
waro ἀποστῆναι. Διότε οὗτος μὴ ὧν ὀργίλος δᾳδίως τὰς 
φτοῦ ᾿Δγαμέμνονος ὕβρεις ἠνείχετο. Οὐτε ὃ Ὀδυσσεύς. Διότι 
~ >’ ~ , ~ ~ 
πανοΐργος WY TH ἡγεμόνι εἵπετο. Οἱ δὲ τοιοῦτοι χαρακτῆ- 
pec οὐ δᾳδίως ὀργίζονται. Οὔτε ὃ Νέστωρ. Διότε οὗτος 
‘ , >» ~ ΄ , ~ ~ 
συνετὸς γέρων ὧν τῆς μάχης οὐκ ἀφίστατο καὶ ταῦτα τῶν 
4 , \ \ \ L 2 Io? 
συμμάχων κινδυνευόντων. Πρὸς δὲ συνετὸς γέρων οὐχ Hdv- 
vato yevéodat ἥρως ἡρωιχοῦ ἔπους. Μόνος λοιπὸν ὁ 
Ἠχιλλεὺς εἶχε τὸν ἐπιτηδειότατο 7 ὅπως ὑφ᾽ 
Ay ς εἶχε τὸν ἐπιτηδειότατον χαρακτῆρα, ὅπως ὑφ 
\ ~ \ \ as ὦ , cr , 
ital mie τὴν μυϑικὴν τῆς Ἰλιάδος ὕλην δαμαση. 
ῇ 7 \ ~ ~ ς , 
Av 0 ἀναλύσωμεν τὸν χαραχτῆρα τοῦτον, εὑρίσκομεν 
στοιχεῖα, ἅπερ ἀναγκαίως ὠφειλεν ἔχειν ἥρως ἔπους, οἷον ἡ 
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Ἰλιάς. Διότι οὗτος τοσαύτην ἀνδρίαν κέχτηται, ὥστε τάν- 
τὲς μὲν οἱ ἄλλοι τῶν ᾿Αχαιῶν ἥρωες πρὸ αὐτοῦ κύπτουσεν, 
« Ρ] A > > ~ ~ Cc 34 , ς ~ 
οἱ 0 ἐχϑροὶ μηδ᾽ αὐτοῦ τοῦ Extogos ἐξαιρουμένου ἡττῶν- 
ται. Movy ἡ τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀνδρία ἱκανή ἐστιν, ὅπως τοὺς 

3 \ ~ ~ 3 , 3 \ ~ , 
Ayatovs τῶν συμφορῶν ἀπαλλάξῃ καὶ ano τῶν μεγίστων 
΄, , cf 2 2 \ ΄ Ω, ΄ 
κινδύνων σώση. Ἕκαστος 0 ἀχροατῆς συνειδώς, OTL μόνη 
ἡ τοῦ ᾿Αχιλλέως μῆνις δεινῶν τοῖς ᾿Αχαιοῖς συμφορῶν πρό- 
ξενός ἔστιν, κατὰ τοῦ ὀργιζομένου ooyilerat πως. Ἐντεῦ- 
€ ς ~~ ς , co me; 2 ᾿ ~ » , 
Sev ὁρμᾶται ὁ ποιητής, ἵνα τὴν ἀνδρίαν τῶν ἄλλων ἡρώων 
2 1% \ ᾿ \ \ ΄ ~ ~ 3 
ἐπιδείξη καὶ πρὸς τὸ μέγεϑος tov φοβεροῦ Exrogos avte- 
/ \ / oO fo fs 3 ~ 3) 
παραβάλῃ. Ποιητῆς φοιτῶν ὕλην ἔχων da ida iad 
3 , , - ~ , hs 
novvato εἰκονίσαε τοὺς χαραχτῆρας τῶν ἄλλων ἡρώων, ἢ 
éxst, ἔνϑα ὃ ϑεσπέσιος Ὅμηρος ἐπιτυχῶς ἔπραξεν. ΖΔιότε 
> ~ 3 , ς ΄ - 2 ΩΝ \ c 3 - ~ 
ὃν τῇ Ἰλιάδε αἱ μάχαι τῶν Ayaimy καὶ αἱ ἀριστεῖαε τῶν 
ἡρώων τοσοῦτον ἦσαν ἀναγκαῖα, ὅσον ἔν τῇ Ὀδυσσείᾳ ἡ 
ἀπεικόνισις τῆς ἀναιδείας τῶν μνηστήρων καὶ ἡ τῆς 
ἀσϑενείας τοῦ Τηλεμάχου. Διότι, ὡς ἐλλιπὴς gv ἦἧ 
Ὀδύσσεια. εἰ ὃ Ὀδυσσεὺς αἴφνης εἰς τὴν ᾿Ιϑάκην ἐπανελ- 
Sov ἐφόνευεν ἀνθρώπους, ὧν τὴν ἀναίδειαν ὁ ἀκροατὴς 
ἤγνόδε, ἢ ὧν ἡ τιμωρία τῷ Τηλεμάχῳ ἐφιχτὴ ἦν, οὕτως 
ἐλλιπὴς ἦν ἡ Ἰλιάς, εἰ μὴ ἐν τῷ ἔπει τούτῳ φονικαὴὶ τῶν 
᾿Αχαιῶν μάχαι, καὶ ἀριστεῖαε καὶ ἧτταε τῶν ἡρώων εἰκονί- 
ζοντο. Tote δὴ ὁ ἀκρυατὴς τὴν σχέσιν τῆς ἀνδρίας τοῦ. 
9 , \ \ ~ 2 ς ΄ \ , eae 
᾿Αχιλλέως πρὸς τὴν τῶν ἄλλων ἡρώων μὴ γινώσχων ἠδύνατο 
κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν εἰπεῖν, τί παϑὼν o 
᾿ 3) - 2" t of 
ποιητῆς ἀνϑρωπον μηδὲν τῶν ἄλλων διαφέροντα ὕμνησεν: 
ἫΝ μέγα τε. ὅτι ᾿Αχαιὸς ἥρως Towa ἔχτεινεν; Τοιούτων 
πράξεων μεστή ἐστιν ἡ Ἰλιάς, ὅμως οὐκ ἐποιήϑησαν ἰσό- 
3) \ ~ 5 3 as a ε - 
ρέϑμα ἔπη. Διὰ ταῦτα ἣν ἀναγκαῖον, ἵνα ὁ Extwg τῶν 
τειχῶν τῆς πόλεως ἐξελϑὼν ἀριστεύση, οἱ δ᾽ ᾿ἀχαιοὶ καὶ 
τὰς τελευταίας αὐτῶν δυνάμεις ἐξαντλήσωσε καὶ πρὸς τὸν 
ἀνδρεῖον Ἕκτορα ἀντιπαραβαάλωσιν. Διότε ὃ Ἕκτωρ ἐστὶ 
τὸ τῆς ἀνδρίας μέτρον, οὗ πάντες μὲν οἱ ᾿Αχαιοὶ ἡττῶνται; 
μόνος δ᾽ ὃ ᾿Αχιλλεὺς ἐξέχει. ᾿Δ4λλὰ τὸ μέτρον τοῦτο τῆς 
δόξης 6 ἥρως τῆς Ἰλιάδος διὰ τοῦ ἰδίου μώμου ἐχτήσατο, 
ae ΄ , ~ 3 , 
ὡς ὃ ἥρως τῆς Odvoosiac τὸν ϑρίαμβον tro τε ἀνδρίας 
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καὶ πανουργίας αὑτοῦ διὰ τῆς οἰχκιακῆς ἀτιμίας ἠγόρασεν. 
Ὁ δὲ ποιητὴς ἠνέχϑη, ἵνα τὸν ἥρωα αὐτοῦ ψεγόμενον idn, 
ὅπως αὐτῷ τὴν τῆς δόξης ὁδὸν προπαρασκευάση. “Ag οὗ 
δ᾽ οὗτος διὰ τῆς ἀκαμψίας τοῦ ἤρωος ἐπέτυχεν, ἵνα 
τὴν ὑπεροχὴν αὐτοῦ πρός τε τοὺς ᾿Αχαιοὺς καὶ Τρῶας 
καταδείξη καὶ τοὺς χαραχτῆρας τῶν ἄλλων ἡρώων si- 
novion, ἀναλαμβάνει αὐτόν, ὅπως τὸν ἐκ τῆς ἀκαμψίας 
μῶμον ἀποτρίψη,. ὅπερ καὶ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πραγ- 
ματείας κατὰ σμιχρὸν ἐποίει. ἫἪ εὐγένεια ὅμως τοῦ 
χαρακτῆρος τοῦ ἤρωος εἰχονίζεται ἐν τοῖς φυσικοῖς αὖ- 
τῆς χρώμασιν, ὅτε οὗτος ἀπηλλάγη τῆς μήνιδος, ἣν 
ἐπιτυχέστατα ὃ ποιητὴς ἔκ τῆς ψυχῆς τοῦ ἤρωος ἐξώ- 
ϑησεν. 

Ex τῶν εἰρημένων λοιττὸν δῆλον γένεται. ὅτι αὐτοὶ ot 
μῦϑοι, 8ὃξὲ ὧν ἡ Ἰλιὰς συνέστη, στοιχεῖα διασπάσεως τῆς 
ἑνότητος οὕτω τῇ ὕλῃ συμπεφυκότα περιξεῖχον, ὥστε εἰς 
μείζονα τῆς ὑπαρχούσης ἑνότητος οὐκ ἠδύναντο ὑποβληϑῆ- 
vat. O ἡμέτερος ᾿Αριστοτέλης εἰχτών., ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη 
συνέστησαν, ὡς ἐνδέχεται ἄρεστα, ἀπεῖδεν, ὡς δοκεῖ, 
εὶς τὴν δυσχέρειαν τῆς ὕλης. Oc πλεῖστοι ὅμως τῶν νεω- 
τέρων κριτικῶν οὐ προσέσχον τὸν νοῦν ἐπιμελῶς τῇ μυϑικῇ 
ὕλη. ἀλλά, χαίπερ εἰδότες, ὅτε 6 Ὅμηρος μόνον μεταμορ- 
φωτὴς καὶ διαχοσμητὴς τῆς μυϑικῆς ὕλης ἐστίν᾽, ὅμως κρί- 
γουσιν αὐτόν, woe αττηλλαγμένος πάσης δυσχερείας ἦν. 
Οὗτοι ἀποφαίνονται μέν, ὅτε ἡ μῆνις τοῦ ᾿Αχιλλέως οὐχ 
ἱκανή ἐστιν, ὅπως τὴν ὕλην τῆς ᾿Ιλιάδος Vy ἑαυτὴν δα- 
μαάση, ὅμως οὐ λέγουσιν, tows οὐδὲ ἐσκέφϑησαν, τίς ἰδιότης 
ἄλλου ἥρωος πρὸς τοῦτο ἐπιτηδειοτέρα ἦν. Ἐνταῦϑα ὅμως 
τοῦ λόγου ἐλϑόντας δύναταί τις ἐρωτῆσαι. Τίς τὸν ποιη- 
τὴν ἠνάγκασεν, ἵνα τοιαύτην ὕλην πρὸς ποίησιν ἑνὸς ἔπους 
ἐπιχειρήση;: Οὗτος ἢ ὅλως ὠφειλεν ἀποσχεῖν ὕλης, οὔσης 
μὲν ἄλλως ποιητικῆς, ὅμως μὴ περιεχούσης στοιχεῖα ἑνότη- 
TOS, ἤἢ περιορισϑῆναε ἔν μιχροτέρῳ κύχλῳ, τε χ ποιῆσαι 
μόνον ᾿Αχίλλειαν δυναμένην ἔχειν ἑνότητα tony ye πρὸς τὴν 
Ὀδύσσειαν. Ἢ ἀπορία αὕτη φαένεται ἡμῖν σπουδαία, ὅμως 
ἀφορᾷ τὴν τοῦ ποιητοῦ ϑέλησιν, ἧς τὰς ἀφορμὰς οὐ δῴ- 
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διον πάσας ἀνακαλύψαι. “AAA 6 Otfr. Miiller!) δύο αἰτίας 
πρὸς μείζονα ἔχτασιν τοῦ πρώτου μέρους τῆς ᾿Ἰ1λιά- 
doc εὑρίσκει. Πρῶτον 6 ποιητὴς κατέχεται ὑπτὸ τῆς émt- 
ϑυμίας, ἵνα πάσας τὰς τῶν ᾿Αχαιῶν πράξεις εἰς τὸ ἔπος 
αὑτοῦ ἐμβάλῃ καὶ ὑπὸ τὴν πρωτεύουσαν ἰδέαν ἑνὸς ἥρωος 
γενικὴν τοῦ Τρωικοῦ πολέμου περιγραφὴν δῷ. Εἶτα πρὸς 
τοῦτο συνεβάλετο καὶ ἡ τοῦ ποιητοῦ φιλοπατρία. Ἐν ᾧ 
οὗτος μετὰ τὴν μῆνιν τοῦ ᾿Αχιλλέως μεγίστας συμφορὰς 
τοῖς ᾿ἀχαιοῖς πειρᾶται ἀϑροῖσαι, ὅμως φύσει ὑπὸ φελοῖτα- 
τρίας ἀγόμενος οὐ ταπεινοῖ τοὺς ᾿Αχαιούς, ἀλλὰ καὶ ἥττω- 
μένους ἀριστεύοντας αὐτοὺς ἀναδεικνύει. Πρὸς δὲ αἱ ἀρι- 
στεῖαι τῶν ἡρώων, αἱ ἧτται τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ αἱ νῖχαι τοῦ 
Ἕχτορος ἦσαν ἀναγκαῖαι καὶ αὐτῷ τῷ ποιητῇ τῆς ᾿Αχιλ- 
λείας πρὸς ἠϑοποιίαν τοῦ ᾿Αχιλλέως, ὡς ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ 
ἀναγκαία ἦν ἡ περιγραφὴ τῆς ἀναιδείας τῶν μνηστήρων 
καὶ τῆς ἀσϑενείας τοῦ Τηλεμάχου πρὸς ἠϑοποιίαν τοῦ 
Ὀδυσσέως. 

ἀφ᾽ οὗ λοιπὸν διὰ τῶν εἰρημένων γενικῶν παρατηρή- 
σεων ὑπεδείξαμεν τὰς δυσχερείας, ἃς αὐτὴ ἡ μυϑυκὴ τῆς 
Ἰλιάδος ὕλη τῷ ποιητῆ παρεῖχε, μεταβαίνομεν εἷς τὴν ἀνά- 
λυσιν ἑκάστης δαψῳδίας, ὅπως τοὺς δεσμοὺς αὐτῆς μετά 
τε τῶν ἡγουμένων καὶ ἑπομένων δείξωμεν. To ἔργον ὅμως 
ἐστὶ μέγιστον. Διότι εὐφυὴς τοῦ ἔπους ἀναγνώστης σχεδὸν 
ἐν ἑχάστη ὁμηρικῇ φράσει δύναταε ἀνακαλύψαι κρίκους 
ταύτην μετὰ τῶν μερῶν χαὶ τοῦ ὅλου συνδέοντας. Ἔν- 
φαῦϑα σημειοῦμεν μόνον πάνυ ὀλίγους, ὅπως τοῖς ἀπειρο- 
τέροις τῶν ἀναγνωστῶν τὴν ὁδὸν δείξωμεν. 

"Ay τις ἐμιββριϑῶς τὴν liv τῆς Ἰλιάδος δαψῳδίαν 
μελετήσῃ, πανταχοῦ εὑρήσει ἴχνη τῆς προϑέσεως τοῦ πονῆ- 
τοῦ, ὅπως μακρὸν ἔπος Gon. Διότι αὕτη ὁμοιάζει πρὸς 
εὐρεῖαν καὶ ἑδραίαν κρηπῖδα προωρισμένην, ἵνα ἐπ᾿ αὐτῆς 
μέγας κολοσσὸς ἐποικοδομηϑῇ. Καὶ δὴ 0 ποιητὴς ἔπικα- 
λούμενος τὴν Μοῦσαν, ὡς év πᾶσι τοῖς δυσχερέσεν αὐτοῦ 
προβλήμασιν, ὁμολογεῖ τὸ μέγεϑος τοῦ ἔργου. Δότε ἄδει 


1) Geschichte der griech. Literatur I, 86. 
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τὴν μῆνιν τοῦ ᾿Αχιλλέως, τὴν οὐλομένην, ἢ μυρί᾽ 
Ἀχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔϑηκεν. Διὰ τοῦ μυρία 6 ποιητῆς 
ὑπηνίχϑη οὐ μόνον τὰς τῶν ᾿Αχαιῶν ἧττας, τὰ τῶν ἡρώων 
τραύματα, ἀλλὰ καὶ τὸν τοῦ Πατρόκλου φόνον. Εἶπε δὲ 
ταῦτα διὰ γενικὼν φράσεων, ὅπως μὴ τὴν λύσεν τοῦ μύ- 
ϑου ἔν τῇ ἀρχῆ προτάξη. Καὶ οὐ μόνον ἑκάστῃ φράσις 
TOU προοιμίου, ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ μέρη ὁλοχλήρου τῆς 
πρώτης δαψῳδίας περιέχουσιν ὑποσχέσεις ἐκτελήρωσεν αἐ- 
τούσας καί, οὕτως εἰπεῖν. αἰνίγματα λύσιν ζητοῦντα. “H 
τοῦ ᾿Αχιλλέως μῆνις αἰτεῖ ἀναχούφισιν καὶ τὰ μυρία τῶν 
᾿Αχαιῶν ἄλγῃ πραγμάτωσιν, ἡ ἀπὸ τοῦ πεδίου τῆς μάχης 
ἀποχὴ) τοῦ Πηλείδου προαγγέλλει ἥττας καὶ συμφορὰς 
καὶ ab πρὸς τὸν ἥρωα τοῦτον τῆς Παλλάδος ὑποσχέσεις 3) 
ὠφειλον ἐκτεληρωϑῆναιε: δ΄ ἄχιλλευς οὔτε μάτην τὸν Ἕκτορα 
τοῖς ᾿χαιοῖς ἐπισείξι 8), οὔτε μάτην τὴν μητέρα παρακα- 
Asi): αὕτη δ᾽ οὐ μάτην ἐκ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης εἰς 
φὴν ἀκροτάτην τοῦ Ὀλύμπου κορυφὴν ἀναβαίνει8), ovveE 
κενὴν 0 Κρονίων ὑπόσχεσιν δίδωσι καὶ xavarverves, 


2 Ἁ ΡῚ A , 2 3 > ‘4 
+++ οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ᾽ ἀπατηλὸν 
- > 2 ἣ ͵ σ ~ ΄ 6 
οὐδ᾽ ἀτελεύτητον, ὃ, τε xEY KEMAH κατανεύσω ®).- 


" , - 
ovte κενοὺς ἡ Ἥρα φόβους ἔχει. “Add, ἐν ᾧ ὃ ποιητὴς 
τοιαῦτα χαὶ τοσαῦτα πανηγυρικῶς πρὸ τῶν ἀκροατῶν av- 
τοῦ ὑπισχνεῖται, καὶ év ᾧ ϑεοί τε καὶ ἄνϑρωποι ὑὕὑπι- 


~ 
« 


~ 3 ~ δ ~ \ ς ς Ν 
σχνοῦνται, ἀπειλοῦσιν ἢ φοβοῦνται, καὶ ἐν ᾧ οἱ ὁμηρικοὶ 
ἀκροαταὶ τεταμένοις ὠσὶ πάντων τούτων τὴν ἐκχτελήρωσεν 
meouuévovow, ὃ σοφὸς August Jacob’) τὴν πρώτην ῥαψῳ- 
δίαν αὐτοτελὲς goua ϑεωρεῖ. Διότε τοῦτο ἐκ. τῆς ὀργῆς 
¥ -- 3 , \ ~ 5) -" ΄ ε ΄ > , 
τοῦ Ἀπόλλωνος χαὶ τῆς ἔριδος τῶν δύο ἡγεμόνων ἀρχόμε- 
νον Anyst sig τὴν τῶν ϑεῶν εὐθυμίαν, wed ἣν ἕκαστος 
3 t ~ ’ ‘ ~ ~ 
ἀπέρχεταν κοιμηϑῆναι. ᾿ἀναντιρρήτως τὸ μέρος τοῦτο τῆς 
3 , > c ΄, , ‘ ~ A " 8 
Thiadog ἔχεε ὁλότηταά τινα καὶ τιμᾷ τὴν xoiow τοῦ 4ρι- 


1) Ἰλιάδ. A 169 καὶ 841. 2) Αὐτόϑε 218. 8) Στίχ. 242. 4) 394. 
5) 499. 6) Avrod: 526. 7) 558. 8) Ueber die Entstehung der Ilias und 
der Odyssee σελ. 159. 
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στάρχου, ὅτε οὗτος εἰς τοῦτο τὸ σημεῖον τὴν δαψῳϑίαν 
ἐχώρισεν. “ALN” ἡ ὅλότης αὕτη ὁμοιάζει πρὸς τὴν τῶν με- 
λῶν τοῦ σώματος my πρὸς τὴν τοῦ ὀφϑαλμοῦ, ἤ, ἵνα 
οἰκειότερον πρὸς τὴν ἡμετέραν δαψῳδίαν ἐκφρασϑῶμεν, πρὸς 
τὴν τῶν ποδῶν. Καὶ οἱ πόδες ἔχουσε μὲν ὁλότητά τενα, ἀλλ᾽ 
οὐ δύνανταε ζῆν ἄνευ τοῦ ὅλου σώματος. Aod ye 6 σοφὸς Ja- 
cob ἐπεϑύμει, ἵνα μηδὲν τῆς Ἰλεάδος μέρος βαϑμόν twa ὅλό- 
τητος ἔχη; Εἰ τοῦτο ἐν τῷ ἔπει ὑπῆρχε, τοῦτο οὐδεμέαν ἕνό- 
τήτα περιεῖχεν, ἀλλ᾽ ἦν ἀσυναρτήτων καὶ ἀσυναρμόστων μυ- 
ϑικῶν παραδόσεων xvuswv. Διότε ἕχαστον ἔπος, ὡς πᾶσα 
πολυσύνϑετος ἰδέα, περιέχει ἢ ὀφείλει περιέχειν τεολλά τενα 
ὅλα, τῆ ὅλότητε ὅμως τοῦ ἔπους ὑπείκοντα καὶ ταύτῃ ὕπη- 
ρετοῦντα. 

Ἴσως ἡ 2η δαψῳδίέα, ἢ 6 τῶν νηῶν κατάλογος, οὐχ 
ἥρμοζεν ἔπει τὰς τελευταίας τοῦ Τρωικοῦ πολέμου μάχας 
εἰκονίζοντε. ‘Add’ εὐὑρισκόμεϑα οὐχὲ ἐν ταῖς τελευταίαις, 
ἀλλ᾽ ἐν ταῖς πρώταις τούτου τοῦ πολέμου μάχαις. Δεότε, 
ἂν anidwmev, ὡς ὃ Otfr. Miller’), εἰς τοὺς κυκλικοὺς καὶ 
τοὺς μεταγενεστέρους τούτων ποιητάς, παρ᾽ οἷς τὰ σπου- 
δαιότερα τοῦ Τρωικοῦ πολέμου γεγονότα διετηρήϑησαν, 
εὑρίσκομεν, ὅτε τῶν ᾿Αχαιῶν εἷς τὴν Τροίαν ἀποβάντων 
συνεκροτήϑη μάχη, ἔν ἧ ὁ Ἕκτωρ ἔκτεινε τὸν Πρωτεσίλαον. 
Tounévtss ὅμως οἱ Τρῶες εἰς φυγὴν ὑπὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως 
διέμενον ἐν τοῖς τείχεσε μέχρε τῆς μήνιδος τοῦ ἥρωος. 
Ἐπειδὴ δὲ τὰ τείχη ἀντεῖχον, of ᾿Αχαιοὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως 
ἡγουμένου τὰς γείτονας χώρας καὶ νήσους ἐλεηλάτουν 2). 
Τοῦτο δὲ οὐ μόνον πρὸς τὸν ὅλον τῆς Ἰλιάδος μῦϑον, 
ἀλλὰ καὶ πρὸς bytes φράσεις συμφωνεῖ. Ὁ ᾿Αἀχιλλεὺς διαρ- 
ρήδην λέγεε πρὸς τὸν Ὀδυσσέα, ὅτε ἐφ᾽ ὅσον οὗτος ἐβοή- 
Set τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ὃ Ἕκτωρ οὐχ ἐτόλμα πέραν τῶν Σκαιῶν 
πυλῶν καὶ τῆς φηγοῦ προβῆναε3). Πρὸς δὲ ὁ Ὅμηρος, 
καίπερ πολὺ ἀρχαιοτέρους τοῦ Τρωικοῦ πολέμου μύϑους 
διηγούμενος. καίπερ μνημονεύων πολλῶν πράξεων πρὸ τῆς 


1) Geschichte der ‘griech. Literatur I, 87. 2) Ἰλιάδι, 4365. Ὀδυσσ. 
F105, 8) Ἰλιαδ. 1, 852. 
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μήνεδος τοῦ ᾿Αχιλλέως γενομένων, ὅμως περὶ προγενεστέρων 
μαχῶν σιωπᾷ καὶ οὐ γεινώσχει ᾿Αἀχαιόν tiva (πλὴν τοῦ εἰρη- 
μένου Πρωτεσιλάου) πρὸ τῆς ἔριδος τῶν ἡγεμόνων φονευ- 
ϑέντα, οὐδὲ Toda πλὴν τῶν ἐν εἰρηνικοῖς ἔργοις αἰχμαλω- 
τισϑέντων, τοῦ “υκάονος, τοῦ ἥἤήστορος καὶ τοῦ Τρωΐ- 
λου1). Ἐντεῦϑεν πολλὰ χαὶ μεγάλα συμπεράσματα ἐξά- 
γονται. Πρῶτον, ὅπερ καὶ ἐξ ἄλλων ἐδείχϑη, τὸ τμῆμα 
“τοῦ Τρωικοῦ μύϑου, τὸ μετὰ τὴν μῆνιν τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἀδιά- 
σπαστον ληφϑὲν μέγα τῷ ποιητῇ πρὸς ἐπίτευξιν τῆς ἕνό- 
Tytos τοῦ ἔπους ἐβοήϑησεν. Etta ἄρδην ἀναιροῦνται οἱ 
λόγοι τῶν νομιζόντων, Ore πολλὰ τῆς Ἰλιάδος μέρη μᾶλλον 
πρὸ τῆς μήνιδος, ἢ μετ᾽ αὐτὴν προσηκόντως ἔχουσιν. Καὶ 
-φρίτον ἐπιβαλλεται τῷ ποιητῆ τὸ καϑῆκον, ὅπως μὴ τὸν 
ἀκροατὴν εἰς τὸ μέσον μαχῶν ἀγάγῃ, ὧν τοὺς μαχητὰς 
ἀγνοεῖ. “οιπὸν ἡ ἀπαρίϑμησις τῶν διαμαχομένων ἦν 
ἀναγκαία καὶ év ἁρμοδίῳ τόπῳ ἐτέϑη, ὡς καὶ αὐτὸς ὃ 
W. Miller?) ὁμολογεῖ. ᾿4λλ᾽ 6 ἀνήρ. καίπερ τοῦτο ὁμολο- 
γῶν, ὅμως τὸν κατάλογον ὡς αὐτοτελὲς ᾷσμα νομίζων λέ- 
γει, ὅτε οἵ διασκευασταὶ τὸ προοίμεον τοῦ ᾷσματος οὐ με- 
τέβαλον. ᾿4λλ᾽ αἱ τοιαῦται ἐπικλήσεις καὶ ἀλλαχοῦ τῆς 
Ἰλιάδος εὑρίσκονται 8), ἔνϑα διὰ πολλὰς αἰτίας οὐ δυνα- 
μεϑα νοῆσαι αὐτοτελῆ ἄσματα. Ἐνταῦϑα δ᾽ ἡ ἐπίχλησες 
sic τὰς Μούσας ἦν ἀναγκαία. Avore τὸ ἔργον τῆς ἀπα- 
ριϑμήσεως ἦν δυσχερές, καὶ τὴν δυσχέρειαν αὐτὸς ὃ ποιη- 
τὴς ὁμολογεῖ. Ὡσαύτως ὁ Otfr, Miiller4) ἐνόμισεν.- ὅτε ἡ 
ἀπαρέϑμησις τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ Τρώων οὐκ ἔστιν ὁμηρικχή. 
Avot κατὰ τὸν ἄνδρα τὸ μέρος τοῦτο τῆς Ἰλιάδος πρὸς 
τὰ λοιπὰ αὑτῆς μέρη παραβαλλόμενον προδηλοτέρας ἄντι- 
φάσεις παρέχει. “Lowe εἰς τὸ τμῆμα τοῦτο τῆς Ἰλιάδος 
ἀντιφάσεις εἰσέρρευσαν, ἀλλὰ Javuclousr, ὅτε οὐχ ὑπάρ- 
χουσε πλείονες καὶ μείζονες τῶν ὑπὸ τῶν χριτιχῶν δεικνυο- 
μένων. Alors πρῶτον ὁ Ὅμηρος οὐ παρέλαβε παρὰ μύϑων 
(διότε οὐδεὶς μὖϑος οὐδεμιᾶς ἐποχῆς περιέχει κατάλογον 


1) Ἰλιάδ. @ 77. 2257. 2) Homerische Vorschule σελ. 137. 3) Ἰλιάσ. 
B 761. 4 218, 508. 17112. 4) Geschichte der griech. Literatur I, 97. 
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ὀνομάτων) τὸν κατάλογον τῶν νηῶν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐκ τῶν 
μύϑων τοῦτον ἐξήγαγεν, ὕπερ μέγα εἰς ἀντιφάσεις συνεβά- 
λετο. Καὶ δεύτερον εἰς τὸν κατάλογον τῶν νηῶν, ὡς ἀλ- 
λαχοῦ ἤδη εἴρηται, βραδύτερον πολλὰ ὀνόματα εἰσέρρευσαν. 
᾿Αλλὰ καὶ ab ἀντιφάσεις, ἃς ὃ σοφὸς Otfr. Miller εὑρίσκει, 
φαίνονται προϊόντα παραγοήσεως. Παραδείγματος χάριεν 
κατ᾽ αὐτόν ἐστιν ἀντέφασις, ὅτε Μέγης 6 τοῦ Φυλέως υἱὸς 
ὃν μὲν τῷ χαταλόγῳ βασιλεὺς τοῦ Δουλιχίου ὀνομάζεται, 
ἐν δὲ τῇ Ἰλιάδι βασιλεὺς τῶν Ἐπειῶν1). Alda τὸ ὄνομα 
Ἐπειοὶ σημαίνει οὐ μόνον τοὺς Ἠλείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ἀντικρὺ τῆς Ἤλιδος τὰς Ἐχινάδας νήσους οἰχοῦντας, ὡς ὁ 
᾿ἀρίσταρχος 3) παρετήρησε καὶ ὃ ὁμηρικὸς Gladstone 8) οὐ σα- 
osidev. Πρὸς δὲ κατὰ τὸν Otfr. Miiller4) οἱ τὸν κατάλογον 
τῶν νηῶν ποιήσαντες οὐ διετήρουν ἕν τῇ μνήμῃ. ὅτε ot 
Βοιωτοὶ ἐπὶ τοῦ Τρωικοῦ πολέμου ὃν Θεσσαλίᾳ ᾧκουν. 
‘Add’, ἐπειδὴ ὁ Πηνέλεως πολλαχοῦ τῆς ᾿Ιλιάδος μνημονεύε- 
ταιῦ), οἱ Βοιωτοὶ ἐπὶ Τροίαν ἐστρατεύσαντο. Ἐπειδὴ 0’ 
οὕτως ἔχει, τὸ ζήτημα ἀφορᾷ τὴν χώραν, ἐν ἦ @xovy οἱ 
Βοιωτοί. ᾿Αλλὰ τὸ αὐτὸ ἁμάρτημα ἡ δύνατο ποιῆσαε χαὶ ὃ 
Ὅμηρος καὶ ἐκεῖνοι, οἵτινες κατὰ τὸν χριτικὸν τὸν κατά- 
λογον ἐποίησαν. Διότε καὶ ἐχεῖνος καὶ οὗτοι μετὰ τὰ 
Τρωικὰ ἔζησαν. Πρὸς δὲ ὁ Ὅμηρος ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι λέγει, ὅτε 
οἱ Βοιωτοὶ οἰκοῦσι παρὰ τῇ Ὕλη 5), ἥτις καὶ ἔν τῷ ΘΕ 
Βοιωτικὴ πόλιες conten παρὰ τῆ ᾿Αττικῆ κειμένη) ὀνομά- 


= 


ζεται Ὡσαύτως ὁ χριτικὸς Τ) παρετήρησεν, ὅτε, ἐν ᾧ ὁ 


7 


Se Φ ὁ 


᾿Αρκάδες, Περραιβοὶ καὶ Μαγνητες ev τῷ καταλόγῳ ἐπὶ 
Τροίαν στρατεύονται, 4 καϑαρὰ τῆς ᾿Ιλιάδος παράδοσες 
τὰς φυλὰς ταύτας, αἵτινες μακρὸν χρόνον Πελασγικαὶ δειέ- 
μιδιναν, μετὰ τοῦ ᾿Αχαϊχοῦ στρατοῦ οὐ μιγνύξδξε. νημο- 
γεύονται μέν tives τῶν Πελασγῶν ὡς σύμμαχοι τῶν Τρώων ϑ), 


1) Ἰλιάδ. Β 627 ἐν παραβολῇ πρὸς Ν 632 καὶ Ο ὅ19. 2) Lehrs, De 
Aristarch, stud. homeric. oé4. 231 »Δουλίχιον ἐλέγοντο δὲ καὶ οἱ ἐν τῷ 
Δουλιχίῳ Enevi, ὡς Ἐπαφρόδιτος παρατιϑεὶς τὸν ᾿Δρίσταρχον ἐκδεχόμενον 
οὕτω.“ 8) Frei bearbeitet von A. Schuster, Homerische Studien σελ. 2. 
4) Αὐτόϑι σελ. 95. 5) Ἰλιάδ, £496. 1 335, 340. N92, 6) Tadd. E 708. 
7) Αὐτόϑει1, 96. “Tred. B 840. 
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ἀλλὰ τοῦτο οὐκ ἀποδειχνύει, ὅτε πάντα ta Πελασγικὰ 
φῦλα 1) σύμμαχα τῶν Τρώων ἦσαν. Διότε ὃ ᾿Δγαμέμνων 
πρὸ τῆς ἐπὶ Τροίαν στρατείας ὠφειλε πρῶτον τῶν ᾿Αρκά- 
dwv καταπολεμῆσαι, εἰ δὴ οὗτοι Πελασγοὶ ὄντες τῆς στρα- 
τείας οὐ μετεῖχον. ᾿4λλ᾽ αἵ τοιαῦται ἀντιφάσεις, καὶ εἶ 
” ε ~ ~ ΟΕ , 3 , γλ ~ 
ὄντως ὑπῆρχον, μᾶλλον τῷ Ὁμήρῳ ἀποδοτέαι, ἢ τοῖς δια- 
σχευασταῖς. Διότε ἐχεῖνος μὲν ἠδίνατο παραλαβεῖν ταύ- 
- B) D 4 τ , ΄ 

τας ἔκ τῶν ἀρχαίων μύϑων, οὗτος ὅμως κατάλογον ὀνομά- 
τῶν εἰς ἤδη ὑπά 4 ‘Ahovtes ὠὦφειλον ἐ 

ς ἤδη ὑπάρχον ἔπος παρεμβάλλοντες wepethov ἔτστε- 
μελῶς τὸν νοῦν εἰς τοῦτο προσέχειν. 


Ἤδη ἔσται ὃ λόγος περὶ τῆς ϑης δαψῳδίας. 4:ξα- 
μενοι. ὅτι πρὸ τῆς μήνιδος τοῦ ᾿Αχιλλέως οἱ Τρώξς πρὸς 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς οὐκ ἐμαχέσαντο, ὀφείλομεν ὅμολογῆσαι, ὅτε 
οὐδὲ μονομαχία τοῦ Πάριδος χαὶ Μενελάου ἐγένετο. “ότι 
μόνον τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀπόντος οἱ Τρῶες ἐτόλμων τῶν τειχῶν 
ἐξελϑεῖν καὶ μονομαχῆσαι. Πρὸς δὲ ἡ τοῦ Ἕκτορος δειλία, 
ἥτις εἷς ὕβρεις κατὰ τοῦ Πάριδος αναλύεται, μαρτυρεῖ, 
ὅτε ἡ μονομαχία μετὰ τὴν μῆνεν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐγένετο. 
Ἀφ᾿ οὗ δ᾽ ὃ ποιητὴς ἐν τῇ δευτέρᾳ δαψῳδίᾳ τὸς δυνάμεις 
τῶν τε ᾿Αχαιῶν καὶ Τρώων ἠρίϑμησεν, ἐν τῇ τρίτῃ ἀντίπα- 
ρατάσσεε αὐτὰς πρὲς ἀλλήλας. Ἐν ἀρχῆ ἤδη εὑρίσκομεν 
τοὺς ᾿Αχαιοὺς μένεα πνέοντας καὶ προϑύμους ἀλλήλοις 
βοηϑῆσαι3).. Τοῦτο ὑπομιμνήσκεε ἡμᾶς τὰ ἔν τῇ δευτέρᾳ 
ῥαψῳδίᾳ, ἐν 7 ἡ ᾿Αϑηνᾶ τὴν αἰγίδα ἐν χερσὶν ἔχουσα ἐν 
δὲ σϑένος ὦρσεν ἑκάστῳ καρδίη ἄλληκτον πο-. 
λεμέξειν ἠδὲ μάχεσϑαειϑ). Ἐπειδὴ δ᾽ ἐνταῦϑα πρῶ-. 
τον τὰ ἐχϑρικὰ στρατόπεδα, we εἴρηται, κατ᾽ ἀλλήλων ἀν-- 
τιπαρατάσσονταει. τῶν μὲν Τρώων προμάχεται ὃ Παρις Ὦ.. 
dt ὃν ὃ πόλεμος, τῶν δὲ ᾿Αχαιῶν ὃ Μενέλαος). ὅτε τὸν 
τὰ δίκαια τῆς ξενίας καὶ τὴν σύζυγον ἁρπάσαντα εἶδεν. 
‘H δὲ μονομαχία παρέσχε τῷ ποιητὴ τὴν εὐκαιρίαν, ὅπως 
τὰ ἐχϑρικὰ σερατόπεδα ἐγγὺς ἀλλήλων ἀγαγὼν οὐ μόνον 
τὸν χαρακτῆρα τῶν μαχητῶν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἄϑλον, δι᾽ ὃ 


1) Αὐτόϑι. 3) Ἰλιάδι Γ8. 8)8 451. 4) 2416. 5) Αὐτόϑι 21. 


τῷ: BE “ἡ 


ovtur ἐμάχοντο 1), εἰκονίση. ᾿ἀμφιβάλλομεν δ᾽, εἰ ἱστορικὸς 
τῶν νεωτέρων χρόνων τὸ μέρος τοῦτο τοῦ Τρωικοῦ πολέ- 
μου ἠδύνατο κρεῖττον περιγράψαι. 
Ἢ δὲ 4) δαψῳδία οὕτως αἰσϑητῶς μετὰ τῆς ἡγου- 
μένης συνδέεται, ὥστε δύναταί τις εἰπεῖν, Ove ἐν μὲν τῆ 
,ὔ ς ν᾽ ς \ ~ ΄ ~ ᾽ 
se Iie. ity mhoun τοῦ ἐπεισοδέου τῆς (ore ἐν 
. \ ~ , ΄ ΄ ! , \ 
δὲ τῇ τετάρτῃ ἡ λύσις. Διότε ἔβαλε μὲν ὁ Μενέλαος τὸν 
Πάριν καὶ εἷλκεν αὐτὸν πρὸς τοὺς ᾿Αχαιούς, ἀλλὰ τοῦ ἱμάν- 
τος τῆς κόρυϑος κοπέντος ὁ κινδυνεύων ἐσώϑη. “οιπὸν 
οὔτε Μενέλαος, οὔτε ὃ Πάρις ἐφονεύϑη. Τίς ὃ νικητής; 
Τίς κύριος τῆς Ἑλένης ἔσται; Κηρύσσει μὲν 6 ᾿Δγαμέμνων 
σὰς / ς , \ , ΄ 2 3 \ A 
ἕν TH sy ῥδῥαψῳδίᾳ tov Μενέλαον νικητήν Ds ahha tov 
/ ~ U c- =" \ γ ~ 3 ~ 
λόγον αὐτοῦ μόνον ot Αχαιοὶ ἐπαινοῦσιν8). Ev μὲν τῇ 
΄ ς 17 ς ~ ~ 3 , ; , 
τρίτη δαψῳδίᾳ ὁ μῦϑος τοῦ ἐπεισοδίου σπουδαίως περίιε- 
, 2 \ ~ ΄ ra] ΄ , ς 
πλέχϑη, ἐν τ τῇ τετάρτῃ ἕκαστος περιμένεν λύσειν. Ὁ Me- 
\ 2 - a] > x \ ~ 3 / 
λησιγενὴς οὐκ ἠδεῖτο, ἵνα εἰς τὴν ψεχτὴν τοῦ Εὐριπέδου 
μέθοδον, τὸν ἀπὸ μηχανῆς ϑεὸν (τοῦτο ἐν τῆ ἐποποιίᾳ 
οὐχὶ κακία. ald? ἀρετή ἐστιν), καταφύγη. Καὶ δὴ ἔν τῆ 
x, ᾿ oa ’ φυγῇ. ῆ | 
/ ΄ ς \ 3 ΄ ΄ ~ ~ 
τετάρτῃ δαψῳδίᾳ ὁ Ζεὺς ἀποφαίνεται μέν ἐν τοῖς Feoic, 
ao , A 2 , “ ΄ co ΄ 
ote νέκη μὲν ἀρηιφίλου Mevehaov4, ὅμως πέμττει 
Ν 3 ~ a A ~ 3 , ~ [ἡ ᾿ 
τὴν ἀϑηναᾶν, ὅπως τοὺς Τρῶας εἰς παράβασιν τῶν ορκίων 
ὠϑήσηδ).. Πρὸς δὲ ἡ δαψῳδία αὕτη οὕτω στενῶς μετὰ 
τῆς ἡγουμένης συνδέεται, ὥστε οἱ ϑεοὶ καὶ περὶ τῶν ἐν τῆ 
τρίτη γεγονότων βουλεύονται, καὶ τὸν Πάριν οὐχὶ διὰ τοῦ 
3 , 2 3 A A ~ 3 ͵ ~i6 2 ΄ 
ἰδίου ὄνοματος, ἀλλὰ διὰ τῆς ἀντωνυμίας τ ᾧῷ 8) ὀνομαάζου- 
σιν. Οἱ Τρῶες λοιπὸν τὰ ὅρκια παραβάντες οὐ μόνον 
τὸν Μενέλαον τιτρωσχουσινδ), ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοὺς ᾿ἀχαιοὺς 
3 , Ὁ 9 > , / ἃ 3 eo ~ 
ἐπέρχονται). Ἢ δ᾽ ἐπιορχία τούτων καὶ αλλαχοῦ τῆς 
Ἰλιάδος μνημονεύεται, ὡς ἐν τῷ ἑπομένῳ κεφαλαίῳ ἔσται 
λόγος. Ἐπειδὴ δ᾽ οὕτως ἡ πρὸς εἰρήνην ἀπόπειρα ἀπέτυ- 
χεν, ἕκαστος περιμένει μάχην. ᾿4λλ᾽ ἠρίϑμησε μὲν ὃ ποιη- 
τὴς τὰς δυνάμεις τῶν τε ᾿Αχαιῶν καὶ Τρώων, καὶ τὸν χα- 
ραχτῆρα τῶν ἡγεμόνων αὐτῶν περιέγραψεν, ἀλλ᾽ aod γε 


1) Δ4ὐτόϑι 156. 2) Ἰλιάδ, Γ' 4561. 8) Δ4ὐτόϑι 461. 4) Ἰλιαδ. E 13. 
5) Αὐτόϑι 69. 6) Δυτόϑι 10. 7) Thad. 4 140. 
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ἦσαν οὗτοι ἕτοιμοι nara πάντα πρὸς μάχην; Ὁ Ομῆρος 
μηδεμέαν τῶν ἀχροατῶν ἀπορίαν ἀνεχόμενος τὴν τοῦ ᾿4γα- 
μέμνονος ἐπιπώλησιν προστίϑησιν1). Οὕτως ὁ ποιητὴς 
ἀπὸ τῆς δευτέρας δαψῳδίας μέχρι τοῦ τέλους τῆς ἔπιττω- 
λήσεως δι᾿ ἀμιμήτου τρόπου τὰς δυνάμεις, τὸν χαραχτῆρα 
καὶ τὴν διάϑεσιν τῶν ἐχϑρικῶν στρατοπέδων εἰκχόνισεν. 
Μετὰ ταύτην τὴν περιγραφήν, ὡς εἶχός, ἔναρξις τῆς μά- 
χης 3) γίνεται. πρὸς ἣν πόρρωθεν ὃ ποιητὴς τὸν ἀχροατὴν 
παρεσχεύασεν. Ἐπ ταύτη οἱ ᾿ἀχαιοὶ διατηροῦσι τὸν σιω- 
πηλὸν αὐτῶν χαραχτῆραϑ), ὃν ἐν ἀρχῆ τῆς τρίτης δαψῳ- 
δίας ἐγνωρίσαμεν. “Alda μετὰ τοσοῦτον μαχρὰς περιγρα- 
φὰς καὶ μετὰ πλείστας τῶν διαμαχομένων ἀφορμὰς ἕχα- 
στος περιέμενε σφοδροτέρας καὶ φονικωτέρας μάχας, ac ἔν 
τῇ δαψῳδίᾳ ταύτῃ οὐχ εὑρίσκει. 

"ALN ἡ ᾿ἀριστάρχειος τομὴ οὐ κωλύει ἡμᾶς, ἵνα εἰς τὴν 
ὕην δα ψῳδίαν εἰσελθόντες τὴν ἐν ταῖς τρισὶ ἡγουμέναις 
ἐγερϑεῖσαν ἐπιϑυμίαν ἡμῶν κορέσωμεν. Maxoal προπα- 
ρασκευαὶ προαγγέλλουσε μεγάλας χαὶ φονικὰς μάχας, ὧν 
τινας ἐνταῦϑα εὑρίσκομεν. ᾿άξιον δὲ σημειώσεώς ἐστιν, 
ὅτε ἐνταῦϑα ἀριστεύει ὃ Διομήδης, ὅστις ἐν τῇ ἡγουμένη 
bawwdig*) αἷς δειλὸς ἐψέχϑη. Ἢ ἀριστεία αὕτη τοῦ Τυ- 
δείδου οὐ μόνον τὴν ἔν τῇ ἡγουμένη δαψῳδίᾳ σιωπὴν av- 
τοῦ ἐξηγεῖ, ἀλλὰ καὶ τὴν ἕν τῷ μέλλοντι πανταχοῦ δια- 
λάμπουσαν παρρησίαν αὐτοῦ ἑρμηνεύει. Πρὸ τῆς μάχης 
σιωπᾷ μὲν ὃ ἥρως, ἀριστεύσας ὅμως διχαίως τοὺς φυγὴν 
προτείναντας ἐλέγχει. Δοιπὸν ἡ ῥαψῳδία αὕτη διὰ τῶν 
μαχῶν καὶ τῆς τοῦ Διομήδους ἀριστείας οὐ μόνον μετὰ 
τῶν ἡγουμένων, ἀλλὰ καὶ μετὰ τῶν ἑπομένων συνδέεται. 
Πρὸς δὲ ἡ εἰς τὴν μάχην ἀνάμιξις τῆς ᾿Αϑηνᾶςδ), τοῦ 
Ἄρεως) καὶ τῆς ᾿Αφροδίτης ἡ χαὶ τὰ ately μέσα ἐξηγεῖ, 
οἷς τέως ὃ Κρονίων πρὸς πλήρωσιν τῆς αὑτοῦ ὑποσχέσεως 
ἐχρήσατο, καὶ προπαρασχευάζει τὴν μετ᾽ ὀλίγον αὐστηρὰν 
ano τοῦ πεδίου τῆς ᾿μάχης ἀποτροπὴν τῶν ϑεῶν. Πρὸς 


1) Σεΐχ. 223--419. 2) Αὐτόϑι 422. 3) Αὐτόϑι 429. 4) Tedd. 4 
371. 5) E1 καὶ 121. 6) Avrode 80. 7) Avrode 312. 
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τούτοις ἄξιον σημειώσεώς ἐστιν, ὅτε μόλις οἱ ᾽Αχαιοὶ ὑπὸ 

Mc 7" , Cc ’ 1 3 \ , ~ 3 , 
tov Τρώων ἡἠττηϑησαν1). καὶ evdug μνεία τοῦ ἀπόντος 
᾿Αχιλλέως γίνεται3. Οὐ δυνάμεϑα δὲ συχνοτέραν μνείαν 

3 ~ 7 ~ , ~ , Ji eget ~ ~ 
αὐτοῦ ἀπαιτεῖν. Διότι ΤΟΉΡΟΥΟΥ σποψθθῦς οὐχὶ ἐν τῇ φορᾷ 

~ 7 Ἴ , ‘ ΄ id , 
τῆς μάχης ἐπέρχονται, ἀλλὰ καϑ' yovyiav, ὅπερ καὶ ἐγέ- 
veto ἐν τῇ ἐννάτῃ ῥαψῳόδίᾳ. 

Ἡ δ᾽ 61 δαψῳδέα συνδέεται μετὰ τῆς προηγουμένης 
οὐ μόνον διὰ τῆς ἐξακολουϑήσεως τῆς μάχης, ahha καὶ δεὰ 
τοῦ ἀριστεύοντος ἥρωος. Καὶ ἐνταῦϑα 6 Διομήδης οὐ 
παύεται ἀριστεύων. O δὲ κόμπος 3). wed? οὗ οὗτος πρὸς 
Γλαῦκον τὸν ἹἹππολόχου ἀγορεύει, οὐδόλως ἠδύνατο ἐξηγη- 
ϑῆναι, εἰ μὴ ἡ ἀριστεία αὐτοῦ προηγεῖτο. ᾿άνευ ἀριστείας 
ὁ ἐν τῆ τετάρτῃ δαψῳδίᾳ μέτρια φρονῶν Διομήδης οὐκ 
ἠδύνατο εἰπεῖν δυστήνων δὲ TE παῖδες ἐμῷ MEVEL 
ἀντιδωσιενῆ. Ei μὴ ἡ ἀριστεία τοῦ ἥρωος προηγεῖτο, 
ὁ Ἕλενος οὔτε πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα ἠδύνατο αὐτὸν παραβα- 
λεῖν 5). οὔτε ἔμελλε συμβουλεῦσαι τῷ Ἕκτορε, ἵνα διὰ τοῦ 

> ~ 3 ~ 3. Qa ε “ ͵ \ a 
οἴχτου τῆς Adnvac, dt ἣν ὁ ἥρως ἐνίκα, τὸν ἄγρεον 
Διομήδη τῆς πόλεως ἀπώσωσιν δ). Ἢ ἕχτη δαψῳδία συν- 
δέεται καὶ μετὰ τῆς τρίτης. ΖΔιότε O éexel τὸ πεδίον τῆς 
μάχης καταλιπὼν Πάρις, ἐνεαῦϑα ἔτει ὃν τῷ ϑαλάμῳ 
εὑρίσκεται). οἱ δὲ κατ᾽ αὐτοῦ ψόγοι τοῦ τε “Extogoc®) καὶ 
- BE 10 ond \ 2 ~ ͵ < 3 ον. 
τῆς Ἑλένης 10) προδήλως τὴν ἔν τῇ μονομαχίᾳ ἧτταν αὐτοῦ 
c ΄, ~ ~ cr £¢ / 
ὑπαινίσσονται. Τελευταῖον παρατηροῦμεν, ort ἡ ῥαψῳδέα 
αὕτη ἐστὶ πρροτταρασκευή τις εἰς τὸν ϑάνατον τοῦ Ἕχτορος. 
Διότε ὃ Ὅμηρος εἰωϑεν, ἵνα τὸν χαρακτῆρα τῶν ἡρώων, 
, , ~ aN ~ 7 
οἵτινες μέγα te μέλλουσε πρᾶξαι ἢ παϑεῖν, πόρρωϑεν δια- 
γράφη. Τοῦτο καὶ ἐπαένετέον καὶ ἄξιον μιμήσεως νομίέζο- 
μεν. Διότε 6 ἀκροατὴς ἢ ἀναγνώστης εἰς τὴν παλαιὰν 
μνείαν ὡς εἰς παλαιὰν γνωριμότητα ἀνατρέχει. 

Ἢ δ᾽ Τὴ δαψῳδία μετὰ τῆς ἕκτης οὐ μόνον διὰ τῆς 

συνεχείας τῶν γεγονότων, ἀλλὰ καὶ αἰσϑητῶς συνϑδέεται.. 


1) Αὐτόϑε 699. 2) Αὐτόϑι 788. 3) Ἰλιάδι. Ζ 126 καὶ ἑξῆς. 4) 4ὑ-- 
τόϑι 121. 5) Στίχ. 99. 6) Στίχ. 187, 269 χαὶ 305. 7) Thad. Τ' 882. 
8) Ἰλιάδ. Ζ 816. 9) ὐτόϑι 326. 10) Αὐτόϑε 844. 
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Διότε ἐν μὲν τῆ ἡγουμένη wpider ὁ Ἕκτωρ, ἐνταῦϑα δ᾽ ἀρ- 
yetar 0 ποιητὴς διὰ τοῦ Ὡς εἰπών"). Ἐχεῖ 6 te Πάρις 
καὶ ὁ Ἕχτωρ ἀπῆσαν μὲν τοῦ στρατοπέδου, ἀλλ᾽ ἀεὶ πρὸς 
ἐπάνοδον προπαρεσκευάζοντο ἢ ὥδευον, ἐνεταῦϑα φϑάσαν- 
τὲς τῆς μάχης μετέχουσιν. ᾿Αάριστα δ᾽ ἐποίησεν ὁ ποιητής, 
ὅτε ἐν τῆ ἀπουσίᾳ τοῦ Ἕκχτορος παρεμβαλὼν εἶδός τι μο- 
vomayias τοῦ Γλαύκου καὶ Ζ4Ζιομήδους 3) πᾶσαν wayyy ἀπέ- 
φυγεν. Διότι, εἰ οἱ Τρῶες, ὡς ἡ ὑπόσχεσις τοῦ 4ειὸς ἀπή- 
wet, ἄνδυ τοῦ Ἕκτορος ἐνίκων τοὺς ᾿Αχαιούς, ἐταπεινοῦτο 
ὁ ἥρως, ὃν ὡς μέτρον τῆς ἀνδρίας τοῦ ᾿Αχιλλέως παρεσκεύα- 
ζεν. ᾿Ἄξιον δὲ σημειώσεώς ἔστιν, ὅτε ἐνταῦϑα μόλις παῦ- 
ols τῆς μάχης ἐγένετο, καὶ εὐϑὺς μνεία τῆς μήνιδος τοῦ 
᾿Αχιλλέως γίνεται3). Ἐπειδὴ δὲ τὰς ἐπαναλήψεις ἀποφεύ- 
γομδν, ἐνταῦϑα οὐ μνημονεύομεν πλείστων συνδέσμων, dv 
ὧν ἡ δαψῳδία αὕτη μετὰ τῶν ἡγουμένων καὶ ἑπομένων 
συνδέεται. Παραδείγματος χάριν τῆς ταφῆς τῶν νεχρῶν 
καὶ τὴς ἀνεγέρσεως τῶν τειχῶν), περὶ ὧν ἐν τῷ ἑπομένῳ 
κεφαλαίῳ ἔσταε λόγος. 

ΜΜεταβαίνομεν εἰς τὴν ϑην δαψῳδέαν. Ἐγένξτο μὲν 
νὺξ ἐν τῇ ἑβδόμῃ καὶ τὰ ἐχϑριχὰ στρατόπεδα μετὰ μα- 
χρὰν εὐωχίαν τὸ δῶρον τοῦ ὕπνου ἕλοντο, ἀλλ᾽ ὁ 
Ζεὺς ἀγρυπνεῖ παννύχεος σμερδαλέα κτυπέων 5), 
Τί ἄρα ye σχοτπεῖ ὁ τερπικέραυνος; Οἱ τὴν πρώτην δα- 
ψῳδίαν καὶ τὰς μετὰ ταύτην ἀναγνόντες διατηροῦσιν ἕν 
τῇ μνήμῃ, ὅτε ὃ ϑεὸς οὗτος ὑπόσχεσίν τινα ἔδω. Ai δὲ 
Setar ὑποσχέσεις, ἂν καὶ βραδύνωσιν, ὅμως ἀσφαλῶς ἐκ- 
πληροῦνται. Ἔν τῆ ὀγδόη λοιπὸν ῥδαψῳδίᾳ οὐ μόνον λύε- 
TAL τὸ μυστήριον τῶν ἐν τῇ ἡγουμένη χεραυνῶν, ἀλλὰ καὶ 
ἢ τοῦ Διὸς ὑπόσχεσις ἄρχεται ἐχπληρουμένη. Δεότι οὗτος 
sic ἀγορὰν τοὺς ϑεοὺς καλέσας λέγεε αὐτοῖς, ἵνα μήτε τοῖς 
Ἀχαιοῖς, μήτε τοῖς Τρωσὶ βοηϑῶσιν 5). ᾿ἀπὸ τῆς ὥρας ταύ- 
τῆς ἄρχονται αἱ συμφοραὶ τῶν ᾿Αχαιῶν. Ἐνταῦϑα κεῖνται 
τὰ σπέρματα τῆς ἥττης τῶν ᾿Αχαιῶν, ἐνταῦϑα τῆς πρὸς 


1). Ἰλιάδι H1. 2) Ἰλιάδι. Ζ.119. 8) Ἰλιαδ. Η 118 καὶ 228. 4) Ar- 
τόϑιε 435. 5) Αὐτόϑι 479. 6) Ἰλιάδ. @ 11. 
Μιστριώτου ‘lorog. τῶν ὅμηρ. ἐπῶν. 1 
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τὸν ᾿Αχιλλέα πρεσβεύσεως, καὶ ἐνταῦϑα τὰ τῆς ἀπορρήσεως 
τῆς μήνιδος. Ἢ ἀπαγόρευσις ὅμως αὕτη κατὰ τὸν Jacob’) 
ἥρμοΐζε μᾶλλον ἐν τῇ δευτέρᾳ ῥδαψῳδίᾳ, ἢ ἐνταῦϑα. ᾿4λλ᾽, 
a> νομίζομεν, διὰ τρεῖς σπουδαίας αἰτέας ἄριστα ὅ ϑε- 
σπέσιος Ὅμηρος ἐποίησεν. Πρῶτον 6 Ζεὺς οὐκ ἠδύνατο 
ἐν τῇ δευτέρᾳ δαψῳδίᾳ ἀπογορεῦσαε τοῖς ϑεοῖς τὴν εἰς τὴν 
μάχην ἀνώμιξιν, ἀφ᾽ οὗ μέχρις ἐκείνης τῆς στιγμῆς οὗτοι 
οὐκ ἀνεμίχϑησαν. Δεύτερον, εἰ οὐδεὶς τῶν ϑεῶν τὸ κατ᾽ 
ἀρχὰς ἐβοήϑει τοῖς ᾿Αχαιοῖς, οὗτοι τὸ πρῶτον ἄνευ τοῦ 
᾿Αχιλλέως τῆς μάχης πειρώμενοι καὶ ἔν ταύτη ἀποτυγχά- 
vovtes ἔμελλον τῆς Τροίας ἀπελθεῖν. Ζιότε ὁ βραδύτερον 
βοηθείᾳ τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἀριστεύσας Διομήδης οὐκ ἘἜμελλεν 
ἔχειν τὸ ϑάρρος, ἵνα τούτους κωλύση. Καὶ τελευταῖον, εἶ 
ἡ τοῦ Διὸς ἀπαγόρευσις ἔν τῆ δευτέρᾳ δαψῳδίᾳ ὑπῆρχεν, 
ἡ ἀναπτυξιες τοῦ μύϑου ὃν αὐτῷ τῷ σπέρματε ἐπνίγετο. 
Διὰ τῆς ἀπαγορεύσεως λοιπὸν τοῦ Atos ob ᾿Αχαιοὶ τῶν 
συμμάχων ϑεῶν ἐστερήϑησαν. ᾿Αλλὰ καὶ οὕτω tu ϑάρρος 
τοῦ ἀριστεύσαντος Διομήδους ἦν ἱκανόν, ὅπως τοὺς Τρῶας 
ἐν τῇ πόλει τοῦ Πριάμου καϑείρξη, εἰ μὴ 6 Ζεὺς διὰ χε- 
ραυνῶν αὐτὸν ἐκώλυεν3). Ἡ τοῦ τερπικεραύνου βούλησις 
ἰσχύει, καὶ οἱ μὲν ᾽Αχαιοὶ τρέπονται εἰς φυγήν, 6 0 Ἕχτωρ 
ἔμελλε καῦσαι τὰς ναῦς αὐτῶν 8). εἰ μὴ ὁ Κρονίων τὸν 
‘Ayapéuvova ὀλοφυρόμενον χαὶ δακρυχέοντα ᾧκτειρεν ἢ). 
᾿4λλ᾽, ἐπειδή 6 τοῦ ϑεοῦ οἶκτος οὐ δύναται ἀναιρέσαε τὴν 
ὑπόσχεσιν, οἱ ᾿Αχαϊοὶ αὖϑις φεύγουσινδ). Πειρῶνται μὲν 
ἥ τε Ἥρα καὶ ἡ ᾿Αϑηνᾶδ), ὅπως αὐτοῖς βοηϑήσωσεν, ἀλλ᾽ 
6 Ζεὺς διὰ φοβερῶν ἀπειλῶν ταύτας κωλύει). Οὕτω τῶν 
Τρώων νικητῶν γενομένων προπαρασκχευάζεται ἡ εἰς τὸν 
᾿Αχιλλέα πρέσβευσες. sig ἣν εὐθὺς μεταβαίνομεν. 

Τὴν δ᾽ 9ην δαψῳδέαν 6 ἱστορικὸς Grote’) πειρᾶ- 
ταῦ, ὅπως νόϑην ἀποδείξη. Τοῦτο δὲ τοσοῦτον παράδο- 
Edy ἔστιν, ὅσον λέγεται ὑπ᾽ ἀνδρὸς οὐ σμικρὰν ἑνότητα ἔν 


1) Ueber die Entstehung der Ilias und der Odyssee σελ. 219, 2) ᾿Ιλιάδ. 
© 132. 3) Αὐτόϑι 211. 4) Αὐτόϑι 245. 5) Αὐτόϑι 335. 6) Αὐτόϑι 350. 
7) Αὐτοϑι 399. 8) II, 162. 
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ty Ἰλεάδε εὑρίσκοντος καὶ ταύτην εἰς δύο μικρότερα ἔπη, 
τὴν ᾿Αχίλλειαν καὶ μικροτέραν twa Ἰλιάδα, διαιροῦντος. Ὁ 
,ὔ - 2 ΄΄ >» ‘ c , , c 
πατήρ ye τῆς ᾿Αχιλλείας ὠφειλεὲ τὴν ῥαψῳδίαν ταύτην we 
τὸ σπουδαιότερον μέρος τοῦ ἰδίου ἔπους ϑεωρῆσαι. δΔεὅτι 
ταύτης μὴ ὑπαρχούσης ὀφείλομεν δέξασθαι νόϑην καὶ τὴν 
πρώτην, ἥτις ἡ βάσις τῆς Γροτείου ᾿Αχιλλείας ἐστίν. Πρὸς 
δέ, ταύτης νόϑης ϑεωρηϑείσης ἡ τοῦ Διὸς πρὸς τὴν Θέτιδα 
ὑπόσχεσις οὐ προσηκόντως πληροῦται. Πόσον ἀνακόλου- 
Soo ἔμελλεν εἶναι ἡ ὑὕπόϑεσις τῆς Ἰλιάδος, εἰ 6 Ζεὺς ὕπο- 
, c 3 ΄ \ 2 \ ~ A ΕΝ 
σχεϑείς. ὅπως avayxaon τοὺς Ayatovs τιμῆσαι τὸν ᾿Αχιλ- 
λέα, ἄνευ προηγουμένης ταπεινώσεως τῶν ἀδικησάντων διὰ 
τοῦ φόνου τοῦ Πατρόκλου εἰς ἑκουσίαν τῆς μήνιδος ἀπόρ- 
ρῆσιν ὦϑει! O Grote vomitert), ὅτε ἡ πρέσβευσες τὸν 
᾿Αχιλλέα ἀδιάλλακτον εἰχονίζουσα ταπεινοῖ τὸν χαρακτῆρα 
3 ~ 2 - > [« »} ᾿ a ea 2 
αὐτοῦ. Ev τοῖς ἐϊιπροσϑεν ὅμως εἴπομεν τὴν αἰτίαν. δὲ 
ἣν ὃ ποιητὴς ἠναγκάζετο τοιοῦτον τὸν ἥρωα αὑτοῦ εἰκονί- 
σαι. ᾿Αλλως τοιοῦτος ἦν 6 τοῦ ᾿Αχιλλέως χαραχτήρ. Οὗ- 
τος εἰς ἄχρον ἀγαπᾷ καὶ εἰς ἄκρον μισεῖ. Ἢ δὲ μεγίστη 
3 , ~ c \ \ \ , , 
ἀνδρία στενῶς, ὡς ta κατὰ τὸν Meléayoor δεικνυουσε 3). 
μετὰ τῆς μεγίστης ἀχαμψίας συνεδέετο. ᾿Αλλὰ κατὰ τὸν 
Grote?) χωρία τινὰ τῶν ἑπομένων δαψῳδιῶν δεικνύουσιν, 
ὅτε ὃ ποιητὴς οὐκ ἐγίνωσχε τὰ κατὰ τὴν πρέσβευσιν. Καὶ 
δὴ 6 ᾿Αχιλλεὺς ἐν τῆ ἑνδεχάτη ῥδαψῳδίᾳ ἢ λέγει πρὸς τὸν 
Πάτροκλον, ὅτι οἱ ᾿Αχαιοὶὲ ταπεινωθήσονται πρὸ αὑτοῦ. 
Κατὰ τὸν ἱστορικὸν τοιαύτῃ φράσις οὐχ ἠδύνατο τεϑῆναι 
3 \ , wT ee 3 c , ~ 2 2 
εἰς τὸ στόμα τοῦ ἥρωος, εἰ ἡ πρέσβευσις προηγεῖτο. ᾿Αλλ 
ὃ ᾿Αχιλλεὺς μὴ χαμφϑεὶς ὑπὸ τῶν πρέσβεων τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἐπεϑύμει, ἵνα οὗτοι εἰς μείζονα ἀνάγκην ἔλϑωσιν. Νῦν δ᾽ 
Ὕ - 7, 3 , = c 4 , ~ 3 = ~ c ted 
ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἀνάγχῃ εὑρισχομένων τῶν ᾿Αχαιῶν 6 ἥρως 
, Ld ς Ψ ς ~ , 5 
γνομέζει, ὅτε οὗτοι αὖὐϑις πρὸ αὐτοῦ ταπεινωϑήσονται. Εἰ 
δ᾽ 6 ᾿Αχιλλεὺς δευτέραν πρεσβείαν μὴ περιέμενε, τῆς Τροίας 
ἀπήρχετο. Ὃ δ᾽ ἀπορῶν διὰ τὸν τοιοῦτον τοῦ ἥρωος χα- 
ραχτῆρα ὠφειλεν ἀπορεῖν καὶ διὰ τὸν tod ΜΜὝἭλεάγρου, 
ὅστις πολλὰς τῶν δημοτῶν αὑτοῦ πρεσβείας ἀπώϑησεν. 


1) I, 174. 2) Ἰλιάδ. 1, 550. 3) 11, 169—173. 4) Στίχ. 609. 
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Πρὸς πᾶσε δὲ τούτοις ἡ ἐννάτη ῥαψῳδία οὐ δύναται ἄπο- 
κοπῆναι τῆς ᾿Ιλιάδος. Διότε τῆς πρεσβεύσεως οὐ μόνον ἡ 
Θέτις 1) ἐν τῷ διαλόγῳ αὑτῆς πρὸς τὸν Ἥφαιστον, ἀλλὰ 
καὶ ὁ ᾿Δγαμέμνων 3) χαὶ ὃ ᾿Αχιλλεὺς 8) μετὰ τὴν συνδιαλλα- 
γὴν μνείαν ποιοῦνται. Οἱ δ᾽ ἔντονοι τοῦ Νέστορος πρὸς 
τὸν Πάτροχλον doyout), δι᾿ ὧν ἐχεῖνος τὴν ἀχαμψιάν τοῦ 
᾿Αχιλλέως μέμφεται, οὐκ ἠδύναντο ἐξηγηθῆναι, εἰ μὴ ἡ πρέ- 
σβευσις προηγεῖτο. 

᾿ς Τὴν δὲ 101” δαψῳδίαν, ὡς ἀλλαχοῦ ἤδη εἴρηται, 
τῶν ἀρχαίων τινὲς ἐϑεώρησαν εἷς ὀψιαίτερον τῆς ὁμηρικῆς 
Μούσης προϊὸν καὶ ὡς βραδύτερον sic τὴν ᾿Ιμμάδα παρεμ- 
βεβλημένον. Ἐπειδὴ ὅμως τοῦτο οὐχ ἔστιν εἴδησις ἐκ τῶν 
ὁμηρικῶν χρόνων καταρρέουσα, ἀλλὰ μόνον χρίσις, ἐπιτρέ- 
metas καὶ ἡμῖν ἴσον τοῦ κρίνειν δικαίωμα. Ἴσως οἱ οὕτως 
ἀποφανϑέντες χριτικοὶ ἀπεῖδον sic τὴν φύσιν τῆς ῥαψῳ- 
δίας, ἥτες τοῦ δλου ἀποσπωμένῃη οὐ καιρίως τὴν δλην ὑπό- 
Seow βλάπτει. Οὐ βλάπτει δὲ ταύτην, εἰς πᾶσα τοιαύτη 
ἐκδρομὴ οὐ μεταβάλλει τὴν τύχην τοῦ πολέμου. ᾿4λλα, 
καίπερ τῆς κυρίας ὑποϑέσεως μὴ βλαπτομένης, ὅμως ἡ ῥα- 
ψῳδία ἀποσπωμένη οὐ σμικρὸν τὴν πλοχὴν τοῦ μύϑου δια- 
ταράσσει. Οἱ ᾿ἀχαιοὶ ἐμαχέσαντο πρὸς τοὺς Τρῶας, ἀλλ᾽ 
ἡττήϑησαν, ὁ δὲ Διομήδης πρὸς τὸν ᾿ἀχιλλέα πρεσβεύσας 
ἀπέτυχεν, ἀποτυχὼν δὲ μετὰ τῶν ἄλλων ἡρώων ἀπέρχεται 
κοιμηϑῆναι. “Add” ἄρα ye 6 ᾿Δγαμέμνων ὑπὸ τῶν Τρώων 
ἡττηϑεὶς καὶ πρὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως ταπεινωϑεὶς nad’ ὅλην τὴν 
νύχτα ἐκοιμᾶτο; ᾿Δρά ye 6 τοῦ στρατοῦ ἡγεμὼν ἐκοι- 
ἰᾶτο, & ᾧ ὃ Ἕκτωρ καὶ τὸ Τρωικὰ πυρὰ ἠπείλουν 
τοὺς ᾿Αχαιούς; Ei ἡ δεκάτη δαψῳδία ἔλειπεν, οἱ κριτεκοὶ 
τὸν Ὄνειρον παρῳδήσαντες ὠφείλον εἰπεῖν τῷ ὁμηρικῷ 
᾿Ἀγαμέμνονε, Εὕὔϑεις ᾿άτρέος υἱὲ δαΐφρονος in- 
ποδάμοιο; Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουλη- 
φόρον ἄνδρα, ᾧ λαοί τ᾽ ἐπιτετράφαται καὶ 
τόσσα μέμηλεν. Πρὸς δὲ ἐμέλλομεν εἰπεῖν, ὅτε 0 λόγος 


1) ᾿Ιλιαδι 2 448. 2) ἸΙλιάδ. Τ 40. 38) Avtode 147. 4) Theod. 
A 655. 
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τοῦ Ooatiov quandoque bonus dormitat Homerus!) καὶ ἐν- 
ταῦϑα ἐφαρμοζεται, καὶ τῇ ἀληϑείᾳ ἔμελλε χοιμᾶσϑαι 
ἀκαίρως. ᾿Αλλ᾽ ὃ ϑεσπέσιος ποιητὴς γινώσκει, mov δύνα- 
Tat κοιμᾶσθαι. χαὶ mov ὀφείλει ἀγρυπνεῖν. Καὶ δὴ ἐν- 
ταῦϑα οὐκ ἐπέτρεψε τῷ Ayausuvove ὕπνον, ἀλλὰ πάσας 
τὰς ἀστραπὰς καὶ τοὺς χεραυνοὺς τοῦ Atos, πάντας τοὺς 
στεναγμοὺς εἰς τὰ στήϑη τοῦ ἥρωος ἐνέβαλεν3). Ἐν τῇ 
δαψῳδίᾳ ταύτη εὑρίσχομεν τὸν τόπον καὶ τὸν χρόνον, οἷα 
ὃν ταῖς ἡγουμέναις ἐγνωρίσαμεν. Καὶ δὴ εὑρίσκομεν τὴν 
τάφρον ἢ τὴν ὃν τῆ ἑβδόμη ῥαψῳδίᾳ ἀνορυχϑεῖσαν. καὶ 
οὐ μόνον τὴν ἐν τῇ ὀγδόη ἐπελθοῦσαν νύκτα, ἀλλὰ καὶ τὸ 
τῆς νυχτὸς μέρος, ὃ ἐν τῇ ἐννάτη ὑπελείρϑη. Ὡσαύτως οἱ 
ἥρωες ταύτης τῆς ῥδαψῳδίας τηροῦσι τὸν χαρακτῆρα, ὃν ἐν 
ταῖς ἄλλαις ἐγνωρίσαμεν. ᾿Α4λλ᾽ ὃ Jacob+) ἀνακαλύπτει, 
ὃτε 0 Μενέλαος, ὅστις ἀλλαχοῦ διὰ τὴν πρὸς τοὺς ἡγεμό- 
νας φιλοπροσηγορίαν αὐτοῦ διαχρένεται. ἐνταῦϑα ὑψηλό- 
gowy ἐγένετο. Τοῦτο δ᾽ 6 ἀνὴρ ἐξάγει ἐκ τῆς φράσεως 
τοῦ ᾿Αγαμέμνονος πρὸς τὸν ἀδελφόν, πατρόϑεν ἐκ ys- 
νεῆς ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, πάντας κυδαέ- 
νῶν" μηδὲ μεγαλέζεο ϑυμῷϑδ). ᾿4λλ ὁ Μενέλαος 
μέχρε τοῦδε οὐδὲν σημεῖον ὑψηλοφροσύνης πρὸς τοὺς ἡγε- 
μόνας ἔδειξεν. Ei δ᾽ ὃ ᾽Αγαμέμνων παροτρύνει αὐτὸν εἰς 
εὐπροσηγορίαν, τούτου προχείρως ἡ αἰτία εὑρέσκεται. Ὁ 
᾿Αγαμέμνων, ὅστις ἐν ἑκάστη φράσει τὴν αὑτοῦ ταπείνωσιν 
δείκνυσιν, ἐπιϑυμεῖ, ἵνα καὶ ὃ ἀδελφὸς τὸν αὐτὸν χαρα- 
κτῆρα ἔχη. Οἱ δὲ ταπεινωϑέντες gel τοὺς ἄλλους ὑὕψηλό- 
φρονας ϑεωροῦσιν. "ἄλλως νῦν ἦν ἀνάγκῃ μείζονος εὐπρο- 
σηγορέίας. Διότε νῦν πρῶτον τὰ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπὶ ξυροῦ 
ἀκμῆς ἔφϑασαν. 

Τὴν δὲ 11ην δα ψῳδέαν τῶν σπουδαιοτέρων τῆς 
᾿Ιλιάδος μερῶν ϑεωροῦμεν. Διότι ἐνταῦϑα ὃ μῦϑος μά- 
λιστὰ περιπλέκδται, καὶ ἡ ἀρχὴ τῆς λύσεως αὐτοῦ τίϑεται. 
Τοῦτο ὅμως οἱ τιλεῖστοι τῶν κριτιχῶν παριδόντες νομίζουσι 


1) Ars poetica σείχ. 859. 2) Ἰλιάδι. Καὶ ἐν ἀρχῇ. 3) Αὐτόϑιε 194. 
4) Ueber die Entstehung der Ilias u. der Odyssee σελ. 238. 5) Ἰλιάν, K 68. 
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, ΄ aN ‘ \ c , ΄ 3 t 
ταύτην νόϑην. “Av ὅμως τὴν δαψῳδίαν ταύτην ἀφαιερέσω- 
μεν, οὔτε ἡ πλοκὴ τοῦ μύϑου προσηκόντως χωρεῖ, οὔτε ἡ 
λύσις αὐτοῦ νοεῖται. Οἱ ἄριστοι τῶν ᾿Αχαιῶν πρῶτον μὲν 
διὰ τῆς ἰδίας ἀνδρίας, εἴτα δὲ διὰ τῶν τειχῶν καὶ τῆς 
πρὸς tov ᾿Αχιλλέα πρεσβεύσεως ἐπειράϑησαν, ὅπως τὴν 
ε A ~ ΟἵἹ 2 , 3 3 2 ΄ ‘ 
ὁρμὴν tov Extooos avayaitiomow, ahh ἀπέτυχον. Διὰ 
τὰς ἀποτυχίας δὲ ταύτας ἐν τῇ ἡγουμένη δαψῳδίᾳ εἴδομεν 

x 9 ἡγουμὲενῇῃ par μ 
A 2 , 2 ~ , 4 »” 
tov ᾿Αγαμέμνονα ἀγρυπνοῦντα, στενάζοντα καὶ tov ὄλεϑρον 
τοῦ στρατοῦ φοβούμενον. ‘O ἤρως ἐταπεινώϑη καὶ die 
τῆς ταπεινώσεως εἰς τὴν ἐσχάτην ἀνελπιστίαν ἐφϑασεν. 
"ALL? ἡ ἀνελπιστία τίκτει ϑάρρος. Ζ4ιότε τὰ ἄχρα συνέχον- 
A ς \ c > XV \ κ -υ ) 
ται. Δοιπὸν ἡ μεταβολὴ αὕτη ἐστὶ φυσικὴ καὶ ὁ Aya- 
μέμνων δυνάμει ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀριστείαν εἶχεν. “ALA ἡ 
ἀριστεία αὕτη πολλοῖς τῶν κριτικῶν ἐφάνῃ ἀντιφάσκουσα 

\ \ Cc ΄ ~ oO Bi 3 3 ~ c 
πρὸς τὴν ὑπόϑεσιν τοῦ ὅλου ἔπους. Οὐχ ὀρϑῶς, ὡς νο- 

, ΄, c \ € ΄ ΄ c <« 3 4 
μίζομεν. Avore ὃ Ζεὺς ὑπέσχετο μέν, ὅπως οἱ ᾿Αχαιοὶ πιε- 
σϑέντες τὸν ᾿Αχιλλέα τιμήσωσιν, ὅμως οὔτε τὸν ὄλεθρον 
τῶν ᾿Αχαιῶν ϑέλει, οὔτε τὴν ἀτιμίαν τοῦ ᾿Αγαμέμνονος 
ἀνέχεται, ὡς αὐτὸς 6 ποιητὴς διαρρήδην λέγει" 

Ζεὺς μὲν ἄρα Τρώεσσι καὶ Ἕχτορι βούλετο νίχην, 
κυϑαίνων ᾿Α4χιλλῆα πόδας ταχύν " οὐδ᾽ ὅγε πάμπαν 
ἤϑελε λαὸν ὀλέσϑαι ᾿4γαϊχὸν Ἰλιόϑι πρό 1). 


Διὰ ταῦτα λοιπὸν ἐν ἀρχῆ τῆς δοψῳδίας ταύτης 0 Aya- 
μέμνων τούς te ἄλλους χελεύσας ὅὁπλισϑῆναε καὶ αὐτὸς 
ὁπλισϑεὶς καὶ ἐπὶ τοὺς πτολεμέους ἐπελϑὼν ἀριστεύει. Πρὸς 
πᾶσι τούτοις τὸ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος ϑάρρος τὴν λύσιν τοῦ 
ὅλου μύϑου προπαρασχευάζει. Διότε 6 ἥρως ἐκ τῆς ἀρι- 
στείας μέγα ϑαρρήσας χαὶ εἰς κινδύνους ἑαυτὸν ἐμβαλὼν 
τιτρώσκεται 3) καὶ τρωϑεὶς τῆς μάχης agioratos?). O δ᾽ 
Ἕκτωρ παραχρῆμα τὸν ἀριστεύοντα ἀποστάντα τῆς μα- 
χῆς νοήσας ἐπὶ τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἐπέρχεται, καὶ οὗτοι εἷς φυ- 
γὴν τρέπονται. Πειρῶνταιε μὲν Ὀδυσσεὺς ἢ καὶ 0 Φειομη- 
δηςὅ), ὅπως τὴν φυγὴν τούτων ἀναχαιτίσωσεν, ἀλλὰ τρω- 


1) Ἰλιάδι. N 841. 2) Ἰλιάδ. A 252. 8) Δυὐτόϑε 286. 4) Αὐτόϑε 440. 
5) Αυτόϑε 376. 
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ϑέντες τῆς μάχης ἐξέρχονται. Οὕτως ὁὃ κίνδυνος τῶν 
᾿Αχαιῶν ἐκορυφώϑη. Ei ὁ ποιητὴς ἐνταῦϑα δευτέραν πρέ- 
σβευσιν παρενέβαλε, κατέστρεφεν. 0, τε ἐπιτυχέστατα ἀνή- 
γείρεν. Διότε οἱ ᾿Αχαιοὶ viv εἰσεν ἄξιοι οὐχὶ ταπεινώσεως, 
ἀλλ᾽ οἴκτου, ὡς αὐτοὶ οὗτοι οἴδασι λέγοντες διὰ τοῦ στό- 
ματος τοῦ Νέστορος περὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως οὐ κήδεται οὐ δ᾽ 
ἐλεαίρειῖ,). Οὕτως ὁ ϑεσπέσιος ποιητὴς βραδέως μὲν καὶ 
κατ᾽ ὀλίγον, ἀλλ᾽ ἐπιτυχῶς τὴν ταπείνωσιν τῶν ᾿Αχαιῶν μέχρις 
οἴχτου κατεβίβασε, τὴν δὲ τιμὴν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀνεβίβασε μέχρι 
τοῦ ὑψίστου σημείου, ἐφ᾽ οὗ O ἱστάμενος κάμπτεται. Ὃν- 
τως μέγα τῆς τέχνης πρόβλημα ὁ ποιητὴς λύει ἐνταῦϑα ἐν 

~ > ΄ c ~ ΄ 2 2) < ς [ἢ ΄ 4 , 
τῇ ἐξόχῳ αὐτοῦ φύσει. Ald, & © ἡ δαψῳδία πλείστας 

, . ~ ~ - ’ 3 , 
ἀρετὰς περιέχει, οἵ πλεῖστοι τῶν κριτικῶν ταύτην οὐ μόνον 

, 2 z 2 x \ ε 2) , 
γόϑην ἀποφαίνονται, ἀλλὰ καὶ ὡς ἀϑροίσμα ϑραυσμάτων 
ϑεωροῦσιν. ᾿4λλ᾽ ἰδωμεν μίαν γε αἰτέαν, ὅπως ὃ ἀναγνώστης 
καὶ περὶ τῶν λοιπῶν κρίνη. Ὁ Jacob?) τὴν ἐν ταύτη τῇ 
ι ι t 

΄ 7 ΄ ~ 3 , 
ῥαψῳδίᾳ περιγραφομένην πανοπλίαν τοῦ Αγαμέμνονος 8) 
πρὸς τὴν ἐν τῇ 18} τοῦ ᾿Αχιλλέως παραβάλλων εὑρίσκει 
, , “ , [τ 5 Ios a > 
τοσαύτην διαφοράν, ὥστε λέγει, ὅτε Gv ἀδύνατον, ἵνα ἐν 
- 3 ~ , \ 2 ~ ? ~ ~ Cc , 7 c , 
τῷ αὐτῷ χρόνῳ καὶ ἐν τῇ αὐτῇ τῆς Ἑλλάδος χώρᾳ αἱ δύο 
2 , x c , A ~ κ \ 
ἀσπίδες καὶ αἱ τούτων περιγραφαὶ ποιηϑῶσιν. Καὶ κατὰ 
τὸν χριτικὸν ἡ μὲν τοῦ ᾿Αγαμέμνονός ἔστιν ἔργον ἕλληνι- 
κόν, ἡ δὲ τοῦ ᾿Αχιλλέως φοινικικόν. ᾿Αλλ᾽ ἕκαστος ὅμηρι- 
κὸς ἥρως διάφορον πανοπλίαν τῆς τοῦ ἀλλου εἶχεν, ὡς ὁ 
Ὅμηρος πολλαχοῦ ἐδήλωσεν. Δ4Διαφορὰ δ᾽ ἀσπίδων οὔτε 
τόπου. οὔτε χρόνου διαφορὰν δείκνυσιν. Διότε οὐ μό- 
vov 6 αὐτὸς τόπος καὶ χρόνος, ἀλλὰ καὶ 6 αὐτὸς νοῦς. 
ὁ τοῦ Αἰσχύλου, ἐν τῷ δράματε Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας οὐχὶ 
δύο, ἀλλ᾽ ἑπτὰ ἀσπίδας ὡς μάλιστα ἀλλήλων διαφόρους πα- 
ρήγαγεν. ᾿Αάλλως οἱ ἥρωες οὐκ ἐστεροῦντο καὶ φοινεκικῶν 
ἔργων. 

Ev δὲ τῇ 127 δαψῳδίέᾳ οἱ ᾽Αχαιοὶ προμάχων στε- 
΄ 2 \ ᾿ , ivd ~ , > , 
3 4 Ἐ 
ρούμενοι εἰς τὰ τείχῃ φεύγουσιν), ἅπερ ἐν τῇ ἑβδόμῃ ανή 


1) Avréde 665. 2) Ueber die Entstehung der Ilias und der Odyssee 
σελ. 248. 3) Ἰλιάδ. 4 24—46. 4) Ἰλιάδ. M 38. 
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γείραν. Ἢ ῥαψῳδία λοιπὸν αὕτη οὐ μόνον μετὰ τῆς ἑβόό- 
μῆς ἀρρήχτως συνδέεται, ἀλλὰ χαὶ μετὰ πασῶν τῶν ἄλλων, 
ὃν αἷς μνεία τῆς τάφρου καὶ τῶν τειχῶν γίνεται. Πρὸς 
δὲ οἱ ἐν τῇ ἡγουμένη δαψῳδίᾳ τρωϑέντες ἥρωες τῆς μάχης 
ἐν ταύτῃ οὐ μετέχουσιν. Μόνον ot δύο Αἴαντες μετὰ τῶν 
δευτερευόνετων ἡρώων πανταχοῦ φοιτῶντες βοηϑοῦσε τοῖς 
χενδυνεύουσιν ἢ). Οὕτω λοιπὸν ὃ ποιητὴς εὑρίσκει εὐκαιρίαν, 
ὅπως δείξη, δει καὶ αἱ τελευταῖαι: τῶν ᾿ἀχαιῶν δυνάμεις 
οὐχ ἱκαναέ εἶσιν, ἵνα τὴν ἀνδρίαν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀναπλη- 
ρώσωσιν. Καὶ ἔφυγον μὲν οὗτοι εἰς τὰ τείχη, ἀλλ᾽ οἱ 
Τρώες τὴν τάφρον διαβάντες 3) καὶ εἰς πέντε τάξεις διαι- 
ρεϑέντες εἰς ταῦτα εἰσβαάλλουσιν 3). Εἰσβαλόντες δὲ τοὺς 
Ayatovs καταπιέζουσιν. Τούτου ὅμως γενομένου 6 Ζεὺς 
διὰ σημείου δείκνυσιν, ὅτε οὐχ ἀνέχεται τὸν ὄλεϑρον av- 
τῶν. Οὐ δὲ Τρῶες ἐρρέγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον 
ὄφιν χρέμενον ἐν μέσσοισε, Διὸς τέρας αἰγεό- 
yoo *). 

Οὕτω λοιπὸν 6 Ζεὺς ἐν τῇ 18) ῥδαψῳδέᾳ νομίσας, 
ὅτε ἔπραξε τὸ ἑαυτοῦ, τρέπει τοὺς φαεινοὺς ὀφϑαλμοὺς 
εἷς τὰς χώρας τῶν Θρᾳχῶν, τῶν Μυσῶν, τῶν ᾿Ἱππομολγῶν 
καὶ τῶν ᾿Αβίωνδ). Διότε οὐδεὶς τῶν ἀϑανάτων., wo ἐνόμε- 
ζεν. ἔμελλε βοηϑήσειν τοῖς διαμαχομένοις. Τοῦτο ὅμως 
οὐκ ἔλαϑε τὸν Ποσειδῶνα. ὅστις μορφὴν καὶ φωνὴν Καλ- 
yavtoc®) λαβὼν τοὺς “Ayatovs πρὸς ἐχδίωξεν τῶν ἐχϑρῶν 
παρακελεύεται. Καὶ δὴ πρῶτον μὲν τοὺς Αἴαντας Ἴ, εἶτα 
δὲ τοὺς δευτερεύοντας ἥρωας, ὡς τὸν Τεῦχρον, τὸν ᾿Αντέ- 
hoyov, τὸν Μηριόνην καὶ τοὺς ἄλλους εἰς μάχην παροτρύ- 
vet’). “Agtota δ᾽ ἐποίησεν ὃ ποιητής, ὅτι τούτους ὃν Ti 
ἀπουσίᾳ τῶν πρωτευόντων ἡρώων ἀριστεύοντας ἐπεεδεικνύει. 
Οὕτω πυκνῶν περὶ τοῖς Αἴασε φαλάγγων συγκεντρωϑεισῶν 
πολλοὶ Τρῶες φονείονται καὶ 6 Ἕχτωρ ἐπὶ μικρὸν τῆς 
μάχης ἀφίσταται. Ὁ Ποσειδῶν ὅμως τὸ σχέδιον τοῦ Atos 
διετάραξεν, ἀλλὰ τοῦτο μετ᾽ ὀλίγον ἐξηγεῖται. “Agvov δὲ 


1) Ἰλιάδι. M226. 2) Αὐτόϑι81. 3) Στίχ. 263,330 χαὶ462. 4) Στίχ. 
209. 5) Ἰλιάδ. Ν ἐν ἀρχῇ. 6) Αὐἰτόϑε το. 7) Στίχ. 68. 8) Στίχ. 91. 
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σημειώσεωώς ἐστιν, ὅτε ἐν ταύτῃ TH δαψῳδίᾳ τῆς TE μήνι- 
dog τοῦ ᾿Αχιλλέως καὶ τῆς ὑποσχέσεως τοῦ Atos μνεία γέ- 
veto), 

Ἢ δὲ 147 6bawWwdia στενῶς μετὰ τῶν ἡγουμένων συν- 
δέεται. Ato ἡ τῶν Τρώων εἰς τὰ τείχη εἰσβολὴ καὶ ἡ 
πέεσες τῶν ᾿Αχαιῶν παρήγαγον ἰαχήν, ἥτις ἐν ταύτη τῇ δα- 

͵, ὰ ~ > ~ 7 , ξ fe Or 
Woodie μέχρε tov wtwv tov Νέστορος φϑανει3). O de 
γέρων τῆς σκηνῆς ἐξελθὼν ἐντυγχάνεε τῷ Διομήδει, τῷ 
3 = \ ~ 2 , - ΄ Ν , 
Οδυσσεῖ καὶ τῷ Αγαμέμνονε8). Οὗτοι φέρουσε τὰ τραύ- 
μάτα, ἅπερ ἕν τῆ ἑνδεκάτη δαψῳδίᾳ ἔσχον. Ὁ ᾽Αγαμέμνων 


t 
ς \ 


προτεένεε φυγήν, ἀλλ᾽ ἐλέγχεται ὑπὸ τοῦ Ὀδυσσέως ἢ). Κατὰ 
συμβουλὴν δὲ τοῦ Atouydovs οἱ τρωϑέντες τῆς μάχης με- 
τέχουσιν δ). Γέρων χαὶ τραυματίαν πειρῶνται, ὅπως τὰς 
ναῦς σώσωσιν. ᾿Αλλ᾽, ἐν ᾧ οὕτω τὰ τῆς μάχης εἶχον, ὁ 
Ποσειδῶν μέγα φωνήσας ἐμπινέεε ϑάρρος τοῖς ᾿Αχαιοῖς 5). 
Ἢ δ᾽ Ἥρα ταῦτα ἐκ τοῦ δίου τοῦ Ὀλύμπου δρῶσα ἔχαιρε 
μέν 1), ὅμως éyivmoxer, ὅτε ἡ χαρὰ ἐϊμιδλλεν εἶναι ὀλιγοχρό- 
yioc, εἰ μὴ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ Διὸς ἔκλειεν. Διὰ τοῦτο 
τὸν κεστὸν τῆς ᾿Αφροδίτης ἱμάντα λαβοῦσα καὶ τὸν Ὕπνον 
παραπείσασα διέρχεταε ὑπὸ τὰς ὄψεις τοῦ ἐπὶ τῆς "1δὴης 
χαϑημένου Atos. Οὗτος δ᾽ ὑπὸ ἔρωτος τρωϑεὶς μετὰ τῆς 
συζύγου χοιμᾶται8). Ὁ δὲ Ποσειδῶν αὖϑις ϑάρρος ἐμτπενέει 
τοῖς χενδυνεύουσιν, οἵτινες ὑπὸ τοὺς τετρωμένους ἥρωας 
ταχϑέντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐπέρχονται). Πληγέντος δὲ 
τοῦ Ἕχτορος 10) οἱ Τρῶες τρέπονται εἰς φυγήν, ὧν πλεῖστοι 
φονεύονται 11). 

Ἢ δὲ 157 δα ψῳδέα οὕτως αἰσϑητῶς μετὰ τῆς ἡγου- 
μένης συνδέεται, ὥστε καὶ αὐτὰ τὰ ὑποκείμενα τῶν πρώ- 
τῶν προτάσεων ὡς ἐκ τῆς προτέρας νοούμενα λείπουσεν 13). 
Ὁ δ' ἐν τῇ ἡγουμένη ἀπατηϑεὶς Ζεὺς ἐν ταύτῃ ὁρῶν 
τοὺς μὲν Τρῶας πάσχοντας, τὸν δ᾽ Ἕχτορα αἷμα ἐμοῦντα 
κατὰ τῆς Ἥρας ὀργίζεται. ᾿Α4λλ᾿ ἡ ϑεὰ ἐπιορκοῦσα 


1) Ἰλιάδ. N 107, 834 χαὶ 347. 2) Ἰλιάδι. Ξ1. 3) Αὐτόϑι 38. 4) Ad- 
τόϑι 88. 5) Αὐτόϑι 128. 6) Αὐτόϑι 157. 7) Αὐτόϑι151. 8) «Αὐτόϑι 858, 
9) “ὐτόϑι 8719. 10) Αὐτόϑε 468, 11) Αὐτόϑιδ0θ. 12) Ἰλιάδι O ἐν ἀρχῇ. 
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λέγει. ὅτε 0 Ποσειδῶν ἐξ ἰδίας βουλήσεως τοῖς ᾿Αχαιοῖς 
ϑβοηϑησεν). Mera τοῦτο ὁ Κρονίδης τῷ μὲν Ποσειδῶνι 
ἀπειλεῖ 3), τῷ δ᾽ Ἕκτορι αὖϑις ϑάρρος éunvéer®). Τούτου 

δὲ τῆς μάχης μετασχόντος οἱ ᾿Αχαιοὶ εἴς τε τά τείχη καὶ 

τὰς ναῦς φεύγουσιν. Ὁ δ᾽ Ἕχτωρ τῆς νηὸς τοῦ Πρωτεσι- 
λάουῖ) ἁψάμενος κελεύει τοὺς Τρῶας. ἵνα πῦρ φέρωσιν ὅ). 
Μόνη δ᾽ ἡ ἀνδρία τοῦ Αἴαντος τὸν ἐμπρησμὸν τῶν νηῶν 
κωλύει. Πρὶν δὲ μεταβῶμεν εἰς τὴν ἑπομένην δαψῳδέαν, 
παρατηροῦμεν, ὅτε αὕτη ὡς καὶ αἱ προηγούμεναι, ἔν αἷς οἵ : 
ϑεοὶ τοῖς ᾿Αχαιοῖς βοηϑοῦσι, συνδέοντανι ἀρρήκτως med β 
ὅλου τοῦ ἔπους. Διότε οὗτοι βοηϑοῦσε μὲν τοῖς κινδυ- 
γεύουσιν, ἀλλ᾽ ἀείποτε γινώσκοντες, ὅτε παρὰ τὴν τοῦ Διὸς 
βούλησιν, ἣν οὗτος ἐν τῆ ἑβδόμῃ δαψῳδίᾳ ἐδήλωσε, πράτ- 
tcovow. ᾿Αάλλως οἱ ϑεοί, οἵτενες ἐν τῷ πρώτῳ τῆς ᾿Ιλεάδος 
ἡμίσει πολλαχῶς τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐβοήϑουν, οὐκ ἠδύναντο διὰ 
τὴν ἀπαγόρευσιν τοῦ Διὸς ἐν τῷ ἐσχάτῳ τούτων χιενδύνῳ 
ἀπαϑεῖς ϑεαταὶ μένειν. 

H δὲ 167 δα ψῳδέα οὐ μόνον μετὰ τῆς ἡγουμένης, 
ἀλλὰ καὶ μετὰ τῆς ἑνδεκάτης στενῶς συνδέεται. Διότι ὃν 
μὲν τῇ ἡγουμένῃ οἱ Τρῶες πειρῶνται, ὅπως τὰς ναῦς τῶν 
᾿Αχαιῶν xavowow, ἐν δὲ τῆ παρούση 6 ποιητὴς ἄρχεται 
διὰ τοῦ ς οἱ μὲν περὶ νηὸς ἐύσσέλμοιο μά- 
χοντοῦθ). Ὁ d ἐν tH ἑνδεκάτῃ εἰς τὸ στρατόπεδον τῶν 
᾿Αχαιῶν πεμφϑεὶς Πάτροκλος ἐνταῦϑα γινώσκει τὰ 200° 
αὐτούς, 

Βέβληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης, 

οὔτασται δ᾽ Ὀδυσσεὺς δουρυκλυτὸς 40 “Ayauéuvor, 

βέβληται δὲ καὶ Εὐρύπυλος κατὰ μηρὸν οἵστῷ 1). 
Ταῦτα δὲ ἀφηγησάμενος παρακαλεῖ τὸν ἑταῖρον, ἵνα ἢ αὖ- 
τὸς τῆς μάχης μετάσχη ἢ αὑτὸν μετὰ τῶν Μυρμιδόνων 
πέμιψη 3). Ὁ δ᾽ ᾿ἀχιλλεὺς μεταμέλεται, ὅτε ταχέως ὠργίσϑη 
οὐδ᾽ ἄρα πως ἦν ἀσπερχὲς κεχολῶσϑαε ἐνὶ φρε- 
atv), καὶ πείϑεται, ἵνα τὸν ἑταῖρον ἱκετεύοντα πρὸς βοή- 


1) Δὐιόϑι 84--46. 2) Αὐτόϑι 151. 3) Αὐτόϑι 231. 4) Αὐτόϑι 704. 
5) Αὐτόϑι 118. 6) Ἰλιάδι Π ἐν ἀρχῇ. 7) Αὐτόϑι 25. 8) Αὐτόϑε 36. 
9) Αὐτόϑι 60. 
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ΓΑΕ ~ , = ͵ 

ϑείαν τοῖς ᾿Αχαιοῖς πέμψη ). Ὀρϑῶς δ᾽ ἐποίησεν 0 ποιη- 
Ν A 2 . a 2 \ Cc 3 Ah \ ~ / 
τὴς μὴ ἐπιτρέψας. ἵνα αὐτὸς ὁ Αχιλλεὺς τῆς μάχης με- 

͵ Dealt co Cc «cf > ~ 9 2 3 Gi 45€ 
τάσχη. Διότι οὕτως ὃ ἥρως ἐταπεινοῦτο. Ald, ἕν ᾧ ὁ 
Ἀχιλλεὺς συναινεῖ, ὅπως ὃ Πάτροκλος τοῖς Αχαιοῖς βοη- 
Ion, ὁ Τελαμώνιος Aiac, ὅστις μόνος τὰς ναῦς τού- 
τῶν ἐφρούρει. καὶ τὰς τελευταίας αὑτοῦ. δυνάμεις ἐξαν- 
τλήσας ἀναγκάζεται ἀποχωρῆσαι. Τούτου δὲ γενομένου οἱ 
Τρῶες πῦρ εἰς τὴν ναῦν τοῦ Πρωτεσιλάου βαλλουσι, τῆς 
δ᾽ αἶψα κατ᾽ ἀσβέστη κέχυτο φλόξ). Ἂν δὲ ταχὺ 
βλέμμα εἰς τὰ μέχρε τοῦδε εἰρημένα δίψωμεν., παρατηροῦ- 
μὲν, πόσον ϑαυμασίως 6 ϑεσπέσιος ποιητὴς τὰς συμφορὰς 
τῶν ᾿Αχαιῶν ἐχορύφωσε καὶ κατ᾽ εὐθὺν λόγον τὴν τιμὴν 
τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀνύψωσεν. ‘Ano τοῦ ϑάρρους τοῦ Ἕκτορος 
ΒΥ αὖ % = ~ 3 ~ isd c τ Ν 2 
ἔβη εἰς τὴν ἧτταν τῶν Ἀχαιῶν. Οὕτως ἡ πρὸς tov Αχιλ- 
λέα πρέσβευσις ἐπετεύχϑη. Εἶτα εἰς τὰ τραύματα τῶν 
ἐξοχωτέρων ἡρώων προβὰς διήγειρε τὸν oixtoy τοῦ ἤρωος, 
ὅπως τὸν Πάτροκλον εἰς τὸ στρατόπεδον τῶν ᾿Αχαιῶν 
πέμψη. Τελευταῖον καὶ τὴν τελευταίαν αὐτῶν δύναμιν, 

ι 

\ , > , cc \ δ᾽ - 
τὸν Τελαμώνεον Αἴαντα, καταναλίσκει, ὅπως τὸν ἤρωα τοῦ 
ἔπους μάλιστα τιμήση. “Add” ἡἣ φλόξ τῆς ᾿Αχαϊκῆς νηὸς 
καίει τὴν μῆνιν καὶ ἀναγκάζει αὐτόν, ἵνα τὸν ἑταῖρον 

, " ΄ - 2 > \ ΄ ~ 
τάχιστα ἐπίκουρον πέμψη. Οὗτος δ᾽ sig τὸ πεδίον τῆς 

, Ν / « ~ , ~ ’ ~ 
μαάχης δλϑθὼν to δόρυ αὑτοῦ Baddser ἐκεῖ, ἔνϑα ἡ τοῦ Πρω- 
τεσιλάου ναῦς ἐκαίετο, καὶ βαλὼν φονεύει τὸν Πυραίχμην 5). 
Τούτου δὲ πεσόντος οἱ Τρῶες εἰς φυγὴν τρέπονται, TO MVE 
σβέννυται), ὃ Ἕχτωρ φεύγει5) καὶ ὃ Σαρπηδὼν νεχρὸς 

, 6 3 a] > ~ ~ ~ , c , ἐν 
πίέπτειθ). Add ἔν τῆ φορᾷ τῆς νίκης ὁ Πάτροκλος τῆς 
> ~ ~ ς ᾽, > , , \ ~ c 
ἐντολῆς Τὴ) TOV ETALOOV ἐπιλήσμων γενόμενος κατὰ τῆς υἱμε- 
πύλου Τροίας ἐπέρχεται8). Εἰ ἡ πόλις ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐξεπορ- 
ϑεῖτο, οὔτε ἡ ὑπόσχεσις TOV Atos ἀκριβῶς ἐπληροῦτο, οὔτε 

ὃ , ’ Ἢ ~ ~ ~ A 

ὁ Αχιλλεύς, ὡς ἔδει. ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐτιμᾶτο. Διὰ 
τοῦτο ὃ ᾿ἀπόλλων τὴν βούλησιν τοῦ Atos πληρῶν τὴν πα- 
γνοπλίαν τοῦ ἥρωος ἀφαιρεῖ, ὅστις τιτρώσκεται μὲν ὑπὸ 


1) Αὐτόϑι 65. 2) Αὐτόϑε 128. 8) Αὐτόϑι 284, 4) Αὐτόϑι 398. 
5) Avro: 867. 6) Α“ὐτόϑι 482. 7) Αὐτόϑι 92. 8) Αὐτόϑι 698. 
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τοῦ Evgoofov, κτείνεται δ᾽ ὑπὸ τοῦ Ἕκτορος δ. Ovy- 
σχων δὲ γινώσκει, ὅτε ὃ Ζεὺς καὶ 6 ᾿ἀπόλλων αὐτὸν ἐδά- 
μασαν 2), 

ς ᾿ 2 , ~ ~ 

H δὲ 177 6aWwdia ov δύναται νοηϑῆναε ἄνευ τῆς 
προηγουμένης. Διότι ἐχεῖ μὲν φονεύεται ὃ Πάτροκλος, ἐν- 

“ 2 c \ ~ 2 ~ , 3 ΄ ig 

ταῦϑα δ᾽ αἱ περὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ μάχαε εἰκονέζονται. Ὁ 
\ \ 2 Β] , ~ / \ , 
δὲ ποιητὴς οὐχ ἠδύνατο παραλιπεῖν ταύτην τὴν δαψῳδίαν. 
Διότι, εἰ περὶ τὸ σῶμα τοῦ ἡνιόχου ἑχάστου ἥρωος σφο- 
δρὰ μάχη ἠγείρετο, ἤν ἀξιον ἀπορίας, εἰ 6 ποιητὴς περὶ 
τοῦ σώματος τοῦ σωτῆρος τῶν νηῶν καὶ τοῦ ἑταίρου τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἐσιώπα. Ab αὐταὶ δὲ μάχαι πληροῦσι καὶ ἄλλον 
oxomov. Δεικνύουσι δηλαδή, ὅτε οἱ ᾿ἀχαιοί, καίπερ μετὰ 
τῶν Μυουρμιδόνων μαχόμενοι, οὐ δύνανται ἀπῶσαι τὸν 
Ἕκτορα. Διότι ὃ Κρονίδης οὐ παύεται τιμῶν τὸν Ἀχιλλέα, 
διδοὺς μὲν τοῖς Τρωσὶ νίκην, φόβον δὲ τοῖς "Ayatoic ἐμ- 
πνέων 8). Οὗτοι δὲ μὴ δυνάμενος σῶσαι τὸ σῶμα τοῦ Πα- 
tooxdov πέμπουσιν εἰς τὸν ᾿Αχιλλέα τὸν ᾿ΔΑντίλοχον ἢ. Καὶ 
᾿] - ~ Cc ts ~ \ 2 \ A 
ἐνταῦϑα τελευταῖον ὁ Ὅμηρος ταπεινοῖ τοὺς Ἀχαιοὺς πρὸ 
τοῦ ᾿Αχιλλέως. Ἢ δ᾽ ἀποστολὴ τοῦ ᾿Αντιλόχου ἐπετηδειο- 
τέρα πάσης πρεσβεύσεως ἐστιν. Διὰ τῆς ταπεινώσεως δὲ 
ταύτης πᾶν ἴχνος τῆς μήνεδος ἐξαλείφεται καὶ 0 Μενέλαος 
δικαίως τὴν ἔλευσιν τοῦ ᾿Αχιλλέως προσδοκᾷ 5). 

Ὁ πεμφϑεὶς ᾿ἀντίλοχος ἐν τῇ 18) δα ψῳδέᾳ ἔρχεται 
ΝῚ \ 2 , 6 iA \ , ~ Ne , \ 
sig tov Aytddéa®), ὅστις τὸν φόνον» τοῦ ἑταίρου μαϑὼν 
dla τῆς νέας μήνιδος τὴν παλαιὰν τουνίγει" 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν προτετύχϑαι ἐάσομεν, ἀχνύμενοί περ, 
ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσι φίλον δαμάσαντες ἀνάγκῃ). 


᾿Αποβάλλων δὲ τὴν μῆνιν ὃ ἥρως εὑρίσχενι ἐσθλὸν κλέος ἐν 
τῆ τιμωρίᾳ τῶν Τρώων, οἵτινες μόνον διὰ τὴν ἀπουσίαν 
αὐτοῦ ἐνίκων 8). ᾿Α4λλ᾽, ἐν ᾧ ὃ ἥρως βουλεύεται, ἵνα τοῖς 
᾿Αχαιοῖς βοηϑήσῃ, οὗτοι εἰς τὰς ναῦς φεύγοντες οὐ δύναν- 
ται σῶσαι τὸ σῶμα τοῦ Πατρόκλου. Movov οἱ δύο Atar- 
τες μάχονται, ἀλλὰ καὶ οὗτοι ἔμελλον τῆς μάχης ἀποστῆ- 


1) Αὐτόϑι 821. 2) Αὐτόϑι 845. 3) Αὐτόϑι 596, 627 χαὶ 630. 4) Av- 
τόϑι 685. 5) Αὐτόϑι 710. 6) Ἰλιάδ. 22. 7) Αὐτόϑι 112. 8) AvtdG. 125. 
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vot, εἰ μὴ ἡ Ἴρις τῷ Αχιλλεῖ τὸν κίνδυνον ἀνήγγελλεν 1). 
Cry ¢, δ \ ele. , ~ sus \ 
y ς J < - ᾧ 
Ὁ Ὅμηρος, ὅστις τὴν ἀπουσίαν τοῦ ἥρωος ἐγίνωσκε πιχρὰν 
ἀναδεῖξαι, οὐκ ἠγνόει, ὅπως τὴν παρουσίαν αὐτοῦ ἔξοχον 
εἰχονίση. Μόλις ὃ ᾿Αχιλλεὺς παρὰ τῆς ᾿Ιριδος ἤκουσεν, ὅτι 
τὸ σῶμα τοῦ ἑταίρου κινδυνεύει, καὶ εὐϑὺς μετὰ μεγαλο- 
πρετδίας ἐγερϑεὶς καὶ τρὶς φωνήσας τοὺς Towac sig φυγὴν 
τρέπει3). Τούτων δὲ φυγόντων οἱ ᾿Αχαιοὶ γίνονται κύριοι 
τοῦ Πατροκλείου σώματος. Ἕκαστος προσδοκᾷ, ἵνα οἱ 
Τρώες, εἷς πρὸ τῆς μήνιδος τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἐν τοῖς τείχεσι 
κλεισϑῶσιν. Τοῦτο τῇ ἀληθείᾳ ἣν σχόπεμον καὶ ὃ ποιη- 
τὴς εἰς τὸ στόμα τοῦ Πολυδάμαντος ἐνέβαλεν. “Add” ὁ 
Ἕκτω λλά No 7A 10 Do εἰς TAS ναῦ 
0 πολλάκις τοὺς ᾿Αχαιοὺς νικήσας, πῦρ sic tes ς 
3 - \ \ \ Cc ~ - 3 ΄ ΄ ~ 
αὐτῶν βαλὼν χαὶ τὸν ἑταῖρον tov Αχιλλέως κτείνας πῶς 
ἠδύνατο ἐν μιᾷ στιγμῇ τὸν κόμπον συστεῖλαι; Ὁ νήπιος 
νομίζων, ὅτε ὁ Κρονίδης αὐτὸν τιμῶν τὰς τῶν ᾿Αχαιῶν 
“ , , A ‘ ~ 7 
ἥττας ἐπέτρεπε. Wéyer τὴν σοφὴν tov Πολυδάμαντος συμ- 
βουλὴν καὶ edmiler, Gre αὐτὸν τὸν ᾿Αχιλλέα φονεύσει! Οἱ 
δὲ Τρῶες ἐπαινοῦσι τὸν λόγον αὐτοῦ. Οὕτως 6 ποιητὴς 
καρποῦται τῆς ἀλαζονείας τοῦ Ἕχτορος. ὅπως εἰς τὴν λύ- 
σιν τοῦ μύϑου φϑάση. “Add” ἐπελθούσης τῆς νυκτὸς οἱ 
μὲν ᾿Αχαιοὶ στενάζουσι περὶ τὸν Πάτροκλον 3), ἡ δὲ Θέτις 
πορεύεται sic τὸν Ἥφαιστον, ὅπως παρ᾽ αὐτοῦ πανοπλίαν 
τῷ χιλλεῖ αἰτήση 4). 
, , = ς 
Οὕτως εἰσήλθομεν sic τὴν 19ην δαψῳδίαν, ὃν ἡ ἢ 
͵ A \ Ὶ ~ Cc , 5 ς 7ὔ ς i a if a 
Θέτις μείσεε τῆν ἐν τῆ ἡγουμένη 5) ὑπόσχεσιν αὐτῆς ἐπανέἕρ 
ystae τῷ Αχιλλεῖ ἡφαιστότευκτον πανοπλίαν χομίζουσα 5). 
Οὕτως 6 ἥρως ἐστὶν ἕτοιμος εἰς μάχην, ἀλλὰ πρὸ ταύτης 
γίνεται ἀγορά, ἕν ἡ οὗτος λυπεῖται διὰ τὴν ἔριδα πολλῶν 
συμφορῶν αἰτίαν γενομένην καὶ λήϑην τῶν προγεγενημένων 
παραινεῖ. Ταῦτα δ᾽ εἰπόντος τοῦ ᾿Αχιλλέως, ὁ 'Aya- 
μέμνων ὁμολογεῖ μέν, ὅτε ἥμαρτεν, ἀλλ᾽ αἰτιᾶται τοὺς 
ϑεούς) καὶ δίδωσι τὰ δῶρα, ἅπερ 6 Ὀδυσσεὺς ἐν TH ἐν- 


1) Avzo9u165. 2) Αὐτόϑι 203—229. 8) Αὐτόϑι815, 4) Δ4ὐτοϑιθ15. 
5) Ἰλιάδ. Σ 186. 6) Weed. Τ 12, 7) Αὐτόϑι 67. 8) Αὐτόϑι 86. 9) “4ὑ- 
τόϑι 141. 
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νάτη ῥαψῳϑέᾳ ὑπέσχετο). Οὕτω πάντα τὰ πρόσωπα ταύ- 
τῆς τῆς ῥδαψῳδίας γινώσκουσι ta ἐν ταῖς ἡγουμέναις γενό- 
μενα. Ὁ Jacob?) ὅμως ἐνόμισεν, ὅτε ὃ ᾿άγαμέμνων ταύτης 
~ ς , 3 ~ vd ~ wa \ A 3 a 
τῆς ῥαψῳδίας ἀγνοεῖ, Ort τρεῖς ἥρωες πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα 
ἐπρέσβευσαν. Διότε οὗτος μόνον τὸν Ὀδυσσέα ὀνομάζει" 
χϑιζὸς ἐνὶ κλεισέησιεν ὕπέσχετο δῖος Ὀδυσσεύς). 
“Ali” ἐπρέσβευσαν μὲν τρεῖς ἥρωες, ὅμως ὃ Ὀδυσσεὺς τὰ 
δῶρα ὑπέσχετοι). Πρὸς δὲ οἱ πλεῖστοι τῶν χριτικῶν (δη- 
λαδὴ οἱ τὸ προοίμιον τοῦ ἔπους μὴ περιεδκτικὸν ϑεωροῦν- 
tec) νομίζουσιν, ὅτε μετὰ τὴν ἀπόρρησιν τῆς μήνιεδος ἡ 
᾿Ιλιὰς λήγεε ἢ ὠφειλε λῆξαι. ᾿Α4λλ᾽, εἰ τὸ ἔπος ἐνταῦϑα 
ἔληγεν, ἠγείροντο ἀπορίαι τινές, ὧν τὴν λύσιν 6 ὁμηρικὸς 
ἀκροατὴς ὠφειλεν ἀπαιτεῖν. Τίς ἦν οὗτος 6 ἥρως, πρὸ οὗ 
c. 2 \ ΄ 5 ΄, 2: Ios ~ 
ot Ayatol. évanewodnoav; 4ρα ye οὗτος ἠδύνατο σῶσαι 
αὐτούς; “Aoa ye ἠδύνατο τιμωρῆσαι τὸν φόνον τοῦ Ma- 
τρόκλου, εἷς ἕκαστος ἥρως τὸν ἴδιον yvioyov; ᾿Αρά γε ὃ 
"Ex διέ CT LILO ; *Aod ) Πατροχλος & 
τωρ διέμεινεν ἀτιμώρητος: oad γε ὃ Πάτροχλος ἄτα- 
φος: ᾿Αρά ye ot ϑεοί, oltwes ἐν τῷ πρώτῳ ἡμίσει τῆς 
᾿Ιλιάδος κατ᾽ ἀλλήλων μαίνονται. viv τοῦ ᾿Αχιλλέως τὴν 
ὀργὴν καταλιπόντος καὶ τοῦ Διὸς μηκέτε κωλύοντος οὐκ 
ἔσπευσαν, ὅπως τῆς μάχης μετασχόντες τὰ ἴδια πάϑη κο- 
ρέσωσιν; Πῶς 6 Ὅμηρος, ὅστις οὐδεμίαν ἀπορίαν τοῦ 
ἀχροατοῦ ἀνέχεται, ὅστις οὐδὲν τῇ φαντασίᾳ αὐτοῦ ἐμπε- 
στεύει, ὃ Ὅμηρος, λέγομεν, ἠδύνατο τοσαύτας ἀπορίας κα- 
ταλισεῖν; Ὁ ϑεσπέσιος ποιητὴς οἶδεν, 0, τε δεῖ ποιεῖν, δεὰ 
τοῦ στόματος τοῦ ᾿Αχιλλέως λέγων: ἔτει γὰρ μέγα 
ἔργον ἄρεκτονϑδ). 
Εἰς τὴν 2070” δαψῳδέαν εἰσερχόμενος εὑρίσκομεν, 
Ὁ ΄ 4 7 - 2 ~ ¢ ΄ ς 74 3 \ mn 
0, tb περιεμένομεν. Ap’ ov ἐν τῆ ἡγουμένη 6 ᾿Αχιλλεὺς τὴν 
μῆνεν ἀπεῖπεν, ἐν ταύτη ὁ Ζεὺς τὸ πεδίον τῆς μάχης ἐλεύ- 
ϑερον τοῖς ϑεοῖς καταλείπει. ᾿Αγορὰν δὲ τῶν ϑεῶν καλέ- 
, ad 2 A \ , κ᾿ ~ 2 , ς 
σας λέγει, OTL αὕτος μὲν τέρψεται ἐπὶ τοῦ Ὀλύμπου, οἵ 
δὲ δὴ ἄλλοι ἔρχεσϑ'᾽ ὄφρ᾽ ἂν ἵκησϑε μετὰ Τρῶας 


1) Αὐτόϑε 141. 2) Ueber die Entstehung der Ilias u. der Odyssee σελ, 
325. 8) Ἰλιάδ. T 141, 4) Ἰλιάδ. 1233. 5) Avrode 150. 
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ΓΟ) 7 3 > 3 3 7 > c 7 
καὶ AXaLOVG, ἀμφοτέροισι ὃ HONYED, OMY νόος 
éotiv ἑκάστου). Ἐνταῦϑα ὄντως μεγαλοπρεπέστατον 
ϑέαμα εἰκονίζεται καὶ τῆς δόξης τοῦ ποιητοῦ ἄξιον. Ἥρωες 
μετὰ πολλοῦ τοῦ πάϑους μάχονται καὶ δύο ἐπικουρικοὺ 
στρατοὺ ϑεῶν τοὶς συμμάχους σώζουσι καὶ σφοδρὰς κατ᾽ 
ἀλληλων μάχας ἐγείρουσειν. ‘Add’ οἱ Τρῶες πανταχοῦ φεύ- 
yovow ὑπὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως διωκόμενοε. 

Οὕτως ἐφϑάσαμεν μέχρι τῆς 21ης baWwdlac, ἥτις 
ἐστὶν ἐξακολούϑησις τῆς προηγουμένης, Med? ἧς στενῶς 
συνδέεται. Τὰ ὑποχείμενα τῶν πρώτων προτάσεων αἷς ἔχ 
τῆς ἡγουμένης νοούμενα 3) λείπουσιν. Οἱ Τρῶες οὐ mavor- 
ταῦ φεύγοντες μέχρι τοῦ ποταμοῦ Ξάνϑου. ὅστις χατὰ τοῦ 
3 , 2 , x \ ~ 3 ~ > 3 ~ ς’ 
᾿Αχιλλέως ὀργίζεται. Καὶ δὴ πρῶτον αἴτεῖ mag αὐτοῦ, ἵνα 

, ~ , \ ~ 7 3 \ iw A ς 
πέραν τῆς δίνης τοὺς Τρῶας govevn?). Ἐπειδὴ ὁμῶς ὁ 
iad ? , ες A ~ A συ A 
ἥρως ov mettstat, 0 ποταμὸς πλημμυρεῖ καὶ ὁ Αχιλλεὺς 
χενδυνεύει). ᾿Δλλὰ βοηθοῦσιν αὐτῷ 6 Ποσειδῶν, ἡ ᾿Αϑηνᾶ 
καὶ ὁ Ἥφαιστος δ), ὅστις τὴν τοῦ ποταμοῦ χοίτην Enoat- 
ver’), Ἐνταῦϑα 6 Jacob?) παρατηρεῖ, ὅτε οἱ Heol οὐχί, 
c Bi 3 ~ > , 32 2 ς ~ 
ὡς ἄλλοτε, ἀνϑρωποφυεῖς eixovilovrat, ἀλλ᾽ ὡς στοχεῖα 
nee ἀλλήλων μάχονται. ᾿Αλλ᾽, ἐπειδὴ ὃ Ὅμηρος μόνον ἐν- 
ταῦϑα μάχην ποταμίου ϑεοῦ πρὸς τὸν Ἥφαιστον εἰχονίζει, 
ς 2 ‘ ΄ , 3 , 2 ? 3 ἕξ \ 3 
ἥ slxov paivetai πὼς ἀσυνήϑης. “Add, εἰ οὗτος καὶ ad- 
λαχοῦ ἀφορμὴν πρὸς τοιαύτην εἰχόνα εἶχεν, οὐκ ἠδύνατο 
ἄλλως τὸ πρᾶγμα εἰκονίσαι. Ζ4εότε τὰ στοιχεῖα ἢ τὰ βασίλεια 
τῶν ϑεῶν πολλαχοῦ μετ᾽ αὐτῶν τῶν ϑεῶν συγχέονται. Παρα- 
δείγματος yaou ὃ Οὐρανὸς ὁτὲ μὲν ὡς πρόσωπον sixori- 
ζεται, ὁτὲ δὲ ἀστερόξιες, εὐρύς, χάλκεος ὀνομάζεται. 
Χαίρομεν δ᾽, ὅτε καὶ αὐτὸς 6 Jacob τὴν εἰκόνα οὐχὶ ἀλλο- 
τρίαν τῆς ὁμηριχῆς Μούσης ἐϑεώρησεν. Διότι ὃ ἀνὴρ ὅμο- 
λογεῖ, δτε περὶ τοῦ εἰδους καὶ τῆς ἐλευϑερίας τοῦ ἀρχαίου 

~ , , ᾿ , ~ 
ἡρωικοῦ ἄσματος πάνυ ὀλίγα γινώσκομεν 8). Σπουδαῖος δὲ 


1) Ἰλιώδ. Ὑ 38. 2) Ἰλιάδ. Φ ἐν ἀρχῇ. 3) Αὐτόϑι 211. 4) AvroH 
285 καὶ 2712. 5) Αὐτόϑι 285. 6) Αὐτόϑε 849. 7) Ueber die Entstehung 
der Ilias und der Odyssee σελ. 339. 8) Adzéde ,Diirfen wir aber deshalb 
behaupten, diese Schilderungen kénnen nicht aus der urspriinglichen Dich- 
tung Homer’s stammen? Dazu wissen wir viel zu wenig von der 
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~ 3 , 3 / ~ / >’ ~ 
τῆς Ἰλιάδος ἀναγνώστης ἔχ τῶν πρώτων ἤδη ῥαψῳδιῶν 
2.0 » “: ~ \ / f ’ ͵ , 
ἠδύνατο προϊδεῖν τὴν ϑεομαχίαν. Διότι ϑεοί, οἵτενες, καί- 
περ ὑπὸ τοῦ Διὸς κωλυόμενοι, ὅμως εἰς τὸ πεϑίον τῆς μά- 
΄ > > ~ ΄ ᾽ὔ ΄ ΄ 
ANS κατήρχοντο H ὃκ τοῦ Ὀλύμπου ἀγρία πάϑη ἐβξέφραζον, 
ἐμελλον καὶ sic σφοδρὰν κατ᾽ ἀλλήλων μάχην κατελϑεῖν. 
Ὁ δὲ ϑεσπέσιος ποιητὴς ἄριστα ἐποίησεν, ὅτε τὴν ϑεομα- 
, “ ἮΡ re Ryo 7 ΄ : 
χίαν, ἥτις τῷ ὑμηρικῷ above μεγαλοπρεττές te ϑέαμα ἐϑεω- 
θεῖτο, ἐνταῦϑα ἔϑηκεν. Δεότε ἐκεῖ, ἔνϑα ὃ ἥρως τοῦ ἔπους 
τὸν ἀγῶνα ἀνεδέξατο, τὰ τῶν ϑεῶν πάϑη ἐκρηγνύμενα το 
μέρος τοῦτο τῆς Ἰλιάδος μεγαλοτερεπέστατον ἀποδεικγνύου- 
ow. Πρὸς δὲ ἡ ϑεομαχία ἐνταῦϑα προπαρασκευάζει φυσι- 
ν 7 ~ ~ ~ δι ΄ Cc 4 , 
“nv λύσιν τῆς πλοκῆς τοῦ ὅλου μύϑου. 4εότε O ποιητὴς ταύ- 
re ; c > , ς ~ 2 \ \ 
την προτάξας δείκνυσιν, ὅτε οὐ μόνον οἱ Τρῶες, ἀλλὰ καὶ 
οἱ τούτων. προστάται ἡττήϑησεν. 
Ἐν δὲ τῇ 22} δαψῳδίέᾳ διαπράττονται, ὅσα ἐν τῷ 
(wd >I , 3 ~ 3 ~ ~ ,ὔ 
od@ ἔπει προπαρασκευάζονται. Ev τῆ ἀρχῆ τοῦ παρόντος 
r ' f 1 \ \ ~ 3 , [ 
κεφαλαίου εἴπομεν, ὅτε ὁ Ἕχτωρ ἐστὶ τὸ τῆς ἀνδρίας μέ- 
τρον, πρὸς O αἱ τῶν ᾿Αχαιῶν δυνάμεις ἀφ᾽ ἕνός, καὶ ἡ τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἀφ᾽ ἑτέρου παραβάλλονται. Ὁ δὲ ποιητὴς ὑψῶν 
τὸν Ἕκτορα ὕψου τὸ ϑῦμα τοῦ ᾿Αχιλλέως, ὕψου τὸν ἥρωα 
~ » 9 2 © Dit ye 2 \ A ~ 3 ~ 
τοῦ ἔπους. Ap ov 0 ὁ μὲν Αχιλλεὺς τὴν μῆνεν ἀπεῖπεν, 
ὁ δ᾽ Ἕχτωρ διὰ τοῦ φόνου τοῦ Πατρόκλου ἄξιος τιμωρίας 
ἐγένετο, ὃ ποιητὴς δείκνυσιν, ὡς ὠφειλεν, OTL O λίαν τεμη- 
ϑεὶς ᾿ἀχιλλεὺς ἠδύνατο τούς te φίλους σῶσαι καὶ τοὺς 
\ , 2 ~ Cc oes) , ες ΄ 
ἐχϑροὺς κολάσαι. “Av τις ταῦτα ὑπ oww λαβη; ὁμολογή- 
σει, ὅτε ὅλον τὸ μέχᾳ δὲ μέ ῆς ᾿Ιμαδος qv σῶμα 
; ὁ μέχρε τοῦδε μέρος τῆς ς ἢ μα, 
οὗ ἡ κεφαλὴ λείπει). Ἐνταῦϑα τιμωρεῖται ὃ πολλὰς τοῖς 
~ > ΄ > ~ , Cc 3 
᾿Αχαιοῖς συμφορὰς ἐπενεγκών, ἐνταῦϑα ἀναδείκνυται ἡ καϑ 
ὅλον τὸ ἔπος φημιζομένη ἀνδρία τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἐνταῦϑα 
ὀκτδλεῖται ἡ τοῦ Πατρόκλου προφητεία. Ὄντως ϑαυμαστὸς 
got ὃ τρόπος, καϑ᾽ ὃν ὃ ϑεσπέσιος ποιητὴς πόρρωϑεν 
Art und namentlich von den Freiheiten des alten Helden- 
gesanges. “ 
1) Εὐφυῶς δ᾽ 6 Σωχράτης λέγει AAA? οὐδὲ τοὺς μύϑους Paci μεταξὺ 
ϑέμις εἶναι καταλείπειν, ἀλλ᾽ ἐπιϑέντας κεφαλήν, ἵνα μὴ ἄνευ κεφαλῆς πε- 
oun.“ Πλατ. Γοργ. 505. 
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τὸν Ἕκτορα παρεσχεύασεν, ὅπως πρὸς τὴν ἀνδρίαν τοῦ 
Ἀχιλλέως ἀντιστῇ. Αἱ νῖκαι αὐτοῦ ἦσαν, ὡς εἴδομεν, TH 
ἄλλη τοῦ ἔπους οἰκονομίᾳ ἀναγκαῖαι, συνεβάλοντο ὅμως 
καὶ πρὸς τοῦτο, ὅπως ὃ ἥρως ϑρασύτερος γενόμενος ἔξω 
τῶν τειχῶν τῆς πόλεως μείνη. “Inetever μὲν αὐτὸν ὁ πα- 
ryo'), ἱκετεύει δὲ ἡμήτηρ 3). ὅπως εἰς τὴν πόλιν εἰσελϑὼν 
τὸν χίνδυνον διαφύγη, ἀλλ᾽ ὃ ἥρως τῶν λόγων τοῦ Πολυ- 
δάμαντος 3) μνησϑεὶς ἀρνεῖται. Ἥττων δὲ πρὸς κρείσσονα 
μαχεσάμενος., ὡς sixoc, πίπτει ἢ). 

Καὶ ἐνταῦϑα αὖϑις οἱ κριτικοὶ λέγουσιν, ὅτε τὴν Ἰλιάδα 
ἔδει λῆξαι. Διότι ὃ μὲν ᾿Αχιλλεὺς ἐπαύσατο ὀργιζόμενος, ὃ 
δ᾽ Ἕκτωρ διὰ τὸν φόνον τοῦ Πατρόκλου ἐτιμωρήϑη. ᾿4λλ᾽, 
εἰ ἔν τῷ 192 αἰῶνε ἡ ᾿Ιλιὰς ἐποιεῖτο, ἴσως ἐνταῦϑα ἔληγεν. 
Τὸ ἔπος ὅμως ἐποιήϑη ἔν τοῖς χαλουμένοις ὁμηρεκοῖς 
χρόνοις, ἐφ᾽ ὧν ἡ τοῦ νεχροῦ ταφὴ μέγα τι ἐλογίζετο. 
Οἱ ὁμηρικοὶ ἥρωες οὐ φοβοῦνται τοσοῦτον τὸν ϑάνατον, 
ὅσον τὴν ἀπαίσιον idéav, ὅτε τὰ σώματα αὑτῶν ἠδύναντο 
γενέσθαι ἑλώρια τῶν κυνῶν καὶ τῶν οἰωνῶν. Ὁ δὲ ποιη- 
τὴς τῆς ᾿Ιλιάδος οὐδεμίαν ἄλλην μείζονα συμφορὰν εὗρεν, 
ὅπως τοῦ ἔπους προτάξη, ἢ ὅτε πυλλοὶ Ἀχαιοὶ ἄταφοι ἔμει- 
ναν. Οἱ τὴν ὁμηρικὴν Ψψυχολογίαν μελετήσαντες γεινώσκου- 
σιν, ὅτε τὸ σπουδαιότερον τοῦ ὁμηρικοῦ ἀνθρώπου μέρος 
ἐστὶ τὸ σῶμα, οὗ μὴ τυχόντος ταφῆς ἡ ψυχὴ ἀπόλλυται. 
Διὰ τοῦτο ὃ ποιητὴς φροντέζει. ἵνα περὶ τοῦ σώματος 
ἑκάστου πεσόντος ἥρωος λέγῃ tt. Εἰ λοιπὸν οἱ ὁμηρικχοὶ 
ἄνθρωποι τοιαύτας περὶ ταφῆς ἰδέας εἶχον. πῶς ἠδύνατο 
ὃ ποιητὴς τῆς Ἰλιάδος σιωπῆσαι περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
Πατρόκλου; Τοῦ Πατρόκλου, λέγομεν, ὃν ὁ ᾿Αχιλλεὺς ἴσον 
τῇ αὑτοῦ κεφαλῇ ἠγάπα. Ἴσως τραγικὸς ποιητὴς ἠδύνατο 
ἐνταῦϑα παύσασϑαε. οὐχὶ δὲ καὶ ἐπικός. Διότε τὸ ἔπος 
Rance: μὲν πάϑος τι, ὅμως καὶ κατασβέννυσι τοῦτο. 

᾿Α4λλ᾽, ἐν ᾧ τὴν ταφὴν τοῦ Πατρόχλου οὕτω σφόδρα 


QA ~ ~ c ~ ΄ >? 4 c ~ 
TO πνεῦμα τῆς ομηρικῆς ποιήσδως ἀπήτει, ὑπῆρχον καὶ 


1) Ἰλιάδ. B38, 2) Αὐτόϑι 82. 8) Αὐτόϑι 100 ἐν παραβολῇ πρὸς Σ 
255. 4) Ἰλιαδ. © 886. 
Μειστριώτου Ἵστορ. τῶν ὁμηρ. ἐπῶν. 19 
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Pad 2.34 ‘ A 3 , ca \ 2] 

ἄλλαι αἰτέαν τὸν ποιητὴν ἀναγκάσασαι, ὅπως τὸ ἔπος καὶ 
- , ~ CO , ς 2 A A A 

mine τοῦ φόνου tov Extogos ἐχτείνη. Ὁ Αχιλλεὺς πρὸς 

τὸν Ἀγαμέμνονα ἐρίσας πολλῶν καὶ μεγάλων συμφορῶν 

αἰτία τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐγένετο, καὶ τὴν μῆνεν ἀπειπὼν τὸν 

, ~ , > ΄ Cc ς e Gh a” 
φονέα tov Πατρόκλου ξτιμώρησεν. Οἱ ὁμηρικοὶ ὅμως ἀνϑρω- 
Tot τιμῶσε μὲν τὸν ἀνδρεῖον, ἀλλὰ καὶ τὸν φιλόφρονα καὶ 
ἥπιον ἀγαπῶσιν. Αἱ δύο αὗται ἀρεταὶ συνδεδεμέναε ἀπο- 
δεικνύουσι τὸν ἥρωα ἄξιον τῆς τιμῆς τοῦ ὁμηρικοῦ κόσμου. 
Ἵ 2 , , > ͵ , κι ΄ 
Ἢ 0° ἀνδρία μόνη qv ἀπαίσιόν τε καὶ ἀποτρόποιον. Πα- 
ραδείγματος χάριν ὁ Κύκλωψ Πολύφημος ἦν ἀνδρειότερος 
τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἀλλ᾽ οὐκ ἠδύνατο γενέσθαι ἥρως ἔπους, ὡς 
οὐδὲ ὁ Ἔχετος. Ei δ᾽ αἱ δύο τελευταῖανι δαψῳδίαν ἔλει- 

ἘΠ Ἢ \ >! ς , \ ΄ 
mov, 0 ᾿Αχιλλεὺς ἔμενεν ὡς τραχύς τις καὶ σχληροκάρδιος 
ἥρως, ὅπερ ὃ ποιητὴς οὐδόλως ἐσκόττει. 

Ἐπειδὴ λοιπτὸν οὔτε ὃ ὴς ἐσκό t ὴν ἥ 

ἡ λοιπτὸν οὔτε ὃ ποιητὴς ἐσκόπει, ἵνα τὸν ἥρωα 
~ > \ 3 , 2 « ς κ γ} 
τοῦ ἔπους τραχὺν sixovion, οὔτε οἱ ὁμηρικοὶ ἄνθρωποι 
τοιοῦτον χαραχτῆρα ξδτίμων, ἡ τῆς μήνεδος ἀπόρρησεις καὲ 
6 τοῦ Ἕκτορος φόνος οὐκ ἦσαν ἱκανά, ὅπως τὸν ἀληθῆ 
~ Cr ~ ᾽ς ς ~ FG ca Ν 
τοῦ ἥρωος χαρακτῆρα δείξωσιν. Ἢ τοῦ μύϑου ὅμως πλοκὴ 
οὐχ ἐπέτρεπε τῷ Ὁμήρῳ, ἵνα δὲ ἄλλου τρόπου τὸν χαρα- 
χτῆρα αὐτοῦ sixovion, ἢ διὰ τῆς ταφῆς τοῦ ἑταίρου καὶ τῆς 
λύσεως τοῦ σώματος τοῦ ἐχϑροῦ. Καὶ δὴ ἔν μὲν τῇ 288 
δαψῳδέᾳ 6 ᾿Αχιλλεὺς διὰ μεγαλοτεῤρεττῶν ἀγώνων τὰς TE 
λευταίας τῷ ἑταίρῳ τιμὰς ἀποδίδωσι καὶ πρὸς τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
φιλόφρων δειχϑεὶς τὴν ἀγάπην πάντων πρὸς ἑαυτὸν ἔπε- 
σπᾷ. Ἐν δὲ τῇ τελευταέᾳ βίων δίῳ ἤπιος πρὸς τὸν 
Πρίαμον δειχϑεὶς 1) καὶ συγγνώμην παρὰ τοῦ tesa. 
αἰτησάμενος 3) τὸ ee τοῦ ee λύει. 

Οὕτω λοιπὸν ἡ μῆνις καὶ τὰ ταύτῃ ἀναγκαίως ἕποό- 
μενα λήγουσιν ἐχεῖ, ἔνϑα ἔδει. Μάλιστα δ᾽ ἁμαρτάνουσιν 
οἱ λέγοντες, OTL ὃ ποιητὴς μόνον τὴν μῆνεν ὑπεσχέϑη EOL, 
οὐχὶ δὲ καὶ ταφὰς χαὶ λύσεις σωμάτων. Δ4εότε ἑκάστη 
πρᾶξις οὐ λήγει ἐκεῖ, ἔνϑα τὸ σπουδαιότερον αὐτῆς μερὸς 
διαπράττεται. Τοῦτο οὐ δύναται νοηθῆναι ἄνευ ἡγουμέ- 


1) Ἰλιάδ. Ὡ 518. 2) Αὐτόϑι 592. 
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νων, ὡς ἡ κεφαλὴ ov δύναται ἔχειν ὑπόστασιν ἄνευ τῶν 
ἧττον σπουδαίων τοῦ σώματος μελῶν. Πάνυ δ᾽ εὐφυῶς 6 
Otfr. Miiller!) λέγει, Gre ἀποκοπὴ μέρους τινὸς τῆς Ιλιάδος 
σημαίνει διαμελισμὸν ὀργανικοῦ τινος ὄντος, οὗ τὰ μέλη 
ἀναγκαῖα τῇ ζωῆ εἶσιν. Ὡς δ᾽ ἢ ζωὴ οὐκ ἐνοικεῖ ἐν ἑχά- 
στῳ μέλει, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἑνότητε τῶν μελῶν, οὕτω καὶ ἡ ἐσω- 
τερεχὴ τῆς Ἰλιάδος ἑνότης ἐπὶ τῆς συναρμογῆς τῶν μερῶν 
ἐρείδεται. “AMX ἐν ὅλῳ τούτῳ τῷ κεφαλαίῳ ἐκ προϑέσεως 
τὰς κατὰ τῆς ἑνότητος ἀποδείξεις τοῦ Lachmann ἀπεφύ- 
γομεν, ὅπως ταύτας ἐν ἰδιαιτέρῳ κεφαλαίῳ πραγματευϑώῶ- 
μεν. Οὕτω δ᾽ ὃ ἀναγνώστης ἔχεε ἐν συνόλῳ τὰς ἀποδεί- 
ἕξεις τοῦ μεγάλου τουτου χριτιχοῦ. Τὸ ἑπόμενον λοιπὸν 
χεφράλαιον συμπληροῖ τὸ ἠἡγουμενον. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ε΄, 
Περὶ τῆς ὑπὸ τοῦ “αχμάννου τομῆς τῆς ᾿Ιλεάδος. 


Οἱ ἁψάμενοι τῆς γερμανιχῆς φιλολογίας γινώσκουσιν, 
ὅτε δύο μαχρὰ ἡρωικὰ ἔπη, τὸ Nibelungen (ἀρχαιοττρεπέ- 
στερον Nibelunge) 7 Nibelungenlied καὶ τὸ Gudrum, δμοιεά- 
ζουσί πως πρὸς τὴν ᾿Ιλεάδα καὶ τὴν Ὀδύσσειαν. ᾿Ιδίως δὲ 
τὸ Nibelungenlied of Γερμανοὶ ἡδέως πρὸς τὴν ἡμετέραν 
᾿Ιλιάδα παραβάλλουσιν., εἰ καὶ αὕτη τοσοῦτον ἐκείνου dia- 
φέρει. ὅσον ἡ ἀρχαία ἑλληνικὴ φιλολογία τῆς γερμανικῆς. 
Ἐπειδὴ δὲ τὸ προϊὸν τοῦτο τοῦ μέσου αἰῶνος (1190—1210 
Μ'Χ) οὐδενὶ ποιητὴ ἀπεδίδετο, δᾳδίως ἠδύνατο ἐπελθεῖν 
εἰς τὸν νοῦν τῶν χριτικῶν., ὅτε συλλογὴ δημοτικῶν ἀσμά- 
τῶν ἐστίν. ᾿4λλ᾽ ὅμως οἱ Γερμανοὶ μακρὸν χρόνον τοιαύ- 
της ὑποϑέσεως ἀπέσχον. Ἔν τοῖς τελευταίοις δὲ χρόνοις 


1) Geschichte der griech. Literatur I, 85. 
19* 
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πολλοὶ τῶν φιλολόγων τῆς Γερμανίας μὴ ἀνεχόμενοι τὴν 
μομφήν, ὅτε τὰ μὲν ἀλλότρια μετὰ πολλῆς τῆς σπουδῆς 
ἐξετάζουσι, τῶν δ᾽ οἰκείων ὀλιγωροῦσιν, εἰς τὴν σπουδὴν 
τῆς αὑτῶν ἀρχαιότητος ἐτράπησαν. Καὶ ἐν ταύτη τῆ ἀλη- 
ϑείᾳ πολλὰ καὶ μεγάλα διεπράξαντο. Καὶ ἄλλοι μὲν περὶ 
ἄλλα ἠἡσχολήϑησαν, ὁ δὲ K. Lachmann περι τὸ Nibelungen- 
lied. Καὶ δὴ τὴν ἑνότητα τοῦ ἔπους μελετήσας ἀνέλυσεν 
αὐτὸ εἰς μικρὰ ἄσματα. Οἱ πλεῖστοι ὅμως τῶν κριτικῶν 
τὴν τοιαύτην διαίρεσιν ἀπεδοκίμασαν. Mera τὴν διαίρε- 
aw δὲ τοῦ ἐθνικοῦ ἔπους ὁ κριτικὸς καὶ εἰς τὴν ἡμετέραν 
Ἰλιάδα προβὰς ἐν δυσὶ πραγματείαις1) ἐν τῇ ᾿ἀκαδημίᾳ 
τοῦ Βερολίνου ἀναγνωσϑείσαις πειρᾶται, ὅπως τὰς εἴκοσε 
καὶ δύο δαψῳδίας (A—X) ταύτης εἰς δεκαὲξ ἄσματα διαε- 
ρέση. Ἐπειδὴ δ᾽ αἱ αἰτίαι, δι᾿ ἃς 6 μέγας οὗτος κριτικὸς τὴν 
᾿Ιλιάδα ἔταμεν, οὐ μόνον ἀσϑενεῖς, ἀλλὰ καὶ μάλιστα ἥμαρ- 
τημέναι ἡμῖν ἐφάνησαν, τολμῶμεν, ἵνα ταύτας ἀναιρέσωμεν. 
Ἐὰν δ᾽ 6 κορυφαῖος τῆς σχολῆς ταύτης ἁμαρτάνων ἐλεγχϑῆ, 
ὃ ἡμέτερος ἀναγνώστης δύναται κρίνειν καὶ περὶ τῆς ἀξίας 
τῶν ὁπαδῶν αὐτοῦ. Ἐπειδὴ ὅμως τὸ ἔργον ἐστὶ μέγα, 
ἐξετάζομεν οὐχὶ πάντα, ἀλλὰ τὸ πλεῖστον μέρος τῶν ἀσμά- 
tov αὐτοῦ καὶ τοῦτο νομίζομεν ἱκανόν. Αρχόμεϑα δ᾽ ἐκ 
τῆς πρώτης ῥαψῳδίας. 

Ὁ Lachmann μέχρε τοῦ στίχον 347 οὐδόλως προσ- 
κρούει. Ἐν τοῖς ἐφεξῆς ὅμως ἀντιφάσεις εὑρίσκων δέιαι- 
ost τοὺς λοιποὺς τῆς ῥαψῳδίας στίχους εἰς δύο τμήματα, 
ὧν τὸ πρῶτον ϑεωρεῖ παρεμβεβλημένον εἰς τὸ δεύτερον. 
Καὶ τὸ μὲν πρῶτον περιέχδε τοὺς στίχους 480 ---492, δη- 
λαδὴ τὴν διὰ τοῦ Ὀδυσσέως ἀπόδοσιν τῆς Xovoyidos, τὸ 
δὲ δεύτερον, εἰς 0 πιαρενετέϑη τὸ πρώτον, συνέσταται ἔκ 
τῶν στίχων 348—429 (οἵ ἐν τῷ μεταξὺ στέχοε ἀνήκουσε 
τῷ πρώτῳ τμήματι) καὶ 498—611. Τὰ δύο λοιπὸν ταῦτα 
τμήματα O κχριτικὸς ϑεωρεῖ ὡς προσϑήκας εἰς τὸ πρῶτον 


1) ἀμφότεραι αἱ πραγματεῖαι μετά τινων προσϑηκῶν ἐξεδόϑησαν dis 
ὑπὸ Moritz Haupt, Betrachtungen iiber Homer’s Ilias yon Karl Lachmann 
1847 καὶ 1865, Berlin. 
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@oua, ὅπερ, ὡς εἴρηται, εἰς τὸν στίχον 847 λήγει. Kat’ 
αὐτόν, ἐὰν τὸ πρῶτον τμῆμα μετὰ τοῦ ᾷἄσματος συνδεϑῆ, 
οὐδεμία ἀντίφασις ὑπάρχει. Ἢ δὲ σύνδεσις εὔκολός ἐστιν. 
Διότε τὸ ἄσμα λήγεε εἰς τὴν φράσιν αὐτὰρ ᾿Αχιλλεύς, 
ἣν ἀντικαϑίστησε διὰ τῆς φράσεως αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
τοῦ στίχου 480 τοῦ πρώτου τμήματος. Ἐὰν ὅμως τὸ πρῶ- 
τον τμῆμα παρεντεϑῆ εἰς τὸ δεύτερον, ὡς νῦν ὑπάρχει, 
γεννᾶται ἡ ἑξῆς ἀντίφασις. Ἢ Θέτις τὴν πρὸς τὸν ᾿4χελ- 
hia. ὕβριν ἀκούσασα ὑπισχνεῖται αὐτῷ, ἵνα εἰς τὸν Ὄλυμ- 
πον ἀναβᾶσα tov dia ὑπὲρ τῆς τιμῆς αὐτοῦ ἱκετεύση. 
“ἐγει δ᾽, ὅτε ὃ ϑεὸς τὴν δωδεκάτην ἡμέραν ἐκ τῶν Αἰϑιό- 
mov sic τὸν Ὄλυμπον ἐπαναχάμιψει. Ἐὰν λοιπὸν τὸ πρῶ- 
TOV τμῆμα sig τὸ δεύτερον παρεντεϑῆ, δηλαδὴ ἡ διήγησις 
τῆς διὰ τοῦ Ὀδυσσέως ἀποδόσεως τῆς Χρυσηίδος, παρεμ- 
πέπτουσε πολλαὲ ἡμέραι. Avote ὃ Ζεὺς μόλις τὴν δεκάτην 
τετάρτην ἢ δεκάτην πέμπτην ἡμέραν εἰς τὸν Ὄλυμπον ἐπα- 
νέρχεται. Ἢ ἀντίφασις ὅμως αὕτη γεννᾶται & τῆς ἡμαρ- 
τημένης ἑρμηνείας τοῦ ἐκ toto). Δειότε ὁ χριτικὸς 3) νο- 
piles, ὅτε τοῦτο ἀναφέρεται εἰς τὸν χρόνον, καϑ᾽ ὃν O 
Ὀδυσσεὺς ἔκ τῶν Θηβῶν ἐπανῆλθεν, ἐν ᾧ ἀναφέρεται sic 
τὸν χρόνον τῆς ἀπὸ τοῦ Ὀλύμπου ἀναχωρήσεως τῶν ϑεῶν. 
Κατὰ τὸν χρόνον, xad ὃν οἱ ϑεοὶ παρὰ τοῖς Aidiows 
διέτριβον, ὃ μὲν Ὀδυσσεὺς ἀπῆλθεν εἰς τὰς Θήβας, 6 δ᾽ 
᾿Αχιλλεὺς ἐμήνυεν: ὅτε δὲ πορῆλθον ἐκ τοῖο, δηλαδὴ ἐκ 
τούτου τοῦ χρόνου, καϑ᾽ ὃν οἱ ϑεοὶ ἀπῆλθον τοῦ Ὀλύμ- 
που, δώδεχα ἡμέραι. τότε δὴ οἱ ϑεοὶ ἔφρϑασαν εἰς τὸν 
Ὄλυμπον. Νομίζομεν, ὅτε ὃ ποιητὴς σαφέστερον οὐκ ἡδύ- 
vato τὸ πρᾶγμα δηλῶσαι. Οὕτω λοιπὸν ἀναιρεῖται ἡ ἂν- 
tigaoic, ἣν 6 Lachmann μεταξὺ τῶν δύο τμημάτων ἐνυ- 
πάρχουσαν ἀνευρίσκει. Ὁ αὐτὸς δὲ κριτικὸς παραβάλλων 
τὸ δεύτερον τμῆμα πρὸς τὸ ἄσμα, ὅπερ, Wo εἴρηται, λήγει 
εὶς τὸν στέχον 347, εὑρίσκει ἄλλην ἀντέφασιν 3). Εἰ πάν- 


1) Ἰλιάδ. 4. 493, 2) Κεφ. Π. 3) Κεφ. Il Wenn die gotter (423) 
scit gestern bei den Acthiopern sind, und Apollon nicht ausgenommen wird, 
so ist es wunderlich , ihn yon dort auf das achiische heer schiessend zu den- 
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τὸς οἱ Jeol κατὰ τὸν στίχον 428 (doa οὐδὲ 6 ᾿ἀπόλλων 
ἐξαιρεῖται) yA io εἰς τοὺς Αἰϑίοττας ἀπῆλϑον, σῶς ἦν δυ- 
vatov, ἵνα ὃ Κάλχας λέγη, ὅτι ὁ ᾿Δἀπόλλων ἔδω ἀλγῃ τοῖς 
᾿Αχαιοῖς καὶ ἔτε δώσει; Πῶς ἦν δυνατόν, ἵνα ἡ Ἥρα καὶ 
ἡ ASnva τῆς ἔριδος καὶ ὃ ᾿ἀπόλλων τοῦ ἐξιλασμοῦ ἐκ τῶν 
Αἰϑιόπων ἀκούσωσιν; Th ἀληϑείᾳ μακρὸν χρόνον ἐσκέ- 
φϑημεν, εἰ ὃ μέγας Lachmann σπουδαίως τοιαύτας ἀπορίας 
εὗρεν; Διότι, εἰ ὃ κριτικὸς νομίζει ἀντιφατικόν, ὅτε ἡ 
Ἥρα καὶ ἡ Adnva ἐκ τῶν Αἰϑιόπων τῆς ἔριδος τοῦ ᾿4χελ- 
λέως καὶ ᾿Αἀγαμέμνονος ἤκουσαν, τί οὐ νομίζει ἐξ ἴσου av- 
τιφατικόν, ὅτε ἡ Θέτις ἐκ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλαάσσης πολ- 
λαχοῦ τῆς ᾿Ιλιάδος 1) ἀκούει τοῦ ᾿Αχιλλέως; Πρὸς δέ, εἰ οἱ 
ϑεοὶ ἐκ τοῦ Ὀλύμπου ἠδύναντο ἀκοῦσαι τῆς ἔριδος καὶ 
τοῦ ἐξιλασμοῦ, ἠδύναντο καὶ ἔκ τῶν Αἰϑιόπων. Ei δ᾽ 
ἀπορεῖ ὃ χκριτικός, Ore ὃ ᾿ἀπόλλων ἐκ τῶν Αἰϑιόπων ἤδύ- 
VaTO κατατοξεῦσαι τοῦ στρατοπέδου τῶν ᾿Αχαιῶν, ti οὐχ 
ἀπορεῖ, ὅτε ὁ αὐτὸς ϑεὸς τὸ αὐτὸ δὴ ἔργον ἀπάνευϑε 
νεῶν 3) ἐποίεε; Th ἀληϑείᾳ ἀνθρωποφυὴς τοξότης τοῦτο 
οὐκ ἠδύνατο ποιῆσαι. Οἱ ὁμηρικοὶ ϑεοὶ sinovilovrar μὲν 
ἀνθρωποφυεῖς, ὅμως οὐ στεροῦνται καὶ ὑπερανϑρώπου 
φύσεως. Διὰ τοῦτο ἐν βραχυτάτῳ χρόνῳ μεγάλους χώρους 
διατρέχουσι καὶ πόρρωϑεν ἀχούουσε καὶ βλέπουσιν. Πάντες 
οἱ μῦϑοι, ὃν οἷς ἀναμιγνύονται ὑπερφυσικὰ ὄντα, πάντων 
τῶν λαῶν καὶ πασῶν τῶν ἔποχῶν περιέχουσε τοιαύτας, εἶ 
δύνανται οὕτως ὀνομασϑῆναι, ἀντιφάσεις. ΖΔιότε οἱ λαοὶ 
οὐχ ὁρίζουσι, τί ὑπερφυσικὸν καὶ τί ἀνθϑρώπενον τὰ ὑπὸ 
τῆς ἰδίας φαντασίας δημιουργηθέντα περιέχουσιν. Ala τὰς 
εἰρημένας ἀντιφάσεις ὃ κριτικὸς τὸ πρῶτον Goma μετὰ τοῦ 
πρώτου τμήματος συνδέων οὐδεμίαν ἀντέφασι" εὑρίσκει" 
τὸ δεύτερον ὅμως τμῆμα ὡς ἀντιφάσκον πρός Te τὸ ᾷσμα 
καὶ τὸ πρῶτον τμῆμα εἷς vodov ἀποβαλλει. Aoimov τὸ 
γνήσιον ἤ, μάλλον εἰπεῖν, τὸ μὴ ἀντεφάσχον μέρος τῆς πρώ- 





ken, und Kalchas kann nicht sagen 96 .... wenn man auch allenfalls zugibt, 
dass Here und Athene 195 bei den Aethiopern den zank gehdrt haben und 
474 Apollon bei den Aethiopern das siihnelied der Ach&er hort.“ 

1) 4 357. 3 36. 2) Ἰλιάδ. A 48. 
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τῆς ῥδαψῳδίας ἐστὶ κατὰ τὸν Lachmann ἡ ἔρες τοῦ ‘Ayamé- 
uvovoc καὶ ᾿Αχιλλέως καὶ ἡ τῆς Χρυσηΐίδος ἀπόδοσις. ᾿Αλλὰ 
τίς ποιητὴς ἠδύνατο ποιῆσαι τοιοῦτον αὐτοτελὲς Goma; 
Τί ἔπραξεν 0 τοσοῦτον ὀργισϑεὶς ᾿Αχιλλεὺς πρὸς τιμωρίαν 
~ A ΄ c , ς 3 ~ 2 ΄ \ 
τοῦ τὴν Βρισηίδα ἁρπάσαντος; Ἢ Adyva ἀποτρέπουσα τὸν 
Ἀχιλλέα βιαίας χατὰ τοῦ ‘Ayauéuvovoc πράξεως ὑπισχνεῖ- 
Vlad ς Via ass 3 oe tees, x 
3 - 2 \ τ Ὁ iA 3 ~ ~ 2 ~ 
tat αὐτῷ ἀγλαὰ dwoa'), ἅπερ οὐδαμοῦ tod αὐτοτελοῦς 
΄ >? ~ 7 : ΄ ς 3 \ , 
φούτου “OMatos TH Yow προςφέρονται. Ὁ Αχιλλεὺς λέγει, 
΄ c 2 \ ΄ 2 ζ΄ σ᾽ κ ΄ ς A 
ote ot Ἀχαιοὶ ποθήσουσιν αὐτὸν, ote πολλοὶ τούτων ὑπὸ 
-φ- Cn ΄ 2 \ τ ΕἸ 13 a ? 
tot Ἕχτορος govevtnoortar?) καὶ ore ὁ Αγαμέμνων ov 
δυνήσεται βοηϑεῖν αὐτοῖς. Ti πάντα ταῦτα ἐν τῷ Aoy- 
μαννείῳ αὐτοτελεῖ ἄσματε οὐχ ἐκτελοῦται; To ᾷσμα 
τοῦτο, ὡς καὶ ὃν τῷ ἡγουμένῳ κεφαλαίῳ εἴρηται, μόνον εἷς 
aig μέγα ἔπος εἰσαγωγὴ δύναται νοηϑῆναι. 

Τὴν δὲ δευτέραν δαψῳδίαν ὃ Lachmann ϑεωρεῖ μὲν 
wc αὐτοτελὲς Goma, ὅμως ἐκβάλλει μέγα πλῆϑος στέχων αἷς 
νόϑων. Thy αὐτοτέλειαν τοῦ ᾷἄσματος 6 κριτικὸς στηρίζει 
2 ΔΛ ΄ ~ <7 ’ ~ ~ 2} 
ἐπὶ τούτου, ὅτι ἕν ταύτῃ τῆ δαψῳδίᾳ οὔτε τοῦ λοιμοῦ, οὔτε 

~ [Ὁ , ~ ΄ ΄ , ΄, \ ? = Ἑ 
τῆς ἱκεσίας τῆς Θέτιδος μνεία γίνεται 8). Ti δὴ ἀπαιτεῖ ὁ 
χριτικός, ἵνα ὁ Ὅμηρος περὶ λοιμοῦ εἴπη; Ἢ μὲν Χρυσηὶς 
ἀπεθδόϑη τῷ πατρί, ov εὐξαμένου ἔκλυε Φοῖβος Ἀπόλ- 
λων. 6 δὲ λοιμὸς ἔληξεν. Τούτων δὲ γενομένων οὐδεὶς 

>‘ , , , 
ἀκροατὴς ἢ ἀναγνώστης περιμένει. ἵνα ὃ ποιητής τε περὶ 
λοιμοῦ εἴπη. Διότε οὗτος οὐχ ἔστι τῆς Ἰλιάδος ὑπόϑεσις, 
ι 
ὡς ἡ μῆνις, ἀλλὰ μόνον τῆς μήνιδος ἔναυσμα. Εἰ δ᾽ ὁ 
ποιητὴς ἰδέας ὡς μάλιστα τῆς κυρίας ὑποϑέσεως ἀφισταμέ- 
: , , ~ » 3 , : ~ 2 ᾽ 
νας ἔν ἑκάστῳ μέρει τοῦ ἔπους ἐπανελάμβανε, τῆ ἀληϑείᾳ, 
᾽ , A ΄ ΄ s 2 3 , 
καὶ εἰ δέκα γλώσσας καὶ χάλκεα στήϑη εἶχεν, οὐκ ἠδύνατο 
ποιῆσαι Ιλιάδα. Καὶ αὐτὸς δὲ οἷδε τοῦτο λέγων 


Pa Re Ey door δέ μοί ἐστιν 
35 , , , 
aves ἀριζήλως εἰρημένα uvdodoy every 4), 


1) Avro: 212. 2) Αὐτόϑι 240. 8) Κεφ. IV ,Die beziehungen auf 
das erste buch sind so schwach, dass der inhalt desselben dem dichter nicht 
sehr lebendig vorzuschweben scheint, Nichts yon der pest, nichts von The- 
tis bitte.“ 4) Ὀδυσσ. M 452. 
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pee / 2 “΄ / ~ Cc , ~ , »” 
Ti ὅμως ov γένεται vet τῆς ἱχεσίας τῆς Θέτιδος; “lows 
6 Lachmann ἐπεϑύμει, ἵνα εὐθὺς ἐν τῆ δευτέρᾳ δαψῳδίᾳ 
q πρὸς τὴν ϑεὰν ὑπόσχεσις ἐκπληρωϑῆ. Παραινοῦμεν ὅμως 
ὑπομονήν. Διότε τοιαῦται ὑποσχέσεις οὔτε ἐκτελοῦνται 
ταχέως, οὔτε, ἂν ἐκτελώνται, δύνανται γενέσθαι ὑποϑέσεες 
μακρῶν ἐπῶν. Ἀλλ᾽ ἐν ὀνόματε τῶν νόμων τῆς ποιήσεως, 
τίς ποιητὴς ὀφείλει, ἵνα ἔν ξηρῷ ὀνομάτων χαταλόγῳ τὴν 
κυρίαν τοῦ ποιήματος ἰδέαν παρεμβάλῃη; ᾿4λλά, καὶ εἰ μὴ 
ἡ δευτέρα δαψῳδία ἦν κατάλογος ὀνομάτων, ὃ ποιητὴς 
οὐκ ἠδύνατο ποιῆσαι TOUS’, ὅπερ ὁ κριτικὸς ἀπαιτεῖ, Δεότε 
οἱ ποιηταί, ἰδίως μακρῶν ἐπῶν, ὀφείλουσιν, ἵνα μὴ τὸν τῆς 
κυρίας ἰδέας μῖτον ἀφειδῶς περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ ποιήματος 
avelicowow Ἀλλ᾽ ὅμως 6 ποιητὴς οὐκ ἐγένετο ἐπιλήσμων 
τῆς πρὸς τὴν Θέτιδα ὑποσχέσεως. Διότε ὃν αὐτῇ τῇ ἀρχῆ 
τῆς ῥαψῳδίας ὃ τὴν ὑπόσχεσιν δοὺς Ζεὺς οὐ κοιμᾶται, 
ἀλλὰ μερμηρέζει κατὰ φρένα, ἵνα τεμήση τὸν ᾿Αχιλλέα 3). 
\ ͵ 2 \ 2 \ ~ 3 7 eae ς ee - 
Πρὸς δέ, εἰ καὶ οὐδεὶς τῶν Ἀχαιῶν ἐτόλμα ὑπομνῆσαι τῷ 
2 , 2 , >! co ες x , ‘ 
Ayapépvove πρόσφατον ἔριδα, ὅμως ὃ ϑρασὺς Θερσίτης tov 
2 , \ εἶ A \ 2 , > ͵ τ 
Ἀγαμέμνονα διὸ τὴν πρὸς τὸν Αχιλλέα ἔριδα κακέζεε καὶ 
x ~ , 2 ᾽ὔ 9 3 Ν 2 ΄' , 

τὴν μῆνεν τούτου ὀνομαζει3). Αὐτὸς ὃ ὃ Αγαμέμνων με- 
, ~ \ \ 3 ΄ >» , c 
ταμελούμενος τῆς πρὸς tov Αχελλέα ἔριδος μέμνηται 8). Ab 
ὑπομνήσεις λοιπὸν αὗται ἱκαναί εἶσεν, ὅπως τὴν δευτέραν 
ῥαψῳδίαν ἀρρήκτως μετὰ τῆς πρώτης συνδέσωσιν. Ἤδη 
μεταβαίνομεν εἰς τὰς ἀϑετήσεις ταύτης τῆς baW@dlac. Ὁ 
Lachmann‘) εὑρίσκει ἄτοπτον, ὅτε 6 ᾿Δγαμέμνων παρὰ τὴν 
συμβουλὴν τοῦ Ὀνείρου 5) παροτρύνει toys ᾿Αχαιούς, ἵνα τῆς 
Τροίας ἀπέλθωσιν. Nomiler δ᾽ 6 κριτικός, ὅτε μεταγενέστε- 
00S τις ποιητὴς τὰ κατὰ τὴν βουλὴν τῶν γερόντων 56) προσ- 
, 34443 e 3 3 ‘ 2 ΄ ΄ ε - 
έϑηκεν. Α4λλ ὅμως κατ αὐτὸν ἀπέτυχε: σδιότε ἡ τοῦ 
ἀπροσδοκήτου ἔκπληξις ἀπὸ τοῦ πράγματος εἰς τὴν βουλὴν 
μετετέϑη. Κατὰ πρῶτον παρατηροῦμεν, ὅτε τὸ μέρος τοῦτο 
τῆς Ἰλιάδος ἣν τὸ δυσχερέστατον χαὶ τὸ μείζονας ἴσως 
δυσκολίας τῷ ποιητῇ παρασχόν. Alors ἐνταῦϑα ὃ ποιητὴς 


1) Ἰλιάδι Β8. 2) Αὐτόϑι 239, 3) 376. 4) Kep.V. 5) Ἰλιάδ. B140- 
Thad. B 53—86. 
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ὦφειλε λῦσαε σπουδαιότατον πρόβλημα, ἐξ ov ἡ ἑἕνότης 
τοῦ ὅλου ἔπους ἐὀξηρτᾶτο. Ἐννέα 1) ἔτη ἀπὸ τῆς εἰς τὴν 
Τροίαν ἀποβάσεως τῶν ᾿Αχαιῶν παρῆλθον ἄνευ οὐδεμιᾶς 
ἐκ τοῦ συστάδην μάχης καὶ ταῦτα παρόντος τοῦ ᾿Αχιλλέως, 
ὅσεις ἠδύνατο τοὺς Τρῶας νιχῆσαι. Εἰ δ᾽ οὕτως εἶχε, τίς 
αἰτία ἀπόντος τοῦ ᾿Αχιλλέως ἠδύνατο ὠϑῆσαει τοὺς ᾿Αχαιούς, 
Wa κατὰ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως στρατεύσωσιν; Oi μὲν 
᾽Αχαιοὶ ἐκείνου ἀπόντος ὠφείλον τῆς προσβολῆς, ὥς ye καὶ 
πρότερον, ἀπέχεσθαι, οἱ δὲ Τρῶες κατὰ τὸ ἔϑος ἀμύνε- 
σϑαι. “AMA” ὃ ποιητὴς ἐπινοήσας (δυστυχῶς οὐ γινώσκο- 
μὲν, τί παρὰ τοῦ μύϑου ἔλαβε καὶ τί 6 ποιητὴς αὐτὸς 
ἐπενόησε) τὰ κατὰ τὸν Ὄνειρον τοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς μάχην 
παρασύρει. Οὗτος ὑπὸ τοῦ Διὸς σπεμφϑεὶς παροτρύνει 
nav ὕπνον τὸν ᾿Αγαμέμνονα, δὅπτως κατὰ τῆς πόλεως στρα- 
τεύση. Διὰ τῆς ἀπάτης δὲ τοῦ Ὀνείρου 6 Ὅμηρος ἔλυσε 
τὸ πρόβλημα αὐτοῦ. Διότε οἱ ᾽Αχαιοὶ ϑαρρήσαντες κατὰ 
τῶν τειχῶν τῆς πόλξως στρατεύουσι, καὶ οὕτω τὸ πρῶτον 
βῆμα πρὸς πλήρωσιν τῆς ὑποσχέσεως γίνεται. Μετὰ τὰ 
εἰρημένα λειαέίνομεν τοὺς ὄχϑους, εἰς OVS ὃ χριτικὸς προσ- 
ἔχρουσεν. Τούτῳ φαίνεται ἄτοπον. ott ὃ ᾿Αγαμέμνων 
πειρᾶται τοῦ στρατοῦ. Νομίζει λοιπόν, ὅτε ὃ ἡγεμών, ὡς 
δὴ Πρῶσσος στρατηγός, ὥφειλε κελεῦσαι τοὺς ᾿Αχαιοὺς πρὸς 
πόρϑησιν τῆς πόλεως τοῦ Πριάμου. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἦν δυ- 
γατόν, εἰ ὃ ᾽Ατρείδης ἦρχε πρωσσικοῦ στρατοῦ, δυστυχῶς 
ὅμως ἦρχεν ἀτάκτου πλήϑους καὶ ταῦτα δυσμενῶς πρὸς 
αὑτὸν ἔχοντος. Διὰ τοῦτο ἦν ἀνάγκῃ, ὅπως πρῶτον πει- 


Qo” 2 ~ \ \ 2 , ~ , - 
ραϑῆ αὐτοῦ. Aomov τὸ ἀπροσδόκητον tov πραγματος 


ς 


ἀναιρεῖται, τούτου δ᾽ ἀναιρουμένου καὶ ἡ αἰτία. de ἣν ὁ 
Lachmann τὰ κατὰ τὴν βουλὴν τῶν γερόντων νόϑα ἐϑεώ- 
ρῆηῆσεν. Πρὸς τούτοις ὃ χριτικὸς παρατηρεῖ, ὅτι, sl οἱ HyE- 
μόνες τῶν ᾿Αχαιῶν & τῇ βουλῇ τὸν σκοττὸν τοῦ στρατη- 
you ἐμάνϑανον, οὐκ ἦν ἀνάγκη, ἵνα ἡ ᾿Αϑηνᾶ τὸν Ὀδυσσέα 
πρὸς κώλυσιν τῶν ᾿Αχαιῶν παροτρύνη 3). ᾿Αλλὰ τέ ἡδύ- 


1) Αὐτόϑι 134, 2) Κεφ. V ,Denn wenn die fiihrer des obersten feld- 
herrn absicht wussten, so brauchten Here und Athene sich nicht zu bemiihen. “ 


I, , μι δ νελνων.. νων.  φ᾿ψω....... 
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ς ς , es ἃ ~ ~ ς 2 ΄ 
VOVTO οἱ ἡγδμόνες τῶν ᾿Αχαιῶν ποιῆσαι;. Ὁ ᾿Αγαμέμνων 

, ~ ~ 3 ~ ~ , , 
émeloadyn τοῦ στρατοῦ, ὅστις ἀπελϑεῖν τῆς Τροίας ἤϑελε 
καὶ ὄντως ἔφευγεν. Ὁ δ᾽ Ὀδυσσεύς, ὅστις καὶ ἀνδρεῖος ἦν 
καὶ πειϑὼ εἶχεν, ἐκώλυσε τοὺς ἀπερχομένους. Ὁ dé πτεοιη- 
“τὴς κατὰ τὴν πίστεν τῶν τότε ἀνθρώπων εἶπεν, OTL ἥ 
᾿Αϑηνὰ τὸν ἥρωα πρὸς τὸ ἔργον παρώτρυνεν. Ὅτε δ᾽ οἵ 
ἡγεμόνες τῶν ᾿Αχαιῶν ἔκ τῆς βουλῆς τὸν σκοπὸν τοῦ ᾿4γα- 
μέμνονος ἐγίνωσκον, δῆλον. διότε πλὴν τῶν μὴ παρευρδ- 
Oo : > d , ~ j ΧΗ 2 ‘ ~ / 3 / ἐς 
ϑέντων ὃν ἐκείνη τῆ βουλῇ 1) οὐδεὶς τῶν βουληφόρων ἀπήρ 
? 4 ΄ « ~ / 3 cer 2 ~ 
yeto, adda μόνον ot ἐκ τοῦ δήμου3). Αὐτὴ δὴ ἡ Α4ϑηνᾶ 
εὑρε τὸν Ὀδυσσέα παρὰ ταῖς ναυσὶν ἱστάμενον καὶ μὴ ὅλ- 
χοντὰ ταύτας εἰς τὴν ϑάλασσαν. ᾿4λλ᾽ οὐ δεόμεϑα πλειό- 
9 re ΄ 2 \ Cc at \ 4 ΄ A 
νῶν ἀποδείξεων" ὅδιοτε αὐτὸς ὁ OdvocEevcs καὶ yevwouer καὶ 
διαρρήδην λέγει3), ὅτε ὃ ᾿Αγαμέμνων πειρᾶται τοῦ στρα- 

~ Am ~ A ~~ 3 ~ 2 \ « ς 4 
τοῦ. Tehsvtaiov δεῖ καὶ τοῦτο εἰπεῖν. Εἰ μὴ ob ἡγεμόνες 
~ 3 ~ 2 ~ ~ \ LG ~ 2 , 

τῶν Αχαιῶν ἐκ τῆς βουλῆς τὴν πρόϑεσιν τοῦ Ayaméemvovos 
ἐγίνωσκον, τί & τῇ ἀγορᾷ ov κακίζουσιν αὐτὸν -παροτρύ- 
ναντὰ ἀπελθεῖν τῆς Τροίας ὃ Διομήδης nai ὁ ᾿Οδυσσεύς, 
οἵτινες poeta πολλὰς τῶν ᾿Αχαιῶν ἥττας ὁμοίαν γνώμην 
εἰπόντα πικρότατα ἐλέγχουσιν; Ὁ) Τοὐναντίον 6 Ὀδυσσεὺς 
τὴν αἰτίαν τῆς φυγῆς ἀποδίδωσι τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἕν w, δἰ τὰ 
ὃν τῇ βουλῇ qyvoet, ὠφειλεν ἀποδοῦναι αὐτὴν τῷ ᾿Α4γαμέ- 
pvove. Πρὸς τούτοις ὃ κριτικὸς ἀϑετεῖ καὶ τοὺς στέχους 
278 —382 ic περιττούς. Δ4ιότε κατ᾽ αὐτὸν ὃ Ὀδυσσεὺς 
ἔπραξε to nad” ἑαυτόν, τοὺς φεύγοντας émavyyaye καὶ τῷ 
, 3] , I 5 \ ~ ΄ A 4 ἘΞ 
Θερσέίτῃ ἐπέβαλε σιωπήν δ). Καὶ τελευταῖον ψέγει tov ho 

~ 3) , ,ὕ is 39 ~ ΄ ~ 
γον τοῦ Οδυσσέως" διότε οὗτος οὐ ποιδῖται μνείαν τῶν φυ- 
γόντων, ὡς ὃ Νέστωρ μετ᾽ ὀλίγον. Ti ἀληϑείᾳ τοιαύτας 
ἀϑετήσεις δύνανται ποιῆσαι μόνον οἱ ἀρχαῖα χειρόγραφα καὶ 
᾿Ακαδημιακοὺς χαϑ' ὅλον τὸν βίον πρὸ ὀφϑαλμῶν ἔχοντες. 
"AAW 6 τρόπος τῆς σκέψεως τῶν ᾿Ακαδημιακῶν πολὺ δεά- 


1) Ἰλιάδ. Β΄ 194, 2) Αὐτόϑι 198. 3) Αὐτόϑι198. 4) Ἰλιάδ, 117—49 
καὶ ΠΗ 65—102. 5) Κεφ. V ,V. 278—332 hoffe ich nicht ohne den beifall 
feiner leser zu verwerfen. Odysseus hat das seinige gethan, er hat die flie- 
henden zuriickgetrieben und den Thersites zum schweigen gebracht, dass er 
danach eine lange rede halt, auf die kein mensch riicksicht nimmt...* 
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, ~ ~ ~ 3 f t & 
φορὸς ἔστε tov τῶν κοινῶν aviownrwrv. Et τες κριτεκὸς 
πάσας toc πράξεις τῶν στρατηγῶν τῆς ἡμετέρας ἐπανα- 
στάσεως εἰς τοσοῦτον αὐστηρὰν χριτικὴν ὑπέβαλεν, ἴσως τά- 
σας ἔμελλεν εὑρεῖν ἡμαρτημένας. ᾿Αλλὰ καί, εἴ τις στρα- 
τηγὸς τὰς τῶν χριτικῶν oxéWelg ἐπεχείρει ἐχτελέσαι, αἱ 
σιλεῖσται, εἰ μὴ πᾶσαι, ἔμελλον ἀποτυχεῖν. Ὁ δ᾽ Ὅμηρος, εἰ 
μὴ πιστῶς τὰ τοιαῦτα παρὰ τῶν μύϑων παρέλαβεν, ξσκέϊττετο 
[τ \ \ ΄ ate N ΄ cr ~ ) ὦ ~ 
ὅμως κατὰ τὸν Ano, οὑτὰς πράξεις ὕμνδι. Ταῦτα δ᾽ υμεῖςγε 
οἱ τῆς παρούσης γενεᾶς Ἕλληνες, οἵτινες εὐτυχεῖς γεγόνα- 
μὲν ἰδόντες πολλοὺς τῶν στρατηγῶν τῆς ἡμετέρας ἐπανα- 

A co \ σις Ὁ Χ ιν ΄ 
στάσεως, οὕτω φυσικὰ εὑρίσκομεν, WOTE διὰ τὰς τοιαύτας 
ἀϑετήσεις ὑπομειδιῶμεν. Ποσάκις ὃ πάνυ ὅμοιος τῷ 
Ὀδυσσεῖ στρατηγὸς τῆς Hed 7 Ie nyo σά 

ρατηγὸς τῆς Πελοτογννήσου οὐχ ἠγόρευσεν, ὁσα- 
κις οἱ στρατιῶται αὑτοῦ διά τινα αἰτίαν ἔἐταραάχϑησαν; 
39 X δ ΄ , 9 A x ΄ > ~ 
Ahhau πλὴν πάντων τούτων οὐδὲν τὸ παρὰ φύσιν ἕν τῷ 
λόγῳ τούτῳ τοῦ Ὀδυσσέως εὑρίσκομεν. Ἐπανήγαγε μὲν ὃ 
ἥρως τοὺς φεύγοντας, καὶ πάντες εἷς ἀγορὰν συνῆλθον, 
9 , ~ , ~ ~ ~ ~ 
ἀλλὰ τίς πρῶτον ὠφειλεν ἀγορεῦσαι; Ev τῇ αὐτῆ ἀγορᾷ 
ἤγόρευσαν ὁ Νέστωρ καὶ ὃ ᾿Αγαμέμνων. ᾿Α4λλ᾽ οὔτε ὁ εἷς, 
5) ce Io” 3 ~ \ ~ 2 ͵ ca 
οὔτε ὃ ἕτερος YOVvarto ἀγορεῦσαι πρὸ τοῦ Οδυσσέως, ὅστις 
ΜΙΝ 2. Χ - ~ ~ ς ~ 3 ΄ 
τὰ πλήϑη ἐπαναγαγὼν ἕν τῇ φορᾷ τῆς αὑτοῦ ἐνεργείας 
πρῶτος ὠφέιλε τοῦτο ποιῆσαι. ᾿Αλλως ὃ Νέστωρ οὐχ ἠδύ- 
νατο πρῶτος ἀγορεῦσαι: διότε τοῦ πλήϑους ἔτε ταρασσο- 
μένου ἦν ἀνάγκη οὐχὶ γεροντείας συνέσεως, adda δημοκο- 
micas καὶ ῥητορικῆς δεινότητος. Ovre ὃ ᾿Αγαμέμνων" διότι 
οὗτος αἰτία τῆς φυγῆς ἦν. Νομίζομεν δὲ περιττόν, ἵνα 
τὸν τοῦ Ὀδυσσέως λόγον ἀνολύσαντες τὸ καίριον δείξωμεν. 
Διότε σπουδαῖος τῆς Ἰλιάδος ἀναγνώστης πάνυ δᾳδίως δύ- 
γναται τοῦτο οιῆσαι. 

Τὸ δὲ τρίτον ἄσμα τοῦ Lachmann ἔχ τοῦ 1δου ἢ 1θου 

͵ 3 ΄ , ᾿ ~ ΄ 
σείχου ἀρχόμενον λήγει sig τὸ τέλος τῆς ῥαψψῳδίας. Νο- 

‘ 2 c , ind ? \ = co id > , 
fuiles 0 ὁ κριτικός, ὅτε sic TO Goma οὕτω πολλὴ ὕλη εἰσέρ- 
co ~ , , ~ , , 
esvosv, Wore τῶν 461 στίχων ταύτης τῆς δαψῳδίας μόνον 
τοὺς 170 ὡς γνησίους δέχεται. Καὶ δὴ λέγει, ὅτε O τοῦ 

δ \ ~ Ly , , 2 > , , ~ 
Πριάμου καὶ τῆς Ἑλένης διάλογος οὐκ avyxse τούτῳ τῷ 
> 3 ~ , a ‘& ~ 
ᾷἄσματι. Ev τῷ στίχῳ 382 ὃ Mooi ἁρπάζεται ὑπὸ τῆς 


"ΙΝ... “4 δ... οἶος. 
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‘Agpooditys. Th δ᾽ ἁρπαγῆ ἕπεται 6 διάλογος τῆς Ἑλένης 
μετὰ τῆς ϑεᾶς καὶ τοῦ Πάριδος. Πᾶσαν τὴν διήγησεν 
ταύτην O κριτικὸς νόϑην ἀποφαίνεται" διότε κατ᾽ αὐτὸν ἡ 
δὲ 66 στέχων διήγησις βλάπτει τὴν συμμετρίαν). “Adda, 
tive συμμετρίαν ὃ ἀνὴρ ἐνόει, τῆ ἀληϑείᾳ ἀγνοοῦμεν. Ζεότι 
ἐν τοῖς ἔπεσι τοῦ Ὁμηρου εὑρίσκονται ἐπεισόδια οὐχὶ ἐξ 
66, ἀλλ᾽ ἐξ ἑκατοντάδων στίχων, ὧν ἡ γνησιότης οὐκ ἀμ- 
φισβητεῖται. Ἄλλως μαχρὰ ἐπεισόδια ἐν μακροῖς ἔϊπε- 
σιν οὐ μόνον σύμμετρα, ἀλλὰ καὶ ἀναγκαῖα ϑεωροῦνται 
καὶ ὑπὸ τῶν νόμων τῆς ποιήσεως ἐπιτάσσονται. Τὸ évar- 
τίον ἐστὴν ἀσύμμετρον. Πρὸς τούτοις 6 Lachmann?) μετὰ 
πολλῶν ἄλλων χριτικῶν ἀϑετεῖ τὴν καλουμένην Τείχοσχο- 
πίαν στιχ. 121—244 διὰ τὰ ἐρωτήματα τοῦ Hoséiuov πρὸς 
τὴν Ἑλένην. διότε ταῦτα ἐν τῷ δεκάτῳ ἔτει tov πολέμου 
γίνονται. ᾿4λλ᾽ ὃν τῷ ἡγουμένῳ χεφαλαέῳ ἐδείξαμεν, ὅτε 
ταῦτα οὐκ ἠδύναντο πρὸ τῆς μήνεδος τοῦ ᾿Αχιλλέως γενέ- 
σϑαι. ᾿Α4λλά, καὶ ἂν ὑποτεϑῆ, ὅτε ὅμοιά twa ἐγίνοντο, 
πάλιν ὃ γέρων Πρίαμος οὐκ ἠδύνατο γινώσκειν τοὺς ἤγε- 
μόνας τῶν ᾿Αχαιῶν. Διότε οὗτος διὰ τὸ βαϑὺ γῆρας ἔμε- 
vev ἐν τῆ πόλει, μόνος δ᾽ ὁ Ἕχτωρ μετὰ τῶν Τρώων καὶ 
ἐπικούρων. si’ mote ἐτόλμα, ταύτης ἐξήρχετο. Ἁρμοδίως 
λοιπὸν ὃ ποιητὴς ἐν τῇ avaxwyn τὰ ἐρωτήματα ταῦτα εἰς 
τὸ στόμα τοῦ γέροντος ἐμβάλλει. Ὃ μέγας Lachmann 
τοῦτο ἐϑεώρησεν ἁμάρτημα. ᾿Αλλὰ σφόδρα χαέρομεν διὰ 
τὴν ὄντως εἰλικρινῆ τοῦ χκριτικοῦ ὁμολογίαν, ὅτε τοιούτων 
ἀμαρτημάτων ἐξ ἴσου καὶ ὃ ἀρχαῖος ποιητὴς χαὶ οἱ δια- 
σκευασταὶ δύνανται εἶναι ἔνοχοιϑ). Αὕτη ὅμως πανταχοῦ 
ἐφαρμοζομένη ἄρδην τὸ οἰκοδόμημα αὐτοῦ καταστρέφει. 
“Add” ὃ κριτικὸς καὶ di’ ἄλλας ἀφορμὰς τῆς Τειχοσχοπίέαν 
ἀϑετεῖ. Ἐν ᾧ ἡ Ἑλένη ἐρωτᾶται περὶ τοῦ Αἴαντος, αὕτη 
προστίϑησέ te καὶ περὶ τοῦ ᾿Ιδομενέως ἢ. Τὴ ἀληθείᾳ αἱ- 





1) Κεφ. VI. 2) Αὐτόϑε Und nicht minder stérend ist die mit jenem 
abschnitt zusammenhingende Teichoscopie 121—244. Die unschicklichkeit 
der fragen an Helena im zehnten jahre des krieges kinnte vielleicht der 
erste dichter dieses liedes so gut verschuldet haben wie ein interpolator.“ 
3) Κεφ. VI. 4) Ἰλιάδ. F 230, 
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dovpmeta, iva τοιούτων ἀποριῶν τὴν λύσιν ἐπιχειροῦμεν. 
Τί ἀπορεῖ 6 ἀνήρ; ᾿Αμνημονεῖ τῆς πολυλογίας τῶν Ἑλλή- 
yor καὶ ἰδίως τῶν ὁμηρικῶν; Εἰ δ᾽ ἀπορεῖ διὰ τοῦτο, τί 
οὐχ ἀπορεῖ μάλλον, ὅτε ἕκαστος ἥρως πρὸ τῆς μάχης μα- 
κρὰ πρὸς τὸν ἐχϑρὸν διαλέγεται; “Add” οὔτε πολυλογίαν 
ἐν τῷ λόγῳ τῆς Ἑλένης ἐνορῶμεν, ἀλλὰ μάλλον ἀποφυγὴν 
ταύτης. Διότι ὃ ποιητής, ἵνα ἀποφύγῃ τὰς πολλάκες ἐπανα- 
ληφϑείσας φράσεις, ἰδὼν ἐρέξεν᾽ ὃ γερεὸς καὶ τὸν 
δ᾽ Ἑλένη ἠμείβετο, ἃς αὐτὸς δὴ 6 Lachmann παιδα- 
ορεώδεις ἐϑεώρησεν, ἐμβάλλει sig τὸ στόμα τῆς ἡρωίδος καὶ 
τὸ τοῦ Ἰδομενέως ὄνομα, περὺ οὗ οὐκ ἠρωτήϑη. ᾿4λλα, καὶ 
ἂν τοῦτο ἁμάρτημα ϑεωρηϑῆ, τί οὐχ ἐφαρμόζει 6 κριτικὸς 
τὴν ἀρχήν, ἣν πρὸ ὀλίγου ὡμολόγησεν; Πρὸς τούτοις ὃ 
χριτικὸς ἐρωτᾷ 1). Ποῦ οἱ κήρυκες εὗρον τὸν Πρίαμον: 
᾿ἀποκρινόμεϑα ἐπὶ τῶν Σκαιῶν πυλῶν. Ὁ Ἕχτωρ πέμπει 
εἰς τὴν πόλιν τοὺς κήρυκας, ἵνα κομίσωσε τὰ πρὸς ϑυσίαν 
καὶ καλέσωσι τὸν Πρίαμον. Οὗτοι δ᾽ εἰς τὴν πόλιν ἀπελ- 
ϑόντες ἔλαβον τὰ ἀναγκαῖα χαὶ ἐπανερχόμενοι εὗρον τὸν 
γέροντα παρὰ ταῖς Σκαιαῖς πύλαις ἱστάμενον, ὃν καλοῦσιν 
εἰς τὸ στρατόπεδον. Οὐδὲν δὲ τὸ παράδοξον. ὅτε οἱ ἵπ- 
ποι καὶ ἡ ἅμαξα αὐτοῦ ἐγγὺς εὑρίσκονται. Διότι, εἰ οὗ- 
τος ἀπὸ τῶν Σκαιῶν πυλῶν μέχρε τοῦ στρατοπέδου ὠχεῖτο, 
ἕχαστος sixaler, ὅτι ὃ γέρων καὶ ἀπὸ τῶν ἀναχτόρων μέ- 
yot τῶν εἰρημένων πυλῶν τὸ αὐτὸ ἔπραξεν. Οὐδόλως δ᾽ 
ἀποροῦμεν διὰ τὴν σιωττὴν τοῦ ποιητοῦ. ὅτε 6 Πριάμος 
κατέβη ἐκ τῶν πύργων τῶν Σκαιῶν πυλῶν, αἷς οὐκ ἀπο- 
ροῦμεν διὰ μυρία ἄλλα, ἅπερ ὃ ποιητὴς ὡς νοούμενα πα- 
ραλείττει καὶ ὃ ἀκριβέστερος ἀκροατὴς ἢ ἀγαγνώστης οὐκ 
ἀπαιτεῖ. Διὰ ταῦτα λοιπὸν νομίζομεν. ὅτε οὐδεμία ἀλ- 
λαγὴ τόπου ἐγένετο. Πρὸς τούτοις 6 Lachmann ἐρωτᾷ. 
Eni tint 6 Ἕχτωρ μετεπέμψατο τὸν Πρίαμον; Ὄ φρ᾽ 
δρκια τάμνῃ αὐτός; Add’ ἀποχρίνεται, ὅτι τοῦτο οὐκ 
ἔπραξεν αὐτός, ἀλλ᾽ 6 ᾿Αγαμέμνων 3). Τοῦτο ἐλέγχει λήϑην 

1) Keg. VI. 2) Keg. VI ,,Ferner, zu welchem zwecke wird der kénig 


geholt? Damit er die eidopfer schneide, ὄφρ᾽ ὅρκεα τάώμινῃ αὐτὸς, heisst es 
V. 105. Das thut aber nicht er, sondern Agamemnon, 273...“ 


ae τ τς. 


“Ὸ Cc ~ , , id , 215 , 
τῆς ὁμηρικῆς γλώσσης. 4ιότε OOKLA τέμνεεν παρ Ὁμήρῳ 
, ει , 3 ᾿ η ~ 
σημαίνεε ovyt opalsety dovia, ἀλλὰ μετέχειν τῆς 
ϑυσίας καὶ συνϑήκας ποιεῖσϑαι, we δεικνύουσιν 
αὐτῆς δὴ τῆς τρίτης ῥαψῳδίας στέχοε; Ὃ Ἕκτωρ προτει- 
rn 3 ~ - , > far / »” 5 ~ 
vel τοῖς Αχαιοῖς μονομαχίαν, ἔν ἡ ὃ νικήσας ἔμελλε λαβεῖν 
, Ἁ ΄ Ἁ , bi , 
τὴν Ἑλένην καὶ πάντα τὰ χτήματα, οἱ δ᾽ ἄλλοι φελό- 
THEA καὶ ὅρκια πιεστὰ ταμόντες) ἔμελλον ἀποστῆ- 
vat τῆς μάχης. Κατὰ ταύτην τὴν φράσειν πάντες οἱ ἄλλοι 
ἔμελλον σφάξαι τὰ Ivpata; Τοῦτο τῇ ἀληθείᾳ οὐ dvva- 
tat vondivat. Tov Πρίαμον λοιπὸν ἐκάλεσαν, ἵνα τῶν 
ὁρκίων METAHO δηλαδὴ ἵνα λάβη τρίχας τῶν ἀρνῶν, ὦ 
Q χα ad al | ἢ τρίχας ονῶν, we 
ὄντως ἔλαβε μετὰ τῶν Τρώων καὶ ᾿Αἀχαιῶν3). Τίς δὲ κατὰ 
τὴν κυρίαν τῆς λέξεως σημασίαν τέμνειν τὰ ἀρνία, τοῦτο 
αἀδιαφορόν ἐστιν. Διὰ τὴν ἡμαρτημένην δ᾽ ἑρμηνείαν τοῦ 
ὅρκια τέμνειν O κριτικὸς TUEQLILITETEL εἰς ἅπορίαν. ἣν 
> , ~ .ς 9 ΄ s ‘ A 
ov δύναται λῦσαν. O Δγαμέμνων τέμνει τὰς xegahac πολ- 
λῶν ἀρνῶν, ἐν ᾧ οἱ ᾿ἀχαιοὶ πρὸς ϑυσίαν ἕνα μόνον ἔχό- 
3 ς τὶ ; co “ 3 , 4 « ͵ 
μισαν 3). Ἢ ἀπορία ὕμως αὕτη ἀριδήλως τὴν ἡμαρτημένην 
τοῦ χκριτικοῦ ἑρμηνείαν κυροῖ. To ὅρκια δὲ τέμνειν ὀρϑῶς 
éouyvevortes οὐδεμίαν ἀπορίαν εὑρίσκομεν. Διότε 6 “Aya- 
μέμνων céuver τρία ἀρνία, δύο τῶν Τρώων χαὶ ἕν τῶν 
9 ~ ig \ ᾿ er ev \ ~ 
Ayatov. Ὁ Lachmann λοιπὸν vouiler, ore ogxia πρὸ τῆς 
μονομαχίας οὖχ ἐγένοντο. Ἐπειδὴ ὅμως ἤρϑησαν ai ai- 
τίαε, αἴρεται καὶ τὸ ἀποτέλεσμα, ἡ ἀϑέτησις. “Add” ἴδω- 
μεν, εἰ καὶ ἄλλαε αἰτέαε τὴν ἀϑέτησιν κωλύουσιν. ὋὉ κρι- 
τικὸς πρὸς EVLOYVOLY τῆς αὐτοῦ εἰχασίας σημειοῖ τοὺς στέ- 
youc*), ἐν οἷς 6 Πάρις ὁμιλεῖ περί te τῆς ϑυσίας καὶ τῶν 
ὁρκίων. ἅπερ μετὰ τὸ τέλος τῆς μονομαχίας ἔμελλον yevé- 
2 3 “ox , , 2 Pe , ~ 
ota. AA ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ ov γίνεται μὲν μνεία τῶν 
πρὸ τῆς μονομαχέας ὁρκίων, ὅμως ταῦτα νοοῦνται. Ἔμελ- 
λον δύο ὄρκεα γενέσϑαι., τὰ μὲν πρὸ τῆς μονομαχίας; τὰ 
δὲ μετὰ ταύτην. Τῶν τελευταίων μνημονεύουσιν οἱ Τρώες, 


1) Ἰλιάδ. Γ΄ 18. 2) Αὐτόϑι 274. 3) Κεφ. VI ,Ὁπᾶ Agamemnon, was 
hat er mit lammern zu thun? Nur ein lamm war fiir die Achier geholt 
worden, 104. Διὶ δ᾽ ἡμεῖς οἴσομεν ἄλλον.“ 4) Tad. Γ' 71—75. 
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ὅπως δι᾽ ὅρκου τῶν δεινῶν τοῦ πολέμου anallayaow. 
Adda, καὶ ἂν μὴ vowrrar, οὐδὲν 6 Lachmann ὑπὲρ τῆς 
εἰκασίας αὑτοῦ κερδίζει. Διότι ἐκ προϑέσως 6 ποιητὴς 
οὐκ ἐνέβαλεν εἰς τὸ στόμα τῶν Τρώων πρότασιν περὶ δρ- 
κῶν, OUG οὗτοι ἔμελλον παραβῆναι. Ὁ Μενέλαος ὅμως 
προτείνει Gone). Σημειωτέον δ᾽, ὅτε οὐ δυνάμεϑα ἀϑε- 
τῆσαι τὸν λόγον τούτου τοῦ ἥρωος. ΖΔιότε ἀναγκαίως ἡ 
τοῦ μονομαχήσοντος ὁμολογία ατταιτεῖται. Πρὸς τὰ εἰρη- 
μένα ὅμως δύναταί τις ἀντειπεῖν, ὅτε καὶ ὃ Ἕχτωρ βρα- 
δύτερον ἐμονομάχησε πρὸς τὸν Αἴαντα, ὅμως οὐ προηγή- 
ϑησαν ὅρκια. ᾿Αλλὰ παρατηροῦμεν πρῶτον, ὅτε ἐν τῇ δευ- 
τέρᾳ ταύτῃ μονομαχίᾳ διὰ τῶν ὁρχίων ἐτέϑετο ἐν ἄσφα- 
λείᾳ μόνον τὸ τοῦ πεσόντος σῶμα, ἐν ᾧ ἐκ τῆς πρώτης 
βδξηρτάτο ἡ παῦσις ἢ ἡ δξακολούϑησις τοῦ Τρωικοῦ πολέ- 
μου καὶ δεύτερον. ὅτε οἱ Τρῶες ἔν τῇ δευτέρᾳ μονομαχίᾳ 
οὐκ ἠδύναντο ὅρκια προτεῖναι. Διότε ἄπιστα τὰ τούτων 
βδείχϑησαν. Οἱ δ᾽ ἅπαξ ἀναιδῶς τὰ Coxta παραβᾶντες τὸ 
δεύτερον ἀναιδέστερον ταῦτᾳ παρέβησαν. Ὁ Ἕκτωρ συνει- 
δὼς τοῦτο ἀπέχει τοιαύτης προτάσεως 3). ᾿Αλλὰ δικαέως 
δύναταί τις ἡμᾶς μέμψασθαι, ὅτε εἷς τοιαύτας συζητήσεις 
χατερχόμεϑα, ἔν ᾧ ῥηταὶ μαρτυρίαι τὴν γνησιότητα τῶν 
ὁρκίων κυροῦσιν. Καὶ δὴ ἡ τῶν δρκίων σύγχυσις, ἐξ ἧς ἡ 
ἑπομένη δαψῳδία ἄρχεται, οὐ δύναται νοηϑῆναι ἄνευ τῶν 
ὁρκέων. Πρὸς δέ, πολλαχοῦ τῆς τετάρτης δαψῳδίας μνεία 
τῶν ὁρκίων γίνεται 38). Παραλξδίποντες δὲ πλείστας σιωπη- 
Ads μαρτυρίας σημειοῦμεν μόνον, ὅτε 6 ᾿Αγαμέμνων διαρ- 
ρήδην.) τὰ ὅρκια ἀναμεμνήσκων τὸν ὄλεθρον τῶν ἐπεόρ- 
κῶν 7ερολέγξι. 

Τὴν δὲ τετάρτην ῥαψῳδίαν 6 Lachmann τέταρτον ἄσμα 
ϑεωρεῖ. Ἐπειδὴ ὅμως αὕτη στενῶς μετὰ τῶν ὁρχίων τῆς 
τρίτης ῥαψῳδίας συνδέεται. ὃ χριτιχὸς ἀναγκάζεται, ἵνα 
ὅλως νέον ᾷἄσμα δημιουργήση, ὅπερ ὅμως ἀπωλέσϑη. ἢ 
τμῆμα ἄσματος, ὅπερ νῦν οὐχ ὑπάρχειδ). Εἰς πόσας 


1) Ἰλιάδ. 108, 2) Ἰλιάδ. Η 69. 8) Ἰλιάδ. 4 61, 72, 271. 4) Av- 
τόϑι 155—168. 5) Kem. VIIL ,Mithin entweder fehlt uns ein ganz anderes 
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δυσχερείας ἀγουσεν ἡμαρτημένανι εἰκασίαι! Ταῦτα δ᾽ ὁ 


κριτικὸς στηρίζει ἐπὶ παραβολῆς φρασεώς τίνος. Διότι ἐν 
μὲν τῆ τετάρτη ῥαψῳδίᾳ ὃ ποιητὴς χρῆται τῆ φράσει, Vue 
ὅρκια δηλήσασϑαεῖ), ἐν δὲ τῇ τρίτη, Δεὸς ὅρκεα 
δηλήσασϑαιϑ) καὶ ὑπὲρ ὅρκεα πημῆναεϑ). ᾿4λλὰ 
τίς ποιητὴς ῇ τίς πεζογράφος τὴν αὐτὴν ἰδέαν ἀείποτε διὰ 
τῆς ἰδίας φράσεως ἐδήλωσεν; Πλὴν τούτου παρατηροῦμεν, 
ὅτε ov περὶ τὸν Lachmann κατὰ τὸ δοκοῦν χρῶνται δυσὶ 
μέτροις, ὁτὲ μὲν τῷ ἕνί, ὁτὲ δὲ τῷ ἑτέρῳ. Ei μὲν ὃ ποιη- 
τὴς τὴν αὐτὴν ἰδέαν διὰ τῆς αὐτῆς φράσεως expoaler, τὸ 
ὃν τοῦ ἑτέρου ἀπομίμημα ὀνομάζουσιν. Εἰ δ᾽ οὗτος τὴν 
αὐτὴν ἰδέαν διὰ διαφόρον φράσεως λέγει, οἱ αὐτοὶ κριτε- 
κοὶ ἄλλον τὸν ποιητὴν τῆς διαφόρου φράσεως ἀναγνωρίέ- 
Covow. Ὥστε κατὰ τὸ ἕν ἢ χατὰ τὸ ἄλλο μέτρον ἄλλον 
ποιητὴν οἱ σοφοὶ οὗτοι ἄνδρες ἀποδειχνύουσιν. Τὰ διπλᾶ 
ὅμως μέτρα καλοῦνται κίβδηλα, αἱ δὲ κιβδηλεῖαε ἔν γε τῇ 
ἐπιστήμη οὐχ ἀνεχταί. Ἢ τετάρτη ῥαψῳδία περιέχει τὸ 
συμβούλεον τῶν tewov, τὸ τοῦ ενελαου τραῦμα καὶ 
τὴν καλουμένην ἐπιπώλησιν τοῦ ᾿Δγαμέμνονοςς. Ταῦτα 
πάντα λήγουσιν εἰς τὸν στίχον 421. Ἐνταῦϑα 6 Lachmann 
μηδεμίαν ἀντίφασιν εὑρίσκων παρατηρεῖ μόνον, ὅτε πᾶσα 
ἢ εἰρημένη προπαρασκχευὴ λήγει εἷς τοῦτον τὸν στέχον καὶ 
οὐδεὶς οἶδε, ποῦ 6 ᾿4γαμέμνων πορεύεται. “ALA ὑπομεμνή- 
σκομεν, ὃ, τε πολλαχοῦ εἴπομεν. Ὃ ποιητὴς μόνον ἐχείνων 
τῶν πράξεων μνείαν ποιεῖται, ὅσαι ἄμεσον πρὸς τὴν κυ- 
ρίαν ὑπόϑεσιν σχέσιν ἔχουσιν. ᾿άλλως οὐδὲν τὸ παράδοξον. 
Διότε τῆς ἐπιπωλήσεως τελεσϑείσης καὶ τῆς μάχης ἄρξα- 
μένης ὁ ποιητῆς μόνον τὸν φονεύοντα καὶ Povevomevor 
ὀνομάζει. Ὅτε δὲ καὶ 6 ᾿Δἀγαμέμνων ἐχϑρὸν ἐφόνευσε καὶ 
τοῦτον ὁ ποιητὴς ὠνόμασεν. 

Κατὰ τὸν Lachmann τὸ πέμπτον ἄσμα περειλαμβάνεε 


΄ 


lied oder ‘stiick fir F, oder wenigstens statt der von mir verworfenen verse 
eine andere ausfiihrung, aber man wird wohl lieber sagen ein 
anderes lied, 

1) Ἰλιάδ. 4 67, 72, 236, 271. 2) Ἰλιάδ. Γ' 101. 3) Avrodi 299. 
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, ~ , Cc Ji 1 A yA / λ \ , εἰ 

μέρος τῆς τεττάρτης δαψῳδίας 1) καὶ ὁλόκληρον τὴν πέμ 
~ 2 ς \ , \ ~ ΄ 
πτην3). Τοῦτο δ᾽ 0 χριτεχὸς συνδέεε μετὰ τῆς δευτέρας, 
ee ΄ὔ \ Χ - δὰ \ ‘ 

ἐν ἡ ὁμοιότητα πρὸς THY παροῦσαν goad Καὶ δὴ συν- 

΄ \ ΄ fond x ~ , - ~ 
δέει τὸν στίχον 422 tov A μετὰ tov 483 ἡ 780 τοῦ B. 
᾿4λλ᾽ ἡμεῖς ye οὐδεμίαν ἄλλην ὁμοιότητα μείζονα τῶν ἄλλων 
εὑρίσκομεν. ἢ τὴν ὁμοιότητα τῆς ὕλης. Ἐν μὲν τῷ BO 
ποιητὴς ἀριϑμεῖ στρατιώτας, ἐνταῦϑα δὲ φόνους στρατιω- 
τῶν. Ἢ δ᾽ ὁμοιότης τῆς ὕλης φύσει ὁμοιότητα παραστά- 
σεως γεννᾷ. Ὃ δὲ ποιητὴς ἀποβαίνεε διάφορος, εἰ οὐκ 
ἀριϑμεῖ, αλλὰ διηγεῖται ἀλλοῖα γεγονότα. ὡς συζυγικοὺς 
διαλόγους καὶ τὰ παραπλήσια. “Alda ti ἀσμά ἐστι τοῦϑ', 
7 ς ΄ , 2 \ , f 
ὅπερ ὃ μέγας Lachmann ἐδημιούργησεν; Ei καὶ λίαν μέγα 
ἐστίν (ἐκ δισχιλίων στίχων συνιστάμενον), ὅμως οὐδεμίαν 
c , 3 ’ \ 2 ᾿ ΄ ~ , ΡΥ 
ἑνότητα, οὐδεμίαν πλοκὴῆν, οὐδεμίαν Avow τοῦ ἰύϑου ἔχει. 
“Apa γε τοσοῦτον μιχρὸς κατάλογος ἥρμοζε τοσοῦτον μι- 
χρῷ ἔπει: Ἐνταῦϑα ὄντως παραβαίνεται ἡ συμμετρία, ἣν 
μάτην 0 κριτικὸς ἀλλαχοῦ ἐπικαλεῖται. Τί παϑὼν ὃ ποιη- 
τῆς ἐποέησε μαχρὸν κατάλογον ἡγεμόνων, οἵτινες ἐν τῷ 
αχμαννείῳ ἔπει πλὴν τοῦ Διομήδους οὐδὲν ἔπραξαν: 
Τοιαῦτα ἀσματα μόνον ἕν Ψυχραῖς κεφαλαῖς δημιουργοῦν- 
Tal, ὁ πραγματικὸς ὅμως κόσμος ἀγνοεῖ ταῦτα. “Alla, καὶ 
>” , ~ C \ ~ c \ ~ X 
av πᾶντα ταῦτα πίϑανα ϑεωρηϑῶσιν. οἱ μετὰ tov Γ καὶ 
A σύνδεσμοι κωλύουσι τὴν σύνδεσιν τοῦ B καὶ Ε. διότι 
c , ~ , ~ , vd τ 
0 Πανδαρος ἐν τῷ Ε58) μέμνηται τοῦ τραύματος, ὁπὲρ ου- 
τος τῷ Μενελάῳ ἐν τῷ 4 ἐπήνεγκεν. Πλὴν δὲ τῆς δητῆς 
ταύτης ἀποδείξεως ὑπάρχουσε καὶ ἄλλαι μόνον οὐχὶ φωνὴν 
ἀφιεῖσαι, ὅτε τὸ A μετὰ τοῦ Ε συνδέεται. ᾿Δἀραά γε ἡ ἂν 
τῷ Ε ἀριστεία τοῦ Διομήδους. ὅστις ἐν τῷ τέλει (δηλαδὴ 
ἐκεῖ, ἔνϑα 6 Lachmann τοῦτο τέμνει) τοῦ τεττάρτου ᾷσμα- 
τος ἢ ὑπὸ τοῦ Ayausuvovocs αἷς δειλὸς κακίζεται, τυχαία 
ἐστίν: “Age γε ὃ Πάνδαρος. ὅστις ἂν τῷ 45) τὰς ὅρχια 
παραβὰς τὸν Μενέλαον τιτρώσκει, ὅλως κατὰ τύχην ἔν τῷ 
E®) φονεύεται: ᾿Αρὰά ye ἡ ᾿Αφροδίτη, ἥτις ὃν τῷ Γ τὸν 

1) “Ano τοῦ στίχου 422. 2) Κεφ. ΙΧ. 8) Στίχ. 301. 4) Σεΐχ 370— 

418. 5) 2ziy. 125. 6) Sziy. 297. 

Μιστριώτου Ἵστοο. τῶν ouno ἐπῶν. _ 20 
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Πάριν ἁρπάσασα αἰτία τῆς συγχύσεως τῶν dextwy ἐγένετο, 
ὅλως κατὰ τύχην év τῷ ΕἾ) τιτρώσκεται: 
Τὸ δ᾽ ἕχτον ἄσμα τοῦ Lachmann ἀπὸ τοῦ δευτέρου 
ἢ πέμπτου στίχου τοῦ Ζ ἀρχόμενον λήγει εἰς τὸν στίχον 
812 τοῦ Η. Ἐν τῷ ἄσματε τούτῳ παρατηρεῖ 6 χριτικχός. 
ὅτε, ἐν ᾧ μνημονεύονται τὰ ὅρκια, οὐ yivetat μνεία τῆς 
πρὸς τὸν Πάριν μονομαχίας τοῦ Μενελάου). Πρῶτον 
λέγομεν, ὅτε τὰ ὅρκια προὐποτεϑέασε τὴν μονομαχέαν. 
Εἴτα δ᾽ οὔτε ὃ Ἕκτωρ, οὔτε οἱ “Ayatot ἠδύναντο ταύτης 
μνησϑῆναι. Ἐκεῖνος μὲν οὐκ ἠδύνατο μνησϑῆναι μονομα- 
, , 5 ~ \ , ς Jae) , 
χίας μέγα αἰσχος τῆς Τρωσὶ προστριβούσης. οἱ 0 Αχαιοί 
οὐκ ἠδύναντο" διότι τοιαύτη ὑπόμνησις ἦν σημεῖον δειλίας. 
Εἰ οὗτοι ἀντὶ τῆς παραδοχῆς τῆς μονομαχίας προὔτασσον 
τὴν τοῦ Πάριδος φυγήν, ἔδιδον ἀφορμὴν τῷ Ἕχτορε, ἵνα 
a 7ὔ \ 3 , 5 - , , > 
TOUTOUG Gentens ὀνομασῃ. Eita ἕν τῷ τμήματι τούτῳ évo- 
ρῶμεν χαὶ ἄλλους κρέχους τοῦτο μετὰ τῆς μονομαχίας τοῦ 
Πάριδος καὶ Μενελάου συνδέοντας. Τί ἔν τῇ προκλήσει 
~ Cc 3 , ΄ ς , ao 
τοῦ Ἕκτορος οὔκ ἐγείρεταν μονομαχήσων ὁ Διομήδης, ὅστες 
σρὸ μικροῦ μέγαν τοῖς Τρωσὶ τρόμον ἐνέπνευσε χαὶ πρὸς 
tov "Aon αὐτὸν ἐμαχέσατο; Μόνον, εἰ ἡ πρώτη μονομα- 
, ~ ~ ~ , ao ~ ς 7 
χία προηγεῖται, ἐξηγεῖται τοῦϑ᾽, ὅτε πρῶτος ὁ Μενέλαος 
ἐγείρεται. Διότι οὗτος ἐκ τῆς πρώτης μονομαχίας τὸ ϑάρ- 
ρος ἀντλῶν τολμᾷ, ἵνα καὶ πρὸς τὸν Ἕκτορα αὐτὸν μονο- 
μαχήση 3). Πρὸς δὲ 6 Lachmann προσκρούεε εἰς τὸν λόγον 
τῆς ἀνδρομάχης., ἔνϑα ἡ ἡρωὶς Aéyer*), ὅτε οἱ ᾿ἀχαιοὲ τρὶς 
παρὰ τῷ ἐρινεῷ ἐπειράϑησαν, ἵνα τὴν πόλιν ἐχκπορϑήσω- 
ow. Διότε ὃ κριτικὸς τοῦτο οὐδαμοῦ τοῦ πέμπτου Goma- 
ee” 5 2 2 , PAE , C8 ‘ fig 
τος εἰοίσχεῦ ) Add” ἐν ταύτῃ τῆ ᾿αρυ ον ot τς “i 
κων tors Τρῶας χαὶ μικροῦ δεῖν ἠνάγκαζον αὐτούς, wa 
εἷς τὰ τείχη εἰσέλθωσιν, ὡς διαρρήδην λέγει ὃ ποιητής. Οὗ 
2 , ς ~ ~ ~ ~ , ~ , 
Ayatoi, ὡς δοχεῖ, ἐν τῇ φορᾷ τῆς νίκης αὐτῶν προσεπέλα- 
σαν τῷ ἐρινεῷ, ἴσως δὲ καὶ ἡ γυνεκεία φύσις ἐμεγέϑυνε τὸ 
πρᾶγμα. Πρὸς τούτοις οὐκ ἔστε δῆλον, εἰ 6 ποιητὴς πᾶ- 


1) ᾿Σείχ.386, 2) Κεφ. X. 58) Ἰλιάδ. Η 94. 4) Ἰλιάδ. Z 435. 
5) Keg X, τ 


-- 307 — 


σας τὰς Mayas χαὶ πάσας τὰς διευϑύνσεις αὐτῶν εἰκονίζει. 
Ἄλλως ἡ ᾿Αἀνδρομάχη οὐχ δρίέζεει τὸν χρόνον, nad ὃν οἱ 
᾿Αχαιοὶ τοῦ ἔργου ἐπειράϑησαν. Διότι ἡ τῆς ἡρωίδος φρά- 
σις οὐχ ἀποκλείει τὴν εἰκασίαν. ὅτε ἡ ἀπόπειρα πρὸ τῆς 
μήνιδος τοῦ ᾿Αχιλλέως ἐγένετο. Τελευταῖον παρατηροῦμεν, 
ὅτε ὃ διοίλογος τοῦ Ἕκτορος χαὶ τῆς ᾿Ανδρομάχης οὔκ ἔστι 
νοητός, ἂν μὴ οὗτος ἢ τμῆμα μείζονος ἔπους καὶ διὰ τού- 
του 6 τοῦ ἥρωος ϑάνατος προπαρασκευάζεται. 

And δὲ τοῦ στίχου 818 τοῦ Η μέχρι τοῦ 252 τοῦ Θ 
ἀποτελεῖται κατὰ τὸν Lachmann ταῆμεί te, ὅπερ wc évo- 
τῆτος στερούμενον οὐ δύναται ὀνομασθῆναι Goma. Ale 
τοῦτο ὁ κριτικὸς ἕπεται τῷ Hermann ϑεωροῦντε τὸ μέρος 
τοῦτο τῆς Ἰλιάδος ὡς ἀλλόκοτον οἰχτροτάτου μιμητικοῦ 
ὕφους παράδειγμα). Ὁ Lachmann λοιχτὸν ἀξιοῖ, ὅτε τὰ 
ἄσματα αὐτοῦ ἔχουσιν ἑνότητα καὶ ὅτε μόνον τὸ τμῆμα 
τοῦτο στερεῖται. Ἐπικαλούμεϑα τὴν κρίσιν τῶν εἰδημόνων 
τῆς ποιήσεως, ἵνα ἀποφανϑῶσιν, εἰ ἴχνος αὐτοτελοῦς 
ἑνότητος ἐν αὐτοῖς ὑπάρχει, καί, ἂν ὑπάρχη, εἰ αὕτη πρὸς 
τὴν τοῦ ὅλους ἔπους δύναται παραβληϑῆναι. “H τῆς ᾿Ιλια- 
δὸς κατατομῆὴ ἐγένετο mode ἐπτέτευξεν ἑνότητος. ἧς οὐχ ἐτυ- 
yov. Πρὸς τί λοιπὸν χατατέμνουσε τὸ ἔπος: Τὸ τμῆμα 
τοῦτο ὄντως οὐχ ἔχει ἑνότητα, ἀλλ᾽ οὔτε, ἅτε τμῆμα ὄν, 
ἠδύνατο ἔχειν, ὡς πάντα τὰ αχμαννεία ἄσματα στεροῦν- 
ται αὐτοτελοῦς ἑνότητος. Ὁ χριτικὸς ἐνόμισεν, ὅτε τὸ μέ- 
ρος τοῦτο τῆς Ἰλιάδος οὐδὲ τὸν ἐλάχιστον σύνδεσμον μετὰ 
τῶν ἡγουμένων ἔχει πλὴν δύο μόνων δυναμένων ἐξαλειφϑῆ- 
ναι. Οἱ σύνδεσμοι οὗτοί εἰσιν οἱ oriyor, ἐν οἷς 6 Αἴας 
ὃν τῇ εὐωχίᾳ τιμάται3). καὶ ἡ τῆς παραβάσεως τῶν ὅδρ- 
κέων ἀνάμνησις 38). ᾿4λλ᾽, si ὁ κριτικὸς ἔχει τὸ δικαίωμα 
τοῦ ἐξοβελίζειν στίχους, ἡμεῖς ἔχομεν ἐξ ἴσου τὸ δικαίωμα 
νοεῖν ἄλλους, οἵτινες ἀπωλέσϑησαν. “ιὰ τοῦτο ὀφείλομεν 
noivery τὸ ἔπος κατὰ τὴν παροῦσαν αὐτοῦ μορφήν. Πρὸς 


1) Κεφ. XI ,Man kann dies stiick, wie es aller einheit ermangelt, nicht 
ein besonderes lied nennen, und gewiss mit recht hat es Hermann schon in 
der vorrede zu den hymnen 5. VII als ein auffallendes beispiel des elende- 
sten nachahmerstils aufgestellt.“ 2) Teed. H 321 xai322. 8) ὐεόϑι 35). 
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dé οὐκ ἐθαυμαζομεν, εἰ ὄντως 6 Lachmann ἠδύνατο εὑρεῖν 
μέρος te τῆς Ἰλιάδος συνδέσμων μετὰ τῶν ἄλλων αὐτῆς 
μερῶν στερούμενον. Διότι ὅμοιόν τε δύναται εὑρεϑῆναι ἔν 
πᾶσε τοῖς ποιήμασε πάντων τῶν ποιητῶν. “AAA” ἡμεῖς γε 
πλὴν τῶν εἰρημένων εὑρίσχομεν χαὶ ἄλλους συνδέσμους. 
Τὸ μέρος τοῦτο συνδέεται μετὰ τῶν ἡγουμένων διὰ τοῦ 
χρόνου. Ἐν μὲν τῷ ἡγουμένῳ τμήματι ὃ Ἕχτωρ καὶ ἃ Alac 
μονομαχοῦσε μέχρε νυχτός 1), ἐν τούτῳ δὲ ἥ τε εὐωχία τῶν 
᾿Αχαιῶν) καὶ ἡ τῶν Τρώων ἀγορὰ 8) ἐν νυχτὶ τελοῦνται. 
Ὁ τοῦ Νέστορος) λόγος ἀφ᾽ ἑνὸς καὶ 6 τοῦ Πριάμου 5) 
ἀφ᾽ ἑτέρου, ἐν οἷς γένεται πρότασις περὶ ταφῆς τῶν νε- 
χρῶν, προὐποτιϑέασε τὴν ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ φονικὴν μά- 
χην. Τίς ποιητὴς ἠδύνατο ποιῆσαι ταφὴν νεχρῶν ἄνευ 
περιγραφῆς μάχης, «ad? ἣν οἱ νεκροὺ ἔπεσαν; Ἢ πρότα- 
σις τοῦ ᾿ἀντήνορος περὶ ἀποδόσεως τῆς Ἑλένης 5) προῦπο- 
τίϑησι τὴν νίκην τῶν ᾿Αχαιῶν. Οὐ τυχαῖον δὲ φαίνεται 
ἡμῖν, ὅτε πρῶτος O Διομήδης ἀποχρούει τὰ ὑπὸ τῶν Τρώων 
διδόμενα κτήματα τῆς Ἑλένης 7. Διότε τὸ ϑάρρος αὑτοῖ 
ἀντλεῖ ἔκ τῆς προηγηθείσης ἀριστείας. Ev τῷ τμήματι 
τούτῳ οἱ ᾿Αἀχαιοὶ κατασκευάζουσι τὰ τείχη), ὧν συχνάκες 
μνεία γίνεταε ἕν τοῖς ἑπομένοις. Τελευταῖον δεῖ σημειῶ- 
σαι, Ove ἐν τούτῳ τῷ τμήματι ὁ Ζεὺς τοῖς ϑεοῖς τὴν εἷς 
τὰς μάχας9ϑ) ἀνάμιξεν ἀπαγορεύων σπουδαιότατον βῆμα 
ποιδῖται πρὸς ἐχπλήρωσιν τῆς ὑποσχέσεως. Ὥστε τὸ τμῆμα 
τοῦτο συνδέεταε οὐ μόνον μετὰ τῆς πρώτης δαψῳδίας, 
ἀλλὰ καὶ wed? ὅλου τοῦ ἔπους. Πρὸς τούτοις 6 Lachmann 
περὶ τοῦ τμήματος τούτου παρατηρεῖ. ,,H διήγησίς ἔστε 
τοσοῦτον βραχεῖα καὶ ἄτακτος, ὥστε οὐ δύναταΐ τες ἄσφα- 
λῶς τὰς ἡμέρας λογίσασϑαι. Η 381 πρωΐ ἔστε, 421 γίνε- 
Tat ἡμέρα, 488 οὐκέτε πρωΐ (παλεν:). 465 δύει ὃ ἥλιος, 
© 1 πάλιν ἀνατέλλει. 68 μεσημβρία eorirv'), ᾿4λλ᾽ ὁ 
λογισμὸς τῶν ἡπερῶν οὐκ ἔστεν οὕτω δυσχερής, ὡς O χρε- 





1) Δὐτόϑι 228. 2) Αὐτόϑε 381. 8) Αὐτόϑε 372. 4) Avrod 332. 
5) Αὐτόϑι 376. 6) Αὐτόϑι850. 7) Αὐτόϑιϑ40. 8) Αὐτόϑι 486. 9) Ἰλιάδ. 
(9 ὅ---29. 10) Κεφ. XI. 
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\ , , 4 , c 2 ΄ 7 
τικὸς ἐνόμισεν. To μόνον μέρος, ὅπερ ἤδύνατο ταράξαι 
τοὺς λογισμοὺς αὐτοῦ, ἐστὶν 6 στίχος1), xad ὃν 6 ποιη- 


- 
= 


, 5 , 2 3 
τὴς λέγει, ὅτε ἦν ἠώς, ἔν ᾧ οὐκ εἴπε πρότερον, OTL ἐγενετο 
we. “Added μόνον πεζὸς ἀναγνώστης δύναται προσχροῦσαι 
εἰς τοσοῦτον μικρὸν ὄχϑον. Ἕκαστος ἐννοεῖ, ὅτε παρενέ- 
meoe νύξ. Διότε 6 ποιητὴς ἐν στίχῳ 421 λέγει, ὅτε ὁ ἥλιος 
, A. 3 , 3 » ς , ὔ a ~ 
προσέβαλε τὰς ἀρούρας. Ev τῆ ἡμέρᾳ ταύτῃ ot te Τρῶες 
καὶ οἱ ᾿Αχαιοὶ ἀσχολοῦνται περὶ τὴν συνάϑροισιν τῶν νεχρῶν 
καὶ καῦσιν αὐτῶν. Τούτου δὲ γενομένου οἱ μὲν Τρῶες 
ἀπῆλθον εἰς τὴν πόλιν, οἱ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ sic τὰς ναῦς. Τοῦτο 
onuaiver, ὅτε νὺξ ἐπῆλθεν. Πρὸς δὲ οὐδεὶς δύναται νοῆ- 
σαι, ὅτε ἡ αὐτὴ ete ἡμέρα ἐξακολουϑεῖ. Διότε ἐν μὲν τῷ 
στέχῳ 421 ὁ ἥλιος ἀνύψωτο, ἂν δὲ τῷ στίχῳ 488 ἦν ἠὼς 
\ 3 , ς ΄ c 5» , \ / 
καὶ ἀμφιλύκη. Ὃ χριτικός, εἷς εἰρηται, Weyer τὴν διήγη- 
OW τούτου τοῦ τμήματος αἷς βραχεῖαν. “Add” οὐ περιεμέ- 
νομδν ταύτην ἐχτενεστέραν. “Avaxwyn ἐγενετο καὶ ἡ μάχη 
ἔπαυσεν. Τί ὃ ποιητὴς ὠφδξιλεν ἐνταῦϑα εἰπεῖν; Ἴσως 
τις ἀπαιτεῖ ἐχτενεστέραν τῆς καύσεως καὶ τῆς ταφῆς τῶν 
Ὁ , 2 2 2 ~ c ὦ > , 
γεχρῶν περιγραφήν. ‘Add’, st τοῦτο ὁ Ὅμηρος énoist, 
0 κριτικὸς ἣν ἕτοιμος, ἵνα τοῦτο ταὐτολογίαν καὶ ἀπο- 
μίμημα tot Φ ὀνομάση, ἔνϑα ἐκεῖνος τὴν ταφὴν καὶ 
τὴν xavow τοῦ Πατροχκλείου πτώματος περιγράφει. 
a ς \ 3 ~ , ΄ ‘ ~ 3 
Ισως ὁ κριτικὸς anaitst émetoodtoy tt. Τοῦτο οὔκ 
2 ~ ς ΄ 2 3 3 , ld 1) Ὁ tare 
ἀγνοεῖ ὁ ποιητής. ἀλλ΄ ἀποχρένδται, OTL GLMMN?) εἵλκον 
τὰ πτώματα sic τὴν πυράν, καὶ προστίϑησιν, ὅτε ὃ Πρία- 
μος καὶ τοὺς χλαυϑμοὺς τοῖς Τρωσὶν ἀπηγόρευσεν. ἄριστα 
λοιπὸν motel ὃ ποιητής, ὅτε τὴν νεχρικὴν σιγὴν διὰ τεῆς 
συνήϑους αὐτῷ πολυλογίας οὐ ταράσσει. “οιττὸν ὃ πτοιη- 
ν Ἂ» - 2 B) 3 3 ’ ~ 
τὴς wpsthe μὲν σιωπῆσαι, add οὐκ ἠδύνατο παραλιπεῖν 
3 , ~ ~ ~ x 
τὴν ἀπαρίϑμησιν τῶν ἡμερῶν, αἵτινες πρὸς καῦσιν καὶ τα- 
φὴν τῶν νεχρῶν χαὶ πρὸς χατασκευὴν τῶν τειχῶν ἄναγ- 
καῖαν ἦσαν. Διότε ἄλλως ὃ κριτικὸς ἔμελλε ψέξαι τὸν 
, ς 2) te ~ ἈΝ , , 
ποιητὴν ὡς ὄντως τοῦτο moti. Καὶ δὴ Wéyse τὸ μέρος 
- ~ 3 , e ΕῚ , ~ ~ , 
τοῦτο τῆς Idedog, ore ἐν ὀλιγωτέροις τῶν 500 oriywr 


1) Ἰλιώδ. Η 438. 2) Αὐτόϑι 427. 
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πολλὰ χαὶ ποικίλα συμβαίνουσιν). ΙΜνημονεύονται τεσ- 
cages δὐωχίαι, ὧν ἡ τελευταία ἐγένετο τὴν πρωίαν, ἂν ῳ 
ad ὅλην τὴν νύκτα οἱ Ἀχαιοὶ εὐωχοῦ Ὁ Ic, ὦ 
% nv τὴ οἱ ἀχαιοὶ εὐωχοῦντο. κρετικός, εἷς 
δοχεῖ, ἀμνημονεῖ τοῦ χαρακτῆρος τῶν ὁμηρικῶν ἀνθρώπων, 
9, / ~ ~ 
οἵτινες, ἂν μὴ μάχωνται, εὐωχοῦνται. Ἐν μὲν τοῖς ava- 
, ~ 2 7 Cc ~ \ oF ~ 
κτόροις τοῦ Οδυσσέως oi μνηστῆρες πολλὰ ἔτη, ἂν δὲ τοῖς 
τοῦ Ἀλκινόου οἱ βασιλεῖς τῶν Φαιάκων χαϑ᾽ ὅλον τὸν βίον 
δυωχοῦνται. Οὕτως ἐγίνετο, 6 δὲ ποιητὴς τὰ γινόμενα ἐμε- 
μήϑη. Ἄλλως ὃ κριτικὸς τότε μόνον ἠδύνατο ψέξαι τὸ 
μέρος τοῦτο, εἰ ἐκτενῶς ὃ ποιητὴς τέσσαρας εὐωχίας 
εἰκόνιζεν. Πρὸς δὲ 0 ποιητὴς οὐχὶ ἀκαίρως ταύτας τοῖς 
αὑτοῦ μαχηταῖς παρέϑηκεν. ΖΔιότε ἡ μὲν πρώτη 3) ἐγένετο 
μετὰ τὸ τέλος πολυμόχϑουνυ μάχης καὶ πρὸς τιμὴν τοῦ 
Αἴαντος. Τοῦϑ᾽, ὅπερ ἐποίησαν ot ᾿Αχαιοί, πράττουσι χαὶ 
οἱ Τρῶες 3. Ἢ δὲ τρίτη εὐωχία παρατίϑεταε τοῖς Ayatoic, 
οἵτενες xed” ὅλην τὴν ἡμέραν εἰργάζοντο πρὸς κατασχευὴν 
τῶν τϑιχῶν). Τελευταῖον οἱ στρατιῶται πρὸ τῆς μάχης 
δειπνοῦσιν ). Ὥστε οὐδὲν τὸ παρὰ φύσιν. Πρὸς δὲ ὃ κρι- 
τικὸς ταράσσεται, ὅτε O τερπιχέραυνος Ζεὺς βροντῷ καὶ 
κεραυνοβολεῖθ). ᾿4λλ᾽ ἴσως ταράσσεται διὰ τὸ ἄηϑες" διότι 
ἡμεῖς οἱ χατοικοι τῆς μεσημβρίας τὸ μέρος τοῦτο αἷς 
\ ” ~ 2 7, ~ ς Α 
τὸ ἄριστον τῆς Ihtaedoc ϑεωροῦμεν. Οἱ κεραυνοὶ τὴν 
ϑύελλαν τῆς μάχης περικοσμοῦσιν. “Add”? ἴδωμεν καὶ τὰ 
αἴτια, dv ἃ ὃ τερπικέραυνος τὸ ἔϑος αὑτοῦ οὐ παρέβη. 
έχρε τοῦδε (Η 478) 6 Ζεὺς ἔπεμψε μὲν τὸν ᾽Ονειρον. 
ὅπως τοὺς Ayasove εἰς μάχην παρασύρη, ὅμως οὗτοι χαὶ 
3 , ~ 2 , ~ r ~ ὦ ᾿ An ταν ca 
amovtos τοῦ Αχιλλέως τῇ βοηϑείᾳ τῆς Ηρας καὶ ΤΑΔΕ, τῆς 
a3 ~ \ \ ~ Α ͵ Ἴ , ~ 
Αϑηνᾶς παρὰ τὴν τοῦ Acs βούλησιν ἐνίκων tov Τρῶας. 
Ἢ δ᾽ ἀνάμιξις τῆς ᾿Αϑηνᾶς τοσοῦτον προέβη, ὥστε ὁ ALO- 
μήδης βοηϑείᾳ ταύτης τήν τε Apoodityy καὶ τὸν ᾿Α4ρη 7) 
γ A >! 3 A 3 a ? 5. ~ 6 \ 
αὐτὸν ἔτρωσεν. Ἐπειδὴ 0 οὕτως οὐχ ἐπληροῦτο ἡ πρὸς 


1) Δεφ. ΧΙ ,Ε5. ereignet sich viel und mancherlei in noch nicht 500 
versen; viermal essen H 313, 370, 466. Θ 53 (das letzte mal am morgen, 
nachdem eben H 476 die ganze nacht durch geschmaust worden ist), viermal 
donner und blitz...“ 2) Ἰλιάδ. H318. 3) Δυὐτόϑε 370. 4) Αὐτόϑι 466. 
5) 858. 6) Tadd. H 478. O75, 188 χαὶ 170. 7) Ἰλιάδι E 858. 
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φὴν Θέτιδα ὑπόσχεσις, ὁ Ζεὺς σκέπτεται, ἵνα τοῖς μὲν 
~ \ 2 , 3 vA \ 23 \ , 
ϑεοῖς τὴν ἀνάμιξεν ἀπογορεύση, τοὺς 0 Αχαιοὺς ἐχφροβήση 
\ , \ , r 
καὶ δὴ παννύχεος κακὰ μήδετο σμερδαλέα κτυ- 
πέων 1). Διὰ τοῦ πρώτου λοιπὸν κεραυνοῦ ὃ τερπικέραυ- 
5 ~ 2 ~ Ἅ \ 3 Cc , Cc , 

vos φόβον τοῖς Ἀχαιοῖς ἐμπνέε. Τὴν 0 ἑπομένην ἡμέραν 
ἀγορὰν τῶν ϑεῶν καλέσας amayoosver τούτοις τὴν εἰς τὴν 

, 2 ΄ « 3 Nu ES \ UJ 2 - 
μάχην ἀναμιεξεν. Οἱ Αχαιοὶ ome τὸ ϑαρρος ἐκ τῶν προ- 
φέρων νικῶν ἔχοντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἐπέρχονται. Ὁ 
Ζεὺς ἀναγκάζεται, ἵνα τούτοις διὰ κεραυνοῦ δειλίαν ἔπε- 
βάλῃ). Καὶ ὄντως οἱ μὲν ἀλλοι Ἀχαιοὶ ὑπὸ δέους κατα- 
λαμβάνονται, 6 Διομήδης ὅμως πρὸ ὀλίγων ἡμερῶν ἀρι- 
στεύσας ὁρμᾷ ἐπὶ τοὺς Τρῶας. οἵτινες ἔμελλον εἰσελϑεῖν 
εἰς τὴν πόλεν, ei μὴ ὃ Ζεὺς τὸ τρίτον ἐκεραυνοβόλει 3). Ὃ 
τὸ ἅρμα τοῦ Διομήδους ἡνιοχῶν Νέστωρ παραινεῖ τῷ 
ἥρωι ὑποχώρησιν καὶ οὗτος πείϑεται. Add’ 6 Ἕκτωρ vBoi- 
ζει τὸν ὑποχωρήσαντα, ὅστις τὰς ὕβρεις μὴ ἀνεχόμενος 
τρὶς μὲν πειρᾶται, ὅπως τοὺς ἵππους κατὰ τοῦ ὑβριστοῦ 
τρέψη, ἀλλὰ καὶ τρὶς ὑπὸ τοῦ κεραυνοῦ τοῦ Διὸς χωλύε- 
θεέ Ψῇ Ἐξ Q ' 

tA A 2 \ , ~ ~ > , 

wavs). Τοσαύτην ἀρετὴν περιέχει τὸ μέρος τοῦτο τῆς Thia- 
doc, ὅπερ 6 Hermann καὶ Lachmann αἷς ἀλλόκοτον παρά- 
δειγμα οἰκτροτάτου μιμητικοῦ ὕφους ἐθϑεώρησαν! Oz κε- 
ραυνοὶ λοιπὸν oxoninws ἐβλήϑησαν. Ὡσαύτως οὐ ψέγομεν 

δ μέ y ἧς ᾿Ιλιαδ ὃ λλὰ καὶ iA 
τὸ μέρος τοῦτο τῆς Ιλιάδος, ὅτι πολλὰ καὶ ποικίλα ovu- 
Baivovow. Διότε ἐν τούτῳ γίνεται τιροπαρασχευὴ πρὸς 
γέαν τοῦ Τρωικοῦ πολέμου τροπήν. Πᾶσα δὲ προπαρα- 
σκευὴ φύσει πολυσύνϑετόος ἐστιν. Ὁ δὲ ποιητὴς ἦν μεμ- 
πεός, εἰ ἄνευ τῆς πολυσυνϑέτου ταύτης προπαρασκευῆς εἰς 
τὴν νέαν τοῦ πολέμου φασιν αἴφνης εἰσήρχετυ. 


Τὸ δ᾽ ἕβδομον ᾷἄσμα τοῦ Lachmann (τὸ προηγούμενον 
τμῆμα ὃ ἀνὴρ οὐκ ἐθεώρησε τοιοῦτον) ἀρχόμενον ἐκ τοῦ 
στίχου 253 tov © λήγει εἰς τὸν 484. Ἐν τῷ τμήματε τούτῳ 
εὑρίσκονται πλεῖστοι σύνδεσμοι ἀρρήχτως τοῦτο μετὰ τῶν 
ἡγουμένων συνδεόντες καὶ δὴ ἡ ἀνορυχϑεῖσα τάφρος ἐν- 


1)H 478, 2)075. 38) Avréde 138. 4) Αὐτόϑι 167. : 
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ταῦϑα prnmovevetas'). “AAA” ὁ κριτικὸς παρατηρεῖ, ὅτε ἐν 
τούτῳ οὐ γένεται μνεία τῶν τειχῶν. Ὁ ποιητὴς ὅμως ὠνό- 
μασε τὴν τάφρον ὡς τὸ τελευταῖον τῆς ἐξόδου καὶ τὸ πρῶ- 
τον τῆς εἰσόδου. Διότι τοῦτο μόνον ἀπητεῖτο. Πρὸς δὲ 
ς ΄, Ὁ, ~ ς , ,ὔ ΄, σ᾿ Ἂν 
0 Ζευς. οστις EV τῷ ἡγουμένῳ τμήματι ἔκαϑητο ἐπὶ τῆς 
Ἴδης3). ἐν τῷ τμήματε τούτῳ ἔτε ἐνταῦϑα drapévers). Ὁ 
αὐτὸς ϑεός, ὅστις ἐχεῖ λόγῳ τοῖς ϑεοῖς τὴν εἰς τὴν μάχην 
ἀνάμιξιν ἀπηγόρευσενἪ), ἐνταῦϑα ἔργῳ κωλύει τὴν ᾿4ϑηνᾶν 5), 
ἥτις δὴ αἰτιᾶται αὐτόν, ὅτε Θέτεδος ἐξήνυσε βου- 
hac). Τὸ ἕβδομον ἀσμα κατὰ τὸν κριτικόν, ὡς εἴρηται, 
λήγει elg τὸν στίχον 484: διότε ἐν τῷ στέχῳ 485 δύει ὁ 
cf - ς ~ >» 4 , 2 - 
ἥλιος, ἔν ᾧ οἱ Τρῶες οὕπω sic τὸ στρατόπεδον ἀπανῆλ- 
ϑον). Νομέζει δ᾽ 6 ἀνὴρ οὐχ ἱκανόν, ὅτι μόλες 6 ποιη- 
τὴς τὴν περιγραφὴν τῆς δύσεως τοῦ ἡλίου ἐτελείωσε καὶ 
3 \ Χ ~ > 3 A a τῇ \ ς , 
δυϑὺς τοὺς Towac εἰς ἀγορὰν ἤγαγεν. Τοῦτο δὴ ὑπερβαί- 
VEL τὰ ὅρια τῆς ἀνεχτῆς μιχρολογίας. ᾿4λλά, καὶ εἰ ὑπὸ 
ταύτην τὸν Ὅμηρον ὑπεβάλομεν, παάλεν οὗτος οὐχ ἁμαρ- 
τάνεδι. Διότι ὃ ποιητὴς dt ὀλίγων στίχων τὴν τοῦ ἡλίου 
dvow εἰκονίζων ἐπιτάσσει τὴν τῶν Τρώων ἀγοράν, ἂν ἡ 
μάλλον ἐνδιατρίβει. ὍὔὃἜἔσως δὲ χαὶ οἱ Τρῶες μετὰ τὴν δύ- 
σεν τοῦ ἡλίου συνῆλϑον. Δεότε οὗτοι νικῶντες ἐπεϑύμουν 
μάχεσθαι, ὡς αὐτὸς ὁ Ὅμηρος διαρρήδην λέγεε Τρωσὲν 
μέν δ᾽ ἀέκουσεν ἔδυ φάο ςϑ). 
Cc 3 2 , 3 A 3 - ~ 
Ὁ Lachmann οὐχ εἰσέρχεται εἰς κριτικὴν ἔρευναν τῆς 
ἐννάτης 6 δί 1 > αὐτὸν ἃ hei τὸ Oyo 
Ns ῥαψῳδίας, ἥτις κατ᾽ αὐτὸν ἀποτελεῖ τὸ oOydooV 
ἄσμα. ΖΔιότε λέγει3), ὅτε πανταχοῦ φέρει τὸν τύπον τῆς 
μιμήσεως καὶ δὴ ὃ ᾿Αγαμέμνων οὐκ ἠδύνατο παρῳδῆσαι 
ἑαυτὸν χρώμενος φράσεσιν 10), ἃς ἐν τῇ δευτέρᾳ 1.) τοῦ στρα- 
τοῦ πειρώμενος εἶπεν. “AAA” ἕκαστον ἄτομον ἔχει ἴδεον 
τρύπον τοῦ σκέπτεσθαι καί, ὡς εἰκός, διὰ τῶν αὐτῶν φρά- 


1) ᾿Ιλιαδ. © 255, 348. 2) Αὐτόϑι 51. 8) Δυτόϑι 397. 4) Avrode 
5—27. 5) Αὐτόϑι 399. 6) Αὐτόϑι 370. 7) Keg. XIII Weiter kénnen 
wir namlich nicht gehen, denn © 485 erfolgt der untergang der sonne so 
unpassend als méglich, ohne dass erst die Troer heimkehren ...“ 8) Tdsad. 
487. 9) Κεφ. XII. 10) Ἰλιάδι Τ 17. 11) Στίχ. 110. 
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σεων τὰς αὑτοῦ σκέψεις expodler. Ὥστε οὐκ ἐννοοῦμεν, 
διὰ τέ ὃ ᾿Δγαμέμνων ὠφείλε μεταβαλεῖν τὸν ἴδιον χαρα- 
κτῆρα. Εἰ δὲ τοῦτο ἐποίει. ἴσως ἔν τῇ δευτέρα δαψῳδίᾳ 
οὐχ ἦν πιστευτός. Νομίζομεν δ᾽, ὅτι αἱ ἔν τῷ 1 φράσεις 
τοῦ ᾿Αγαμέμνονος ὑποστηρίζουσι τὴν γνησιότητα τῶν ἐν τῷ 
Β. Διότε ἐκ τῆς παραβολῆς γίνεται δῆλον, ὅτε ὃ ἥρως τὸν 
ἴδιον χαρακτῆρα διατηρεῖ. ᾿Αλλως ἡ περὶ ἀποχωρήσεως 
παρακέλευσις τοῦ ᾿Δἀγαμέμνονος ὑποστηρίζεται πολλαχῶς. 
Πρῶτον οἱ κεραυνοὶ τοῦ Διὸς καὶ ai τῶν ᾿Αχαιῶν great, 
nad’ ἃς πολλοὶ ἐφονεύϑησαν, ἐνέπνευσαν τῷ ἡγεμόνι: τὴν 
περὶ φυγῆς ἰδέαν. Τοῦτο. δ᾽ οὕτω πειϑανὸν ἔστιν, ὥστε 
καὶ ὃ Ἕχτωρ κελεύει τοῦ Τρῶας. ἵνα πῦρ μέχρις οὐρανοῦ 
καΐίοντες τὴν τῶν Αἀχαιῶν φυγὴν κωλύσωσιν1). Εἶτα σκο- 
mimes ὁ ᾿Δἀγαμέμνων σκέπτεται τῆς Τροίας ἀποχωρῆσαι. 
ὅπως μὴ πρὸ τοῦ Ἀχιλλέως ταπεινωϑῆ. 

Ἢ δὲ Δολώνεια τὸ ἔννατον gona ἀποτελοῦσα κατα 
‘cov Lachmann ἀπό te τῶν ἡγουμένων καὶ ἑπομένων κα- 
ϑαρῶς χωρίζεται. “4λλ᾽ αἱ αἰτίαι εἰσὶ λίαν ἀσϑενεῖς. Εἰ 
δ᾽ αὕτη οὐ περιέχει πολλοὺς μετὰ τῶν ἄλλων μερῶν συν- 
déomovc, 7 αἰτέα οὐχὶ ἐν τῷ month, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὕλῃ αὐτῇ 
ζητητέα. Διότε ἐν ταύτῃ εἰκονίζεται τοῦ Ὀδυσσέως καὶ 
Διομήδους ἐκδρομή tic μήτε τὴν τύχην τῶν μαχομένων 
δυναμένη μεταβαλεῖν. μήτε, ὡς εἶχός, ἐπὶ τῆς ὑποϑέ- 
σεως τοῦ ὅλου ἔπους ἐπιδρῶσα. Πρὸς δὲ ἔν τῷ ἡγου- 
μένῳ κχεφαλαίῳ ἐδείξαμεν συνδέσμους ταύτην μετὰ τῶν 
λοιπῶν συνδέοντας. “Add” ὃ κριτιχὸς παρατηρεῖ, ὅτι ἐν 
τῆ ῥαψῳδίᾳ ταύτη ἢ πρωία ἔρχεται λίαν βραδέως. 
Διότι. si καὶ ἐν τῇ ἐξόδῳ ἤδη τῶν ἡρώων ἢ πρωία ἦν 
ἐγγύς, ὅμως οὗτοι ἀπῆλθον εἰς τὸ στρατόπεδον τῶν 
ἐχϑρῶν xat ἐπανελθόντες δειπνοῦσι καὶ εἶτα ἔρχεται ἢ 
πρωέα 3). ᾿Αλλ᾽ ἐν τῆ ἐξόδῳ ἦν ἱκανὴ νύξ διότι κατὰ 
τὴν μαρτυρίαν τοῦ Ὀδυσσέως μόνον τὰ δύο τρίτα τῆς 
γυχτὸς παρῆλθον, τριτάτη δ᾽ ἔτει μοῖρα λέλει- 
πταιβϑ). ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἴσως ὑπερβολή ἐστιν. Διότι οἱ 


1) Ἰλιάδι 8509. 2) Κεφ. XIV. 8) Ιλιάδ. K 2358. ' 
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ἐπισπεύδοντες, ὡς ἐνταῦϑα, χρῶνται συνήϑως τοιαύταις 
ὑπερβολαῖς" mx λέγουσιν ἡ νὺξ ἐγγύς, 6 χειμὼν ἐγγύς, ὃ 
ἐχϑρὸς ἐγγὺς utd. ἅπερ συνήϑως οὐ σμιχρὸν τοῦ ἀληϑοῦς 
ἀφίστανται. Εἶτα τὰ ὑπὸ τῶν δύο ἡρώων διαπραχϑέντα 
οὐκ ἤσαν τοσοῦτον πολλά, ὥστε ἐν τῷ τριτημορίῳ τῆς 
\ 2 297 am , \ ΄ 
γυχτὸς οὐκ ἠδύναντο διαπραχϑῆναι. Att τὰ στρατόπεδα 
2 ~ , ΄ , A ~ 
οὐχ ἀπεῖχον πολύ. Οἱ νεώτεροι ἀναγκαζόμενοι ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρικῶν τηλεβόλων πόρρω ἀλλήλων στρατοπεδεύουσεν. 
2) \ ἃ ς a AN - ἡ 2 ‘ 4 ~ ΄ 
Iows δὲ καὶ ἡ yoo ἐπῆλθε μὲν εὐϑὺς μετὰ τὴν τῶν δύο 
/ 3 / ~ ~ , 
ἡρώων ἀναχώρησιν ἐκ τοῦ Τρωιχοῦ στρατοπέδου, ὁ δὲ 
σποιητὴς οὐκ εἰπέ TL περὶ τούτου, ὅπως μὴ τὸν τῆς διηγήσεως 
΄ “ 3 ΄ X 2 \ ~ 4 ciel , 
μέτον διακόψῃ. Adda, καὶ εἰ μὴ πᾶσαι avTaL αἱ ἀντερρή- 
σεις ὑπῆρχον, εἶχε δὴ O ποιητὴς τοσαύτην ἐλευϑερίαν, ἵνα 
πολλὰς πράξεις ὃν βραχεῖ χρόνῳ περιστείλη, ὡς ἔν τῷ 
GEOR S EAS OaXEL KOOVE Q Qs ὡς f 
ἑβδόμῳ κεφαλαίῳ ἔσται δῆλον. Τελευταῖον o Lachmann 
παρατηρεῖ, ὅτι, εἰ ὃ νοῦς ἐν τῆ οἰχοδομῆ ποιήματος ἄρχει, 
ὁ ποιητὴς οὐ δύναται ἐπιτρέψαι, ἵνα ἐν μιᾷ νυκτί, ἐν ἣ 
τὰ πυρὰ τῆς φρουρᾶς τῶν Τρώων ἐγγὺς xatovor, δύο ἐπι- 
, c 3 \ 3 , ͵ Α « ππ' ~~ 
χειρήσεις, ἡ εἰς tov Aythhéa πρέσβευσες καὶ ἡ TOV ἐχϑρικοῦ 
σερατοπέδου κατασκόπευσες, γένωνται. Aiav δ᾽ ἄτοπον 
ϑεωρεῖ ὃ κριτικός, Ore ὃ Ὀδυσσεὺς καὶ τῶν δύο ἐπεχειρή- 
cewy μετέχει. 4λλ᾽, εἰ καὶ οἱ νεώτεροι πάντα τὰ μέσα 
ξξήντλησαν, ὅπως τὰς κατασκοπεύσεις κωλύσωσιν, ὅμως οἱ 
χατάσχοποι ἀείποτε τὰ αὑτῶν ἔργα διαπράττουσιν. Οἱ 
Τρῶες ἀνῆψαν μὲν πυρά, ἀλλὰ μόνον, ἵνα τὴν τῶν Ἀχαιῶν 
φυγὴν κωλύσωσιν, οὐχὶ δ᾽, ἵνα συλλάβωσι καὶ κατασκόπους. 
Τοιαύτη ἰδέα οὐχ ἐπῆλϑεν εἷς τὴν κεφαλὴν τοῦ Ἕκχτορος 
καὶ διὰ τοῦτο τὸ ἔργον ἐπέτυχεν. Ἄλλως ἡ κατασχόπευσις 
ἐγένετο ἀξέα ποιητικῆς περιγραφῆς, ὅτε τοιαύτην ἔχβασιν 
ἔσχεν. Ὁ δ᾽ Ὀδυσσεύς, 6 τὴν πόλιν τοῦ Πριάμου χατα- 
/ 2 4, \ , \ A 
σχοπεύσας, ἠδύνατο πολὺ ἐπιτυχέστερον TO ἐχϑρικὸν στρα- 
τόπεδον καὶ ταῦτα ἐν νυκτί. Τελευταῖον πιαρατηροῦμεν, 
ὅτε ὃ ἥρως ἦν ἀναγκαῖος ὃν ἑχατέραις ταῖς ἐπιχειρήσεσεν. 
Διότε αὗται ἀπήτουν πειϑὼ καὶ πανουργίαν. 


Τελευταῖον ἐξετάζομεν χαὶ τὸ δέκατον ἀσμα τοῦ Lach- 
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mann’). Ἐνταῦϑα καὶ ἄλλοι κριτικοὶ προσέκρουσαν. Διότι 
ἐν τῇ ἀρχῆ τοῦ Ay διήγησις ἄρχεται ἐκ τῆς ἀνατολῆς τοῦ 
ἡλίου καὶ οὐδὲν περὶ τῆς προτέρας ϑέσεως τῶν στρατοπέ- 
dav λέγεται. Ὃ δὲ εὐφυὴς Friedliinder?) ἀπορεῖ, Ori 6 
ποιητὴς οὐδεμίαν μνείαν ποιεῖται ἐχεένων, ὅσα ἔν τῷ Θ 
ἔλεγεν. “doa ye οἱ Τρῶες ἐπέτρεψαν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἵνα 
ἥσύχως ἐξελϑόντες προσβάλωσε καὶ οὐκ ἐπειράϑησαν, ἵνα 
τούτους ἐν πολιορκίᾳ χατέχωσιν; Aoa γε ὃ Ἕχτωρ οὐδὲν 
ἔπραξεν, ὅπως τὰς ὑπερηφάνους αὑτοῦ ἀπειλὰς ἐχτελέση ; 
᾿Αρά γε 6 Ζεὺς ἐπέτρεψεν, ἵνα ἡ Ov αὐτοῦ ἐνεργηθεῖσα 
θέσις τῶν στρατοπέδων καταστραφῆ καὶ οἱ Ἀχαιοὶ ὑπέρτε- 
oot γένωνται; Las ἐξηγεῖται, ὅτε οὗτος τὴν Ἔριδα ἔπεμ- 
Wer, ἵνα τοῖς ἀχαιοῖς ϑάρρος ἐμπνεύσῃ ; ᾿Αλλὰ πρὸς τοιαύ- 
τας ἀπορίας ὀφείλουσιν ἀποκριϑῆναι ἐκεῖνοι, οἵτινες τὴν 
ἐννάτην ῥδαψῳδίαν νόϑην ἀποφαίνονται. Διότε ἡμεῖς τὴν 
γνησιότητα ταύτης δεχόμενοι οὐχ εὑρίσκομεν τοιαύτας ἀπο- 
ρίας. Διότε 0 Ζεὺς ἐν τῷ Θ ἐπίεσε τοὺς Ἀχαιούς, ὕπως 
τῆς διὰ τῆς πρεσβεύσεως ταπεινώσεως τοῦ Ἀγαμέμνονος 
ἐπιτύχη. Τούτου δ᾽ ἐπιτευχϑέντος ὁ ϑεὸς ὑπὸ τῶν συμ- 
φορῶν τῶν ᾿ἀχαιῶν καὶ τῆς ταπεινώσεως τοῦ ἤρωος καιι- 
φϑεὶς πέμπει τὴν Ἔριδα ϑάρρος τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐμπνεύσου- 
σαν. Τοῦτο φαίνεται ἡμῖν ὅλως φυσικόν. Παρατηροῦμεν 
δ᾽, Ove ἡ ἐνταῦϑα τεϑειμένη ἀριστεία τοῦ ‘Ayaméuvovos 
προὐποτέϑησε τὴν ταπείνωσιν αὐτοῦ. Διότι ὁ Ζεύς, ὅστις 
τὸν ἥρωα ἀγαπῶν βασιλεύτατον ἐποίησε, τὴν ἀτιμίαν 
αὐτοῦ διὰ τῆς ἀριστείας ἀποτρίβει. ᾿4λλά, καὶ εἰ ὃ ϑεὸς 
διὰ τὴν ὑπόσχεσιν ἠναγκάζετο, ὅπως τοὺς ᾿Αχαιοὺς κατα- 
πιέζῃ καὶ τὸν Ἀγαμέμνονα ἀκαταπαύστως ἀτεμάζη, ὃ ποειη- 
τὴς ὑπὸ ἐϑνικῆς φιλοτιμίας ἀγόμενος, οὐκ ἠδύνατο τοῦτο 
ποιῆσαι. Πρὸς δὲ τὴν ἐρώτησιν, ὅτι ὃ Ἕχτωρ τὰς ἀπει- 
λὰς αὑτοῦ οὐκ ἐξετέλεσεν, ἀποκρινόμεϑα πρῶτον, OTL κατά 
te τὸν Τρωικὸν μῦϑον καὶ τὸ τοῦ ἔπους σχέδιον οὐκ ὠφει- 
λὲν δκτελέσαι καὶ δεύτερον διὰ τὸν olxtov tov Διὸς οὐχ 
ἡδυνήϑη. Οἱ δ᾽ ἀποροῦντες, ὅτι οἱ Τρῶες οὐκ ἐπεχδίρη- 


1) Κεφ. XVIII. 2) Die Homerische Kritik von Wolf bis Grote σελ. 38. 
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σαν. ὕπως ἕν πολιορκίᾳ τοὺς Ἀχαιοὺς καϑείρξωσε, μᾶλλον 
στρατηγηματικὸν νοῦν ἐπιδειχνύουσιν, ἢ ἀρχαίους μύϑους 
κρίνουσιν. Adda ταῦτα μὲν ἱκανὰ ἔστωσαν, ὅπως δείξωσε 
τὴν ἀξίαν τῶν αἰτίων. dv’ ἃ ὃ μέγας κριτικὸς τὸ ἔπος εἰς 
ἄσματα κατέταμεν. 

ΜΜέχρε τοῦδε τὴν πλοχὴν τῶν μύϑων ἑχατέρων τῶν 
ἕἑπῶν ἐξετάσαντες τὴν ἑνότητα αὐτῶν ἐδείξαμεν. Ἐπειδὴ 
δὲ τὴν πλοκὴν τῶν μύϑων διέρχοντοιν μίτοι περὶ τῆς ἀρ- 
χικῆς τῶν ἐπῶν ἑνότητος μαρτυροῦντες, ἡ τούτων ἐξετασίις 
σπουδαία φαίνεται. Τοιοῦτοι itor ϑεωροῦνται τῶν ϑεῶν 
καὺ τῶν ἡρώων ἐκεῖνοι, οἵτινες διὰ ττάντων ἢ διὰ τῶν τελεί- 
στων μερῶν τοῦ ἔπους διέρχονται, ἡ γλῶσσα, τὸ μέτρον, ὃ 
τόπος, ὃ χρόνος καὶ τὰ τοιαῦτα. Ἐπειδὴ ὅμως ἡ ἐξέτασις 
πάντων τούτων ἐστὶν ἔργον οὐ σμιχρόν., ἐξετάζομεν μόνον 
τὸν τόπον καὶ τὸν χρόνον, εἰς ἃ ὁ ποιητὴς μάλλον ὠφειλε 
προσέχειν τὸν νοῦν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΣΤ΄. 


Περὶ τῆς ἑνότητος τῶν ὁμηριχῶν ἔπῶν ἐξαγομένης ἔχ τῆς 
TOMOYOUPL“NS συμφωνίας. 


Ἄλλοι μὲν ϑαυμαάζουσιν, ὅτε ὃ ποιητὴς ἄνευ γραφῆς 
ἠδύνατο ὑποτυπῶσαει καὶ διατηρῆσαε ἔν τῇ μνήμη αὐτοῦ 
ὁλόκληρον ᾿Ιλιάδα καὶ Ὀδύσσειαν, ἡμεῖς ὅμως Favudloper, 
ὅτε οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον ἠἡδυνήϑησαν., ἵνα αὐτοτελῆ 
ἄσματα sic τοπογραφικὴν ἁρμονέαν καὶ χρονολογικὴν σει- 
ρὰν ὑποβάλωσιν. Ei μὴ οὗτοι νέους μύϑους ἐδημιούργουν 
καὶ νέα ἄσματα ἐποίουν, τὸ ἔργον ἦν οὐχὶ δυσχερές, ἄλλα 
φύσει ἀδύνατον. ΖΔ4ιότε τοῖς αἀοιδοῖς τῶν Μυκηνῶν, τῆς 
Σπάρτης, τῆς Θεσσαλίας καὶ τῶν ἄλλων ἑλληνικῶν χωρῶν 
τὰ Τρωικὰ πεδία μετὰ τοῦ Σιμόεντος χαὶ Σχαμανδρου, τὰ 
Πέργαμα τῆς Τροίας καὶ τὰ ἀνάκτορα τοῦ πάμου σεαρι- 
otavto ws ak χῶραι, οὗ ποταμοὶ καὶ τὰ ἀνάκτορα τῶν 





ἡγεμόνων. παρ᾽ οἷς ἦδον. Κατὰ τὴν διάφορον δὲ ταύτην 
, ’ ~ A 4 U 

τοπογραφικὴν παράστασιν ὠφειλον ποιῆσαι καὶ τὰ ἄσματα 

ς ~ A , 2 A ov Cc 3 ὃ A 2 ΄ >» λ 2s 
αὐτῶν. Διότι, εἰ μὴ οὕτως οἱ ἀοιδοὶ ἐποίουν, WyHEthov ἢ 
ἔχειν ὑπ᾽ ὄψιν τοπογραφικοὺς χάρτας, ἢ πάντες, περὶ ὧν 
ὃ ποιητὴς λέγει, αὐτοδίδακτος δ᾽ εἰμί, ϑεὸς δέ μοι 
ἐν φρεσὶν οἴμας παντοίας évéguosy, δίκην νεω- 
τέρων περιηγητῶν μεταβῆναι εἰς τὰ Τρωικὰ πεδία πρὸς 


τοπογραφικὰς παρατηρήσεις, ὅπερ περὶ ἐχείνης τῆς ἐποχῆς 


οὐ δύναται νοηϑῆναι. Εἰ λοιπὸν τὰ δημοτικὰ ἄσματα 
ὠφείλον εἶναι περιγράφαὶ πασῶν τῶν χωρῶν τῆς Ἑλλάδος 
καὶ πάντων τῶν ἀνακτόρων τῶν ἡγεμόνων, παρ᾽ οἷς οἱ 
ἀοιδοὶ ἦδον, πῶς ἠδύναντο οἱ περὶ τὸν Πεισίστρατον 
τοιαῦτα ᾷἄσματα συντῆξαι; Ἡ ὃν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσε το- 
πογραφικὴ συμφωνία οὐ δύναται ἀποδοθῆναι τοῖς μύϑοις. 
Διότε καὶ οὗτοι ὑπτὸ πολλῶν ἐποιήϑησαν καί, εἰ ὑφ᾽ ἑνὸς 
μὲν ἐποιήϑησαν, ὑπὸ πολλῶν δὲ εἰς δημοτικὰ ἄσματα με- 
τεμορφώϑησαν, τὸ ζήτημα μένει τὸ αὐτό. ᾿άρα ὑπολείττε- 
ταὶ μόνῃ ἡ ὑπόϑεσις (τοῖς περὶ τὸν Wolf δηλαδή), ὅτε οἱ 
περὶ τὸν Πεισίστρατον ἀπέταμον καὶ μετέβαλον πᾶντα 
τὰ μέρη, ἐν οἷς μνεία τόπου ἐγίνετο. ᾿Α4λλ᾽, οἱ οὗτοι το- 
σαύτας καὶ τοιαύτας μεταβολὰς ἐπεχείρουν, οὔτε διεσκεύα- 
Cov, οὔτε συνέτηκον δημοτικὰ ἄσματα, ἀλλ᾽ ἐδημιούργουν 
véa, ἅπερ ἥρμοζον ὀνομάζεσϑαι Ὀνομακρίτεια, Πεισιστρά- 
TELA ἢ οὕτω πῶς. 

Avadoya πρὸς τὰ περὶ ᾿Ιλεάδος εἰρημένα ἰσχύουσι καὶ 
περὶ τῆς Ὀδυσσείας. Διότι ἕχαστος ναύτης, ἕκαστος πλα- 
νηϑεὶς ἀοιδὸς ἢ μυϑοποιὸς ἀκουσίως ἑαυτὸν πρὸς τὸν 
Ὀδυσσέα παραβάλλων ἐν τῇ φαντασίᾳ αὑτοῦ ἐνόμιζε τὸν 
ἥρωα διαπλεύσαντα πελάγη, ὅσα καὶ αὐτός, ὡς δὴ ἐν τοῖς 
ped’ Ὅμηρον μύϑοις ὄντως ὁρῶμεν. Εἰ δ᾽ οἱ περὶ τὸν 
Πεισίστρατον δημοτικὰ ἄσματα παρελάμβανον, ὠφξειλον 
evosiv ἕν αὐτοῖς τοσαύτας πλάνας καὶ οὕτως ἀπ᾿ ἀλλήλων 
ἀπεχούσας καὶ οὕτω πολλαχόσε διευϑυνομένας, ὅπόσε Ἕλ- 
ληνες ναῦται πρὸ τοῦ τυράννου ἐπλανήϑησαν. “AA, ἐν ᾧ 
δημοτικὰ ἄσματα τοιαύτας διαφορὰς ὠφειλον περιέχξιν, 
τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐπιδεικνύουσιν ἀκριβεστάτην τοπογραφι- 


κὴν συμφωνίαν, ὡς γένεται δῆλον ἔχ τε τῆς ἑπομένης πε- 
ριγραφῇῆς καὶ τῆς ἀναιρέσεως τῶν δεικνυομένων ἄσυμ- 
φωνιῶν. 

Ἡ Τροία ἀπὸ τῶν ὀρέων μέχρε τοῦ Ἑλλησπόντου ἐκτει- 
νομένη ἦν εὐρεῖα 1) καὶ πρὸς γεωργέαν ἐπιτηδεία, wo δει- 
κνύουσε τὰ ἐπέϑετα ἐρειβώλαξ καὶ ἐρίβωλο ς32). Ἐν δὲ 
τῷ μέσῳ ἔχειτο ἡ πόλιες Ἴλιος, ὑπὲρ ἣν ὑψοῦτο ἡ ἱερὴ Πέρ- 
γαμος8). Ἐπὶ δὲ τῆς Περγάμου κοδόμηντο ναοὶ τοῦ 
Διός), τοῦ ᾿ἀπολλωνος 5) καὶ τῆς Αϑηνᾶς. Ἐνταῦϑα ἦσαν 
τὰ τοῦ Πριάμου καὶ τὰ τῶν Πριαμιδῶν ἀνάκτορα, 
πρὸ ὧν ἔκειτο ἡ ἀγορὰ τῶν Τρώωνθ). Πρὸς δυσμὰς δὲ 
τῆς Τροίας ὑψοῦτο ἡ πολυπῖδαξ, ὑλήεσσα, μήτηρ 
ϑηρῶν, πολύπτυχος καὶ ὑψηλὴ Ἴδη, ἐφ᾽ ἧς καϑήμε- 
νος. πατὴρ ϑεῶν τε ἀνδρῶν τε τὰς τῶν ᾿Αχαιῶν πρὸς 
τοὺς Τρῶας μάχας ἐθεᾶτο. Ἐν δὲ ταῖς πολυαρίϑμοις τοῦ 
ὄρους κορυφαῖς ἐξεῖχε τὸ Γάργαρον, ἐφ᾽ οὗ τέμενος χαὶ 
ϑυήεις βωμὸς τῷ Au ἀφιέρωτο τ). Ἐντεῦϑεν ἐξετείνετο 
σειρὰ ὀρέων μέχρι Τενέδου καὶ τοῦ Αἰγαίου πελάγους, ὅτου 
τὸ ἀχρωτήριον Δεχτὸν 8) ἐσχηματίζετο. Ἐκ τῶν ὀρέων τῆς 
Ἴδης κατέρρεον εἰς τὴν ϑάλασσαν ὁ Ῥῆσος, 6 Ἑπτάπορος: 
6 Κάρησος, ὃ Ῥοδίος, 6 Γράνικος, 6 Αἴσηπος, 0 Σκάμαν- 
ὅρος καὶ 6 Σιμόεις, ὧν οἱ τελευταῖοι δύο ἦσαν οἱ ἐπεφα- 
—— λϑι Ἐκ δὲ τοῦ το τ: ἐξέρρεον δύο πηγαί, 
ὧν ἡ μὲν εἶχε He ΠΡ. ἡ δὲ ϑερμότατον ὕδωῤ,19). Ὁ 
ποταμὸς οὗτος οὐ πόρρω τῆς πόλεως μετὰ τοῦ Σιμόεντος 
ἑνούμενος εἷς τὴν ϑάλασσαν ἐξέρρεεν 11). Αἱ τῶν ποταμῶν 
ὄχϑαι ἐκαλύπτοντο ὑπὸ ἰτεῶν., πτελεῶν, μυρικῶν, λωτοῦ, 
ϑρύου καὶ κυπείρου 13). Ἐν δὲ τῷ πεδίῳ, ἐφ᾽ οὗ αἱ μάχαι, 
ὑπῆρχε φηγὸς 13) καὶ συκῆ). Ἐν αὐτῷ ἦσαν τρία μνη- 
μεῖα τῆς Μηρίνης ἢ Βατείας, τοῦ Ἴλου καὶ τοῦ Αἰσυήτου. 


1) Ἰλιάδ. Ν438. 2) Ἰλιάδ. ΓΊ4, 251. Ζ 815. 1829. Σ 67. 8) Ἰλιαόδ. 
4508. H21. Z 88, 257, 297..811...Χ.888....2.700.. .4).1λαὐ. τ 257~ 
X 172. 5) Ἰλιάδ. E 446,512. Η 88. 6) Ἰλιάδ. Z 242. 7) Thread. O 48. 
#352, 292. 0152. Π 604. X 170. 8) Ἰλιάδ. 284. 9) Thad. M 19. 
10) Ἰλιάδ. X 148. 11) Ἰλιάδ. E774. @808. 12) Ἰλιαδ. 4 18, 242, 338, 
350,xai 602. 18) Ἰλιαδ', Z 237, 1357, 4170, 14) “Thad. Z 488. 
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Παρὰ μὲν τῷ πρώτῳ οἱ Τρῶες ἐτάχϑησαν τὴν πρώτην τῆς 
μάχης ἡμέραν 1), ἐπὶ δὲ τοῦ τάφου tod Ἴλου ἀνίδρυτο στήλη, 
ἧς ὄπισϑεν ἐκρύβη 6 Πάρις, ὅτε τὸν Διομήδη ἔτρωσεν 3), 6 δὲ 
τύμβος τοῦ Αἰσυήτου ἦν οὕτως ὕψηλός, ὥστε οἱ Τρῶες ἐπὶ 
τούτου ἀναβαίνοντες κατεσκόπουν τὸ στρατόπεδον τῶν 
Ἀχαιῶν 3). "Addn σκοπιὰ ἦν παρὰ τῷ ἐρινεῷ ἢ. Πρὸς δὲ 
τῇ ϑαλάσση ἀριστερόϑεν μὲν τὸ τεῖχος τοῦ Ἡρακλέους 5), 
ἑτέρωϑεν δ᾽ ὕψωμα τι Καλλιχολώνη ὀνομαζόμενον δ). Ἔν 
δὲ τῷ μέσῳ τῶν δύο τούτων ὑψωμάτων τὸ στρατόπεδον 
καὶ ab νῆες τῶν Ἀχαιῶν ἔχειντο. 

Οὕτω διὰ βραχυτάτων περιεγράψαμεν τὸ Τρωικὸν πε- 
diov, ἐφ᾽ οὗ τὰ ἐν tH ᾿Ιλιάδι διαπράττονται. Ἕχαστος δὲ 
παρατηρεῖ. ὅτε τὰ πλεῖστα τῶν εἰρημένων σημείων καϑ'᾽ 
ὅλον τὸ ἔπος διέρχονται. Ἢ δὲ τοιαύτῃ συμφωνία οὐ δύνα- 
ταὶ ἄλλως ἘΜΈ peat ἢ διὰ τῆς ὑποθέσεως ἑνὸς ποιητοῦ. 
Οἱ τοπογραφικῶς τὴν ᾿Ἰμάδα ἐξετάσαντες εὑρίσχουσε μὲν 
εἰανμφυϊρίαε: τινάς, ἀλλ᾽ αὗται, ὡς νομίζομεν, ἐκ παρανοήσεως 
τοῦ ἔπους ἀπορρέουσιν. Ἴδωμεν. 

Πρῶτον 6 Spohn’) χαὶ εἶτα πολλοὶ ἄλλοι, ἐν οἷς καὶ 
ὃ σοφὸς Geppert’), ἀκριβέστατα τὸ ζήτημα τοῦτο ἠρεύνη- 
σαν. Ὁ τελευταῖος εὑρίσκει ἄηϑές τι ἐν τῇ πέμπτη δαψῳ- 
dig: διότε ὁ Ὅμηρος λέγει, ὅτε ὃ ὑπὸ Ἀντιλόχου φονευϑεὶς 
Μύδων κεῖται ἐπὶ βαϑείας κόνεως, 

κύμβαχος ἐν κονίῃσιν ἐπὶ βρεχμόν τε καὶ ὥμους, 
δηϑὰ μάλ᾽ ἑστήκει --- τύχε γάρ ο᾽ ἀμάϑοιο βαϑείης — 
ὄφρ᾽ ἵππω πλήξαντε χαμαὶ βάλον ἐν κονίῃσιν 5}. 


διότε κατ᾽ αὐτὸν ὁ ποιητὴς τὴν ὅλην χώραν ὀνομάζει ἐρε- 
βώλακα καὶ ἄλλως ἕν τῷ πεδίῳ τῆς μάχης μόνον περὶ 
κόνεως, οὐδέποτε δὲ περὶ βαϑείας ψάμμου ὃ λόγος ἐστίν. 
Ἢ ψαμμος ἀείποτε μόνον παρὰ th ἀχτῆ τῆς ϑαλάσσης καὶ 
παρὰ τῷ Ξάνϑῳ μνημονεύεται καὶ οὐδόλως φαίνεται πα- 


1) Ἰλιάδι Β 811. 2) Ἰλιάδ. 4371. 3) Ἰλιαδ. B 793. 4) Ἰλιαδι X 
145. 5) Ἰλιάδ. Υ 145. 6) Avréde 58 χαὶ 151. 7) De agro Trojan, in 
carm. Hom. descript. Lips. 1814. 8) Ueber den Ursprung der Homerischen 
Gesange I, 394 xai ἑξῆς. 9) Ἰλιάδ. E 587. 
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ράδοξον, ὅτι ἐκεῖ αὕτη Unaoyert). Ἀλλ᾽ 6 ποιητὴς οὐ νοεῖ 
ψάμμον, ἀλλὰ κόνεν, αἷς οἱ ἀρχαῖοι ἤδη παρετήρησαν. Ὁ 
μὲν Εὐστάϑιος λέγει ,,ἐνταῦϑα δὲ ὅρα καὶ ὡς οὐ ταὐτὸν 
ψάμαϑον εἰπεῖν καὶ ἀμαϑον, ἀλλὰ ψάμαϑος μέν ἔστιν ἡ 
καὶ ψάμμος (Odvoo. Μ 248), ἄμαϑος δὲ κόνεώς te φαίνε- 
tar εἶδος“, τῶν ἀρχαίων δέ τις Σχολιαστῶν εὐφυῶς ἐση- 
μεβίωσεν -ἀνόρας μὲν κτείνουσε, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαϑύ- 
vet] Ove ἅἄμαϑον ποιεῖ" οὕτω δὲ λέγεε τὴν πεδιάσεμον 
κόνεν. Ὁ δὲ Αἰσχύλος ἐπὶ τοῦ διαφϑείρειν ψιλῶς τέταχε, 
περὶ τοῦ Axtatwvos λέγων κύνες διημάϑυνον ἄνδρα δεστεό- 
'φην.8). Αλλά, καὶ εἰ ἡ ἄμαϑος ἐσήμαινε ψάμμον, πάλιν 
τὸ χωρίον τοῦτο τὴν ταὐτότητα τοῦ ποιητοῦ μαρτυρεῖ. 
Διότε οὗτος γινώσκων, ὅτε οὐδαμοῦ ἐμνήσϑη ψάμμου ἐν 
τῷ πεδίῳ τῆς μάχης κειμένης, εἶπεν ἐν παρενϑέσει τύχϑ 
γάρ 0 ἀμάϑοιο βαϑείης. Τελευταῖον οὐχ εὑρέσκο- 
μὲν παρὰ φύσιν, ὅτι ἐν τῷ Τρωικῷ πεδίῳ ὑπάρχεε ψάμ- 
μος. Διότε καὶ οἱ ποταμοὶ τῆς αὑτῶν κοίτης ἐξερχόμε- 
vow4) πολλαχοῦ τῆς ἐριβώλακος γῆς ἐπέχεον ψάμμον χαὶ 
ἐκ τῆς πλημμύρας τῆς ϑαλαάσσης δ) τὸ αὐτὸ ἐγίνετο. 

Εἶτα 6 σοφὸς Geppert®) ἀπορεῖ, ὅτε ἐπὶ τοῦ Τρωικοῦ 
πεδίου δονάκων καὶ μυρέκης μνεία γίνεται), ἅπερ κατ᾽ 
αὐτὸν οὐκ ἦσαν πόρρω τῶν νηῶν. Πρῶτον νομίζομεν, ore 
ἐν πεδίῳ ὑπὸ πολλῶν, ὡς εἴρηται, ποταμῶν διασχιζομένῳ 
πανταχοῦ ἠδύναντο εὑρεθῆναι τοιαῦτα φυτά. Εἶτα οὐκ 
ἐστε δῆλον, ὅτε τὰ ἐνταῦϑα μνημονευόμενα πόρρω τῶν 
ποταμῶν ὑπάρχουσεν. ΖΔιότε παρὰ τούτοις 6 Ὀδυσσεὺς 
καὶ ὃ Διομήδης τῷ Aodwve ἐντυγχάνουσιν. ᾿Δἀμφιβάλλομεν 
δ᾽, εἴ mots ἄλλοι κατάσκοποι ἐν τοιαύτη χώρᾳ εὐὑρισκόμε- 
VOL προὐτίμησαν κατασκοπῆσαι τὸ ἐχϑρικὸν στρατόπεδον 
μάλλον dv ἐπιφανοῦς χώρου, ἢ διὰ ἀνωμάλου παραποτα- 


1) “ὐτόϑι σελ. 397 ,,Dies ist kaum glaublich, da Homer die ganze Land- 
schaft mit dem Beiworte ¢ov8wiaé bezeichnet und auch sonst nur yom 
Staube, niemals von tiefem Sande auf dem Schlachtfelde 
die Rede ist...“ 2) Sed. 584. 3) Εἰς Ἰλιάδι, 1593 Παράβαλ. Lebrs, 
De Aristarch. stud, Homer. σελ. 123 xai 124. 4) Ἰλιάδ. & 318. 5) Ἰλιαδ. 
Θ 458. 6) Αὐτόϑι. 7) Ἰλιάδ. K 467. 


-- 521 — 


μίου ἐδάφους. ᾿4λλά, καὶ εἰ ἀλλοε τὸ πρῶτον, ὁ 4όλων 
χαὶ 6 δολόμητις Ὀδυσσεὺς εἶχον τοσοῦτον νοῦν, ἵνα τὸ 
δεύτερον προτιμήσωσιν. Περί ye τοῦ Ὀδυσσέως ἔχομεν 
ς 4 7 7 ς , \ \ a 5! x 
ἱκανὴν ἐγγύησιν. Avove ὁμοίαν τενὰ ἐχδρομὴν dv ἔλους καὶ 
δονάκων ἐποίησεν). Τελευταῖον αὐτὸς ὁ Ὅμηρος μαρ- 
tTvosi, ὅτε ἐπὶ τοῦ Τρωικοῦ πεδίου ἱπῆρχον δωπήεα 
πυκν O 3). 

Ἐπειδὴ δ᾽ ὃ Ὅμηρος ἐν τρισὶ μόνον τῆς ᾿Ιλιάδος χω- 
plots) μέμνηται ὑψώματος τένος, 0 σοφὸς Geppert*) νομέ- 
ζει, ὅτε O ποιητὴς τῆς Ἰθης, ὁ τῆς 11ης καὶ 6 τῆς 19ης δα- 
«Ψῳδίας ἔχουσι διάφορον τοῦ Τρωικοῦ. πεδίου παραστασεν. 
Ὁμιλοῦσι περὶ ϑρωσμοῦ πεδίοιο we περὶ γνωστοῦ 

7 A cs oe cs κ - ~ 
πράγματος. To ὕψωμα τοῦτο εὕρηται τὸ πρῶτον ἐν τῇ 

, , - ! c , ,ὔ > ool οἷς 
δεκάτῃ δαψῳδίᾳ ἐκεῖ, ἔνϑα ὁ Νέστωρ ἐγείρων ἐκ τοῦ ὕπνου 
τὸν “ιομήδη λέγει 

Οὐχ ἀΐεις, ὡς Τρῶες ἐπὶ ϑρωσμῷ πεσὶίοιο. 

Πρὸ τοῦ ὕπνου ὃ ἥρως etder, ὅτι οἱ ἐχϑροὶ ἐπὶ ϑρωσμῷ 
σεις δέοεο ἐστρατοπέδευσαν. Ei δ᾽ ὃ Νέστωρ νῦν ἐπεχεί- 
Qs ἃς περὲ ἀγνώστου περιγραφήν, 6 χριτικὸς ἣν ἕτοιμος, 
co > co Cc 7 or ~ , > 
ὅπως εἴπῃ, OTL ὁ κοιμώμενος ἥρως ἔν τῇ προτεραίᾳ οὐκ 
> 2 ied ΄ ~ 3 - \ ~ ~ 

qv ὃν τῷ στρατοπέδῳ τῶν Αχαιῶν καὶ διὰ τοῦτο τῆς πε- 
ριγραφῆς τοῦ γέροντος ἐδεῖτο. Πρὸς δὲ ὁ ὁμηρικὸς ἀκροα- 
τὴς καὶ ἐξ ἄλλης τοῦ ποιητοῦ φράσεως τὸν ϑρωσμὸν 
ἧς ἤς q Po ὃ 0 L 

΄ 4 ,ὔ ! ς \ c 
πεδίοιο ywoors. Μέμνηται ἴσως ὃ σοφὸς Geppert, ore 
οἱ Τρῶες τὴν προτεραίαν συνῆλθον ἐν τόπῳ καϑαρῷ, 
ὅϑι δὴ νεκύων διεφαίνετο χῶροςδϑ). Νομίζομεν δ᾽, 
Ott μόνον ἐκ ϑρωσμοῦ πεδίοιο ὃ χῶρος τῶν νεχύων 
φραίνεται, οὐχὶ δὲ καὶ ἐκ χϑαμαλῆς κοιλάδος. ᾿4λλ᾽, εἰ ὁ 
ποιητὴς ἐν τῷ πρώτῳ χωρίῳ ὠφειλεν εἰπεῖν περὶ τοῦ 
ϑρωσμοῦ πεδίοιο we περὶ γνωστοῦ πράγματος, διὰ 
μείζονα λόγον ἕν τοῖς δυσὶ ἄλλοις τὸ αὐτὸ ὠφειλε πρᾶξαι. 

- ς ~ , r ~ ~ 
Διὰ τοῦτο ὁμολογοῦμεν μεγάλην χάριν τῷ σοφῷ Geppert, 
c \ ~ , ’ , Ae ᾽ 
OTL διὰ τῆς παρατηρήσεως ταύτης παρέσχεν ἡμῖν ἀφορμήν, 


Φ 1) Ὀδυσσ. F474. 2) Ἰλιάδ. YH 1992. 8) Ἰλιάϑ. K 160. 4 56 καὲ Υ 8. 
4) Αὐτόϑι. 5) Ἰλιάδ. Θ 491. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν oune. ἐπῶν. 24 


ee i . 
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iA ‘ ς , ~ 3 / \ 
ὅπως τὴν 107” ῥαψῳδίαν τοπτογραφικῶς οὐ μόνον μετὰ ~ 


τῆς ϑης, ἀλλὰ καὶ μετὰ τῆς 11ης καὶ τῆς 19ης συνδεδεμέ- 
vyv ἰδωμεν. Πρὸς τούτοις ὃ σοφὸς ἀνὴρ παρατηρεῖ, ὅτι 
τῆς Θύυμβρης μόνον év τῇ 10” ῥαψῳδίᾳ μινεία γίνεται 1). 
᾿Αλλὰ περὶ ταύτης ὁμιλεῖ ὃ Adhwv τῷ Ὀδυσσεῖ). Οὗτος 
δ᾽ οὐ δύναται περιγράψαι ταύτην τῷ Hows πολλὰ ἔτη ἐν 
τῷ Τρωικῷ πεδίῳ μένοντι rat, ποῦ ἡ Θύμβρη κεῖταε, γι- 
νώσχοντι. Μνημονεύεται μὲν αὕτη μόνον ἅπαξ ὑπὸ τοῦ 
Ὁμήρου, ἀλλ᾽ Exaoros ποιητὴς καὶ συγγραφεὺς ἔχει ἅπαξ 
λεγόμενα. Πρὸς πᾶσε τούτοις ὃ τόπος οὗτος ὑπῆρχεν 
ἔν τῇ Τροίᾳ. 4ιότε 0 Ὅμηρος γινώσκει ἄνδρα Θυμβραζῖον 3), 
ὃν ἐφονευσεν ὁ Ζιομήδης. 

Ὁ σοφὸς Geppert®) εὐὑρίσχει καὶ ἄλλας ἀντιφάσεις προ- 
δήλως, ὡς νομίζει, ἐλεγχούσας τὴν τοπογραφικὴν ἀγνοίαν 
τῶν μιμιητῶν. Ὁ Ὅμηρος ἔν τῇ 24n ῥαψῳδίᾳ λέγει, ὅτι ἡ 
Κασσαάνδρα Πέργαμον εἰσαναβᾶσαβ) τὸ πτῶμα τοῦ 
ἔχτορος φερόμενον πρώτη εἶδεν. Ἔκ τῆς φράσεως ταύτης 
ὁρμώμενος ὃ κριτικὸς νομίζει, OTL ὃ ποιητὴς ταύτης ἐπὶ τῆς 
Περγάμου μόνον τὴν κατοικέαν τῶν ϑεῶν τίϑησι», οὐχὶ δὲ 
καὶ τὴν τοῦ Πριάμου καὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ, αἷς ὁ Ὅμηρος. 
"AML ἔν th αὐτῇ δαψῳδίᾳ περὶ τοῦ Πριάμου καταβαΐένον- 
τος εἰς τὸ ἄστυ ὃ ποιητὴς λέγει, τοὺς ὁ γέρων ἐφέπων 
μάστιγι χέλευεν καρπαλέμως κατὰ ἄστυθ). Ex 


τῆς φράσεως δὲ ταύτης δῆλον γίνεται, ὅτε ὃ avak οἶκχεῖ᾽ 


οὐχὶ ἐν τῇ πόλει. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἀκροπόλεως. “οἰτὸν ὁ 
αὐτὸς ποιητὴς διὰ τῆς φράσεως Πέργαμον εἰσανα- 
. βᾶσα οὐ δύναται νοεῖν, δι τι 6 χριτικὸς λέγει. Aba τοῦτο 
νομίζομεν, Ove ἡ Κασσανδρα μετὰ τῶν συγγενῶν λίαν πρωὶ 
ἥν παρὰ ταῖς πύλαις τῆς πόλεως. WS ἐν ὁμοέαες MEQLOTa- 
σεσιν ἐγίνετο. Ἐπειδὴ δ᾽ οὗτοι οὐδὲν περὶ τοῦ γέροντος 
ἐμάνθανον, ἡ ϑυγάτηρ αὐτοῦ τὴν Πέργαμον εἰσαναβᾶσα 
φίλον πατέρ᾽ εἰσενόησεν. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἂν μὴ 





1) Αὐτόϑι σελ. 398. 2) Ἰλιάδι. K 438. 8) Ἰλιάδ. 4 320, 4) Avrode 
σελ. 398. 5) ᾿λιάδ. 2700. 6) Αὐτόϑι 326. 7) Ἰλιαδ. Z 237. 25 
καὶ 405, 
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Cc ~ , Cc x 3 3 ΄ ΄ὔ ~ 
ὑποτεϑῆ, πάλιν ὃ ποιητὴς οὐκ ἀντιφάσχει. Διότι κεῖνται 
μὲν τὰ ἀνάκτορα τοῦ Πριάμου καὶ τῶν Πριαμιδῶν ἐπὶ τῆς 
Περγάμου, ἀλλ᾽ αὕτη ἔχει ὑψηλότερα καὶ χϑαμαλώτερα 
t ς , δ ~ / 2 ~ > ωἼἶἼ 2 ΄ 
μέρη. Ὃ Πρίαμος μετὰ τῶν παίδων αὐτοῦ οἰκεῖ ᾿Ιλίου ἐν 
, 5 ς \ ~ 9 , το Gis ον \ 
moder ἄκρη, ὁ δὲ ναὸς tov Απόλλωνος, οὗ ἱέρεια ἡ ἡρωὶς 
nv, κεῖται Περγάμῳ ἄκρη). Δοιπὸν ἡ Κασσάνδρα 
ἀνέβη ἐπὶ ὑψηλοτέρας κορυφῆς τῆς Περγάμου. 
Ὁ αὐτὸς κριτικὸς 3) εὐρίσκεε ἀντέφασιν ἐν τῆ 11” δα- 
2 : Q φ ἀρὰ ἡ 
ἡ ὁδί A ,ὔ 2έ Ω {τ “Ὁ 9 oO , ~ "4 , 
ψῳδίᾳ. Διότι λέγει, ὅτε ὁ τῆς ἀριστείας τοῦ ᾿Δγαμέμνονος 
ποιητὴς τὸν ἐρινεόν, ὅστις κατὰ τὸν Ὅμηρον παρὰ ταῖς 
Σχαιαῖς πύλαις κεῖται. ἐν τῷ μέσῳ τῆς πεδιάδος τίϑησιν. 
4λλ᾽ ἰδωμεν τὸ χωρίον, ὃν ᾧ ἡ ἀντέφασις" 
Οἱ δὲ παρ᾽ Ἴλου σῆμα παλαιοῦ Δαρδανίδαο, 


΄ X va 2 \ 
μέσσον zam πεδίον, πταρ ἐρινεὸν ἐσσεύοντο 
᾿ ἱέμενοι πόλιος 3). 


Ὁ ποιητὴς λέγει, ὅτε οἱ Τρῶες ὡὠρμῶντο πρὸς τὸ σῆμα τοῦ 
Ἴλου, εἶτα πρὸς τὸ μέσον τῆς πεδιάδος καὶ τελευταῖον 
πρὸς τὸν ἐρινεόν. Ἂν λοιπὸν κατὰ τὴν σειρὰν τῶν λέξεων 
τὴν διεύϑυνσιν τῆς φυγῆς τῶν Τρώων. ὡς dst, δεχϑῶμεν, 
ὁ ἐρινεὸς οὐχὶ ἕν τῷ μέσῳ τοῦ πεδίου, ἀλλ᾽ οὐ πόρρω τῆς 
πόλεως κεῖται. Πόσον δὲ οὗτος ἀπεῖχε τοῦ φρουρίου, καὶ 
ἐκ τῶν ἄλλων χωρίων, ὧν μνημονεύει 1) 6 κριτικός, οὐ γίνε- 
tat δῆλον. 

| Πρὸς τούτοις ὃ σοφὸς Geppert®) νομίζει, ὅτε ὃ τὴν 
18ην ῥαιψῳδίαν ποιήσας τὰς ναῦς τοῦ Αἴαντος τέϑησιν ἐν 
τῷ μέσῳ, ὅπου ἦσαν αἱ τοῦ Ὀδυσσέως. Τοῦτο δ᾽ ἐξάγει 
& τῆς φράσεως. νηυσὶ μὲν ἐν μέσσησιεν ἀμύνειν 
siol καὶ ἄλλοι, Atavtréc τε δύω Τεῦκρος ϑ'᾽, ὃς 
ἀριστος ᾿Αχαιεῶνθ). Ταῦτα ὅμως λέγει ὁ ᾿Ιδομενεύς, 
ὅστις τρέπεται ἐπ᾽ ἀριστερὰ οὐχ, OTL αἱ ἴδιαι νῆες ἔχειντο, 
ἀλλ᾽ Gre ὀλίγοι ὑπέρμαχοε τῶν νηῶν σαν. Διότε τῶν 
Τρώων εἰς τὸ στρατόπεδον εἰσβαλόντων ἕχαστος ovx ἐφρού- 


1) Ἰλιαδ. Ε 446 καὶ 460. 2) Avrode σελ. 398. 3) Ἰλιάδ. A 166. 
4) Ἰλιάδ. Ζ.488 χαὶ Χ145. 5) Αὐτόϑι σελ. 898 χαὶ 899. 6) Ἰλιάδ. N312. 
7) Αὐτόϑι 812 χαὶ 327, 
94» 
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ost τὰς ἰδίας ναῦς, ἀλλ᾽ ἔτρεχεν ἐχεῖσε, ἔνϑα μείζων ὃ κίν- 
ὄυνος. ᾿άλλως ἑαυτόν ve καὶ τοὺς συμμάχους τοῖς πολε- 
μέοις προὐδεδεν. Διὰ ταῦτα 6 Μηριόνης λέγει, 4ευκα- 
λέδη. πῆ τ᾽ ἄρ μέμονας καταδῦναι ὅμελον;: ἢ 
ἐπὶ δεξιόφιν παντὸς στρατοῦ, ἢ ἀνὰ μέσσους. - 
ἢ ἐπ᾽ ἀριστερόφιεν; 1) ᾿4λλά, καὶ εἰ πάντες οἱ ἄλλοι 
ἥρωες μόνον τὰς ἰδίας ναῦς ἐφρούρουν, 6 Τελαμώνιος Aiac, 
ὃ τὸν ἐμπρησμὸν πασῶν τῶν νηῶν κωλύων, οὐχ ἠδύνατο 
τοῦτο ποιῆσαι, ὡς καὶ ἐξ ὅλου τούτου τοῦ μέρους τῆς 
Ἰλιάδος δῆλον γίνεται καὶ διαρρήδην ὃ ποιητὴς λέγει, ᾿4μ- 
φοτέρω 0 Αἴαντε κελευτεόωντ᾽ ἐπὶ πύργων παν- 
τοσε φοιτήτην 3). 

Τελευταῖον 6 κριτικὸς vomtler, ὅτε ὁ ποιητὴς τῆς 2ϑης 
ῥδῥαψῳδίας οὐ γινώσχει τὴν τοπογραφίαν τῶν ἄλλων ῥδαψῳ- 
Otway: διότε τίϑησε τοὺς ἀγῶνας περὶ τὸν τάφον τοῦ Πα- 
τρόκλου, ὡσεὶ μὴ τάφρος καὶ τείχη ὑπῆρχον. Ἐν ᾧ κατὰ 
τὴν περιγραφὴν αὐτοῦ πρὸ τοῦ στρατοπέδου τῶν Ayala” 
ἔχειτο μόνον μέα εὐρεῖα πεδιάς, ἥτες ἦν οὕτω μεγάλη, ὥστε 
ὠφειλέ τις ἀναβῆναι ἐπὶ ὑψώματος, ὅπως τὸ ἐπὶ τοῦ στα- 
δίου ἅρμα τοῦ Εὐμήλου ton, ὅμως 3) ταῖς ναυσὶν οὕτως 
ἐγγύς, ὥστε ἠδύνατό τις περιστερὰν ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ δεδεμέ- 
mv τοξεῦσοι. Οὕτω δὲ σφόδρα νομίζει ὁ σοφὸς ἀνήρ, ὅτι 
ὁ ποιητὴς ταύτης τῆς δαψῳδίας τὴν τοπογραφίαν τοῦ Tewt- 
κοῦ πεδίου ἀγνοεῖ. wore λέγει. ὅτε μόλες μνείας δεῖται. 
Add’ ὃ κριτικὸς οὕτω σφόδρα τὸν Ὅμηρον παρενόησεν, ὥστε 
voutlousy, ὅτε οὐ σπουδάζοντα ἀναιροῦμεν. Ἐτελοῦντο 
μὲν οἱ ἀγῶνες παρὰ τῷ τάφῳ τοῦ Πατρόκλου ἢ) καὶ ὑπῆρ- 
χον τείχῃ καὶ τάφρος, ald’ ἡ τοῦ στρατοπέδου τπιδριοχὴ 
οὕτως εὐρεῖα ἦν, ὥστε καὶ ὃ στρατὸς τῶν ᾿Αχαιῶν καὶ ὃ 
τῶν Τρώων ὅμοῦ ἐχώρουν καὶ μάχαι ἐν αὐτῆ ἐγίνοντο. Ἐν 


1) Αὐτόϑι 807. 2) Ἰλιάδι. M266. 3) Δὐτόϑε σελ. 399 ,,Nach seiner 
Beschreibung befand sich vor dem Lager der Griechen nur eine weit ausge- 
dehnte Ebene, so gross, dass man auf eine Anhohe steigen musste, um zu ge- 
wahren, dass Eumelus seinen Wagen auf der Rennbahn entzweibrach, und 
dennoch den Schiffen so nahe, dass man eine Taube yon 
einem Schiffsmast herabschiessen konnte.* 4) Thad. Ὑ 258. 
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χώρῳ δέ, ἐν ᾧ δύο πολυαρέϑμων στρατῶν κινήσεις ἐγένοντο, 
2 » \ , 2 , 9 ΄ ~ 2 A 
᾿αγῶνες μετὰ μεέζονος εὐχερείας ἠδύναντο τελεσϑῆναι. Ἐὰν 
Ὅμως καὶ ὃ μέγας οὗτος χῶρος μὴ ἱκανὸς τῷ σοφῷ Gep- 
pert φαίνηται, τὰ τείχη καὶ ἡ τάφρος οὐχ ἐκώλυον τοὺς 
ἀγωνιζομένος. Διότε ταῦτα οὕτως εὐρείας πύλας εἶχον, 
ὥστε πολλὰ ὅμοῦ ἅρματα τῶν φευγόντων εὐκόλως εἰσήρ- 
χοντο. Οὐαὶ αὐτοῖς, εἰ μήτε at πύλαι εὐρύταται ἦσαν, μήτε 
ἡ τάφρος παρὰ ταῖς πύλαις Baty, ὅτε ὑπὸ τῶν Τρώων 
ἢ , Y (wd 3 , ~ A ~ > c ~ 
édiwxovto! Οὕτως ὠφείλομεν ἐννοεῖν τὸ πράγμα, εἰ δητῆς 
, , 2 bd ~ 
μαρτυρίας ἐστερούμεϑα. ᾿4λλ᾽ ὃ Ὅμηρος οἷονεὶ πᾶσαν πα- 
oavoyow προνοῶν λέγει, ὃν δ᾽ αὐτοῖσε πύλας ἐνε- 
moisov δὺ ἀραρυίας, ὄφρα δι᾿ αὐτάων ἱππηλα- 
Gin ὁδὸς etn). Πρὸς τούτοις ὃ χριτιχὸς ἀπορεῖ, ὅτι, ἐν 
ᾧ οἱ ἀγωνιζόμενοι ev evosta πεδιάδε εὑρίσκοντο, ὅμως οὕ- 
τως ἐγγὺς τῶν νηῶν ἤσαν, ὥστε ἱστῷ νηὸς περιστερὰ προ- 
᾿ J Ὁ] ς \ 2) A ~ \ ς \ ΄ 
σεδέϑη. “AAA” ὃ σοφὸς ἀνὴρ παρανοεῖ τὴν ὁμηρικὴν φρα- 
ow, ἱστὸν δ᾽ ἔστησεν νηὸς κυανοπρῴροιο, τηλοῦ 
ἐπὶ ψαμαάϑοις, ἐκ δὲ τρήρωνα πέλειαν3Ξ), τὸν 
ἱστὸν ὡς μέρος τῆς νηὸς ἀναπόσπαστον ϑεωρῶν. Ἑκαάστη 
λέξις τῆς εἰρημένης φράσεως δείκνυσιν, ὅτε ὃ ἱστὸς ἤν πε- 
, ray ς 9 ὕχον ” ~ κι , 
ριαιρετός, ὃν ὃ ἀγωνοθέτης ἔστησε τηλοῦ ἐπὶ ψαμάϑοις. 
> 2 ~ \ , > 
Εἰ δ᾽ ὃ ἱστὸς τῆ νηὶ συνείχετο, ὃ ποιητὴς οὔτε ἔστησεν, 
2} ~ 2} I \ Mo 2 , > ~ 
ovte τηλοῦ. οὔτε ἐπὶ ψαμάϑοις ἠδύνατο εἰπεῖν. 
Avtai siow ai πττολυϑρύλητοι τοπογραφικαὶ ἀντιφάσεις, 
[9 , -ῴ Dig t ic ~ 
ἃς ὃ ve Spohn καὶ Geppert é τῇ ᾿Ἰλιάδὲε εὗρον. Ὁ πρῶ- 
toc ἀνεκάλυψε μὲν καὶ ὀλίγας ἄλλας, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὃ Gep- 
2) , »} , ae ΄ 
pert avadauPaver τὸ ἔργον, ὅττως ταύτας ἀναιρέση. Εἰ δ᾽ 
3 ~ , , . 7 ’ 
αἱ ἀπὸ χοινοῦ εὐὑρισκόμεναι ἐλέγχονται προϊόντα παρανοή- 
σδως, ἕκαστος ἐννοεῖ, ὅτε αἱ ὑπὸ τῶν εὑρισκόντων τοιαύ- 
9 ΄ , - ~ 
τας ἀντιφάσεις ἀναιρούμενανι ὑπερβαίνουσε TA ὅρια τοῦ 
γελοίου. Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῆς τοπογραφίας τῆς ᾿Ιλιά- 
XV ~ 3 ΄, 5 ' , , 
doc. Περὶ δὲ τῆς Ὀδυσσεέας οὐκ ἔχομεν πάνυ ἀνάλογα. 
Avote ἕχδξίνης μὲν αἱ τοτπογραφικαὶ εἰδήσεις καὶ ἕν μιχρῷ 
χώρῳ περιορέζονται καὶ διὰ τὴν φύσιν τοῦ πράγματος ἑκά- 


1) Ἰλιάϑ. Η 488, 2) Ιλιάδ. Ψ' 852. 
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otote ἐπαναλαμβάνονται, αἵ dé τῆς Ὀδυσσείας καὶ sic mé- 
γαν χῶρον ἐχτείνονται καὶ οὐ συχνῆς τούτων μνείας yive- 
TAL. Εὐτυχῶς ὅμως τὰ ἐκ τῆς τοπογραφίας συμπεράσματα 
κυροῦσι τὴν ἑνότητα ἐκείνου τοῦ ἔπους, ὅπερ μείζονος κυ- 
ρώσεως ἐδεῖτο. “Adda καὶ ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ δύναταί τις ev- 
ρεῖν ixvy τῆς ταὐτότητος τοῦ ποιητοῦ. Ἐρίζουσε μὲν ot 
περὶ τὴν ὁμηρικὴν γεωγραφίαν ἀσχοληϑέντες 1) περί τένων 
χωρῶν, ὡς περὶ τῆς τῶν “ωτοφάγων καὶ τῆς νήσου τῆς 
Καλυψοῦς, ἀλλὰ σπουδαῖος τοῦ ἔπους ἐρευνητὴς ῥᾳδίως 
παρατηρεῖ. ὅτε οὐ μόνον ὁ πλανώμενος πρὸς τὸ αὐτὸ ση- 
μεῖον σπεύδει. ἀλλὰ καὶ ab χῶραι, εἰς ἃς ὃ ἥρως ἐπλα- 
νήϑη. οὐ δύνανται τεϑῆναι ἐκτὸς τῆς διευϑύνσεως τῆς πλά- 
νης. Ἐπειδὴ λοιπὸν αἱ τοῦ Ὀδυσσέως πλάναι ἧττον βε- 
βαίας ἀποδείξεις περὶ τῆς ἑνότητος τοῦ ἔπους περιέχου- 
σιν, οἱ κριτιχοὶ πρὸς ἀλλοίας ἐρεύνας ἐτράπησαν. Καὶ δὴ 
ἐξετάζουσιν, εἶ οἱ λαοὶ καὶ αὐ χῶραι, ἃς ὃ τῆς ᾿Ιλεάδος τεοιη- 
τὴς γινώσκει, καὶ τῷ ποιητῆ τῶν μερῶν ἢ τοῦ ὅλου τῆς 
Ὀδυσσείας γνωστὰ ἦσαν. ᾿4λλ᾽ 2 τῆς λύσεως τῶν τοιού- 
τῶν ζητημάτων ἐξαρτᾶται μόνον ἡ ταὐτότης τοῦ ποιητοῦ 
τῆς Ιλιάδος καὶ τοῦ τῆς Ὀδυσσείας. Εἰσέλθωμεν ὅμως 
καὶ εἰς τὴν ἐξέτασιν αὐτῶν. 

Κατὰ τὸν σοφὸν Geppert ἡ Ἰλιὰς διαφέρει τῆς Odvo- 
Geiac κατὰ τοῦτο, ὅτε ἔν ταύτη οὐ γίνεται λόγος ἔτε τεξρὶ 
Ἄργους Πελασγεκοῦ. Τοῦτο ἀληϑὲς μέν ἐστιν, ὅμως 
διὰ τοῦτο οὔτε τολμηρὰ συμπεράσματα ἐξάγομεν, οὔτε 
ἀποροῦμεν, ὡς OVX ἀποροῦμεν, ὅτι πλεῖσται τῆς τε μικρᾶς 
᾿Ασίας καὶ τῆς ἀνατολικῆς Ἑλλάδος χῶραι, καίπερ ττολλάκες 
ἐν τῇ Ἰλιάδι μνημονευόμεναι, ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ οὐδόλως ovo- 
μάζονται. Τὸ δὲ Πελασγικὸν Ἄργος καὶ ἐν τῇ Ιλιάδε 
αὐτῇ μόνον ἅπαξ 3) ὀνομάζεται. Εἰ ὁ Ὀδυσσεὺς περὶ τὴν 
Θεσσαλίαν ἐπλανᾶτο. ἴσως ὃ ποιητὴς τούτου ἐμέμνητο 


1) Klausen, Die Abenteuer des Odysseus aus Hesiod erklart, Bonn 1834. 
Uschold, Geschichte ἃ. trojanischen Krieges, Stuttg. 1836, σελ. 236. Uckert. 
Geographie der Griechen u. Romer rou.J, μέρος 2, σελ. 131 χαὶ 161. Fried- 
lander, Die Realien in der Iliade und Odyssee σελ. 40. 2) «4ὐτόϑι σελ. 402. 
3) Thad. B 681. 
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Ἐπειδὴ ὅμως ἡ πλάνη περὶ τὰς δυτικὰς τῆς Ἑλλάδος χώ- 
ρας ἐγένετο, ὃ ποιητὴς ὀνομάζει τὸ Ἴασον Agyos}). 

Ὁ αὐτὸς ἀνὴρ παρατηρεῖ3), ὅτι τὸ μὲν “Agyos μόνον 
ἔν τισι τῆς Ὀδυσσείας χωρίοις onuciver τὴν Πελοπόννησον, 
ὡς καὶ ἐν τῆ Ἰλιάδι, of δὲ Ἕλληνες καϑ' ὅλου ὀνομάζονται 
μὲν ᾿Αργεῖοι ἰδίως ἐκεῖ, ἔνϑα 0 λόγος περὶ τοῦ Τρωικοῖ 
πολέμου, ἀλλ᾽ Ἄργος οὐ σημαίνει τὴν Ἑλλάδα uot? ὅλου, 
ὡς ἐν τῆ Ἰλιάδι. Ἢ δὲ καϑ' ὅλου Ἑλλὰς ev τῆ Ὀδυσσείᾳ 
σημαίνεταε διὰ τῆς λέξεως ᾿Αχαΐα. Τὸ δὲ ὄνομα ᾿Αχαιοὶ 
exee tee ἐν TH Ὀδυσσείᾳ ἘΡΕΙ͂ σημασίαν, Wo ἐν τῆ Ἰλιάδι, 
τὸ τῶν ᾿Αργείων ὅμως οὐχ ἧττον μὲν γενικόν, ὅμως ἧττον 
ἔξοχον σημασίαν ἔχει. Κατὰ τὸν κριτικὸν γίνεται δῆλον 
σαφέστατα ἐχ τούτου. ὅτι πρὸς τοῖς ἄλλοις οἱ μνηστῆρες 
ἔν τοῖς πρώτοις τῆς Ὀδυσσείας βιβλίοις ἀείποτε ᾿Αχαεοί, 
βασελεῖς3ϑ) καὶ yowes?) ὀνομάζονταϊ καὶ τὰ ἀρχαῖα 
ἐπίϑετα καρηκομόωντεςδ), dior®) καὶ χαλκοχίτω- 


~ 
« 


vec?) ἔχουσιν, ἕν ᾧ οἱ ᾿Αργεῖοε οὐδαμοῦ τῆς Ὀδυσσείας 
διὰ κοσμητικοῦ ἐπιϑέτου ἐπαινοῦνται. Κατὰ πρῶτον πα- 
ρατηροῦμεν, ὅτι ὃ ποιητῆς καὶ ἕν τῆ Ιψμάδὲε οὐκ ὀνομάζει 
τὴν δλην Ἑλλάδα μόνον διὰ τοῦ ὀνόματος Ἄργος, ἀλλὰ 
διὰ τοῦ 4ργος καὶ Δ4χαείς8). Πρὸς δήλωσιν δὲ τῆς 
Πελοποννήσου ἢ τοῦ μείζονος αὐτῆς μέρους ὃ ποιητὴς ἂν 
τῇ Ἰλιάδι λέγει πᾶν Ἄργος). Εἶτα καὶ ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ 
τὸ Aoyos ἔχει εὐρυτέραν σημασίαν. Ὁ ᾿Δγαμέμνων δὴ ἐν 
“δου λέγει πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα, ϑεοῖς ἐπιεείκελ᾽ Αχιελ- 
ded, ὃς ϑάνες ἐν Τροέη ἑκὰς Ἄργεος). Ev τῆ 
φράσει ταύτη οὔτε τὸ ἱππόβοτον Agyos τοῦ ‘Ayausuvovos, 
οὔτε τὸ Πελασγικὸν (εἰ τοῦτο évosito, ὠφειλεν ἔχειν τὸ 
ἐπίϑετον), ἀλλ᾽ ἡ δλη Ἑλλὰς νοεῖται. Διότε πρὸς τοῖς 
ἄλλοις λέγεται ἐν ἀντιϑέσει πρὸς τὴν Τροίαν. Ὑποϑῶμεν 
ὅμως, ὅτι ἡ τοῦ Geppert διαίρεσις ὀρϑή ἔστιν. “Add’, εἰ 
ὃν τῆ Ὀδυσσείᾳ τὸ ὄνομα ᾿Αργεῖοι εὐρυτάτην σημασίαν ἔχει, 


1) Ὀδυσσ. Σ 246. 2) Avro σελ. 402. 3) Ὀδυσσ. 4394. 4) Αὐτόϑι 
272. 5) Ὀϑυσσ. ΒΊ. 6) Ὀδυσσ. Γ΄ 116. 7) Ὀδυσσ. 4 496. 8) Ἰλιάδ, Γ' 
75. Παραβαλ. καὶ Gladstone ἐν τῇ μεταφράσει ὑπὸ Schuster, σελ. 75. 
9) Ἰλιάδ. Β 108. 10) Ὀδυσσ. Q 36. 


ΜΆ δι. ἂν -- πο oe «Δὰν. 
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οὐκ ἐννοοῦμεν, διὰ ti καὶ τὸ ὄνομα Ἄργος οὐκ ἔχει && 
ἴσου εὐρεῖαν σημασίαν. All’ αὖϑις ὑποχωρήσαντες δεχϑῶ- 
μὲν ὁλόκληρον τὴν γνώμην τοῦ χριτιχοῦ ὡς ὀρϑήν. Ποῦ 
aoa γε κεῖνται τὰ αἴτια τῆς διαφορᾶς; Ἔν τῇ διαφορᾷ 
» - ΦΧ » 9 ͵΄ , \ , 
τοῦ ποιητοῦ ἡ ἕν ἄλλαις αἰτίαις; Νομίζομεν to δεύτερον. 
2 en ue) ~ 2 , , , © «ἰ \ A 
Ἐπειδὴ ἐν tn Ἰλιαδὲ περιγράφεται πόλεμος, οὗ ὑπὸ τὴν 
ἡγεμονίαν τῶν ᾿Αργείων ob Axatol μετέχουσιν, ὁ πεοιη- 
τὴς ὀνομάζει αὐτοὺς διὰ τοῦ ὀνόματος τῶν ἡγεμόνων. EX 
τῇ Ὀδυσσείᾳ ὅμως περιγράφεται πλάνη οὐχὶ τῶν ᾿ἀργείων, 
ἀλλὰ τοῦ Ἀχαιοῦ Ὀδυσσέως. Ἐκεῖ δὲ τῆς Odvocstac, ἔνϑα 
ὃ τῆς διηγήσεδως μίτος τὸν ποιητὴν εἰς τὴν κοινὴν τῶν 
᾿Αχαιῶν στρατείαν ἤγαγε, διὰ τοῦ ὀνόματος τῶν ἡγεμόνων. 
2 \ 2 ΄ , ΄ ΄ id 23} 
αὐτοὺς ὀνομάζει. Παραδείγματος χάριν λέγει, ote ἵλεον 
εἰσανέβαινον Δργεϊοιῖ), πῦρ ἐν κλισίησι βαλόν- 
tec Δργεῖοιξϑ), Ἀργεῖοι Τρῶές τε3). Ἢ δὲ Πηνελόπη 
λύει τὴν ἀπορίαν τοῦ κριτιχοῦ. Διότι αὕτη περὶ μὲν τῆς 
στρατείας τῶν ᾿Αχαιῶν ὁμιλοῦσα ὀνομάζει αὐτοὺς Ἀργείους, 
περὶ δὲ τῆς ἐπανόδου ᾿Αχαιούς. Εἰ δ᾽ 6 Ὅμηρος τοὺς περὺ 
A 2 , .- 3 ͵΄ 2 , 2 , 3 5 Ἁ 
τὸν Ὀδυσσέα Ἀργείους ὠνόμαζεν, οὐ μόνον οὐκ ἣν νοητὸς 
(διότι ot Aoysios οὐκ ἐπλανῶντο). ἀλλὰ moovmetiter καὶ 
τὴν ἡγεμονίαν ete ἐν τῆ πλάνῃ ὑπάρχουσαν, ὅπτερ ἄτοπον. 
Καὶ αὐτὸς 6 Geppert, εἰ ἑκάτερα τὰ ἔπη ἐποίει. οὐκ ἡδύ- 
vato ἄλλως ἐχφρασϑῆναι. Καὶ δὴ εἰ στρατεία τις ὑπὸ τὴν 
ἡγεμονίαν τῶν Πρώσσων ἐγίνετο, 6 ποιητὴς ἢ ὁ ἱστορικὸς 
ὁ ταύτην εἰχονίζων ἠδύνατο τούτους διὰ τοῦ ὀνόματος τῶν 
ἡγεμόνων ὀνομάσαι. Τῆς συμμαχέας ὅμως διαλυϑείσης οὗ 
oixade ἐπανερχόμενοι τὸ ἴδιον ὄνομα ἔχουσιν. Διὰ ταῦτα 
howvov τὸ ὄνομα ᾿Αργεῖοι ἔν τῇ Ιλιάδε καὶ τὸ ὄνομα 
9 Α - J , ,ὔ, ; >! Ν ΄ 
Ἀχαιοὶ ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ προσηχόντως ἔχουσιν. Πρὸς τούτοις 
ς , ς » 5 ~ 7 ΄ € iy 4 
ὁ χριετικός, ὡς εἴδομεν, év μὲν τῇ Ιλεάδε εὐρίσκει τεμητικὰ 
ἐπίϑετα τοῖς ᾿Αργείοις ἀποδιδόμενα, ἐν δὲ τῇ Ὀδυσσείᾳ 
οὐχί. “Eav τις ἐξαιρέση τὴν τελευταίαν τῆς Ididdos ῥα- 
ἱψῳδίαν. ἔν ἡ ὁ ποιητὴς τοὺς ᾿ἀργεέους ὀνομάζει αἰχμη- 


1) Odvoc. Β 178. 3253 T. 126. 2) Ὀδυσσ. 8501. 3) Odvoc. M 
119, P119. 
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tact), ὀρϑῶς εἶπεν ὃ Geppert. ᾿Αλλὰ ποῦ κεῖται ἡ αἱ- 
tia; Οἱ ᾿Αργεῖοι ὃν τῇ ᾿Ιλιάδι ὀνομάζονται μὲν αἰχμη- 
Tab), ϑωρηκταΐβδϑ), φιλοπτόλεμοις, χαλχοχέτω- 
νες5) χτλ., ἀλλὰ καὶ Wéiyovtar ὡς ἰόμωροι, ἐλεγχέες Ὁ). 
ἀπειλάων ἀκόρητοι). Πρὸς δέ, καὶ ἄλλα φῦλα ἐν 
τῇ Ιλιάδι ἐπαινοῦντἄι8). ἐν ᾧ ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ ψιλῶς μνη- 
fi t Ὁ - 2 \ c >» a 
μονεύονται m*x οἱ Τρῶες. Εἰ λοιπὸν οὕτως éyet, 0 Go- 
gos Geppert οὐχ ὀρϑῶς μόνον τοὺς ‘Aoysiovs διαστέλλει. 
Ἡ δὲ αἰτία κεῖται ἐν τῆ διαφορᾷ τῆς ὑποθέσεως. Διότι 
t 
ὃν τῆ Ιλμιαδὲ οἱ ἡγήτορες τοὺς ἰδίους στρατιώτας δι᾽ ἐπαί- 
γῶν, σχωμμάτων καὶ ὕβρεων εἰς μάχην ὀτρύνουσιν. Ὁ δὲ 
ποιητὴς τὰ αὐτοῦ συμφέροντα πανταχοῦ μετὰ τῶν ἰδίων 
ἤρώων συνδέων καὶ olovel εἰς τὴν φύσιν τῶν προσώπων 
Neo yy 2 7 ~ fi \ ς , \ 
τοῦ ἔπους ἀναλυόμενος ἐπαινεῖ, σκώπτει καὶ ὑβρίζει. Τοὺς 
δ᾽ ᾿ἀργείους διὰ μείζονα αἰτίαν οὐκ ὀνομάζει διὰ τιμητι- 
ee i / 4 ~ ~ ~ ~ 
κῶν ἐπιϑέτων" διότε βαϑύτατα ἕν τῇ ψυχῇ τοῦ ποιητοῦ 
~ Le ry , ina Cc w ~ >» \ x 9 , 
κεῖται ἡ ἰδέα, OTL ὃ ἤρως τοῦ ἔπυυς διὰ τοὺς ᾿Αργείους 
πάσχει. Οὐκ ὀρϑῶς δ᾽ ὃ κριτιχὸς λέγει. ὅτε ὃ Ὅμηρος 
\ ~ > 7 c 9 3 «ς \ Cc 
τοὺς μνηστῆρας ὀνομάζει ἥρωας). Εἰ 0 ποιητὴς οὕτως 
be ? , 3 , c \ > , 2 \ \ 
ὠνόμαζεν αὐτούς, ἣν πρόδηλος ὁμηρικὴ siowveta. “Adda τὸ 
ὄνομα τοῦτο ἐν ἀντιϑέσεε πρὸς τοὺς μνηστῆρας τοῖς Ἶϑα- 
, 2 , Cc \ \ 2 C ~ a \ 3 , - 
κησίοις αἸτοδίδοται ὑττὸ τὴς Αϑηνᾶς, ἥτις τὴν ἀνδρίαν τῶν 
ὑπηκόων ἐπιδεικχνύουσα ϑάρρος τῷ Τηλεμάχῳ ἐμπνέει. Ov- 
δὲν δὲ τὸ παράδοξον. ὅτε οἱ μνηστῆρες ὀνομάζονται 
᾿Αχαιοὶ ual βασιλεῖς. Atore ταῦτα sioe οὐχὶ τιμητικὰ 
ΑΕ +¢ 3 Tee , ~ , \ ~ ~ 93 ΄ 
ἐπέϑετα, ahd ὀνόματα τοῦ γένους καὶ τοῦ πολιτικοῦ ἀξιώ- 
, oO τς \ 2 2 , ~ 
ματος δηλωτικᾶ, ἃ ὁ ποιητὴς οὐκ ydvvatTO παραλεῖιμαι. 
Πρὸς τούτοις ὃ σοφὸς Geppert') παρατηρεῖ, ὅτε τὸ 
εὐ ς A >» 11 See) ΄ , > 2 ee 
ὁνομα Ἑλλὰς ἐν tio!) τῆς Οδυσσείας χωρίοις ἔχει svov 
τέραν σημασίαν, δηλαδὴ σημαίνει τὴν χέρσον Ἑλλάδα ἐν 
ἀντιϑέσει τερὸς τὴν Πελοτόννησον. ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τῇ Ιλιάδι 
τὸ ὄνομα ἔχει εὐρεῖαν σημασίαν. ΖΔιότε ὃ Ὅμηρος λέγει 


1) Ὀδυσσ. 2 81. 2) Ἰλιαδ. O 472. 8) Ἰλιάδ. 429. 4) Teed. T 
269. 5) Tad. 4285. M. 354, 6) Wiad. 4242. 7) ᾿ἸΙλιαδ. § 479. 
8) ἸΙλιαδ. H 386. 36. 4221. 9) Ὀδυσσ. 4272. 10) Avrode I, σελ. 402 
καὶ 403, 11) Ὀδυσσ. A 344. A 276 χαὶ 816. 
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περὶ tov Φοίνικος, φεῦγον ἔπειτ᾽ ἀπάνευϑς du 
Ἑλλάδος εὐρυχόροιο, Φϑίέην δ᾽ ἐξικόμην ἐρεβώ- 
hana, μητέρα μήλων, ἐς Πηλῆα ἀναχϑ᾽ ἢ. A 
Ἑλλὰς λοιπόν, δι᾿ ἧς 6 Φοίνιξ ἔφευγεν, οὐκ ἀνῆκε τῷ Πη- 
dei καὶ αὕτη ἦν εὐρύχωρος. Πρὸς δέ, 6 Φοίνιξ λέγει περὺ 
ἑαυτοῦ οἵον δτε πρῶτον λίπον Ἑλλάδα καλλιγύ- 
ναίκα, φεύγων νξίκεα πατρὸς ᾿Αμύντορος ρμε- 
νέδαο3). Κατὰ ταῦτα 6 Φοίνιξ λείπει τὴν καλλιγύναικα 
Ἑλλάδα, ἔνϑα 6 Αμύντωρ ᾧκει. Ἐπειδὴ δ᾽ οὗτος ἐν 
Ἐλεῶνι8) must, 6 δ᾽ Ἐλεὼν ἐν Βοιωτίᾳ κεῖται), ἄρα ἡ 
Βοιωτία καὶ ἡ χώρα τῆς χέρσου Ἑλλάδος, δι᾿ ἧς 6 Φοίνεξ 
ἔφευγε, καλεῖται Ἑλλάς. Σημειωτέον δ᾽, ὅτε μόνον ἕν μέ- 
ρος τῆς Ἑλλαδος διῆκε μέχρι τῆς χώρας τοῦ Πηλέως. Atore 
ἡ Φϑία5) οὐκ ανῆχε τῆ Ἑλλάδι. Ἔκ τῶν εἰρημένων λοιπὸν 
δῆλον γίνεται, ὅτε τὸ ὄνομα Ἑλλὰς tv te τῇ Ιλιάδε καὶ τῇ 
Ὀδυσσείᾳ ἔχει χαὶ τὴν στενὴν καὶ τὴν εὐρεῖαν σημασίαν. 
Τὸ δὲ Πανέλληνες) ἔχει εὐρυτάτην σημασίαν. Ὁ κρι- 
τικὸς τὸ πρῶτον ἥμισυ τῆς Ὀδυσσείας πρὸς τὴν ᾿Ιλεάδα 
παραβαλὼν τὰς εἰρημένας ἀντιφάσεις εὗρεν. Προβαίνων 
δὲ εἰς τὸ δεύτερον ἥμισυ εὑρίσκει τὰς ἑπομένας. 

Πρῶτον παρατηρεῖ, ὅτε ἔν τῷ δευτέρῳ ἡμίσει εὑρίσχο- 
μὲν λαοὺς καὶ χώρας, ἃ ἐκ τῆς Ιλμιάδος οὐ γινώσκομεν, 
my τὸ Ἴασον ᾿Αργος 7. ᾿Αλλὰ πρῶτον οἱ ῥαψῳδοὶ κολα- 
xsvovtes τοὺς λαούς, παρ᾽ οἷς ἦδον. παρενέβαλον ἴσως εἰς 
τὴν Ὀδύσσειαν ὀνόματά teva. Εἶτα ἂν τῷ ἔπει τούτῳ εὑ- 
ρίσχομεν καὶ ἔδει εὑρεῖν λαοὺς καὶ χώρας, ὧν év τῇ Ιλιάδι 
οὐδεμία μνεία yivetat, διὰ τὴν ἀἁπλουστάτην αἰτίαν, ὅτι 
μόνον οἱ πλανώμενοι τοιαῦτα dowor καὶ διηγοῦνται. To 
δ᾽ Ἴασον Aoyos κατὰ tov Gladstone τὸ δυτικὸν τῆς Πελοήτον- 
νήσου μέρος σημαῖνόν 8) ἔστεν ὄνομα Πελασγικόν 3), δηλαδὴ 
ἀρχαιότατον. Διὰ τοῦτο δὴ χαὶ ὃ μνηστὴρ Εὐρύμαχος τὴν 
χώραν διὰ τοῦ ἀρχαιοτέρου ὀνόματος ὀνομαζει10). “εότε 


1) Ἰλιάδ. 1418. 2) Αὐτόϑι 447. 5) Ἰλιάδ. K 266. 4) Ἰλιαδ. B 500. 
5) Ἰλιάδ. 1638. 6) Ἰλιάδ. B530. 7) Avrodul, σελ. 403. 8) Homerische 
Studien σελ. 78. 9) Αὐτόϑι σελ. 12, 10) Ὀδυσσ. Σ 246. 
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οἱ μνηστῆρες Πελασγοὶ ὄντες κατὰ τῆς ᾿Αχαϊκῆς δυναστείας 
ἐπανέστησαν1). H δ᾽ sixacia αὕτη κυροῦται καὶ ἐκ τού- 
του, Ott οἱ ᾿Ιασίδαι δύο ἢ τρεῖς γενεὰς πρὸ τοῦ Νηλέως ἔν 
τῷ Ὀρχομενῷ joxov?), καὶ ὃ Ὅμηρος γινώσκει ᾿Ιασόν tive 
᾿Αϑηναῖον 38) (μετὰ μεγάλης πεϑανότητος Πελασγικῆς κατα- 
γωγῆς, we ἦσαν οἱ πλεῖστοι ‘A Iqvaior). 

Εἶτα ὁ κριτικὸς νομίζων 1). ὅτε ἐπὶ των ἡρωικῶν χρό- 
νων μόνον αἱ ἀκταὶ τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας. τῆς Φοινίκης καὶ 
τοῦ ᾿Αρχιπελάγους γνωσταὶ ἦσαν, εὑρίσκει ἄπορον, ὅτε περὶ 
τὰς τελευταίας τῆς Οδυσσείας δαψῳδίας μνεία τῆς Σικελίας 
γίνεται. Ἔτι δὲ μᾶλλον ἀπορεῖ ὁ κριτικός, ὅτι ἐν τῇ 20ἢ 
wad 24n δαψῳδίᾳ μνημονεύξται ἡ νῆσος, ὡσεὶ μετὰ τῶν 
χατοίχων αὐτῆς οἱ ᾿Ιϑακήσιοε στενὰς σχέσεις εἶχον. Ἐξηγεῖ 
δὲ τοῦτο, ὅτε ai δαψῳδίαι αὗται βραδύτερον ἐποιήϑησαν. 
᾿4λλ᾽, εἰ οἱ κάτοικοι τῆς ἀνατολικῆς καὶ μεσημβρινῆς Ἑλλά- 
δος σχέσεις πρὸς τοὺς τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας εἶχον, οὐδὲν τὸ 
ἄπορον, ὅτε οἱ τῆς δυτικῆς Ἑλλάδος καὶ οἱ τῶν πέριξ νή- 
σων μετὰ τῶν Σικελῶν συνεδέοντο. Εἰ ὁ Πάρις ξινέζεται 
ἐν Σπάρτη. εἰ ὃ Ἐφυραῖος Προῖτος ἐν Avuig τὸν αὑτοῦ 
πενϑερὸν exer), οὐδὲν τὸ παράδοξον, εἰ οἱ ᾿Ιϑακήσιοι 
ὁμοίας πρὸς τοὺς Σικελοὺς σχέσεις εἶχον. Ἀλλ᾽ οὐδὲ τοιαύ- 
τας μεταξὺ ᾿Ιϑακησίων καὶ Σιχελῶν εὑρίσκομεν. Διότι αἱ 
ὑπὸ τοῦ κριτιχοῦ φερόμεναι μαρτυρίαι οὐ βεβαιοῦσι τοῦτο. 
Οἱ μνηστῆρες συμβουλεύουσι τῷ Τηλεμάχῳ 5), ἵνα τὸν ἐτπταί- 
τήν, ὑφ᾽ ὃν λανϑάνει ὁ Ὀδυσσεύς, sig ναῦν βαλόντες τοῖς 
Σικελοῖς πωλήσωσειν. Οὐδὲν δὲ τὸ παράδοξον, εἰ οὗτοι 
περὶ τὴν παραλίαν τῆς δυτικῆς Ἑλλάδος τοιοῦτον ἐμπόριον 
μετήρχοντο" διότι οἱ πολὺ πλέον τούτων ἀφιστάμενοι Doi- 
wines ὃν τῇ αὐτῇ χώρᾳ τὸ αὐτὸ ἐμπόριον ἤσκουν. Ἐν- 
ταῦϑα δ᾽ οὐ δυνάμεϑα σιωπῆσαι εἰκασίαν tive, ἣν πρὸ 
πολλοῦ ἤδη συνελάβομεν" νομίζομεν δηλαδή, te οἱ ὅμηρι- 
κοὶ Σικελοί εἰσιν οὐχὶ οἱ ἄπειροι τοῦ ἐμπορίου ἐγχώριοι, 
ἀλλὰ Φοίνικες ὃν προομηρικῇ ἐποχῆ εἰς τὴν νῆσον ἀποι- 


1) Gladstone, Homer. Studien σελ. 818. 8) Ὀδυσσ. A281. 3) Ἰλιαδ. 
Π 888. 4) Αὐτόϑι1, 403 χαὶ 404. 5) Ἰλιάϑ. Z 170. 6) Ὀϑυσσ. Υ 382. 
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κήσαντες καί, ὡς εἶκός, TO ὄνομα αὐτῆς ἔχοντες. Ἢ sixa- 
σία αὕτη ἀπορρέει μὲν καὶ ἐξ ἄλλων, μάλιστα δ᾽ ἔκ τῶν 
ἑπὸμένων παρατηρήσεων. Ὁ ὡς Σικανὸς μετὰ τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ διαλεγόμενος Οδυσσεὶς λέγει, ὅτε ἐστὶν ἐξ “ALUBar- 
τος). O δὲ Gladstone?), καέπερ ἐξ ἄλλης αἰτίας domo- 
μενος, ϑεωρεῖ τὴν πόλιν ᾿Αλύβαντα, τὴν ᾿4λύβην 3) καὶ τὸν 
πλούσιον Σιδώνιον ᾿ἀρύβαντα 1) ὡς ὀνόματα συγγενῆ. “Add, 
ἐπειδὴ ὃ Ἡρύβας κατὰ τὴν μαρτυρίαν τοῦ Ὁμήρου ἦν Doi- 
rE, καὶ τὰ συγγενῆ ὀνόματα ἦσαν φοινικειχά. Ἥ δὲ ovy- 
γένεια οὐ μόνον ἐκ τῆς ὁμοιότητος τῶν ὀνομάτων, ἀλλὰ 
χαὶ ἄλλοϑεν δήλη γίνεται. O Ὅμηρος ὀνομάζει τὴν μὲν 
Σιδῶνα πολύχαλκον, περὶ δὲ τῆς ᾿Αλύβης λέγει τηλόϑεν 
ἐξ Αλύβης, ὅϑεν ἀργύρου ἐστὶ γενέϑληϑ). Καὶ 
ἐνταῦϑα, ὡς δοκεῖ, Φοίνιχες τὸν ἄργυρον ἀνώρυττον καὶ 
τὴν πόλιν ὠνόμασαν. Ὁ δὲ Σιδώνεος ᾿Αρύβας ἐπαινεῖται 
ὡς ἀφνειόςθ). O Gladstone’) ἐν τοῖς ὀνόμασε τῶν Σικα- 
γῶν Αφείδαντος καὶ Ἐπηρίτου ἐνορᾷ πλοῦτον, αἷς καὶ ἐν 
τῇ ὁμηριχῆ φράσει. ὡς Σικελοὺς πέμψωμεν, ὅϑεν 
κέ tot ἄξιον ἄλφοινϑ).. Ἕκαστος ἐννοεῖ, ὅτε yodxoc, 
ἄργυρος, πλοῦτος, δούλων ἐμπόριον καὶ τὰ τοιαῦτα οὐ δύ- 
γανται ἀποδοϑῆναι τοῖς ἀρχαίοις κατοίχοις τοῖς Σικελίας 
τοῖς μηδὲ ἕν τοῖς ἱστορικοῖς χρόνοις τοιαῦτα σχοῦσιν, ἀλλὰ 
τοῖς ἀπατήλια εἰδόσι, τρώχταις καὶ πολυτταιπάλοις Doive- 
Ew. Τελευταῖον ὁ ἄναξ τῶν φιληρέτμων Ταφίων πλέει 
ἐπ᾿ ἀλλοϑρόους ἀνθρώπους, ἐς Τεμέσην μετὰ 
χαλκόνϑ). Κατὰ δὲ tov Στιραβωνα 10) ἡ Τεμέση ἔχξιτο 
ἐπὶ τῆς ᾿Ιταλίας. “Amitavov, ὅτι οἱ ἐγχώριοι ἐπετήδειοι 
πρὸς ἐκμετάλλευσιν χαλκοῦ ἦσαν. Μόνον οἱ ἄποικοι τῆς 
πολυχάλχου Σιδῶνος τοιαῦτα ἔργα ἐπετηδεύοντο Τῷ δεχο- 
μένῳ λοιπὸν τὴν ἡμετέραν εἰχασίαν οὐδὲν τὸ παράδοξον, 





1) Odvoc. 2 804. 2) Homerische Studien σελ. 40. 38) "Ἰλιαδ. B 857. 
4) Ὀδυσσ. Ο 426. Ἴσως καὶ τὸ “ιλύβαιον ἢ Διλύβη, ἣν μέχρι τῶν Ῥωμαΐῖ- 
nov χρόνων Φοίνικες κατεῖχον, ἔχει μεγάλην τὴν συγγένειαν πρὸς τὸν .4λύ- 
βαντα. Ἔκ τῆς ὅμηρικῆς δὲ περιγραφῆς τούτου εἰκάζομεν, ὅτι ἔχειτο ἐν τῇ 
αὐτῇ ϑέσει, ἔν ἣ χαὶ τὸ Λιλύβαιον. 5) Ἰλιάδ. Β 857. 6) Ὀδυσσ. O 426. 
7) Αὐτόϑι σελ. 40. 8) Ὀδυσσ. Ὑ 388. 9) Odvoc. A180. 10) I, 6, 6. 
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ὅτε οἱ ᾿Ιϑακήσιοι τοὺς Φοίνικας τῆς Σικελίας ἐγίνωσκον. 
"AIL? ἔστωσαν οἱ Σικελοὶ οἱοιδήποτε. Ἡμεῖς ye οὐχ εὑρί- 
σκομὲν τοσαύτας σχέσεις, ὅσας ὁ σοφὸς Geppert. Ὁ μὲν 
Ὀδυσσεὺς ἐπλανήϑη εἰς Σικελίαν 1), ὁ δ᾽ ἐξ ᾿Δλύβαντος Ἐπή- 
ρίτος τὰ αὐτὰ παϑὼν ἦλϑεν sic τὴν ᾿Ιϑάκην, ἀλλά με 
δαέμων πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ᾽ ἐλθέμεν οὐκ 
ἐϑέλονταϑ).. Πλαάναι di οὐδεμίαν σχέσιν ὑπαινίσσονται. 

Τελευταῖον κατὰ τὸν κριτικὸν 8) ἡ Ιλιὰς διαφέρει τῆς 
“‘Odvocsiac: διότι κατ᾽ ἐκείνην μὲν ἡ Κρήτη ἔχει ἑκατὸν πό- 
λεις ἢ. κατὰ ταύτην δέ μόνον ἐννενήκοντα 5). “AAA” ἀμφι- 
βάλλομεν, εἰ ὄντως ἡ νῆσος ἐπὶ τῶν Τρωιχῶν εἶχεν ἑκατὸν 
πόλεις. Διότι 6 τῶν Κρητῶν ἡγεμὼν μόνον μετ᾽ ὀγδοήκοντα 
γηῶν ἐπὶ Τροίαν ἐστρατεύσατο, ὡς 06 Διομήδης 5), καίπερ 
παᾶνυ ὀλίγων πόλεων ἄρχων. Διὰ τοῦτο τὸ ἀριϑμητικὸν 
ὄνομα ἕκατόν ἐστε μόνον ποιητικὴ ἔκφρασις καὶ οὐχὶ μα- 
ϑηματικὴ ἀχρίβεια, ὡς καὶ τὰ ἑκατόμτεεδος καὶ ἑκα- 
τόμπυλοςϑ). Μάλιστα δὲ δείκνυσι τοῦτο ἡ λέξις ἑχα- 
τόμβη. Διότι ὃ Ὅμηρος λέγει ἑκατόμβην δώδεχα βοῶν 9). 
“Αλλαχοῦ δὲ λέγει. ὅτι ὃ ᾽᾿άρης ἐβόησεν, ὅσσον τ᾽ ἔννεα- 
χίλιοι ἐπέαχον ἢ δεκαχέλεοεῖ), ὃν ᾧ οὐδὲν ὄργανον 
εἶχεν, ὅπως τὴν φωνὴν τοῦ ϑεοῦ μετρήση. Kad’ ὅλου δ᾽ 
εἰπεῖν, ἐν τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπεσιν ὑπάρχουσι πλεῖστα παρα- 
δείγματα, ἐν οἷς of ἀριϑμοὶ καὶ μάλιστα οἱ μείζονες οὐ 
σημαίνουσι μαϑηματικὴν ἀχρίβειαν, ὡς διὰ μακρῶν ὃ εὐ- 
φυὴς Gladstone 11) κατέδειξεν. Ὀρϑῶς δ᾽ ὃ μέγας ἀνὴρ 
Aéyet, δε᾽ ἡ εἰρημένῃ διαφορά ἐστι μᾶλλον ὁμοιότης τὴν 
ταὐτότητα τοῦ ποιητοῦ τῶν δύο ἐπῶν μαρτυροῦσα. Διότι 
ἐν ἑχατέροις τοῖς ἔπεσι διατηρεῖται ἡ αὐτὴ ποιητικὴ καὶ 
“μὴ ἀκχριβὴς ἔκφρασις 13). 


1) Ὀδυσσ. 2 809. 2) Αὐτόϑι 306. 3) Avrod I, 404. 4) Teed. B 
649. 5) Ὀδυσσ. Τ᾽ 1178. 6) Ἰλιάδι B 568. 7) Αὐτόϑι 164. 8) Ἰλιάδ. I 
383, 9) Ἰλιάδι, Ζ 98 ἐν παραβολῇ πρὸς 115. 10) Ἰλιάϑ. Ε 860. 11) Ho- 
-merische Studien 449 ---404. 12) Avrodu σελ. 458. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'΄. 


Περὶ τῆς ἑνότητος τῶν ὁμηριχῶν ἐπῶν ἐξαγομένης ἐκ τῆς 
χρονολογικῆς ἁρμονίας. 


Οἱ σοφοὶ τῶν παρελθόντων ἤδη αἰώνων ἐπειράϑη- 
σαν, ὕπως ὑπολογίσωσι τὸν χρόνον, “ad ὃν τὰ ἐν τῇ 
᾿Ιλιάδε διαπράττονται, αἷς ἡ Dacier, 6 Pope, ὁ Wood 
καὶ ὃ Heyne. Kata τινὰ διατριβὴν δημοσιευϑεῖσαν ἐν τῷ 
Mémoire de Trevoux (1708) 6 χρόνος ὑπελογέσϑη εἰς 49 
ἡμέρας, 6 Heyne1) ὅμως εὗρε 52 μέχρε 53 ἡμερῶν καὶ ὁ 
W. Miiller?) μόνον 51. Ὡς δ᾽ ἐν τῷ περὶ τόπου ζητήματι, 
οὕτω καὶ ἐν τῷ περὶ χρόνου βραχύτατον yoovodoyixoy γεί- 
VAX προταάσσομεν. ; 

Τὰ βέλη τοῦ ᾿Δπόλλωνος φϑείρουσι τὸν στρατὸν τῶν 
᾿Αχαιῶν mpegs ®) es de 

Τὴν δεχάτην ὁ Ἀχιλλεὺς καλεῖ ἀγοράν.) 

Κατὰ τὴν μαρτυρίαν τῆς Θέτιδος οἱ ϑεοὶ ἀπῆσαν τοῦ 
Ὀυμπον δωδεκα ἡμέρας. Ἐπειδὴ δὲ τοῦτο λέγεται 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἀγορᾶς, αὕτη δ᾽ ieee σρο- 


otitsyvtat movov®) . . . .. Ὑ ΧΑ δ 
ἘΣ ἀρχῆς τῆς 2ης sas ὐθ πιο μέχρι τοῦ στίέχου 21. τῆς " 

ἐροθμης παρέρχεται Προ PF ote λα eR 
Ev τῆ αὐτῇ ῥδαψῳδίᾳ αἀττὸ τοῦ στίχου 381. 482 οὐ ΕΟ 
"Ano δὲ τοῦ στίχου 488--4δδὅ. . . ΄. ᾿ 1 
᾿Απὸ δὲ tod στίχου 465 τῆς ails MEN! ee he τῆς 

τὰ : a aL 
EE ἀρχῆς τῆς 11ης μέχρι eee τῆς ‘1815 1 
ἘΞ ἀρχῆς τῆς 19ϑης μέχρι τοῦ side Ia 101 tye Be ih 1 
Ἀπὸ tov otiyov 109—225 τῆς αὐτῆς ᾿ῥαψῳθίας, 1 


‘Ano δὲ τοῦ στίχου 220 μέχρε τέλους τῆς αὐτῆς δα- 
WOE i he us ἔνι .... 


29 


1) Excurs zu Hiad. 2.. 2) Homerische Vorschule σελ. 143 oyu. 2. 
3) Ἰλιάδι A538. 4) Αὐτόϑι 54. 5) Αὐτόϑι 424 χαὶ 493. 





— 335 -- 


Meragooa 29 
ὋὉ Ἀχιλλεὺς ἕλκει τὸ πτῶμα τοῦ Ἕκτορος περὶ τὸ σῆμα. 
τοῦ Πατρόκλου ἡμέρας δώδεκα 1). Add’, ἐπειδὴ αὖὗ- 
ται ἀπὸ τοῦ ϑανάτου τοῦ ἥρωος λογίζονται. καὶ 
ἐπειδὴ δύο ἤδη ἠριϑμήσαμεν, προστέϑενται μόνον 
δέκα ἡμέραι, ὧν ἡ τελευταία λήγει εἰς τὸν στίχον 801 10 


μι 


Τὴν ἑπομένην ἡμέραν ὁ Πρίαμος ἐπανέρχεται οἴχαδε 
Ὁ γέρων λαβὼν ἕνδεκα ἡμερῶν ἀνακωχὴν ὅπλων δαπανᾷ 
, \ ~ ΄ ~ © 
ταύτας πρὸς ταφὴν τοῦ πτώματος τοῦ Extogoc?) . 11 
51 
"E 7 \ 3) 9 γα ΄ ᾿ [4 (Bar| 
αν τις τὸν ἐχτεϑέντα πίναχα παρατηρήση, εὑρίσκει 
σπουδαῖον τε φαινόμενον. Ev τῆ πρώτη bawmdia at πρά- 
: ἡ τ ΘΟ oie 0 


ξεις ῥέουσι βραδέως, ὡς καὶ ἐν τῇ ἑβδόμῃ, 23n καὶ 24ῃ, 


δηλαδὴ ὃν ἀρχῆ τοῦ ἢ ) τοῦ μέσου καὶ ὶ τὸ 
ἡλαδὴ ἕν ἀρχῇ τοῦ ἔπους, πρὸ τοῦ μέσου καὶ περὶ τὸ 
τέλος. Tic ἡ αἰτία τοῦ φαινομένου τούτου; ᾿Αρά γε δη- 


‘ ? = ~ ὍΣ ~ 
μοτιχὰ ἄσματα MEQLELYOY TO φαινόμενον τοῦτο, ἢ νοῦς τες 
τὰ δίκαια ἐποίησεν; Ποιητὴς καὶ οὐκ εἰδὼς δύναται τῇ 


συμβουλῇ τῆς ἰδίας φύσεως ἑπόμενος ἢ ὑπὸ τῆς φύσεως 


~ , 2 , ~ ΄ t 
τοῦ πράγματος ὠϑούμενος ποιῆσαι ta δίκαια, οὐδέποτε 
ὅμως πληϑὺς ποιητῶν διάφορον φύσιν ἐχόντων καὶ διάφο- 
ρον σχοπτὸν ϑηρευόντων. Θεωροῦμεν δὲ τὴν ἐν τὴ Ιλιάδι 
ι 
\ ~ / \ ~ , εἶ 
δοὴν τοῦ χρόνου φυσικὴν διὰ τὴν ἑξῆς αἰτίαν. Οἱ μὲν 
᾽Αχαιοὶ μακρὸν χρόνον πρὸ τῶν τειχῶν τῆς πόλεως τοῦ 
Πριάμου διαμένοντες χαὶ ττύρρω τῶν οἰχείων διατρίβοντες 
βαρέως φέρουσιν, οἱ δὲ Τρῶες ὃν τοῖς τείχεσε καϑειργμένοι 
π᾿ ὧν \ ἢ \ εἰ as 2 , C , Ν ~ 
εἰσὶ καὶ ὑπὸ tar ἐπικούρων καταϑλίβονται. Διὰ τοῦτο 
ἕν ἑχατέρῳ τῷ στρατοπέδῳ ἡ πρὸς (μάχην ἐπιϑυμία χορυ- 
φοῦται. Εἰ μὴ ὑπῆρχον διαφράγματα, ταῦτα ταχύτατα 
ἔμδλλον πρὸς ἀλληλα συγχρουσϑῆναι. ᾿Αλλὰ τοὺς μὲν 
3 2 / ~ , <a \ 
Ἀχαιοὺς ἀναχαιτέζουσεν οἱ ὑψηλοὶ τῆς πόλεως πύργοι, τοὺς 
~ ς ΄ δὲ τὰ , τὶ 
δὲ Τρῶας ὃ πελώριος καὶ ὠχύπους ᾿Αχιλλείς. Οὗτος ὕμως 
’ ? , ! - ~ \ νὸς 
ἤρισε πρὸς τὸν ‘Ayauéuvora, ἢ ἔρις γεννᾷ μῆνιν, ἡ δὲ μῆ- 
~ , > > \ Cc 
vig τῆς μάχης τὸν ἥρωα ἀπέσπασεν. Οὕτω λοιπὸν τὸ ἕν 
φράγμα αἰρεται καὶ εὐϑὺς ὁ εἷς στρατὸς ἐπὶ τὸν ἕτερον 


1) Ἰλιάδ, 2 1---ϑ1. 2) Αὐτόϑι 664 ἐν παραβολῇ meds 781 χαὶ 784. 





, ~ 3 3 ΄ ~ ΄ ~ 
φέρεται. Ταῦτα ὃ ov μόνον ἕκαστος ἔκ τῆς φυσεως τοῦ 


πράγματος ἠδύνατο εἰχάσαι, ἀλλὰ χαὶ ὃ ποιητὴς τὴν φύσιν 
τοῦ ϑέματος αὑτοῦ γινώσχει. Διότε τὴν ὁρμὴν ἑκατέρου 
στρατοῦ οὕτως εἰχονίζει, 

Τρώες μὲν χλαγγῇ t ἐνοπιῇ τ᾿ ἴσαν, ὄρνιϑες ὡς, 

ἠῦτε περ χλαγγὴ γεράνων πέλει οὐρανόϑι 100, 

ait ἐπεὶ οὖν χειμῶνα φύγον καὶ ἀϑέσφατον ὄμβρον 

κλαγγῇ ταίγε πέτονται ἐπ᾿ Queavoio ῥοάων, 

ἀνδράσι Πυγμαίοισι φόνον καὶ κῆρα φέρουσαι" 

ἠέριαι δ᾽ ἄρ᾽ ἴσαν σιγῇ μένεα τινείοντες Ay ato, 

ἐν ϑυμῷ MEUMWTES ἀλεξέμεν ἀλλήλοισιν ἢ). 


Καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Ἰλιάδος παραβάλλει τοὺς Τρῶας πρὸς 
τὴν σφοδρὰν τοῦ βορρᾶ ὁρμήν 3). 
“οιπὸν καὶ ἡ τοῦ πράγματος φύσις ταχύτητα ἀπήτει 
καὶ ὃ Ὅμηρος τὴν διάϑεσιν τῶν πολεμιστῶν αὑτοῦ ἐγίνω- 
39 ~ 2 ~ \ ~ Py Weg ~ »” ς ᾿ 
oxev. Ἔν th ἀρχῆ δὲ καὶ τῷ τέλει τοῦ ἔπους ὃ ποιητὴς 
ἀριϑμεῖ πολλὰς ἡμέρας καὶ ὀλίγας πράξεις. Δικαίως, we 
νομίζομεν. ΖΔειότε év μὲν τῆ αρχῆ παρῆν ὃ Aythdevc, ὅστις 
Ν ΄ ΄ ey \ ~ , A ~ 7 
THY σύγχρουσιν διεκώλυεν. ἕν δὲ τῷ τέλει τὴν μῆνεν ἀπει- 
mov τὸ στρατόπεδον τῶν Αχαιῶν διέφρασσεν. Καὶ πρό 
τοῦ μέσου ἤτοι ἕν τῇ ἑβδόμη δαψῳδίᾳ ὑπάρχει μικρά τις 
Boadvenc. Ταύτης ἡ ἐξήγησις εὐχόλως δίδοται. ΖΔιύτε οἵ 
᾿Αχαιοὶ πειρῶνται, ὅπως τὸ φυσικὸν αὐτῶν φράγμα, τὸν 
΄ \ ~ \ ~ ~ 2 ΄ 
‘Aythhéa, διὰ τεχνητοῦ, δηλαδὴ διὰ τῶν τειχῶν avandyow- 
σωσιν. ᾿Αλλὰ μάτην. Διότι μόνον ὁ Πηλεέδης ἐστὶ τὸ 
ἄλκαρ τῶν Αχαιῶν»5), καὶ τὸ sihag τῶν νηῶνθἜ). 
Οἱ κριτιχοὶ ἀποροῦσιν, ὅτε ἐν βραχεῖ χρόνῳ πολλὰ δια- 
, 2 γα “5. > ς ~ 4 ἣν ay 3 
πραάσσονται, ἐν w μᾶλλον wpsthor ἐξηγῆσαι τὴν αἰτίαν, δὲ 
«ι 3 ~ \ \ ΄ \ » ᾿ 3 ΄ PL 
ἣν ἐν ἀρχῆ, περὶ τὸ μέσον καὶ ἔν τῷ τέλει ὀλίγα. ᾿άπορον 
κ a \ ᾿ 3 es “01 
δὲ φαίϑεται ἡμῖν, ὅτι of αὐτοὶ σοφοὶ ἄνδρες, ἔν ᾧ ay 
ἑνὸς τῆς ταχύτητος τῶν συγχρουομένων στρατῶν χκαταψη- 
φίζουσιν. ἀφ᾽ ἑτέρου μηδὲ γυναικείαν ὑπομονὴν ἔχοντες 
, \ ΄ , 3 
δυσχεραίνουσιν, ὅτε ἡ πρὸς τὴν Θέτεδα ὑπόσχεσις OL τα- 





1) Ἰλιάδ. Τ' ἐν ἀρχῇ. 2) ᾿Ιλιάδ. E521 χαὶ 395. 3) Ἰλιάδ. 4 823. 
4) Ἰλιάδ, Η 338. ; 
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χέως ἐχπληροῦται. “Add” οὔτε ὁ ποιητὴς ταχεῖαν τῆς ὑπο- 
σχέσεως ἐχπλήρωσιν προεῖπεν, οὔτε ἡ Sea τοῦτο ὑπεσχέϑη, 
οὔτε ὃ ἥρως τοῦτο ἀπήτησεν. Διότε ὃ μὲν ποιητὴς λέγει 
Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή, δηλαδὴ ἐν μαχρῷ χρονικῷ 
διαστήματι, ἡ δὲ Θέτις οὐκ ἀπέρχεται εἰς τοὺς Αἰϑίοπας 
τὸν Δία ἱκετεύσουσα, ἀλλὰ πολλὰς ἡμέρας αὐτὸν περιμέ- 
yet, ὁ δ᾽ ᾿ἀχιλλεὺς οὐδαμοῦ διὰ τὴν βραδύτητα λυπεῖται. 
Ei δ᾽ οἱ στρατοὶ βραδέως συνεχρούοντο, τί cod γε ἔμελλον 
simeiy οἱ κριτιχοὶ διὰ τὴν βραδεῖαν τῆς ὑποσχέσεως ἐχτελή- 
owow; Κατὰ τὰ εἰρημένα 6 ποιητὴς τίϑεται μεταξὺ σφύ- 
ρας καὶ ἄχμονος. Διότι, ἐὰν μὲν βραδέως οἱ στρατοὶ συγ- 
χρούωνται, ἡ τῆς ὑποσχέσεως ἐχπλήρωσις βραδύνει καὶ ὁ 
ποιητὴς ἄξιος ϑανάτου λογίζεται, ἐὰν ὅμως ταχέως, αὖϑις 
οὗτος εἰς ϑάνατον καταδικαάζεται. O ϑάνατος ὅμως ἐστὶ 
βίαιος καὶ ἀντιφατικῶν ἀπαιτήσεων προῖόν. “Anakatto- 
μεϑα δὲ τῆς ἀντιφάσεως, ἐὰν ἐπιτρέψωμεν τῷ ποιητῇ τα- 
χύτητα μὲν ἐχεῖ, ἔνϑα ἡ τοῦ πράγματος φύσις ἀπήτει, βρα- 
δύτητα δ᾽ ἐκεῖ, ἔνϑα οὐδεὶς ἔσπευδεν. 

Add’ ἰδωμεν καὶ τὰ μέσα, & οἱ κριτικοὶ ἐπινοοῦντες 
τὸ ὑπ᾿ αὐτῶν παρὰ φύσιν νομιζόμενον αἴρουσιν. Ὁ W. 
Miller!) ἔν τῇ ᾿Ιλιάδε πολλὰ δαψῳδικὰ συστήματα εὑρέ- 
σχει, ὧν τέσσαρα ὡς σαφέστατα χωριζόμενα δείκνυσιν. Τὸ 
μὲν πρῶτον ἐκ τῆς δευτέρας δαψῳδίας ἀρχόμενον λήγει εἰς 
τὸν στίχον 880 τῆς Tus, τὸ δὲ δεύτερον ἐκ τοῦ τέλους τῆς 
Tus ἀρχόμενον λήγει εἷς τὸ τέλος τῆς δεκάτης, τὸ δὲ τρίτον 
περιέχειν ὀχτὼ δαψῳδίας (11 --- 18), καὶ τὸ τελευταῖον ἐκ 
τῆς Ιϑης ἀρχόμενον λήγεε εἰς τὸ τέλος τοῦ ἔπους. ᾿4λλ᾽, 
ἐὰν ἡ ταχεῖα τῶν γεγονότων bon ἁμάρτημα ϑεωρηϑῆ. ἡ 
Μυλλέρειος διαίρεσις οὐχ ἀναιρεῖ. αλλὰ μεγεϑύνει τοῦτο. 
Αιότε ὃ μὲν ποιητὴς τῆς Ἰλιάδος ἐδεῖτο τῆς ταχύτητος, ἵνα 
πρὸς πολλοῖς ἄλλοις διαφύγῃ τὸν ψόγον, ὅτε ἡ πρὸς τὴν 
Θέτιδα ὑπόσχεσις βραδύνει, οἱ τὰ δαιννῳδικὰ ὅμως συστή- 
ματα ποιήσαντες τί παϑόντες τὰ αὐτὰ ἥμαρτον: Ὁ τῆς 
Ἰλιάδος ποιητὴς ταχέως συγχρούεε τοὺς δύο στρατοὺς ὃν 
τῷ πρώτῳ ῥαιννῳδιχῷ συστήματι διὰ τὴν ἄρσιν, ὡς εἴρηται, 
τοῦ φραγματος ἑνὸς τῶν στρατοπέδων. ὁ ποιητὴς ὅμως 

Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν oune. ἐπῶν. 22 
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τοῦ αὐτοῦ τμήματος, καίπερ τοιαύτη ἀνάγκη μὴ ὑπείκων, 
διὰ τέ ἐξ ἴσου ἁμαρτάνει; Ὁ κριτικὸς ϑεωρεῖ ta εἰρημένα 
ῥαψῳδικὰ συστήματα αἷς ἐξ αὐτοτελῶν ἀσμάτων συντε- 
ϑειμένα. τε χ τὸ πρῶτον ἐκ τοῦ καταλόγου τῶν νηῶν, τῆς 
μονομαχίας τοῦ Πάριδος καὶ Mevehaov, τῆς Διομηδείας 
κτλ. συνιστάμενον. Ei καὶ ἐν τοῖς ἡγουμένοις κεφαλαίοις 
τὸ ἀδύνατον τῆς τομῆς ἐδείξαμεν, ὅμως ἀνεχϑῶμεν καὶ τὴν 
τοιαύτην τοῦ ποιητοῦ ἐγχείρισειν. ᾿Δλλὰ πρὸς τέ; Ὁ W. 
Miiller 1) ἀποχρένεται" (Ἢ ἀσυμμετρέα (ἐννοεῖ τὴν τοῦ χρό- 
νου) ῥᾳδίως ἀναιρεῖται, ἐὰν τὰ διάφορα αὐτοτελῆ μέρη τὰ 
ἀποτελοῦντα τὸ baWwdixov σύστημα ταύτης τῆς ἡμέρας 
χωρίσωμεν καὶ ἑκάστῳ τοῦ ἰδέου χρόνου μὴ Péet- 
oFamer.~§ ᾿4λλ᾽ ἡμεῖς μετὰ πλείστων παραχωρήσεων 
τὴν ἐγχείρεισιν ταύτην ἠνέχϑημεν ἐπὶ τῷ ὅρῳ, ὅτε αὕτη 
παρέχει τὴν ϑερατπείαν. Εἰ δὲ τὰ διὰ τῆς ἐγχειρίσεως πα- 
ραχϑέντα μέλη δέονται τῶν αὐτῶν φαρμάχων. ὧν καὶ ὅ 
ὅλος ποιητής, ἡ ἐγχείρισις περιττή ἔστιν. ΖΔιότε ual ἄνευ 
τῆς ἐγχειρίσεδως διὰ τῶν ἰδίων φαρμάχων ὁ ποιητὴς ὑγιὴς 
γίνεται. Εἰ ἔχομεν τὸ δικαίωμα τοῖς αὐτοτελέσιν Gomaor 
μὴ φϑονεῖν προσϑήκης ἡμερῶν, διὰ τὲ φειδόμεϑα προσϑεῖ- 
VOL τὰς αὐτὰς ἡμέρας ἔν τῷ ὅλῳ ποιητῆ: 

Ὁ W. Miiller ἀρεϑμεῖ3) πάντα τὰ ἐν τῷ πρώτῳ ba- 
πμῳδικῷ συστήματε διατεραττόμενα, τὴν βουλὴν τῶν γερόν- 
TOV, τὴν ἀγοράν, τὴν μονομαχέαν τοῦ Πάριδος καὶ Meve- 
λάου, τὴν ἁρπαγὴν τοῦ Πάριδος, τὴν ἀγορὰν τῶν ϑεῶν κτλ. 
Τὰ πλεῖστα ὅμως εἰσὶ ποιητικαὶ περιγραφαὶ μηδεμίαν 
στιγμὴν χρόνου ἀφαιροῦσαε, myx τὰ τελεῖστα τῶν ἔπεισο- 
δίων καὶ δὴ 6 κατάλογος τῶν νηῶν. Τὰ δὲ ὑπολειτεόμενά 
εἶσε μὲν ἰσως πολλά, ὅμως οὐχὶ τοσαῦτα, ὅσα ποιητής τὲς 
ὃν τούτῳ τῷ χρόνῳ οὐ δύναται συστεῖλαι. Ἢ ἀρχαία ποίη- 
σις πλείστας πράξεις ἐν βραχυτάτῳ χρόνῳ συνέστελλεν, WS 
ὁρῶμεν ἐν τῷ δράματι. Ἢ δὲ ἐποττοιία χατὰ τὴν παρα- 
τήρησιν τοῦ “ριστοτέλους εἶχε μείζονα ἐλευϑερέαν τοῦ δρά- 
ματος. Αὐτὸς ὃ W. Miiller παρασκευάζεε ἡμῖν ὁδόν twe, 


1) Homerische Vorschule σελ. 146. 2) Avrod. σελ. 146. 
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ὅπως εἰς αὐτὸ TO ἐργοστάσιον τῆς ἀρχαίας ἐποποιίας εἶσελ- 
ϑόντες τοῦτο ἴδωμεν. ὋὉ κριτιχός, ὡς εἴδομεν. διεῖλε τὴν 
᾿Ιλιάδα εἰς τέσσαρα ῥδαψῳδικὰ συστήματα. ᾿Αλλὰ καὶ περὶ 
τῶν τεσσάρων τούτων μεγάλας μομφὰς διὰ τὴν ταχυτάτην 
τῶν γεγονότων δοὴν ἀχούομεν. Αὐτὸς oO κχριτιχὸς ιυϑέγει 
ταῦτα διὰ τὴν εἰρημένην αἰτίαν ἢ. ᾿Αλλὰ ταῦτα βεβαίως 
ἐποιήϑησαν ὑπὸ τεσσάρων δαψῳδῶν. Διότε, εἰ ὑφ᾽ ἑνὸς 
ἐποιήϑησαν, διαφωνοῦμεν πρὸς tov W. Miiller μόνον κατὰ 
τὸ ὄνομα τοῦ ποιητοῦ (xal κατὰ τοῦτο tows οὐχὶ). Εἰ 
λοιττόν τέσσαρες ποιηταὶ (δηλαδὴ πάντες, ὅσοι ἔν ἐκείνη 
τῇ ἐποχῆ ἐποίησαν ἢ τὰ ποιήματα αὐτῶν περιεσώϑησαν) 
τὸ αὐτὸ ἁμάρτημα ἐποίησαν, τοῦτο οὐκ ἣν ἁμάρτημα, ἀλλ᾽ 
ὃ πρῶτος τῆς τότε δτοποιίας κανών. Πρὸς dé, ὅμοιον 
ὑπάρχει καὶ ἐν Ὀδυσσείᾳ, ὡς μετ᾽ ὀλίγον δῆλον ἔσται. Ὥστε 
6 W. Miiller πρὸς ἑαυτὸν ἀντιφάσκων νομέζει, ore ἡ ἀρ- 
χαέα ποίησις οὐκ εἶχε τοιαύτην ἐλευϑερίαν. Πρὸς δὲ ap- 
φιβάλλομεν, εἰ τοῦτο, ὅττερ O κριτικὸς ἰδανικὴν ἀμετρίαν 2) 
ὀνομαζει, μᾶλλον ἡ νεωτέρα ἢ ἡ μηρικὴ ποίέησες ἔχει. 
Διότε ἡ νεωτέρα ἔχει μὲν πολλὰς ὑπερβολάς. ὅμως polis 
φϑαάνει μέχρε τῶν ὁμηρικῶν ϑεομαχιῶν, ἃς αὐτὸς ὁ W. 
Miiller ἔψεξενϑ). Διὰ πάντα ταῦτα οὐκ ὀρϑῶς 6 ἀτὴρ 
héyet Πῶς δυνατόν ἐστιν, ἵνα ὁμηρικὸς ἀοιδός, ὅστις λέαν 
ἀκριβῶς καὶ ὡρισμένως τὰς πράξεις καὶ τὰ συμβάντα στα- 
ϑμίζει καὶ ἀναμετρεῖ, ὅστις τὴν πρὸς ἀλληλα σχέσιν καὶ 
τὸν ἴδιον χρόνον αὐστηρῶς παρατηρεῖ. καὶ ὅστις οὐδέποτε 
τῆς ἀνατολῆς, τῆς δύσεως καὶ καταδύσεως τοῦ ἡλίου ἀμνη- 
μονεῖ, ἵνα τοιοῦτος, λέγω, ἀοιδὸς μὴ προσχὼν τὸν νοῦν εἰς 
τὸν χῶρον καὶ χρόνον ταύτην τὴν πληϑὺν τῶν πράξεων, 
συμβάντων καὶ δρόμων ἔν μιᾷ ἡμέρᾳ συστείλη: “Ὁ Οὐκ 
ὀρϑῶς ἐπαναλαμβάνομεν: διότε πάντα ταῦτα ἀποδει- 
χνύουσε μόνον, OtL οἱ τῶν ὁμηρικῶν χρόνων ποιηταὶ 
ἐποίουν πράξϑις τελουμένας μὲν ἕν χρονικῷ tive διαστή- 
ware (xad’ ὃ βεβαίως καὶ ὃ ἥλιος ἀνατέλλει καὶ δύει), αλλ᾽ 
ἐν βραχυτάτῳ χρόνῳ συνεσταλμένας καὶ πλέον οὐ. 


1) Avrode σελ. 145—151, 2) Αὐτόϑι σελ. 149. 8) Αὐτόϑι σελ. 156, 
4) Αὐτόϑι σελ. 149. 
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Τελευταῖον ὁ W. Miiller Ayer): ,JEav ἀπίδωμεν ἔτι 
ἅπαξ ἐπὶ τῆς yoovohoyias τῆς Ιλιάδος καϑ᾽ ὅλου, ἄνακα- 
λύψομεν ἐν αὐτῇ ἀνισότητα τινα καὶ ἀταξίαν πρός τε τὸν 
χαρακτῆρα τῆς ἀρχαίας ἑπικῆς ποιήσεως καὶ πρὸς τὴν ἕνό- 
τητὰ καὶ ἀκολουϑίαν ὅλου τινός ἀντιφράσχουσαν. To μὲν 
πρῶτον ἄσμα περιέχει πραγματείαν 21 ἡμερῶν, τὸ δὲ τε- 
λευταῖον ἐξ ἰσου τοσούτων. Οὕτω τοῖς ἔν τῷ μέσῳ ἄσμα- 
σιν οὐκ ὑπολείπονται πλέον 9 τῶν ἡμερῶν χαὶ τούτων τῶν 
ἐννέα ἡμερῶν τὸ ὀγδοον καὶ εἰκοστὸν τρίτον ἄσμα κατέχουσι 
πέντε ἡμέρας.“ Tic ἦν ἡ αἰτία, dv ἣν 6 ποιητὴς ἐν ἀρχῆ 
τοῦ ἔπους. πρὸ τοῦ μέσου χαὶ Ev τέλει βραδύνει, ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν εἴπομεν. Ἐνταῦϑα δὲ ϑαυμάζομεν, ὅτι ὃ Fe- 
σπέσιος Ὅμηρος ἄριστα τὴν τῆς ὕλης ἀπαίτησιν τῆ τῆς 
τέχνης ἀξιώσει συνέδεσεν. Διότε ἔν ἀρχῆ καὶ τῷ τέλει ἦ 
ὕλη δέει βραδέως, ἐν δὲ τῷ μεταξὺ διαστήματε ταχύτατα, 
ὡς εὐρυρρόας tic ποταμὸς ἠρέμα μὲν πηγάζων, ταχύτατα 
διαρρέων καὶ ἡσύχως ἐχβάλλων. Τοῦτο δ᾽, ὅπερ ὁ W. Mil- 
ler ἀνισότητα χαὶ ἀταξίαν ὀνομάζει, μεγίστη τοῦ ἔπους 
ἀρετή got. Ev iow δὲ χρονῳ καταμερίζεταιε ἡ ὕλη οὐχὶ 
ὃν ποιήμασιν, ἀλλ᾽ ἔν ἡμερολογίοις. Τοῦτο καὶ αὐτὸς ὁ 
W. Miiller ἀναγνωρίζεε μέν, alia μόνον ἔν τῇ νεωτέρᾳ 
ἐπικῆ ποιήσει. Ἴσως βουληϑήσεταί τις πρὸς ἀναέρεσιν 
τούτου τοῦ δισχυρισμοῦ μνήσασϑαι ὁμοίου τινὸς ἐκ τῆς 
νεωτέρας ἐπιχῆς ποιήσεως. ᾿4λλ᾽ ἡ νέα ποίησις οὐ δύναται 
ἐνταῦϑα παραβληϑῆναι. Αὕτη ἐν τῷ ὕψει αὐτῆς ἐξέρχε- 
Tat τοῦ μέτρου τοῦ χρόνου καὶ χώρου" ἡ ὁμηρικὴ ὅμως 
ποίησις παρατηρεῖ τοῦτο μετ᾽ αὐστηρᾶς ἀκριβείας“ 3). 
Ἐπειδὴ λοιπὸν οὕτως ἔχει, τοῦτο νόμος αἰώνιος ἐστε ἀπὸ 
τῆς ὁμηρικῆς ἐποχῆς μέχρε τῶν ἡμετέρων χρόνων διήκων. 
Ἐπειδὴ δὲ τούτῳ ποιηταὶ χιλιετηρίδας an ἀλλήλων age- 
στῶτες ἐχρήσαντο, O νόμος ἐστὶ φυσικὸς ἔχων παραβάτας 
μόνον κριτικούς, οὐδένα δὲ ποιητήν. ατην δ᾽ ὁ W. Mil- 
ler ἐπικαλεῖται τὴν ὁμηρικὴν ποίησιν πρὸς ἀναίρεσιν τοῦ 
κανόνος. Διότε ὃ Ὅμηρος καὶ εἰς δαψῳδικὰ συστήματα 


1) Αὐτόϑε σελ. 157. 2) Homerische Vorschule σελ. 157 ony. 8. 
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χαταχερματισϑεὶς χατὰ τοῦ κερματίσαντος, ὡς εἴδομεν, 
ἐμαρτύρησε καὶ ἀκέραιος καὶ ζῶν μονονουχὶ φωνὴν ἀφιξὶς 
τὸν νόμον ἐπικυροῖ. 

Οὕτως ἐξετάσαντες καϑ᾽ δλου τὸ χρονολογικὸν τῆς 
Ἰλιάδος σχέδιον ἐδείξαμεν τὴν ἔν τῷ ἔπει ἐπιτυχίαν τοῦ 
ποιητοῦ. Νομίζομεν δ᾽ οὐχὶ ἄσχοπον, ἵνα χαὶ εἰς τὰ καϑ' 
ἕχαστον εἰσελθόντες τὰς δειχνυομένας ἀντιφάσεις ἀναιρέ- 
σωμεν. Ὃ σοφὸς Geppert!) εὐρίσχειει ἄτοπόν te ἐν τῆ 
Ὁπλοποιίᾳ" .. Μετ᾿ ὀλίγον ἔδυσεν 6 ἥλιος, ὅστις ἐν ἀρχῆ 
τοῦ ἑπομένου βιβλίου πάλιν ἀνατέλλει: ὃ Ἥφαιστος λοι- 
πὸν χατὰ τὴν παράστασιν τοῦ ποιητοῦ τὰ ὅπλα τοῦ Aytd- 
λέως ὥφειλεν ἐν νυχτὶ χατασχευάσαι “al πρὸς τούτοις, ὡς 
ἐκ τῆς συμφωνίας τῶν τελευταίων στίχων τοῦ 180v βιβλίου 
μετὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ 1ϑου δῆλον γίνεται, τῆ ὅλη νυχτὶ πρὸς 
τὸ ἔργον χρήσασϑαι. ᾿4λλ᾽ ὅμως οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ Ὀλύμ- 
που, ὡς καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, σκότος ἦν, ἀλλὰ καὶ οἱ ϑεοὶ éexor- 
Marto, ὡς καὶ οἱ ἀνϑρωποι' οὕτως ὃ ποιητὴς τοῦ ἄλλως 
ἐξαιρέτου τούτου μέρους τὸν χρόνον, Wo δοκεῖ. οὐκ ὀρϑῶς 
ἐνόησεν. δύνατο τις καὶ ἔκ τῆς φράσεως ἡῶϑεν γὰρ 
νεῦμαι τοῦ στίχου 136 νοῆσαι, ὅτε ἡ Θέτις τὴν ἑπομένην 
πρωίαν ἤϑελεν ἀπελθεῖν, ἵνα τὰ ὅπλα παρὰ τοῦ Ἡφαί- 
στου λάβη. εἰ μὴ αὕτῃ μετ᾽ ὀλίγον ἐν τοῖς ἑπομένοις στί- 
χοις τὰς αἀκολούϑους εἷς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς ἔπεμπεν, 
iva διὰ τὴν βραδύτητα αὑτῆς συγγνώμης τύχωσιν.“ Πρῶ- 
τον παρατηροῦμεν, ὅτε τὸ ῥῆμα νεῦμαι (συγγενὲς TOD νό- 
στος) ἐν τῇ φράσει. ἠἡῶϑεν γὰρ vetuat, ἅμ᾽ ἠελίῳ 
ἀνεόντι τεύχεα καλὰ φέρουσα nag Ἡφαίστοιο 
avaxtoc?) σημαίνει οὐχὶ ἀπέρχομαι, ὡς νομίζει ὃ κριτι- 
κός. ἀλλ᾽ ἐπανέρχομαι, ὡς δεικνύουσε πλεῖσται ὁμηρικαὲ 
φράσεις" π᾿ χ' τοὶ δ᾽ οὔ τε πάλεν οἴκόνδε νέοντο ϑ). 
Αλλά, καὶ si τὸ δῆμα νεῦμαε τὴν ὑπὸ τοῦ Geppert ἀπο- 
διδομένην σημασίαν εἶχε. πάλιν ἡ φράσις φέρουσα παρ᾽ 
Ἡφαίστοιο ἐκώλυε τὸν χριτικὸν νοῆσαι, 6, te λέγει. Ὁ 


1) Ueber den Ursprung der Homerischen Gesiinge I, 411. 2) Ἰλιαδὶ = 
136. 8) Ἰλιαδ. Z 189. 
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\ 4 ~ ς ΄ 4 7 , 
ποιητὴς λοιπὸν τῆς Ὁπλοποιίέας γινώσκει. ὅτε ἐπέρχεται 
γύξ, διὰ τῆς γνώσεως δὲ ταύτης ἡ ῥαψῳδία αὕτη συνδέε- 
ται METH τὲ τῆς ἡγουμένης καὶ ἑπομένης. Διότε ἡ ϑεὰ 

ς / ~ , ~ ~ \ / 
κατὰ τὴν ὑπόσχεσιν αὑτῆς φέρει TH Ἀχιλλεῖ τὴν Ἡφαιστό- 
φευκτὸν πανοπλίαν). Ὁμολογοῦμεν μέν. 6 ὶ ὃ na 

. Ὁμολογοῦμεν μέν, ὅτε καὶ ὃ ἥλιος 
ἐδυσε, χαὶ ὅτε διὰ τὴν δύσιν αὐτοῦ ἐπί τε τῆς γῆς καὶ τοῦ 
2 , / d 4 3 2 9 ~ \ 4 3 ΄ 
Ολύμπου σκότος ἐγίνετο, ἀλλ᾽ ἀποροῦμεν διὰ τὴν ἀπορίαν 
τοῦ κριτικοῦ. Οὗτος ἠδύνατο ἀπορεῖν, εἰ οἱ ὅμηρικοὶ ἄν- 

Ἁ \ ~ , 2 
ϑρωτποι τὸ τεχνητὸν φῶς ἡγνόουν. “Add” ὃ Ὅμηρος πολλα- 
χοῦ μνημονεύει λαμπτήρων καὶ δᾷάδων 3), ἃς ὃν τοῖς ἀναχτό- 

wud / , i) ~ 
ροῖς tov Aluwoov géoovar yovoetot κοῦροι ϑβ). Πρὸς 
dé ἐχρῶντο καὶ ξύλοις φόως Emev ἠδὲ ϑέρεσϑαεθ. 
Ὑπὸ τὸ τεχνητὸν δὲ τοῦτο φῶς εἰργάζοντο αἱ δοῦλαι τοῦ 
2 / - , - “Ὁ “4 
Ὀδυσσέως 5). Πρὸς δέ, καὶ ob χαλκεῖς, ὡς δοκεῖ, τὴν νύχτα 
εἰργάζοντο. Διότε ἡ δούλη Μελανθὼ λέγεε τῷ Ὀδυσσεῖ, 
ἵνα τὴν νύχτα ἀπέλϑη χαλκήεον ἐς δόμονθ)ρ, ἔνϑα 
παρὰ τῷ πυρὶ τῶν χαλκέων διάλογοι ἐγίνοντο, ws καὶ ἐν 
- , J A c ς XV > A 
ταῖς λέσχαις. Εἰ λοιπτὸν οἱ ὁμηριχοὶὺ ἀἄνϑρωποι to vEexvy- 
τὸν φῶς ἐγίνωσκον καὶ ὑπὸ τοῦτο εἰργάζοντο, τί ἀπορεῖ ὃ 
\ co Ὁ ῷ ~ A A 3 K . SE 
σοφὸς Geppert, ove οἱ avtiowmogueis ϑεοὶ τὸ αὐτὸ émoao- 
σον; Ὁ χριτικὸς voutler, ὅτε τὴν νύκτα ϑεοί τε nal ἂν- 
Jownmot κοιμῶνται. ᾿Αλλὰ to τὲ εἰρημένα παραδείγματα 
\ ΄ 2 ΄ « 4 Cc , 3 \ A cr 
τὸ évavtiov ἀπέδειξαν καὶ ἡ Θέτις αὐτὴ tov Hgpasotov 
ἐργαζόμενον svoev7). Τὴν αὐτὴν δὲ νύχτα οἱ μὲν Τρῶες 

~ 3 , ς > 3 \ , , 
ποιοῦσιν ἀγορανϑ8). οἱ 0 Axyatol mavyvytot Πατρο- 
κλον ἀνεστενάχοντοϑ)Ἠ, καὶ οἱ ϑεοὶ πρὸς ἀλλήλους 
ἠγόρευον 10). “Agov λοιπὸν τὰ πάντα κινοῦνται, πάντες 
ἐργάζονται, διὰ τέ μόνος ὃ φίλεργος Ἥφαιστος ἔμελλε κοι- 
paodar; Ὅμοιόν τι ἕν τῇ παρελϑούση νυκτὶ ἐγένετο. Ot 

~ ets , 3 
μὲν Τρῶες εἶχον φυλακάς 11), οἱ δ᾽ “Ayatol καὶ ἀγορὰν 
ποιοῦσι 13) χαὶ διὰ τὸν ᾿Δἀγαμέμνονα ἀγρυπνοῦσι13), καὶ οἵ 
ϑεοὶ οὐ χοιμῶνται. Ἢ μὲν ᾿Αϑηνᾶ συμβουλεύει τῷ Δεομή- 


1) Ἰλιάδ. T 1. 2) Ὀδυσσ. Ε 307. T 68. 3) Ὀδυσσ. Η 100. 4) Odvos. 
Y 64. 5) Odvoo. T 61. 6) Ὀδυσσ. Σ 328. 7) Ἰλιάδι Σ 869. 8) Δυτόϑι 
245, 9) Avrode 815. 10) Αὐτόϑι 356. 11) Ἰλιαάδ. 11. 12) Αὐτόϑε 18. 
18) Ἰλιάδ', Καὶ 4. 
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det ἐκ τοῦ Θρᾳκικοῦ στρατοπέδου ἀναχώρησιν 1), 6 δ᾽ ᾿ἀπόλ- 
λων nateoxomer?), Διὰ τέ λοιπὸν οἱ ϑεοὶ οὗτοι οὐχ ὅκοι- 

, \ ~ , ς ΟῚ , c A 
μηήϑησαν τὴν παρελθοῦσαν νύχτα. ὡς ἐπεϑύμει ὁ σοφὸς 
Geppert; 

Ὁ αὐτὸς χριτικὸς παραβάλλων τὸν στίχον 84 τοῦ A πρὸς 
τὸν 777 τοῦ H εὑρίσκει ἀντίφρασιν, Τοῦτο προὐποτίϑησε 
μόνον λίαν μικρὰν χρόνου διαφοράν, ἔν ἡ οὐκ ἠδύναντο 
πᾶντα τὰ μεταξὺ τοῦ A 84 καὶ Π 1177 εἰκονιζόμενα δια- 
πραχϑῆναι. 8). ‘O σοφὸς Geppert νομίζει. ὅτε 6 Ὅμηρος 
ἐν τῷ A 84 διὰ τῆς φράσεως, ὄφρα μὲν ἠὼς ἣν καὶ 
DR ς \ > ~ , 2 3 ς 
ἀέξετο LEQOY ἤμαρ, νοξὶ μεσημβρίαν. Add ὁ παρα- 
τατικὸς ἀέξετο σημαίνει, ὅτε ἡ ἡμέρα ἤρχεζεν αὐξά- 
vetv, ὅπερ οὐχ ἔστε μεσημβρία. Ὃ σοφὸς ἀνὴρ μᾶλλον 
ἔκ τοῦ στίχου 80 ἠδύνατο νοῆσαι ὀλίγον ττροχεχωρηκυῖαν 
τὴν ἡμέραν. Διότι ὃ ποιητὴς λέγει, ὅτε ἦν χρόνος, uaF ὃν 
ἀνὴρ δρυτόμος δειτινεῖ. Ἀλλὰ δεῖπνον σημαίνει τὴν πρωΐτ- 
νὴν τροφήν, ἣν οἱ ἐργάται λέαν πρωὶ ἐγερϑέντες λαμβά- 
vovow, οἷς πλεῖστα παραδείγματα προδήλως τοῦτο δει- 
χνύουσιν. Τελευταῖον παρατηροῦμεν, ὅτε ἔτε πρωΐ ἐστιν. 
Δότε ὃ ποιητὴς οὐδὲν μέχρε τοῦδε sine περὶ ταύτης τῆς 
- 2 QS \ 2) - 4 ” 
ἡμέρας. καϑ ἣν πολλὰ wpethoy dianmoayInvar καὶ ὄντως 
διεττράχϑησαν. 

Πρὸς τούτοις ὁ σοφὸς Geppert4) εὑρίσκει καὶ ἀλλας 

\ 3 ΄ a , , cr ς 
χρονολογικὰς ἀντιφάσεις, ac βεβαίας νομίζει. Οὕτω ὁ δια- 
σχευαστὴς τοῦ 170v βιβλίου λέγει, ὅτε ἡ περὶ τὸ πτῶμα 
τοῦ Πατρόκλου μάχη διήρκεσε μέαν ὁλόκληρον ἡμέραν (τοῖς 


~ 
c 


δὲ πανημερίοις ἔριδος μέγα νεῖκος ὀρώρειϑ)). ἐν ᾧ κατὰ τοὺς 
, Q ~ Ὁ / At ΟΝ > , β cc 
ὑχεαινεγμοὺς τοῦ Ὁμήρου év μιᾷ ὧρᾳ ἢ te πλέον étEhéiody. 
Ὃ αὐτὸς κριτικὸς λέγεε ,Qoavtwc ἡ Θέτις διηγεῖται ἐν tH 

ς x0 y ” ς ἢ Θ nY q 
« , [42 c , / ς ΄ ς ᾿ Ν 
Onhonoug, ote ὁ Πατροκλος μίαν ὁλόκληρον ἡμέραν πρὸ 
τῶν Σκαιῶν πυλῶν suayéonto (πᾶν δ᾽ ἦμαρ μάρναντο 
περὶ Σκαιῆσε πύλῃσιν 6]).... .«ς “Add”? ἕχαστος ἐννοεῖ, ὅτι 
τὰ τοιαῦτα εἰσιν ὑπερβολαί. Oi δὲ χατὰ γράμμα ταῦτα 


᾿ 


1) «ὐτόϑι 507. 2) Αὐτόϑι 515. 8) Ueber den Ursprung der Homer. 
Gesinge σελ. 412. 4) Avrvodv I, 412. 5) Ἰλιάδ. P 384. 6) Tad. Σ 453. 
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ἑρμηνεύοντες πλανῶνται. Edv τις ἀκριβῶς τὰ ὁμηρικὰ 
ἔπῃ παρατηρήσῃ, εὑρίσκει, ὅτε τὸ παννύχεο:ν καὶ πανήη- 
μέρεοι οὐ δύνανται πανταχοῦ κατὰ γράμμα ἐξηγηθῆναι. 
Καὶ δὴ ἐν αὐτῷ τῷ χωρίῳ, οὗ ὃ κριτικὸς ἐμνημόνευσεν, οὐ 
δυνάμεθα ἐννοῆσαι διὰ τοῦ πιἂν ἤμαρ ὁλόκληρον ἡμέραν. 
Διότι αὐτὴ ἡ Θέτις ἐξακολουϑοῦσα λέγει καί νύ κεν αὖ- 
τῆμαρ πόλεν ἔπραϑον, εἰ μὴ Απόλλων 3). Πῶς 
λοιπὸν οἱ ᾿ἀχαιοὶ ἠδύναντο αὐτῆμαρ ἐκπτορϑῆσαι τὴν σεόλεν 
τοῦ Πριάμου, et ὀντως ὁλόχληρον τὴν ἡμέραν μαχόμενοι 
παρὰ ταῖς Σκαιαῖς πύλαις κατέτρεινψναν; Τελευταῖον χρο- 
νολογικὸν ἁμάρτημα 6 σοφὸς Geppert?) eveioxer ἐν τῆ 197 
δαψῳδίᾳ. Διότι 6 ᾿Δάγαμέμνων ὃν δυσὶ χωρίοις λέγει, ὅτε ὃ 
Ὀδυσσεὺς χϑιζὸς) ὑπεσχέϑη δῶρα τῷ ᾿Αχιλλεῖ. ᾿4λλ᾽ 
ὄντως ὃ ἥρως χϑὲς ἦν ἔν τῷ στρατοπέδῳ τοῦ ᾿Αχιλλέως, 
δηλαδὴ τῆς προτεραίας τὴν νύχτα, ἥτις τῇ χϑὲς ἡμέρᾳ ἀνή- 
κει. Ὁ δὲ ποιητὴς οὐκ ἠδύνατο εἰπεῖν πρὸ δύο ἡμερῶν" 
διότε μόνον μία ἡμέρα παρῆλϑεν. Καὶ ταῦτα μὲν δὴ περὶ 
τῆς χρονολογίας τῆς ᾿Ιλεάδος ἱκανὰ ἔστωσαν. 

Περὶ δὲ τῆς Ὀδυσσείας λέγομεν βραχέα ἀρχόμενοι, ὡς 
καὶ ὃν τῇ Ιλιάδιε, χρονολογικοῦ τένος διαγράμματος. Ev τῇ 
πρώτη ῥαψῳδίᾳ ἡ 4ϑηνᾶ μορφὴν τοῦ Ταφίου έντου λα- 
βοῦσα ἀπέρχεται εἰς τὴν ᾿Ιϑάχην, ἔνϑα ὑπὸ τοῦ Τηλεμά- 
you ξενισϑεῖσα παρακελεύεται αὐτόν, ἵνα avarov4) ayo- 
ρὰν τῶν ᾿Ιϑακησίων καλέση. Τὴν ἑπομένην ἡμέραν ὃ υἱὸς 
τοῦ Ὀδυσσέως τῆ συμβουλῇ τῆς ϑεᾶς ἀκολουϑεῖ, ἀλλ ἀπο- 
τυχὼν μετὰ τὴν dvow τοῦ ἡλίου") τῆς ᾿Ιϑθάκης ἀποπλέει, 
Τὴν τρίτην ἡμέραν 6) ἀφικνεῖται εἰς Πύλον, ἐν 4 δλόκλη- 
ρον τὴν ἡμέραν) καὶ τὴν νύχτα 8) διατρίβει. Τῆς δὲ τε- 
τάρτης τὴν πρωίαν) ὃ νέος τῆς Πύλου ἀπέρχεται καὶ τὴν 
νύχτα ἐν Φηραῖς 10) ξενίζεται. Τὴν δὲ πέμπτην 11) ἀφικνεῖς- 
ται εἷς Σπάρτην, ὅπου τὴν ἕκτην καταλείπει αὐτὸν ὃ ποιη- 
τής. “οιπὸν μέχρι τοῦδε ἠριϑμήσαμεν ὅ ἡμέρας. Ev τῇ 


Ὁ 


1) Avrodt 454. 2) Αὐτόϑι I, 413. 3) Ὄδυσσ. Τ 141 χαὶ 195. 
4) Odvoc. 4 212. 5) Odvoc. Β 388. 6) Ὀδυσσ. Γ΄ 4. 7) Avrod 329. 
8) Avrodt 399. 9) Αὐτόϑι 404. 10) Avro. 488. 11) Αὐτόϑι 491. El. 
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Σπάρτη ὃ Τηλέμαχος διατρίβει 28 ἡμέρας, ws γίνεται δῆ- 
λον ἐξ ἐχείνων. ἃ 6 ποιητὴς περὶ τοῦ Ὀδυσσέως λέγει. Ἡ 
Καλυψὼ παρὰ τοῦ Ἑρμοῦ τὴν βούλησιν τοῦ Atos μαϑοῦσα 
énitoénes τῷ Ὀδυσσεῖ ἀπελθεῖν τῆς νήσου. Ὁ δ᾽ ἥρως 
τέσσαρας ἡμέρας ἢ πρὸς κατασκευὴν σχεδίας δαπανήσας 
τὴν πέμπτην) ἀποπλέει. Πλανηϑεὶς δὲ 17 ἡμέρας τὴν 
18iv προσεγγίζει μὲν τῇ νήσῳ τῶν Φαιάκων), adda δύο 
ἡμέρας καὶ δύο νύκτας ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος κωλύεται ἢ). 
Περὶ δὲ τὸ ἑσπέρας τῆς εἰκοστῆς ὁ ἥρως ὑπὸ τῶν κυμά- 
των ἐξεβράσϑη δ) sic τὴν Σχερίαν, ἔνϑα μέχρι τοῦ δεέπενου 
τῆς ἑπομένης ἐχοιμᾶτοθ). Περὶ δὲ τὸ ξσπέρας τῆς 21ης 
τῇ Ναυσικάᾳ ἀκολουϑῶν φϑάνει εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿49η- 
νᾶς). Avo δὲ ἡμέρας8) παρὰ τοῖς Φαίαξι ξενισϑεὶς τὴν 
τρίτην sic τὴν ᾿Ιϑάκην ἀφικνεῖται). “οιπὸν ἀπὸ τῆς ἀπο- 
στολῆς τοῦ Ἑρμοῦ εἰς τὴν Καλυψὼ μέχρε τῆς ἀφίξεως τοῦ 
Ὀδυσσέως εἰς τὴν ᾿Ιϑάκην ἀριϑμοῦνται ἡμέραι 28 (5+ 21 
+ 2). Ὁ δ᾽ υἱὸς τοῦ ἥρωος ἀπὸ Σπάρτης μέχρε Πύλου 
καὶ ἐντεῦϑεν μέχρις ᾿Ιϑάκης καταναλίσχϑεε δύο ἡμέρας 10). 
ὡς ταύτας καὶ ἕν τῇ ἀποδημίᾳ ἠριϑμήσαμεν. Τὸν χρόνον 
τοῦτον 6 Ὀδυσσεὺς δαπανᾷ μετὰ τῆς ᾿Αϑηνᾶς καὶ τοῦ Ev- 
μαίου διαλεγόμενος μέχρε τῆς ἠοῦς 11) τῆς τρίτης ἡμέρας, 
ὅτε καὶ ὃ υἱὸς ἔφρϑασεν. Τὴν δὲ τετάρτην πρῶτον 6 Τη- 
λέμαχος 13) χαὶ εἶτα ὃ Ὀδυσσεὺς μετὰ τοῦ Εὐμαίου εἰς 
τὰ ἀνάκτορα πορεύονται, ἔνϑα ἡ Εὐρύκλεια ἀναγνωρίζει 
τὸν ἥρωα. Τὴν δὲ πέμπτην συνῆλθον εἰς τὰ ἀνάχτορα 
τοῦ Ὀδυσσέως οἱ μνηστῆρες 133). οἷς περὶ τὸ δεῖτενον 11) ἡ 
Πηνελόπη ἀγῶνα προβάλλει. Ἐνταυϑα τελεῖται ἡ μνηστη- 
oogovia. Τήν δ᾽ ἕχτην 15) sig τὸν ἀγρὸν ὃ ἥρως πορευϑεὶς 
ἀναγνωρίζει τὸν γέροντα “Μαέρτην. “Av ἀϑροίσωμεν ἤδη 
πάσας τὰς ἡμέρας, εὑρίσκομεν αὐτὰς 89 (5 + 28 4+ 6). 
Ἄξιον σημειώσδώς ἐστιν, ὅτι ὀκεῖ, ἔνϑα μάλιστα ὁ 


1) Odvoc, E262. 2) Αὐτόϑι 208. 3) Avrod 279. 4) 388 --- 390. 
5) Αὐτόϑι 466. 6) Odvoo. Ζ 97. 7) Ὀδυσσ. Ζ 841. 8) Ὀδυσσ. O11 καὶ 
417. N18 χαὶ 35. 9) Ὀδυσσ. N93. 10) Ὀδϑυσσ. 056—188 xai 189—493. 
11) Ὀδυσσ. Ο 495. 12) Ὀδυσσ. P1. 13) Ὀδυσσ. Y248. 14) Αὐτόϑι890. 
15) Ὀδυσσ. ἸΡ 347. 
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μῦϑος πιεριπλέχεται, at moaters ταχύτατα δέουσιν. Ὡς ἐν 
τῇ Ιλεάδε αἱματηραὶ μάχαι, τὰ τραύματα τῶν ἐπιφανεστέ- 
ρων ἡρώων καὶ ὁ φόνος τοῦ τε Πατρόκλου καὶ Ἕχτορος ἐν 
βοαχυτάτῳ χρόνῳ διαπράσσονται, οὕτως ὃν τῆ Ὀδυσσείᾳ 
τὰ τῆς μνηστηροφονίας. Εἰ λοιπὸν ἐν δυσὶν ἔπεσε (δη- 
λαδὴ πᾶσιν, ὅσα μέχρις ἡμῶν περιῆλθον) εὑρίσκομεν τὸν 
αὐτὸν νόμον τῆς συστολῆς τῆς ὕλης οὐ μόνον ἐν βραχεῖ 
χρόνῳ, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον. ἀναλαμβάνουσι 
μεγάλην εὐθύνην οἱ κριτικοὶ οἵ παντοῖα μηχανώμενοι, ὅπως 
τὸν ποιητικώτατον τοῦτον νόμον ἀχυρώσωσιν. άτην δ᾽ 
ὁ σοφὸς Geppert!) λυπεῖται, ὅτε τὰ μὲν τελευταῖα τῆς 
Ὀδυσσείας βιβλία ὀλίγας ἡμέρας. ἐν ᾧ τὰ πρῶτα πλειό- 
γας διαλαμβάνουσιν. Avot ἀνάλογα καὶ ἐν τῇ ᾿Ιλεάδε εἴδο- 
μεν. Ἡμεῖς δ᾽ οἵ Ἕλληνες λέγομεν, ὅτε πολλὰ γίνονται, 
c , c ΄ 5) \ ΄ ς ΄ τ ? 
ὁταν φϑασὴ ὁ κόμβος sic τὸ xtEeviov. Ὁ νόμος οὗτος ἔπ 
αὐτῆς τῆς ἀνϑρωπίνης φύσεως ἐρειδόμενός ἐστε φυσικός, 
ς 7 cr ” I / ~ Cc ͵΄ 

ὁ δὲ ϑεσπέσιος Ὅμηρος ἀρίστα ἐποίησε τοῦτον μεμηϑείς. 
Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τοῦ ὅλου τῆς Ὀδυσσείας. Περὶ δὲ τῶν 

2 τ , , : 
net ἕχαστον λέγομεν βραχέα. 

Ὁ B. Thiersch2) δυσχεραίνει, ὅτε ὃ ποιητὴς ἐπετρέσεδε 
τῷ Ὀδυσσεῖ πολλὰ ἐν μιᾷ νυχτὶ διηγεῖσθαι. “AlN 6 κρι- 
τικὸς ἁμαρτάνει νομίζων, ὅτε περὶ τὸ μέσο» τῆς νυχτὸς ἡ 
διήγησις ἤρξατο. ΖΔ4ιότε μόλις ὃ ἥλιος ἔδυσε 3) καὶ ὁ ἥρως 
ἄρχεται διηγούμενος. Ἴσως δὲ καὶ ai ἡμέτεραι γραῖαι ἔν mie 
χειμερεινῆ νυχτὶ (ἔν χειμῶνι δὲ zat ὃ Ὀδυσσεὺς διηγεῖται, 
ὡς ὃκ πολλῶν δῆλον γίνεται) οὐχὶ ὀλιγωτέρους μύϑους διη- 
γοῦνται. Πρὸς διήγησιν δὲ τῆς πλάνης ὃ ἥρως, ὡς δοκεῖ, 
τὸ πλεῖστον τῆς νυχτὸς ἐδαπάνησεν" διότε περὶ τὸ μέσον 

= i , x ΄ ΄ wd 
τῆς διηγήσεως λέγεται. ὥρη μὲν πολέων μύϑων, ὥρή 
δὲ καὶ ὕπνου). Th ἀληϑείᾳ 0 ἥρως μαχρὸν χρόνον 
΄, 3 X ~ ‘ 3 , ΄ A , ~ 
xacatoiper, ahha πῶς ἠδύνατο διαχόψαι τὸν μίτον τῆς 

a > τ ͵ , ΄ 2 , 
διηγήσεως, ἔν ᾧ ὁ Esvilwy λέγει, νύξ δ᾽ ἧδε μάλα μα- 
κρὴ ἀϑέσφατος" οὐδὲ πω ὥρη εὕδειν ἐν με- 


1) Ueber den Ursprung der Homerischen Gesange I, 416. 2) Urgestalt 
der Odyssee σελ. 126. 3) Odvoo. 8 417. 4) Ὀδυσσ. A 379 καὶ 390. 
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yaéow;') Τίς δ᾽ ἐπὶ μακρὸν χρόνον πλανηϑεὶς οὐχ ἡδέως 
τὰς ἰδίας συμφορὰς διηγήϑη: Τελευταῖον παρατηροῦμεν, 
ὅτι, ὡς ἡ ἔν βραχεῖ χρόνῳ συστολὴ τῶν πραξεών ἔστι ποιη- 
TUN, οὕτω καὶ ἡ τούτων διήγησις, ἥτις διακοπεῖσα τὸ μέ- 
ylotov τοῦ ἐπαγωγοῦ ἀπόλλυσιν. Οἱ δὲ δυσχεραίνοντες, 
ove πολλὰ ὃν βραχεῖ χρόνῳ συστέλλονται, ὠφείλον δεῖξαι ἕν 
γε μέρος τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, ἐν © οὐ τὸ αὐτὸ 6 ϑεσπέσιος 
ποιητὴς ἔπραξεν. Ex τῆς εἰρημένης παρατηρήσεως ὁρμώ- 
μενος ὃ B. Thiersch νομίζει, ὅτε ἡ Ὀδύσσεια διαιρεῖται sic 
δώδεκα μέρη. ἅπερ ὅμως ὃ σοφὸς ἀνὴρ οὐ δύναται κατα- 
δεῖξαι καὶ τοῦτο ὁμολογεῖ3). ᾿Α4λλ᾽, εἰ οὕτως ἔχει, πῶς 
ταῦτα ἐμέτρησεν; Ovomcler δὲ δύο μόνον, αἿ τὴν παρὰ 
τοῖς Φαίαξε διήγησιν τοῦ Ὀδυσσέως καὶ β) τὰ ἔν Πύλῳ 
nat “αχεδαίμονι. Ἔστω καὶ τοῦτο. Ala ti ὅμως ἡ παρὰ 
τοῖς Dataks διήγησις τοῦ Ὀδυσσέως οὐκ ἐγένετο ἐν πολλαῖς 
γυξίν, ἀφ᾽ οὗ κατὰ τὸν κριτικὸν εἷς ποιητὴς τὸ μιρος 
τοῦτο ἐποίησεν: TH ἀληϑείᾳ οὐ δυνάμεϑα νοῆσαι, ὅτε οἱ 
περὶ τὸν Πεισίστρατον εἶχον τὴν καχὴν ἰδιότητα, ἵνα δίκην 
μυῶν τὰς ἡμέρας καὶ νύχτας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν περιτρώ- 
γωσιν. Ἀλλ᾽ οὐχ ἐνδιατρίβομεν πλέον" διότε ἐπανερχόμεϑα, 
εἰς ὅσα πρὸς τὸν W. Miiller ἐλέγομεν. 

Πολλοὶ κριτικοὶ παρετήρησαν καὶ τὴν ἑπομένην ἀντί- 
φασιν. Ὁ Ὀδυσσεὺς λέγει πρὸς τὴν ᾿Αρήτην, ὅτε ἀπὸ τῆς 
ἑσπέρας μέχρι τῆς δύσεως τοῦ ἡλίου τῆς ἑπομένης ἡμέρας 
ἐχοιμᾶτο. εὗδον παννύχιος xal EM ἠῶ καὶ μέσον 
ἥμαρ' δύσετό T ἠέλιος, καί me γλυκὺς ὕπνος 
ἀνῆκενϑ), ἐν ᾧ κατὰ τὴν διήγησιν τοῦ ποιητοῦ ὃ ἥρως 
περὶ τὴν μεσημβρίαν ἤδη ἐγερϑεὶς ἦν ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿4ϑη- 
vais χατὰ τὴν δύσιν τοῦ ἡλίου). To παράδειγμα τῶν 
τοιούτων λεπτῶν παρατηρήσδων κατέλιπτον τοῖς χριτιχοῖς 
οἱ ἡμέτερος πρόγονοι. Καὶ δὴ ἐνταῦϑα 6 ᾿Αρίσταρχος 


1) Avrod 373. 2) Urgestalt der Odyssee σελ. 125 ,,Jetzt freilich sind 
sie so verwebt, dass es nicht mehr mdglich ist, sie herauszuschilen. Die 
Operation ist iusserst schwierig, weil die Verwebung selbst altist.“ 3) Odvoo. 
H 288. 4) Odvoo. Z 321. 





διώρϑου τὸ δύσετο sic δείλετο. ᾿4λλ᾽ ἴσως τὸ χωρίον 
οὐ δεῖται διορϑώσεως. Ζ4ιότε ἀπὸ τῆς ὥρας, nak ἣν ὃ 
ἥλιος ἄρχεται δύων καὶ λέγεται, ὅτε δύει. μέχρε τῆς πραγ- 
ματιχῆς αὐτοῦ δύσεως ὑπάρχει χρονικὸν διάστημα, καϑ' 
ὃ ἠδύναντο διαπραχϑῆναι, ὅσα ἀπὸ τῆς ἐγέρσεως τοῦ Odve- 
σέως μέχρι τῆς “πεταβάσεως αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερὸν τῆς ᾿4ϑηνᾶς 
ἐγένοντο. Ἐξηγεῖται δ᾽ ἔτε μᾶλλον τοῦτο, ἐὰν ἀναμνησϑῶ- 
μεν, ὅτε πανταχοῦ ὁ ποιητὴς ἐν βραχεῖ χρόνῳ τὰς πρά- 
ἔξις συστέλλει. “Adda τὰ τοιαῦτα εἶσεν ἀκρίβειαι, ἃς οὔτε 
παρὰ μύϑων, οὔτε παρὰ ποιήσεως δύναταί τις αἰτεῖν, οὗ 
δὲ ταύτας ἀνιχνεύοντες τοῦ πνεύματος τῆς ποιήσεως μά- 
λιστα ἀφίστανται, ὡς αὐτὸς 6 Geppert ὁμολογεῖ). Av- 
πούμεϑα ὅμως, ὅτε τὴν σοφὴν ταύτην͵ παρατήρησεν οὐκ 
ἐφήρμοσεν εἰς πολλὰ ζητήματα, περὶ ἃ ἠσχολήϑη. 

Οὕτω διὰ πάντων τῶν εἰρημένων ἀνηρέσαμεν μόνον 
τὰς δεικνυομένας ἀντιφάσεις, ὑπολείπεται δὲ σπουδαίῳ τοῦ 
ἔπους ἀναγνώστῃ, ἵνα πανταχοῦ τὴν ἐν αὐτῷ χρονολογικὴν 
ἀκολουϑίαν διέδη. Διότε ἡμῖν διὰ τὸ μέγεϑος τῆς ὕλης 
ἡ ἐξέτασις τούτου ἀποβαίνει ἀδύνατος. 





KE@PAAAION H’, 
Παραβολὴ τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν πρὸς ἀλληλα. 


Ἐν τῷ πρώτῳ βιβλίῳ τοῦ ἡμετέρου πονήματος εἴπο- 

a c 3 ~ 5 ~ σεῦ BF > ~ A 3 ΄ 
μδν. ὅτι οἵ ἀρχαῖοι ἐν τῇ κλασικῆ ἤδη ἐποχῆ τὴν [μάδα 
πρὸς τὴν Ὀδύσσειαν παρέβαλλον. Καὶ δὴ παρόντος τοῦ 
Σωχράτους 6 ᾿ἀπήμαντος ἔλεγεν, δτι 'ἢ Ἰλιὰς κάλλεον 
2. >! , ~ € 7, a Ὁ. ΄ x σ᾽’ c 
ἂν εἴη ποίημα τῷ Ὁμήρῳ ἢ ἡ OdvOGEta καὲ Ot 7 


1) Ueber den Ursprung der Homerischen Gesange I, 414 ,Aber wer aus 
Ungenauigkeiten dieser Art ein Argument fiir den Mangel an Uebereinstim- 


mung oder Zusammenhang hernehmen wollte, wiirde sich von dem Geiste der 
Poesie weit entfernen. “ 
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Ἰλιὰς τοσούτῳ καλλίων ἐστὶ τῆς Odvocstas, ὅσῳ ὁ ᾿Αἀχιλ- 
λεὺς ἀμείνων τοῦ Ὀδυσσέως 1). Ὁ δ᾽ ᾿ἀριστοτέλης ἔλεγε τὴν 
μὲν Ιμιάδα ποίημα ἁπλοῦν καὶ παϑητικόν, τὴν δ᾽ Odvo- 
σειαν πεπλεγμένον καὶ ἠἡϑικόνϑ). Ἐὰν dé τις παραβάλῃ 
\ 2 ΄ Ν A 3 ΄ στ᾿ c 3 ΄“ t 
τὴν Ιλιάδα πρὸς τὴν Οδύσσειαν., evoioxer, ore ἐκείνη μέν 
ἔστιν ἰσχυρὰ καὶ ζωηρά, αὕτη δὲ μετριωτέρα χαὶ ἥσυχαι- 
τέρα. Ex τῆς διαφορᾶς δὲ ταύτης ὁρμώμενοί τίνες τῶν 
ἀρχαίων ἐνόμιζον, ove ὃ ποιητὴς τὴν μὲν Ιλιάδα ἐν τῆ 
ἀκμῇ τῆς αὐτοῦ ἡλικίας, τὴν δ᾽ Ὀδύσσειαν ἐν τῷ γήρατι 
ἐποίησεν. Ἢ ἰδέα αὕτη φέρεται ἕν τῇ ΦΨευδοηροδοτείῳ 
βιοτῇ, ἔν ἡ ὁ συγγραφεὺς λέγει. ὅτι ὁ ποιητὴς τὴν μὲν 
Ιλιάδα ἐποίησεν ἀχμάζων ἐν Σμύρνη, τὴν δ᾽ Ὀδύσσειαν ἐν 
Χίῳ, ὅτε ἤδη πατήρ. γέρων καὶ τυφλὸς ἐγένετο. Ὁ μῦϑος 
οὗτος ἀνυψώϑη εἰς ϑεωρίαν ὑπὸ τοῦ συγγραφέως τοῦ συγ- 
γράμματος 3). ὅπερ μέχρε πρὸ ὀλίγου χρόνου τῷ “ογγένῳ 
ἀπεδίδετο. Ἴσως ἡ τοῦ Aoyyivov παραβολὴ τῆς ᾿Ιλιάδος 
καὶ Ὀδυσσείας πρὸς τὸν ἀνατέλλοντα καὶ δύοντα ἥλιον πα- 
ρήγαγεν ἕν τῇ χεφαλὴῇ τοῦ Herder*) δύο Ὁμήρους. τὸν δυ- 
τικὸν καὶ ἀνατολικὸν Ὅμηρον. Τοιαύτας παραδοξολογέας 
ἤδη 6 ᾿Ιταλὸς Vico ὠνειροπόλει διαστέλλων βορειοανατολι- 
κὸν καὶ νοτιοδυτικὸν Ὅμηρον. Ὁμοίαν δὲ πρὸς τὴν τοῦ 
Aoyyivov παραβολὴν ἐποίησεν ὁ J. Paul ὀνομάζων τὴν μὲν 
Ιλιάδα τὸν ἥλιον, τὴν δ᾽ Ὀδύσσειαν τὴν σελήνην τοῦ Ὁμή- 
; 5 2 Neh ~ \ I or \ 
gov). Ἐπειδὴ ows τοιαῦται παραβολαὶ οὐδὲν κοινὸν 
μετὰ τῆς ἐπιστήμης exovor, νομίζομεν ἄλλας ὁμοίας ταῖς 
εἰρημέναις παραλξδιπτέας. Τὸ μόνον βέβαιόν ἔστιν, ὅτι 
c 2 , »” ‘ t ~ 3 t , 
ἡ Οδύσσεια éyet μορφὴν xara te τῆς Ἰλιάδος διάφορον. 
ANN Got γε ἐκ τῆς διαφορᾶς ταύτης δυνάμεϑα συμ- 
περάσματα ἐξάγειν καὶ ϑεωρίας ἐποικοδομεῖν; “Aow γε ἡ 


, c ͵ < pedo < 
1) Wher. Ina. ἐλάτε. 363 Β. 2) Περὶ Ποιητ. XXIV. 3) Περὲ ὕψους 
32 \ ~ > ὦ , ~ x η ΄ , ~ 
IX ,, ἀπὸ δὲ τῆς αὐτῆς αἰτίας, οἶμαι, τῆς μὲν Ἰλιάδος γραφομένης ἐν ἀκμὴ 
πνεύματος, ὅλον τὸ σωμάτιον δραματιχὸν ὑπεστήσατο καὶ ἐναγώνιον" τῆς 
2 ΄ \ ΄ \ “4 4 » / Y > ~? 
dé Οϑυσσείας to πλέον διηγηματιχόν, ὅπερ ἴδιον γήρως. Ὅϑεν ἐν τῇ Odvo- 


σείᾳ παρεικάσαι τις ἂν καταδυομένῳ τὸν Ὅμηρον ἡλίῳ, οὗ δίχα τῆς σφοδρό- 
τητος παραμένει τὸ μέγεθος...“ 4) Werke zur schénen Literatur und 
Kunst 10. 5) Vorschule der Aesthetik, Progr. IV, 4. 20. 


παν δ υσσ 





μικρὰ τῶν δύο ἐπῶν διαφορὰ οὐδὲν ἀλλο σημαίνει ἢ δια- 
φορὰν τῶν αἰώνων, xed ovo ταῦτα ἐποιήϑησαν; “Aod γε 
ἡ διαφορὰ αὕτη ἐστὶν ἀσφαλὲς τῆς διαφορᾶς τοῦ ποιητοῦ 
τεχμήριον; Ἡ εἰς τοιαῦτα ζητήματα ἀπόκρισις οὕτω δυσχε- 
ons ἐστιν, ὥστε βεβαίαν καὶ ὡρισμένην ἀττόκρισιν δίδουσε 
μόνον ἐκεῖνοι, οἵτενες ἐν τοῖς ἀμφιβόλοις τῆς ἐπιστήμης 
ζητήμασε τολμηρότερον αἀττοφαίνονται. Τὰ ζητήματα ταῦτα 
ἠγέρϑησαν μὲν καὶ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, ἀλλ᾽ οἱ ταῦτα 
λύοντες ψόγου καὶ σκωμμάτων ἔτυχον. Παρὰ τῶν ἑνετι- 
κῶν σχολίων μανϑάνομεν. ὅτε ὃ Ξένων καὶ ὃ Ἑλλάνικος 
ἐχώριζον τὴν Ὀδύσσειαν τῆς Ιμαδος, ἣν μόνην τῷ Ὁμήρῳ 
ἀπέδιδον καὶ διὰ τοῦτο Χωρέζοντες ἐχλήϑησαν1). Ὁ 
δὲ σκώπτης “ουχιανὸς 3) εἰς “Adov καταβὰς ἠρώτησε τὸν 
Ὅμηρον, εἰ προτέραν τὴν Ὀδύσσειαν τῆς ᾿Ιλεάδος γέγραφεν. 
Ὁ δὲ ποιητὴς ἠρνεῖτο τοῦτο. Ὁ δὲ Σενέκας 3) amedoniuate 
τὰς τοιαύτας ἐρεύνας ὡς ἀνωφελεῖς καὶ μάτην τὸν χρόνον 
καταναλισχούσας. ᾿4λλ᾽ οἱ νξώτερον τολμηρότερον anogai- 
vovtal, ὅτε ὄντως ἡ Ὀδύσσεια βραδύτερον τῆς ᾿Ιλιάδος καὶ 
ὅτι ὑπὸ ἄλλου ποιητοῦ ἐποιήϑη. Ev τῷ δευτέρῳ βιβλίῳ 
εἴδομεν, ὅτε ὃ Vico τοιαύτην ἰδέαν ἐξέρρασεν. Ὁ μὲν Her- 
mann‘) τὴν μεταγενεστέραν τῆς Ὀδυσσείας yéveow vomiler 
ἀναντέρρητον. 6 δὲ Welcker®) ἀποφαένεται τὴν διαφορὰν 
τῆς μὲν ἐποχῆς μεγάλην, τῶν δὲ ἐπῶν ἐναργῆ. Ὁ δὲ Peyne 
Knight 6) τὸν μὲν ποιητὴν τῆς Ιλιάδος τέϑησε δύο αἰῶνας 
πρὸ τοῦ Ἡσιόδου, τὸν δὲ τῆς Ὀδυσσείας ἕνα μόνον.  Te- 
λευταῖον ὁ Nitzsch, τὸ πρῶτον μὲν ἀποφανϑείς, ὅτε ἢ 
Ὀδύσσεια ὑπὸ ἄλλου ποιητοῦ ἐποιήϑη, βραδύτερον δὲ με- 
ταμεληϑεὶς εἰς τὴν ὑπὸ τῶν ἀρχαέων παραδεδομένην γνώ- 
μην ἐπανῆλϑεν). ᾿4λλ᾽ ἴδωμεν τὰ alton, δι᾿ ἃ οἱ κριτικοὶ 
εἰς τοραῦτα συμπεράσματα φϑανουσεν. 

Ὁ W. Miller’) τέϑησε τοὺς αὑτοῦ ἀναγνώστας εἰς τὸ 
ἑπόμενον δίλημμα" ἢ ὃ περὶ τῆς πλάνης καὶ τοῦ νόστου 





1) Grauert, Ueber die Chorizonten ἐν τῷ Rhein. Mus. I (1827) σελ. 199 
καὶ ἑξης. 2) Ady. ἵστορ. 11,20. 8) De provid. XIII, 4) Praef. ad Odyss. 
σελ. VII. 5) Der epische Cyklus I, 295. 6) Prolegom. ad Homerum LXII. 
7) Sagenpoesie der Griechen σελ. 2938. 8) Homerische Vorschule 186. 
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τοῦ Ὀδυσσέως μῦϑος μετὰ τῶν οἰχιακῶν σκηνῶν, τῶν 
ὡραίων κήπων, τῶν Σειρήνων, τῶν Κυχλώπων καὶ τῆς Κίρ- 
κῆς πρὸ τοῦ ποιητοῦ ἔσχε τὸ χρῶμα, ὅπερ τὴν Ὀδύσσειαν 
χαρακτηρίζει, ἢ οὗτος εὑρε τὴν ὕλην οὔπω μεμορφωμένην. 
Ἐὰν by A OFA \ ~ r ς DN iC co Ο 
μ οτεϑῆ τὸ πρῶτον, ὃ ἀνὴρ νομίζει. ὅτε ἥ μ8- 
μορφωμένῃη ὕλῃ τῆς Ὀδυσσείας οὐκ ἣν ὕλῃ τῷ ποιητῇ τῆς 
᾿Ιλιάδος οὐδὲ οὗτος ἠδύνατο ταύτῃ χρήσασϑαι. Ἐὰν ὅμως 
τὸ δεύτερον, O κριτικὸς ἀποφαίνεται, OTL ὃ ποιητὴς τῆς 
3 7 2 3 , ~ \ ς , 9 , 
Iiadocg οὐκ ἠδύνατο μορφῶσαι τὴν ἡμετέραν Odvooear. 
Διότε κατ᾿ αὐτὸν ἡ οἰχεακὴ καὶ εἰρηνικὴ διατριβή, ἐν ἢ 
εὑρίσκομεν τὸν ἥρωα τῆς Ὀδυσσείας. ἔμελλεν ὑποχωρῆσαι 
καὶ οἱ τοῦ Ὀδυσσέως ἀγῶνες πρός τε τὰ μαενόμενα κύματα 
καὶ τοὺς βαρβάρους ἔμελλον ἐπιχρατῆσαι. Πρὸς δὲ ἐμέλ- 
λομὲν ἧττον ἀγεσϑαι sic τοὺς ϑαλάμους τῶν γυναικῶν, εἰς 
\ 2 \ , 2 \ ~ > Ν Θ᾽ ond © ς 
τὸν ὀχνηρὸν βέον, ἀλλὰ μάλλον εἰς τοὺς αγῶνας, ἕν otc οἵ 
viol τῶν ἀνάκτων καὶ ἐν εἰρήνη ἀγωνίζονται. Καὶ αὐτοὶ 
ac ~ , , 
δ᾽ οἱ Howes, οὖς ἐκ τῆς ᾿Ιλεάδος γενώσκομεν, οὐκ ἔμελλον 
φαίνεσθαι ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ τοσοῦτον ἥμεροι καὶ πρᾶοι. Ὁ 
x ε - J ~ ? ~ cr ς 2. ; Io- 
UOLTLKOS ὁρμᾶται ἐκ τῆς ἀρχῆς. ὅτε ὁ μὲν Ovioyidtog yov- 
vato ἔχλέξαε εἰδυλλιακήν, διδαχτικὴν καὶ ἐπικὴν ὕλην, οὐχὶ 
δὲ καὶ ἔχ φύσεως ποιητής, ὡς ὃ Ὅμηρος. Διότε τὸ φυσι- 
κὸν πνεῦμα κατ᾽ αὐτὸν ἔχεε μόνον φυσικήν tLva διεύϑυν- 
σιν. ἡ ὃ ποιητὴς nak ὅλον τὸν βίον ἀκολουϑεῖ.. καὶ ἡ φύ- 
«! 2 ~ ὦ ’ ς , 2 Ries Ὁ 
σις, ἥτες αὐτῷ ἀπαὲ ταύτην ὑπέδειξεν, οὐκ ἀνέχεται ἅλμα 
x , , Ζ > , ΄ ’ 
πρὸς νέαν πλαγέως κειμένην ἢ ἐναντίαν disevIuvow!). Ἡ 
εἰρημένη ϑεωρία ἴσως ἠχεῖ καλῶς, ὅμως ἀκριβεστέρα ἔρευνα 
9 , \ / ~ ' ~ 
ἀποδείκνυσιν αὐτὴν ἡμαρτημένην. Πρῶτον οὐκ ἔστι δῆλον, 
cad ig ΄ , κ , : 
ott 0 Ὅμηρός ἐστε Wedoc τις καὶ αὐτοδίδακτος ἀοιδός. 
Τοὐναντίον ἐκ πολλῶν τεκμαιρόμεϑα, ὅτε ἐφ᾽ Ὁμήρου 7 
ἐπτοτοιέα sic τέχνην τινὰ ἐξεμορφρώϑη. Εἶτα ἡ προῦὐπόϑε- 
“ ς ΄ ᾿ , , , \ 
σις, OL ὁ EX φύσεως ποιητὴς μίαν μόνην διεύϑυνσεν πρὸς 
τὸ ποιεῖν ἔχει, φαίνεται ἡμῖν γε οὐχὶ βεβαία. Διότι συχνά- 
nig παρὰ τῷ ἡμδτέρῳ γε λαῷ εἴδομεν ἐκ φύσεως ποιητὰς 
ποιοῦντας καὶ ἡρωικὰ ἄσματα (τὰ δὴ καλούμενα χλέφεικα) 


1) «Αὐτόϑι σελ. 186. 
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καὶ ἐρωτικά. ἐν οἷς πάνυ ῥᾳδίως ἐσωτερικὴν καὶ ἐξωτερι- 
κὴν διαφορὰν εὑρίσκει tic. Ἢ δὲ διαφορὰ εἰς τοσοῦτον 
προβαίνει, ὥστε μάλλον ταῦτα πρὸς ἀλληλα διαφέρουσιν, 
ἢ τὰ διάφορα τῆς ποιήσεως εἴδη τοῦ Μάρωνος. "Alda δύ- 
ναταί τις ἀπαιτῆσαι παρ᾽ ἡμῶν μαρτυρίας, ἃς διὰ τὴν 
φύσιν τῆς δημοτικῆς ποιήσεως οὐκ ἔχομεν προχείρους, ὅπως 
πείσωμεν τοὺς μὴ ἰδόντας τοιούτους ποιητάς. Ἔχομεν 
ὅμως μαρτυρίας ἐξ αὐτοῦ τοῦ Ὁμήρου βέβαιον ἔν γε τῷ 
ζητήματι τούτῳ κῦρος ἔχοντος. Ὁ Δημόδοκος ἐπὶ τῆς πλά- 
νης τοῦ Ὀδυσσέως οὐ μόνον κλέα ἀνδρῶν), ἀλλὰ καὶ 
τὴν μίξιν τοῦ ᾿άρεως καὶ τῆς ᾿ἀφροδίτης3) ἄδει. Ὁ αὐτὸς 
qos τὴν ἔριδα τοῦ Ὀδυσσέως καὶ τὰ τοῦ δουρείου ἵππου 5). 
Ἢ μὲν ἔρις τῶν δύο ἡρώων δύναται παραβληϑῆναι πρὸς 
τὴν μῆνιν τοῦ ᾿Αχιλλέως, ἡ δὲ τοῦ Agews καὶ τῆς ἀφροδί- 
τῆς μίξις. προδήλως τὸν χαρακτῆρα τῆς Ὀδυσσεέας ἔχει. Τί 
λοιπὸν παϑὼν ὃ Δημόδοκος τὸν ὑπὸ τοῦ W. Miiller τεϑει- 
μένον νόμον παρέβη: H παράβασις προφανής ἐστιν. “AAA 
ἴσως δύναταί τις εἰπεῖν, ὅτι ἔν τοῖς χρόνοις τῆς γενέσεως 
τῆς Ὀδυσσείας εἷς ἀοιδὸς τοσοῦτον διάφορον ὕλην ἦδεν, 
οὐχὺ ὅμως καὶ ἔν τοῖς χρόνοις τῆς Ἰλιάδος, ὅτε μόνον 
ἡἠἡρωικὰ ᾷσματα ἐποιοῦντο. “Ad” οὐδὲν δικαίωμα ἔχομεν, 
ὅπως τὸν ᾿Ιλιάδα εἰς προγενεστέραν ἐποχὴν ἀναβιβάσωμεν. 
Διότε τοῦτο δὴ ζητεῖται. "Adds καὶ αὐτὴ ἡ ᾿Ιλεὰς περιέχει 
φράσεις, ἐξ ὧν δῆλον γίνεται, ὅτε καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς οὐ μόνον 
κλέα ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ ἀρεταὶ ἢ κακίαι γυναικῶν ἥδοντο. 
Ἢ Ἑλένη φοβεῖται, ove πρὸς ἀτιμίαν αὐτῆς ποιηϑήσονταί 
ποτὲ ἄσματα ἢ). : 
Πρὸς πᾶσι τούτοις ἡμεῖς ye οὐκ ἐννοοῦμεν, διὰ Ti, εἰ 
ὃ ποιητὴς τῆς Ἰλιάδος εὕρισκε τὴν ὕλην τῆς Ὀδυσσείας 
ἄμορφον, ὠφειλε δοῦναι ἀλλοίαν τῆς παρούσης μορφῆν. 
Διότε ἄλλος ὃ ἥρως τοῦ ἑνός, καὶ ἄλλος ὃ τοῦ ἑτέρου ἔπους. 
Εἰ 6 Ὀδυσσεὺς 6 Hows τῆς ᾿Ιλιάδος ἦν, ἡ μορφὴ τούτου 
τοῦ ἔπους ἔμελλεν εἶναι αἀλλοία καί μάλλον πρὸς τὴν πα- 


1) Ὀδυσσ. O73. 2) Αὐτόϑε 265—866. 3) Αὐτόϑιε 75. 4) Ἰλιάδ. 
Ζ 358. 
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ροῦσαν τῆς Ὀδυσσείας, ἢ πρὸς τὴν τῆς ᾿Ιλιάδος παρεμφε- 
ρής. Διότι ὃν τῆ ᾿Ιλεάδι ἔμελλεν εἶναι ἐπικρατεστέρα οὐχὶ 
ἡ ὑπεράνϑρωπος τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀνδρία, ἀλλ᾽ ἡ πανουργία 
καὶ δολοπλοκέα τοῦ Ὀδυσσέως. “Avtl αἱματηρῶν μαχῶν 
καὶ μονομαχιῶν ἐμέλλομεν ἔχειν δουρείους ἵππους, κατα- 
σχοπὰς καὶ τὰ παραπλήσια. Πλὴν τῶν εἰρημένων παρα- 
τηροῦμεν, ὅτε καὶ ὃ ποιητὴς τῆς Ἰλιάδος οὐ στερεῖται τῆς 
ἐπιτηδειότητος, ὅπως τοὺς αὑτοῦ ἀχροατὰς εἰς ϑαλάμους 
γυναικῶν, εἷς συζυγικοὺς διαλόγους καὶ ἔριδας, εἰς μίξεις 
καὶ τὰ παραπλήσια εἰσάγη. Εἰ καὶ κατὰ τὴν ἐν τῷ προοι- 
μίῳ ὑπόσχεσιν ὃ ποιητὴς ὠφειλεν ἀσχολεῖσθαι περὶ τὰς 
συμφορὰς τῶν ᾿Αχαιῶν, ὅμως μέγα τῆς ᾿Ιλιάδος μέρος κα- 
ταναλίσχει εἷς περιγραφὴν γεγονότων, ἅπερ χατὰ τὸν ὑτὸ 
τοῦ W. Miller τεϑειμένον νόμον μᾶλλον τῷ ποιητῇ τῆς 
Ὀδυσσείας ἥρμοζον. Εἰ καὶ αἱ τῶν ᾿Αχαιῶν γυναῖκες οὐκ ἦκο- 
λούϑουν τοῖς αὐτῶν ἀνδράσιν sic τὴν Τροίαν, ὅπως δῶσιν 
ἀφορμὴν τῷ ποιητὴ τῆς Ἰλιάδος πρὸς περιγραφὴν οἰκεακῶν 
ὑποθέσεων, ὅμως καὶ ξηρὰ διήγησις μαχῶν, ὡς δοκεῖ, οὐκ 
ἀρέσκει τῷ ποιητῇ τοῦ ἔπους, ἀλλὰ τείνει, οὕτως εἰπεῖν, 
μιμήσασθαι τὸν τῆς Ὀδυσσείας. Συχνάκις διακόπτει τὸν 
ϑόρυβον τῶν μαχῶν, ὅπως διηγηθῆ ἡμῖν εἰρηνικὰς καὶ oi- 
κιακὰς ὑποθέσεις. Καὶ δὴ φέρει ἡμᾶς εἰς διαλόγους τῆς 
Θέτιδος καὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως 1), τῆς Ἑλένης καὶ τοῦ Πριάμου 3), 
τῆς Agooditys καὶ τῆς Ἑλένης, εἰς τρυφερὰς σχέσεις ταύ- 
τῆς μετὰ τοῦ Πάριδος 8). εἰς ἔριδας τοῦ Διὸς καὶ τῆς Ἥρας ἢ) 
καὶ sic χωμικάς σχηνὰς τοῦ Ἡφαίστου) χαὶ τοῦ Θερσί- 
tov®). ὋὉ δ᾽ ἐν τῷ Ζ διάλογος τῆς Ἑλένης μετὰ τοῦ Ἔχτο- 
ρος καὶ ἡ ἔλχυσις τῶν αἰσθημάτων τούτου πρός TE τὴν 
᾿Ανδρομάχην καὶ τὸν υἱὸν παραβαλλόμενα πρὸς ὁμοίας 
σχηνὰς τῆς Ὀδυσσείας ἀποδεικνύουσιν, ὅτε ὃ τῆς ᾿Ιλιάδος 
ποιητὴς ἐγίνωσκε μὲν πολλῷ ἴσως ἐπιτηδειότερον τοῦ τῆς 
Ὀδυσσείας περιγράψαι τοιαύτας σχέσεις, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ ἔπους 
ὑπόϑεσις τοῦτον ἐκώλυεν. 


1) Tad. A 352. 2) “Wadd. F 115 — 248. 1 3) 4ὐεόϑὲ 389 — 446 
4) Ἰλιάδι. A540. 5) AvroGe573. 6) Ἰλιάδ. B 211. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν ouno. enor, 23 
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Ὁ W. Miiller, ὡς εἴρηται, παρατηρεῖ, ὅτε ὃ Μενέλαος 
ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ εἰχονίζεται ἡμερώτερος καὶ ἠπιώτερος ἢ ἐν 
τῇ ᾿Ιλιάϑι. "AAA? ἐμέλλομεν ἀπορεῖν, εἰ τὸ ἐναντίον ὑπῆρ- 
χεν. Ὁ ἥρως μετὰ πολλοὺς πόνους χαὶ μεγάλους κιγϑύ- 
vous τὴν αὑτοῦ σύζυγον αὖϑις χτησάμενος ἦν ὃν τῆ εὐϑυ- 
pice δύο γάμων καὶ ὠφείλεν εἶναι ἥμερος καὶ ἤπιος πρὸς 
τὸν ξενιζόμενον υἱὸν τοῦ Ὀδυσσέως: τοῦ Ὀδυσσέως, λέγομεν, 
ὅστις δέκα ἔτη ὑπὲρ αὐτοῦ ἐμάχετο καὶ ἀλλὰ δέκα dv av- 
τὸν ἐπλανᾶτο. Τί δή; ‘Anmaitet ὃ χριτικός, ἵνα 0 Medé- 
λαος πρὸς τὸν νέον Τηλέμαχον μὴ ἥμερος χαὶ ἥπιος, ἀλλὰ 
ϑρασὺς καὶ ἄγριος ἐπιιδειχνύηται; Τοῦτο τῇ αληϑείᾳ ἔμελ- 
λὲν sivar κωμικόν. ἄλλως 6 Μενέλαος οὐδὲ ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι 
αὐτῆ, ἔνϑα ὠφειλε, δείκνυσι τοιοῦτον χαρακτῆρα. Πρὸς δὲ 
ἡ παρατήρησις αὕτη τοῦ W. Miller προὐποτέϑησεν, ὅτε ot 
ὁμηρικοὶ ἥρωες οὐ μόνον ἐν ταῖς μάχαις, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ 
εἰρηνικῷ βίῳ ἦσαν οὐχὶ ἥμεροι καὶ ἤπιοι, ἀλλὰ ϑρασεῖς 
καὶ ἄγριοι. Ἢ ᾿Ιλιὰς ὅμως τὸ ἐναντίον μαρτυρεῖ. ᾿Δπέδω- 
μὲν πρὸς τοὺς ϑρασυτέρους μαχητάς, τὸν ᾿Αχιλλέα καὶ 
Ἕκτορα. Πόσον ἥμερος καὶ ἤπιος deixvutas ὃ ἥρως τῆς 
Ἰμιάδος πρὸς τοὺς πρέσβεις τῶν ᾿Αχαιῶν!) Πόση ἔν 
αὐτῷ ἡμερότης χαὶ πόση ἡπιότης εἰκονίζεται ἔν τε τοῖς 
ἀγῶσι3) καὶ ἐν τῆ ὑποδοχῆ3) τοῦ πατρὸς τοῦ Ἕκχτορος! 
Τοιαύτας ἀρετὰς μάτην ἔμελλέ τις ζητῆταν παρὰ τοῖς εἶρη- 
νικοῖς τῆς Πηνελόπης μνηστῆρσιν. Πόσην τρυφερότητα ὁ 
ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ τῆς ᾿Ιλιάδος ϑρασὺς ἢ καὶ λυσσώ- 
dnc) ὀνομαζόμενος Ἕκτωρ δείχνυσι πρός te τὴν Ἑλένην, 
τὴν Avdgoucyny καὶ τὸν ᾿Δἀστυάναχκτα [6) Τοσαύτην 0 ἀβρὸς 
τῶν Φαιάκων βασιλεὺς οὔτε πρὸς τὴν ᾿Αρήτην, οὔτε πρὸς 
τοὺς υἱοὺς αὑτοῦ ἐπιδείκνυσιν. 

Πολλοὶ κριτικοὶ ἐνόμισαν, ὅτε, ἐπειδὴ ἡ μέν “Thies εἰ- 
κονίζει μάχας καὶ χύσεις αἱμάτων, ἡ δ᾽ Ὀδύσσεια εἰἶρηνε- 
κώτερον βίον, ἐκείνη μὲν ἐποιήϑη ἔν χρόνοις, nad? ove ev 
Ἑλλάδι ἀμοιβαῖαε καταστροφαὶ ἐπεκράτουν, αὕτη δ᾽ ὃν 


1) Thad. 1. 2) Ἰλιάδι. Ψ. 5) Ἰλιάδι, 42 καὶ ἑξῆς. 4) Ἰλιάδ, M 60. 
5) Ἰλιάδ. N54, 6) Ἰλιάδ, Ζ. 
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χρόνοις, xak ove εἰρηνικώτερος τὸν ἀγροῖκον καὶ βάρβα- 
ρον ἐκεῖνον βίον διεδέξατο. Τοιαύτας ὅμως ϑεωρίας μό- 
γον ἐχεῖνοι δημιουργοῦσιν, ὅσοι ἐκ φαινομένων διαφορῶν 
οἰκοδομοῦσι ϑεωρίας. Πρὸς δέ, ἔν ᾧ ἀφ᾽ ἕνὸς ὁμολογοῦ- 
σιν. ὅτε οἱ μῦϑοι τῆς τε ᾿Ιλιάδος καὶ Ὀδυσσείας εὐθὺς 
μετὰ τὰ Τρωιχὰ τὴν μορφήν, ἐν 4 ταῦτα Ἔχομεν (πλήν 
τένων διαφορῶν), ἔσχον, ἀφ᾽ ἕτέρου ἱδρύουσε ϑεωρίαν μη- 
δόλως πρὸς τὴν πρώτην ὁμολογίαν συμφωνοῦσαν. Ὅτε δ᾽ 
of μὖϑοι τῶν δύο ἐπῶν συγχρόνως ἐγεννῶντο,. γίνεται δῆ- 
λον καὶ ἀἄλλοϑεν καὶ ἐντεῦϑεν. Ὁ μὲν Ὀδυσσεὺς πλανώ- 
μενος ἤδη ἤκουσε παρὰ τοῖς Φαίαξε τὸ πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα 
αὑτοῦ νεῖχος 1) καὶ τὰ τοῦ δουρείου ἵππου 3), ὃ δὲ Φήμιος 
ἐν τῇ πλάνη τοῦ ἤρωος nds παρὰ τοῖς μνηστῆρσι τοὺς νό- 
στους τῶν ᾿Αχαιῶν 5). 

Ὁ W. Miiller τὸ ἁμάρτημα ἴσως τοῦτο κατιδὼν κατα- 
φεύγε: εἰς τὴν ὑπόϑεσιν, ὅτι ἡ μὲν ᾿Ιλιὰς «ἐποιήϑη ἐν αἰῶνι 
πλήρεε τοῦ πνεύματος τοῦ ἡρωικοῦ παρελθόντος καὶ διὰ 
τοῦτο ἡρωικωτέρα καὶ ζωηροτέρα ἐμορφώϑη, ἡ δ᾽ Ὀδύσσεια 
ἔν χρόνοις, καϑ᾽ ovo κόσμος εἰρηνικὸς καὶ ἀτάραχος ἐπῆλ- 
Sev. Προστίϑησει δ᾽ ὃ χριτικός, ὅτε ἡ Ὀδύσσεια σχηματί- 
Cer μετάβασίν τινα ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ καὶ ταραχώδους τῆς 
᾿Ιλιάδος κόσμου εἰς τὴν κοσμίαν καὶ ἀτάραχον σοφίαν τοῦ 
Ἡσιόδου, οὗ ἡ Μοῦσα sic τὰς καλύβας τῶν εὐσεβῶν av- 
τοῦ δημοτῶν καταβαίνει. Kat’? αὐτὸν ἡ τῆς Ὀδυσσείας 
πρὸς τὴν Ἡσιόδειον ποίησιν συμφωνία δηλοῦται καὶ ἔκ 
τούτου, ὅτε ἐν ἐχείνη πλὴν τοῦ κόσμου τῶν ϑεῶν εἰχονί- 
ζονται καὶ δαίμονες, wo φαρμακεύτρειαι, Σειρῆνες, Κύκλωπες 
καὶ ἄλλα, ἅπερ ἐν τῇ Ἡσιοδείῳ διδαχῆ περὶ δαιμόνων καὶ 
ἡμιϑέων μανϑάνομεν.). Πρῶτον ἡ ϑεωρία αὕτη ἀντιφά- 
OxEt στρὸς τὴν xaF ὅλον τὸ σύγγραμμα τοῦ χριτικοῦ ἐχπε- 
φρασμένην ἰδέαν, ὅτε τὰ ὁμηρικὰ ἔπη ἐποιήϑησαν τρεῖς 
μετὰ τὰ Τρωικὰ αἰῶνας παρὰ τοῖς Ἴωσιν, οἵτινες κατ᾽ 


1) Ὀδυσσ. O75. 9) Αὐτόϑι 499, 3) Ὄδυσσ. A 326. 4) Homerische 
Vorschule σελ. 189. Παράβαλ. Thiersch, Ueber die Gedichte des Hesiodus 
σελ. 16, 
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αὐτὸν ἤκμαζον ἐν τῇ ἐμπορίᾳ, τῆ βιομηχανίᾳ καὶ τῇ vav- 
τιλίᾳ. ᾿4λλ᾽ ἔμποροι, βιομήχανοι χαὶ ναῦται οὐκ ἠδύναντο 
ἔχειν ξ᾽ϑουσιασμὸν πρὸς τὰς βαρβάρους τῆς ᾿Ιλεάδος πρά- 
ἕξις, ἂν ὑποτεϑῶσι τοιαῦται. Εἶτα. εἰ τὰ ὑπὸ τοῦ W. 
Miiller εἰρημένα ἀληϑῇ ἦσαν, ca ἔπη τοῦ ᾿ἀρχτίνου καὶ τοῦ 
“έσχου μετὰ τὸν ᾿ἀσχραῖον ποιητὴν ποιηϑέντα ὠφειλον 
ἔχειν χαὶ ὑπόϑεσιν καὶ μορφὴν ὁμοίαν γε πρὸς τὴν τῆς 
Ὀδυσσείας καὶ τῆς Ἡσιοδείου ποιήσεως. “Adda παρὰ τὴν 
ϑεωρίαν τοῦ κριτιχοῦ ττάλεν ὃ Aonc μαίνεται καὶ ἴσως λυσ- 
σωδέστερον ἢ ἐν τῇ Ἰλιάδι. Πρὸς τούτοις 6 πόλεμος οὐκ 
ἐλέγχει βάρβαρον χατάστασι» τοῦ λαοῦ, ὑφ᾽ οὗ διαπράτ- 
τεται.. Καὶ viv συχνάκις πόλεμος γίνεται παρὰ τοῖς μά- 
λιστα πεπολιτισμένοις λαοῖς καὶ ταῦτα dt αἰτέας ὑλικᾶς, 
ἐν ᾧ ἡ τοῦ Τρωικοῦ ἦν ἠϑική. ΖΔιότε οἱ ᾿ἀχαιοὶ μάχονται 
ὑπὲρ τῆς προσβληϑείσης τιμῆς καὶ κατὰ τοῦ παραβάτου 
τοῦ διχαίου τῆς ξενίας. Modis δ᾽ οὗτοι τῆς μάχης ἐξέρ- 
χονται καὶ εὐθὺς ἤπιον χαραχτῆρα δεικνύουσιν. Ἐὰν δὲ 
παραβάλωμεν τὰς μάχας τῆς Ἰλιάδος πρὸς αἰμότητάς τένας 
τῆς Ὀδυσσείας, εὑρίσκομεν, ὅτε αὕτη βαρβαρωτέρας ἐκείνης. 
σράξεις εἰχονίζει. Ὁ σκληρὸς διαμελισμὸς τοῦ Μελανϑίου, 
οὗ τὴν ῥῖνα, τὰ ὦτα, τοὺς ὄρχεις, τὰς χεῖρας καὶ τοὺς 
πόδας οἱ περὶ τὸν Ὀδυσσέα διαταμόντες τοῖς κυσὶν ἔρρι- 
wav, καὶ ὃ ἀπηνὴς τῶν δώδεχα δούλων πνιγμός, ὡς ὃ 
Knight xai 6 Grote!) ὁμολογοῦσε, καὶ ἤϑη καὶ Biov βαρ- 
βαρώτερον δεικνύουσιν. Καὶ ἔν τῇ ᾿Ιλιάδε notes μὲν ὁ 
᾿Αχιλλεὺς δώδεκα νέους, ἀλλ᾽ ὃ ποιητὴς ψέγει τὴν πρᾶξιν 
λέγων, κακὰ δὲ φρεσὶ μήδετο ἔργα3ϑ). Εἶτα λέγομεν 
πρὸς τοὺς περὶ τὸν W. Miiller, ὅτε αἵ νύμφαι τῆς Odvo- 
σείας γνωσταὶ χαὶ τῷ ποιητῆ τῆς ᾿Ιλεάδος εἰσέν 3. Ἐὰν δὲ 
παραβάλωμεν τὰ τερατὠδῃὴ τῆς Ὀδυσσεέας ὄντα megs τὰ 
ὃν τῷ Φ τῆς Ἰλιάδος, ἔνϑα ὃ Σκάμανδρος κατὰ τοῦ ᾿Αἀχιλ- 
λέως ὀργίζεται καὶ πλημμυρεῖ καὶ ἔνϑα ὁ Ἥφαιστος ξηραΐί- 
νει ual καίεε τὸν ποταμόν ἢ. Ory εὑρίσκομεν μεγαλὴν δια- 


1) Μετάφρ. ὑπὸ Fischer Π, 193. 2) Ἰλιάδ, #176. 3) Ἰλια δι Y 8. 
4) Ἰλιά δ. B 46 καὶ ἕξης. 
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φοράν. Ὁ dé Ξάνϑος (ὁ ἵππος δηλαδὴ) τῆς ᾿Ιλιάδος, bores 
ἀποχρίνεται πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέα 1), δύναται παραβληϑῆναι 
πρὸς τὴν νοοῦσαν ναῦν τῆς Ὀδυσσείας. Τελευταῖον na- 
ρθατηροῦμεν, ὅτε ὃ ποιητὴς τῆς Ιμιάδος οὐκ ἠδύνατο εἰς τὸ 
ἔπος αὑτοῦ πλείονα τοιαῦτα ovta εἰσαγαγεῖν. ΖΔιότε μόνη 
ἡ φαντασία τῶν ἔν ἐρημίᾳ καὶ ἔν πελάγεσε πλανωμένων 
τοιαῦτα τέρατα δημιουργεῖ καὶ οὐχὶ ἡ τῶν ἐν τῷ στρατοπέδῳ 
βιούντων. 

Πολλοὶ τῶν χριτικῶν πτχρατηροῦσεν 3), ὅτι οἵ τῆς Odvo- 
ostac ϑεοὶ ἐπὶ ὑψηλοτέρας βαϑμῖδος ἵστανται ἢ οἱ τῆς 
᾿Ιλιάδος. Ὁ δὲ Β. Constant’) ἐνόμεσεν, ὅτε ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ 
ὑπάρχει διάφορος μυϑολογία καὶ ϑρησχείᾳ τῆς ἔν τῆ 
᾿Ιλμιάδι. Ὁμολογοῦμεν μέν, ὅτε οἵ τῆς Ὀδυσσείας ϑεοὶ οὐ 
καταβαίνουσιν sic τὸ πεδίον τῆς μάχης, ἵνα ped’ ἡρώων 
μάχωνται, ἀλλὰ πρὸς τοῦτο ὃ ποιητὴς οὐχ εἶχεν ἀφορμήν, 
q δὲ αἰτέα ἐγκξειται ἐν τοῖς μύϑοις. Ev τῇ ᾿Ιλιάδι, ἐπειδὴ 
χερούκειτο περὶ τῆς σωτηρίας ἢ τοῦ ὀλέϑρου πόλεως ἄλλοις 
μὲν τῶν ϑεῶν προσφιλοῦς., ἄλλοις δ᾽ ἀπεχϑοῦς, τὰ πάϑη 
αὑτῶν ovvexgovorvto. Πρὸς dé, καὶ ἡ τῶν ὁμηρικῶν ar- 
ϑρώπων φαντασία τὰ ἐπὶ τῆς γῆς πάϑη εἷς τὸν Ὄλυμπον 
ἀνύψου. Διὰ ταῦτα ἦν οὐ μόνον ἄτοπον, ἀλλὰ καὶ γε- 
λοῖον, εἰ ἔν émet, ὃν ᾧ ἐπὶ τῆς γῇς ὑπάρχει εἰρήνη, οἱ ϑεοὶ 
πρός ἀλλήλους ἤριζον καὶ ἐμάχοντο. Ἐν τῷ ἔπει τούτῳ 
πρόκειται περὶ τοῦ νόστου ἑνὸς μόνου ἥρωος διὰ τῆς ἰδίας 
πανουργίας δυναμένου οἴκαδε ἔπανελθεῖν, εἰ μὴ 6 Ποσει- 
δῶν κατ᾽ αὐτοῦ ὠργίζετο. Ἐν τῷ ἔπει τούτῳ δύο μόνον 
ϑεοί, ἡ ᾿4ϑηνᾶ καὶ ὃ Ποσειδῶν, ἀντίϑετα πρὸς ἀλλήλους 
συμφέροντα ἔχουσιν. ᾿4λλ᾽ ἐπειδὴ ἡ Fea μείζονος παρὰ 
τῷ Au εὐνοίας ἐτύγχανε nai ἐπειδὴ πάντες οἱ ἄλλοι ϑεοὶ 
οὐ δυσμενῶς πρὸς τὸν Ὀδυσσέα εἶχον). ὃ τοῦ ἥρωος νό- 
στος ἄνευ πολλῶν ἐρίδων ἐπιτυγχάνεται. ᾿άλλως οἱ ϑεοὺ 
τῆς Ἰλιάδος ἐν τῆ Ὀδυσσείᾳ οὐ μετέβαλον τὴν αὑτῶν φύ- 


\ ε \ , ~ » ~ \ = ᾿ 
ow. Καὶ ὁ Zevg τούτου τοῦ ἕπους τηρεῖ τὸν χαραχτῆρα, 


1) Ἰλιάδ. T 408, 2) Otfr. Miiller, Geschichte der griech. Literatur I, 
106. 3) Dela religion zou. III. 4) Ὀδυσσ. A478. 


ee EDL _ Oe ς 


ee 


> 6] φ᾿υυνν. «— 


= Pe 


-- 3938 — 


ov παρὰ τῆς ᾿Ιλιάδος ἐμάϑομεν, καὶ ἡ σχέσεις τούτου πρὸς 
τὴν ϑεγατέρα ἡ αὐτὴ ἐναργῶς δείχνυται. Καὶ οὗτος get 
ἐνδίδωσι.) ταῖς τταρακλήσεσιν ἢ ταῖς μομφαῖς τῆς ᾿4ϑηνᾶς, 
ὡς καὶ ἐν τῇ ᾿Ιμιαδι, καὶ αὕτη τηροῦσα τὸν δυσεράπελον 
αὑτῆς χαραχτῆρα μέμφεται τῷ πατρί3). ‘Axodovdst μὲν ἡ 
ϑεὰ τῷ Τηλεμάχῳ καὶ συμβουλεύει τῷ Ὀδυσσεῖ, ἀλλὰ τοῦτο 
οὐχ ἀποδείκνυσιν, δτι οἱ τῆς Ὀδυσσείας ϑεοὶ ἠϑικώτεροί 
εἰσι καὶ ἐπὶ ὑψηλοτέρας βαϑμῖδος ἵστανται. ΖΔιότε ἡ αὐτὴ 
dea ἐν ᾿Ιλιάδι σοφωτέρας συμβουλὰς δίδωσι τῷ ᾿Αχιλλεῖ 3), 
τῷ Διομήδει.) καὶ τῷ Ὀδυσσεῖδ). Ἐὰν δὲ παραβάλωμεν 
τὴν ὃν τῇ Ὀδυσσείᾳ μίξιν τοῦ Agems χαὶ τῆς ‘Agoodirys, 
ἔνϑα ὑπὸ τῶν ϑεῶν τὰ αἰσχίστα διαπράττονται καὶ ἔνϑα 
οἵ Jsot ἀναιδῶς γελῶσε καὶ ἀναιδέστερον διαλέγονται 8), 
ἐὰν ταῦτα πάντα παραβάλωμεν πρὸς τὴν ἔν τῇ ᾿Ιλεάδε 
ἀνάμιεξεν τῶν ϑεῶν εἰς τὰς μάχας τῶν ἡρώων, ἀναντερρή- 
tos ὑψηλοτέραν περὶ τοῦ ϑείου τῆς ᾿Ιλιάδος ἰδέαν λαμβά- 
νομαν. Add αἱ τοιαῦται διαφοραί, ἐπαναλαμβάνομεν, εἰσί 
φαινόμεναν μόνον. 

Οἱ τὰ ὁμηριχὰ ἔπη παραβαλόντες εὗρον ἐν τούτοις 
καὶ διαφοράς τινας εἰδήσεων. Ev μὲν τῇ ᾿Ιλεάδε ἡ Ἴρις ὡς 
ἄγγελος τοῦ Διὸς sixovilerar7), ἐν δὲ τῇ Ὀδυσσείᾳ 6 Eo- 
μῆς8). Ἐν ταύτη μὲν 6 Αἰολος ἐπιμελεῖται τῶν ἀνέμων 9). 
ἐν ἐκείνῃ ὅμως ἡ Ἴρις παρακαλεῖ τὸν Βορρᾶν καὶ τὸν Zé- 
φυρον ὡς αὐτοτελεῖς ϑεούς, ἵνα τὸ σῶμα τοῦ Πατρόχλου 
χαύσωσιεν 10). Ἐν μὲν τῷ © τῆς ᾿Οδυσσείας ἡ ᾿ἀφροδίτη 
ἐστί σύζυγος τοῦ Ἡφαίστου 11), ἐν δὲ τῇ Ιλεάδιε ὀνομάζεται 
μία τῶν Χαρίτων 13). Τοιαῦται ὅμως διαφοραὶ αττοδοτέαν 
τοῖς μύϑοις, ὡς ἐν ἀρχῆ τούτου τοῦ βιβλίου εἴρηται. ‘H 
δὲ πολυϑρύλητος διαφορὰ τῆς γλώσσης τῶν δύο ἐπῶν 
μᾶλλον λέγεται, ἢ ἀποδείκνυται, οἱ δ᾽ ἐπιχειρήσαντες ἴχνη 
διαφορᾶς δεῖξαι ἀπέτυχον. “Ev τοῖς δημοτικοῖς gomacw ἡ 
διάφορος ὑπόϑεσις οὕτω τὸν τόνον καὶ τὸ χρῶμα τῆς 





1) Autod: 64. E 22. 2) Odvoc. 4 45. E 7. 3) Ἰλιαδ. A 207. 
4) Ἰλιάδ. E124. 5) Ἰλιάδ. B173. 6) Odvoc. Θ 326 καὶ 335. 7) Ἰλιάδ. 
1121. 8) Odvoc. E28. 9) Ὄδυσσ. K21. 10) Ἰλιάδ, #199. 11) Ὀδυσσ. 
© 270. 12) Tadd. Σ 382. iy 
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γλώσσης ἀλλοιοῖ, ὥστε, ἂν μή τις ἄλλοϑεν τὴν ταὐτότητα 
τοῦ ποιητοῦ τῶν διαφόρων ἀσμάτων ywwoxn, δικαίως περὶ 
ταύτης ἀμφιβάλλει. Διὰ τοῦτο νομίζομεν, ὅτε πρὸ πάσης 
ἐρεύνης οἱ χριτικοὶ ὀφείλουσιν ἐξετάσαι, πόσον ἡ διαφορὰ 
ὑποθέσεως ποιήματός τινος τὸ χρῶμα τῆς yAwoons αὐτοῦ 
3 ~ ~ c \ A , ~ 3 
ahhovot. Τελευταῖον οἱ xptvixot τὴν κρείττονα τῆς Odvo- 
σείας ἑνότητα ἐϑεώρησαν ὡς ἀπόδειξιν τῆς μεταγενεστέρας 
poeta is 2 Dee Gee ἀπ Τὰ δ ε Tene, ς 
τοῦ ἔπους γενέσεως. Αλλ᾽ ἡ ὑπόϑεσις αὕτη, ὡς ὀρϑῶς O 
Grote!) παρετήρησεν, cyst ἡμᾶς εἰς ἄτοπον. Διότι τούτου 
ὑποτεϑέντος τὰ τοῦ ἐπικοῦ κύχλου ἔπη ὠφειλον ἔχειν κρείε- 
τονα τῆς Ὀδυσσείας ἑνότητα. ᾿Αλλὰ τοὐναντίον ἐν τῷ δευ- 
, , 3 , ca 3 ~ \ c \ \ 
τέρῳ βιβλέῳ ἐδείξαμεν, Ore ἐκεῖνα πολὺ ἥττονα χατὰ τὴν 
ἑνότητα τῆς Ὀδυσσείας ἦσαν. Διὰ ταῦτα λοιπὸν νομέζο- 
μὲν, ὅτε ἡ διαφορὰ τῆς ὕλης ἱκανή ἔστεν, ὅπως τὰς μιχρὰς 
A > , >» y , 2 Ξ \ 2 , 
διαφορᾶς ἐξηγήση ἡ φαινομένας καὶ ἀττατηλὰς αἀποδείξη. 
» , ’ , ~ ΞΖ ͵ 
Add” ἀρά ye μόνον τὸ δικαίωμα τοῦ ἀνευρέσκειν δια- 
φορὰς ἔχομεν; ᾿4ρά ye αἵ ὁμοιότητες οὐχ ἔχουσι βάρος, 
ὅπως τὴν τοῦ ζητήματος λύσειν πρὸς τὴν ἀντέϑετον διεύ- 
ϑυνσιν ἕλξωσιν; Δίκαιος κριτὴς éxéveqa σταϑμίέζει. Ev τοῖς 
ἡγουμένοις πολλὰς καὶ μεγάλας ὁμοιότητας καὶ συμφωνίας 
ἐδείξαμεν. Παραδείγματος χάριεν τὰ προοίμια τῶν δύο 
ἐπῶν οὕτως ὅμοια πρὸς ἄλληλα εὕρομεν, ὥστε ἕκαστος 
προχείρως τὴν ταὐτότητα τοῦ ποιητοῦ δύναται εἰκάσαι. 
Σπουδαῖος δ᾽ ἀναγνώστης ἔν τῇ ἕξετάσεε τῶν δύο ἐπῶν 
évetde μεγίστην ὁμοιότητα. Ὥς ἐν ty Ὀδυσσείᾳ 6 τοῦ Τη- 
, \ ~ , ~ , το hind 
λεμάχου καὶ τῶν μνηστήρων μῦϑος περιδπλέχϑη ὃν τῷ 
τοῦ Ὀδυσσέως, οὕτως ἐν τῷ τοῦ ᾿Αχιλλέως διακλαδοῦν- 
- ~ > , ᾿ c , . > ~ 
Tat οἱ μῦϑοι τῶν ὃν Τροίᾳ μαχομένων ἡρώων. Ὡς ἕν τῆ 
Ἰλιάδι μεγάλα ἐπεισόδια ἐνυφάνθησαν, οὕτω καὶ ἐν τῆ 
Ὀδυσσείᾳ. Ὥς ἐκχεῖ ὃ Ζεὺς βραδύνει, ἵνα τὴν πρὸς τὴν Θέ- 
c , ᾽ὔ ie \ > ~ , 
τιδα ὑπόσχεσιν ἐχτιληρώση, οὕτω καὶ ἐνταῦϑα βραδέως 
~ \ »” ~ 3 ~ id cry \ \ 
ἐχτδλεῖ τὴν aitnow τῆς ἀϑηνᾶς, omws ὁ Ὀδυσσεὺς sis τὴν 
᾿Ιϑάχην ἀπανέλϑη. Ὁ αὐτὸς χαραχτὴρ τοῦ Adc, ὃ αὐτὸς 
~ 3 ~ c > X ~ ? . ς > \ , , 
τῆς Adnvac, ὁ αὐτὸς tov Οδυσσέως, ὁ αὐτὸς τέλος πᾶν- 
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τῶν τῶν ϑεῶν καὶ πάντων τῶν ἡρώων. Ἐνταῦϑα ov dv- 
γάμεϑα πάσας τὰς ὁμοιότητας ἀριϑμῆσαι. Ate καὶ τὸ 
ἔργον ἐστὶν οὐ σμιχρὸν καὶ ἕχαστος δύναται δᾳδέως ταύτας 
διιδεῖν. Ἢ δὲ τοῦ σχεδίου τῶν δύο ἐπῶν ὁμοιότης οὕτω 
μεγάλη ἐστίν, wove 6 Οἰΐν», Miiller’) ἐνόμεσεν, ὅτε 6 Ὅμη- 
ρος διέγραψε τὸ τῆς Ὀδυσσείας σχέδιον, καὶ ὅτι χατὰ τοῦτο 
μαϑητής τίς αὑτοῦ τὸ ἔπος ἐποίησεν. “Aga γε πάντων 
τούτων ἠδύνατο διάφορος ποιητὴς καὶ ταῦτα διαφόρου 
- «" \ ~ , ~ ~ , 

αἰῶνος, “ak ov ta τῆς διαδόσεως τῶν ἰδεῶν μέσα οὐκ 
ἦσαν πρόχειρα, οὕτως ἐπιτηδείως ἐπιτυχεῖν, ὥστε πολλοὺς 
αἰῶνας ἐπλανήϑησαν καὶ οἱ τὰ ἐλάχιστα ἐν τοῖς ὅμηρικοῖς 
ἔπεσιν ἐρευνήσαντες; “Alda, δύναταί τις εἰπεῖν, πιστεύετε, 
ν Cts 2 , \ > 5 , ~ 3 
Ort ὁ Ὅμηρος ἀμφότερα τὰ ἔπη ἐποίησεν; Τοῦτο δὴ οἵ 
πλεῖστον τῶν κριτιχῶν τοῦ ἡμετέρου αἰῶνος ἀρνοῦνται. 
9 mw ; ΡΥ ΤΕ. j ra) ; ἢ 
Αρνοῦνται μέν. ahd αἱ ἀποδείξεις, ἃς φέρουσιν, stow 
ἡμαρτημέναι. 
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Svvowis τῶν σπουδαιοτέρων ϑεωριῶν tov ὁμηριχοῦ 
ζητήματος. 


a 


Ev παντὶ τῷ ἡμετέρῳ πονήματε πολλῶν σοφῶν av- 
δρῶν μνημονεύσαντες ἐπειράϑημεν, ὅπως τὰ διάφορα τῆς 
ἱστορίας τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν μέρη διὰ τῆς μαρτυρίας τού- 
τῶν ἐπικυρώσωμεν. Ὅσακις δ᾽ ἐνομίσαμεν, ὅτε τὰ ὑπὸ 
τούτων λεγόμενα ἢ ἀπίϑανα ἦσαν ἢ ἡμαρτημένα ἐφαίνοντο, 
ἔσχομεν τὴν τόλμην, ὅπως ταῦτα χατὰά ye τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἀναιρέσωμεν. Ἐπειδὴ ὅμως αἱ ϑεωρίαι τῶν ἀνδρῶν τού- 
των κατὰ τὴν ὑπὸ τῆς οἰχονομίας τοῦ ἡμετέρου πονήματος 
ἀπαιτουμένην ϑέσεν ἐτάχϑησαν, καὶ ἐπειδὴ πλεῖσται ἄλλαι 
Sewotat, καίττερ ἐκ τῶν εἰρημένων αἰτίων ἐχρέουσαε, ὅμως 


1) Geschichte der griech. Literatur I, 108, 
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εἰς πολλὰ καὶ ποικίλα συμπεράσματα φϑάγνουσι, σκόπιεμον 
ἐνομίσαμεν, ἵνα βροαχυτάτην περίληψιν τῶν σπουδαιοτέρων 
ϑεωριῶν δῶμεν. ᾿ 

Ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν εἴρηται, ὅτε ἐν τοῖς νεωτέροις χρόξ 
νοις πρῶτον μὲν ὃ Vico, εἶτα δ᾽ ὁ Wolf ἐπειστημονεκαΐτε- 
ρον ἐπειρᾶτο ἀποδεῖξαι, ὅτε τὰ ὑπὸ τὸ ὄνομα τοῦ Ὁμήρου 
φερόμενα ἔπη ἦσαν προϊὸν οὐχὶ ἑνὸς νοός, ἀλλὰ συλλογὴ 
πο πϑρον αὐτοτελῶν ἀσμάτων. Αἱ δὲ αἰτίαι, ἐφ᾽ ὧν 
ὃ μέγας οὗτος ἀνὴρ jozidero, ἦσαν ξξωτερικαί. ὋὉ κριτικὸς 
ἔτυχε πολλῶν ὀπαδῶν χαὶ ἡ περὶ τοῦ ζητήματος τούτου 
ἔρευνα tome μετ᾽ ὀλίγον ἔμελλε παύσασϑαι, εἰ μὴ μέγας τις 
χριτιχὸς τοῦ ἡμετέρου αἰῶνος, ὃ Lachmann, ἐπεχείρει, ὅπως 
τὴν Ἰλιάδα ἀναλύσας ποιητικὰς ἀνωμαλίας χαὶ ἴχνη συναρ- 
μογῆς μιχρῶν ἀσμάτων δείξη. Μετὰ τὴν ἔχδοσιν τῶν πα- 
ρατηρήσεων τοῦ ἀνδρὸς τούτου ὁ φιλολογικὸς κόσμος οἷο- 
vel ἐπιλήσμων τῶν Προλεγομένων τοῦ Wolf γενόμενος τῆ 
ὑπὸ τούτου χαραχϑείση ὁδῷ ἠκολούϑησεν. Ἐκ δὲ τῆς ἐπο- 
χῆς ταύτης τὸ ὁμηρικὸν ζήτημα ἀλλοίαν φάσιν ἔσχε καὶ 
δύναταί τις εἰπεῖν, ὅτε ἡ πρὶν ἄπειρος τούτου τοῦ ζητή- 
ματος ἔχτασις ἐν τοῖς τελευταίοις χρόνοις περιωρίσϑη ἐν 
th ἐρεύνη τῆς ἑνότητος τῆς ᾿Ιλιάδος, ὡσεὶ ἐκ ταύτης ἢ ἐκεί- 
νης τῆς λύσεως ἡ ὅλῃ τοῦ ὁμηριχοῦ ζητήματος λύσις ἐξηρ- 
rato. Οἱ δὲ ἐρευνηταὶ διηρέϑησαν εἰς tote στρατόπεδα, 
τοὺς ἄχρους χωρίζοντας ἤτοι τοὺς καλουμένους ϑηρευτὰς 
μικρῶν ἀσμάτων (Kleinliederjiger), τοὺς μέσην τινὰ δδὸν 
ϑηρεύσαντας, οἵτενες δὴ εἰς πολλὰς τάξεις ὑποδιαιροῦνται, 
καὶ τοὺς ἄχρους ἑνωτικούς, ὧν ὃ ἀριϑμὸς δυστυχῶς ὅση- 
μέραι ἐλαττοῦται. ᾿Αρχόμεϑα τῆς ἀριϑμήσεως αὐτῶν κατὰ 
τὴν εἰρημένην τάξιν. Ἐπειδὴ δὲ τὰ στρατόπεδα περιέχουσε 
πολυαρέίϑμους μαχητάς. νομίζομεν, Ore οὐκ ἀξια μομφῆς 
πράττομεν, εἰ tH ὁμηριχῆ μεθόδῳ ἑπόμενοι μόνους τοὺς 
στρατηγοὺς αὐτῶν ὀνόμαζομεν. 

Πρὸ τοῦ Lachmann ὁ W. Miiller ἐν τῷ συχνάκις ὑφ᾽ 
ἡμῶν μνημονευϑέντε συγγράμματε ἐπειρᾶτο, ἵνα ἐν τοῖς 
ὁμηρικοῖς ἔπεσεν ἐσωτερικὰ ἴχνη συναρμογῆς ston, χαὶ διεῖ- 
dev, ὡς εἴδομεν, τὴν ᾿Ιλεάδα εἰς τέσσαρα δαψῳδικὰ συστή- 
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ματα 1). Ὁ dé B. Thiersch2) ὠνειροπόλει μὲν ἐν τῇ Ὀδυσ- 
σείᾳ δώδεκα μέρη, ὅμως δύο μόνον ἐδείκνυς (δηλαδὴ ἔλεγεν, 
Ott δειχνύει). Ὡσαύτως πρὸ τοῦ Lachmann 6 G. Hermann 
τὴν τοῦ Wolf ϑεωρίαν ἀσπασάμενος διεῖλε τὰ ὅμηρικὰ ἔπη 
εἰς τρεῖς τάξεις, εἰς Προομηρικά, Ὁμηρικά καὶ Μεϑομη- 
ρικά8). Ὁ δὲ Naeke σχεδόν συγχρόνως τῷ Lachmann 
ὁμοίαν τούτῳ ϑεωρίαν ἐξέφραζεν ἢ. ᾿4λλ᾽ 6 Lachmann 
ϑεωρεῖται τούτου τοῦ στρατοπέδου ἡγεμών, οὗ τὴν ϑεω- 
olay ἔν ἰδιαιτέρῳ κεφαλαέῳ ἐπραγματεύϑημεν. Τῷ κριτικῷ 
τούτῳ ἠχολούϑησαν πλεῖστοι σοφοὶ ἀνδρες, ἐν οἷς καὶ ὃ 
Cauer, ὅστις ἐχ μέρους τοῦ A καὶ τοῦ Π δημιουργεῖ come 
τι, toy Πατρόκλειαν. Ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Ν τῆς ᾿Ιλιάδος 
εὑρίσκει σύντηξεν δύο ἀσμάτων τοῦ Ποσειδῶνος. “AA αἱ 
αἰτέαι sioly οὕτως ἀσϑενεῖς καὶ τὸ ἔργον οὕτω τολμηρόν, 
wote καὶ ὃ σοφὸς Curtius, δστες τῆ tov Lachmann ϑεωρέᾳ 
ἕπεται, ἀποδοκιμάζει. ‘O Cauer ποιεῖ τὴν ἑπομένην ἀξιο- 
σημείωτον παρατήρησιν. Ἢ διαφορὰ τῶν ϑεωριῶν συνί- 
σταται προδήλως οὐχὶ ἐν τῇ ὑπάρξει ἢ μὴ ὑπάρξει ἕνωτε- 
χῶν ἐν τῇ Ιμιάδιε στοιχϑδίων, ἀλλ᾽ ὃν τῷ ζητήματι., πῶς ἡ 
τούτων ὕπαρξις πρέπειν ἐξηγηϑῆναι. Οἱ μὲν οὐ δύνανται 
ταύτην ἄλλως ἐξηγῆσαι ἢ διὰ τῆς παραδοχῆς ἕνὸς ποιητοῦ, 
οἱ δὲ ζητοῦσε τὴν ἀρχὴν τῶν ἑἕνωτιχῶν στοιχείων οὐχὶ ἐν 
τῷ ποιητῇ αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἄλλοϑε χαὶ οἱ μὲν ἐνταῦϑαϊ, ot δὲ 
ὄχεῖ" οἱ μὲν δηλαδὴ εὑρίσκουσε ταύτην» ἔν τῇ ἑνότητα 
ἐχούση μυϑυχῇ ὕλῃ, οἱ δὲ ἐν τῇ ἐνεργείᾳ τῶν διασκευα- 
στῶν). To Lachmann ἠκολούϑησε καὶ ὁ Ad. ἨοΪπ 5), 
ὅστις πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τήν καλλίστην ῥαψῳδίαν τῆς 
᾿Ιλιάδος κατεσπάραξεν, καὶ ὅστες οὐδὲ τῆς καλλίστης ὁμη- 
ρικῆς φράσεως ἔσσεται ἦμαρ, ov av ποτ᾽ ὀλώλῃ 
Ἴλεος ton ἐφείσϑη. 

Μετὰ τὴν ἔχδοσιν τῶν Betrachtungen τοῦ Lachmann 


1) Homerische Vorschule, Leipzig 1826, σελ. 146. 2) Urgestalt der 
Odyssee, Kénigsberg 1821, σελ. 125. 3) Opuscula VI, 79. 4) Programm 
lector. Univ. Bonn. 1838. 5) Ueber die Urform einiger Rhapsodien der Ilias, 
Berlin 1850, 6) Ad Caroli Lachmanni exemplar de aliquod Iliadis carmi- 
num compositione quaeritur, Liibeck 1853. 
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πολλοὶ τῶν κριτικῶν νομίσαντες, OTL ἀχριβὴς τῆς γλώσσης 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἐξέτασις ἠδύνατο ἀνακαλύψαι ἔχνη τῆς 
γενέσεως αὐτῶν, εὐτολμως χαὶ καρτερικῶς εἰς τὸν πτολύ- 
σονον τοῦτον ἀγῶνα ἀπεδύϑησαν. Τούτων οἱ μὲν ἠρεύνησαν 
τὴν κατασκευὴν τοῦ ὁμηριεχοῦ μέτρου, οἱ δὲ τὴν γλῶσσαν. Καὶ 
‘dy ὁ C. A. Hoffmann ἢ) μετὰ μεγάλων πόνων, μόνον ὃν Γερμα- 
νίᾳ ἀνεχτῶν, ἐπειράϑη, ὅπως ἐκ τῆς διαφορᾶς τοῦ ὁμηρικοῦ 
μέερου τὴν διαφορὰν ποιητῶν ἀνιχνεύση. Ὃ ἀνὴρ ἐξεταζει 
τὰ δυσχερέστερα καὶ μᾶλλον πεττλεγμένα ζητήματα, ὡς τὴν 
τομὴν τοῦ ὁμηριχοῦ στέχου tyr χασμῳδίαν., to δίγαμμα 
καὶ τὰ συγγενῆ τούτοις. Περὶ δὲ τὴν ὁμηριχὴν γλῶσσαν 
ἠσχολήϑησαν ὃ J. Bekker2), 6 Ellendt3), 6 Geppert‘), ὁ 
B. Giseke5) xai ἄλλοι. Ὁ τελευταῖος νομίζει. ὅτε ἐκ τῆς 
διαφορᾶς τῶν προϑέσεων τὴν κατ᾽ ὀλίγον γένεσιν τῆς 1λεά- 
δος ἐξάγει. Ἐχτησάμεϑα τὸ βιβλίον, ἀλλ᾽ οὐχ εὕρομεν, 6, 
τε ὃ συγγραφεὺς ὑπισχνεῖται. Διότε ἐξετάζει μὲν οὗτος τὰς 
ὃν τῇ Ἰλιάδι προθέσεις, ὅμως οὐδαμοῦ τὰ & τῆς ἐρεύνης 
τούτων ἐξαγόμενα συμπεράσματα παραβάλλει. Ὁ συγγρα- 
φεὺς τοῦ ἄλλως πολυπόνου τούτου συγγράμματος δέχεται 
ὡς πρότερον γεννηϑέντα ἄσματα τὰς ἐν τῇ Ιλιάδε πρότερον 
τεϑειμένας δαψῳδίας! Ἵνα δὲ ἐνεταῦϑα dv ἑνὸς μόνου παρα- 
δείγματος δείξωμεν τὴν ἀξίαν τοῦ πονήματος, σημειοῦμεν 
τὴν ἑπομένην τοῦ συγγραφέως magatyonow. Τὸ ἐκ πολέ- 
otro ἔν μὲν ταῖς πρώταις τῆς Ιλιάδος δαψῳδίαις σπα- 
views εὕρηται ἐν δὲ τοῖς ἑπομέναις συχνάκις. ᾿4λλ᾽, ὅστις 
ἔτυχεν ἀναγνοὺς τὴν παρατήρησιν, πάραυτα ἐξεφώτησεν, 
ὅτε τοῦτο ἀπήτει ἡ ὕλη. Ev yéver ὃ συγγραφεὺς δείχνυσε 
μεγάλην τάσιν, ὅπως ἀφαιρῆ καὶ γενικὰ συμπεράσματα 
ἐξάγη. Καὶ πᾶσαι ai τοιαῦταε ἔρευναι εἰς τοιοῦτον ἀηδὲς 
τέλος καταλήγουσιν. Πολλοὶ ἐπίστευσαν. dts ἡ ἔρευνα μι- 
χρῶν μέν, δᾳδίως ὅμως καταληπτῶν ζητημάτων καὶ μηδε- 

1) Quaestiones Homericae, Clausth. 1842 χαὶ 1848. 2) Monatsbericht 
der Akad. ἃ. Wiss. 1860, σελ. 101 χαὲ Homerische Blatter σελ. 167. 3) Drei 
Homerische Abhandlungen, Leipzig 1864. 4) Ueber den Ursprung der Ho- 
merischen Gesinge Il. 5) Die allmalige Entstehung der Gesinge der Ilias 
aus Unterschieden im Gebrauch der Prapositionen, Gottingen 1853, 
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μιᾷ διαφορᾷ γνώμης προσιτῶν, οἷς ἡ γλῶσσα καὶ τὸ μέ:- 
τρον, δύναται δοῦναι ἀντιχειμενικὰ τεχμήρια, ἅπερ σπου- 
δαῖα πρὸς λύσιν τοῦ ὁμηρικοῦ ζητήματός εἶσεν. Ὅσοι ὅμως 
βαϑέως εἰς τοιαύτας ἐρεύνας évéxvWav, μετ᾽ ὀλίγον τὸ πα- 
ράβολον τῶν τοιούτων ἐρευνῶν χατεῖδον, ὡς πάνυ ὀρϑῶς 
λέγει ὃ σοφὸς ἡμῶν διδάσκαλος, G. Curtius’). Ἡ ὁμολογέα 
αὕτη τοῦ ἀνδρὸς ἔχει μέγα κῦρος. Διότε οὗτος διχαέως ἐν 
τοῖς δεινοῖς ἐρευνηταῖς τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης τίϑεται. Ἔτι 
δὲ σπουδαιοτέρα ἔστὴν ἡ ὁμολογία αὐτοῦ λέγοντος, ὅτι ἡ 
γλῶσσα καὶ ἢ κατασχευὴ τοῦ μέτρου ὃν ἀμφοτέροις τοῖς 
ἐπεσίν εἰσε τὰ αὐτά, ὅτι ἡ ὁμηρικὴ γλῶσσα ἔχει χαλαρώ- 
τερόν tiva κανόνα ἤ αὐ πλεῖσται ἄλλαε διάλεκτος χαὶ ὅτε 
αὕτη ἔν μεγίστῳ βαϑμῷ κέκτηται τὴν ἰδιότητα ἐκείνην, ἣν 
ὑγρότητα ὀνομάζουσεν 2). : 

Oi κριτιχοὶ οἱ εἰς τὴν τάξιν ταύτην ὑπαγόμενοι δί- 
δουσι πολλὰς τοῦ ὁμηρικοῦ ζητήματος λύσεις, ὧν τὰς ἑξῆς 
δύο σημδιοῦμεν. Ὁ Hoffmann’) ἀποφαίνεται, ὅτε ὃ τοῦ 
Τρωικοῦ πολέμου μῦϑος ἦν κοινὸν πολλῶν προδωριχῶν φυλῶν 
τῶν Ἑλλήνων χτῆμα, ὅπερ wed ξαυτῶν εἰς τὴν μικρὰν 
᾿Ασίαν παρέλαβον. Ἔν τῇ μετοικήσεν yon τὰ ἄσματα τῶν 
φυλῶν τούτων ἀνεμιγνύοντο. Ev δὲ τῇ μικρᾷ ᾿Ασίᾳ ἐχτή- 
σαντο ἐγχώριον ἐπαγωγόν (Interesse). Ev ταῖς ἀποικχίαες 
ἐγένετο ποικίλη τῶν φυλῶν μίξις. Aida τοῦτο ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν 
οἱ μῦϑοι ἐγένοντο γενικώτεροι (διότε οἱ γεννήτορες τῶν φυ- 
λῶν ἥρωες εἰς τοὺς ἐξ ἀρχῆς περιωρισμένους κύχλους τῶν 
μύϑων εἰσήρχοντο), ag ἑτέρου δὲ μέρη τινὰ τοῦ μύϑου ἐν 
ταῖς διαφόροις ἀποικίαις, μάλιστα δὲ μετὰ τὴν ἐν αὐταῖς 
γενομένην μίξιν, εἰδικώτερα ἐξεμορφοῦντο.ς Ta μέρῃη δὲ 
ταῦτα οἱ ἀοιδοὶ ὃν μορφῆ ἀσμάτων ἐπραγματεύοντο. Οὕ- 
tos ἀνεπτύχϑη ἐπική τις τέχνη μεγάλην τελειότητα 
ἔχουσα. Βραδύτερον οἱ ἀοιδοὶ τῆς μικρᾶς Δσέας συνῆλ- 
ϑον εἰς ἑταιρίας. Πρῶτον πιϑανῶς οἱ Χῖοι Ὁμηρέδαι. 


1) Andeutungen tiber den gegenwartigen Stand der Homerischen Frage 
σελ. 88. 2) Δὐτόϑι. 8) Der gegenwirtige Stand der Untersuchungen tuber 
die Einheit der Ilias. Ἢ διατριβὴ ἐδημοσιεύϑη ἐν τῷ Allgemeine Monats- 
schrift fir Wissenschaft und Literatur 1852, σελ. 275—298. 
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Ἐντεῦϑεν μείζων περιορισμὸς ἐν αἱρισμένοις χύκλοις wv Sov 
ἐγένετο καὶ ποιητική τις ἕνωσις τῶν τούτοις τοῖς κύκλοις 
ἀνηκόντων ᾿ἀσμάτων δυνατὴ κατέστη. Ev ἀχμῆ ete τῆς 
ποιητικῆς δημιουργικῆς δυνάμέως ἄσματα, ἅπερ ἐξ ἀρχῆς 
οὐδεμίαν ἄλλην σχέσιν πρὸς ἀλληλα εἶχον, ἢ τὴν τοῦ μύ- 
Sov, dv ἐπιτηδείας συναρμογῆς μάλιστα μειζόνων ἀσμάτων 
πιϑανῶς οὕτω wet ἀλλήλων συνεδέοντο, ὥστε μιχρότεροι 
συγχεντριχοὶ ἐν τῷ μείζονε μυϑίικῳ κύκλῳ ἐμορφοῦντο, ὅπερ 
ἡ κυρία ἀσχολία τῆς ἑταιρίας τῶν ἀοιδῶν ἦν. “H πρὸς 
τοιαύτην ὅμως ἕνωσιν ἐνέργεια οὐκ ἔστιν ἱκανὴ πρὸς ἐξή- 
yyow τῆς δόξης, ἥτις τὸ τοῦ Ὁμήρου ὄνομα περιβάλλει. 
Ῥιζικὴ δὲ τις μόρφωσις ἀρχαιοτέρων ἀσμάτων μόλες ἐγέ- 
veto χαὶ ἐκεῖνα τὰ μέρη, ἅπερ ὡς σκοποῦντα τὴν ἕνωσιν 
ἀρχαιοτέρων δυνάμεϑα ἀναγνωρίσαι, εἰσίν ἥττονα τῶν we 
ἀρχαιοτέρων ϑεωρουμένων. Εἰ λοιπὸν τὸ ὄνομα Ὅμηρος ἔχει 
τὴν σημασίαν τοῦ ἑνωτὴς ἢ συναρμογεὺς καὶ ὡς προ- 
σηγορικὸν δυνάμεϑα αὐτὸ ϑεωρῆσαι, ὃ συγγραφεὺς προτιμᾷ 
νοῆσαι μᾶλλον τὸν ἱδρυτὴν τῆς πρώτης ἢ τῆς ἐπιφανεστέρας 
ἑταιρίας τῶν ἀοιδῶν παρὰ τὸν ἑνωτὴν τῶν ἀσμάτων. 

Ὁ δὲ σοφὸς Curtius!) ὑποτίϑησε πέντε δημιουργικὰ 
στοιχεῖα, ἐξ ὧν ἡ Ιλιὰς ἐγένετο τοιαύτη, οἵαν of μετὰ τὸν 
Πεισίστρατον Ἕλληνες αὐτὴν εἶχον. 1) Τὸν μῦϑον, ὅστις 
κατ᾽ ὀλίγον τὴν μορφὴν μικρῶν ἀσμάτων ἐλάμβανεν. Ταῦτα 
ὅμως ἦσαν ἀρεστὰ μᾶλλον διὰ τὴν ὕλην ἢ διὰ τὴν μορφήν. 
2) Τοὺς ποιητάς, οἵτενες ἐχ τῆς μυϑικῆς ὕλης σχηνὰς ἐλάμ- 
βανον καὶ ταῦτα εἰς ζωηρὰ καὶ τεχνήεντα ἄσματα μετε- 
μόρφουν. Εἰ ὑπῆρξεν ὃ Ὅμηρος, τοιοῦτός τις ἦν. 8) Τοὺς 
τῶν τοιούτων ποιητῶν μειμητάς, οἵτινες κατὰ τὸν τύπον 
τῶν γνησίων ἢ τοῦ γνησίου ποιητοῦ ἐξηχολούϑουν ἄδοντες. 
Τούτων δυνάμεϑα νοῆσαι ἑταιρίας ὡς τὴν τῶν Χίων Ὁμη- 
ριδῶν. Τὰ ἄσματα αὐτῶν προσετίϑεντο τοῖς γνησίοις, τοῖς 
ἀρχαιοτέροις δηλαδή, καὶ μεταξὺ τούτων καὶ τῶν νεωτέρων 
διετυποῦτο μὲν ἐναργεστέρα ἑνότης, ὅμως εἰσέρρεον καὶ ἀν- 
τιφάσεις. 4) Τοὺς δα ψῳδούς, ὧν τὰ ἔργα ἰδίως εἰσὶ μετα- 


1) Ueber den gegenwartigen Stand ete. σελ. 47, 
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ϑέσεις, ἐπικοσμήσεις, διαφϑοραὶ καὶ ὑποβαλαί, ὡς ἔν τῷ 
By βουλὴ τῶν γερόντων χαὶ ὃν τῷ A 4 τοῦ Νέστο- 
ρος στωμυλία. 5) Τοὺς διασκευαστάς, οἷς δημεουργικὴν 
ἐνέργειαν οὐ δυνάμεϑα ἀποδοῦναι, εἰ καί ἡ τῶν τεσσάρων 
ἀνδρῶν ἐπιτροττὴ ποικίλας μικρὰς μεταβολὰς ἀναγκαέως 
ἐποίησεν. "Ano Πεισιστράτου ἡ ᾿Ιλεὰς ἐγένετο βιβλίον καὶ 
ὑπέστη ὁμοίαν τύχην τοῖς ἄλλοις βιβλίοις. 

Mevapaivovtes sic τὴν μέσην τάξιν ὀνομάζομεν τὸν 
συγγραφέα τῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας. τὸν Οτοίθ 1), ὅστις, ὡς 
ἀλλαχοῦ εἴρηται, διεῖλε τὴν ᾿Ιλεάδα sic δύο μιχρότερα ἔπη, 
τὴν ᾿Αχίλλδιαν καὶ μιχράν twa ᾿Ιλιάδα. Ὁμοίαν ϑεωρίαν 
ἤδη πρὸ αὐτοῦ ὃ W. Miiller καὶ 6 Diintzer2) ἐξέφρασαν. 
Ἐπειδὴ ὅμως 6 ἱστορικὸς πολλαχοῦ τῆς αὑτοῦ ἱστορίας 
πρωτότυπον πνεῦμα καὶ εὐφυΐαν δείκνυσεν, ἴσως ὃ ᾽4γγλος 
μηδόλως τοὺς ὑπαινιγμοὺς τῶν δύο εἰρημένων φιλολόγων 
ἰδὼν ἐμόρφωσε τὴν αὑτοῦ ϑεωρίαν, ἥτις ἀντέϑεσεν meds 
τὴν ἀτομιστιχὴν τῶν Γερμανῶν ποιεῖ. Ὁ ἱστορικὸς νομέ- 
ζει, ὅτε ἡ νῦν [Ἰλιὰς τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ἦν ᾿Αχίλλεια τις, 
ἧς τὰ στοιχεῖα διετηρήϑησαν μέν, ὅμως ἀπ᾽ ἀλλήλων 
διέχωρίσϑησαν. H ᾿ἀχίλλεια συνίσταται ἐκ τοῦ πρώτου 
βιβλίου, τοῦ ὀγδόου καὶ τοῦ ἑνδεκάτου μέχρι τοῦ εἶκο- 
στοῦ δευτέρου͵ Τὰ δὲ βιβλία ἀπὸ τοῦ δευτέρου μέχρι 
τοῦ ἑβδόμου ὡς χαὶ τὸ ἕννατον καὶ δέχατον 6 ἱστοριχὸς 
τῆς ᾿Αχιλλεέας ἀποκλείδι. ΖΔιότε ταῦτα, wo λέγει, τὴν διή- 
yyow διατέμνουσει χαὶ οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον αὐτὴν ὠφελοῦσιν. 
Διὰ τῆς προσθήκης λοιπτὸν τῶν εἰρημένων μερῶν ἡ ᾿Αχίλ- 
Asta εἰς ᾿Ιλιάδα ἐξετάϑη. Τὴν ϑεωρίαν τοῦ Grote ζωηρῶς 
ὑποστηρίζει ὃ εὐφυὴς Friedlinder3). Ἡ μέση ὁδὸς παρὰ 
τοῖς πλείστοις ϑεωρξεῖται προτιμητέα καὶ σρὸς ταύτην 
συνήϑως ῥδέπουσιν οἱ σωφρονέστεροι. ᾿Αλλὰ πολλαὶ μέσαι 
ὁδοὶ σχολιώτερα: τῶν ἄχρων εἰσίν. Καὶ δή, ἂν τὴν Ιλιάδα 
εἷς δύο μικρότερα ἔπη διατάμωμεν, ἐγείρονται τπιλείονες 
δυσχέρειαι, ἢ ὅσας ἡ ϑεωρία τοῦ σοφοῦ ἀνδρὸς προτέϑε- 


1) History of Greece τόμ. II. 2) Homer u. der epische Cyklus 59—64. 
3) Die Homerische Kritik von Wolf bis Grote σελ. 28 χαὶ ἑξῆς. 
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tat ἀποσοβῆσαι. Ἢ ϑεωρία αὕτη κατὰ τὸν Friedlander 
αἴρει τὴν δυσχέρειαν, ὅτε ἐν τοῖς βιβλίοις ἀπὸ τοῦ δευτέ- 
ρου μέχρι τοῦ ἑβδόμου βιβλίου ἡ μῆνις τοῦ ᾿Αχιλλέως καὶ 
ἡ πρὸς τὴν Θέτιδα ὑπόσχεσις οὐ μνημονεύονται. Τοῦτο 
ia 3 5») 2 , 7 ~ , , ~ 
ὅμως οὐκ ἔστιν ἀληθές. Διότε ὃν τῷ τμηματι τούτῳ τῆς 
2 Γι ~ , ~ £ ~ Ω ΄ 1 
Ἰλιάδος πολλαχοῦ μνεία τῆς μηνέδος τοῦ ἥρωος γίνεται 1) 
καὶ ὁ Ζεὺς πρὸς ἐχπλήρωσιν τῆς ὑποσχέσεως βραδέως μέν 
(διότε ἀεὶ τὸ ϑεῖον βραδέως ἐνεργεῖ), ἀλλ᾽ ἀσφαλῶς ἐργά- 
ζεταν3). Πρὸς δέ, ἡ ᾿Αχίλλεια περιέχει πλείστους στίχους 
\ ~ , 3 , Ὁ , c \ 
μετὰ τῆς Γροτείου ᾿Ιλιάδος στενῶς συνδεομένους. Οἱ περὶ 
τὸν Grote συμβουλεύουσιν ἡμῖν, ἵνα τούτους ἀϑετήσωμεν. 
Οἱ στίχοι ὅμως οὗτοι συνδέονται ἀρρήχτως μετὰ πολλῶν 
ἄλλων τμημάτων. Τούτων δὲ ἀποτεμνομένων ἡ ᾿Αχίλλεια 
~ , [γὲ , id , a 
τοῦ Grote μένεε οὕτω μικρά, ὥστε δύναται παραβληϑῆναι 
πρὸς τὰ Ηἰαχμάννεια ᾷσματα, ἅπερ αὐτὸς ὃ ἱστορικὸς 
ἔψεξεν. Πρὸς τούτοις ἐγείρεται τὸ ζητήμα, διὰ τέ ὁ ᾿άχιλ- 
λεὺς ἔν τῆ μιχρᾷ ᾿Ιλιάδι τῆς μάχης οὐ μετέχει. Οὐ δυνά- 
μεϑα εἰκάσαι, 6tt ὃ ἥρως πρὸς λεηλασίαν ἀπῆν. ΖΔιότε ὃ 
γ Ad Ὁ) 3 7 »; C 7 , ~ ~ 
Extwe οὐχ ἠδύνατο ἔχειν ϑάρρος πέραν τῶν Σκαιῶν πῦυ- 
λῶν προβῆναι. Ὁ ἀπὼν αἴφνης ἔρχεται. Ὡσαύτως οὐ δύ- 
ναταί tig ὑποϑεῖναι, Ott ὃ ἥρως πρὸ τῶν μαχῶν τούτων 
ἤδη ἐφονεύϑη. Διότε οὕτω σπουδαῖον συμβὰν ἔδει μνημο- 
νεύεσϑαν ἔν ye τῷ τῶν νηῶν καταλόγῳ. ὅστις ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ Grote εἷς μέλος μεγάλου ὅλου ἐϑεωρήϑη. Ἐπειδὴ λοι- 
mov πᾶσαι αἱ ἄλλαι εἰκασίαι ἀποτυγχάνρυσιν, ὑπολείπεται 
μόνη ἡ ὑπόϑεσις, ὅτε ἐν TH μιχρᾷ ᾿Ιλιάδε ὁ ᾿Αχιλλεὺς διὰ 
τὴν μῆνιν τῆς μάχης οὐ μετέχει. ᾿4λλ᾽, εἰ ἐν τῇ μεγάλῃ 
3 , , , ~ , - 
Ἰλιάδε ἀπορόν ἔστιν, ὅτε ἡ μῆνις οὐ μνημονεύεται, ἐν τῆ 
μικρᾷ τοῦτο ἀποβαίνει ἀπορώτερον. Διότε ἐχεῖ μὲν ἴσως 
τὸ πρᾶγμα βραδύνει, ἐνταῦϑα ὅμως οὐδαμοῦ μνημονεύε- 
tat. Ὥστε, εἰ ἡ σπανίως μνημονευομένη μῆνες οὐχ ἐπιτρέ- 
\ ~ 3 , , , Ὁ »” 
met τὴν τῆς Ἰλιάδος διχοτομέαν, τίνος αὕτη ἐγένετο; Ἴσως 
\ 2 ’ aie 
διὰ τὰς ἀντιφάσεις. “Avy ὅμως αἱ ὑπὸ τοῦ Lachmann ἀνα- 


1) Ἰλιάδ. B 240, 375 xai 685—394. 4 512. Η 188. Η 226— 230, 
2) Ἰλιάϑ, B ἐν ἀρχῇ. 
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χαλυφϑεῖσαι aviipacsts ὄντως ὑπάρχωσιν, αὗται διὰ τῆς 
διχοτομίας οὐκ ἐξαλείφονται. Διότε καὶ μετὰ ταύτην 
μένουσιν. 

Εἰς τὴν μέσην τάξειεν τέϑεται καὶ o J. 1]. ἘΔΘ511), 6 ἐν 
τοῖς πλείστοις ἀκχολουϑῶν τῷ Welcker, περὶ οὗ ἱχανὰ 
ὃν τῷ ἡμετέρῳ πονήματιε ἐλέχϑησαν. Κατὰ τὸν κριτικὸν 
τοῦτον 6 Ὅμηρός ἔστιν ὑψηλοτέρου xal 7τεριεχτικωτέρου 
ποιητικοῦ πνεύματος ἄνθρωπος, ὅστις ἡρωικὰ ἄσματα 
συνήνωσε καὶ τὴν ἤδη ἔν τούτοις ὑπάρχουσαν συνέχειαν εἰς 
ποιητικὴν ἑνότητα ἀνύψωσεν. O ἀνὴρ δέχεταε δύο Ὁμή- 
ρους (κατ᾽ αὐτὸν τὸ ὄνομα Ὅμηρος προσηγορικόν ἔστι), 
ὧν ὃ μὲν τὴν ᾿Ιλμιάδα, 6 δὲ τὴν Ὀδύσσειαν συνήνωσεν. Oi 
ἑνωταὶ οὗτοι τοῦ Faesi μείζονας ἀξιώσεις τῶν ινελῶν συλ- 
λογέων ἔχοντες πολλὰς ἀνωμαλίας τοῖς συναρμοσϑεῖσιεν 
ἔπεσιν ἐπέτρεψαν. ᾿Αλλὰ τῇ ἀληϑείᾳ ἀμφιβάλλομεν, εἰ 
τοιοῦτοι ἑνωταὶ ἠδύναντο ὀνομασϑῆναε ποιηταὶ καὶ ταῦτα 
ὑψηλοτέρου ποιητιχοῦ πνεύματος. Οἱ τοιοῦτοι ἦσαν καὶ 
ὠφειλον ὀνομασϑῆναι διασκευασταὶ καὶ πλέον οὔ. Ὁ δὲ 
Sengebusch?) τὰς διαφόρους παραδόσεις περὶ τῆς ἐποχῆς 
χαὶ τῆς πατρίδος τοῦ Ὁμήρου μετ᾽ εὐφυΐας ἐξηγεῖ. Kaw 
αὐτὸν οἱ πολῖταε τῶν πόλεων, ἐν αἷς ἑταιρίαν ἢ σχολαὶ 
ἐπικῆς ποιήσεως ἱδρύϑησαν, ἔλεγον, ὅτε ὃ Ὅμηρος ἐν τῇ 
πόλει αὐτῶν ἐγεννήϑη κατὰ τὴν ἐποχήν, nad ἣν οὗτοι μέ- 
τοχοι τῆς ἐπικῆς ποιήσεως ἐγένοντο. Ὁ Ὅμηρος τοῦ Sen- 
gebusch ἐγεννήϑη ἐν ᾿Αϑήναις, μετὰ τῶν ᾿Ιώνων sic τὴν 
μικρὰν ᾿Ασίαν ἀπερχόμενος nad’ ὁδὸν ὃν Im σχολὴν ἐπικῆς 
ποιήσεως ἵδρυσε καὶ τελευταῖον ἐν Σμύρνη an@uyoer. 
Ταῦτα πάντα 6 συγγραφεὺς νομίζει βέβαια, ἐὰν μή τις τὸν 
Ὅμηρον ἀρνῆται. Τούτου ὅμως γενομένου 6 ἀνὴρ amo- 
φαίνεται, ὅτε εἷς τῶν πολλῶν ποιητῶν ἐκαλεῖτο Ὅμηρος, 
ἐξ οὗ τὸ ὅλον ὁμηρικὸν γένος τὸ ὄνομα ἔσχεν. O δὲ Sch6mann 
ἀφ᾽ ἑνὸς μέν κλίνει πρὸς τὴν ϑεωρέαν τοῦ Lachmann, ἀφ᾽ 
ἑτέρου δὲ τὴν ἀπόστασιν αὑτοῦ ἀπὸ τοῦ Nitzsch οὐχ εὑρέ- 


1) Εἰσαγωγὴ εἷς τὴν Ὀδύσσ. σελ. 3 καὶ εἰς τὴν Ἰλιάδι, σελ. 1. 2) Ho- 
merica dissertatio posterior. 
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oxer μεγάλην. Κλίνει δὲ πρὸς τὸν Lachmann'), καϑ᾽ ὅσον 
πλείστας ἀνωμαλίας καὶ ἀντιφάσεις ev τοῖς ὁμηρικοῖς ἔπε- 
σιν εὑρίσκει. Ei καὶ οὗτος οὐκ ἠἡδυνήϑη ἐν τῆ Ιλειάδιε ἄνα- 
καλύψαι ἠϑικοτραγικὴν ἰδέαν, ὡς ὁ Nitzsch, ὅμως ὁμολογεῖ, 
ὅτε ἡ ἕνοτης τῷ ἑνοῦντι ποιητῇ ἐπῆλθεν εἰς τὸν νοῦν, 
ἀλλὰ βεβαίως ταύτης οὐκ ἐπέτυχεν. Ὡσαύτως ὁμολογεῖ, 
ὅτε ὃ Ὅμηρος τὰ κρείττονα τῆς ᾿Ιλιάδος μέρη ἐποίησεν, 
qui meliores Iliadis partes fecit. Νομέζομεν, ὅτε évradda 
θρϑῶς ποιοῦντες παραλείπομεν τὴν ϑεωρίαν τοῦ Bern- 
hardy 3), Goris τῇ μέση τάξει ἀνήκει. Ζεότι, εἰ εἰς ἀχριβῆ 
ἐξήγησιν τῆς ϑεωρίας τούτου εἰσηρχόμεϑα, τῆ ἀληϑείᾳ ἀνε- 
δεχόμεϑα ἄλλην λύσιν ὁμηρικοῦ ζητήματος. Ὁ ἀνὴρ οὕτω 
γριφρωδῶς γράφει, ὥστε οἱ Γερμανοὶ εἰς ὑποϑέσεις κατα- 
φεύγουσιν, ὅπως τὴν ϑεωρίαν αὐτοῦ ἑρμηνεύσωσεν. 

Εἰς δὲ τὴν τρίτην τάξιν κατατάσσονται οἱ ἄνδρες ἐχεῖ- 
VOL, οἵτενες, ἂν μὴ δέχωνται τὸν Ὅμηρον τοιοῦτον, οἷον οἵ 
ἀρχαῖοι, ὅμως ἥκιστα ἔχείνων ἀφίστανται. Ὃ φιλόπονος 
καὶ φιλόμηρος Nitzsch, ὅστες διὰ πολλῶν μικρῶν διατριβῶν 
τὴν τοῦ Wolf ϑεωρίαν ἐπειράϑη ἀναιρέσαι, ἀνέλαβε τὸν 
ἀγῶνα καὶ κατὰ tod Welcker, Hermann καὶ Lachmann. 
Ὡς δ᾽ 6 Lachmann ϑεωρεῖται ἡγεμὼν τοῦ πρώτου στρατο- 
médov, οὕτως ὁ Nitzsch τοῦ τελευταίου. Εἰ καὶ πολλαὶ 
ἄλλαι ἀπόπειραιε σοφῶν ἀνδρῶν ἐγένοντο πρὸς ὑπεράσπι- 
σεν τῆς προσωπικῆς τοῦ Ὁμήρου ὑπάρξεως, ὅμως τὸ σύγ- 
γραμμα τοῦ ἀνδρὸς τούτου, die Sagenpoesie der Griechen, 
γεγραμμένον ἕν γλώσσῃ ἐζητημένη καὶ τοῖς Γερμανοῖς πτολ- 
λαχοῦ σχοτεινῇ, δικαίως ὡς τὸ ἐντελέστατον ὅπλον τούτου 
τοῦ στρατοπέδου ϑεωρεῖται. Διότε δι᾿ ἰσχυρῶν ἀποδείξεων 
πολεμεῖ πάντας, ὅσοι τὴν ἐϑνικὴν τῶν Ἑλλήνων πεποίϑη- 
ow πειρῶνται διασεῖσαι. Παραλδέποντες δὲ τὰς ἀποδεί- 
Eig αὐτοῦ σημειοῦμεν μόνον, ὅτε ὃ ἀνὴρ πολλὰς ἀνωμα- 
λίας καὶ ἀντιφάσεις τῷ ποιητῆ ἐπιτρέπει καὶ ἄλλας ἄναι- 
ost. Ἐν τῇ Ἰλιάδι ἀναχαλύπεει ἠϑικοτραγικὴν ἰδέαν, νο- 


1) De reticent. Homer, 1853 χαὲ Neue Jahrbiicher fiir Philologie und 
Padagogik 1854, 69, 2) Grundriss der griech, Literatur 1862 xe? 1858. 
Μιστριώτου Ἵστορ. τῶν oung. ἐπιῶν. 24 
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μίζει δηλαδή, ὅτε ὁ ὕψιστος τοῦ κόσμου κυβερνήτης τῇ de- 
καίᾳ τοῦ ᾿Αχιλλέως μήνεδε ὑπισχνεῖται τιμωρίαν. “Adda τὸ 
ἀνθρώπινον πάϑος φέρεν τὴν καϑ'᾽ ἑαυτὴν δικαίαν μῆνεν 
εἰς ἀμετρίαν. Διὰ τῆς ἀποχρούσεως δὲ τοῦ ἐξιλασμοῦ 
τῶν ᾿Αχαιῶν ὃ ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος κολάσεως γενόμενος τιμωρεῖ- 
ται διὰ τοῦ ϑανάτου τοῦ Πατρόκλου. Ὁμολογοῦμεν μέν, 
ὅτε ἐν τῆ ἀκολουϑίᾳ τῶν γεγονότων δύναταί τες ἀνακαλύ- 
Wat τοιοῦτόν tL, ὅμως ἀμφιβάλλομεν, εἰ τῷ ποιητῇ τῆς 
᾿Ιλιάδος ἐπῆλϑε τοιαύτη ἠϑικοτραγικὴ ἰδέα. ὋὉ Ζεὺς ἐπι- 
σχνεῖται οὐχὶ τῆ δικαίᾳ τοῦ ᾿Αχιλλέως μήνεδε τιμωρίαν χά- 
ρεν δικαιοσύνης, ἀλλ᾽ ἐξ ἀτομικῆς πρὸς τὴν Θέτεδα εὐγνω- 
μοσύνης). Πρὸς δέ, καὶ μετὰ τὴν ἀπώϑησεν τοῦ ἐξιλα- 
σμοῦ ὃ Ζεὺς οὐ παύεται πιέζων τοὺς ᾿Αχαιοὺς καὶ τιμῶν 
τὸν ᾿Αχιλλέα, ὅπερ διὰ τῆς ἠϑικοτραγικῆς τοῦ Nitasch ἰδέας 
οὐκ ἐξηγεῖται. Ὁ ᾿ἀπόλλων συνεβάλετο μὲν πρὸς φόνον 
τοῦ Πατρόκλου, ὅμως οὔτε εἷς τὴν κεφαλὴν τῶν ϑεῶν, οὔτε 
εἰς τὴν τῶν ἀνθρώπων ἐπῆλθεν ἡ ἰδέα, Ott O ἥρως πρὸς 
τιμωρίαν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἔπεσεν. Ὁ δὲ Otfr. Miiller?) λέγει, 
ὅτε οἱ ἀοιδοὶ κατὰ πρῶτον ἐπὶ μακρὸν χρόνον μεχρά τένα 
ἄσματα && τοῦ μεγάλου μυϑικοῦ κύκλου ἐποίουν. Ἡ ἡρωικὴ 
μυϑολογία ἐχάραξεν ἤδη τὴν ὅδόν, ἢ ὃ ποιητὴς ὥφειλεν 
ἀκολουϑῆσαι. Ate ai πράξεις τῶν κυριωτέρων ἡρώων 
ἐσχημάτιζον ἐν αὐτῇ συστήματα. Ἦν δὲ μέγα τε φαινό- 
μενον, δἰ ποιητής vig ἐκ τοῦ ἡρωικοῦ μύϑου ἐξέλεγεν ὑπό- 
Seow, ἥτις πλὴν τὴν σχέσεδως αὐτῆς πρὸς τὰ λοιπὰ τοῦ 
αὐτοῦ μυϑικοῦ χύκλου μέρη ἔν ἑξαυτῆ πιεϑανότητα περιεξδῖχε 
nat ζωηρὸν ἐπαγωγὸν διήγειρεν. Τοιαύτην ὑπόϑεσιν 0 
Ὅμηρος εὗρεν ἐν τῇ μήνιδι τοῦ ᾿Αχιλλέως καὶ τῷ νόστῷῳ 
τοῦ Ὀδυσσέως. Καὶ τῆς μὲν Ιλεάδος αὐτὸς ὁ Ὅμηρος τό τὲ 
σχέδιον διέγραψε καὶ τὰ μέρη ἐποίησεν, τῆς δ᾽ Ὀδυσσείας 


τὸ μὲν σχέδιον ὀφείλεται τῷ Ὁμήρῳ, ἡ δ᾽ ἐχτέλεσις μα- 


ϑητῆ τινε αὐτοῦ. Ὁ χριτιχὸς ὁμολογεῖ, ὅτε εἰς τὰ ὅμη- 

ν᾿ 5} BIN, \ 3 / c < \ L DL 

ρικὰ ἔπη εἰσέρρευσε πολλὴ ἀλλοτρία ὕλῃ, ἢ κατὰ μέγα μέ- 
\ 2 ,΄ \ 2 , 2 ΄ ty Co, 

ρος tac ἀνωμαλίας καὶ ἀντιφάσεις ἀποδίδωσιν. Ὁ Ομη- 


1) Ἰλιαδ. A 895 χαὶ 593. 2) Geschichte der griech. Literatur I, 71 
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ρος tov Miller ἦν Ἴων τὸ γένος & τῶν οἴχων τῶν ἐκ τῆς 
Ἐφέσου εἰς τὴν Σμύρνην μετοικησάντων ὃν τῷ χρόνῳ, nad 
ὃν οἱ ᾿Αχαιοὶ τὸ κύριον στοιχεῖον τοῦ συνοικεσμοῦ ἀτσιετέ- 
λουν. Tov στρατοπέδου τούτου μαχητής sore καὶ ὃ Na- 
gelsbach!), ὁ ϑερμότατος τῆς ἀρχαίας κριτικῆς ὑπέρμαχος. 
Κατὰ τοῦτον oe éotly &% φύσεως ποιητὴς καὶ ἐν 
τῇ φύσει τούτου ἡ εὐγενεστάτη mane αἀποκαλύπτεται. Ἐν 
ᾧ οὗτος τὰ αὐτοῦ ἔπη ποιεῖ, οὐκ ἀκολουϑεῖ νόμοις τῆς 
ἐπικῆς ποιήσεως, ἀλλὰ δημιουργεῖ τούτους. Πρὸ ὀλίγων δ᾽ 
ἑτῶν o εὐφυὴς Ad. Kiene ἐξέδω τὸ σύυγγραμμα, die Com- 


- 
« 


position der llias des Homer, ὃν ᾧ τὴν προσωπικὴν τοῦ 
Ὁμήρου ὕπαρξιν ὁμολογεῖ καὶ περὶ τῆς ἑνότητος τῆς ᾿[λιά- 
δος ξδὐφυῶς πραγματεύεται. 
” » 7 A ς , ~ A Ἁ / 
Ay tis ἤδὴ ἀπὸ ὑψηλοτέρας σκοπιᾶς πρὸς τὰ Tole 
~ 7ὔ 2 ' ~ \ Ce~ Ὁ 
ταῦτα στρατόπεδα amidy, παρατηρεῖ τὰ ἑξῆς. Τὸ μὲν 
πρῶτον πολλοὺς χαὶ μεγάλους πόνους καταβάλλει, ὅπως 
, 7) \ 
TEOUNTING ¢ ἀνωμαλίας. ἀντιφάσεις καὶ γλωσσικὰς ἢ μξετριε- 
κὰς διαφορὰς ἀντιχνεῦσαν κατακερματίση τὰ ὁμηριχὰ ἔπη, 
ἐδίως δὲ τὴν ᾿Ιλιάδα. Οἱ μαχηταὶ τούτου τοῦ στρατοπέ- 
δου λέγουσιν, ὅτι τὸ κάλλος καὶ ἡ τέχνη τῶν ὑμηριχῶν 
~ ~ - Χ > “Ὁ , ~ , 
ἐπῶν κεῖνταϊ οὐχὶ ἐν τῇ ἑνότητι αὐτῶν, add’ ev τοῖς μέ- 
ρεσιν. Οἱ δὲ τοῦ δευτέρου εὑρίσκουσι μὲν οὐ σμικρὰν ἕνό- 
τήτα ἐν τοῖς ἔπεσιν, ὅμως οὔτε ἐντελῆ, οὔτε πανταχοῦ. Ave 
τοῦτο οἱ μὲν δημιουργοῦσι τερατώδη μικρότερα ἔπη. οἱ δὲ 
ὀνειροττολοῦσε συναρμογέα μικροτέρων ἀᾳσμάτων, ov Ὅμη- 
ρον ὀνομάζουσιν. Οἱ δὲ τοῦ τρέτου εὑρίσχουσε μεγάλην ἑνό- 
τητα ὃν τοῖς ὅμηρικοῖς ἔπεσι, τὰς δὲ ἀντιφάσεις ἢ ἐξηγοῦ- 
nw { - " \ X ms " ~ 3 ΄ 3 Ν 
OW ἢ ϑεωροῦσι μικρὰς καὶ τῷ πτεοιητῇ ἐπιτρέπουσιν. παι 
~ 2 2 , Ν , 2 \ \ (wd ~ > ~ 
γοῦσι 0 οὐ μόνον ta μέρη, adda καὶ τὸ ὁλὸον τῶν enor. 
aN , 2 { Ἂ \ \ ~ ~ 7 ᾿ς 
Ay δέ. τις ἀριϑμήσῃ τοὺς μαχητὰς τῶν τριῶν τούτων 
ia , ς ͵ ? ~ ~ 
στρατοπέδων, ῥᾳδίως εὐρίσκδε. ὅτε τὸ πρῶτον ἔν γε TH 
Γερμανίᾳ τοὺς πλείονας κέκτηται, Ἢ αἰτία ὅμως κατὰ 
\ ~ >! ~ , ~ 3 { , , 
to πλεῖστον ἔγκειται ἐν th φύσϑι τοῦ ἀνθρωπίνου πνεύ- 
1) Anmerkungen zur Ilias, Niirnberg 1850 χαὲ Homerische Theologie ἐν 


ἀρχῇ τῆς εἰσαγωγῆς. 
24* 
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4 , ~ ~ ca a ~ 7 
ματος καὶ μάλιστα τοῦ φιλολογικοῦ., ὕπερ ἀεὶ τῶν νέων 
ὀρέγδεαν καὶ τοῖς νέοις ἀεὶ τεροστέϑεται. 


KE®PAAAION T. 


Τελευταῖον συμπέρασμα. 


Ev τῷ τελευταίῳ τούτῳ κεφαλαίῳ σκοποῦμεν, ἵνα dv 
ὀλίγων λέξεων ἐχφράσωμεν, 06, te ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν διὰ 
μακρῶν είπομεν. καὶ τὸν τρόπον, χαϑ' ὃν ἡμεῖς γε νοοῦ- 
μὲν τὴν τῶν ὁμηριχκῶν ἐπῶν γένεσιν. δείξωμεν. 

Τὴν ἱστορίαν αὐτῶν εἷς τρεῖς ὅρους διαιρέσαντες καὶ 
κατὰ τὴν διαίρεσιν ταύτην τὸ ἡμέτερον σύγγραμμα χωρί- 
σαντες κατὰ πρῶτον ἔχρέναμεν τὰς βιογραφίας, αἵὕτενες 
τοὺς περὶ Ὅμηήρου μύϑους περιέχουσι καὶ ἀπεφάνϑημεν, 
ὅτε οὗτοι καταρρέουσιν ἐκ πολὺ προγενεστέρας ἐποχῆς τῆς 
τοῦ Θεαγένους καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι ἐν τοῖς πρώτοις λέγον-. 
tat περὺὴὺ Ὁμήρου γράψαντες. Ἐπειδὴ δὲ πολλοῖς φαίνεται, 
Ott οἱ περὶ Ὁμήρου μῦϑοι τεχμήριον κατὰ τῆς προσῶωσει- 
κοῖς αὐτοῦ ὑπάρξεώς εἰσιν, ἐπειράϑημεν, ἵνα τὴν πρόλη- 
Wi ταύτην ἀναιρέσωμεν. Εἶτα εἴδομεν, ὅτε αἱ πολλαὶ τοῦ 
ποιητοῦ πατρίδες οὐ δεικνίουσι προσωτποποίῃσεν περιόδων, 
nak” ἃς ἡ ἐπικὴ ποίησις ἤκμαζεν. Διότι ἐδείξαμεν, ὅτι 
πᾶσαν αἵ δυσχέρειαν αἴρονται, ἐὰν τὴν Σμύρνην αἷς πα- 
τρέδα τοῦ ποιητοῦ δεχϑῶμεν. Ἔκ πολλῶν δὲ τεκμαιρό- 
peda, ὅτι 6 ποιητὴς τῶν ὅμηρικῶν ἐπῶν ἣν Ἴων. Ὡσαύ- 
TOS ἀνηρέσαμεν τὰς εἰκασίας ἐκείνων, οἵτινες διὰ τὰς πολ- 
hac τοῦ Ὁμήρου ἐποχᾶς ταρασσόμενον πρὸς ἀνάπαυσιν 
εἰς προσωποποιήσεις καταφεύγουσιν. Ἡ μὲν διαφορὰ τῶν 
ἐποχῶν ἀπορρέειε ἐκ φιλοτιμίας τῶν Ἑλληνίδων molewy καὶ 
ἐξ εἰκασιῶν., ὃ δὲ βίος τοῦ Ὁμήρου οὐ δύναται καταβιβα- 
σθῆναι πλέον τῶν τριῶν αἰώνων μετὰ τὰ Τρωικά. Χω- 
oovrtes δ᾽ ἐδείξαμεν, πόσον ἀτυχεῖς ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ἐτυ- 
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μολογίαν τῷ ovopate tov Ὁμήρου ἐδόϑησαν καὶ πόσον 
ἀτυχέστεραι ὑπὸ τῶν νεωτέρων, προσϑέντες, OVE ἡ ἔτυμο- 
λογία οὐ δύναται λῦσαι τὸ ὁμηρικὸν ζήτημα. Πρὸς τούτοις 
ἀπηλλάξαμεν τὸν ποιητὴν τοῦ μεγίστου ὄγχου τοῦ ἐπικοῦ 
χύχλου, ὕφ᾽ ὃν ἐπειράϑησάν'τινες τὸν ποιητὴν τῆς ᾿Ιλιάδος 
καὶ Ὀδυσσείας μέχρε ϑανάτου χαταπιέσαι. Τελευταῖον, 
ἐπειδὴ οἵ νεώτεροι περὶ τοῦ ὁμηρικοῦ ζητήματος ψηφίζοντες 
ψέγουσιν ἢ ὀλιγωροῦσι τῆς ψήφου τῶν ἀρχαίων, ἐπειράϑη- 
μεν, ἵνα τὸ βάρος τῆς ψήφου ἐκείνων σταϑμίσωμεν. 

Ag’ οὗ λοιπὸν ἕν τῷ πρώτῳ βιβλίῳ τὰ κατὰ τὸν 
Ὅμηρον ἐξητάσαμεν, ὃν τῷ δευτέρῳ διὰ τῆς γραφῆς ἢ ἐν 
ἐλλείψει ταύτης διὰ τῆς στοματικῆς παραδόσεως τοῦτον 
μετὰ τῶν ἐπῶν συνεδέσαμεν. Καὶ δὴ εἴδομεν, ὅτι ai ἄπο- 
δείξεις, ἐφ᾽ ὧν ὃ Wolf ἠρείδετο, ἀσϑενεῖς καὶ ἡμαρτημέναι 
ἦσαν καὶ ὅτε ἡ τοῦ Ὁμήρου ὕπαρξις οὐκ ἐξαρτᾶται ἐκ τῆς 
γνώσεως τῆς γραφῆς. διότε καὶ ἄνευ ταύτης τὰ ὁμηρικὰ 
ὄπη ἠδύναντο συλληφϑῆναει, ποιηϑῆναι καὶ διατηρηϑῆναι. 
Εἶτα ἱστορήσαμεν, ὅτε ταῦτα πρῶτοι οἱ Ὁμηρίδαι παρέλα- 
βον καὶ μετὰ τούτους ob δαψῳδοί, οἵτινες οὐ σμιχρὸν 
ταῦτα διέφϑειραν. Πρὸς τούτοις ἐδείξαμεν, ὅτε οὔτε ὃ 
Πεισίστρατος, οὔτε οἱ περὶ αὐτὸν ἠδύναντο συναρμόσαι 
αὐτοτελῆ ἄσματα, ὡς οἱ περὶ τὸν Wolf ἐνόμισαν. Οἱ δὲ 
καλούμενος διασκευασταὶ οὐ συνεβάλοντο πρὸς ἑνότητα 
τῶν ἐπῶν, ἀλλὰ μᾶλλον πρὸς διαφρϑορὰν αὐτῶν. Ἢ δὲ 
ὁιαφϑορὰ προέβαινε καὶ παρὰ τοῖς φιλοσόφοις, σοφισταῖς 
καὶ ἄλλοις. Εὐτυχῶς ὁ ᾿Δἀριστοτέλης ἐξετάσας τὴν ἑνότητα 
τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀρίστην αὐτὴν κατέδειξεν. Ταύτην δ᾽ 
οἱ ᾿Δλεξονδρικοὶ καὶ Περγαμηνοὶ χριτεκοὶ μάλλον διέσπα- 
σαν, ἢ ἐβελτίωσαν. Τελευταῖον εἴπομεν βραχέα καὶ περὶ 
τῆς ἀγεννήσεδως τῶν ὁμηριχῶν σπουδῶν, ἃς τῷ μεγάλῳ 
Wolf ὀφείλομεν. 

Ἐν δὲ τῷ τρίτῳ βιβλίῳ mewroy ἐδείξαμεν πολλὰ αἴτια, 
οἷς ποιητικαὶ ἀνωμαλίαι, si ὄντως ὑπῆρχον, δύνανται ἀπο- 
δοϑῆναι. ᾿Δλλὰ χαὶ μετὰ τὴν καταάδειξεν τούτων ἐνομίσα- 
μὲν σχόπιμον., ἵνα καὶ τὰς πολυϑρυλήτους ἀνωμαλίας καὶ 
ἀντιφάσεις ξξετάσωμεν. Καὶ δὴ πρῶτον τὰ προοίμια τῶν 
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ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀναλύσαντες εὕρομεν ταῦτα τοσοῦτον mEé- 
ριεχτικα, ὅσον ὁ ποιητὴς χατὰ τὴν φύσιν τῆς ἰδίας ἐτιοχῆς 
ἠδύνατο ποιῆσαι. Εἶτα δὲ τὴν ἑνότητα τῆς Ὀδυσσείας χρί- 
γαντὸς δὕρομεν αὐτὴν ἀρίστην. Ἠγέρϑησαν μὲν ἀπορίαι 
τονὲς περὶ τοῦ μύϑου τοῦ Τηλεμάχου, ἀλλ᾽, ws εἴδομεν, 
εὐκόλως λύονται. Ἢ δὲ ᾿Ιλιὰς συνέστηκεν ὡς ἐν δέχεται 
ἄριστα, δηλαδὴ ὅσον ἡ ὕλη émévoenev. Πρὸς δὲ ἐξητάσα- 
[ley καὶ τὰς ἀντιφάσεις, ἃς 6 Lachmann εὗρεν, ἀλλ᾽ εἰδο- 
μὲν, ὅτε αὗται ἐκ πταρανοήσεως τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν ἀττορ- 
ρέουσιν. Πρὸς κύρωσιν δὲ τὴς ἑνότητος τῆς τε ᾿Ιλεάδος 
καὶ Ὀδυσσείας ἐδείξαμεν τὴν τοπογραφικὴν συμφωνίαν καὶ 
καὶ χρονολογιχὴν ἁρμονίαν αὐτῶν. Εἶτα παρεβάλομεν τὰ 
δύο εἰρημένα ἔπη καὶ ἐκ τῆς παραβολῆς δῆλον ἐγένετο, ὅτε 
ταῦτα οὔτε χρονολογικῶς ἀπ᾽ ἀλλήλων δύνανται χωρισϑῆ- 
val, οὔτε σπουδαία αἰτία ὑπάρχει. ὅπως τὸν ποιητὴν τῆς 
᾿Ιλιάδος ἀπὸ τοῦ τῆς Ὀδυσσείας χωρίσωμεν. Τελευταῖον, 
ὅπως δείξωμεν, ποῦ νῦν τὸ ὁμηρικὸν ζήτημα βαίνει καί 
τίνες λύσεις αὐτῷ δίδονται. διὰ βραχέων τὰς περὶ τούτου 
ϑεωρίας ἠριϑμήσαμεν. 

Μετὰ τὰ εἰρημένα, εἴ τις νομίζει, ove 6 Ὅμηρος ζῇ 
καὶ ὅτε παρὰ τὸ δίκαιον κατὰ ζῶντος αἱ τῆς χριτικῆς μά- 
χαιραι ἐπετέϑησαν, οὗτος δύναται ἀπαιτῆσαι παρ᾽ ἡμῶν, 
ἵνα εἰπωμεν (χατὰ τοὺς νόμους τῆς πιϑανότητος), πῶς ὁ 
ποιητὴς ἐπέτυχε τοῦ μεγάλου αὑτοῦ ἔργου. Τὴν ἀπαίτησιν 
ταύτην ἐκτιληροῦντες ἀποκχρινόμεϑα αἷς ἑξῆς. 1) Οὐ πολὺν 
μετὰ τὰ Τρωικὰ χρόνον ἐγένοντο év τῇ Ἑλλάδι πολλαὶ με- 
τοιχήσεις, ὃν αἷς καὶ ἡ τῶν Aworéwy εἰς τὴν Πελοπόννησον 
εἰσβολή. Αἱ πιεσϑεῖσαι φυλαὶ εἰς τὴν μικρὰν ᾿Ασίαν με- 
τοικήσασαι παρέλαβον ped ἑαυτῶν τῆς πρώτης αὑτῶν πα- 
τρίδος τὰς ἀναμνήσεις, ἔν αἷς καὶ τὰ κατὰ τὸν Τρωικὸν 
πόλεμον. 2) Ἡ παράδοσις αὕτη καὶ πρὶν μέν, μάλιστα δὲ 
νῦν μυϑιχόν TL χρῶμα προσεχτήσατο. 8) Ὑπὸ δὲ τὸν ποιη- 
τικὸν τῆς μικρᾶς Ασίας οὐρανὸν οἱ μῦϑοι οὗτοι μετεμορ- 
φοῦντο ὑπὸ τῶν ἀοιδῶν εἰς μικρὰ ἄσματα, ὧν τὸν τύπον 
ἐν τῇ Ὀδυσσϑξίᾳ δρῶμεν. Οἱ δὲ ἐν τῇ μικρᾷ Aoig “Ἔλλη- 
vec μετὰ ζωηροῦ ἐνθουσιασμοῦ ἠκροῶντο τῶν ἀσμάτων, ἐν 
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οἷς ai ἀριστεῖαι χαὶ ai συμφοραὶ τῶν προγόνων sixor- 
ζοντο. 4) O ἐνθουσιασμὸς ἐνεϑάρρυνε τοὺς ἀοιδούς. ὧν 
ἡ ἀκρόασις κατέστη τοσοῦτον ἀναγκαία, ὅσον ἡ τοῦ τέχτο- 
γος χαὶ ἰατροῦ. Διὰ τοῦτο ἀνεπτύσσετο ἔξοχος ποιητιχὴ 
j 3 2 -- 2 ς 2 κ \ \ ΄ ~ 
τέχνη. 5) AQ οὗ δ᾽ οἱ αοιδοὶ περὶ τὴν ποίησεν μιχρῶν 
ἀσμάτων ἠσκήϑησαν, καὶ εἰς ποίησεν μακροτέρων ἀσμάτων 
ἐτρέποντο. Πιϑανῶς οὗτοι ἐδανείζοντο ἤ ἐχαρποῦντο τῶν 
μικροτέρων, παρ᾽ ὧν ἀψόγως ἐλάμβανον φράσεις. στίχους 
Ἐκ 4 τ yew « » 2 
καὶ ὁλοκληρα τμήματα. 6) Οὕτω κατ᾽ ολίγον ἡ τῶν αοι- 
δῶν ποίησις μετέβαλλε χαρακτῆρα, μέχρις ὅτου οἱ ἀοιδοὶ 
ποιηταὶ ἐγένοντο. 7) Ὁ δοκιμώτερος τούτων τῶν ποιητῶν, 
Ἴων τὸ γένος, ὠφεληϑεὶς a) ἐκ τοῦ οὔπω μεταμορφωϑέν- 
τος μύϑου, B) & τῶν μιχροτέρων ἀσμάτων ἢ ποιημάτων, 
3 , c 2 , > ,ὕ ΕῚ ~ \ Ν 
οἷς ἐλευϑέρως ὡς ἰδίοις ἐχρήσατο, y) ἐκ τῆς περὶ τὴν ττοιη- 
ow μεγάλης ἀσκήσεως τῆς ἐποχῆς καὶ ὁὴ ἐκ τῆς ἰδίας ἐξό- 
χου φύσεως ἐποίησε τὴν Ιλιάδα. μετὰ μεγάλης δὲ τῆς πι- 
ϑανότητος καὶ τὴν Ὀδύσσειαν. 8) Ὃ ϑεσπέσιος οὗτος ποιη- 
τὴς ἐπειράϑη, ὅπως τοὺς ἤδη ἑνότητα ἔχοντας μύϑους ἐναρ- 
γέστερον εἰς πρωτεύουσαν ἰδέαν ὑποβάλη. Τούτου δ᾽ ὡς 
ἐνδέχεται μάλιστα ἐπέτυχεν. Καὶ τῆς μὲν ᾿Ιμιμιάδος ὑπόϑε- 
, ξ — ~ J , ~ 2 ee) , ς 7ὕ 
σίς ἔστιν ἡ μῆνες τοῦ Αχιλλέως, τῆς ὃ Οδυσσείας ὃ νόστος 
~ , co A c \ ~ ¢ ΄ , 
τοῦ φερωνυμοῦυ ἥρωος. 9) Ta ὑπὸ τοῦ Ὁμήρου ποιηϑέντα 
ἔπη παραβαλλόμενα πρὸς ταῦτα, ἅπερ νῦν ἔχομιεν, ἴσως 
ἤσαν μικρότερα μέν, κρείττονα δὲ τὴν ἑνότητα. Ἢ ἐπικχὴ 
ποίησις καὶ ἰδίως ἡ ὁμηρικὴ πολλῶν ὑποβολῶν ἐπιδεχτική 
ἔστιν. Διότε ovve ὃ κατάλογος στρατηγῶν, οὔτε ἡ ἀπαρίϑ- 
μησις μαχῶν, οὔτε ἡ διήγησις πλανῶν προσϑήκας ἀπο- 
xoovst. 10) Ai ὑποβολαὶ αὑται παρήγαγον μικρὰς ἄνωμα- 
i a ὌΝ ΩΣ , ~ 
λίας, ἂς οἱ ἀρχαῖοι κριτικοὶ ἐπειράϑησαν ἐξαλεῖψαι. ᾿᾿λλὰ 
τ € 2 , , , ’ 
δυστυχῶς ἡ ἀγαϑὴ πρόϑεσις μετεβλήϑη εἰς ἀκολασίαν, ἥτις 
A ~ c U , 
πολλαχῶς τὰ ὁμηρικὰ ἔπη διέφϑειρεν. 
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Παρατηρηϑέντων τυπογραφικῶν ἁμαρτημάτων διόρϑωσις. 
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. 3 ~ , ς , , , ἢ , 
Tov αὐτοῦ συγγραφέως ὑπάρχουσι δύο συγγράμματα avex- 
dota, ὧν τὸ μὲν ἐν τῇ πρώτῃ. τὸ δὲ ἐν τῇ δευτέρᾳ περιόδῳ τοῦ 
" μ | Q 2,2 “fi St S e 
ς , 2 ~ ΞῚ ’ ς Α ~ 
Ῥοδοχανακείου ἀγῶνος ἐβραβευϑη., O συγγραφεὺς παρακαλεῖ 
~ ς 
τὸν φιλόμουσον τῆς δημοσίας ἐχπαιδεύσεως Ὑπουργὸν καὶ τοὺς 
λ 7᾽ὔ ς ~ cr. 6 ὃ. , 3 a ᾿ ἐχὸ, ~ 
πλουσίους ὁμογενεῖς. OWS συνθράμωσιν αὐτῷ πρὸς ἔχόοσιν τῶν 
3 , , "Wko δὲ Ν ΧΞ ’ , 
εὐρημένων συγγραμμάτων. ς θὲ τὸν ἀξιότιμον τμηματάρχην 
οὖ 9 ~ Ὕ. , cr , \ , ce ” 
Tov αὐυτοῦυ πουργξεξίου. οστις Ψέγεν τον συγγράφεξεα. OTL οὐπῷῶ 
ἐξέδω ταῦτα, παρακαλεῖ, ὕπως εἴπῃ τῷ προϊσταμένῳ Ὑπουργῷ 
= 3 Sate 3 Gado u t Q Μ“ 1; GY 2 
c 5 Ae τῷ Ciners a 2 mite eG Leer - 
6, tT ἐν τῇ διατριβῇ αὐτοῦ γράφει. Ορϑῶς a ἀξιότιμος κύριος 
5 i We fn ~ ἐῶν a m ω ; 2 
εἶπεν. vutl τὰ ἕν τοῖς ἀγῶσιν βραβευόμενα συγγράμματά ἔισε 
4 ~ 3 2 Cc A ~ ~ ’ ~ 
xotvoyv κτῆμα. Add ὑπὲρ τῶν κοινῶν xtnuutwYy δαπανῶσιν 
τ « 3 , ~ 3 ~ 2 3 « \ ae , 
οὐχὲ ob ἀπορώτερον τῶν ἰδιωτῶν, ἀλλ ob τὰ κοινὰ ἐπιτετραμμένοει 
> ~ ~ 3 , 2 ς 2 , P , \ ΄ 
ἐκ τῶν κοινῶν. Αδίκως δ᾽ ὃ ἀξιότιμος κύριος τὸν συγγραφέα 
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͵ 32 , 3 ~ ~ , ~ 
ψέγει. UP οὐ ἢ ἔχδοσις ἐν γούνασιν αὐτου TOV ψέγοντος κχειταῦ. 
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